1 


— 


e 


5 Dy 9 — 2 * 


2 5 2 een 2, 
A 2 n 3 
4 2 —$& -V g 1 5 83 
? "IE 


3 


* 
4 joe 


+ 


n 


4 
* 


« 
iS 


* 
* 
*; 2 - 
# 2 ok __— 
7 = 5 
208 # * 
; s 7 A f 
5 - 2 
E | g | 2 


1 
5 


29 


Pi 


bore one cher epnke her ee 
S 


% © 
« 

"= 

= 
« 


$4 


I | + Ht hens 3 | | 0 * 3 & > DEC non 


| th — : 8 
* * >. Cty 4 * 
＋ * * 

* * id — * be = — 

+ * TR £ Ws © 
-& * * — 1 # k 2 7 1 . 4 

. 

2 

* 


l 
” 
* 
4 
bl 


C "4 * 
7 % * 
„ 1 * 
8 »4 * 
2 * 
y - 
, 
3 * 
7 ; "$3 
* - a 
r ; I 
3 Ho 5 
1 III x bs a * * * > 
— * k 4 * - © 4 
2 q | * 3 5 L 
* Y — * \ 
* $ 7 5 ” ** 5 - > 


* 


BEL 


4 
#7 . 
by 
+ 
; 
bo 1 


1 


* 
** 
G 
* 
- 
+ 


2 
* 


— 


4 
4 
1 
* 
1 
o 
- 
o 
U 


4 
„ 
' 
1 
. 
4 
- 
* ub 
o 
5 
3 
* 
* 
. 
1 
· 


RE 
L * 


* 


. 
I 
"x * 
1 
<a 
x F 
Land = 


” 


* 


” Is 


3 


2, ages þ 


* 


74 OBE Tg? ok 


8 


1 
2 
+ . 
a) *:4 vp 


* 
* 
— 
CY 
«x 
* 
* 
a, 
Wh 
% 
4 5 
2 "NS 
* * 


. . 2 
* A \ * 8 * 4 : * 5 1 1 
N * 2 *＋ 8 * a BI 8 * 2 7 * ** ; L -. 8 1 0 
2 a) ett. 2 4 A ö 4 7 by en * N $ 2 7 
1 "Pt 8 * 1 4 4 45 - 
8 * . 7 Þ , : FOE" 
2 Is * — 1 . 5 
8 N * 2 4 U 
x = = * 4 > 


- 


be 
A 
* 


AY 
J * 
» ee ee e e 

8 

7 

* * 
- 
* 


+ 
” 
4 


9 
x 
O 

1 * 
% 
2 
4 
o 
hd * 
, 
* 
1 


* 
* 
* 


p : TS \ - A 7 % 
x * * 7 a * a 
* 3 * 3 - | | : 
ET een * 5 ; . 1 k 
* f 3 8 ; — 
A * 5 * 4 * EN 5 = 2 ' N 5 ? . 
? : x & - * » 828 > f | £ ** 
5 ? % 1 
8 5 * 
; CO . . * 1 
8 7 5 7 * 1 * N 1 >. N : 3 
FEY %- +. n f 
5 ; 2 
, h F 1 F, : 6 I 3s; ** 4 
g 88 7 ey” * 4 - 
* p A % *. 7 : 3 * 7 a * 
x * 5 >, * q * . 
GS. / *. * A : . x 
*; 3 f A * g 1 . * » : * x : 
* FE = 4 1 | a ; 
ts ” Para * % . * 2 * I 
IS - N 2 0 
LE * 4 2 < . 1 — 
7 3 0 2 4 « * ** 
2 i 8 


* 
. 
| 


. 6; a a . , "AT og ER ds. 3 
1 J CIT . ; * A . * b N. 3 » p bh 


po > „ g as — 3 
2 3 ET , ; . ' Z 
15 ; 5 x Aba n 3 
— k de & 3 1 ® 4 

* * * 


- 


o 
2 
4 
- 
% 


: l < 
7 > | 
* 5 
LY 
» 
- 
- 
&- % 
: 


** 

4 
* 
- 


7 
4 
. 
" 
* 
* 
— 
"=. 


1 


"Ys 


*. 


. iN 
N 
Or 
. * 5 * 
* 3 , 95 


4 


e 


© 


* 


. 
1 
* 


8 * 5 I 
„ -. A 


1 


. 
s 
” 


hs 


4 Ta 


— 
un.... © APY? 
a 


A K c 


„ 


4. . . 


- 


24 10 


wah 


4 


* 


LES, 
| 
[| 


* 
4 
0 
3 
* A 
: 
4 
: 


# 


: 
7 


. 


l Wo 
N 


AI 


TA, 


Fe TO. * xr» 9 


— * 1 
& 


AS 
© 


* 


ic 2 


6 o . 333 
r 


— * 


W 


oy 

\ 1 
6 
ON 


ene 10 Wh {vis 


SM 16% ied 


' . q - 3 - , FR | 4 | | : i > Cy N X 4 
8 J . WY; - 3. N : . 4 p ©" f : x t je , * % 4 bg. 3 
J L ö , 2 þ i p; * 1 , She 
\ F * 41.5 1 * d * 4 1 * * 4 


9 
x x SER 7 
7 ** — 

«4 - 25 
. 5 ba 

7 * 5 

- * * if + IX 

N 8 3 * 
* of 29 

1 $ $2 


497 - $750 o 7 
* : 5 i - b N - : : C4 % * * x Y 4's 
+ | * 8 5 | : ö | f 4 # wa n= 
: ; % * , ++ 

” 1 9 

73 

0 * 8 1 : 8 * 

* 1 — & eg 

Ly po 8 * 4 { l 

2 * 7 * 

* 


d 


226 75 1 2 - vn 


Far M. P Abbe FER AGUIER. | 
br] 1 5 5 ae 
N Poser E 


8 W WAG 0 \ ; F 50 3. „ 


ue wy DE; 7 


_y W. i. „%%% ͤ FOO 2 ks 


. Lee [ * d Theoerite, tri 9 ' Frangois avec des Ren. 
* 1 4 777 ee e „„ ALE SRCRT ERS DIRAK 1 32 15 


n 1 22242 2 1 Pl 2 14 5 
3. rr 3, foro yu So * 2 yea | —— bes e ne- Dertrreerererterrcert ne · 


0 a 4 


a > * * 
N 
— 4 „ 


* 


3 


* DION, 


3 Shu Ca bd 5a: 


11 0 . Heu fur h 7 , 4. Sophocle, intitulle OIAINOTE . e 
„ | " IRENE 2158 „ 


7 lll 7 177 | hocle, intitulte Obe Colone. 5 5 
V 25 eee 5 
_ -, Gans, 1a E, mule «© | 
ie) ICES. Par M. Le Beav, | 


3 - 
2 - A 4 2 2 2 
1 | * as 1 f > 8 57 . £ * "I 4 / ” « 
m > »* 27 - 4 of - A 
"+. - N ; 4 9 4 * N 7 ? "2 pr 4 g n Mo 1 1 F 4 : s | ; hs » 3 ; 
# 5 > - 1 92 
| . * , 70 S* # Ls. | þ 2-4 3 ; : 4 1 
* % 7 * * N * -4 \ 
x 8 ' 4 3 4 F — x N . 
£ , 
; „ N 


par les Grecs d la Cm Mit ? Pay N. 2c hege ie Cadet. 203 
FS je Ge fur les Tragiques Grecs. Par M. LE Br 


53 Memoire fur ee . eee que” Plato 25 


ere Dees "a2 


< 
an 
* 


1 e ur le Craty k 4 Pin s kit über Gi 1. 
6 ö 50 1 devise 1; d N wy 344 
1 2 Phndard far la Port Tyriguc. . M. pn CGuAR- 
. e 
q 05 1 Ty TO 
| ö 0 
14 75 7 oY uy vi A 
| | des Ancien. 0 7 
| W | np RIG d 41 bv. be). 4 8 wag ' * at; 1% 5 
1 75 "dg 7 e Pur FAN Mas- 
15 7 e 1 ff 
| NOT OP „„ 
1 e . 
I F . 1 
9 . 1 1 wins F Q * * | 
; "7a mien. , M. E 
55 enen. 
11 Hao fur Þ Art de  partager. 7 {tion tara : 
| cela | reten 1d g en U wh, ü 
e l eee eue 7 Cs on ge I i 
ee nr Par M. DucLos. | 


MANI IS, - 
8 ö 


3 
. 
II ES 
S — 
& 
2 
1 


8 * 


BRN . 5 8 N : ö g 


* 


* 


nlite 
ARGENSON 


: oo 
* ** 
5 a : 
- AE J.-L SATs F ©» 3.3, n 2 * 3 "I 
CEE LIE R r 
1 8 JI 2 4 \ 
A * 2 * 
0 27 3 
* OA * 7 33 8 I 
. 2 $35 6 1 70 n 
= _ J n 1 
W 1 * R * ** * * 
* 15 4 > 
Q* 4 "> 3 mY >* . 
= * * 0 7 * * 
8 o 8 —— 8 
— ; 4 * 3 
—— 1 
ens) 2 1 . 
$4. * 
5 * , . 4 2 , P : | SOA : 22 
r X 1 . _ 4 — — . * 5 ” : N Y , * j - 8 - vB 
TID a * * — 2 * © \ Gas” PLN 1 D 4 * 8 « 7 
| 1 N * * 1 : * 2 4 . B # £ A « n s 1 7 5 — b 2 a * 5 
- > * 5 a , w! 8 F X *% & . 1 — = 1 * of 3 9 N * t 5 8 
L WY : s . : : 2 ; : * 8 ? 
I 1 8 . — Le : 9 8 . a Fs „ > x S 7 
3 5 I * 7 * 8 * 4 1 + 99 12 * 4 + * 4 of F * > % 
2 \ \ N 4 * CE 1 8 : of N * N * I... 2 a — » : 4 — 2 
* . ” 6 * 7 5 5 1 J 4 k 5 £ - - 5 
JA AE "EIS : I 5 4 * P : - * - X N i \, * 5 5 * 24 2 =* 8 * 8 
: bs; 2 * IE — * x * 7 4 8 — f * 1 | 2 Po 4 £ 1 5 
r 8 8 1 - > *% Oe £ 4 * = : >> S ; « " i F : * , 3. * » N 1 2 - : 
— 100 1 = | t .& vv = 0 : . En. 
_— r | * 2 2 5 4 a4 N 
Re. - Bit x r * - x 6 5 . 2 : — * > 
- 4 14 2 _ . _ a 3 r 4 * o * je * 1 
—_—. : ' a 5 | , 4 s f 4 — RE Gs 4 
© Joe — . . 4 , ; - 5 8 _ ba * - - 4 : 
l ITY ” 8 Ee BY : 7 b * 123 0 of : * 2 * F — 3 * 4 * = * . - 
"=? gf " Vs * 4 = © . 8 3 3 133 * . bo ; * - : * % * A . y I» F = Rx 
: Los > . $ er ; 4 : A 
h > 4 « : ; 3 4 . - 4 . 5 " % 5 of : } ” 7 N XK Py 5 7 * 
52; 'S 5 N « | þ 5 8 + ö o L i : , Ay 2 
5 1 - : os * 3 . Ll | * - N K Fn — Nest 
8 Fa : on 4 # 1 I 4 * by r 1 24 4 * 31 : 8 ba , # 2 2 * - . 
6 4 . N 4 4 9 . 4 4 =- * * % 
g 2 * 8 I 3 - 3 I . a ' * Fa 7 4 : » i = * 
: % 5 A ; „ * P N N - # & 
1 * 2 % b . ; 2 ol ; l ww 4 5 * g F * Te < * = 
% _ , * * +" * 4 N . . 
— - 3 7 * : * . WF » i 4 * 4 * 97 * : 4 „ 4 : « #7524 
: - A K . t a * 8 


aq u 


1 
r 


Ab 
Ei 


* 
7 
0 * 


# 
-. 
1 
- 
. = 
* 
* 
—— 
* — 
0 
— 
— 
* 
* 
\ 
- 
3 
1 * 
— 
i * 
” 
A & 
* 
* 
FI [ 0 
: * 
” 
* 
* 
A 
- 
* 
% 
7 
by + 1 
* 
72 
17 
* 
£ 
3 
: 
* 
% 
o 
: 
«4 
* 
* 
- 3 
” 
* 
— 
7 
f 
* 


* 


MELo 
cies 


o 


annques a 


ules Ceſa 


it le Com 
ritannique 
1 


7. 


» 
* 
* wg 


55 


P . k . 5 
. 4 * 7 4 # iy "co ' - * * = e 5 * 8 * 15 
"7 3 : 
' - . . ON ; | 
h a | | * * 2 4 N G 
4 * ; x _ | 
a ſe | : 9 p t *% = 
8 x l 5 5 4 . 
h SLA # ; 
| — 2 — 2 > RS 1 — * ” * c Z 2 
* » . * - * .- 5 7 * ; 
* 1 2 F 4 - : + a 8 ä 
- 1 " - I; 4 < $ h 
AQ 2 = . | 


* 
"i: 
* 
* 
: 
Bs 
* 
F 


\ g 
9 Wy 
* 


rquis 
des Iles B 
Par 


les B 


= 


4 
1 


o 


e des Iles B 


- 


Preuves d 


7 
& le Commerce des 
Par M. det GuiGNes, 


ons 


-_ 


14 


Min, 


4 


< 


10 
mens 
of 


Ji % 


4 

L 
* 
7 


LOT 


1 


: dung * 2 wy * —— A. : F 5 , a 1 0 : ? . 
8 ES SY r | EE | 
C J 8 = 
| 2 72 2 8 "TE. — N : $ R , * 
2 n - A | 3 * — : k 1 . WV wu VV 2 i : . a ö 8 . : 5 
2. Uo — ou ; WV DJ 2 A * 4 a 4 
| 2 Some DS =" = x 2 2 IS WV 8 5 * S og ſe as 3 : 8 f 9 
8 A 


Ph 
10 
ron 


bh « 


= 4 * 
- * I 


- 


tions 


on Pon exa 
£ 


2 7E 
mine 
tion de J 
du Com: 

ont 


di 
205 


0x 


's Ch 
au 


ww 
F 1 
* 


py 


Z 8 a . : 7 
| * = | : % 0 1 : . U * . 8 


. F 2 ” G : 5 - c Fi 2 x 22 | nd 


orien- 
ons 


M. Mx 
fur les Laife 
Chinos, 


i 
luti 
Jujqu 

olu 


* 
a 
# 
: 
we d 
2 
— 
— 
F 
a 
. 
— 


ara 


* 


moi 
LOT 
Memoire 
Conde 
CES 


= 
.” 


tte 
4 - 
ions 


Memoire fi 


Ie 


more 
ion 


Reflex 


S 2 
5 Eo: a +8, TEL FE EE 
| J d 33 CCC. 
3 n . . ; 93 . OT ; i L 8 
W => DE EE BE: en x ER”, 
- A . SS. 3 E 28 SY * S n So eee N _ 
— J — 
. 2 ! R SY . . 2 CA I F oY : ; 
© ed. S 
= 
=] 
4 


emoire ſur le 
Amore fur tes ; 


z 


pour 


- 
* 


Recherch 


Me 


„ 


4 C 10 - 2.4m 5 2 . : 
2 * 
* — * * i * : = 
Q — Is : 
| 4 
| ; * — A j 
Qz 
: * 
d = * » \ 
- L235 : | | 
- =- 5 | | 
4 © £ . | | | 
* 5 * . Fo I L . | : 
T * * * * * | | | 
- 5 : 
* 8 | | 
N = 
. 0 : 5 
p Y * : * | . : t | ; 
* + x 4 : | | | 
* . 4 * : * * ob ; ; 
* ; | 
* © 
* * 
| , * ; | 
2 5 : | 
* : g 
' = : ; . 8 
I £ 
N N ; | 
” 
N a : : ; 
* - 
” 
5 * 


* * ; 


59 Yo i 
j * * 14 * N a a 
: 8 „ - 


p 4 ” 5 s E & J : : * . * 7 £ A > 1 4 
A FE” 8 wk A + 1 7 1 if f . 1 Py * 8 46 
\ % . ; : 1 # 1 ? +: #+ „ "Ts $5. b RR EMT TERS; ge * x5 PK vo he Pl ag 
5 5 4 *, „ t 8 © ky 47 F * 2 3 2 2 1 
„„ SITE *. p35 by G 3 oth ITY | 
- b * A y . * 
7 4 0 of 4 „ . * 
ow - * 9 4 
2 # 4 * - ” bl 


o 
* 
* 


- py 
« - My 4 4 
* | # = IS * 8 9 Q a 4 Ef % * as T * W * * F 
1 Fg : * V 1 r 1 ; ; 2 1 9398 LY e482. 3 . R 
7 U * 5 4 5 7 * 5 2 1 
1 > 20 1 a k 1 : ke n 8 af G 3 * 


2 1 1 N „ . 4 ; 4 . 2 9 * * 90 * of 9 2 1 3 4 
LANE ; > Go SN LOT 19 


W - n= . : . Ys . + TL; - * \% 1 % L of. . : : R q : : ; 3 * N 
25 * WY” 3A 4 418 + ah 4. % 4% 1 4 63 5 a F = 2 ht 's * * "75S. * | $37 f I 45 1 : * 


* 
: 8 F ; p * . 1 
* $4 V * $ 1 4 53 - 
» * * 2 . 5 * 4 


4 I + ä AN f i: i 
- F 5 4 1 * F - — , 3 + ? . 4 Y 2 7 3 * . - 15 


; f 4 * Y * 5 82 : 
#2 Y 1 "4 _ 9 4 8 % * SB, % 1 FY F * * ; * 1 8 * 5 7 * * LI , 1 
— 4 2 


* 
+ 
FR 
„ 
o 
* 
* 
» 
* 
p : 33 
: j 
ES 
- 
# 
z 
* 
4 — 
* 
p* 
% 
— 
, 
* 
7 
” 
U ; 
. 
* : 
5 
= 
1 ; 
5 
% 
- 
* 
: 
: 
af 
o 
* 
2 
* 
* 
5 
5 
s > 
$ 
* 
N F 


* 
* 
if 
* 
* 
* 
: * 
, # * 
1 * 
* * 
. 
* 
4 
> 4 
7 * 
4 = 
* 
- 
„ 
. 7 4 . 7 , 4 5 | 4 
"3 . E83 * * 6 \ 5 by 1 3 9 1 % * * * v 7 1 2 
* _— E 4 % f * * ' a * 7 - 4 F 7 
" 2 . * N % 
* * 0 A 2 * 
- . * 7 
** 7 = * A 
- 4 * # * * 1 % * . be 1 — 'S a * 4 p 4 2 a * * 
I 13 1 x 1 * . S - 8 I 4 J 4 G3 - % x * * 410 1 N 
— 5 — 3 a 7 *® os 2 * 4 * 6 
K ” n — 
PX » 4 » a 
£ * bo 1 3 , W 8 1 x 
2 by - th * * $5 4 : * „ + "EF :* 5 FW... A iS 
. = P ＋ * { 4 4 = 4 * LE © £4 3 LESS ©» 4 144 8 7 1 e 1 . 
: [4 2 , 4 4 * I” 7 * i n I LS 1 ba 
1 5 * 4 ** W — # „ * * . . * # * * 0 & * i *% 7 Wa * * 


hy * 


£49. ee 
SIO EY 


_ 


[ * wx. i 1 0 : 
: » 4 i * 4 AW. 8 * - 
g fas 


W 5 


. 


r 
& HATH 20 ee 


1 f , . 
my x : A * * 0 — 
f 75 a We 8 ” ; . LE, 5 
3 Ro Lay 5 (4 an 
Lo 
. 1 4 IE ” Fg IF . * p * 
7 Wb 2% * 184 E ͤ 2 ot A 
> * . * 13 8 z " : od 1 * 
r * * ACA? 12 1 


— 


* 2 


8 3 i 
eee e enen n . 


8 * 
+ 


GO REESE A rr A wy name, lr oo oo HY 


„ 


" 2 — 
n 


. e ons . GE INN 2 


# 0 . 88 
2 "oi . © Y Na * by 2 N 5 * Pie 3x5 
fo ROY Rs n Ps n 7 + 
F 8 * hy \ Tx y * ISA 
l 9 ' * "1 * \ 4 k; b. } 
£ , 8 n 8 2 . 
ö "Xs YC 58 2 Benny 20d 0 Wb ALES Ye e, 
: 8 8 6 J's 8 o 7 * 
% & 58 yl ws % 18 
5 7 EM » * n F 5 4 N 8 2 * * 
— . * 8. 7 ONS _ A 
; * * #4 ax. x ; : \ + 4 
A 1 „ 3 75 F 
8 * Pp av „ » 
- . - 1 T > , 5 3 "8" rn. 
1 * ” 2 PSF 
? HE on 3 9 3 1 
+ , * Me (3 * A gy. \ : * 
* * — * "bs of * * 8 Fs. + 10 
— Lp 4 * N [4 7 - » ts : X 
e 4 yd n J 
» 7 * # 4 
i 5 1 it FA 
q 4 & i - * 
pM ö 
N. 1 £ 4 3 Woe, 
F 205 & 
; l \ 11 g — 
” BF > ; 8 4 < 
6 & p ( & = * 7 8 
* = * 5 t 
* = 
8 * 1 
2 8 fl Fu 
* « * 
* 4 F 
PO c 3 * . 
. / 
12 by p fx * +> 
7 amr TRE « I $ * Pee ; * 6 * * 
4 f 
4 
* *, * 
* pag — 
* 4 
4 £ 
£ v ed 
— * 
SW 
” a oe 
* . 8 
OY EI? 
: * 4 ? 
* "I 
* 4 a7? Y 
foe J 5 
* 25 8 N 
"i ry 8 
o \ | 4 « = 
% 
+ 
6 „ 1 
= 


* 
* 
2 * 
1 4 : 
* Ra - 
2 25 | 
* 1 
KI. 
* * 0 
A — 
wy * * 
7 A $ 
— A * 


W „ 2 6 % 


4 7 + 1 1 
1 : b 8 WY 7 ; £ Vs * {8 „ y 9 2 * 8 * 3 * x - e 4 FE . "Is 13 . . a f 7 
q - * 1 t 1 4 3 1 8 x L * 2 5 : : ART” ; s 
4 y ö 4 _ y f 1) U x * £2 þ 5s N \ J B 2 20 q "T.. a We TAG" > F 
N # 7 * { ; F 4 b ; % =, F 4 5 rr y Pe AA & . 03 OO OY IG * ds LY RES 33 
4 3 4 k s KN l 8 5 1 i 


F 3 7 — 1 = 4 — 
*& xc PY - _— # : 4 Y 4 
0 F ” * # * * 2 & + , Fs 7 1 64» * K 9 8 2 
— & # % 2 * b. 4 - * F 7 * = F J F 2 by A T 0 r fl . ; 4 ” 4 £ . 4 3 1 p 
; « „ 4 4 5 a # & g fl p 4 N q 
Low — 44 * z - » 8 1 * * , 8... 7 ; {4 * 1 2 3 7 
* 0 7 * a - 
> ö 1 ö 5 
£4 1 , l < 
-_— 
: 3 9 : * = 
L . * * 70 
4 - x T Py 3 þ 
I - * H 
** — 4 1 *s 7 — 5 8 5. 
5 <>. 4h 3 T E . D A S P ® + T4 $2 > £17.45 * TW. «WM 
— — 5 o * x + \ 4 Nen "I 15 a8 ” - 4 BY 
— 3 % ” 9 (of & 5 s 4 $$ N * i. * » © "I 
* a p - a o — 5x * 3 
. A * 9 * 3 
: E "= 
$ 


*HISTOIRE d Athenes n'a peut-<tre rien de plus ſingulier ni le 


plus piquant que le caractère d'Aſpaſie. Qu'apres une jeuneſſe „ ,, On ; 


icentieuſe, une femme > livr6e à un commerce honteux & prgſerit ar i. 
„ait uſurps la conſideration qui n'eſt-due qu à la plus dane eee, 
welle ait captive un homme que la force & l'etendue de fon 1 

genie rendoignt maitre de la Grece, qu'elle ait inſpire des ſentimens — 1 


d'eſtime & meme une ſorte de reſpect au heros de la ſageſſe humaine, Noe . ; 7 4 


au pere de la philoſophie morale, & que les hommes les plus eclaires | 
du fiecle le plus brillant de la Grece Vaient admiree.comme;un —_ r 
dele d cloquence, c'eſt un fait plus Etonnans: qui ſe rencontrent — 


4 * 9 
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- - 


dans. Thiſtoire Greeque, ſi feconde- en E vènemens extraordinaires, : VVV 1 
Meénage n'a donné qu une legere idée d Aſpaſie dans ſon hiſtoire es „ 


femmes philoſophes; Bayle nen parle qu en paſſant dans une nate 
qu'il a joĩnte à Tarticle de Pericles. M. de Burigny a raſſemble avec x, wie: 
ſoin tous hop traits. qui in trouvent Epars dans. les ouvrages des an- Jaav. 1„%%/%ſ·»QQ&/&)ꝙꝰ C 


Elle 0 r N Milet ; -fon pere ſe nommoit bus; il. | : 


Tak 


* 5 7 ; ; « 5 as G 


Tune famille diſtinguee. | Aſpafie avoit-rec Nature tous lee 1 


talens de l'eſprit; Peducation les fit eclorre 3 mais les gout des plai- : 5 | | TELE :, ng 2 
firs le conduifit à 1a debauche. Philoſophe juſque dans Ie deferrr. 
elle ſe fit un ſyſteme de volupte, & courut 4 la gloire au travers e = 


zinfamie. Bientòt la voluptueuſe Ionie ne lui parut hh © © on, q 


digne d'e le; elle préféra le ſejour d'Athenes, ou le vice, ainſi que 2 
a vertu, jouoient un  rdle, plus éclatant. Elle y parut comme un 
Phenomene; iration 8 accrut encore lorſqu'on leut entendue. ʒ—— 
Chacune sem it de connojtre une femme qui. reuniſſoit la ben. 
das cruelle; ſa maiſon fut 5 _— 
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ts, Veſprit, & le ſavoir, & qui n'etoit 
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333% BH HISTORE DE VACADE'MIE ROY ALE. 
RT Wt traitoit les matieres les plus ſerieuſes; la politique, P<loquence, Is. 
ro +. philoſophie faiſoient tour A tour Cee de-ces ame * les . 
gruess  Aﬀpaſie rendoient plus intereflans.--L profonds raiſon- 
EIT NJ„ PAthbnes, ainſi que wy * grands maitres 655 1 art de la 
parole, lui c&doient le prix. Ses heureux talens faiſoient ſi bien 
diſparoitre le ſcandale de ſa vie, que les maris les plus vertueux con- 
duiſoient leurs ane Ae ay "a nen la ee an - 
Plot, in Pe- Fexemple. N 6 6 Tine 
ann _ ve 4 condi Bſchine, aiſciple d. . a way 
5 N e I. un entretien "FAFpabic avec la femme de Xenophon' & avec Xeno- 
„% I] 2.4 <4 nie phon meme: Dite moi, je vous Prie, diſoit Aſpaſie 3 la femme de 
Renophon, votre woiſine avoit des 'bijoux plus precieux que les 
obtres, ne les prefereriez-vous pas ! ſans doute, re pondit- elle; et 
„ i fer habits, fi Jes autres "ornemens valoient mieux que les uotret, 
15 Kefquels aimerieꝛ- vous mitus les frens, dit · elle; mais fi fare 
. mari toi meilleur que le votre ! Ici la femme de Xénophon rou- 
git ſans rien rẽpondre; elle embarraſſa Xénophon par des queſtions 
pareilles, & le réduiſit au ſilenee. Alors Afpafie prenant la parole, 
puiſſue vous refuſez Tun & autre, dit- elle, de ſatisfaire d la gus- 
. tron fur laquelle ſeule je voulois vous entendre, fy vais rt pondre Paur 
6 bb. Vous, "Xenopbon, vous Jouhaiteriez une fame parfaite; G- 
VvVuonr, le meilleur des maris. Si done wous ne wenez d bout Je ome: 
rendre parfaits, chacun de. vous ne remplird jamais les defirs de 
Pautre. On voit, comme le remarque Cicéron, qu'Aſpaſie Avoit 
adopt la méthode de Socrate, auſſi ſe plaiſoit- il A converſer avec: 
elle; il y menoit ſes amis, & oe vertueux philoſophe entroit 1 
les appartemens des filles qu Aſpaſie, ſur le déclin de Vaige avoit raſ- 
ſembl&es dans fa maiſon. Elle leur faiſoit apprendre . jouer des | 
inftrumens & à travailler à divers ouvrages; Mais I n'y a 
d'apparence qu'on leur donnät des legons de chaſteté. Aidpbagz 
Lib. V, e. 20. Ies traite de courtifanes, & Athenee dit que la Gròce 6toit ure 
Cie. de 0:44, de es filles de plaifir qui ſortoient de la maiſon a., „ 
5 plus illuſtre conquete que fit Aſpaſie, fut celle de Fettelesg 5 
I. cap. 17, C'toit le chef du conſeil d'Athènes & le premier homme de la 
„ © Etonné de rencontrer dans upe femme, dont la vie'/n'ann" 
noncoit rien que de frivole, un ſavoir fi dtepdw & une conndiſſance 
ſi profonde tes grands reſſorts du gouvernement, il devint un de ſes 
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pPaſio, & be font trois 


_Ceſt que tous conviennent que ce fut 


Aſpaſie une double act 
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Le. Megariens wretes viennent 4 leur tour enlever deux Th 
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nne un 
hai "Pericles contre les 
egariens. qui f fut la cauſe imme te de1a rg du Peloponn 55 
a me tems le Poete Hermippe, Auteur de quarante } 88 
medies, dont on retrouve encore quelques Fagmens, intenta contri 
c ation; 11 dit edn ;41 15 im- 
_ 2 . 
parti; il llicita Pour elle avec c la plus gran © chaleur, 
peril par ſes prieres & par ſes larmes. II ne fut pas ſi heur 
Tegard d'Anaxagore ſon maftre, accuſe Gimpic 
& aſſurẽ ment plus innocent qu” le; auſſi fi 'cmployoit-il aw 
ſa faveur que des moyens ,onattes & dignes d'un pl uloſophe. Tout 
ce qu'il put faire fut de le ſouſttaire au' jugement- en le faiſant ſortir 
d' Athénes. TION 
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nir contre ſa paſſion; il reſolut d epouſer Aſpaſie. 1 bad 
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12 marie A une N veuve; dont I avoit deux nls, Xanti üppe 
 ralus'; il lui propoſa de ſe ſeparer, elle fut aſſez ſage por y con 

| | fekitle 5 il lui procuta 0i-neme* un nouveau mari;'qui- Tut bien 
pay de ſ complaiſarice, & il épouſa publiquement Aſpaſie: il = 1 5 
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_ avoit deja un fils, atiquel ! il avoit donné ſon” nom. Le mariage n- . 
foiblit point amour qu il avoit pour elle; il ne ſe reprocha jamais : 


cette indigne alliance, malgre le dechainement general, malgre les 


 Omphale, de la nouvelle Dejanire, & ſout 
neétes, que ne lui épargnoient pas Eupolis, Cratin, & Ariſtophane. 


ſelle de Piodorſſmeee. 


10 


traits ſatyriques que la libertẽ AthEnienne langoit ſur A ſpaſie juſqu'en; 
plein théatre, oũ elle stoit outragée ſous les nome de la nouvelle 
des Epithetes moins hon=- 


| Rantippe & Paralus, fils du premier lit, quoiqu'en diſe Suidas, | 


qui les donne mal-A- propos a Aſpaſie, vengeoient leur mere bar le 


mepris qu' ils faiſoient & de leur pere & d Aſpaſie: Periclès, qui les 


| aimoit, 5 toit tres-ſcnſible; mais Aſpaſie ſe dedommageoit de leurs 
invectives par des bop mma mp re * leur e cond uite ne 


Juſtifioit que trop. 
Ils moururent ent nuch pete: : Pericles, * Pour s'en conthler, bt vg 


donnet le droit de citoyen A ſon fils naturel; il avoit lui-meme autre- 
fois fait paſſer une loi contraire, il en demanda Tabrogation, & elle 
fut accordee à ſes grands ſervices. & à Paffliction que lui cauſoit 14 | 


perte de ſes enfans legitimes,, Ce fils parvint. aux honneurs; il 
: ctoit un de ces infortunés gencraur qui furent condamnes \ mort, j 
apres la bataille. des Arginuſes, pour s ᷑tre plus occupes. de pour- 
+  ſuivre la victoire, que de rendre les honneurs de Ia ſepulture aux. 
ſoldats morts dans Taction; c'eſt ce qu'on peut voir dans le 1. livre, 


des Helleniques de Xenophon,, & Hur . XIII. de p e univer- H 


inne 


Periclès ne végut pas tina apres avoir recy cette grice; Pi 


1 la troifieme annce de la guerre du Peloponneſe, quatre cents 
_ vingt-neuf ans avant lere Chretienne. Aſpaſie s en conſola avec 


un marchand de beſtiaux, nommé Lykicles, homme. groſſier, mais 
riche des profits. de ſon commerce: c'&toit tomber de bien haut, 


| mais la veuve de Pericles releva ſon nouvel amant, elle en fit un 


des * ee de ls e W OR Si qu elle, 
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perſongage le. plus. inuſtre de la ville, | tant en cloquence qu en digni- V7 


8 a fair * ene oritals 40 nom ae 3. mais + nous Wn 0 4 


ues, tioy, Diog. : -..,. = 

eine ad; e 45 17 „%% .. 

avee de be de le adorces 2 Z 
corrompues, avoit compoſe des: ouvrages: Athe S 1 55 1 


logues en vers, mais ce qu'il mite ne mérite Pad: 


c'eſt une raillerie quielle ff e qui ne peut parti 
d'un eſprit perdu de Sbauche, 3, cg ee ee au 3 | 


Le Menexene de Platon contient un urs en Vhongeur.. 
Grecs morts pour la defenſe de; la patrie · Cetoit. la coutume 
la ville d'Athenes,. d' honorer - par des funcrailles, 
ayoient. été tes, 2 la guerre. Thucydide dans ſon ſecond. livre en 
deécrit ainſi les cer monies. Trois jour jours ayant la pompe bg 
dxeſſoit une tente od Lon expoſoit les o 
N yeactent, 7. zjeter leurs offrandes. 
ne, qu on chargeoit, ſur. 
JATIOT OT. 1 ETC! J en avoit un qui | 
ie en mémoire de ceus, dont on mavoit pu 
F | on ſe mettoit en marche, && 
de citoyens & detrangers. 1 
Les Patentes des defunts ſc e rendoient au lieu de la ſepulture pour y. 
pleurer. On arrivoit eee ſit 10 Bit beau faubourg. 
de la ville, où l'on avoit | renferme de tout tems ceux qui Stoient 
morts dans les combats, exceptẽ les guerriers, morts dans les champs. 1 
de Marathon; ceux- ci, pour leur rare valeur , ayoient. ẽtẽ enterrẽs 


enſuite de terre, & le. 


— 


N. 


te, prononçoit leur oraiſon fun&bre. _ Peric 8 rendit.ce devoir à ceux 
qui avoient;peri dans la guerre, de. Samos, & le diſcours qu'il pro- 
nonqa en cette. 5 excita tant © Eadmiration, que. ph 2 e 


FI 


le t „ * "1 
7 - 
- . Fo 
fy - 
. £ 5 - N 8 * 
. * o 
* 
- 
- + i» 
* - 
ow 
\ 
o \ F 
"4 
- 
F * 
* * 7 * 
a A 
* - 4 1 * 
% 
8 — 1 
- * * * 
— # 4 F 
; - # 4 
— - 
* % 
"I * 
+ 4 
% : % 4 2 


' 7 93. aol dee ee eas pt Fes ee” Prints 
ious a laificdanilefecond livre de ſon hiſtoire l 'oraifon funèbre que 
A 22 A la fin de nen. eampaguc de la ę 

; 5 * Pelopone , co rivac 615 141 JI0u8. SI690 ov. 

. Dans le dialogue-de- Platon, Seer Iepite à Menexene un pareil 

if diſcours.qu'il a, dit-il, entendu la veille de la bouthe d Aſpaſie j ceft 

4  Orator. c. 44. Ind donde A Pinien meme que la poſteriut eſt rederable de: bet bu- 

1 3  vrage d'dloquenee. Ciaeron nos apprend que les Ath6niens chats. 
"18 fl 

| 


Ede ce panegyrique; le failoiemt prononcerpublique- | 

ment tous les ans, & que cet uſage ſubſiſtoit encore de ſon tems. 

Deny d Halitargaſſt, ce judicieux vritique, dit que c'eft le plus 

„ beau de tous les diſcours publics, & que Hauteur Veſt propoſe Thus 

© . - Eydide pour modele. M. de Burigny Fa tradait en emticr; nous 

nous eontesterons den rapporter un trait de la derniere partic? 

| Aprds avoir btal6 avec magnificence.les exploits glorieux des Athé- 

tens depuis le commencement des guerres des Perſes, Aſpaſie, pur 

ane de ces figures hardies que TEloquenoe met en oeuvte das lev 

ſiſets importans, faiſolt ſortir des tombesux les peres des Atheniensy 

dete leur pretoft ces belles pareles: Enfans, vos victoires preſentes 

1 Nee nous pouvions wirre ſans hot © | 

i, 4 et, nous avons preferé de montit avec gloire,-plutdt aue de 

eder de höftte & $108 Peres & dötre polberité; ; perfuades dun 

„homme qui deſhonore les ſiens nie wiérite pas de vivre, & quit 

« ne trouve Pans ni for terre parmi les hommes, ni apres ſa mort 

„ parmi les deux. Botivenez-vons donc des inſtructions que nous 

4 Vous Avon gers; que toutes les actions de votre vie oient 

« guides par la vertu; onen que fans elle tout ce qu'on poſrede, | 

"I tout ce qu on pratique eſt Hetri de vice & de dẽſhormeur. Les 

Hicheſſes ne font point Honneur à un homme lache; eſt pour 

4 uutres & tion pas pour lui qu'il eſt riche, i n'eſt que te porteur 

, de ſes biens. La beauté, la Force font per une ame fete 8e 

„ iticule des ortemehs int i font fortir davantage ſa li- 

: eur. La ſtienee tn&me ſeparce de la Juſtice & des autres parties 

de la vertu, n'eſt qu'une fineſſe artificieuſe ; non, ce net plus 14 

a ' ON Melk. Pute donc de continuels rte employee toute Feten- 
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£2234 \LVUS rEuniſſoit & ux talens qui. . re encontrent rags © 
celui excellent pocte & celui dorateur du premier or ͤñ¹äq„ 
M. de Run urigny veſt propoſe de rafſembler les traits diſperſes dans les | ; 
anciens E'crivains ſur la vie & les ouvrages de Calvus. I ſe nom- 144% 3 
molt Caius Lucinius Calvus, il Etoit de la famille la, que les 762. 
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5 bats les e Fs Marens voient n une flew: plus ec 

Isbres de Rome: on pretend qu elle ctoit ainſi appelée parce que le 
| . chef de leur maiſon avoit les cheveux crepus, ce que les Latins 
|  Geſner, av déſignoient pat le mot Jicinus, dont s' eſt forme Licinius. Le pere de 
| motLicinus, Mos Etoit Caius dall , Oorateur ae dont Ceed 


F 
x * . 
_. * 


Vie de cicõ- 
W. 2 p- 868. la cauſe $4 fl perte; yoici. ce jane) en . 8 Licinius „ 


 avoit un grand credit par lui-me me, &c ẽtoit encore appuyé de toute 
1 protection de Craſſus; crant appele en jugement pour. cauſe de 
_ peculat, devant Ciceron pour lors Preteur, il eut tant de -confiance 
en ſon propre credit & dans les ſolicitations de ſes amis, que lorſque 
les juges Etoient encore aux opinions, il courut promptement chez 
lui, ſe raſa la ikte, prit un habit blanc, comme 8 il avoit deja. ie 
© abſous, & reprit le chemin de la place publique ; ; mais Craſſus Etant 
- alle au-devant. de lui & a ayant rencontre, lui dit qu'il ;avoit- été 
condamnẽ par toutes les voix; Macer en Fu ſi frapps, 1 * rentra 
chen lui, ſe coucha & mourut. ies e : 
I. 1, e. 12, N Valere Maxime parle auſſi te ce jugement, & il 7 ajoute . Kir- 
. 7. conſtances qui approchent du Roman; il pretend que tandis que 
5 _ _ Paffaire de Macer ſe jugeoit il Etoit revenu chez lui, & que des fe- 
netres de ſa maiſon il avoit apergu Ciceron qui changeoit de robe & 
Aduittoit celle qu'on appeloit pretexra,” pour ſe diſpoſer A prononcer la 
peine à laquelle Macer avoit ẽtẽ condamne; qu auſſi tot Macer avoit 
Gemmer au envoyé dire a Ciceron qu'il pouvoit ſe diſpenſer de le j juger puiſqu il 
mot pretenta. alloit mourir, & que ſur le champ il s' ẽtrangla, ce qui empecha que 
je jugement ne fat prononce. Il eſt conſtant que Macer fut adam 
ne; Ciceron lui- meme nous l'apprend. % 
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| — Hiitexil Dent; c'eſt es que M. 1 Abbe de la Rléterie a con | 
+ P79: urs Gapres une lettre de lempereur Julien à Themiſtius, dans 


laquelle ce prince'&explique »ainft 3 Mauſomiu » devint cfPbre par. la 


putience herbigquc, avec laguelle il endurt Jes eruautis des tirans, & ; 


-wfcut pent-ttre auſſi heureux au milieu de ſet dyſgrdces. ue ceux qui 


r les plur grandi Etat... 
On ignore les autres Eve nemens de la vie de Muſonlus, on fait 


a1. Letire du), kd qu/il/cut-1ine fille quil donna en marriage. a-Artemidore, 


111, livre, 


un des intimes amis de Pline le jeune, qu nous apprend qu Arte- 
midore etoĩt un homme vertueux, & que c'ctoit- à ſes vertus qu'il 
devot la preference; que Muſonius lui avoit donnce pour en faire 
ſon gendre. Pline nous apprend en meme tems qu' autant que la 
iffétenee des Ages æwbit pn le permettre, il avoit Ste fort lis avec 
'Maſonius; dont il avoit 66 grand admirateur. Nous naurions ap- 
f ent rien A deſirer de ce qui regarde ce Philoſophe, ſi nous 
nDi n pas perdu les Memòires que Follion avoit coimpoſes ſur 
Au mot Pol- 'Muſonius;"&qui ſontcicds' dans Suidas. 10 wh 1er Th 


ain, © Alu- Cee nous & conſerv6/quelques'traits'de la; dodtrite de Mu. 


i „ 7 il avdit coutu coutume de dire que lorſqu un philoſophe faiſoi . 


r "quelque'difcours de morale, ſi les auditeurs metaient occupes qua 
e Jotier le talent de celui uf parloit, Coir: de VEloquence))perdue:; 
4 albit mics quis fuſſent afſeztouches1pour ſe reprocher leurs 

fautes & pou former la reſolution de ſe corriger; que dailleurs la 
veritable 40 niration ſe nahifeſtoit Plutot par un grand lence c que 
Pear les louanges. 100 3 TAIBvVES ip ABD, 110159 28 
Muũſonius, difdit enböre, & peut-etre d apres Caton ati: 
+ 4-1 <0 ates attention qite Ver fut vous en aura covtits quelque peine 
410 pour faire une bonne action, la peine paſſera bientöt, & le mé- 


dne. 1.  rite'de Faction vertueuſe vibrà autant que vous; mais lorſque le 


* Plailir vous aurà fait faire quelque choſe de mal, le ane paſſera 
| r Ia hotite Seem ammo. dann in aeg botig 


vb voulu que Veſprit de homme, qui aſpire vie 
1 KBr ems toujours <t& utilement ocetpe; num remittere animum quaſi 
amittere et, diſoit-il, il ne faiſoit aucune eſtime de b'argent: un 
Jour, un homme ny eee ſe preſenta devant'/Muſonius 
I. 1x. e. we Pour lui — nern W lui remit une 
wy ſiomme 
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croitre.leur barbe, quelques runs ſe raſoient par Förg, ou par lin- g. 'Pagis „ 
gularite. - 1 10 Muſonius leur en faiſoit un e £ Wont, Achtel, d el 
une delicateſſe indigne d un bomme graves c au; 

Femmes, al conſeilloit de profiter des occaſions de ' mourir avec! N= 


: ales conſiderable; lea amis * py nius lui 


ie ce | ror gy Phil 0 Bube, 58 win 4-46 15 
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gents... 277930" bop? 23 9 85 reh 112 ub. Ws ht ll 5 gall ongos We 7 vu 
90 Thraſea lui diſoit, un jour qu'il aimoit mieux Ctre tus aujour- f Epic. IR. 1 


hui, ,qu'exile,dewain ; 2 quoi notre philoſophe repliqua, & fi. vous . f. 86. a 


4 choiſiſſez ja mort comme un plus grand mal que le banviſſement,. 
get une folie de choiſir un plus grand mal:; fi vous la regarde: 

6 comme un moĩndre m 
UP fir ? ne vaut-il pas mie 


vous contenter de ce qui i 


que e | 
ference ſur le ſuicide, à une xclignatign p- 
deſtinee ..... 
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conſe eil 15 PI 7 vangile, Fe. mduerentur pe; MK q Fit croicit que lach. e. py | 
rien n toit pl us pernicieux que de 8 Wee dire. des choſes verſ. 10. 
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contraires A Ia Pudeur, Pace que cette ] lib 15 Se 0 $, com>. 7 v. Lt wy, | 
mes, in jocendiſoit tour, commerce, avec lex, f ee Sichere. 
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neur, de erainte qu on ne les retrouvit pas ſi on les laiſſoit echapper. e P. 88. 


I croyoit que ulage de la viande appelantiſſoit leſprit ; 18 dener. 5 
off; mayyais que Von fit des ouvrages ſur Part de manger, eomme 
2 N on 
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P. 412. 
p ST. 1 marier, arce que, diſoit-it, "Bt 1 ge of ft conforme' a la na- 
428. 0 * 7 pour Ia conſer allon de, \ſo, cler; i. regardoit le a 


Origane, t. 1, 
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an - 
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la temperanee, qu'il regardoit comme un de | 
r. 16 Heroybeit qu 'i Gott indigne” d'un Philoſophe Wavoir aüeun — 
en reparation d'inſulte, parce qu il devoit mepriſer les outrages, "RS 
nm F 8 d pour 4 fe! civire"su<defſus"de "hte 


; 7. 213. 
P. 234. 
v. 36. puiſque aer Ton Arg It Kere ertwebs. * V > belts 45 Jp? 
un ctat — i Byrie, Kare Lon * rept tion de Maſohins, int lui 


ſophie, il ul prouva qu elle n principalement Ware pour les fats 1 
parte oP 'appregd ce due delt que la juſtice & 14 Vertit, & t | 
t contribuer LY rendre_ les hommes "heureux. Le prince 
end | Muſonius de vouloir bi en lui 
l dite, quel Nich te Preſent ie plus agreable qu wil x Pourroit lor faire: 
cet lui repondit Mittanius, q que vous eas de ce OS venez 

1 Fentendre. e 22 444 - 4 6. SIHLET . IT , HIOVIL. OF,F0 1 
Muſonius confeilloit A tout le monde, '& eme aux philolophes, 


ce 
4 pl cc ail entendoit, . 


P. 4j 885 no br e rat? mm e 1a aden des ctats, & Fil croyoit que 5 


FTunion des eres falſvit le bene des familles. Page recommandoit 


p. 478. 
P. 379. aux Philofophes la culture de la terre comme un exercice tr&s-aſ- 
ITY ls ſorti à leur profeſſion : au mu de nous arreter ici A faire Veloge de 
Wen the ne. Muſonius, nous 'citerons' en ſa faveur un temoigtüge bien plus 1 


de Spencer reſpectable; 1 Teſt celuj de Saint Juſtin, martyr, il met ce philoGphe 
„ au nombre des Stoiciens qui ont tres-bien ecrit fur 14 morale.” AN 
un, II y avoit dans ce meme tems un autre Philoſophe appele auſſi 
 Myſonius, que quelques-yps ont confondu' avec” celui dont nous 
venons de parler, parce "qu'il fut anffi exile Par Neron: mais it eſt 
conſtant vil. fapt les diſtinguer, aiaſi que Pa fair Philoſtrate, & 
c'eſt a Pee? youlgir donner un ſens force au | paſſage de Phi- 
lahme, qui V ce Muſonius Babyleles, Te. de croire, avec 


7 47 E. i 
| Olkarius, | 
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8 G qu il a Teal par ce terme un Philoſophe; profeſſunt la 


doctrine des Chaldeens : d'ailleurs ce Muſonius &toit un 'cynique, Philoſtr, 1 
qui, par Texceflive lihertẽ de ſes diſcours 8'attira la diſgrice de'Ne- © 2 


ox e 8 . Fs ee e eee 1 6 


ron; ce Prince le fit mettre dans une priſon, ou il ſeroit mort de 
made ſans la force de fon temperament ; ; C'eſt ce que nous ap- 
prend Philoſtrate, ;& 41; aſſure en meme tems que ce philoſophe eſt 
celui des mortels qui a le plus approchẽ de la ſageſſe d'Apolfentus; 
C'eſt apparemment le meme OY ple Oxigene dans ſon troiſieme 
livre contre Celſe, od il dit, ns toutes les ſectes des philo- 
e 22 dep 1 qui 5 1 d etre Ck 1 comme des 
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dle ce 1 Stant en 6 59 80 fie Apollonjus ;”on ht 
poiat.le deni tde cette affaire, mais ce qui ui eſt 9 5 ft que 1 
ſanius. je eyuique fut condamne A travailler avec c uur qui Aebibae 
eaupea.Filbme; de. Corinthe. Le philoſopbe "Dems Etrius J tolles 
enchaigg 15 la heche 2 la main il ne put foutenir; x un pareſl 
taele ſans tẽèmeigner bon indignstion contre la tyrannie; Wche 
chercha 3 le. conſoler, en lui prouvant que le, tyran 'Etoit EVE 
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Cet Se de Je vie de Muſonius, qui a donné *Pecdfon 
à un dialogue de Lucien, on Menccrate & Muſonius $ 'cntretieniniefit, 


il y eſt queſtion de Fenterpriſe ſe de percer ifthme $ N autres es 5 
vagances de Dh e 18 2 
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Ob Er a des trois premiers | Ap a vile eſt plus ſim ple 
& plus born que celui de la quatrième; la premiere publie 14 


| bonts qu'avoit eu Celar-Oftavien, furnomme dans la ſüite Au guſte, 


de remettre le potte en poſſeſſion de ſa chaumière & de fon champ, . 
aux portes de Mantoue ; la ſeconde roule ſur un jeune berger, qui; 

ſelon le tEmojgnage dApulee, avoit pour maitre Pollion, No] 
protecteur des gens de Lettres, & de Virgile en particulier; 21 
meme Pollion eſt Joue dans la troiſieme, comme aimant & 0 cultivant 
la p potſie 4 Pollion aime nos Muſes,” quoique champetres. 


7 Pollion compoſe auſſi des vers, d'un genre plus Cleve... oo 4 Puiſſe 
« Je poete qui vous eſt attaché, 6 Pollion, en venir au poi nit od i 


* eft charmé de vous voir parvenu vous-meme.”' * Pour la | 
trieme &glogue, elle renferme auſſi les louanges d Octavien & Ye L 
Pollion, mais fur des objets beaucoup plus magniſiques; Oftavien 
eſt Apollon lui-mtme, qui r&gne pour le bonheur du genre hu- 


main; Pollion actuellement Conſul, c'<toit lan de Rome 714, voit 


expirer le fiecle de fer, & à ce dernier des àges qui ſont decrits dans 


Heſiode, natif de Cume, ſuccede un nouvel Age d'or, os regneront 
Yabondance & la paix: la naiſſance d'un enfant divin operera toutes 
ces merveilles, elle fera treſſaillir de joie la machine du monde, la 


terre, les mers, la voiite céleſte, & l'enfant dans ſon tems régira 
Univers, pacific par les vertus de ſon pèẽre. 

C'eſt donc avec raiſon que Virgile commence 1'&glogue par in- 
voquer, non des Muſes ſimplement paſtorales, mais les muſes Sici- 
liennes de Theocrite, qui ſortent quelquefois de la ſphere des ber- 
gers yo paſſer à des ſujets ctrangers, temoin, entre autres, la 


ſeconde 


Kcbnde "— ce le poëte Grec n Aa bas! neue? Is" nine: inagh 
paſtorale. Que devient, 'apres cette fimple-*remarque, la critique 
Pointilleuſe, haſardèe de nos jours contre le premier ver deVEglogue 
Latine? comme ſi Virpile"n'avoit invo qué d'abord que les Muſes 15 1 1 
paſtorales, & qu'il leur eũt enſuite fait prendre un ton eleve, qui ä 4 
ne pouvoit leur convenir. Rendons plus de juſtice aux bons ou- ä—S 
vrages deVantiquite, &, pour notre propre interet meme! Ppreferons ERIE, 7 
toujours la ſatisfaction de jouir des véritables beautés, aux plaifr in-. -2 
grat de les traveſtir en defauts. Mais pour nous borner A la partie 
hiſtorique de Veglogue, & à la perſonne de celui dont elle annonce 
la naiſſance, ne ſeroit=ce pas quelque enfant qui edit Echappe juſqu* | | 
ici aux recherches des commentateurs de Virgile ? Ce ainfi que M. 8 29 Nav., - 
4s la Nauze debute, dans un Memoire ld à Academic „dans lequel | 0 
11 recherche quel eſt eet N Kg iry poste ue naltre fous uy 1 
heuteux preſages. aan „ | 
© T'opihion qui rapportoit Peglogite 3 a 1 oe de biene 20 Kü e 4 
2 Babes eg ſuivie, depuis le Tegne de Conſtantin Juſque vers — 
commeticement du dernier fiecle; {} elle a ee amplement refiitde, $ | - 

ſur-tout Par Servatius-Gallæus, nous nien dirons Pas da vantage. 1 
Celle qui dans la ſuite a eu le plus de vogue, regardoit la naiſſance » De e. 7 -- i 
d'un fils de Pollion, ſoit Aſmius-Gallus, ne Tan 713, pendant que N + 
ſon pere toit Confull deſigné; ſoit un prẽtendu Saloninus, ne Pan- W 
nc ſuivante, ſous le conſulat de ſon père, & mort neuf jours 9 3 

ſa naiſſance: deux ſentimens propoſes par Servius, eee in 
egalement de vraiſeniblabie;” ne füt-ce * Par le raiſonnement , „ 3 
fuiyant, x 4 rh. > EDN frag £3199441 2946 its Þ: BL, 235. chu 5 "Feb . j 

Apres Romulus, Khattea? de Rome, Jules“ Cefar: +» g le Pe- 7940 ; 

mier Romain qu on ait mis au rang des Dieux; ſon apothcoſe" eſt du bs 

commencement de Pan. 712; ; & 'Celar-Oftavien, ſon fils 'adoptif; 1 5 
appele en conſsquence, par une diſtinction ſingulière, Divi „„ 
fut des-lors le ſeul des Romains en poſſeffion des honneurs & des 
titres dune origine divine. Sur ce fondement la premiere eglogue „ 
traitoit Octavien de Dieu, en Pan 713 & comment la quatrieme 
auroit-elle Pprodigue à un fils de Pollion, dans la meme annee ou 
dans 1a ſuiyante, les ſuperbes titres d'un eher deſtendant des We, 1x vid 
Leun illuſtre Wee de Jupiter, Ie pere tes dieux, d'un fils qui! 
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Plutarch. in 
Antonio, t. 


1. p. 955. 


Dio, x vin, Mencement de Lan 710, ſelon Dion, epouſa Livie, 
p · 283. 


Virgile done. a moins d;avair été le plus imprudent de tous les 


| ſomptif, cent et faire outrage a Ceſar-Octavien. 


e ur „ VUnivers 2 es "MS Ay bees (toit de 
famille plebéienne, &, en qualité de prineipal chef des troupes de 
I. Antonius & de Folvie, il faiſeit la guerre au jeune Cæſar, non- 
ſeulement en 713, mais encore au commencement de 714, o il 

n'avoit obtenu le eonfulat: qu à titre d ennemi du meme Ocavier 


hommes, na pu afigner alors A Pollion, ou à ſes enfans, une pre- 
rogative d origine & un. degze de fortune qui diſtinguoient la, propes | 
perſonne d'ORavien,. & dont ce Prince toit infiniment jaloux. - 
Ces raifons, & d'autres encore, ont engage pluſieurs 1 1 : 
chercher quelque enfant plus convenable par 1a; naiſſance & par ſes 
liaiſons 9—nᷣ— les uns fe ſont determines. pour Marcellus, fils 
d Oddavie ſcur du jeune Cxſar, idee dont Aſcenſius avoit ou deja 
quelque leger ſoupgon il y a plus de deux cents ans: les autres ſe 
ſont arretes à Druſus, fils de Livie, ne dans la maiſon d'OQtavien 8 
trois mois après leur mariage. Mais Leglegue porte pour ur caractère 
chronologique le conſulat de Pollion, te cogſule Pollio ; ainſi Mat- 
Cellus, nc lan 213, guiſqu il atteignit ſa vingtieme aunse, ſelon 
ere auteur contemporain, & qu'il mourut en 73 1 ſelon Dion, 
dit Etre l enfant dont Virgile a cHdbre.la.naidance: ; d. ailleurg 
ORayien, n'avoits. en 719, que vingt- un ans; or à cet Age lui faire 
entendre, pour lui plaire, qu il mourroit ſans poſterite, & a1 au 
roit paur heritier le fila de {a ſur, c'efit\Et6, dans le potte le plus 
ſenſe qui fut jamais, une veritable folie; & quand il auroit EtE ca- 
_ pale. de haſarder de pareilles prẽdictions, Octavie, par prudence, ? 
_ &e la premiere à les ſupprimer. Lorſque dans la ſuite, en 
Van729, Auguſte n eſperant plus avoir de fils, adopta Marcellus, en lui 
dennant ſa fille Julie en marriage, le motif de Tadoption fut la qua- 
ite de gendre, non celle de neveu, rdᷣroy k AA Taida % 1 gl 
enonoare. Kairay ; avant cette ele vation de Marcellus, Pavoir re- 
garde comme de la famille des Ceſars, & comme | ſour, heritier Lig 


Lopinion en faveur de Druſus neſt. pas mieux fondee, ni du 
cats, de la chronologie, ni A, aucun autre egard ; Octavien, au com- 
quoique grolſe 
is lame d'un premier e & Ad ne. trois mois apres 

le 
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hn, ae a 71 I pens een em an eue wen en oY 
t 2 Viegite, — Aerbnſidre chat Told e 5 1 
les n ;hiſans de Rome, an” badfitivient "ſu cette nalſfanieez 
efit affetie de la celebrer: vmme étant celie du propt 
fils & de IV heritier naturel POAarien: 4 poëte aurbĩt done — 
juger à ce prince "vii enfutit qua defavoueit, & dot 
meme teme Ala vertu de Livie, qui ſe piquoit de tegular 
premier mari; qui vivo enebte, bt aur Peres d 
Tete, gal cid Hur file a- gi Etoit trop judici 
offetrfer en voulattt platre, & A. ter trop conſequent deen 
riſer par le retour de la vierge Aſtree, um redit U. Dirgb, 
faveur de la chaſte Lueine; cafe-fave Ec; 14 Hiſt Gun ; 
quf aufoit te fégitime. Ce qu y 2 de plus etrange Ceſt eme | 
cet} comme on Fi fait, que Par le vers He pur pur 
fete narren, poets pretends" Ifiviter fes 
vien & Lie, à fire aux d Epen du mati qu Ne ont dupe; Eh won : <8 
plus qua nen faut pour fie vir quit In pisee de Virgile et | 
77%ͤ Ts... qua weve” 
Pottion zac l $54 158 2 12 1236: $19 9 ) 0: D 1, jaudtcocohih als 
Comumeßt chercher p „ dine Phi" de ces teme, 
un enfant dont Vorigine'& les hates deſtinses, ne le ckdaut ell fen 
A toute la prandeur: ꝙOctavien, ne ptiſſent convefüfr qt utt'fifk 
d'Octavien lui-meme ? Mal-à-propos un nouvel eter de Virene 
a<t-i1 cru trouver le denouement de 14 drffituſte, en fmagitaut que Ant. Beer 
Livie accoucha dun enfant mort vera aH #17 ou rg, IIS — 
gite av6ir eonipoft Peglogue datt Ie ters de i grofleffe. Neis, en oY 
premier lieu; il ſe ſetoit ccf pour lors trois ou quatre ans" roi 
le confuldtide Pollion," & Om ſe jouer du temoignage de Virgne, . 
que de pretendre qu'en drfanr conful, ff ait voulu dire ron/ulaire, a 
En ſecond lieu, toute groffelle de Livie;” depuis le nafffance de Dru- 4 
ſus, eſt contredite par Phiſtoire; puiſyae* Tantiquits" regardoit' Oftac 5 
vien & Live \omrhe-inicapubles @avoir*jamais* en d'enfant Var de | "$i 
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p. * 


ſeguent l objet de la muſe de Vurgiſe A toit point | 
portat dans ſon ſein. 65 6547 ibu, eiue 4119908 6 1010 9 may 
„Quant 2 la compoſition, de keglasve dans le tems dune groſſeſſe, 


la remarque parolt juſte & certaine; le pocte implore n | 
de Lucine, divinité des femmes enceintes, qui devoit pre 7 


: ſeule fois. 11195 "fe . "moon 111 ne- 14 tend 


HISTOIRE DE L/ACADE/ 7 


7 


tone / a, parle: E 


renverſer Pautorite, de Pline, ne ſert aud. la 2 


couchementz il dit que Lenfant recevra Ja vie, & due a_naiflan 
fera, finir le ſiècle de fer & recommencer lage d'or; en un mots i 


ne ceſſe d accumuler des circonſtanees qu on ne peut entendre que 


d'une naiſſance prochaine. II a donc fait ce qui eſt arrive auſſi a 
d'autres poëtes dans de pareilles conjonctures, ceſt de ſaiſir le tems 
dune groſſeſſe, pour annoncer, d'avance A des parens un enfante- 


ment propre à les flatter ;. ce ſera toujours un fils plut6t qu'une fille, 
& ce fils ſera, toujours un prodige; on ſe hate d'en en divulguer Pre 


mature ment I horoſcope, de peur que Pevenement ne vienne à la 
deranger, , & a faire perdre à Vauteur, une occaſion de ſignaler ſon 


zele & ſon talent. Voila ce que Virgile a voulu faire pour Octa- 


vien, & la groſſeſſe intereſſante pour ce Prince n'eſt. pas difficile 1 
decouvrir, Pinne entre les differentes: femmes ae il prit ſuceeſſive- | 


ment, il n 'Y en cut 931 une qui e devint groſſe, & qu elle le l une 


51 77 9 15 7 75 


Servilia, qu Yi avoit d'abord fiancee, fut renvoyce avant Ia cdle- 


| 0 bration. noces;  Clodia, qu'il epouſa peu apres, fut renvoyce | 


auſſi avant la . du mariage; Scribonie enſuite, qui 


remplaqa Clodia, le rendit pere de la fameuſe Julie; & Livie, qu'il 
epouſa depuis & qui lui ſurvégut, a EtE, reputee: ſterile par rapport | 

A lui. La groſſeſſe de Scribonie a donc &e celle qui a donne maticre 
aux vers de Virgile, & toutes les circonſtances rafſemblees dans le- 


glogue confirment pleinement cette idee. | 
. Premere. circonflance.; 8. conſulat de 1 Hare axoit 


Dio. ain, , Epouſe Seribonie. dans les premiers mois de ce conſulat, ſelon le te- 
ee de Dion, & de ce mariage naquit la fameuſe Julie, A la 
5 | fin 


Livia. Ce welt done point dun de eee — | 
nc trois mois après leur mariage, que Su Laus 
mbil liberorum tulit, cum Maxime, cuperet: infans,. qui concaptus erat, 
immaturus eft editus. Ce temoignage, qu'on voudroit "ow ines A | 


a 


% — 11 
; —_— nf arr tn} «5g? — ce ee ogg ne 


: , MEm« Lese nig, bulzee, felon * ai Diva, 6 Ou: da 
vida N Seribonie après en avoir eu une fille, & que bw; u- 
ation ſe fit le jour: méme d'une oY au il celebroit au comm 


rem, dude beer Fo eonſulat de Follion, & ä U— v 
rere 424 BM eh bal nen Ai other dau 5 1 
Seconde circonflance-; * paix de Wanna. Les deux üer N | 5 | 
Ottavien & Antoine mirent bas les armes, & conclurent la paix 
ſemble à Brunduſe, en 7243 les articles du traits: furent dreſſes par, 
le Pollion & Fontèius - Capito, du cote, d' Antoine, & par avs v4; 
Ae & Mecenas, du cote d' Octavien apres quoi a = = 
Triumvirs vinrent enſemble paſſer, Rome, les derniers mois de Jr Ea | 
meme: année 74. Pendant, que les Romains ſe livroient alors a 
tous les tranſports de la plus vive allégreſſe, Virgile, de, e 
annongolt la paix, Pabondar Ce les. Plus grandes merveilles, &. la | 15 
naiſſance * d'un enfant qui ind 5 jour ae au 


—_ R 


* ” 


bit 1 
— pros, man * rd Hic n avec QHavi 
Pollion,; partiſan / declare d Antoine, ayoit. fait; la, guerre au jeune 
Cſar pendant Vannee.71 3,. & il la faiſoit encore en Ilrie lorſque, 


3 de fon. conſulat, en 314, il revint.en, Italie pour tran. . 


vailler A la paix de Brunduſe, dont Tun des articles mit Plllyrie VF | "2 


9 


dans le partage d Octavien; le. Conſul repartit bientot après, & alla, 3 2 
continuer pour Octavien une guerre qu'il. avoit commencce pour * * 1 
Antoine: la, carne Etoit/ unique, pour autoriſer un poëste a 1 
Joindre. aux. nn enge 55 ollion, er ſon en- . : ; 3 
nemi. Virgile dit donc au Conſul, ſur ſon retour en Illyrie, que | 

il reſte encore quelque mauvais levain de Paſſaſſinat de Jules-Ce-. _— 

ſar, ſes exploits vont effacer juſqu/anx, derniers veſtiges de cet 1 

attentat, & donner le calme à Univers: Te duce, 1 g, e 1 _ 

ſeeleris veſtigia-nofri, irrita perpetud Jolvent fermidine. terpag, Le 1 = 

ſucces de cette guerre de Pollion fut mieux prevu que celui des 5 1 


chen abr nene: T lime de nee: 4 Rome: ks ful, POR f 
rut. of + 

5:00 50 ſcript. p. 297. 4 

e e ee | * Quatriome f 


2 — priſee weſhtigia 


Y Dio, x%111, p. 
376. ä 


Ibid. p. 378. 
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Zueton. 11,70. 


ö mo guerre maritimes Puũ 
dis," que tentore' 
Sc. Octavien & Antoine, au milieu des réjouiſſances de Rome» 
pour la paix de Brunduſe, firent des préparatifs, felon: Dion; pour 
aller faire la guerre en Sicile à Sextus- Pompée; les ſuites! de ces 
preparatifs furent de mettre la famine dans Rome, & d' y extiter 
une cruelle ſedition contre les deux Triumvirs dans les. deroiers jours. 
de la meme anne 714, comme Dion Va. femarqué. Peu avant la 
famine,” Virgile celebroĩt les appreches de la guerre par mer, & 
dans le tems de la famine le peuple mutiné forga les Triumvirs A la 
paix avec le fils du grand Pompée: de meme auſſi peu avant la! 
famine Virgile, dans la mEme- eglogue; parloit d' Octavien ſous: le 
eee & pendant la famine les Romains reprochoient au 
eme Octavien, ſelon Suctone, le gotit d'emprunter la figure: 
YApation dans ths parties'db/plaifir.”' Frop ſouvent; ſoit raiſon, ſolt 
caprice, la meme action Your! on aura Te e eee * une 


vient enſuite 4 ſui faire tort. 7 77 6 MAIER on AI 


| Mee bien differente du fimple titre Imperator, qui marquoit 


Sueton I. 76. 
Dio, LIII, p. 
474 · 


pas moins certaine par les anciens n 


Cin uiome cir conflunce Lehe 4 enge . Odovien en Oocident. 
Qxeique cette Epogue ait echappe aux chronologiſtes,' elle nien eit 
onuinens. On ſait que'le'pre- 

nom d' Empereur deſignoit un pouvoir rel & permanent, par une 


un exploit de guerre,” ou tout au plus un commandement paſſager. | 
Jules-Ceſar avoit aigri les eſptits, felon Suetone, en ſeifaiſant donner 
ce prenom d Empereur; & Dion 4joute, que cette qualité lui fut 


 deferee, pour lui & pour ſes deſcendans. Le jeune Céſar, t trop heu- 


reux Tabord d avoir pu heériter des biens & du nom de ſon pere 
adoptif, ne 0 toit Pas pr reſſe pour le titre d' Empereur en prenem; 
& les quatre années de ub qui 8 toĩent ẽcoulees depuis la mort 
du premier Empereur juſqu'à la paix de Brunduſe, n'aveient pas 
permis encore, au nouvel heritier; de faire revivre ſi promptement le 
titre imperial.” Mais auffi-t6t- apres' la paix de Brunduſe, le titre 
Art A Tentrée ſolennelle que les deux Triumvirs firent en 
triomphe dans la ville de Rome; Octavien avec la qualité d Empe- 


reur en prehom & de Triumvir, & Antoine avec celle de T Ruler 
ſeulement ſuivant une ancienne n des marbres capitolias. 


IMP. 


M. N. HI. VIRs 1 — . An -PACEM-OVME IMP. 
CAESARE. FEOxr. Ee meme prenom ſe: trowve: repets pdu apres Nam. Ant 
ſur diverſes m&dailles: du jeune Ceœſar; une de Fembcde de Fan 5 


Fam. Rom. OM 
d une de Vaillant, de l'an 7183 deux du P. Hardouin d' environ Lr 


. "el Oper. Select. 
la mEme année, toutes. avec le titre aufſi de Tri um ir, comme dans p. 696. 
Tinſeription. On voit par- Ia que Finſcription, Etant le plus ancien 
de tous ces monument, N Ae de empire een 
A lannce 714. Z 
Dion ſemble dire au nfrairoz + ee eee 14 :quillits 76g Fe Z. 
d Empereur, que depuis la fin du Triumvirat, & plus préciſement . 5 
en l'an 728: mais Tecrivain parle en cet endroit du pbuvoir imp. „ 
Tials tant ſur la pattie oriental que ſurila partie oeridentate de lem. 
pire Romain. Apres la mort dt Ahtoine) & apres-la>reunion des | 6 
deux parties de empire, 1 _ 
pas au gouvernement de l' Etat: Mecerias: lui propoſe de le patrder 
avec le titre, ou r — e — | 
tintà cel dernier. II n'y a dans c rect de Dion rien d incompatible 
avec l'inſcription & les mædailles, rien qui empeche que Cefar 
Octavien net deja requ le meme titre en vii, & net enerct con- 
ſequemment, des; la meme année, Ia dignitt imperiale/ en Oceident, 
pendant, qu Antoine tenant encore l' Orient ſous ſa domination, & 
que Lepide, autre Trumwir regiſſant Afrique; ne pouoient l'un 
& autre que fermer les yeux ſub le nouveau titro de leur college: 
ce toit done pour Virgile une belle occaſſon de dire; quatre aus apres „ 
la mort du premier Empereur; que le ſecond comriiericoir ) ret i, 920 
jam regnat Apollo. Et comme le met regnar aureit pu bl „„ 
delicateiſe des Romains, le poëte a eu Vatten tio d'adoutir ie 
en le faiſant tomber figurẽment for une Diwiuiteg dont le riouvel © 
Empereu aimoit à prendre le nom & la reſfenblan enn 1 
Oieeſt ainſi que la (quartieme églegte raſſemble a vet leit leb cht. 1 | 
busen hiſtoriques des derniere mois de Tan 5145 la groffeſſe 
avancée de Scribonie; le conſulat de Police” les rejduiffantes de 
Rome pour abe de —— rétabliſſement de Pollion dais 
| ctavien; le proj terre maritime contre 
—:. ß 5 Sextus— 


"yer Deus h unc menſa, 45 dea nec dig nata cubili . 


N 0 Potte ſuppoſe Beribiiie A terme, & il exbcice [thafines 2 * 
er i d e pour premiere ſatisfaction, le plaiſir de le voir venir 
au monde ſans rien de difforme. Celui qui naquit, ajoute Virgile, 
| ſans cauſer cette joie à ſes parens, c'eft-2-dire Vulcain, ſelon l'inter- 
_pretation de Servius ſur cet endroit de Veglogue, fut chafſe'du Ciel 
WEL „ A cauſe de ſa difformiié: la mythologie Grecque diſoit, qu'on ben 
chaſſa d abord apres ſa naiſſance, yevpevor, & que dans la ſuite il lui 
fallut uſer, de fineſſe, pour engager les Dieux à le reconnoitre, & A 
lui redonner une place parmi eux. Tel eſt le ſens de een 
faite à Venfant;! immẽdiatement avant ſa naiſſande. an wann. 
Cependant la prediction pour un fils ne s' étant point ee 
| & la place du fils, qui devoit parvenir au comble de la gloire, ayant 
etẽ remplie par une fille, qui fut le ſcandale de Rome, & Topprobre 
de la maiſon des Ceſars; le peu d'intéret qu on pole depuis au veri- 
table objet de I'eglogue, ou peut - etre Lintéret qu'on eut à la faire 
oublier, y  rEpandit | bient6t des nuages. Aſinius-Gallus, fils de 
Pollion, ſe venta dans la ſuite du tems, que l'ẽglogue avoit ëté faite 
en ſon/honneur;; Aſconius le lui avoit entendu dire, ſelon un recit 
de Servius: mais, ſi le rapport de VEglogue a la perſonne de Gallus 
efit paſle; pour, conſtant, ni Gallus rwauroit_Ete dans le cas d'en in- 
ſtruire Aſconius, ni Aſconius de remarquer la pretention ſingulière 
de Gallus, ni Servius d'aller chercher, comme il a fait, un autre fils 
de Follion, un pretendu, Saloninus, dont la denomination repugne- 
roit meme. Ala chronologie de ces tems -a. Au milieu de tous ces 
embarras, heureuſement les ſeuls vers du Potte; rapprochés des 
_ Evenemens, de V'hiſtoire, diſent aſſez clairement, que P'enfant, qui 


\ 1 imaginoit 


ll = rom DE Dad EMIE ROYAL '. 

| | | Sextus-Pompee, && 7 ue- dei Vempire: O ay en Oceident. 

4 pour flatter tout a- tour I Empereur & le Conſul par —— les 4 

4 plus ſenſibles. IL ſera facile, au moyen de cette elef, de decouvrir 
4 cdtsutes les alluſions des autres traits ſemes dans l'eglogue; & il ne 
1 io. _ qu'a fixer * en eee vers: u 
ls? 1% Me Heipe, par ve puer, riſu cognoſcere natrem, a er be, 
L n Matri longa decem tulerunt ' Jaftidia menſes; e = ke 
14 ; | | : | 9 8 | * 1 gie 1 

Wu . C Incipe, parve puer; cui non f Bere parentes, 601 5 
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bee Polnique,, & Cityen,, il a . e 1 Hiſtoire comme 


une Ecole de mœurs: c toit TFenviſager ſous le point de vie le Plus 
noble & le plus utile. | Del ſon attention A recueillir tous les traits 


£ © & Fg 


43% 
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iaſpuer Phorreur du. vice, Thumanite, Fo ubli gEnereux'de 1 0 B LOAN 
le courage deſprit, le zcle pour le bien public, le mepris d d es richell 0 


qui peignent les bommes, qui caractèriſent les beros, She peupent 


des grandeurs & de la vie mème. 1 ner raflemble des f; faits que po 1 
toit 


ae des legons, il ne raconte que pour avoir Yoccafion n & le 
de xe FE: flechir; & ſes réflexions, totjopry libres, , preſque tolijours 


» EFF © Laier 1 
vraies, Pages profondes, plus judicieuſes que lecherchkes, il les 
rend touchantes & perſuaſiyes, Parce qu il ne ſe montre ni Cy nique 
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ni bel eſprit. 77 'eſt \ ce merite, reconnu generalement, que ſes- 
ouvrages | s hiſtoriques doivent le ſuffrage unatime de tous les lecteurs 
noble, dont les principes puiles dans le coeur, é eleyent , 'ame ſans la 
rebuter, . & ne lui propoſent. que des efforts dont elle ſe fent cap pable, 
ſur-tout ila vote des examples dont l'auteur a ſoin de les fortifier. 

Mais 3 il eft quelques lecteurs plus difficiles, qui moins touches des 
reflexions | de Plutarque, dont la plüpart ne leur paroiſſent que les 
conſequences des faits, regardent lexaQtitude comme la. principale 
qualité d d'un hiſtorien, & ſe crazent en etat de . que Plutarque 
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qui cheriſſent la vertu. Ils y trouvent une morale intereſſante & x 
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PETS en "qualite Thiſtorien, eſt peut-ttr 2 Tanteur 's 1753- 
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connu oet ordre fi i neceſlzire pour la chart — — cet endhatiie 
ment heureux, ces liaiſons naturelles qui conduiſent d'un fait a un 
=_ 7 autre, de negliger des dates . ee e ou des circonſtances eſſen- 
ww. : tielles, & par- de tomber q dans des mepris groſſières. 
| . | Les wies des hommes illuſtret ſont à leurs Jeux des tableaux eſtimables 
par le coloris, mais peu er & ou Lexprefien m dap eine a 
Pordonnance, | 
Plutarque eſt done un de ces auteurs qu'on ne doit blamer qu avec 
reſerve & louer qu avec reſtriction. La ſaine Critique fe permet de 
4 ne le pas croire totyours ſur ſa parole: on peut appeler de fon tẽ- 
i! —_. moignage, ſouvent à d'autres hiſtoriens mieux inſtruits ou plus at- 
_ 1 tentifs, & Juelquefois a lui-meme: car il eſt ſujet à ſe contredire ; 
| 8 es confuſion qui regne dans ſes recits, n'y contribue Pas moins 
| gue le me pris qu il affecte ar | 'exaitude chronologique. | 
Apres ces rEflexions j Judi icieuſes, M. de Bougainville cite, pour 
3 . 10 appuyer, un exemple tire. de la vie d' Alexandre. II y relève une 
LF 115 | faute Jautant plus. remarquable que, ſans doute contre Pintention 
_ | | de W elle iroit à degrader d dans notre eſprit une Princeſſe | 
1 „ by infortunee,, à qui cet Ecrivain lui-mEme rend juſtice days le reſte de 
| fl. 1 | ſon  Ouvrage.. "0 tte. Princeſſe, dont le ſort doit Hey, tous 1 
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cocurs 0 8 0 eſt Statira femme de Darius. 


Plutare. in 
EO! Ale. Diod. 


Sieil 1, xvit, Etoit rod 1 1 0 mais la fortune & les flatteurs ne 12 | 


I N 8 pas ehcore © corrompu. I eut pour cette famille auguſte tous les 
_ +. Quint 2 : 27 dis au rang fupreme & au malheur. Les deux Reines 
Pl N „ n 5 leur Cour dans ſon camp, comme elles Fauroient eue dans 
= N 29 in. . x1, le p alais de. nel de Ferſepolis; leurs maiſons. <toient auſſi nom- 


1 N 5 denen au bril Vantes que ſi, Darius, lui- meme avoit pris ſoin de les 

| | : compo! er. pour une mere & pour une femme qu Al cheriſſoit avec a 
| pps, vive tendreſſe. Lappareil dont elles marchoient environntes, 
„ dgnnoit aux, Macedoniens un ſpectacle nouveau pour eux; mais rien 
88 de la perte du trone &c de la liberte. 

2 Linquictude, & la douleur, jointes à la fatigue des marches. con- 

tinuelles, altererent bien-tat la ſantẽ de Statira. Après une lan- 


* gueur 
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5 pfnrale. Aldittidre fut ſoafiblembrr touch: defla Suftiile de bits 232 
Princeſſe dont il reſpectoit la vertu: il donna de pleurs à fa mort * h 
1u? fit rendre kes derniers devoits avec magnificence. II toĩt 5 + Ran 
| en marche contre Darius, qui Pattendoit d ala pine G Arbelle 0 5 
pour y. livret _ fameuſe battaille, dont le ſucedk „jj ˙§»070 ʃ— b .* — 6 


ſort de VAﬀecS 12 29 1/95 ba inn Se e rot —— “ + TR 
Si nous ec ere gens bse Statiea 10urut en couche OF 11! 
faut rematquer qu'il vEtoit Ecoule près de deux ans entre la battaille 8 92 n PL 3 
d'Iſſus od elle Avdit Eté priſe, & la journée d'Arbelle <que!fa mort ve N 48 
preceda que de quelques Jours 4a bergen cd ſimple;; elle reſulte " 


Gurren thbofitetttile If ary! 40 K 37 yi 999 Sr 2h Ins 999 45 3 1 1 N * 6 II . 
| La bataille'&Wus' ſe dont dans le courant du mois | Attique B. W 
mid, la quatrième annee de la er. Olympiade: ce mois cm 
menge de 30 Seßtembre deVih"433avane13ic/Ghodtieinal t! ß ©» 
> H de la batsile PArbelle eſt certaitienent fee 1 . | 
de Pann&e 331 avant la meme ere. Leclipſe deflune/qui/la preceda - a 
de/oze» jours; ſelon Plutarque; ſert à la determiner. Cette 6eclipſe as EEE. = 
<toit arrivce le 15 du mois Bocdromion, la ſeco nde annte ide la . —̃ 


. QHLVMX if 85 
Olympiade, ei eſt-A-dire, *de-Paven *de tous les Chrondl pgittes de de 3 mo 
tous'les Afttonomes, le 27 Septembre 35 1. Se hom 21139 3þ „ 
Ce fut environ quatre jours après; vers le 25 Steph mbre que la 1 
: Licks de Darius 'expira, dans le moment mme du armee fortolt 1 
de ſes lignes pour ſe rapprocher du camp des Perſes! Le détail dans * 
lequel Geiat-Ourcb eſt entrs ſur Ja*matche/d'Alexandrev/ne nus 
permet pas d'en douter. Entre le 25 Septembre 3317 &:1e 30 1 ny 
tembre 333, Vintervalle eſt de vingt- trois mois & vingt;einq 1 Joe, | „ 
II y avoit done, comme nous Pavons| obſerve; ei- deſſus, pres de ; 
deux ans que Statira"Ctoit:piiſonnidre HA lexsbdre) & & ſeparc de 
Darius: do in rẽſulte que ſa groſſeſſa auroitis ts n ſᷣceſſairement le 
fruit ide quelque intrigue j ce qui ne peut &acedrder avec. Videe que . 
Plutarque lui-mème & tous les hiſtoriens: neus donnęnt de cette „ 
Reine. Comment ſe preter à une telle ſuppoſition qui outrage la | 


mémoire dune Princeſſe, . ns 'eltime;;&:des,regrets..diAr | 
"7D OM. III. „ „„ lexandre ? 4 


| tv gtatira ditruiſent, dent — ens is Gauſs, mY . | 
5 eu Fattention de rapprocher les dates des deux batailles. 
Joſtin, 1. 2. -. Favone, continue M. de Bougainville, que Juſtin pech 3 — 
ä n pres la meme choſe. Daris in itiners nuntiutur, dit cet hiſto- 
rien, uxerem cjus ex colliſiont alhjecti parts dacefhſſe: Ces terme 
ſignifier les ſuites dune fauſſe couche, dntenieure de quelque 
| ttems à la mort de la Reine; mais je crois qu*on eſt en droit de-rerus. 
5 ſer ici le tEmoignage de Juſtin, lequel, apres tout, ne juſtiſie pas 
Vlutarque. Ce ſeroit donnen, contre toute vrai- ſemblance, à la mort 
ſubite de Statira; unt eauſe bien éloignée, vil faut Vattribyer à cet 
nicidem, qui: dut Ta voir -precedee de quinze ou ſeise mois. - $5 Sta- 
tira etoit enceinte des le tems de fa captivite, pourquoi, ni Plutarque, 
2 Jaſtin, ni les autres diſtoriene [di Alenaudte nont-ils - pas fait 
mention de cette circonſtance ſi eapable d augmenter Finter@t'de leur 
recit? D'ailleurs (eft-it eroyable qu 2 qui la traitbit avec 
tuirt d' garde, r e OW: Gat * n ſite 
| 3 h 
1 3 Sicul. Diodord de Siri 4b fu pleragnt: ow 1 . pn nl 
I. xVv11, c. 8. Jours avant” l bataiHe: & Arbelle- Quint-Curce, qui nous apprend | 
Ro en ternies plus pictis E tems, le hen & les prineipales circonftances. 
| 3 de cette mort, Vattribue Þ la fatigue & au chagrin: Hinerit continue 
Quint. Curt above, animigue egritalline fatigata, mien foorhis & uirginum filiarum. 
W/- L Iv, e. 1 me ouliapſa erat deins extinita.” Son autorite the parolt ici 
Rue * celle des autres derivains;z] & ce qui fonde à mes yeux 
tte préferonoe, at ſont les regrets que tẽmoigna Darius em ap- 
} nin cette triſte nouvelle, dont il voulut favoir le detail. Auſſi- 
tor apres la mort de Statira, dit Quint- Cure en ſubſtance, Tyriotès, 
wn des eunuques de la maiſon de bs Reine, 8'<chappa du camp des 
Greed & cohrut A celui de Darius. On le conduiſit au quartier de 
de Prifiee: La vie de cot eſalave fidele,: la douleur peinte fur: ſon 
N Viſuge, ſes ſanglots 8 ſes larmes prẽparèrent Darius au recit: funeſte 
w oſdit commiencer; Inu vient, lui dit-il, if amancer: guælgur 
nowort outrage at Is fortune: parle ; ne menage pur un: Prince mal. 
ans Nuel u quello * "fant: — aux miens ? 
0 3DNSES I 1 . | L'eunuque 


* 


i Wing Gum. ate ces mots las - 


— tout le camp des Begſes. 
Je Roi ne douta pas qufon nent attenté {ur les jourg de ſon's 1 


infortunce. Hors de lui- meme, il s Ecria : Que Huge fait Hle- 
xand#e? quel Jang venges-tu\danc-fur-le mien? je mai pat meritd 4 


Haine © mais quand jt ſeruit Pagreſſeur, en dewns-tu punir des ſemm 
innocenter. Tyriates. lui proteſta qu Alexandre, loin d'immoler la 
Reine à d injuſtes reſſentimens, avoit ꝓaru vivement afligs de a. 
mort. Cette réponſe donna les plus violens ſdupœons à Darius, II 
tira l' eunuque A Vecart, & lui dit, en pouſſant un profond e 
Ne me deguifſe rien: un prumpt ſupplice puniroit tun metſange. ds 
nom des dicum, eclaincit un doute que ron Roi tuugit de te nuntrar. 
Alexandre a- tail abuſd de fa viltoire p en plairant Atutina, uiije d 
pleurer que ſa mort; & la perte de ſon honneur 1. Helle nat pricide 
celle de ſa vis Leunuque alors fe jetant à ſes pied, le raſſuta par 
mille ſermens, & & offrit aux horreurs de la x plus rigotouſe queſtion. 
II prit le Ciel à tẽémoin qu Alexandre nlavoit rendu qulune ſeule 
viſite à Statira, & que la vertu du vainqueur avvit juſqud la: fin r. 
ſpecté celle de la Princeſſe. Conſolé par ce diſcours, 1 anfprtune 
Darius leva les mains au Ciei. Dirur de nn patricy f Horia- t- il, 
Jaignez me raffermir fur le urùne: mais ſi le dgſlint a prinmmct, fi £68 
off fait. ade Dar een enen 
ie ferptre ds Cyrus ne paſſe q entre dis mains d' Alexandre! l 
J]nse ne crois pas qu'on ait l' injuſtice de rejeter ſur quelque amen : 
| obſeur les ſoupgons que ee TEcit & carte de la perſonne d Alexandre. 
11 n'eſt pas permis de fuppoſer gratuitement des fairs de catte na- 
ture, Fr ne doit jamais admettre que ſur 3 ſans ne. 
plique. Reſpectons une Priaceſſe malheureuſe; & mapens pas 
d'elle une autre idee que Darius lui · meme, qui meut point Mes 
conduite un pareil ſoupgon, ou du moins ne de oonſar va pas long. 
ects; ſuppoſs qu l alt Pd le former. Oe ſoupęon, -quoigu/injuſto, 
n'aurëlt rien en errange dans um Prince accable: de gevens. Le. 
matheut produit ia defistee. Mais de detail dans lequel Pewjuque = 
entra fur ja vie que Ia Reine menoit, ſous les yeux de Biſygambis, 
Etoit plus que fuffiſumt pour touffer tout ſentimemto den qalonſis. 
Darius fut raſſure; & la juſtice qu'il rendit heutement a la vertu 
e 2 : „ 


| : | J. I 2 bal | 4 DE 1 MI "y fi PY 
4 Statira, no 


us oblig And Vaffetti comm 

une ne priſe, qu on chercheroit en vain a defendre 1 
We Juſtin, qui; bien examin&;14e contrednformetiement, - 
ſi Juſtin ne v'eſt pas trompe, ſil l'on peut admettre 4 Ja .rigueur. la 
raiſon qu'il allegue de la mort de Statia, ce ne doit etre qu'en la 
joignant aux deux cauſes'rapportees par Quint - Curce. Ill eſt poſſible, 
apres tout, que 1a reine de Perſe, füt enceinte au tems de la batailſe 
Ius, & qu'elle ait eu; peu après, un ateident dont les ſuites 
funeſtes aient, à la longue, influé ſur la langueur qui la conduiſit 
inſenſiblement au tombeau. Quoiiquiil en ſoit, c eſt une negligence 
'Echappee à Plutarque, & qui vient dandaſendra de ſon reit. Oomme 
il ne ſuivoiĩt pas le fil des c venemens, il n'a point. remarquè la con 
tradiction dans laquelle il tomboit, en donnant une pareille cauſe 2 
la mort d'une Princeſſe que lui- mème a eru vertueuſe, & dont la * 
putation eſt fondee ſur le tẽmoignage des autres hiſtoriens. 


» Ss oy 


Au reſte, il n'eſt pas ſurprenant. que perſonne n'ait encore rel. ve 5 
cette erreur dun terivaifi auſſi lu & auſſi eelèbre que Muneg 
La cauſe de preſque toutes ſes mepriſes. leur ſert de voile, aux yeux 
de la plüpart des lecteurs. On le lit ſans s attacher d:r<ablir; dans 
ſa narration, Tordre e il na pas} voulu s'aſtreindre. Pour le 
in il faudroit« decompoler ſon rẽcit, & ranger les faits ſelon leurs 
dates · Cieſt un travail: peu de lecteurs ont la patience des livrer, 
On aime mien cli de Plutarque, apprendre de lui quelques 
faits dècouſus, mais intereſſans, anecdotes & racontés avee-6legance, 
que de les examiner à la rigueur. Neanmoins-il ſeroit important de 
le ſoùmettre à Texamen le plus ſevere: e eſt meme lui donner une 
marque reelle. du cas qu'on fait de lui. Les mepriſes. des grands 
'6crivains ſont-totyours contagieuſes; & les relever avec tous les Egards 
qu'ils meritent, c eſt contribuer à rendre la lecture de leurs Ecrits 
Plus utile. Les amateurs de hiſtoire doivent, ſouhaiter que quelquę 
Critique judicieux entreprenne de diſcuter ainſi les vies de Platarqus, | 
ü le qi Arg lui- meme, ſoit avee les autres cefivains. 
M. de St. Palaye & M. Secouſſe Vont, fait avec ſuccès a Legard de 
quelques-unes. Leur travail continue par une main /habile, fone | 
droit un nouveau prix à oe carpe de morceaux hiſtoriques, qu on 
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pas conſeryer la poſſeſſion: mais il erut ne devoir etre que politique 
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M. de E . en par une reflexion qui lui b Kc 


ehe parotrra peut: erg et niger ere au Tait dont er n „ 
fait meme qui la lui a ſugger ée. By 1 8 8 


On a donné, dit-il, de — Uo es I Is 1 9 1e ta 51 . 


3 3 Tegatd de If famille de Darius, | Javolle que j en ſuis 
ſurpris. Les Egards qu'il eut pour ces auguſtes captives ſont-ils 
donc un grand effort de generoſte?. S'il efit fait moins pour elles, 
il eüt merite.le nom de barbare., II Pouvoit, & ſans doute un heros . 


devait faire beaucoup plus, ne (pas: Te born er à les plainlrs, Ales 


traiter avec reſpect; mais rompre leurs fers, rendre une mere a ſonn 


Fils, une fe 


ne à ſon pour, de jeunes Princeſſes, à un pere dean 
trop malheureux d avoir perdu la moitie de ſes Etats, & de trembler 
pour le reſte. Le procede d Alexandre eſt humain, ſi l'on veut; 
mais il n'eſt, pas noble. Ses Capitaines ſe ſont trait6s; plus d ae fs. 
dans la, {yi avec plus de. genëroſite. W eee eee - 
ant Alexand re toit magnanime: il en a donne des preuves 

— il prodiguoit les Couronnes: content d'avoir vaincu 


i W's . 


Porus, il lui laiſſa ſes Etats; il les aggrandit. Le denoument te 23 


"&: 


cette contradiction ſe trouve dans la difference. 
dẽterminèrent a la conquete de la nonarebie: Perſanne; & A elle 
des Indes: difference que j je me Kanten d'avoir :<tablie ailleurs“ 1 
attaqua les Perſes p ambition, & les Indiens par vanité. II voulut Se 
mpire, pour les ſbü mettre à ſes 4 4 Tabs 
alla chercher les autres, que our montrer à des contrees kon- li. kan. 
lointaines le vainqueur de I Aſie. kn conſcquenge de ces vdes dp e 
polees, il pouvoit etre genẽreux dans des Indes, dont il ne vouleit 


A Vegard des Perſes. Dans ce ſyſtsme, il ne -youlut pas rendre A 


Darius des Frinceſſ 


4 dont la-captivits, pouvoit ſervir utilement ſes 
projets. Je crois qu'il eut peine à̃ ne pas ſuivre en cette oecaſion le 


e de, ſon cœur: mais il ſe reſſouvint qu il <toit weer A Nich 
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CARTES GEOGRAPHIQUES DES ANCIENS,/ 
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: ww ig anciens qui ont ( Een r u Geogriphis, forit 
IL quelquefois fi conſiderables, qu'on ſeroit tentE de eroire que 
dans Vantiquite, il n'y avoit ni ſavans Geographes ni habiles Obſer- 
1 vateurs. On fait pourtant d'un autre cõtẽ, que Petude de la Geo 
- graphie'<toit des-lors portée à un point qui nous étonne. Era- 

toſthene a donne la Poſition de pluſieurs villes de TaAfie, avec la 

| mime preciſion que nos Obſervateurs modernes. — Aran. 

fg Dod vient done ce défaut d'eractitude & cette ignorance qui 
puaroit quelquefois dans les meilleurs Géographes de a antiquité ? 

Ele vient de la meme ſource qui nous a produit tant de cartes pen 

exastes. Guides par de fauſſes relations & par des meEmoires in- 
; ele. il votyGgars avec eux ceux qui marchoient à leur ſuite, - 
| oſoient des cartes, & meme 'detailltes ; mais les 

it 5 ee . voyageurs, les rèveries des hiſtoriens, ſur-tout de 

1 cen qui ont zerit les conquètes d Alexandre, y ont jet un grand 
8 . nombre dl erreurs j d eſt ce que M. Bonamy a montre*dans wok "ies 
LE f moire dont nous allens donger le pris. 

3. Mar 1752. Les sneiens avoient des eartes grographiques; fans ce 


* Aurie. I. neceſſaire pot Her leur imagination, comment auroient- Ils pft f. 
| - SourlesCartes fy ner a po de. ous: de wales de montag nes & de ririères, la 
{ ra- 
3 des | 
Anciens. 
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certaines 8 de pron toy portions de la an, en ce pas aye 
preuve qu ils . avoicat-fous" les yeux' des curtes de ces portions; qui, | 
. dans Teur 9 — Spur? Strahon > Be” ebe. L. xv. 1 42 


Piokethee Pviladetphe, * e File def urdai Sg = Saber: ts 2 „ 1 
nommée Tandæaubric parce Ache reſſembloit E une ſatidale.” ens | JF 


le voyageur, Strabon & d'autres, ont remarqus one le Pelopo on 1 . a 
avoit ka figure d'une feuille de platame. - W 9h eee | W 

Mais nous àvons des autorités "poſitives; aui [bus AMiteti . bale? WE 9 

T'exiſtence des cartes antiques. Rant le tẽmoignage As- ge 8. l. i, e. EY 

 themere & de Diogene Laerce, Anaximand | 

fur le premier qui dreſſa non ſeulement des cartes geo raphiques, 
mais encore des globes terreftres, od toutes les parties du monde 


 connu'ttoient repreſentees;; ce qui ne doit Sentendre que des Gr e, 5 | # 
puĩſqu il eſt certain que les -E'gyptiens avoient de ces curtes des 1e 
tems de Moyſe. Ariſtagoras, tyran de Miler, étant ven A Sparte | 
pour” conferer avec Cleomne,” 11 y apports, dit Herodote,” un 1.0. 5 

table d'airain, os Pon avoit' trace ke circuit de tobte I terte, la mer 1 
E tous les fleuves. We SAT IVY LEVIES EF, LAST - BD "TY. . 

Les Romains, diſciples "RO n eurent HY des cartes, nen : f 
feulement de leur empire, mais encore de wous les pays. „ 1 
Vitruve, Suctone, Pline, 8e autres en font mention. Sc Y 
donne des regles ſur. la manière de lever les"cartes"8&' de faire des Kin | = 
globes terreſtres; ces cartes, quelquefois detaillèes & A grand point,  - 
Etotent expolces dans les ccoles publiques pour l'inſtruction de la Orat.pro 5 Wo 
jeuneſſe. Eumenius, chef de Feeole: d' Atun, entre dans un 1 ſcho]. e. * _ 
detail au ſujet de celles qui ornoient les galeries de cettè Academi 7 
Voie i comme iÞ en parle: Videat in lis porticibus ju ventus, & 231 N 


ridit ſpecter omnes terrus & | euntla maria; & quidquid" iN d n 
Principes urbium , gentium, nationum aut pietate reftituunt, aut virtut ©, 
 devincumt, aut ere. & guidem illiſ a. infiruende | Pheritie*cauſs, — 
gud manifeſtius- | i, que' diftcilitis Fercipiumtur audi, th 1 

anmium cum e eee ee rvalla deſeripta . — 
. ran mme & wean enen men ee 2 lit N 730 


7 5 | 1 
* * 4 $ p N 9 4 


* 


A ao. qe 5 — it nean a babe chu rr 2 6 | 7 

Oceanus. #15 * 2 710 T7 61 nor nn 2211 41 1141 41235 

f it Wo tous ces monumens de Papeienne 888883 ont. diſparu. 

vn dl La carte, de P eutinger, qui eſt moderne en comparaiſon de eelles dont £2 

vu les anciens auteurs, n'eſt, pas propre à nous donner une xdce 

des cartes geographiques. des Grecs & des Romains : elle n'a pas 
Eteé 1 Pour, pod noting Bene & 92 * 5 des Pg, qu; 19 15 


N * f Ks 
* 9 
. 


— —_ -- * 


# 43> 


Td l „ as Akt oui 1 % % pl, n 
F ginard parle de trois tables q argent, qui ba dient partie oy 5 
7 pere AF treſor de e Charlemagne; la premicre,, ſur. laquelle etoit gravce la 
Mos ville de Conſtan tinople, fut deſtinee. au Pape. par le teſtament de. ce 
Prince; la ſeconde, qui repreſentoit la ville de Rome, fut enxoyce 
à PArcheveque de Ravenne; la , qui devoit faire partie 
des s, richeſſes,, que cet Empereur laiſſoit a, ſes heritiers,' contenoit 
les trois parties du monde alors connues: celle- ci ſurpaſſoit les 


deus autres, tables par le poids & par la beauté de 1 ouyrage: 
. Tertia que ceteris & operis pulchritudine & ponderis grautate 


multùm excellit, em tribus orbibus | connexa; lotius mundi agſerip- 
tionem fubtili. ac mimutd figuratione camplectitur. Depuis E, gigard 
uſau au renouvellement des Lettres, M. Bonamy ne trouve plus 
dlauteur qui faſſe mention 4 Ae ee comme er 
ickentes fe ſon tems. imb eo! 10 1 


1 qui ne 8 ubs tg pas entre eux. * 64 2 
Pytheas, il combat Hipparque & E ratoſthèene; celuj-ci,,cenſure les 
cartes anterieures, il diſpute vivement contre Neargue ſur la longi- 
tude qu'on devoit donner à VAſie. Il a du arriver aux Geographes 
aneiens ce qui arrive aux modernes: plus ou moins de lumières, 
de nouvelles decouvertes Touvent haſardees,'.des relations quelque, 
fois infidèles deplacent; les villes, les montagnes, les rivières, & 
donnent a la terre une nouvelle figure. Les Premieres. cartes 
Eſpagnoles repreſentoient bs Californie comme une preſqu' ile, on 


en 


Strab. l, 11. 


tions; ils ont confondue avec le Pont-Euxin; ils ont tran{ 


-rerminoiens , e eas ee ils 7 — ele 
apres des relations plus exactes, on eſt revenu aux bartes Fſpag- 
nales. 6 ob ce ec ef ee eee N 


ta de Europe & A quelques regions orientales de VAfie. 


8 ils en Etoĩent tenus A la deſeription qu/Herodote-avoit: dongce de la 
mer Caſpienne, Strabon, Pomponius Mela, Pline &= d'autres au 
teurs ne nous auroient pas debite-: tant; de fables ſur cette mer & 


{ur les pays qui l'environnent: ils Lont defigt 


par leurs 


A Torient de la mer C 1e le mont Caucaſe, & par une * ad 1 
cette uaaſpeſidon, ils ont pris 16:Jaxarte pour le Tanais; JEWS jette 


N dans les Palus Meotides. 5 * 44.7 ; Ty}, . N 181 8 ms K Pp: $43 $ 4 wy lte >. 13 | The * 2-6 F, On 


 Herodote: avoit dit que la mer Caſpienne eſt une mer dolce, '& 
quelle na aucune communication avec les autres mers: 8. r*. u. 
win gala 3 400 1 into bene ey 5 AT 


I. I, E. 203. 


Diodore de Steile & de — * la mer . 


pienne comme un golfe de l' Ocean. Strabon, ce Geographe d'ai L. vn. 


leurs 1 ſavant & ſi exact, dit que c eſt un golfe qui 1 


Ocean ſeptentrional, & ddavance dans les terres du te du midi, 
d'abord par une embouchũre etroite; laquelle s'clargifſant enſuite, 
forme la mer Caſpienne, qui a plus de cinq'mille” ſtades dans le 1 
fond: il entre après cela dans le detail ' des peuples qui nabitoient 5 

les deux cotes de cette -pretendue embouchüre. Ce FE +. 62 . 
graphe avoit:p pourtant l Herodote : mais prevehu "ge" e Rü N 
relations, il va juſqu à dire qu'on ſeroit tentẽ d' ajoũter foi à Hs: - 


| mere, a'Heſiode, & aux Pottes tragiques ſur les aventures de leurs 


A . 


heros; plutòt qu'a Ctéſias, à Herodote; à Hellanicus, ſur les pays 
ütues vers les Indes. Pour ce qui ajonte, qu'il n'eſt pas plus ſar 
de ven, rapporter à la plüpart des hiſtoriens de conquetes d A- 
lexandre le Grand, qui, pour relever la gloire de ce Prince, ont 
baſardé des faits peu avérés, on verra dans la _—_— de cet extrait t . | 


FP 
- 
: : i P 
; a 
N 
. 7 : 
* " 
4 
— 


Les aneiens ont fait la miöme fate har rappoſtiame partzer 6. 


n eſt 1255 n * Pigs as * Mis 1 17 th : | : 
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Mela, I. 111. On peut Jottor les yeux ſur le truitieme ſegment de la 


7 Galli. Hin. Varron, Denys d'Alexandrie, Strabon, Pomponius Mela, & Pline. 


— 


— © BISTOIRE. D UACADEMIE ROYALE | 


Cette communication de la mer Caſpienne avec Oran ſepten- 

1 adoptce par les aneiens auteurs, eſt encore moins abfurde 

que celle qu'Articn 2 imiginee entre certte/ier & Oran oriental. = 

I. v. & vii. Lorſqu Alexandre harangue ſes ſoldats rebutes de ſes conqustes 
"oh daga, cet hiſtorien lui fait dire qu il n'y a pas encore lo juſ= 
qu' au Gange & à 1'Octan qui termine I' Aſie; ce ſera alors, leur 
dit-il, que je vous ferai Ben tt gehe de tech mer e e, 
ien avec le golfe ladien. ltnis cl. * 
; Mais cette a eft emrticilidts; 2 Frag tous 750 Ae ne 
tion à la mer Caſpienne, qu'aver 1'Octah 


Pilne, 1. vi. carte de Peutinger, il ſervita à faire comprendre ce qu' ont voulu dire 


notes ſur Pe. Guillaume Hill, & apres lui M. de Tifle, ont cru que les aneiens 


vy d' Alex. geographes Ecrivant ſur le recit de quelques navigateurs qui avolent 


4 4 


parcouru les còtes occidefitales de cette mer dans le tems que le 
Volga eſt debords, & qu'il oceupe dix· huit ou vingt lieues de pays, 
ils regardèrent * fleuve an- en de mer Fats formvit- dere : 


a eden ace ue la mer Caſpicome, dans a plus grande 


| & huir: Hud e plus eee 2 mbis 41 mei * PX 


termine gu Jotgueut de cette mer ſe devoit prendre Q'orietit/ ren = 


occident, ou du ſeptentrion au midi. Ptolemee, qui eſt le ſeul, 
avee Dlodore de Sicile, qui ait -parle de la mer Caſpienne comme 
Herodote, à voulu decider es qu Herodote avoĩt paſſe ſous ſilenee, & 
il eſt tomb dans Ferreur; il a mis la plus grande etendue de cen 
mer en longitude, & lui à donne vingt- trois degres trete minutes 
en longueur d' occident en orient; ce qui eſt le quadruple de es 
au elle en a reellement. Jule Scaliger, & apròs lui Adam Oléaris, 
ont pretenduy avec raiſon, que la plus grande longueur dont parle 
ker devoit ſe prendre du midi au nord. Mais ils furent at. 
| aques ſur ce point de geographie par d'autres auteurs, & en par- 
. 2 Tac Voſſius, qui ſbctint qu'on devoit een tenir au 
111. c. 5. ſentiment de Piolemée. Gellarius, "dans ou Excellent har Antics 


T9541, 22 . — — g tulée 5 


be” = * — pane bo 1 * 
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2 Morin orbis- antigui, e derne, Sag promisrs: 3 'xhag, = orb. A e 7 FD 2 Po 
d'avoir dit que la longueur u la mer O » * . — 
en orient;” & la largeur du midi an 20d. ———— þ vi any EET... 
pas celle d*Herodote, mais de-Prolemce,; à été ſui vis par praſque 1 
tous les g6ographes, qui ont paru depuis la renaiſſance des lettres, 
juſqu d ce que les découvertes fattes par les ordres de 'C dan Flame 1 
Grand, apprirent enfin la veritable figure de cette A , dont: 16 = 
plus grande longueur va du midi au nord 3 comme elle oft repre- „„ = 
ſentée dans la carte detaillee que M. de eee. en L734s 68 | 5 NV 
deus feuilles. 04) tec 22 l ie iin HOVE: 1 469 26h LEE -  , >> 

| Gente erreur de Piolémée, Ge de ceux qui 1500 en en & - 1 
duit une ſecende. Comme ils donnoient à la mer Caſpienne une aden ä 
rande tende dorient en oecident, & une fort mediocre du midi 1 
au nord, pour plaeer toutes les nations qu ils ſavoĩent etre 2 Vorient 5 „ 1 
de cette mer, il à fallu les ranger à la ſuite June de l'autre, en 
avangant vers Torient. De- A vient quiils ont étendu les terres de 
FAfie; contenues entre le vingtième & le quatantigme:-degre de la- 1 
titude ſeptentrionale, juſqulau cent quatre-vingtieme. degre. eee - 
gitude ; de ſorte. que la Chine eſt trouvee plus orientale quelle „„ = 
n'eſt d'enviren ſix cens heues ; erreut qui n'a Sté eorrigèe que de 
nos jours. Njoltez à cela-qu/ils ont tranſplanté pluſieurs peuples 


NE 


Europeens dans I Aſie, parce quiils- ont pris le Jaxarte pour le 8 2 

Tanais, ce qui les a encore obliges d'augmenter VAſie:en'longitude, 72 
Mais une mépriſe bien plus extraordinaire, ceſt que pluſicurs ont os Fo 
confondu la mer Caſpienne avec le Pont-Euxin & les Palus Meo- L.i1.& alibi, 5 Fe 
tides. Strabon artribue aun | hiftoriens d' Alexandre le Grand, ce 4 

bouleverſement dans la geographie. En effet, on ne peut entendre - * 


ce quiils diſent des expeditions de ce prince, ſi Non een 
cette confuſion de mers, de fleuves, & de régions. 
De tous les auteurs qu'on auroit pn eonſulter pour connoitre cette . . 1 
partie de l'Aſie o Alexandre a porté ſes armes vers T Orient, il r _ 
ſemble qu'on auroit du sen tenir au tẽmoignage de ceux qui 6toient les N „ 
à fa cour, & qui le ſuivoient dans ſes conquetes, Cependant, ſelon eg . : | 
Strabon, c'eſt contra la plüpart de ces auteurs de mauvaiſe foi & dans la ge- 2 
Dis exattirade, qu'il faut etre le plus en garde. U met à la tete de graphic. „ 
„ _:. 


Voſlius de 
hiſt, Grzc, 
L 1. e. 3. 


Arien, 1. 1v. 


WEE Polyb. 1, Xl lo 


= - 


& c'eſt,” ajoũte t-il, ce qui leur eſt encore ait en be 
tres Oν,ẽ via. m sI ahn 
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navales. du — Gree, & i plus — 2 4 
tous ceux ernte nee. f naught nl ann ily ee 
On peut juger des autres par Cullifh2ne. — caractère le rend | 
trds-ſuſpe& ; & les differens recits qu'ont fait de ſa mort ceux qui, 
comme lui, ſuivoient' Alexandre, pour compoſer 'Phiſtoire de ce 
prince, decreditent leur » tEmoignage ſur tous les au tres Evènemens. 


C'etoit un homme vain, leger, préſomptueux, qui ſe mettoit lui 
meme au deſſus du conquęrant de VAfie, & qui prétendoit n etre 


venu à ſa ſuite que pour rehauſſer ſa gloire, | & la rendre immortelle 
par ſes Ecrits. II avoit fait Vhiſtoire des expeditions. d' Alexandre, 
dont il ne nous reſte qu'une partie de la relation de la bataille d'Iſ- 
ſus, où il s'&toit trouvé. Polybe, qui nous ra. conſervce, & qui 

en a fait la critique en homme du metier, lui reproche de ne dire 


que des abſurditẽs, & de parler de choſes qu'il n' entendoit pas. | 


Les traits ſatyriques qu'il ne ceſſoit de lancer contre ſon maitre, 


cauſerent enfin ſa perte; Alexandre fut bien aiſe de ſe delivrer d'un 


cenſeur tẽmèraire; il le fit mettre au nombre de ceux qui ayoient 
tram une conſpiration contre lui. Ariſtobule diſoit, qu ayant te 


conduit enchaine au milieu de toute Parmee, il mourut- enſuite de 


maladie: P tolemee, fils de Lagus, gue: Quint-Curce A; ſuivi, rap- 
portoit, dans ſon hiſtoire, qu il avoit etẽ mis à la torture, & enfin 
attaché A un gibet. II eſt Etonnant, dit Arrien, que des hiſtoriens 
ſe contrediſent ſur des faits qui s ẽtoĩent pailes ſous leurs yeux; 


coup dau- 


Les compagnons PAlaxandre, 3 de eee "a | 
pour avancer des faits extraordinaires; ils ne ſongeoient ,qu'2 faire 


leur cour à ce conquerant ambitieux, qui vouloit perſuader à la 


poſterite qu'il avgit.ſubjugue toute la terre, & port ſes armes plus 
loin que Bacchus, Hercule, Semiramis, & Cyrus. Le rapport q un 
nom, la moindre reſſemblance des choſes ſuffiſoit a la vanité du 


. prince & A la flatterie des hiſtoriens pour realiſer des chimeres, , Ils 


trouvèrent dans le . Paropamiſe une ville appelée N 22 une mon- 
| tagne nommee Meros; cen fut aſſea pour conclurre que c*ftoit_ le 
terme des conquè tes de Bacchus, La politique. entroit fans doute 


Pour 


pour bendebup eee — 1 e 5 
roit que ſes ſoldats, enirrcsi de ces iddes:Romaneſques; ſe. pique- 
roient die mulation pour entreprendre de nouveauritravauxs Mais 
ſes hiſtoriens ont, ſelon toute appareneen outr oe care d nen? 
andre. Ils lui mettent dans la bouche des diſeours pleins : Habſur- | dat 
dités. Qu u'0n. iſe, dans Artien, celui que ce prince fait à ſes 011 . 15 
dats, lorſqu il veut les exciter à la eonqutte des pays ſitusd au. 
dela de-Pindus 2100 lui fait dire.quial-refte. peucde-terres A parebu- 
rir pour arriver au Gange & u Focdaff Oriental; que la mer d Hyr ? 
canie ſe Joint cet on, & qu'ele fait 8 golfo Indien. 
Nous n'avons plus les Gerit d Etatoſthène, ni ceux de Pattecle 
qui, avant Strabon, avoient kit Nr eritigus des hiſtonens d'Aler- Strab. 1:11, 
andre. Le premier, blibliothecaire d Rlegandre, avoit ti A portée 
de conſulter toutes les relations quf eoncernoĩent cette expédition: 


le ſecond, gouverneur des province eee des Indes, 
ſous le . de Sfleuous * e | 


£1 * 


e — — vu q: ioſe 
ils parloient, £r0pouadyr;; irophou' craps ; wth port em avoit 
tout examine» avec ſoin, & que des perſonnes babies lui avoient 

dotine des deſeriptions exactes des pays qu il parebuteitt C n'eſt. _ I 
donc pas ſur le comte du conqurant qu'il faut mertre-les/abſurdites >> 17 
de tout genre dont ſes hiſtoriens ſont remplis ; elles appartiennent! *' 8 
à ces hiſtoriens, amateurs du fabuleux, Alexandre -comnoiſſoitcaſ= 
ſutement liſthme de Sues, puiſqu' il ẽtdĩt/entri pax · lx eil Ens 
pendant eomme il vit des'crocodiles dans Indus, & qu'il trouya 
ſur les bords de PAceſine, qui ſe jette dans ce fleuve, des fẽves fem. 
blables à celles qui eroiſſent en Egypte, HArrien, ſur la foi de N E- 
arque, rapporte ſerieuſement que ce prince ecrivit à ſa mere Olym- I. 
pias, qu'il avoit enfin trouve la ſoures du Nil. M Ce eoute ma pas 
beſoin de commentaire. Quel fonds peut nc faire ſur le rcit 


bid? 


des hiſtotiens qui ſont venus après Alexandre; , puiſque "ſes ante. . 


porains ſont des guides ſi infidèles & ſi trompeurs? ) nes} 
Combien derreurs ontcile Nees das. in, g üegwepbie “ Is ont 
bes þv ang Os IRENE Fee & la mer 
| | 333 . 


| 
3 


% 


<>. » 


Clarke; — _ ee 4e uam de Tanais; ili ont 
— traniplante à Lorient, bc ſur les — nations ſigudes: 
Lu. eutte la mer Caſpienne & ie Vanals; Pour fairs eroire 4 a r e 
| — qu Alexandre les avoit vamcues:” ©; 2.43 los 0191; ud 2 (1249 497% ad eat! 
Strab, l 2 . Les Maecduniens aiant ttouste dans le:Paropamiſe une profonde 
caxerne, auſſi-tôt, far une fable acertditte en ce pays, ou peut- 
Etre inventée par dun-mümes, ils publirm que ertte cave rne eſt 
Lantre de Promethee; & tranfportent dans 've pays le mont Cau-—- 
caſe; ſituce au nord de la Colchide, & diſtant de plus de trente 
mille ſtades du Paropamiſe. II et, ſelon ces auteurs frivoles, 
manquẽé quelque choſe a la gloire : d Alexandre, il n'eũt Pas. em- 
pbraſſé, dans Vetendue') de ſes conquë tes, une montagne ſi fameuſe, 
od il a'a pourtant jamais penctré. Le nouveau Caucaſe ptit hien- 
Ion, tot toute la forme du veritable; on montrcit, dit Diod ore de Sicile, 
FT. l'antre de Prométhée, les liens qui avoient er A . n & 3 
mme le nid de 1 aigle ou du yautour. _ 11. Ht", 
1 PVPoila denc e Caucaſe 46:26; Ghee need avec une on- 
| tagne vaiſine des Indes, le Tangis avec le Jaxarte, le Pont-Euxin 
: & les Palus Meæotides b pinto nv tee RE: 
1 ſion qui a fait tra en Aſie pluſieurs peuples de l'Europe. ; 
. Dans le tems qu Alexandre tet à Matracanda, aujourd'hui ee 
Quint Carce, Watkand, ville: des Tartares-Udbecs, il regut des ambaſſadeurs des 
I. vii. c. 6. Seythes-Abiens qui habitent l'Europe. Quint - Curce leur met dans 
e la bouche une harangue qui fait voir lignorance de cet auteur par 
GO, rapport à la geographic : Cæterùm nos & fie & Enrope: cuftodrs 
nene Bactra, nfs diuidat Tandis, conting imuc. Ultra! Fandim' 
d. Fbraciom culimus. Nhruciæ Macr doniam conjunitam effe 
fans of: Veni que imperio aub fmitinivs, bofies an amicos velis i, 
, canflders. ui we voit que de Fanais eſt» ici le Jaxarte qui borde 
| 1a/Balftriane, of Etoit alors Alexandre; Oleſt ce que le mẽme au- 
teur dit encore plus ielajrement en ces tormes: Bactrianos Tuna 
ab:Scytbis nat Europeans aorant, dividit 3 idem Afiam e Eunopam| 
fir imerſait; & Alenandre encobrageant ſes ſoldats à paſſer le 


\ 


Jaxarte, leur dit que de l'autre ot de ce fleuve ils ſe trouveront en 
; Encogit : unn amet; intonſtuit quem i tnajicimus, in Eurapam arma 
2 . mécnnnoitte le Tanais; les 
iq? | Va ; Mace- N 


i 


77 8 


184 


| ab . gods 22 eee 

aceflonieng en ctbient urtüht "Hig nes * 66 4 uat 
19 ls.Ctojeft tur: le 9825 du e arte. 2 10 W 15 28 5 AY. 751 pare . 
on ne or pas que dette erreur et particüllere nt-Cy i, 
il n'a i ue repeter ce que d autres auteuts av feht dit avant Ati, 
: comme: 110 eff ih 
bon. ProlEmGe, 'Plutar ue, ien font ey dans la mEme mi 
Priſe au 'fujet des Scythes " Abietls, ©; qu6iqu'Tts* alent di iſlingue le 
; Tanais du Jaxarte. Le Premier es Place au- dell du axärte, vt 
le cent quarante-cinquieme degré de Topgirade;" mai Straden Jes 
met dans leur veritable demeure, ee e, dans Ta Scythie Euro- 


ropeenne, au nord du 1 Pont-Euxin'; 4 fot 11 le: Roe Caprfs. 4 


e 3 
9 


i JE par ce: 'vers upiter” for 1e mon 


Ida, ou ir les jettet fir the 
pays de Türe, dis g Waal Ablen ee eee - 
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Hae. 21101  AuTas Mt raps Thierry Saur (Peay, arri i e 
Nergw, 7 rie Opmewy xaJopmpuerO. aw, did! * * 
ln 1 Mvqgy FAY çi 19. Aan Fr aan, ; ip ne kes A 
117 FaguraBdyey A Seurt, Jmeuordr en axtgimar, tire 1219-2461] ln. 
Cependant Ferreur des hiſtoriens d Alexandre 'g*'6toit: tellement ae- 
creditee, qu Arrien & Ammien Marckllin n Wappuient Halces mths: 
vers d\Homere: pour placer leb Abiens, nontre Hintehtibn vifible de 
ce potte, à Porient de la mer Caſpienne & de I'Hyrcanlie't Caf 


© bes . 


wer/ags ; genus piiſimum, culrure mortalin cornfuctum;;\gacs; ut N- 
MErus Ftbuloſiiu canit, Jupiter ab 1d err maontibius contaptae.: AE. 
Ce ne font pas ſeulement les Abiens qui ſe trbuvent Sin 


ce ſont en gene ral preſque tous les peuples, qu Herodote cc dtautres- 0 
auteurs avoient places entre le Danube & le Tanun 0% au nerd 


du mont Caucaſe & de la mer Caſpienne. On trouve les Duhes, 


dans Strabon, ſur le Pont-Eunin &c les Patus. Meotides; on en 


trouve auſſi à N orient de la mer Caſpienne;; Be cette” polition dun 
meme peuple en deux endroits ſi differens, vient; dit Saumaiſe de ce 
nies Macedoniens ont confondu cette mer avre les Palus Meorides. 

Strabon met ſur le Tanais les Aorſes; il place les Gdles & les 
Lage aupres:de V'Albanie & du pays des Am Ones; Ptolemee: met: 


les Aorſes ſur le Jaxarte; les Geles & les _ ſont 2. dans 


Pline, a Porient de la mer Caſpienne. 


de Foun, convaincre par lakers etidroits de Strä- 
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 hanc gentem { Hyrcanan ), dit Ammiem, h. aquilone divemtur Abu L **. 
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Tous les ancien auteurs 1 8 Ke A IT 
; 'd'E'tienne de Byzance,, 145 
Europ enge, comme a 170 1 EB. 
dans PAfeau midi de 10 xRxus 8 15 {a in er. de place 2 ces 
" peuples, il. a „ fallu changer 4 es | afcleqnes traditions d, du V pays: * 

Ar exemple, : ; Arimaſpes 8 prey E N Parce due, ſe- 8 
Ts E 'tienne, de Byzance,. f ils Ml yy fait traitement aux 
4 Argonaut es, eee Jus. 0 = felon. Va 1 Fax 

nion, remontexent le 5 ＋. * Pk 2 W ils, y inrent dans la n 


Me 


* £8 
tique. Per zun en 8'y .C 1 all lors,” lors,” & 4 5 ch % 
en, vain Fon i. Did dor e, ge. Steile tranſportant c 4 el cuples | 
Verb TOxus,'d ut. qu qu'ils . merit 1 (erent CEP Mr; parce.que 185 une ex- 5 
0 7 2 Gn ee bo 8. Prince, ctant reduite A unge famine | 
i affreuſe, que les foldats- ſe; mangeoient, les. uns. les autres, les 
Arimaſpes lui amenèrent trois mille chariots de vivres. Des tra- 


us of 
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Try 


_ ditions fi incertaines jent à tout, '& ne tenoient contre aucun 
| 4 N 9 e Sip | & MR A ede ** axe. ya ket SHE 7 oy AY wor "= 
£0 Les nations qui ast Bd midi du Pont-Euxin & du Aucaſe, 
a n''ont pas été plus fermes dais leur place: Les Cercetes; les Moſſi- 
ee les Chalybes, les Leucoſyriens ou Cappadociens, les 2 1AaZONES, . 


— au midi dn Caueaſe de da Colchide, ont ttè tranſportes par les 
_hiſtarieas d'Alexatidre;rau, midicde ry &;2:Vorient, de la 
FT mer Caſpienne HH] 5 fig: vigts3 10% ol! 0 05140 £ dog 5 
Ceschiſtoriens font wear IAmazcne/Thileftrie, de ſon pays, pour 
avoir des enfans d Alexandre; & ils ſe trompent encore ſur: la ſitu- 
ation de ce pays. Herodote le place ſur les bords du fleuve Ther- 
modon, & Quint -Curce le fait voiſin de FHyrcanie:; Erat Hyrcaniz 
gent - fuitima: Hmazonum,,'circa- Thermodoonta anmem Themifeyre' in- 
icolentgum. campus.) Raginam  habebant _ Thaleſtrim, omnibus, inter 
Caucaſum montem M Phaſem annem)imperitantem. Ceſt de Clitarque 
que Quint -Curbe 'avhit. emprunt ce trait ſingulien de.g6ographie, 
ſur lequel Strabon ſe r6crie:comme)ſur un paradoxe qui ;rapprochoit = 
Jun de Pautre des pays. Eloignés de plus de ſix mille ages 3: les 
nes de Themiſeyre & le fleuve Thermodon, qui ſe jette dans 


le Pont-Euxin, au midi; ſe trouvoient placces par litarque au 
wie de E ipcanie btuse au midi de Ia mer e 
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. paradoxe -; ne peut 8 'expliquer que par 5 qui 4 IDES le Vn, 
N vers les parties. in a de PHyrcanie, & gut n ne faifoir „ 
qu'une meme mer du Pont-Euxin & de la mer Caſpiennue. ZS 
_  Curce confond ſans celle ces deux f mers; en Pant de Ia BaQtriane, STEP 
ſituce à Vorient de Ia mer Caſpienne, il dit que les vente qui ſouf- 
eng Pont-Euxin, boulexerſent les {ables des pf laiies de Ia Bactri- 


ane; An verd pen Ca Pentico © ms Pia, quid 6 faba in „55 1 Y f 


7 campis Baetriane dee, _converrunt 1 Tit nd "it"p parte des Ara - . 1 — 
1 qui etoient, ſitués : [orient de 14 7 en pienne, i dit que „ 


Widen tend juſqy'au au Pont. -Fuxin, ub i ad nur Pbn- 


3 4 af 2 0 15 1 & 10. at 1 2 
tiqum pertinet. ＋ 74 50 12 — 13 ag nον 


"Arrien fait auſſi Mentis. des! 'Ambzones;' mis Chez lui; ce n'eſt I. n 5 
DE rar gui Viellt elle meme, elle envoie * Hues adden 
- embaſlade, cent fe ſes femmes, & ce prince les charge annoncer -. 
A le ir reine gulf ira 1a voir inciffatninieut;”3r? a+; 456 ade aur; Ret . "= 
mas rang 19G, ce "qui eft plu galake Au tells Atrictiremargue © | 
8 * Al n a mt: cette Hiſtbite Rotancſtjiic}*hi' Gans la relation de 


e ni dans celle d' Ariſtohule, & i avertit; cotnme avoit Tait 


ayant Jui Strabon, qu«utup* wireiir nge de foi Wavoit parle de la 
keine des A Amazones. On fait le mot de Tynfishüte, -lotfq _ 
Be luj [ut Phiſtolre de Thaleftis, dont 11 avbit embelli 8 
e I 92 e Ae VVV ad: am 
# 175 2 lr? for dit en. folfrixtit® Lyfimachus: 3s CHURN, od al. 1 
"Les deuxf euves Tanais & T& det ridhis' Ciucaſes, qui. ont pro- 85 | 
«i tant de confuſion. days | apo tion des peuples, en ont e, : - 
Var une conſeq dence necellbite, affe 18 = Qfttiar ade Pf KOH bar LR. 
be KC] peuples: ſtoring Oromo en que "les tortre „ 7, AID 
p 10rd « du yet BE CS cal” & du Tarndis* Bnt *froides, rein Pes 
HE nei es, couvertes de 'plats; el tranff rtant le mont Se 
"3 le Tanis dans des 7 pays wetidi aa; its y/bnt- text ſport&®les GO "= 
glaces & les frimats dt di put ils de 14 Drafts de 3 
PArachoſie, du Paropamiſe, comme nous parlerions aujourd'hui de 1 _ 
la Lapponie ou de la Nouvelle Zemble. Quint-Curce & Diodore 
N Sicile placent le pays de Paropamiſe ſous IOurſe meme: 1 4 L. vu. 
wy dp Kerrai per Un" ara; Ta; af rug. Obſcura cæli, dit Quint- | 
* veriiis umbra quam lux, notti  fimilis premit ferram, vix ut 
Tom, III. : | 8 | | que ap 
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1 que props fant, conſpici pelſi ut. Cependant ce pays ſi affreux eſt 
ſituc vers le trente- cinquième degre de latitude ſeptentrionale, cꝰeſt- 
. dire, dans un climat ou la chaleur ſe fait plus ſentir que le fr6id, 
& od le plus court jour de l'année eft de dix heures & demie: 
mais en deplagant les terres, il a bien auth fallu tranſporter le ciel. 
Quoique Ptolemee ait diſtingue le Tanais du Jaxarte, & le mont 
Caucaſe des montagnes du Paropamiſe, & qu il n'ait pas confondu 
le Pont-Euxin & les Palus Meotides avec la mer Caſpienne, il'eſt 
cependant certain que le meme nom erg 2 des rivieres & Aa des 
montagnes differentes, lui a fait illuſion, & qu'il a attribue au Jax- 
arte ce qui ne convenoit qu'au Tanais; comme il a attribue 3 
ee dernier fleuve ce qui ne onvrrght, qua au Jaxarte: 1 en A eie de 
meme du (aucaſe. WA <4 j 
En comparant ce Seseagbes avec e les hiſtariend d Nlezandre, 4 eſt 
_ d'apercevoir qu'il a quelquefois ſuivi les fauſſes relations des 
„ par rapport aux pays qui ſont a Porient de la mer 
_ Caſpienne mais comme il conſultoit en meme tems d autres mé⸗- 
moires plus fideles, afin ®accorder les uns & les autres, a mettoit 


& 


* 


le pay avoit . de bornes aux T Fe 16 
avoit bati une ville de ſon, nom, qu il y avoit erige des autels & des 


F pour monument de ſes victoires: mais comme les Macedo- 

__niens avoientdonne au ſaxarte le nom de Tanais, & aux montagnes 

du Paropamiſe celui de Caucaſe, Ptolemee, trompe par la reſſem- 

- blance des noms, a non ſeulement mis des colonnes J'Alexandre au 

nord du Caucaſe de la Colchide; mais il a place encore des autels 
ie ce conquerant : A la ſource. du Tanais d' Europe, au 1 des monts 

4 Hure od } Jamais Alexandre n te & armes. 5 6 ly 


"75 
n . F trip ett te et} 1 2 fx 
11 | ; | 5 ; ' * - N 3 3 1 2.4 3 2 5 4 « (367 1. 1 


14141. ö A : iin ; 7 15 * 7 
ah 15 a1 „%%% bod Ln „ th, gig net 


— 


1 "20. Ty * # 
* 7 * n 2 [, # 4 6 0 * — 
i 5 of 2 *. # 4 + 11 7 4 7 


: # 
7 
f _ N — 
9 74 py * $4 #6,” 4 , 5 * E“ 
iin nds 0 M : 
4 5 34 P 
| 10 08. Fi | 


TOTS EN HS: ; * | (AK TY $8. . 1 TIME IT * 
4 4 1 & 4 1 2 5 8 i 4 3 4 > & I RE * $% * * 1 * * 2 ? "3 4 22 7 f 3 
; 2 ” 2 ; x T4 ., 33 ' S4 18 if 22 7 13.1 Pg 


; N 2 * * 6 
9144 810 }- 


. Ms $i Wired ab 8-444 So $v 48, 


a 


vrs INSCRIPTIONS ET DELLES-LETTRES, io 


AF 1 Pu wy I 19 
4 T. 1 N A 1 5 44 — OF. 17 A. 2. 


sun LES' 1MPRECATIONS- ls 
5 84 Des Peres comre leurs ben. e = 


8 8 1 1 e 4 17 
8 NS 3 22 4 23 N 5 3 
f: * x "- : * 4 3 5 1 nf A”. vg : 4 V8 F1 


& du bonheur,  Videe. de tirer vengeance des maux qu 


g a ſoufferts 
par la malice des autres, eſt une ide pleine de douceur 


> de conſo- 


leſte dans leurs calamités, que la protection des Dieux pour la con- 


ſervation de la tranquillité dont ils jouiſſoient avant que de tomber | 
dans le malheur. Ils ont remis a la Juſtice divine le ſoin de punir 


des offenſes, dont autrement, ou ils n auroient point eu de ſatis- 
faction, ou la ſatisfaction qu'ils auroient pu avoir, leur auroit trop 


colitẽ, & ſouvent meme auroit paſſe I'd tendue de leur force. Pline 
dit que les vœux commencent on l'eſpoir finit, Les hommes, qui 


ſans former un corps d E tat, vivent diſperſes dans les forets, & que 


nous appellons barbares, n ont preſque encore aujourdhui pour 


principe de morale que la regle du Talion. Telle eſt la loi de la 
nature, & la plus ancienne de toutes les loix: ; mais depuis Fetabifſe- 


ment des ſocietẽs, depuis que. parmi les hommes la prudence & la 


douceur des. uns. a rectifié l Egarement, & temperé la ferocite des 


TEN. n neſt as oaturgl y n foibleſſe opprimee, que Timplorer » 
Taſſiſtance d'un pouvoir ſuperieur A, ceux qui Foppriment: : 
ainſi les hommes dans tous les tems, ont adreſſe leurs vœux aux 
Dieux protecteurs de Vinnocence; & comme apres l'an our du repos 


lation, les malheureux n'ont gueres, moins appellé la vengeance cc = 


Libs 8. C. 21. 
23. | 


autres, les offenſes faites aux particuliers ſont devenues des _ . 


contre. PE tat, dont la conſervation à paru chere aux Dieux; ; ainſi 
amour de la vengeance s'eſt forti ;, s'eſt authoriſe dans les 


hommes, qui ne trouvant pas todjourb une reſſource aſſez | prompte For 


3 dans le Magiſtrat, en ont appelle Jun tribunal ſuperieur. 


De-l> ſont venues les imprecations, c 'eſt-a-dire, ces ces prieres qu; "on ; 
. ain un Etre en Poa Vengager a ſe Porter du moins 15 


X 43 
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_, _ HISTOIRE DE LACADEMIE*ROYALE . . 

vengeur de nos deplaiſirs, puiſque ſa protection ne nous en ayant 

pas garantis, nous nous trouvons Cane. I impuiſſuace de nous en ven- 


Ser nous- me mes. | | K e- 
M. I'Abbe Fraguier qui a nile ce ſujet dans une Diſſertation ex- 


preſſe, sy eſt borne Axes. i impréęatjons Felebres dont effet a rempli | 
*Egalement, de terreur & de | compathon les theatres de la Grece, & 
ſouvent les nòtres. .Pour:eviter comme lui le melange du ſacre avec 
le 2247 on ne touchera point, 2 celles qui ſont rapportces dans les 
livres de Moyſe, elles font d'un ordre tout différenti.. 

II eſt vrai que c'eſt | par le canal des poëtes, que la connoiſſance | 
ces imprecations eſt parvenue juſquꝰà nous; mais il nieſt pas moins 
vrai auſſi, que les Poëtes ſont les hiſtoriens dest tems les plus 
doignés, & les tẽmoins d'une tradition très ancienne, dont le ſou- 
venir, quand 1s Ecivoicht, n'<toft pas eneore efface de la la mémoire 
des hommes, & ecftainement' Ceſtle plus noble uſage qu on en puiſſe 
fa ire; &. C'etoit ainſi” que. Platon les regardoit, lorſque pour donner 
. d- autorite? 3 ſes Joix, il a e recours à des faits dont Homere, & 
es auties Postes etoient les ſeuls garafits. Aſſez riches de leur 
propre fonds, ils 5 n'Erotent'} pas rEdiifts 4A defigturer Phiſtoire: pour! ſe 
ménager des fityati 'olls, &: ſemblables aux grands Peintres, 8 ils 
e lever curs fujets, & les embellir ce n Etoit Jamais avs 
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comme. 29055 ne Eteccle & oe ders 75 hl: 
Fuſſent que. Tet d'un eſprit trouble par des forpcont * come 
celles © _Thelee *conltre Hippolyte; ; Veffet men étoit pas möins 
fünfte à ceux qui en stolen fräppes, Pour en Fete A Tig, 
il faut ee Aux tete du monde qui: ont precede Tetabliegertt 
des rats.” Alors ud pete de famille, matte abfolü “de Ia defis de 
8 Enfiltis,nE voyoir rie au- deſſus de lai que les Dienx/4l en ibir 
en Niielaue ſorte l'image vivante; & comme les peres par leur ſageſſe 
8 atticoient 
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donna ces eux precep 
Jupiter qui manie la foudre; mais 3:cemeionrivans\ tenen l'etre, 


rende leur pendant tout le cours de eur vis um reſpeſt qui ne cede 
en rien A celui que voiis rende aux dięux . Platon avertit les 
Roh mes qu ils n'bont point dans leurs ſanc axes, end 
| Divinites2ftus leſpectabigs qu un pere ou, ung mera; accaþl6s ſous. Je 
b peids des ainices; Vi dong le deyoir; des,cyfany envers "GBP? 
| Pre auff lon aqu/al: peut $etcfidre, && devenu, Point: Mt: ormel, de Hy 
religion. Warrivoit t de- la, que ceux qui ayoient. blefle ce d Noir, ne 
| Fes zufoient pas moins la PT colere & tes imprecations. ds Jeu £2 | 
Aue iu coder © lamtoggange des nien x m Les ice Pla . 5 
ton, qui ſont e ſopige de honheui poun agg of e 2 
ce qui leur eſt id i bdoncur. 6s decreſpedt, ꝙes ene 770 10 
volont des dieux; deviengen ſuneſtes g, leurs 109, ov ils eh 
rr riese ebenen e eee, 
Zily Oe dipe Amyn tene ſdt Theſes & ga, UN. 2 7 uz il 
Nei | Nce 1 1 
une Nichestton Apeciale: fur les offenſes. Haites, Pug. PF P e 
lenfans. N u ius gadget avon. . ip gigen al 5b Padte'f £ ex 
- Lz"rgbte«@wne +bofticoe aides per Fhorreur ts ey — 4 
Par Jes refmorde7 gu ko! ſar went, nd patſſange E 488 * 
plus encore aux Furies. dee a Ja 9 * 
JJC i pou pid dg ge 199 
. Git; hleMeertdinigya'eiiena privir Is Farosz xx ib ue ne faut pos 
erbire. "iv-Giedfoth!icengtie Honmoit.louygnt, daup.les Tragedics, 125 N 
de Wien es Purtes, out. avec tears #ofches; andpics, Perf cr - 1 
reur & le deſordre , dans lame des ſcelerats: chacun . eu tedüxe 
| Haus H per verſttè propre, lafoures de ſon agitation & de ſes frayeurs. k 


Le ttinie eſt᷑ le perſeculeur du eriminel,, decongerte ſes penſces, 9 
"FEduit 4 * fureur. Ce ſont la les Furies interieures & domelliqt 


3 attachées 


„„ 21 MISTOIRE, DE VACADEMIE BOYALE, 
Ne attach&es fans relache A venger & le jour & la ar les Peres out- 
rages par Vimpiete | de leurs enfans, 
Le peuple, qui n'eſt jamais Phi loſophe, i a cru hurts 191 des bee, 
| ſes premiers 'Theologiens, qu Pil'y avoit en effet trois deeſſes im- 
pitoyables, occupees A exercer Vinh des dieux fur les eriminels; & | 
leur donnant pour {cjour ordinaire Ihorreur des enfers, on es a 


Ae par des attribus, & at Fes 4 65 e LS 
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Eſchile les fait filles de la nuit; Hehiode les fait nahte. du le As 
rEpandit ſur la terre Celus pere de Saturne, lorſque Saturne Vet 
mutile. "Nees" du ſang d'un pere outrage par ſon fils, elles ſont les 
miniſtres infatigables des vengeances paternelles, parentum penas à 
oY conſeblerariſſimnis repetunt'; Ceſt ainſi qu on a transform en Deeſſes 
vengereſſes les remords de la conſeience, la première & la plus in- 
Evitable unition du crime. Ces pretendues deeſſes avoient leurs 
1 temples,” "leurs bois ſacres, & des libations qui leur Etoient Propres, 
5 dans le ſqu uelles, come © on le Voit dans les tragiques Grecs, on n' em- 
TO ployoit « que Peay” & le miel ſans aucun mélange de vin. On ne 
| parloit , qu. vec une horreur reli gieuſe de ces terribles deeſſes, on | 
k Evi toit de prononcer leut nom; & P on ſubſtituoit celui dEumenides, 
qi eſt. un gom plein de douctvir, A leur nom veritable, qui n'offroit | 
rien 105 Taffreux: *C'ttoit- uni acte dirreligion, que dentrer dans oe 
ey verger qul leur etoit conſaeré. Enfin comme on tremble toũ- 
ours >, VaſpeQ de la main qui va nous frapper, auſſi n'y ayoit-il 
BA Gai ortat avec ſor plus de triſteſſe & d'<pouvante que le ſou- 
Sa, des Furies, dont Heraclite diſoit qu elles arrt᷑teroient ie, Soleil 
meme, * woülbit ſe detonrner. de ſa route. een 19509 Er 
Sectoit le plus © ordinairement aux Furies, que les peres dans 
Textes de Kar colere adreſſoient les imprecations.contre; leur propre 
5 ang; ; & *I appelloient quelques autres Divinitts, les Furies ctoient 
' totjours cenſees | had 4 ſe a elles pour executer leur may 
%% 7 'volonte,” 9809 -; £28392 11; 255 246 g tie. ib ee $35 1115 "ck 
_ Althee, dit Homete,  Higppoit la terre avec ſes mains, lorſqu elle 
peel des imprecations contre ſon file ogy» hs les en 
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du fond des funeſtes prietes Ded H feſulte dublle 
trouble qui” Haißffoft les cbupables à Ia vd de leurs Forfar dem- 
patoit tellement de la timidité i naturelle aux méchans, que ſe 
eroyant dea erdus, ile couroient Peux-mibinies' 2 eue p 
_ 4dbfn6ient" contre eu les meſures ele pt ehoient Pow 


Ainſi devenus artiſans de leur infortune, ils la trouvdient plus ine 


Fable eneore par la heine des hommes: preſertte de leur famille, 


ils en Etoient P'execration; & il faut Here Wins leur ame une 


demence portse 2 Vexcds, Puig ile ſe voyoient” environgce de 


5 Furies, '& re par des divitiites qui weriſteient que" pur 
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t Virgile, en parlant d Orelle z 7 Etone, en — Je Neron : 
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.. Eoit plus forte à proportion que le crüng des enfanz, K 


il faut la chercher uniquement dans la perfuaſion | on Po Pon Stoit que 


la malediction d'un pere, ſeigneur ſouverain de a fawille, n*Etoit: 
les prieres. 


point ſans effet, & que les dieux ne rebutoient 3 jamais 
Joignons à cela le ſoin que la politique prenoit de fortißer dans 
25 Yeſprit des hommes, une opinion "repos. & | Fordre 


public: de forte que 13njuftice G un pere qui devoit avoir un effet 


4 injuſte & terrible, ragitoit gutres moins un fils malheureux, que le 


crime agitoit, un ſcElErat. '/ Joignons y les coups clatans du b 
* n l pas une Part ana Try es 3 1 0 la vie: 111k 


; bees fel toi gaturelle. 1 | de agen - 
«8 jt © y 2,4 5 Ny 8 1115 195 + 257% 8961 14 
Xie f | 5 1 A | | 5 } e 


eie bu 


$157 ( ö des i imprecations, | 
que les peres langoient ee contre leurs enfang, La cauſe en 


ar conſe-. 
quent leur trouble Etoit. plus 1 511 mais lorſqu is e moe  innoceris, br 


we FI "Ye! diviſer entre . Pautoxité fupreme- "Polyriiee"dit 


- on AbaleqjAiohs, de ſon p 
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1490 Apres, cs Abt sons, M. YAbb6Eraguier Perle, des i. a 2 moncatiogs 
\\Pronovetes avec , juſtice, & paſſe enſujte 2 celles, qu un Joupgon 
-injute du hne erreur a produjtes, . & dont cæpendant, l effet a fig <gal. 
Oedipe maudit ſes deux fils Etecele & Polynices;ils perirent I un 
8 Tautre. de la, manière Cnoncce dans la formule de la  malediftion 
„ Paternelle. . C'eſt .le principal point de yd & ge la Se 9 
pide, ingitulee, ler iciewne's & de toi cells dE hy le qui 4 ,pqur 
Ant iſent deuant A bebes. d Les gnfans d Hędipe, comme sil 
eee adus, > la, nenggancs dixige, n qng pas fendu , ſur | 
4 pere Vhonaeur,qualsJui; deyajent, EATEN Jon. mal- 
* heur.:; ; Qedipe; Agcoblg qgffliction, e e SR 95 a pen 
19 qtiqup quio en: Buer zeug, deps, A, la Fer nt, n 
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dẽtourner l'effet, qu'ils avoient diviſc DIY eux eg OM 
de Thebes, & ce fut Preeiſement ce qui en ata oops: 
comme Jocaſte le,raconte, d dcs le. cotamencement de Þ 858 "il 


« leur ſoubaite, dit-elle, qu'il | partagent ce ts 4 a. pointe de 
WY Tepee; 7 ux, dane Iz ragte que ces malédictions "Wayent' lieu ſont 
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6 lui-meme, qu in ne s 'eſt retire de Thebes, que pour Echapper a Aux 

te.“ Etsocle phis fler & molns religieux 

113 de Polyny fi mon By 192-40;? eſt . Eeoutẽ, 11 nous” tue mon Frere 8 

mt 5 A f Preczgigts. Ftssele ajodte "PH IP Feoind, y * 

0 Foy ide 110 90 Reit jag. fait, oi, aut” dans Soptoele! des que ſon pere 
ch We ire ile Togtfe Thebes, ne erbit ß lus“ match qua. 
ung mort ander. Uh Ne n me retenez plus, Jie Pa ths ur Antigobe, 

44 11 ne faut chever mon vo ſage, voyage malheureux pr: les im- 

N d 4 U P Pepe, /& va it leb Fitfled'qui Te ſerveht pour iotre 

8 "ee" er te. 99968 15 ae on? 16s" depron 7 par "Invequier' les | 
. les Fes la Diſcorde * le Piet! wv la; Tee: 1 Pere mallitu- 

'- reux.©* fils s malhieureux encore; oY 2881 vd retoinber fur lui- 

bene les pk N al yoit kaltes cotitre Je meuftkzer de Liaus, © 

dont ii Etbit, fils, 518 Fa | 7 the ſans je bh dohflöftré. ny 267 en Th 
150 Ai Infor pete, de EE tit cor . 5 des p bie il em- 
porta à ug fe es an Phenix, Jui-mene dans” Homere, l fit 

" contke moi les plus hortib es imprecarions,” E 1. Ta yoquari Jes térribles a 
3 il les conJura que je ne 8 Nis file * ſes Se- 
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d'avoir abuſẽ d une ooncubine de ſon, pete Amy tor, ce qui n'aveit 
i ACE Pour: ſa mere. 211p-36 dbogrnen>'t 2 
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Le fait d Oreſte eſt, bien digne de remarque. il Apel "i 


mere, la femme du monde la plus criminelle, gapeit . te, aſelon 
Eſchyle, pour échapper aux Furies vengerelles, de ſon. Pere A- 
v'elle* avoit inhumainement maſſacre, & ien eufſent 


memnon, 

laiſſs à Oreſte. nul. repgs, ib mn t pas tine Gawait 
Et, ſuivant e meme ppdte, par bor e [expres d. Apollon; & cepen- 

14 A peine le coup eſt:i fait, que les Furies dont {a mere Va.menac 


_ &empargrent; de lui z tant ls hate qui produit — pe 


.Force ſus nous ollie 261 ee ee id e ob Tewlig” 


On peut en lite hutant du malbheur d Alomeon, gui-pour avoir | 
vengẽé ſur Eriphyle ſa mere, lã mort dedſon pere AmRH,ꝓus, eſt 
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vg igtiorez-vots ue Neptune votre Pere vous avoit preciifurone þtb- 


— ee arenen desde un | 
| 25 ee exauce ſes imprecations.;; Le ctime de ,Phenjiv Stoit 


Hippblyte WH ls & Jul une dener 
= Ignörez-vsub, dit Mäser ven These dane Dartpide, 


mis pout tivis fold töute In pufffante? Une de ces trois & der- pode 


Anlére, Ia voila | tinployte* contre "votre fag. müchaht! * vous 


« etes ! vous qui pouviez utilement invoquet” Neeb ting“ \eBAtre 


bs quelque ennemi! V6tre pere vous Vavoit promis, ſon amitie l'y | 


&« avoit engage, il a rempli ſa promeſſe; en quoi vous avez peche 


« contre lui & contre moi. Deviez-vous ſans attendre des preuves, 
s ſans Ecouter la voix des Divins, ſans examiner, ſans une longue 
« diſcuſſion, lancer precipitamment vos imprecations contre un fils, 5 


_« &le tuer par-Ja vous · meme, comme vous avez fait? 


C'eſt la crainte de ces imprecations juſtes ou injuſtes, qui dans 


Homère, empeche Telemaque de donner à ſa mere Penelope le 
moindre ſujet de mecontentement. Dieu m' envoyera, dit-il, de 


nouveaux malheurs, lorſque ma mere aura invoque les terribles 
Tox, I | 5 h 155 Furies: 
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Föriet: or de quot Pagifſbitzil? Te<maque -perfaatls quoſba'pere 
toit pls, Geliberdit s' il fendreit Punelope avec tout be quleſle 
vet de nne 4: ft Pete Tentusd & eld pour arreter M Giffipatton 

& letrange degat que faiſoient dans iſo palais -eii% qui prE reit 

kuf cha mit ge d ſa mere. II tot àutöriſe Par 16h le; mais 

mialgre eel; i redoutbit-168 dieüx vengeurs deb méindres acgtaifits 

Muse mere pet fete Vi de ſes enf h. 

e Folitlemint- deb imprecatiens“ Witht 16 meme enable 

| ren, PAR pa ètohhant que dane les tum fllett des Pibtes fulſeht 

pretes A ex center les voldntets de Tas gur Gans les tems 

/ l HA (ag ade bela veſt confervsidads les miss Mluſtres) upres 

la mort du pere, tot fegardé ename uin fecnd pere, ehe ma- 
giſtrat de la petite ſociẽtẽ que forme une famille particuliene. Iris, 
"Gifs Hombre, parlant A Noptdberdeifa pur ide Jupner, à qui Nep- 
tua fuiſoit dnfreulte d'db6ir, vous ſhaven, lui nleile, que les Furies 

ſont tod jours au ſeroies des amGSi .. 

Finiſſons par ce trait d Eſchyle, dans la \Tragedie duquel les 

Furies parlent à Orpſte.. Tunverras: que quicnque ommet une 
+7 0 « offenſe impiè ou contre Dieu ou contre un ẽtranger, bu 1 

dees penn aui devsient hui Etre chers, ponte une peine ẽgale à la 

ene g che Wim Em qui babite. ſous terre ft le 
offi vengeur des mortels; x] wit tout. & noublie rien,” Or 
len mhiniftres de fa colepe Cicient les Furies memes, font enten. 
mph re dans les maledictions des peres contre leurs enfans, avoit 
un effet ſi terrible, ſoit qu il fut fonde 0 la Juſtice, ou ſur la pre- 
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Plus waer 2. ur ges 12 Fg de veulent pa 12 dy moi ins ns üer 
ce qui regard e ou Jenr-profeſſio it 1 EXETCICES, o let müſe⸗ 
mens. Adam inftrujt par Dieu m [comm | EI 3 Rouen ance! 4 
a ſes enfans, & ceux-ei des e leurs lcenda ndans; "ainlj'fes 


ſciences. ſont auſſi anciennes que le 1 e : i e Ali qu il 7a eu , 
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dans leurs ge xits. qu'il trouve, pe les 
big! qo I ne ae 155 7 irs 
aimoient & ;cyltivoient 1 es ſeienges, ais e que c toit cher 
1 117 OY 2 loi * her a att nes Etre ONT 
que es za e $ alloient 57 er les m tres. | 
od + 1 
ae eas Sicile, tral on! & Ammian | Marceltin q diftinguer gf par- 


mi les Gaulojs trois, fortes g. de {cavans, les Bades, les pen ns, & les 
des, J Bardes igt nommes du mot Bard, qui f. lan ue 


Celtique, Ggnific.. chantre,. habitoicnt dans 0 ; dans . 


Bourgogne, Ney axgicnt un College. Leur profelh yn Gtgjt, g 35 
les actions des grands bompeßz de les ch chanter au, oh Fun in 
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Les Devins recherchoient avec ſoin les ſecrets de la nature, & 
faiſoient profeſſion de les expliquer: ils portoient meme leur curio- 

: lite  Juſqu 4 vouloir penẽtrer dans Vavenir, & s'attiroient la multitude 
_ qui ſe ſoimettoit aveuglement 1 leurs deciſion 5. Mais les Druides 
5 etoient les plus cẽlẽbres & les plus cclaires, au jugement de Pytha- 
gore, qui connoiſſoit leur capacité, & qui rendoit tEmoignage de ce. 
que ces Sages de la Gaule lui. avoien appris. 1 Cost ce que rapporte 
Ammian Marcellin: Druide i ingen cores, ut autoritas Pythagore 
decrevit. . Philoſophes | en meme tems, que T heologiens, ils en. 
ſejgnoient la Phyſique & 15 Morale; & it Cetdit* repandu part les 
peuples, qu. "bs &toient n acer avec GOL Divioite,” H et meme 
. certain, que e ſcachant tout ce q Kaen ez Bart * *& les Devins, = 
 & les-furpallant © en 1 0 e es <0 teanetg, ißs les fut paſ- 
ſerent au en autorite, & fur ent ientét les Nhl acer edites dans les 
Gaules, Le Chene, _comine, on + calt, etoit arme enx un arbre fa- 
ers. Leurs bois = etojent tous Hate, & Cetöit un crime de les 


In fnibus dgtruire, 5 84 parcs.du reſt e eſte du 9 won onde, ils babitoienit Tatis le fond des 


. forts, & ils 7 leuis Colleges, dont le. Plus renomme Stolt 
5 — td d dans le pays Chartrain, au rapport de Celar, . 'Ctoit dans ce Col- 


: 1.6 i 1 Ege, que le ſouverain P Pontife de cs Druids $ faifoir fa reſidence, & | 
| 0 cou tons les autres e jent ur e K fois Lan. | uges, de la mati ion, | 
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pation a leurs 1 ; 250 Prufdes avoent « encore allleurs plu- 
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e 17 bent de Parler, & rien 


dieux; & pretendoient Cov ce que 1 — 8 Jie 9 
I. 3. e. 2 des hommes: Druide, quod Dii welinty ſo Meir profitentur, ſuivant 


rexpreſſion de Pomp. el. 1 \ Cicero dit "quiils g appliquoĩent auſſi 
- decouvrir les choſes futures, ſoit +a les zugures, ſoit par un art 
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bile | pain auguriit, partim coniettura, qua ave fate. OPER L * >. | 
decebant; & line -ajofne quiils ie; ſervoient du gui de Chine dans L 55 Ty 
leurs. myſteres pour la- Magic, .| 3Ut) rar een 9. antretvn lt hy 
Un des principaux points de la docdrine einde Etoit Vim- _ Os 
mort de l'ame. Ils diſoient, en parlant de la mort, quon ne 

faiſoit en mourant que n er, e A une autre, dont la mort 
e nn HT 30 SH een 84 PROG 0 
4421) ou # > Regie ſpiritus artur 8 P Si) 6; 7 Si. 
11 207650 Wy 22 wan, pr Ky huge vis ie, 1 
N Mor: media eff. . g — 1 1 24 hy . 


vids Peres renddit tak anciens ili f. W que Fo- 
fieurs ſe jettolent dans les buchers allumés pour brüler les morts, & 1 
que tous affrontoient les plus grands perils de la guerre: regardant „ 


comme une inſigne lacheté de ne vouloir pas expoſer une vie paſ- . 
fagere pour une autre Yu, devoit durer tocjours, comme dit le me me | 
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Soit que les Drutdes Guluteit e exercer a Wente de leurs att. 8 
ciples, ſoit qu'il apprehendaſſent que leurs myſteres ne fuſſent pro: 
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Phanés, 1 ils les obligeoient Fapprendre par ceeur un grand nombre 5 1 
de vers, & leur defendolent de les Ecrire. Dans le reſte, ils ſe ſe rr 
voient pour Ecrire des caractères Grees, qui leur étoient familiers, ©. 
Cette manicre, au reſte, de mettre en vers la Theologie & la Philo- beet, m 
ſophie eſt fort ancienne,' & ſi nous en croyons Apulée, elle dura v. W 
J Pherecyde qui, le premier, introduiſit la profe dans les Ecoles. 
Verſuum nexu! repudiato,” conſeribere | auſus paſſtvis verbis Pherecydes. 3 
N eſt donc conſtant par le tẽmoignage des anciens, que les Gu. 
lois s'appliquoient aux ſciences dans les premiers tems. Ils &ty= 2 
dioient auſſi Peloquence, à laquelle leur eſprit ẽtoit naturellement 


tourne, ainſi que nous Fapprennent, Strabon & Themiſtius, qui va 1. FE 
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juſqu dire qu ils 1 Etoient plus propres que les Grecs eux-mEmes,  Oxat. 4 2. 
Juvenal ajodte qu ils avoient appris aux Bretons Vart oratoire. 3 5 


Gallia cauſe dicos. docuit facunda Britannas. e IK. 00s, 


81. Jerdme leur donne cette grande louange, que pendant-que. tant Av, van 
de nations eroupiſſoient dans la molleſſe & dans l'ignorance, la 
Loris avoit — EtE n Chommes. belliqueux & Eloquents: 
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4.4 —— on habeie, fed wiris fomper fortifſanis':1 gen- 
- +,  tiffimis abundbuit. Ce meme pere dit aileurs; Studia Gallorum: 

Epiſt. ad florentiſima, & il ajoute enfin que les Ouvrages de Littérature q 

Paroiſſoient dans 1a Gaule, Etoient également polis & ins; 

U ee Gallici nitoremque ſermonis. Mais de toutes les Villes des 

Gaules, il n'y en eut aueune qui devint plus ct lébre par les ſeienees 

Dec. 4. lib. & par Veloquence que Marſeille, ville que Tite-Live dit avoir éte 

5 auſſi polie, que fi elle avoit ẽté au milieu de la Grece, & que Cicé- 

NY Pro Plas, ron appelle la nouvelle Athenes, novas Galliarum Athbenas, & Pline 

L. 4. la maitreſſe des Etudes, magi/iram fludiorum, où, ſelon Strabon, les 

„„ diſtingues des Romains alloient prendre des legons. Ceſt de 

cette Ecole que ſont ſortis ces grands hommes tant vantés p par les 

anciens, tels quꝰ ont te au rapport de Lucain, Telon & Gigarce "Wn 

frere, excellens Mathématiciens; Pythéas ce fameux Geographe & 

-" „„ Aſtronome, qui vivoit du tems d Alexandre le Grand, & dont Pline 

: fait une mention fi honorable; Caſtor ſcavant Medecin, & tant 


d'autres. La ville de Lyon ſe diſtingua auſſi par ſon amour, pour les 


Auteurs pꝓretendent ue l 1 
8 ſciences: quelques Au p que les Dru des y. tenoient 


Robis, hiſt, deja leurs afſemblees, lorſque les  Pheniciens & les Grecs V Eta- 
28 | de Lyon, ; 


blirent. Mais quand les Romains 7 eurent gonduit une Colonie, les 
Du Boullay - 

de vetuſtifl- ſciences. y fleurirent encore davantage. Juvenal & Suctqne parlent 
"= 1 d'une Academie d'eloquence Grecque & Latine qui ẽtoit dans cette 
miis, ville, & qu'on nommoit Athenee. : Arles, Bourdeaux, & Pluſicuxs N 
autres villes ne cultivoient pas moins les ſciences que Lyon & Mar- 
ſeille; mais Toulouſe meérita par. ſon govt Pour la en 8 5 Pays 

Mart. I. 9. Hanes le nom de ville de Palla: 


Ejpigr. 101 1131 Palladie non atme , 90 [rin 1 Ut ö 
„Gbr. ; wort | 


Ct ainſi qu en pattolent Narita! & Auſone. Les autres Ke 
anciens nomment ſouvent les grands hommes 9 qui ctoient ſortis des 
ecoles Gauloiſes, & qui devenoient les maitres de celles de ome. 

guctone. Tel fut Valerius Caton, ſurnommé, Latina Siren, L. Plotius Rhé- 
Sicc de Cler. teur illuſtre du tems de Craſſus; & ſans parler des autres; Ant, 
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ont été ent * dans toute forts de gentes, Jon f haut 
point de perfection, nous ne voyons p int leur decadence ſortit de 
© & de pointes, qui a celle dont on 


commenga EY {e.plaindre, A Rome, immediatement ,aprea le, ecle 
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Na vit dans Fans — io ſciences avoĩent 4051 
( usces des les premiers tems, ſur- tout dans les Gaules: IHi- 
ſtoire nous apprend qu des ſiècles heureux pour: les Arts 8e les 
Belles · lettrés, àvoient preſque toi jours ſuceẽd des tems aù la bar- 
batie avoit pris la place du bon goùt & de la delicateſſe. M. Ka- 
cine a therche les cauſes générales de ces changemens. Il diſting 
quatre ſiceles od les foiences & les Arts ont fleuri auet le plus d'edat, 
celui de Philippe & d' Alexandre dans la Greece, celui de CEπ & 
d' Auguſte à Rome, celui de Leon N. & de Francois I. en Italie 0 r 
t en France, enfin relui de Louis III. & de Louis XIV. Le fitele 
de Leon X. ne Farréte pas long- tems, quoiqu il foit Vepoque du 

retabliſſement des Lettres en Occident. IA peinture aſt, ſelon ui, 
de qui Fa particuliẽrement Aiſtingué. Pour es trois autres fikłcles, 
ilhiles enviſage d' abord ſous un point de vuë aſſez ſingulier, mais 
| M. Huet, dit-il, qui 
-.a va Deſcartes, Philoſophe, qui ſelon-Pordee des tems, & mme 
ſuivant celui des genies, doit © tre mis à la tete de ces grands per- 
' ſonnages qui ont rendu le fiecle paſſe comparable: ceux d Alexandre 
c&c d' Auguſte, a vi auffi paſſer devant ſes yeux cette longue ſuite 
ee la 
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iv "STORE DE PACADEMIE ROYALE 


Un vieillard Romain, de meme, ſe ſeroit 'glotifie d'avoir pris 
dans fa jeuneſſe des legons de vertu chez Caton & chez Brutus; ; 
qu'après avoir entendu les harangues de Ceſar & de Ciceron, il'avoit 
Etc gotter les douceurs de la ſociete chez Catulle, chez Tibulle, & 
chez Properce; que Lucrece lui avoit developpe les myſtères de la 
nature; que dans ſes doutes 1] avoit été claire par le ſgavant Var- 
ron; qu' Horace, Virgile, & Ovide Vavoient Wü 
& Tite-Live lui avoient appris Thiftoire. ; 
Lorſqu' on enviſage ces heureux ficcles, & qu on voit tant de 
grands genies ſe rencontrer enſemble dans les mèmes t tems; il eſt na- 
turel de demander auſlit6t, pourquoi ces genies rares ont preſque 
to jours été contemporains, & n ont preſque jamais laifle des ſuc- 
ceſſeurs dignes deux, comme ſi la nature ẽpuiſee devoit ſe repoſer 
long tems après des productions ſi vigoureuſes. Ill eſt difficile, it 
M. Racine, de repondre à cette queſtion par des raiſons qui ſatis- 
faſſent pleinement; & Paterculus avouẽ qu après les avoir therchees, 
il nen a point trouvẽ de convainquantes : cagſas cum ſemper reguiro, 


L 15 * nuguam en :xſſe veras confidam, ſed fortaſſæ verifimiles. '>La 
| Toſe. 22 raiſon qu'en apporte Ciceron, qui dit que les Sciences, quand elles 
n ſont arrives à leur perfection, vieilliſſent & tombent en decadenee, 


EX celle de Seneque qui sen Peru a. Joie du deſtin,>xc ſont 
Sucre plus © concluantes. 41200 £37119 1 25 jn like nr 
On dit communẽment que la e des Princes for me FA 
ee hommes, & que les Virgiles ne manquoient pas où il ſe 
trouve des Mécenes; mais M. Racine n'adopte pas cette raiſon. II 
eſt vrai, dit-il, que les bienfaits excitent VEmulation,-& que ſou- 
4 vent ils donnent aux grands hommes le loiſir de-cultiver leurs talens, 
mais ils ne donnent point ces talens; la vyE des recompenſes ni6ldve 
$1 re une ame, & ne lui inſpire, pas des penſces ſublimes. Quand 
on eſt riche par les liberalites/ d'un protecteur, on penſe bien plus 
à ſon aiſe, mais penſe⸗t · on mieux? La plipart des Empereurs Ro- 
mains, continue- t- il, ſe piquolent d' etre Orateurs & Potts; ce- 
- pendant leur inclination pour FEloquenee & pour la poche, ne fit 
point revivre ni Cicẽron ni Virgile. Mare-Aurels ami de tous des 
Philoſophes, n'en forma aucun qui eut pù ſeulement en mEriter, le 
uom du tems de Socrate & de Platon. Frangois I. que ſes liberali- 
| tẽs, 


ETD 5 "7 


ks deter Hot K LS 


des gent nommet je Pete der Lettres os woos 2 0 Sept 
Marot,' aucun Potte digne de ſes liberalites.* t 4 tube Gl 

S Amyot étoit propre 4 excitei I'tmulation des Scav: , 
cette Emulation ne forma ſous le-regne de Charles IX: 4 ML 
diveres' E'crivains. Ce ne fut point à la faveur de Wiceehad que N 


nous devons Ciceron, Catülle & Tibulle & Virgile, ſalls en Etre 


connu, auroit tothours' &e Virgile. Enfin, chnelüut-il, ce ne lohnt 


point les bienfaits du cardinal de Richelieu, qui ont forme les- 
grands hommes qui commencærent à fleurir ſous ſon miniſtere, il 7 
en cut pluſieurs qui nen furent point favoriſes; & les Saag, 
qu'il cauſa à Pierre Corneille, nous auroient peut-etre privés des 


On regarde encore la liberté publique comme une des principales 


cauſes de la gloire des Sciences, & il eſt vrai quelle a ſouvent ſoiites! 


nu 1Eloquence dans les Etats Republiquains, paree qu elle £onduiſoit; 
aux premieres charges. Cependant il n'eſt pas moins vralꝭ que la 


Poëſie & les autres beaux Arts ne fleurirent point à Rome du tems 


des Conſuls, & ne font encore aujourdhui aucun progres __ 
peuples qui jouiſſent depuis long- tems d une grande liberté, 9176 


A ces cauſes morales · on en ſubſtitue de phyſiques, & on eroit — 


dans le mème pays, les tems apportent une certaine temperature de 
Pair, qui contribue à P'clevation des geẽnies, puis une autre qui les 


fait ramper. M. Racine convient que par lietroĩte union 2 es . 


entre Lame & le corps, les cauſes exterieures nous affe 


ment; que la difference des climats inſpire ou la Wi joye; 
que aan Orient, par exemple, on eſt plus vif que dans les youre 


glaces du Septentrion, & qu? on remarque meme entre des 


voiſins un caraQere d'eſprit tout different. Les Athéuiens qui vi- 
voient ſous un ciel pur & ſerein, ſe mocquoient de la ſtupidité des 


peuples qui ẽtoĩent comme enſevelis dans l'air épais de 1a/Beotie. 
Mais on ne ſcauroit concevoir, que dans une mEme-contree-il fe ré- 


pande tout- A- coup un air nouveau, qui inſpire aux enfans une vi- 


gueur inconnuꝭ A leurs peres, & qui pendant ſa courte durce rende 


les eſprits fi diffẽrens, ni comment il ſe 'communique! A certaines per- 
ſonnes, ſans que le reſte de la nation sen reſſente. Sous le regne 
Ton. III. 45 i „ de 


productions de ce ſublime genie, ſi le feu qui anime les grands 
hommes, s allumoit & s' ẽteignoit au gre des Miniſtree. 


EN 


Triſt. l, 1. 
Eleg. 1. 
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de Loy T4 9% a aurgit ally, une fi bonne meſure. de cet ax fa 
votable, il y a Mg: en des auteurs mediocces, On trouve à la verti- 
te des hecles,; plus Pond que d' autres en grand genies, mais il nen 

eſt point qui nen ait produit quelqu un. Ainſi il faut chercher des 
raiſons de. cette fecondite plus. 1 8 5 que celles qu on vient 
de refutet. NA. Racine eroit qu on doit la xapporter à la eunion de 
pluſieurs circonſtances, heureuſes, qui toutes contribuent a _rEpandre 
parmi les peuples une joye generale, & un loiſir qui donne lieu aux 
eſprits de ſe de velopper. La Poëſie, ajolte-tril, ny Foie & tous. 
le hejws arts ſont les entans . de la joe. 0% bh 


1 ee ee en eee eee ee, - " s 
dit Onde. I eſt bien vrai que la douleur & la W 
quelquefois inſpirer des vers plaintifs: Orphee & Simonide en ſont 


des/preuvey 7 mais on nefgauroit nier qu une longue triſteſſe abbate 
heſpvit, 


& le rende inoins propre aux productions brillattes. Les 
pays froids ont des Miétaphyſiciens, des Oeomsttes: il elt rare d on 
wow dexcehlens Postes & d'exeéllens Peintres, 4; F 
Lorſqu' un tat oft floriſſant, que tout confpire à 4 gradidear; que 
— ſucces aſſuremt la tranquillité, que Tabondance y regne, 
& que le gouveinement eſt doux, alors la joys oft entire & generale.. 
Cem qui ont des, talens les cui tivent; contens & tranquilles, ils vont 
plus loim qu ils Maurrient tte dans un ctat mains paiſible: ceux qut 
mont pas cos talens en connoiſſent du moins le prix, admirent ceux 
qui las poſſedent, font cas de leurs ourrages, & encouragent ainſi 
les beaui eſpriis dans leurs travanx. Enſin la reputation & les re 
oompenſes qui donnent aux Sga vans plus de lotfir,. achevent ds les 
een, rheumuſe ndceſfite de faire de nouveaux progres. Or, 
aulue M Racine, toutes ces cinconſtances favorables concoururent 
2 — ſiscles ſi fameux dent ana mo Ons court 
_ tail la preuve: de cette coneluſiou. 
Lanſijue la Grees fut deliver e de Abit foonitabiicdes Penkes, | 


olla ne ſongea plus-qu/agemr tranquillement du fruit de ſes vidtoires,. 
Athénes flariffante devint bien tqt la maitrefie de la mer, & donna, 


i lei d ſos vine. Les citay ens de cette ville naturellement ſpiri- 
nnen . ers nan le 


= 


Wager, Den il grands gdniqs.que: os p 


tes, Feloquence-perit' avee DGmoſthene, la Poeſie perdit une partie 


ſophie triſte & ſevere, qui bannit ces graces & ces en 
Plates be Nenophon avoient rẽpandus dans leurs 


dans les lettres Grecques, & lonſque les conquetes de Ccfar & de 


Pompde les eurent rendus maitres du monde, la joye publique fit 
fleurir les heaux arts: la legere interruption. des guerres civiles nen 


fit pas perdre entiérement le gotit, & brſqw Auguſte commenca X 


regner paiſiblement, on ſe livra entièrement à la joye, & des 12 la 


Poëſie & les beaux arts furent portes a ce Point de perfection, qui a 
fait Vadmiration des fiecles ſuivans. 

| LUltalie fut tranquille & opulente ſous le Pontificat de Leon X. les 
arts y fleurirent : apres ſa mort, Rome fut ſaccagee, Florence A- 
thẽnes de l'Italie fut aſſervie, & les ſciences commencerent à languir. 


Lorſque le Cardinal de Richelieu, après avoir dompté la Rochelle, 
tourna toutes les forces du Royaume contre des ennemis Etrangers, 


d'heureux ſucces rendirent ſa domination facile à ſupporter; toute la 
nation fut floriſſante, les talens furent cultives : enfin on ſgait à quel 


point de grandeur & de proſpérité la France fut Elevee ſous Louis 


de ſon Celat, & on vit naltre avec Zenon” & Chryſippe une Philo- 
+ a 


Tandis que les Romains-eurent à fs defendre contre dev enen 
_ redoutables, les ſciences furent neglipees, A peine la rwine de Car- 
thage les eüt mis en ẽtat de reſpirer, qu'ilscommenetrent à in ſtruire 


unt admirds;3 mais. lorſqu'Antipater attiifta Ia; Gibas pas ies ona, 


XIV. & à quel n de perfection le arts & les en furent 


portes. 


Apres avoir montre la cauſe du progres des ſciences, i eſt aiſc de 


voir que les guerres, la ſtérilité, Vintemperie des ſaiſons, peuvent les 
faire dechoir; mais M. Racine annonce une cauſe plus particulicre 


encore de leur decadence, l'amour des pointes, des faux brillans, 


un ſtyle affectẽ. Ce fut en effet ce qui les fit tomber après Auguſte, 
bien plus que les cruautes de Tibere & de Néron. 25 
Ciceron nous apprend que Phalereus fut le premier qui commenga 
à corrompre Peloquence dans la Grece, parce qu'il aimoit mieux 
plaire aux oreilles, que chercher à <mouvoir le cœur; il la rendit 
molle & effeminee, & prefera cette fauſſe douceur a la veritable ma- 
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FIS TORE DE VACADE MIE ROYALE 


jeſte qui doit Paccompagner. Loeloquence eut le meme ſort \ Rome, 
&c nous liſons dans le petit Dialogue qu'on attribue à Quintilien, que 
les Orateurs ne cherchojent plus qu à faire briller des ſentences courtes 
E&x Eclatantes, in nn . oat anguftar feulendias am | 
eloguentiam. | 
' Perſonne n'ignore que cet amour "dew pointes & des fan brillans. 
eſt empare des Italiens; le Taſſe commenga à le mettre à la mode, 
& depuis que ce goũt deplorable a fait chez eux tant de ne * 8 
grands genies y ſont diſparu. 

Malgre le penchant trop marque que W RF perſonnes ont pour” | 
les defauts qui ont amenè la decadence des belles lettres, il ſe trouve 
encore heureuſement aujourd'hui des Auteurs celebres,. qui prefe- L 
rent la ſolide beauts aux faux brillans qui eblouiſſent les autres. 
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HIS TOIRE de Cyrus a &e ẽcrite fort diverſement par trois 
auteurs celebres, HErodote, Cteſias, & Xe nophon. pp Voici 


comme la raconte HErodotez: le plus ancien des trois, & qui vivoiĩt 


en mẽme tems que Yerxes & ArtaxerxesLongimanus. 1 
ſtyage, Roi des Medes; donna fa fille Mandane en mariage a 
e Perſe, d'une naiſſance obſcure, & cela dans la crainte que 
la donnoit à quelque homme pui enfant qui naitroit de ce 
mariage, n'employat les forces de ſon pere pour accomplir fa deſti- 
nee, laquelle, par la bouche de I Oracle, lui promettoit de renverſer 
empire des Medes. Dans ce tems-Ià les Perſes leur etoient ſoümis, 
& n'avoient pas dans l' Aſie une grande reputation. Cyrus, par une 
longue ſuite de guerres & de victoires, les rendit illuſtres. & mat 
tres de ceux qui ils obcifſoient auparavant. Aſtyage, apres trente- 


cinq ans de regne, fut depouille par Cyrus; Creſus fut vaincu, 
Ton. III. 9 Babylone 
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MEMOIRES DE LITTERATURE. 


Babytone fut priſe apres un long ſiege. Enfin, ce conquerant qui 


avoit ſc former un ſi grand empire, trouva par les mains de To- 


myris, reine des Maſſagetes, la fin de ſes vicdoires & de ſa vie, 


apres avoir eté vingt-neuf ans ſur le tr0ne, - 

Cteſias Etoit de Cnide, & vivoit en meme tems que Xenophon. 
Car il ſe trouva dans Vexpedition que le jeune Cyrus entreprit con- 
tre ſon frere Artaxerxes Mnemon. UI fut pris par celui-ei, & 
comme il Etoit habile médecin, il demeura ſeize annces enticres a 
ſa-cour dans une grande conſideration. Ce fut pendant cet eſpace de 
tems qu' aiant conſulté les archives des Peres, il en tira, ſelon Dio- 


dore, de quoi remplir les vingt - deux livres de Vhiſtoire Perſique 


qu'il Ecrivit, & dont parle Photius. Mais ſa bonne foi eſt extreme- 
ment ſüſpecte, & il ſemble n' avoir écrit Vhiſtoire de Cytus que 
dans la vile de contredire Hérodote, lequel fe rend témoignage à 
lui-mème, que n'ignorant pas les manières diferentes, dont on ra- 
contoit hiſtoire de Cyrus, il s'eſt attache à celle qu'il a jugce la 
plus veritable. Ctéſias pretend qu Aſtyage navoit avec Cyrus au- 
cune alliance, bien loin d'&tre ſon, ayeul; qu'il Epouſa la fille 
d'Aﬀtyage, nommee Amyntis; que les Bactriens ſe foiimirent vo- 
lontairement à ſa domination. II place enſuite expedition de Cyrus 
contre les Saces, puis celle de Lydie, od Cyrus aiant fait Creſus pri- 
ſonnier, le fit paſſer. dans la Medie, & lui donna une grande ville 
proche d' Ecbatanes. II raconte qu Aſtyage mourut poignarde par 
celui meme que Cyrus avoit dẽputé vers lui; & que Cyrus enfin 


aiant été bleſſé dans une bataille contre les e. ne ee 


que trois jours, & mourut apres trente ans de regne. 02 
XeEnophon contemporai de Ctéſias, dans les ens; Shieh as 1 


| Cyropedie, a donne la vie de Cyrus tout autrement que les autres; 


de forte que n'aiant ſuivi perſonne, il n'a trouve perſonne qui l'aĩt 


ſuivi. Car outre une infinite d endroits qu on ne pourroit rapporter 


ici, ſans copier une grande partie de ſon ouvrage; ' premicrement;; 
il place dans Fempire des Medes Cyaxare entre Aſtyage & Cyrus, 


quoique Cyrus ait faccede immediatement AX Aſtyage, comme Cres 
ſias, qui combat les ſentimens d'Herodote en toũte oceaſio pry 


convient avec lui. En ſecond Heu, le conſentement de ces deus ar- 


| teurs elt W 12 Ke 15 in mort . dhe * e - 
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telle 


| ſemblent etre fachẽs quꝰ un livre crit avec un ſi grand art, & renipli 
de maximes ſi utiles, ne ſoit pas tant regards comme une hiſtoire, 


2 MEMOIR TI DE LITTERATURE. 

elle que Xenoption la raconte, lorſquiil. le fait mourir au ien 4e 
14 paix, & dans les embraſſemens de ſa famille. Ces differences 
& beaucoup autres ont ẽtè cauſe que ni Diodore, ni Trogus Pom- 
peius, ni Juſtin, n'ont ſuivi lo recit de Xénophon, & quiils lui 
ont unanimement prefere Cteſias & Herodote. Et ©eſt auſſi ce qui 
a fait dire à Ciceron dans la premiere Epitre à ſon frere Quintus, | 
que Xenophon avoit compoſe Vhiftoire de Cyrus, non pas ſuivant 


Pexacte verite,, mais comme le modele d'un bon gouvernement: 5 
Cyrut ilie 2 Lenaphonte non ad hiftoris fidem ſeriptus, ſed ad effigiem 


Juſti inperii. Le P. Petau, & Joſeph Scaliger, deux hommes au 


moins auſſi capables que Ciceron de decider en matiere Ohbiſtoire & 


de chronologie, ſont 'enticrement du mEme avis; le premier Sex- 


plique ainſi dans le livre dixieme de Doctrina Temporum. Teno- 


pbontem autem, quia fabulam de Cyro potius quam hiſtoriam edidit, 


confultd præterimus. Et Scaliger dans les Prolegomenes de fon livre 33 


de Emendatione Temporum, ſovitient qu'exceptE les noms propres, & 
le ſouvenir de deux ou trois Evenemens, tels que font la défaite de 


Créſus, & la priſe de Babylone, on ne trouvera pas * de Writ 
dans la Cyropedie, que: dans le roman d*Hehodore. : 


Leopinion  oppoſee n'a pas .laifſe de trouver des Ane qui 


que comme un recueil de preceptes; ſans compter que ces preceptes | 


mis dans un jour tres-agreable, ont leur merite à part, & qu'ił vaut 


encore mieux ętre philoſophe qu biſtorien. Cependant le ſentiment 
de Cicẽron a prẽvalu; & c'eſt pour Pappuyer d une nouvelle preuve, 
que je veux developper dans cette Diſſertation, le fonds de iy pe 


pedie. Voici donc ce que je erois de plus vrai-ſemblable. 


La Cyropedie contient deux choſes: la vie de Cyrus Al a 
naiſſance juſqu'a ſa mort, & par occaſion elle contient auſſi un 
nombre infini d' enſeignemens tres-ſages, tant pour la guerre que 


pour la paix, tant pour \evtix qui doivent commander aux autres, 


que pour ceux qui doivent obeir. Premicrement, tout ce qu'on 
trouve de morale dans la Cyropedie, n'eſt autre choſe que la doc - 
trine de Socrate, dont Nénophon avoit et diſciple. Secondement, ; 


ce qu'il 7 a e ny ſert que d occaſion d' etaler de la mo- 
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Heine 52 LITTERATURE. 


ales comme dans nos meilleurs romans les faits hiſtoriques ne ſont 5 
conſerves que pour donner lieu à des choſes plus agreables. Et c eſt 
pour ce deſſein que Xenophon/.a' prefers Cyrus aux autres :heros 
qu'il auroit pd. choiſir, paree que 1a vie, comme je Lai deja dit apres 
- Herod6te, etoit racontée diverſement. Dans l'obſcurité des tems 
recults, & dans cette eſpece d᷑incertitude, il a choiſi & ajuſts c 
qui convenoit le mieux à ſon entrepriſe. De la vie de Cyrus, il a 
faire ce qu'on a fait depuis de ſon propre ouvrage, avec cette dif 
feren e qu en menageant à ſon gre les evenemens, ib n'a longs: qua 
enſeigner la vertu, au lieu que par les méèmes moyens on n'a, ce 
ſemble, penſé dans ces derniers tems, qu'à debiter des aventures 
155 frivoles, & des contes de galanterie. Et certainement le choix de 
11 17 XeEnophon eſt très-heureux. Car de mEme que pour le Roman 
; d' Aſtree, Pauteur a choiſi un lieu tranquille & delicieux, paree quit 
e lui falloit une ſcene conforme au ſpectacle qu il vouloit repreſenter: 
Foy ainfi pour education dure & auſtere que Xenophon vouloit inſpi pirer 
aux hommes, il a trouve un pays rude & ſterile, -& un peuple tout 
occupe de la chaſſe, & du ſoin des bètiaux, car ceſt ainſi que Platon 
een parle dans le trofieme livre des Loix. Et il ajoũte que Pobeif- 
ſance &toit fort douee parmi les Perſes, de ſorte que Vamitie, plut6t 
que le devoir, uniſſoit les chefs & les ſoldats; & que Cyrus ne d&= 
daignoit pas d'ecouter les ſentimens de tout le monde, & dtadmettre 
2 ſon entretien tout ce qui compoſait | ſon armee. '/ TXeénophon, dans 
la nature du pays & dans l'bumeur des hommes, a trouve où bätir 
ſon ſyſtẽme d' education, & dans cette liberté des converſations, de 
dquop produixe tout ce que la converſation de Sorate lui avoit appris. 
| Dans cette eſpece de roman, pour m'exprimer ainſi, Xenophon,, 
comme Scaliger la fort bien remarquẽ, a ſuivi l' example des plus; 
ecclebres ſophiſtes de ſon tems, qui pour donner plus de poids & d' au- 
torité à leurs preceptes, les mettoient dans la bouche de ces anciens, 
heros, dont la mEmoire ẽtoit en grande veneration ; & ſuppoſoient, 
par exemple, que Neſtor, Ulyfle, ou Palamede, étant au. hege de- 
Troye, avoient dit dans Voecaſion. telles & telles choſes, qui n &toient 
en effet que les penſces, de ces Ecrivains. } Nous avons dans Platon 47 
es des exemples de cette coiitume, comme on peut voir dans le premier 
1 . | ee & dans le Phedrus. Car ang le ener dialogue. qui bers 
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"Jo rom! d'Bippiary be. lepbilte celeble ibvite''8 Socrats'k * velit Veer 
. tendre #citer un'diſeours touchahr les Excreices aiixquels Un jeune 


r 


homme doit s' appliquer, & lui dit que 14 forme de ce Uifeburs' . 


telle: Aprés que Troye fut /tombee 95 la puiſſunde des Grecs, un 5 : 5 1 5 


Jour Neoptoleme: s addreflant à Neftor, ui demanda quels etoieht Ts 
exereices convenables a un eee Sur quot Neſtor falt uge 
-ponſe A Neoptoleme remplie de tout ce qu Hipp ja avoit pt imagi iner | 
fur un ſi beau ſujer.- Et dans le Piti, Bae de 1 R 5 
jeune homme, dont le Dialogue porte le nom; 8 il ne connoĩt 

Part de la Rhetorique compoſe par Neſtor & par U fle- 38 le Ker 
du ſiege de Troye, & Pheédrus repond qu'il ne conn vine les 5 
ouvrages de Neſtor ni A Ulyge, a moins que par 80 on oem WH 
tende Gorgias, & Wal par Ulyſſe, on n'etitende Th rafymaque 3 
Theodore. Et c'eſt pour quelque ouvrage ſemblable que quelques Qeiatil. I. 5 
Hamed après il nomme'Palamede"un des fophiſtes, lequel, felon Quin- '- 
tilien, n'eſt autre qu Alridamas ꝙ Elée. C'eft en quelque fagon de Bn ner. 
cette maniëre detourtice que M. TArcheytque de Cambray, y, a uſe 

dans fon Telémaque compofe pour 1'iriſtraQtion des Princes, qui font „ 
aujour# hui Pappui & Peſperance de tant de royaumes. 5 5 
De ailleurs Kenophon qui ne vouloit pas de bien aur Perſes, 5 
peut- tre pas te fache de redonner en beau Forigine 'de quelques 5 
uſages dont on ne vopoit plus x mi eux que des traces tres-foibles, 
& des veſtiges défigurés. I prend ſoin de terminer la Cyrope 1 
par une comparaiſon odieuſe des Perſes de ſon tems avec les anciens 
Perſes, & d apptendre à tout le monde ce qu'il avoit vi, lorſqu' avec | 
Ageéſilas, ou avec le jeune Cyrus, it ayoit paſſe dans leur pays. Il 
faiſoit en cela une choſe agreable à toute la Grece, qui n'avoit point Ho 
'ennemi plus redoutable que le Grand-Roy. Car c'eſt ainſi qu ls FRET 
appelloient le 46 de Perſe,” comme nous nommons aujourd hui * 
FE ͤ — 1H aro 42) iy 
Pour confirmer ces conjectures touchant la is Cyropetie, it faut voir 

hi en effet la doctrine de Socrate y eſt contenuẽ: car fi dun cate on 


y voit une ſingutatité telle que je Tai fait remarquer, à deècrire les 


* 


. 


actions de Cyrus avec leurs circonſtances, & que d'un autre cote'om 


y retrouve une morale qui n'a pris'naifſance qu*avec Socrate; on ſera, 
ee me ſemble, bien fond A regarder la Cyropedie comme un Roman. 
de vertu. Or, je ſoutiens que les ſentimens de Socrate, & ceux 


1 8 2 qu on 


e 
— 


| . quion yolt wig andus 


_naturel que Xenop 62 
...; Tout — monde ſcait que ees deux hommes celebres ont été Aikei- 


dang 4 49ut e de la Crropedie but preciſe- 
ment les mémes. Mais Comme, pour en faire la compariſon: ne 


vous reſte de bien complet que Platon & Xenophon je dis, & ili 


eſt clair, qu on dait plütgt com parer Ja QOyropedie avec. les mEmoires 
de. Socrate dreſſes par; Xenophon,/ qu'avee. les dialogues de Platon, 
bien que dans ceyx-ci on ne laiſſe, pas de trouver les mèmes choſes 
lorſqu on y regarde; e pres. ; Caſt gong dans le Soerate de Näng- 
phon, qu il faut chercher les ſentimens dont Xenophon a rempli ia 
Cyropedie, 1 parce que cette voye elt la plus courte, & parce qu ot 
on ait rendu Socrate comme il La compris. 


111 


Pat Socrate 3 tous deux ont reg de lui les prineipes de ſa morale, 
tous deux dans. des. c ouvrages immortelg, les ont, tranſmis à la 


pPaoſtérité. Mais comme ces principes avoient fait ſur leur eſprit 


des wopreſſons differentes, ils les ont rendus differemment chacun : 


ſelon ſa manicre de ſe les approprtier. Et c'eſt fans doute une ſorte 
d'etude très-agréable K treéstutile en meme. tems, que obſerver 
avec ſoin comment les memes diſcours prennent un tour & un air ſi 

different, ſuivant, la, difference des. perſonnes qui les entendent; à 


peu pres comme les memes plantes ont plus ou moins de force & 


de beauté, ſelon la nature des terres od elles ſont cultivees. Socrate 
hie toute occupee A ja eontemplation de la na- 


aiant trouye la phi il | 
ture, & dans des recherches plus capables,d'attirer, Ladmiration des 


hommes, naturellement amoureux de ce qu' ils ignorent, qu'elles ne 


ſervent a Etablir leur veritable felicite; Socrate, dis-je, fut le pre- 


mier qui lui fit tourner les 3 yeux du cote. de la morale, & qui ſongea 


uniquement a rectifier les mœurs des hommes, comptant pour rien 
Ia. gloire de fatisfaire leur curioſite. all. ut donc dans. la connoiſ- 


ſance de Vhomme meme trouver Tidee de ſa perfection, & 8'atta» 


chant à ſuivre cette idée, comme on ſuit un guide Eclairé, il ſcut 


parvenir A la, ſource du vrai bonheur. Platon, qui avoit admira- 
blement bien compris toute l' ẽtenduè de ſes, principes, les a ex- 


pliques d'une fagon tres-claire, dans ſon. Dialogue ſur la. Juſtice, 


qu? on nomme communement la Republique. | Il y compare chaque. 
homme avec une republique enticre;- & comme le bonheur d'un. tat 


conſiſte dans la correſpondance mutuelle de toutes ſes parties, & 


dans une parkaite Wee de meme dans chaque perſonne en 


a HT 1 1 particulier, 
An „ 8 


Wi use ftr, bb rg reh 4 
euller) Ia vertu & le Lonteir Viewndat) Kloß 10 a TR 
cauſe, ſpavoir de Vordre" que 

_ elles, & de la depeti 3898 


qui ſont comme autant de principes differens, d'où naiſſent to 


conduite de la vie; Ta premiere de ces trois parties elt Pentende- 


ment; ob, à qui il appartient de regler toutes les auttes, La ſe- 


conde eſt celle qui, capable de mouvemens itmpetuciix, eſt par elle- 


b indifférente au bien ou au mal, & ful a deter issues 


vientie de la rai- 
ſon, 2 qu elle vienne des paſſions. Et 14 lea eſt celle 


on réſident toutes les paſſions,” qui peu d'accbrd entre elles, & 
avec les autres parties, ſe dechirent mutuellement, & veulent ſe 


on lui donne, foit que cette determination 


rendte mattteſſes au lieu d obẽir. La perfection de Thomme, ſelon 


Soerate, ' & Porigine de ſon bonheur conſiſte dans le pouvoir qu? ex= | 


erce ſur les autres parties Pentendement, cette Emanation de la divi- 
nité, ce dEmon familier qui, par un privilege ſpecial de la nature 


kumaine, nous eſt donné en naiſſant, Pour tenir todjours la bride, | 


& regler toutes les actions de ndtre vie; & Ceft pour ſoümettré les 


paſſions qu'il a droit de mettre de ſon cot les forces de la partie 


iraſcible, comme la ſouveraine puiſſance dans un Etat employ e la 
force militaire & les armes pour tenir dans le reſpe&t des frets to- 
jours prets A ſe ſolilever, tolijours en garde elle-mètme pour sem 
pecher d'etre vaineue & miſe aux fers par les paſſions, comme par 
une populace rebelle & inſenſce. De ce principe bien developpe 
& mis, pour ainſi dire, ſous les yeux par des images ſenſibles, on 


peut tirer ſans peine, apres Platon; les definitions de toutes les ver- 
tus & de tous les vices, & des regles infaillibles pour juger du me- 
rite de chaque choſe, meme de celles qui attirant le plus l'admi- 


ration des hommes, ſemblent eblouir leur raiſon, '& la mettre hors 
d'ctat de leur donner leur juſte prix. Et le eh 


1 


perfection, ou ils puiſſent naturellement arri ver. 


Tel eſt en abrege le fondement de tous les diſcours de Sberate. Tout | 
ce qu on y appergoit de beautés, ne ſont que 5 e 12 N 


les freultes de Tire dewent Bürde 
ce od elles doivehr Etre Yune de Tau- . 

Car i enſeigne que Lame, toute Ample qu elle elt, pe peut 
00 „ rale ore conſidérce bone Cult cottipoſee de. t trois, partic 0 TIE 
as 


mouvemens, & toutes les actions, qu on peut imaginer Fry 1 . 


| marque-pat la 
lumicre de ce flambeau, conduit les hommes aw plus mut point de 
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F * F ; 


as ee principe ii fecond & fi lumineux;,.. Et get une erreut de eroire 
que 


dans les Dialogues de Platon, Socrate, qui fait preſque par- 
| tout le premier role, ne ſe decouvre jamais, & que content d avoir: 

. jette ſon adverſaire dans de noupelles obſeurités, il garde pour lui 
FLY fenl la connoiſſance de la vérité, ſans ſc mettre en peine de la faire 
paſſer dans, Feſprit. des, autres, ni de lever des difficultés qu il 
n a | fait que rendre plus grandes par Tadreſſe de ſes demandes, 
& par la ſubtilité de ſes ohjections. .. Car dans le Dialogue ou Platon | 
le fait parler ſur la Juſtice, ceſt-a-dire, ſur le fondement de toute la 
morale, il demé e treès- nettement ſes, penſces ; il expoſe - ſans de- 
5 guiſement le fon | s de, ſes principes, & Von n'a peut: tre pas un 
= WE: 5 autre ouyrage, ou Teſprit ſoit conduit avec plus de préciſion & de 
1 $2 clarte.. Et ſi dans les autres Dialogues Vironie,- cette figure favorite 
=_ | de Socrate, & qu'il employe fi heureuſement 2 refuter les opinions 
| ridicules des ſophiſtes, ne lui, p permet pas todjours d'etablir lui- 
meme fa dodrine ; E 45 ne faut due. ſe reſſouvenir de dne 5 


$4 & + 


exprimé. Mais revenons 2 Xenophon, 1 

fat | Jai ſouyent etẽ tente- de eroire qu'il avoit . is e 
7 pour redonner la doctrine de Socrate A ſa maniére, comme Platon 

dans le Dialogue de. l Republique. Ya; redonnee ſelon qu elle 3 


5 wy T's frappe Feſprit. 1 Et pour dire la yerits, s'il a eu en vue d' ec 


'envi. de Platon, comme on peut aſſez aiſement ſe le eee 

lui doit la louange d'avoir bien {gu de quelle mani re il devoit s 'Y 
prendre pour reiiffir à faire un ouvrage, qui pit trouver ſes partiſans. 
Car comme, dans le Dialogue de Platon ſur la juſtice, il n'y a que 
peu d interlocuteurs, & que Socrate y parle preſque ſeul, depuis le 

| commencement, 3 juſqu a la fin; apparemment Xénophon aura cri 
pouvoir de {on còté arreter Jattention des hommes, & faire quel- 
que choſe, de parfait Pout la forme, 8'il preſentoit dans une nar- 
ration elegante & varie, des faits hiſtoriques, dont la lecture ent 
des charmes par elle meme, avec des entretiens amenés propos, 
& qui fuſſent rewplis d'enſeignemens à la-portee de tout le monde, 
& debités d'une maniere agreable & ſans affectation. En un mot, 
il aura eri que fi dans la meme dompoſition, il reuniſſoit la douceur 

5 # * wean ee! & . les e 5 ee ds la Are des 


3 1188 | Preceptes, 
. ** 


eur, — ces 


| Linnea — les hiſtoires, & que Pailleurs ce qui ſe d 
fans defſein, ber pere rar GS 


i 
— * 
"OS. 
4 
* 3 Y 
1 
OY 65.4 of 5 
£8 WES 
, +: © I 
"IS. 3 4 
_ 
* 
— ” N. 
1 


anne, co 6 


nature, leur ſoubaite ooo 1a 7 19 
prouvet aux autres; on | 2 
dans Vefprit de | | 
PE racines bien plus fortes & bien plus Prefoades, que | | 
eelui de - Je nen veux donner qu” un exemple, 28 oy 
eſt aſſer ſenſible Pour fan tendre en 1 
Le feiencs on la mèditation A beaucoup de Fart, : y 


— 


- 


tenant plus rien de la contagion que cette — mortelle fait paſſer : 6 
juſqud elle, libre du trouble des ſens, elle — dans un re??? 
entier les veri Ae, dont elle n iciq | 


A ppromve Fetude:& les recherches. 


A — 


n'y trouverez rien qui ne foit commun, ni qui paſſe Puſage ordinaire. 


affaires, & peu ne pour le repos de la meditation, il niait pas cri n ne- * 
ceſſaire de quitter les routes battues, ſoit qu il ait pas Eſpere de rem- 


traite; bien qu celalre des tines lumistes que Platon;) tren ties bas 
les memes conſequences. Et lorſque dans le recueil des dit de 8. 


conſequences, il ne faut pas avoir les yeux de Veſprit meins percans, 


MEMOIRESG DE UTTERATURE 


crate, il le fait parler ſur la Geometrie, ou ſur lLArithinẽtique, vous 


Xenophon na pas ports plus loin ſes vdts, ſoit qu: 


porter le prix dans une carriere que Platon avoit-fournie ſi glot 
ment, ſoit qu'en effet I'tendu# de fon eſprit eũt des hornes, & que 
mal-aiſcment il pit ſuivre un ſyſtème dans des. conſequences. un peu 
recherch&es. - Car pour enviſager une verite & en ſoũtenir toutes les 


ni moins affires, que le devroient Ctre les yeux du corps pour ſol- 
tenir tout I clat d'un corps lumineux comme Natel ay ceſt Pa- 


nene qu'on ne peut refuſer à Platon. 
Cette incgalite d eſprit & 8 2 remarque & tous ns Jours- 


8 2 rs . : a *. 
> * Sx iS} "4 


Ave les perſonnes qui font les memes Etudes. Ainſi de deux hommes 


qui #attacheront à lire les Dialogues de Platon, l'un ne pour les ré- 
flexions & les vues de la haute philoſophie, s' en rendta propres tous. 


les principes, & ſans négliger les beautẽs du langage & le tour du. 


dialogue, fe remplira Veſprit du plan tout entier de fa Dialectique ou de, 
fa Morale; Vautre n'entrera que dans ce qu'il trouvera de plus aiſc; il 
en choiſira des traits, & Veſprit plein des grandes beautes, quid 
aura remarquees, ſoit dans. les exordes, ſoit dans certains endroits. 
plus travailles que les autres, il ne laiſſera pas de dire des choſes qui 
parmi les gens du monde le feront paſſer pour un homme verſ6 dans, 


la philoſophie des anciens, mais qui, /parmi les vrais ſgavans, ne le- 


ſeront paſſer que pour un e 4 nds Wu a pris une teinture: 


| de hiloſophie. 


eſt de cette ſorte qu:on peut imaginer le genie de Xenophon.; & 


Ceſt avec ces diſpoſitions qu il a. recueilli les Dits Memorables de 80 | 


erate, qui-n'ont ſervi que de materiaux pour la compoſition de la Cy- 
zopedie. Mais fi de la philoſophie de Socrate il ne nous reſtoit que 
Yun & autre de ces ouvrages, on auroit aujourd'hui bien de la 


peine à la demeler.. II faudroit ètre encore plus intelligent, que lee 


* Erout un architecte, qui-ſur la moindre pu d'un monument an- 
0 75 | que | 


M E M olR x8 D E n Aru R. * 
qui ſe ſcroit conſervce entiere, pourroi 


que j'ai dit en parlant de la Republique, d'apres ce ſeul morceau 
qui fe trouve au livre ſixieme de la Cyropedie, lorſqu Araſge fait A 


Cyrus un aveu de {a foibleſle, -& confeſſe que {a vertu n'a pi reſiſter 


I eſſior que la vo de Panthæe a faite ſur ſes ſens. J eprouve, 
| << dit- il, ſenſi ) me 

© phie que I'Amt ar, ee grand ſophiſte, ma enſeignée. Ea effet, 
.« ſi je n'avois/qu'une ame, la meme ne pour roit pas etre enſemble 
& bonne &c mabvaiſe, ni en meme tems aimer le bien & le mal, 


la plus forte; elle fait le bien. Quand la mauvaiſe a Tavantagè. 


4 elle entreprend des actions nen Maintenant que je vous 
2 i A mon ſecours, dit-il a W ma bonne ame eſt * PR * 


. „ ante. ee 4 8 ; 


I faudroit de mdme, 718 ce qu on trouve Fs Xenophion Ginida 
nature de lame, 'venir de proche en proche à toutes les autres preuves 


de ſon immortalité, que Socrate en apporte dans Platon. Car Cyrus 
au lit de la mort, parle a ſes enfans ſur ce ſujet, conformement en 


partie à ce qu'on lit dans le quatriẽ me livre des Dits Memorables de 


Socrate, & à ce qu'on voit plus au long dans le Philebe, dans le 


dixiéme livre des Loi de Platon, &:dans'VOraiſon de Ciceron pour 
Milon, où cet orateur s approprie ce qu'il ayoit ld dans Platon, dont 


les ſentimens, qui ne ſont autres en morale que ceux de Socrate, 
Etoient pour lui des oracles. Voici Vendroit tout entier tel que 
Monſieur Charpentier de VAcademie Francoiſe, 1'a rendu en notre 


| langue, & dont Paifuivi la traduction dans tout ce que j'ai rapports 


de XEnophon. Il eft aiſe d'y reconnoitre opinion de Socrate ſur la 
nature de I'Ame, & les memes diſeours que Socrate condamne par la 


: pluralité des voix, adreſſa à ceux de ſes juges, qui avoient donné 
leurs ſuffrages en ſa faveur. Ce qui ſert encore extremement a prou- 


ver ma conjecture. „Mes enfans, dit Cyrus, je n'ai jamais pi 


'Y croire que Ame vègut tandis qu'elle eſt dans un corps mortel, & 


* qu elle mourũt, lorſqu'elle sen ſepare. 


Je vois bien que tandis 


RE uM elle eſt avec ui, c 'eſt elle qui ad fait vivre & mouvoir, iis 1 
| | C2 © Tp « je 


e | marquer apoio Po 
juſtes de tout Pedifice. ' II faudroit, par exemple, deviner tout ce 


t que Yai deux ames. C eſt une nouvelle philoſo- 


*« ni vouloir tout à la fois faire une meme choſe & ne la pas faire. 
Cela prouve elairement que j'ai deux ames. Quand la bonne eſt 
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4- raiſonnement & de diſcours. Au contraire, quand I'eſprit eſt pur 
Fi & 


<4. que quand le corps ſe diſſdut, chaque partie de ſa 


LANCE re- 


.« tourne viſiblement à fon ſemblable. II a'y a que Tame ſeule qui 
s ne ſe voit point, ni tandis qu'elle eſt ici, ni tandis quiclle en part.” 


* 


66 ze ne puis eroire qu'elle ceſſe d entendre & de raiſouner, quand | 
elle s eſt detchee de ce corps, qui de ſoi- meme eſt incapable. de 


ſeparé de la matidre, c eſt alors que ſes connoiſſances ſont plus 
netten, & que ſon intelligence eſt plus &clairce. . Conſide re aut, 


Et apres quelqu autre propos, il ajoiite : . Si donc ces. choſes ſont 
de la ſorte, fi mon ame ne fait que quitter mon corps, faites pour 


% Pamour delle ce que je vous dis. Que fi je ſuis tro ape ; dang ma 
* croyance, & qu il ne reſte plus rien de moi apres ma mort, du 
„ moins craignez les Dieux qui ne meurent point, ut OR | 1Outs 


& dont la puiſſance eſt infinie,” 


Pour entendre bien ces deux endroits, & 71 decouyrir 1 


Aoctrine de Socrate, juſqu au point de la reduire en ſyſteme, com- 
bien faut-il avoir donne de tems & d' application 2 1 a lecture du Ti- 


-mee, du Phedon, du Menon, de la Republique, du Phedrus, | du 


| Voilk quelques Echantillons au Socrate de Platon dans la ry 
die. Dans tout le reſte c'eſt le Socrate de Xenophon, tel qu'il Ia 


- rendu dans les quatre ou les cinque livres des Dits MEmorables: ou 
- Pon y retrouve encore en quelques endroits des morceaux de la Repu- 
. yea c'eſt avec la difference qui du genie des diſci ples a paſſe aux 


Our s dumaitre, quand les diſciples les ont redonnees, 4 


 -  Sperate dans le Dialogue ſur la juſtice Etant oblige par fon ſujet a 
tracer le plan complet d'une Republique pour y remarquer en quoi 
5 conſiſte la Juſtice, afin qu'après Vavoir vie en grand dans un Etat, al 

, pat dans chaque homme la reconnoitre aux memes marques, bien 


qu'en racoourci; de mEme, dit-il, que quelqu'un qui auroit A lire 


de petits caraQeres, les liroit plus. aiſcment, . 81] avoit vd la meme. 


chaſe ecrite en caracteres plus grands: Socrate, dis-je, dans Platon, 
a forme ia Republique-de forte, qu'il ne s eſt pas contenté d'elever 
les hommes à une vie dure & pænible pour en faire de bons ſoldats; 
il a ſongè à en · faire des hommes fages, & capables de gouverner les 
autres, ſelon les 55 . vines de la Philoſophic ; ; perſuade que le 
| monde - 


— 1 


5 


Monde ne ſarvit het 5 Junt 
nophon de fon docs gie 1 educaticns des Perter 2 peu pres la 


| menie. Dans ſon plan; non plus que dans celui de Platon, Leduea · ; 


cation des hommes neſt point arbitraĩre, ni abandonnee aux ſoins 
d'une famille ignorante; mais c'eſt Yun des plus grands 12.48 de 
Yattention que les magiſtrats doivent avoir au bien public. IIs 
veulent tous deux que Wage en age on entre comme dans diferentes 


claſſes, ſuppoſe: qu'on en' ſoit juge capable, ou qu'on ſoit rejerts, HG 


Stant paryepus à un ige mür, ul g'cleve des hommes capables de ſe 
bien gouverner:ebx-m & de bien gouverner des autres. Le ſoih 


Age, & de leur mettre dans leſprit in ſenſiblemenit & comme par di- 
vertiſſement les principes de tout ce qu ils doivent ſgavoĩir un jour; 
cee ſoin, dis-je, eſt le meme de part & 4 autre. Et fen oy Op eruire 
que tout cela eſt propoſt par enoph˙i duns la 
\Soctate dans le ptemiër Alcibiade imagine ia bee 
trds· parfaite, qu il dit etre celle des princes Ferſes, pour piquer E 
emulation d Aleibiade, & lui faire comprendre la difference d une 
Education patfaite, A chlle qu'il a xechE de ſon tuteur Perides, 'Pla- 
ten & Kenophon, apres Socrate; Stoietit perſuadts queice qui decide 
du reſte de ka vie en bien ou en mal, Sen de premier age des 
mmes, & les im preſſions que la vertu fait dans leur elprit' 8e 
leur cbeur, lorſqu encore tendtes flexibles, Ils font capable de 
tout ce qu'on veut leur inſpirer. Et Ceft peüt-etre Pour cette raiſon 
que Kenophon ayant rẽſolu de prendre Cyr: 8 4 I, 
_ conduire juſqu'aux derniers moments de fa vie, Ws 4 poinr nommé En 
ouvrage Thiſtoire de- Cyrus, mais le ducation de Cyrus, ee. 
comme pour faire entendre, que la premiere Education! gue ( 
avoĩt æegue dang Aon enfance, avort produit en lus tout ce due bs 
monde 7 avoit admire depuis. Cependant Xenophon n'ayant pris 
dans les idees de Seerate que ee qui tourne les hommes Ma patience 
& A la ſoroe du courage, & ne forigeanit non plus que Minos & Ly- 
cut gue, qu Wles iproparer aux ttavaux de la guerre par les exercices. | 
du corps, ſans cultiver en eux par la Muſique & les autres arts Hbeé- 
rater, cette partic de Vame qui produit les vertus de toute pe 


* 


— 


d'un ghiloſopte.”. :. 


Tincapacite' ſe fait ſentir: afin que par toutes ces diverſes epreuves. 


J'enſcignet les eufans dune manicre conforme la foibleſſe de leur 


\ 


ig a miei Socrate A la bee, 1 2 il ne a ſuivi que dans le chemin 
le plus aiſe, & au lieu de ſonger à faire des hommes, I n'a ſongée 
qua faire des ſoldats. Auſſi Platon dans le troifieme livre des Loix, 
peũt- etre ayant en vd la Cyropedie de Xenophon, convient que 
— Cyrus -avoit .ctE grand capitaine, & grand amateur de ſon pays, 
mais il lui Ane Lavantage d avoir eli une education; entierement 
. bonne. dub Demon Sic 115 227 oo e be ee 2197 eee 
On mmtoljatters, peilt Etre adbant ce que Jai dir: de la male 
* la meme [doQrine de Socrate a été rendut᷑ par deux grands 
hommes: que Platon prite ſouvent ſes propres idees A Socrate, & 

qu il ſuiyoit: lui meme la mẽthode des ſophiſtes dont j'ai parle au 
commencement de ce diſcours, lorſque pour rendre ſes viies plus re- 
commendables, il les ſuppoſe. de Socrate. Cette objection n *cſt pas 
nouvelle, mais elle eſt frivole. Car au travers de ce qui nous reſte 

dans Xenophon, il eſt aiſẽ maintenant de voir que Socrate a pd pen- 

ſer conſequemment tout ce que Platon lui fait dire; & fi Fon fait at- 

t tention ſur, Apologie de Socrate, telle qu'on Ba dans Platon, l'on y 

Ly” retrouvera les plus ſublimes principes de morale, ou du moins les con- 
© , ſequences immediates. .. Et que cette apologie ſoit conforme aux diſ- 

| cours que Sacrate. prononga, en effet, Nenophon ſemble le dire lui- 
meéme, xl convient, que autres ont . Ja grandeur des 

choſes que Socrate dit devant ſes juges,/ Ce qui certainement ne 

; PEYL Pay tomber ſur Tapologie de Socrate que Lyſias avoit compoſce. | 

Du reſte, il ne faut qu' 'ouvrir.la Cyropedie pour y trouver quelques 

v ä 0 810 Memoires de Socrate Ecrits par Xénophon. Par ex- 

.emple, ſur les dexoits de Yamitic fraternelle, ſur la force de l amour, 

ſur les Vertus ceconomigues. dans, un general d' armee, ſur les con- 

noiſſances qui i ſont neceſſai res, & ſur mille autres ſujets dont le 

„detail ſeroit in ni & ennuyeux. II arrive meme quelquefois à KE- 

2 .nophon ; de. ne pas changer le tour du dialogue, & de rendre preſque 

mot à mot dans la Cyropeaic ce qu on lit dans les Dits Memorables 

de Socrate, Temoin Fendroit ou. Cambyſe parle de Part militaire. 

1 Je le le rapporterai en partie, comme: il eſt dans Vun & dans l'autre de 
ces ouvrages. Dans les Memorables au livre troiſiẽme, Socrate vad 
Areſſant A un jeune homme, qui ayoit eu un maitre dans la ſcience 
4 2 guerre, wy * Ge; ae ſon ae 1 lui a — Le jeune 


homme 


4 41 


* 


% aux 


4. quiſes.” Le jeune homme'enſeire; pour mnomrer à Sderate u 8 


„ maftre il faut toſjours placet 


% une armée, vous a- t- il dit quand il faut ſe ſervir des unes 8 dest 


2 2 8 * # 0 


dui reponitpi6s! qb'it Wei ita ata ache ä que 
«©. Goit tenir Aae une armeée; ſoit pour marcher; ſdit pour camper,” 
« ſoit pour combattre. Mais: ce meſt- lu, dit Socrate, qulune petite 
_ « partie de la charge d'un general. II faut outre cela qu il ſoigne 
pareils de la guerre; qu il fourniile les ſoldata de uiii nitions” | 
« necel aires' J qu'il Tor inventif, Tabvrieux/ diligent;! patient, de- 

« prix if; qu'il ſpit doux & rigoureux tout en ſemble q 1 ſacher 
« conſerver ſon bien & prendre celui d' autruiʒ qu il pre a g nd 
« qu'il pille; qu'il ſoit libetal & avare; qu il ſoit retenu & 
. prenadt) Meni qu'il ait mille autres quatites des a 


chantillon de ce qu'il Tait; lui dit, ® que ſelon le lentiment de * 
5 meilleurs ſoldats aun premiers & 
40 aux derniers rangs; ſur quoi Happorte des raiſons qui paromfſent; = 
bonnes, II vous Alden appris, Air Socrate, A connottre les bons 


« & les mauvais ſoldats Certes, repliqua le jeuns! homme, il ne- 


7 


« nba point äppris e que vous dites. Mais enfin;reprend Socrate, 
« lorſgue ce malire vous s oni les difſerentes fut us de x 


autres Nultement, repdndit-il, -'Cependant;* tepric Socrate; ceſt 
& ſelon les occafions' qu'il faut 'changer;Yordre:- 7'Quoi qu'il en beit, 
« dit le jeune homme, il ue m' rien erphqus ds tout cela 


Lendroit paralléle de la Cyropedie, eſt celui-ci; 2 A la ſin du livre* | . 
premier, lorſque Cambyſe conduit Cyrus ſur les confins de la Perſe; 


Cyrus entre autres choſes dit à Cambyſe, Un ; Jour, quand je vous · 
„ priai de donner quelque recompenſe A celui qui mavoĩt enſeignẽ 
Part militaire, apres -ni'avoir accord ce que je vous demandois,, 
vous m ĩnterrogeates {i ee maltre m-avoit fait quelques legons d'ce-: 


E 


Thoſes que les ſerviteurs dans une famille. (Il faut remarquer en 
paſſant ce trait rẽpetẽ tant de fois par Sdcrate z) & apres que je 


mee des maladies. Je vous confeſſaĩ encore quiilne m'en avoit- 
point parle. Ce qui vous donna ſujet de me demander, quelles- 
6: enn done. il m'avgit e 0 * vous repondis qu ib 


1 * myavoip 


conomie; car les ſoldats, me dites · vous, ont beſoin des memes, 


vous els confefle qu'il ne m'en- avoit pas dit un mot, vous me de. 
' mandites &il'm'avoit diſeouru des moyens pour preſerver une ar- 


— 


| is  MEMOIRES! DE LITTENATURYE. 
6 wvavoit-ſcalement enſeigne les ordres de batailles. Ce: due 
<-fit.rire d' ahord, & vou me montrà tes enſuite qu il n'y avoit pas- 
6b grande utilitè à une armée, quand elle ſhauroit ſe ranger en bataille 
le mikus du monde, ſi elle ee Aran ou de ente, 
„ ou d' adreſſe, aud obsiſſance ! of „ 
Il faudroit tranſetire tout retientretien qui eft ES & 1 7 
tous les points font traités eonformò ment à ce qu'on lit dans les> 
Chofes Memorables de Soetate, & dans quelques endroits de la Re-, i 
publique de Platon, & ee ſeroit un travail peu ſuſceptible Magre- 
ment, & Par conſequent toujours trop long. 0 * me ſuffira Gabis. 
etabli ca qui mie paroit le plus approchant de la VErite, & d'avoir par 
une preuve nouvelle appuyc un ſentiment qui eſt celui de Ciceron, &. 
des plus grands critiques; Lattention des lecteurs aux livres que 
j'ai indiques en fera une eſpece de demonſtration; & je me flatte 
quod aura de la peine An'etre pas 8 tonne que perſonne juſqu a ber. | 
| ſent n ait enamins de cette pianiere da, Cyropedie., \;.,, 
- __ ,-Kendphon-mameinu huitieme livre ſemble avoir voulu faire 8 | 
WE. pears fon deſſein 3 car dans un entretien entre Cyrus, Gobryas & 
H uyſtaßpe, Gobryas ayant fait une tèponſe très - digne d'un philoſophe,, 
Cyprus ſe tournant vers Hyſtaſpe, Eh bien, lui dit-il, avez- vous 
<<; entendii:le iaiſonnement de Gobryas Oui, certes, rEpondit Hy- 
« ſtaſpe, & Wilen fait ſonvent de ſemblables, je rechercherai plätöôt, 
« ſa fille, (cat I S'agiſſolt de le marier) que s il me promettoit beau- 
, coup d'or & d argent. Oui, repartit Gobryas, 5 Jai pluſieurs ſem- 
4 blables diſcours par ecrit, que je vous communiquerai volontiers.“ 
Ne peut · on pas croire avec raiſon que par ces diſcours, Xenophon, 
dans le perſonnage de Gobryas veut parler des Dits Memorables de. 
Socrate, dont la 'comparaiſon qu'on en peut faire avec la Cyropedie,, 
prouve manifeſtement qu'ils en ſont les matériaux. Mais outre la. 
doQrine de ce philoſophe, qui fait le fonds de la Cyropedie, Reno», 
phon n'a pit ſe refuſer à lui- meme le plaiſir d'y jetter Thiſtoire & la. 
cCauſe de ſa mort. Cyrus ayant avec lui le roi d Armenie, qu'il avoit 
fait priſonnier, & Tigrane fils de ce roi, adreſſe la parole a Tigrane, 
& lui dit :-**- Qu eſt devenu ce gallant homme qui venoit autrefois, 
4A la chaſſe avec nous, & de qui tu faiſois tant d'stat? Helas,. IE, 
« { pondit Tigrane, etes voug le ſeul qui ne ſgachiczipas ſon; ir- 
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 rliney & avec quell F Eber mon pere Fa traits.” Et pour Sw” 


4 occaſion, dit Cyrus. II s'étoit figure, qu'il me donnoit de mau- 


vais conſeils, repondit Tigrane; cependant 1 il Etoit homme de 
« bien, qu*etant pres d'expirer, il me manda, & me dit ces propres 
« paroles; Que ma mort, Tigrane, | ne vous ſoit point un ſujet de 
„ youloir mal au Roi; il ne l'a pas fait par mechancete, mais fur 
une fauſſe opinion, & Jeſtime que ce qu 'on fait par ignorance, on 


« le fait contre ſon gre (remarquez ce principe de Socrate.) Ah! 
8 


— 


C 


A 


— 


* nie voulant ſe defendre,” parla ainſi: Quand un mari poignarde 


frelui qui cajole ſa femme, ce n'eſt pas qu'il ſoit fache qu'elle ſe 
poliſſe Peſprit dans ces ſortes des converſations galantes, mais il ; 


£ 


* 


„ croit qu'on lui dèrobe Pamour qu'elle doit avoir pour lui. J'ai eu 
„ pareillement de la jalouſie contre cet homme là, parce qu il me 


„% hommes. Mais toi, Tigrane, il faut que tu excuſes ton pere. 


Peut- on avec une connoiſſance mediocre de Platon & de Xeno- 
phon, ne pas connoitre dans cette hiſtoire Paventure de Socrate un 
peu deguiſee ; lui, qui, ſelon les propres termes de Xenophon, 


mourut accuſe de ce que perſuadant aux jeunes gens qu'il Etoit le 


plus ſage de tous les hommes, & le plus capable de mettre les 


autres dans le veritable chemin de la ſageſſe, ils eroyoĩent que 


„ tout le monde n' ẽtoĩt rien en 1 f de lui. C'stoit-là, en 


effet, ſon crime. Les autres crimes qu'on lui imputoit n etoient que 
des pretextes pour le punir de celui- la. Mais en examinant de pres 


excellent perſonnage, s' c cria Cyrus. Et auffi-t6t le roi d'Arme- | 


« ſembloit que mon fils lui portoit plus d' honeur qu'a mo1-meEme, 
« Prince, lui dit Cyrus, tu as les ſentimens ordinaires. de tous les' 


cet endroit de Xenophon, ne pourroit-on pas, dans l'avis que Cyrus 


donne a Tigrane d'excuſer la faute de ſon pere, imaginer un reproche f 


tacite à Platon, d'avoir trop mis en jour la honte de ſon pays & le 


crime de ſes citoyens dans la condamnation de Socrate? Car je n'ig- 
nore pas Vopinion commune touchant la meſintelligence de Platon & 


de Xenophon. Cette opinion eſt principalement fondee ſur quelques 2 
fragmens de lettres attributes à ce dernier, peu dignes de lui, & qui 
ne ſont peut - Etre pas plus veritables, que la plupart des lettres qui 
paſſent pour tre de ces tems-l1\, Il eft certain d'ailleurs que Re- 
nophon dans Ie livre troifieme des Memoires de Socrate a nomme _ 
Tou. III. 5 l 
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A 


17 e avec diſtinction- MY dital, ee Glaucon, A 

3 cauſe de Platon & de Charmide. Ce Glaucon Etoit frere de Platon. 

Mais quelque opinion que Pon ait fur la pretendue jalouſie qui-divi- 
ſoit ces deux grands hommes, ſt dans Xenophon elle a produit la 
penſce d' ecrire les Diſcours meEmorables de Socrate, & d'après eux la 
Cyropedie, il faut convenir avec un ancien, que 


La noble jaloufie e eſt utile aux nortel. N 4 
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5 gur Flronie 4 Secrate, ſur on pretendu. De MON Fonilier, 3 a | 
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3 5 os fie 1 e | | ; „ me 
Ide Mary, Ly a des hommes qui ſe Jonpeat 3 Sil yy ne 

2 12. * A Va t caucou us 4 
TIER IEEE valent. II y en a d'autres qui valen p plus qu ils ne 


ral. Nicomac. ſe font valoir. Ces derniers en uſent ainſi, ou, parce que; con- 
lib. 2. cap. 7. noiſſant le nEant des choſes humaines, ils les ramenent à leur. juſte 


25. B. & 
bo, 5 K valeur, ce que les autres ne font pas; ou pour, Eloigner d'eux tout 
ie lib. . air d arrogance & de pedanterie, & imiter la politeſſe urbani pars 
fat. 166 * centis viribus, atque extenuantis eas conſulto; ou enfin, pour decods» ; 


ceerter plus aiſement Torgiieil & la ſuffiſance des pedants, aux quis 
"Hh. ils font ſemblant d'etre inferieurs en toutes manieres. Ces trois 
ſources de lironie formerent celle de Socrate, cette ironie ſi vantee, 
que Platon a ſeũ manier avec tant dart & de dexterite dans les dia- 
Iogues, od il a mis ſur la ſcene Socrate aux priſes avec les Sophiſtes, 
- 1. ts ora Genus eft, dit Ciceron, perelegans, & cum gravitate ſulſum, cum- 
r Be. que oratoriis dictionibus, tum-urbanis ſermonibus accommodatum. Mais 

©. Steph, in fol, Tironie n'eſt placee nulle. part. fi heureuſement qu avec des 
hommes qui, s'attribuant pn mérite qu'ils n'gnt pas, ſe font un 

metier utile & glorieux te gater les eſprits, & de proven les 
WR | * R 
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lommes faſtueux, om; 122 


5 - x "abs 1 place des premiers ſages: 5 14 Grgce, avojent une congduite 


enticxement oppoſẽe. Car, au lieu qu'slöignés de Payarice & de "Plato Hip. 


Tuambition, Pittacus, Bias, Thales, &. les autres ne 2 &'occupoient- 
que de ſcience, ceix-ci, ambitieux & avares, s'intrigüsient dans 
les affaires du monde, & trafiqudient de leur Pretend. {cavoir. 


ſe nommoient Sophiſtes : Sic enim. appeNantur hi qui oftentatiMnis © 
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2 ant queſts: cauſa .” philoſophantur.,. Mais, 8 Js. prenoient un. nom n wy 199 
plus modeſte que le nom de ſages, ils n'en etoient que moins Philo-. 


falſoient annoncer comme des oracles; Ils marchoient atcompagnds * 
d'une foule de diſciplts qui, par une eſpece Tenchantement, aban=. 


donnant®le ſein de leurs. parens, pour Te livrer A ces maitres 


güeilleux qu' ils paioignt bien cheremeat, les reſpeQoient A un tel 


point que, ſelon e bon des Platon, ils les eũſſent volontiers 
portes ſur leurs tètes. 


ſent. f 


n y avoit rien que ces doQeurs n 'enſeignal® G 1 
Theologie, phyſique, morale, arithmetique, aſtronomie, "P- 
grammaire, muſique, potlie, rhetoriqueſhiſtoire ils ſcavoient tout, K 2 


8 pouvoient tout enſeigner. Leur fort etoit-la Philoſophie & Pelge 


quence. Ils avgient certaines lecags dont le prix &toit fixe; &, Bien P. 366 
que Socrate badine 2 ſon ordinaire, quand il ſe plaint de 2 que le 11 „ 


Sophiſte Prodicus ne lui a enſeigné, ſur les ſineſſes de la langue, Plato Crat, | 
que ce qu'il en montroit_ Poug u une drachme, réſervant la legon/ de P. 8 f 
cinquante drachmts pour-lFs: Kolzers riches ? qui pouvoiedt en faire Kher 


la depenſe, on voit neanmoins. Par Ir quexces vendeurs de doftrige * 
avoient de la marchandiſe à tout prix, & n *enſeignoient rien ſans 


argent: Socrate les compare à wa rois qi " font 4 gran des Sine 


Par leurs peuples. 


La plupart des. Sophiſtes, 2 2 Pexemplede ei. ſe piquoient P of 
ſatisfaire ſur le champ A toutes les queſtions qu' on tour Pouvoit * 
faire. Eorum erat iſte mos qui tum Sophiſte nominabant ur, 
2 numero Prinze «ft auſus Leontinus Gorgias in convent; poſer: 70 
Hionem, id eff, Jnbere Hicere de qua re quis well, Puire. © * 

negotium & impuilens, Ge. Une entrepriſe ſi t meraite 
' fondee fur Pigbstance autrui que ſur leur capacité. 
le deſir d all Sede la reputation, 
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Theage, pag. 
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„ MEMOIRES br Lrr Anu xp. © f 85 
| ne ehſelgrierce quiils n/ghviedt'p wa 4 


. e 1950 etudes, & ſe meloitnt « 5 
EEE tems de bien apprendre.  Quelques-uns meme, abandonnant 1 


8.57 1. 5 D. des profeſſions moins lucratives & moins nobles, ſe jettoient, u 
p- 8 B. grand deſhonneur de la philofophie, dans celle de Sophiſte, debitant 


r comme ſeerets de bart des puerilites & des ſophiſmes. La Daalec- 


* ” 


PE": plies Gorg, tique eſt Vinſtrument de toutes les ſciences. - C'etoit ce qu'ils ſga- | 
. 5 i 55. volent le moins. On n'apprenoit avec eux qua flatter les paſſions, 
ato org. 


& bo abs. tc. 4 dominer dans ces aſſemblees tumultueuſes, ou la raiſon & les 


85 *. od. he regles d'un. ſage gouvernement ne ſont preſque jamais-. Ecoutees. 


Wy pro Flacco,” Les plus celebres Sophiſtes venoient * de pays cleignes, & le mérite 
7% „ > . 4 W Etrangers redoubloit le gout que les AtheEniens avoient vive 


Plato Apol, *7=Socrate qui, au peril weme de ſa vie, avoit ln e 
Soc. Rot, a la perfection des hommes, vit bien qu'il avancerolt peu, 8'il ne 
dectEditoit dans Veſprit des j jeunes gens, Limpreſſion que eloquence 

© Yes Sophiſtes y faiſoit chaque jour. 11 *auroit peu oppoſer ſon 

Cie. 3. de Eloquence A la leur, lui qui omnium eruditorum reflimonta, totinſque- 
25 num. judicio Græciæ, cum prudentia G acumine, tim verò eloguentia, Vas 
„ , riftatey copia, quam ſe cumque in partem dediſſet, omnium fuit facile 
A princept. Mais, quelque ſuperioxite qu'eũt Socrate, du cote de la 
+. raiſon, les Sophiſtes ayoient du côté de Veclat, de quoi rendre in- 
Plato. 8 utiles tous ſes efforts. D'ailleurs, en matiere de doctrine & devant 
. 457.8. de jeunes gens, termina- t-on jamais guelque choſe par des diſcours 
„„ oratoires? Lunique moyen de rœuſſir à les charger du ridicule 
u' ils meritoient, Etoit de les amener adroitement à une ſorte d en- 

tretien, ou ils fuſſent réduits à des reſponſes courtes & preciſes, 


Cette methode étoit la ſeule qui piit mettre en evidence toute leur 


* 4 


e incapacite. Il n'y avoit que les détours & la ſoupleſſe de l' ironie 
„ „ qui puiſſent les conduire là, & il falloit que Socrate act admirer _ 
ceux qu il vouloit confondre. , 

© $4.0 Prit donc le parti de cacher, ſous une ruſticité apparente 8 ſous 


une eas affece, toute la beauté & toutes E ede de ſon 
” , protag goras, Abderites, Plato Prot. p. 309. . Hippias; Eleuf. 8 Ceuſ Gor-' 
gias, 1 Apol. Soc. p. 19. E. Evenus, Parius, ibidem, pe 20. B. Polus, Agri- 
gentinus. Theage, p. 128. A. Thraſymachus, Chalcedonius, I, de Roy: p- 328. B. Theo. 
dorus, 1 Fe. p. 266. E. &c. : 
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55 Etoit fort. laid, & outfe fa 8 4 avoit 4 choſe d bo wo I „ 


bets & de ſtupide: Fopyrus pf onen „ apidum fe $ S SEE page | 5; 5 
143. E. „ Th 


cratem dixit & bardum. - Tout 1 ir de ſa perſonn qui navoit rien Men. p. . "= 

que de tres commun de tres pauvre, rEpondoit parfaitement A _— 1 CC 
Lair de ſon viſage. II alloit tolyours nu: pieds. II n'a voit rien Neno pk. „ 9 
vd, & A peine ctoit-il jamais ſorti d 'Atherle$, 


Mem, p. 822. "0 5 5 1 A 
A tous les emplois de la rẽpublique. 5 5 14 


I paroiſſvit inepte c. Plata pol. 
Ariſtop, 


Quel homme, bon dieu ! pour entrer en comparaiſon avec Lair verl. 10 1 
& Jeloquence recherchee d'un Prodicus, / qui, tout philoſophe qu ul Rain 5 
Etoit, rafinoit avec tant de delicateſſe & de ſubtilits ſur la proprietẽ 229. A. 3 3 - 
des termes ? Quel homme pour tenir dete 2 vue Protagoras, que fi f .. 

grande reputation « & ſon age reſpectable mettoient au deſſus de tous N * 93. 
les autres Sophiſtes Protagoras Sophiſtes illis temporibus maximits ! "Tow: 2 ..., © 
A un Hippias qui alloit en ambaſſade toutes les fois que ſa rẽpub- 1 4. x6: nl 
lique avoit beſoin d'un ambaſfadeur ? qui dans l'aſſemblée des jeux & A 5 8. 
. Olympiques, attiroit ſur lui les yeux de tout le monde, & faiſoit pry ds "+ 
partie du ſpectacle, tant par la richeſſe de ſes habits, que par Feta. Cié. 1. de Nat. 


Deor, num. ; Me 
lage des grands talens de ſon eſprit & de ſes rares connoifſances? 1 1 885 
Calculateur, geometre, aſtronome, grammaisien, potte, muſicien, F Eng * = 


antiquaire ; il rehauſſoit encore le luſtre de ces talens par les prodiges. 5 rr 4+ 
de la memddire artificielle. Quel homme ae pour obſctircir la Lic. . „„ 4: al 


—. 1 
. phiſtes ſes ee Gorgias, 4 . on voioit au u temple de Delphes * Plato pe „ 


la ſtatue d'or, & d! or maſſif, qu'il 8'ctoit Erigee A Jui-meme, dans Ni , . 


* 
le lieu du monde b plus celebre ? * Qui croiroit que Socrate dut ſe 44 p. 00... 
joüer, d'un tel ade ie ? Ile fit cependant 3 il ſctit Pattirer dans Fe „ 
le piege comme les autres, & Merediter en ia perſonne une Cle p. 519. E. 


0. A. 175 Og 1 2 
quence fameuſe, mais qui dans le fonds n aveit rien que de frivole 1 be n 3 


en ſoi, & de dangereux dans uſage: Sed G- alum (Gorgiam) Mp & TTY 


* 9 


& ceteros Sophiſtas, ute Platone mtelligi poteſt, lujos videmu cad 8 nik ** 4 5 


crate. Socrate lui-méme, ſur la fin de ſa vie, parlant KH? CUT, 95 ß — 
; ei | Fs Ro; * 
4 "v7 ad „ 
Plin. lib, 23. caps 2s Homie riquus, & auream Batu & fulidpin Gene , 
Leontinus Delphis in af ſibi poſuſt, Lx x. Olympiade® Tantus erat docende W HBW 
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Kar- et abel *. jeune T eetetüs le Serge e Theodore as: PINE 
"NF dit ſans fagon, Au'aiant eu affaire a plus d'un Hercule & Jun The-- 
. bien loin d'en avoir cte troll, 11 n en A te * plus nies 5 
au colbat; t. 
Voioi, à peu pres, quel died e 1 1e (car c etoit 
Mithenes une nouvelle publique) que dans quelque lieu public, ou 
dans la maiſon de quelgſhe riche particulier, un ou pluſieurs des plus 1 
fameux Sophiſtes debitoient leur marchandiſe. II 'F arrivoit comme 
par hazard, & quelquefois ayoit-il aſſez de peine à entrer. II trou- 
Voit le docteur tout gonfle encore de cet orgüeil que donne aux per- 
ſionnes vaines Vadmiration des ſots, & s'approchant de lui modeſte- 
Plato Lach. ment, Je m'eſtimergis. bien heureux, lui diſoit-il, fi mes facultgs 
„ repondoient au beſoin & à Venvie que J aurois d'avoir pour mes mal- 
tres des hommes tels que vous: mais, pauvre comme je ſuis, que 
me reſte- t· i pour m inſtruire, que de vous expoſer mon ignorance 
= & mes doutes, lorſque mon bonheur m' offre Foecaſion de vous con- 
. 260, 5. ſulter? Le Sophiſte Pecoutoit avec une attention dẽdaigneuſe, & 
| 7 * 
ö lui permettoit de parler. Socrate lui faiſoit des queſtions- toutes ſim 2 
Haw Pet. ples: il lui demandoit, par exemple, Quꝰ eſt· ce que vôtre profeſ- 66 


| Plato Hip. ; 


| maj. Men. fon ? Qu'appellez-vous rhetorique ? Q eſt· ce que le beau? En quoi 


_ 


* Cionſiſte la vertu ? Puls, comme s'il n'eut pu ſe faire entendre au- 


© I 4 


trement, il uſoit de comparaiſons baſſes, & priſes des meétiets les 


kh Cony. plus vils. C'ctoiĩt ouvrir une belle carriere, A I'floquence des 80 - 
221. 


org. p. 15 phiſtes. Its rEpondoient en effet tres ẽloquemment, mais, au lieu 

* . de donner une reponſe preciſe, ils ſe jettoient dans des lieux com- 
em . 

C: Hip. 2 muns, &, prenant T elpece pour le genre, ils ꝓarloient beaucoup, 


| 8 | 283, D. 
9 Wars. a, fans | rien dire qui fut à propos. Socrate applau Niſſant, pour ne les 


mj. Eutyphr. pas effaroucher: Un bon coureur, leur diſoit- 1, un homme leger 
We Fo. p & Ane 5 peut, par complaiſance, marcher lentement, & pro- 


235. 336. portionner n. pas & la foibleſſe de qui ne court pas ſi vite que lui: 
3 3 un homme foible n egalera Jamais la viteſſe d'un excellent 
8 coureur. 11 en eſt de meme jei. Vous Etes capables, ſans doute, de 

5 faire des diſcours longs & magnifiques; mais je ne ſuis pas capable 
moi de vous y ſuivre. Mon eſprit chlor ne {cait ſur quoi 8arr8ter, 


& ma mémoire ne ſuffit; pas pour * rettnir tg ant ge belles choſes. 
Vous pouve: Funn WM ous ajuſter a BY peu de forces; TP 
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vous cuban en un deut mot 21 à mes e ou vous few Z 
eee avec moi, comme on sen ſert avec les enfans · Y, 15 e . 0 
Our, de mon c6te, tout ce que je puis, ſe réduit A interroger ou A . * „ 
répondre. Mts 0” guid e pens t ide 60 ? poſſe Socrates Gre. . hl: gs —_— 


cul, quæſt. 5 © 
p arbitrabatur. ' , 11 : ; N * ge” 1 8 


Cela ſe diſoit devant une e alechblee, 7 "9 Calis, FER Plato . ; 

Fudichs, dans le Lycee, ou dans VAcademie : &, comme Socrate, N „ 
fort connu des jeunes Atheniens, ne ſongeboit qu'à les preſerver des wn WE" "14 g 

Sophiſtes, le docteur ne pouvoit reculer ſans riſquer ſon revenu & 2 5 
fanrẽputation. Mais c'&toit bien pis quand Socrate, y'ayant tire:de e 2 
ſon fort, le reduifoit à repondre oui & non. Car alors par la juſteſſe Cie. 1. de] 1. „ 
de ſa dialectique, il le conduiſoit de lun a haute juſquꝰ aux conſe- Vide Plat. af "+. 
quences les plus abſurdes: &, apres avoir force à ſe contredire lui- Feat, p. e . 


meme ou à fe taire, il ſe plaignoit de ce que ce ſcavant homme 4 
daignoit pas l'inſtruire. Que faiſoit le Sophiſte ? il reprochoit L. - 
Socrate ſes minuties, & ce détail de petites interrogationa qui ne 1 


$7, Þ- 45 = ; 5 : 

- font bonnęs qu'à etoyffer Peloquenee ; il lui reprochoit le choix tis OR, DR 
dicule des comparaiſons. ' Quelquefois il aſfüroĩt qu'un moment ae $;:497; B-G: an,” 3 

meditation lui ſuffiroit pour debroiiiller ce labyrinthe, & recon- Plato Hip. N 1 


Gs Is 5 5 . 
- __ noitre la fauſſeté de fes raiſonnemens. II lui promettoit meme que, 4. 1 "WM; 3 


quand il auroit plus de loifir, il ipſtruiroit mieux & plus au long 
Quelq uefois il Sclatoit d. : rire, tant les ſenfimens vertueux de So- Plato Gorge Hep 


5 a "SM 


erate Etotent nouveau: our lui, A lui ſemblgient eloignés de. ce P. off * | : 
qu'il appelloit le ſens conmUn. Cependant, les jeunes Sens apper- FI 1 ö 5 2 
cevoient le foible de leur tre, & Padmiration quiils- avgient e. n 3 . bi 


pour lui ſe tournoit en mepris.; Le nom de Sophiſte devenoit odieux- BY 1 1 
| 1 Car depuis qu une fois. un nom reſpecde eſt tombe dans. 3 RE 
e mepris, il en demeure av ili pour tonjours: : Mihi in "oratoritffc i ir Vie: Li - bre 46 

dens rpſe (Socrates) N orator e videbatur, 4 Crafſils. dans 8. 
8 TH 15 . | 
Sbie de RTE ICI autant de e Protse. o r 
oni le devin Eutyphron ſur le veritable” culte des Meux, c'eſt, „„ 

dit-il, pour Etre plus en Eat de repondre à Vaceuſation d'impicte Plato Ru- „ 3 
que Mtlitus, prepare contre lui: & cependant il, le fait P 0 cis oth eee 

dans le cercle, la plus vitieuſe de toutes les fagons de raiſbngen, pg ge. 

an il veut appregdre ie de quoi ſe elieter ae ere 1 55 N15 * 
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e MEMOIRES DB LITT BR; ATURE. £ 
® Plat.Hip. tunité de j je ne ſcai quel homme groſſier & preſſant, qui ne ſe vou 


a 6. | 
th C. b. prog lant payer que de raiſons, eſt preta le battre quand il lui repond de 
5 4. D. Rs. travers: & ſur un ſi beau pretexte, Socrate tire d' Hippias des choſes 


ſi ridicules, qu'on a peine aujourd'hui à imaginer que ce Sophiſte en 
Plato Ont. ait été capable. T "antOty, ce ſont, dit-il, les reſtes de l'enthouſiaſme 
499 qu' Eutyphron lui a communique, qui le poſſedant encore, le font 
e parler ſur un ſujet dont il n'eſt que fort peu inſtruit. Tantot 
-/ ot ee pes c'eſt un ſouvenir confus des potfies d'Anacreon ou de Sappho qui lui 
; 1 + 235-© flit trouver ce qu'il dit ſur FAmour; ou ce ſont: les nymphes du 
4 Ibid, p. 238. bocage facre au il ſe trouve, qui lui mettent dans Peſprit des penſces 
; * 925 poeũiques & ſublimes. S'il fait un diſcours à l' honneur de ceux 
5 Cie. in Orat, qui Etoient morts a la guerre, diſcours que Platon a tranſmis à la 
ot . poſtérité, & qui fut trauvẽ ſi beau, que les Atheniens le repetoient 
_ nex-P/235- tous les ans, il le fait pour avoir entendu Aſpaſie diſcourant ſur le 
230, 2 . 
| b. The. meme ſujet, reciieillir ce que Pericles dans ſa harangue n'avoit pas 
| 945 lib. 2, mis en Kuvre. La meme Aſpaſie & le Sophiſte Prodicus ont été, 


Plato Prot. 
113 dit-il, ſes maitres, dans lart oratoire. Mais certainement 11 ne te- 


e 
N $ — - git ni de Prodicus ni d'Aſpaſie, ce qu'il en montre au jeune Phedrus, 


4 agar ka. ns le beau dialogue de Platon; & nous avons vit que le Sophiſte 


KG is il d'une maniere toute divine comment les beautés mortelles & 

f Bos fb ghee: periffables ne ſont que des degres pour welever. A. la connoiſſance des 
. 10% 21% beautes iotellectuelles & de la be aute ſupremt; c's eſt d une autre femme, 
P. 4. oO c'eſt de la propheteſſe Diotime, qu il a 1 eMgettc doctrine excellente. 
i L orſque, par for addreſſe  interroger, il onne aux autres la facilite de 
| 3 daemòler leurs propres penſces & de les metre au jour; z fils d'une ſage- 5 
Idem ;Thext. femme, jaccouche, dit-il, les eſprits comme ma mere Phenarete ace 5 
E WJ couch les femmes. Il paroifloit faire grand cas de divers talents 
Fa © . acquis du naturels, qui, ſelon lui & {lon la raiſon, ne meritent: 
3 * ZZ, Peſtime d' un homme de bien qua proportion qu'on les rapporte à la 
* "of 7 85 Wiertu. | AL paroifſoit plein d' ad miration pour a poëſie, & pour l'in- 
* ſpiration des poëtes. II les citoit. II en tiroit des autorités & des 
8 4 preuves. Tout cela <toit ironique; le Gorgias, le Phedrus, le livre 


9 Linien de * Ria, font voir au J le pe qu il 7 R 
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deo p. 271. lu en donnoit, comme on dit, pour ſon argent. Socrate explique-' + 


' MEMOIRES DE; LITTERATURE. 


Le«pretendu- Demon de Socrate eſt encore une ſuite de "ey ironie. 


n avoit une prudence, exquiſe, & Jugeoit tres-ſainement de Lavenir. 


Mais, comme ſur Lavenir quelque penetrant que l'on ſoit, on ne 


Sor „ 
Demon oB 
SOCRATR. 


peut avoir qu'une lumiere moins claire, & moins ſure que la ſcience, 


& moins obſcure auſſi que l'ignorance; cette lumicre, que les philo- 


ſophes appellent Opinion, Socrate la nommoit ſouvent daf: & 
cela, tres- vraiſemblablement, parce qu elle eſt. entre la ſcience par- 


faite & lignorance abſoluẽ, comme le dai de Diotime, dans Pla- 
ton, eſt entre Dieu & homme. 11 uſoit donc ainſi d'une ſorte 


d' e quivoque, pour dire vrai, ſans pourtant s attribuer I a lui-méme le 


mérite de ſa ae! à conjecturer ſur l'avenir. Car, il faut bien 
remarquer qu'ici 9x00 n'eſt pas un nom ſubſtantif, comme dans 
cette phraſe de VEcriture, omnes dis gentium, demonia, c'eſt un nom 
adjectif; c eſt 1 adjectif de Jaiuuv, comme ge Veſt de sog, divi- 
num de Deus. Il faut encore bien obſerver que Socrate ne dit pas 


qu'il ait un demon familier, quoi- qu'il le peũt dire, dans le meme ſens 


Plato Sym P. 
P- 202. A. 


Pſal. 75. 5. 
Plato Apol. 
Soc. p. 27. L. 


que Timee employe ce mot, pour hghifier ce qui penſe dans nous, 
Jaupore, evoircov, d monem domeſticum, 70 i rehommov, ce qui ſert à noug,, Plato Tim. 


| conduire. II a, dit-il, Detour x 21 Geupaoviov * © 0 oi, T1ei0v, Harun, 
quelque choſe qui tient du divin, & d'une nature Aaberieure, il entend 
une voix, il voit un figne, il fe ſent inſpir a la Jagon des devins, 


L'effet de cela, -ajoute-t-il, eſt de m'arreter, de m'empecher d'agir, 
ſans me porter jamais a agir: Divinum quoddam quod dæmonium ap- 
pellat, cui ſemper ipſe. paruerit, nunquam impellenti, Jepe revocantt. 


Il recevoit auſh le meme avertiſſement, lorſque ſes amis alloient 
s engager dans quelque mauvaiſe affaire, qu' ils lui communiquoient 


ou en tout ou en partie. Or quelle autre ſignification donner a cela, 


que de lui faire ſignifier, ſous, des paroles myſterieuſes, un eſprit 


que ſes, propres lumieres. & la connoiſſance des hommes rendent 
Eclairé ſur Vavenir ? Et, fi Socrate n'enat voulu attenuer en ſa per- 
ſonne le mérite fo un jugement tres-ſur, en le rapportant 2 une 
eſpece d'i nſtin&; fi dans le fonds il eiit voulu faire entendre autre 


choſe que ce e general de la ſageſſe divine, qui, dans chaque 


homme, s'explique par la voix de la raiſon, eut-i] Evité, * XeEno- 
phon, de paſſer pour un arrogant & un menteur ? D ailleurs, fi 


Socrate avoit el Paſliſtance ſenſible dun bon genie, pourquoi ce 
Ton. III. ; 3 1 


genie 
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genie ſe ſeroit-it contents de Pemptcher Wagir, ſans avoir. jamais | 
la bonte de le porter à quelque bonne action, car cette diſtinction eſt 
marquce trop expreſſẽment dans Platon, qui le fait dire à Soerate 
lui-mème * pour y pouvoir oppoſer quelques paſſages de Xenophon 
od elle ne paroit point. Pourquoi ne l'avertiſſoit- il pas ſur ſes amis 
abſens, ſans les obliger à lui parler. Socrate en s exprimant avec ces 
reſtrictions, vouloit donc indiquer ſeulement & ſéparer de toutes les 
autres qualites de V eſprit, celle qui n'a pour objet que la previſion 
des choſes futures, & qui dans les fages, tient hen de divination. 
Dieu m'a totijours empeche de vous parler, dit-il à Aleibiade, tandis 
que la foibleſſe de l'enfance eũt rendu mes diſcours inutiles. Mais 
preſentement je crois pouvoir entrer en difcours avec un jeune 
homme ambitieux, à qui les loix ouvrent le chemin aux honneurs 
de la Republique. N'eſt ce pas vifiblement la prudence qui em- 
PEchoit Socrate de traiter ferieuſement avec Alcibiade dans un tems 
ou des propos ferieux euſſent pu donner à un enfant une forte de 
degotit dont peut- tre ne ſeroĩt- il jamais revenu ? Et, lorſque, dans 

le dialogue de la Republique, Socrate rejette fur Vinſpiration d'en 
haut ſon Eloignement pour les affaires pabliquey,” dit-il autre choſe 
que ce qu 'il avance dans ſon Apologie, qu'un homme de bien qui, 

dans un &tat corrompu ſe mle du gouvernement, n'eſt pas long- 
tems ſans perir ? Si, lorſqu il alla ſe preſenter aux juges qui le 
devoient condamner, cette voix cclefte ne ſe fit point entendre pour 
Tarrèter, comme elle faiſoit dans les occafions dangereuſes, ceft qu'il 8 
n'eſtima pas que ce fut pour lui un mal de mourir, fur-tout 3 lage 
& dans les circonſtances on il Etoit, On en peut imaginer les 
raiſons ſoi- meme, ou les lire en partie dans Xenophon. Socrate re- 


ns peu la mort comme un mal, que dans le diſconrs qu'il fit 


devant ſes juges, il uſa d'un ſtile, dont il ne pouvoit attendre aucun 
ſucces. II ſe contenta de leur dire la verite toute fimple. 11 ne 
| ſongea point à les Emouvoir. Il n'employa ni ornemens, ni figures, 


II fe ſervit de termes familiers, tels qu' ils les er Ang ſes 


* E-. 51 A. rod ro Fw 1 dra 3 au 110 oa, 9 ay pi Sans ring arorporrny * ln. 
N ob . ich Tis ee ee tals &e. eee gia 129, * * & 


6 | entretiens 
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aux depens du public dans le Prytanee. Malgré un tel diſcours, 
qui ſembloit n etre fait que pour irriter ſes juges, il a'eut contre lui 
de voix que ce qu'il en falloit preciſcment pour le faire condamner. 


Que n'eut - il pas obtenu, sil efit voulu, comme les autres, ſe ſervir 
de fon eſprit pour fléchir ſes juges, car 8 fut condamne faute 1 
2. de Ora, £ 


cd eloquence, propter dicendi inſcitiam, comme le dit Antonius dans 
Ciceron, ce fut faute de cette Hoquence flateuſe & baſſe, co,x 
| in9ogndts ivfeige, comme il Fappelle lui-meme dans le Gorgias de 
Platon, od il Ia blame ſi fort. Sa vertu la lui defendoit, & rien ne 
I'empEcha jamais de ſuivre la vertu. Auſſi ſon pretendu demon ne 
lui donna-t-il aucun ſignal, ſoit qu'il ſortit de fa maiſon pour aller 


au lieu du e ou OR e * 1 devant ſes 


"Jolqwici & dans tous es cas e le 1 de "RPE 


entretiens ordinaites, que Xenophon nous a conſerves. I ends 0 
meme le caractére de l ironie: reduifant tout fol ki a ſgavoir 
qu'il ne ſcavoit rien. II ofa dire que comme il toit Pauvre, mais 

port d'une grande affection pour ſes compatriotea, il meritoit A plus 

juſte titre que les vainqueurs aux jeux Olympiques, d'<tre nourri 


W 
87. * 


q 1 
. FEY > es 


num. 119. 


Plato i in 
Gorg. p. 
a b. 


we autre choſe que la juſteſſe & la force de ſon jugement. Il ne 


faut 22 chercher d' autres myſteres pour rendre raiſon ' des pro- 
pheties dont il ſe pare devant le jeune Theages : Si Charmide, 


dit-il, apres m avoir communique ſon deſſein daller combatre aux 
jeux Nemcens, ent obe a Voracle qui, par ma bouche, le lui deffen. 


doit, il ſe ſeroit preſerve du deplaiſir qu'il y eſſuya. Si Timarque, 
après m'avoir cede par deux fois, ne m'eũt pas Echappe la troi- 


Plato in The- 


age, p. 128, 
129. 


fieme, il n'eùt pas couru à ſa perte, en me laiſſant à table, pour aller 


commettre un aflaſſinat. On ſcait quel fut mon prognoſtic ſur la 


malheureuſe expedition de Sicile, &c. Tout cela 'm'&toit inſpire. 
Un homme ſage en devine plus qu'on le lui en dit, & lorſqu'il voit 


une affaire conduite avec paſſion & mal concertée, il eſt prophete 
ſur l' venement. Il n'a pas beſoin d'un Demon qui Vinſpire. Ceſt 
avec cette divination naturelle que Cicron ſe vantoit d'avoir annonce 


cyd, lib. 6. 


long-tems auparavant tout ce qui arriva fur la fin de la republique 


Romaine. Ci quadem divination, dit- il A Cecina, hoc plus confidimus; 


quod ea nos nihhil in bir tam obſcuris rebus tamque perturbatic, wmquam © 
"008 


5 5 omming 


j 


„„ MEMOIRES: DE LITTERATURE. 
omnino- fe fellit. Dicerem que ante futura dixiſſem, nift vererer ne 
eventis fingere viderer. Sed tamen plurimi ſunt teſtes, me & initia, 


c. Telle eſt ma conjecture ſur le fameux demon: de Socrate. C etoit 
le meme qui d&tournoit le potte Foy! ain aimer e 1 ene 1. 1 


Plays . ae de faire des ver: 144651163375) ld; 
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: „ -A dite le bon ſens: Je ne ſuis pas grand R e au 8 | 
1 hep pug a Phedrus,. Je n'en ſgais que ce qu il nyen faut pour la conduite 
243, de ma vie, comme ceux qui, ſans ſavoir parfaitement bien ecrire, 
een ſcavent aſſez pour le beſoin qu'ils en ont. Dailleurs Lame a en 
elle je ne ſgais quoi de prophetique. Ceſt cette foree qui me ſert de 
frein dans les occaſions. C'eſt-elle qui s eſt fait ſentir à moi dans 
le tems que nous parlions contre Amour. C'eſt elle qui vient de 
m arrẽter, lorſque je youlois repaſſer I liffus & retourner à la ville, 
ſans avoir auparavant appaiſe ce dieu qui eſt peut: tre offenſe de 
4 nos diſcours. Demeurons donc, & appaiſons-le, avant qu il ne 
we arrive la meme choſe qu à Ste ſichore; qui pour avoir offenſe Hé- 
A ene, perdit la viie, & ne la recouvra qu apres qu'Helene ęũt éte 
apjpaiſce par la rẽtractation qu'il fit dans ſon poëme intitulé Palinor 
die. En quai Stelichore fut plus aviſe qu'Homere, qui en demeurà 
1 pour totyours aveugle. Faiſons- mieux que ni l'un ni l'autre; pré- 
venons la vangeance de Amour, &c. X a- t- il rien de ſerieux on 
tout ce diſcours de Socrate? N'eſt-ce pas un pur badinage f Foal © 
aſſũürer qu'il en eſt de m&me par tout ailleurs, on Socrate (:mble — 
faire le prophéte. Car alors il fait profeſſion de n'avoir pas une 
prudence exquiſe, mais d'avoir, dans un inſtin& qui vient du dehors, 
ce qui lui ſuffit pour ſe conduire. Et ceſt- A, ſans ee un effet 
de ſon ironie. | 
; Le demon de 6 dont on a parle fi e juſgu⸗ 
| | mettre en queſtion ſi c'etoit un bon ou mauvais ange, ſe trouve 
done, avec beaucoup de vraiſemblance, réduit A n'etre plus deſormais 
| que la prudence & la ſagacite de Socrate a percer dans Vavenir, que 
K See 15 un tour ironique, ramenoit au pur inſtinct, 9 74, ge 


{c0ipa. 
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Ude du, dans les poëtes & nn leurs rhapſodes,” eſt la fureur 


poẽtique; dans les devins, la fureur prophetique, & qui, les 
rempliſſant les uns & les autres d'une illumination qui tient le mi- 
lieu entre la ſcience & Vignorance, | les fait quelquefois rencontrer 
juſte. Voilà tout le myſtẽre . Oeſt ce meme inſtinct, ce goũit dont 
on ne peut rendre-nulle raiſon preciſe, qui felon le | m&me'Socrate, 


dans la plüpart des hommes qui, ſans bi | pe! trouvent TOR, 


: de bien, produit la vertu plutòt que le vice. 15 
Le cartactere ironique ne fe borhoit pas dans Seta 2 hires tes 
en de ſon eſprit. II voiloit Juſqu'a ſes vertus. De ſorte que, 
pour ſe concilier la familiarité des jeunes Atheniens, & ſe mettre par- 
Ja plus à portée de les enlever aux 'coxrtipteurs '& aux Sophiſtes, il 
fe dẽguiſoit quelque fois Juſquꝰ au point de ne paroitre pas inſenſible 
aux m&mes choſes dont le got des Grecs depuis Laius“ n'ẽtoit que 
trop touché. II leur diſoit que, vil nn, quelque choſe, c etoit 
uniquement” ce qui regarde Amour, T6 iger. II vouloit dire 
qu'il ca voit 'Elever une ame juſqu'à lui faire aimer le Beau en lui- 


— & la ſource de toute beauté. Hs ne l'entendoient pas dans 


un ſens ſi pur & fi fleve. - Cependant Socrate s'inſinuoit aupres 
d'eux, &, ſous le maſque d' ami, de venoit le r formateur de leurs 
penſces & de leur conduite. Telle etoit Minerve, 11 ſous k 
—_ un homme, elle inſtruifoit Telemaque. 


On na pas laifſe; dans les ſiecles ſuivans, de donner un mauvais 


tour 2 la conduite de Socrate, Le plus grand ennemi de la volupte 


Sorg. Phil. 
IX. de Rep. 


a paſſé pour voluptueux. Nous avons expliqué ſes motifs.” 11 faut, 
pour achever le portrait de l'ironie, PROD invinciblement que 


dans Socrate, fi elle lui pretoit un voile, ce n'etoit que pour cacher 


le Soleil & rendre moins voyantes des vertus, dont ſans cela, 
Peclat & la force, en ẽbloüiſſant les hommes, auroient pu les Eloigner. 
Il faut que la meEmoire de Socrate ſoit purgee d'un reproche odieux, 


dont Vignorance ies hommes. ow leur oy a. wont _ de 


la flẽtrir. SOT ET Tk: 


Pour le faire en pev de mots, it ſuſti de dire que ni i Aritophane, 
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dans ſa comddie des Nudes, qui eſt toute entiere contre. Socrate, al 
les ſedlerats qui accuſerent Socrate en juſtice, nt pas un mot qui 
tende à ternir la pureté de ſes mœurs. jamais argument negatif 
n'a cte fi fort que celai-la. Ariftophane, qui, pour plaire à un 
peuple vitieux & méchant, outroit la libence de Lancien theatre 
Grec, & prodiguoit les obſcenites: ce meme. Ariſtophane joue So- 
crate fon ennemi, il le jous en face, & n'oſe lacher contre lui un 
ſeul trait qui tende à Vimpurete. Pourroit on de Pimaginer, ſi la 
eg N Ppicce d'Ariſtophane n*exiſtoit ? Melitus, Anytus, & Lycon accuſent 
E. 36. a. Socrate, à peine ont - ils le nombre de voix qu'il faut pour le faire 
condamner & ils negligent un des moyens les plus forts, 8'il avoit 

eu lieu. Le croiroit-on, ſi l'on n'avoit entre les mains les deffenſes 

de Socrate, qui nous apprennent quels ẽtoient les chefs d'accuſation? 

| Ils craignirent ſans doute les uns & les autres de decrediter leur 
Airb. fable, s. ils attaquoient Socrate ſur les mœurs. Que fit dont Ariſto- 
tet. Phane ? Il le traveſtit, Il le repreſenta comme un eſprit dangereux, 5 
2 _ qui par 1etude des cauſes phyſiques tendoit à Vatheifme, & qui, par 
B. ſes ſophiſmes, pouvoit pervertir la raiſon. | Rien n'toit plus faux 
| Ferfoph. IV. que lun & Vautre. Mais le potte ſgavoit bien qu'en maticre de ſen- 
815. A.B. timens, on peut avec ſucces, devant une populace, en attribuer de 
ne toutes les ſortes à un homme extraordinaire, juſques-là que dans une 
AO” autre comedie il Taccuſe de voꝗuer les morts. Le public n'examine 
3 PS. 6 de fi pres. Tout lui eſt ſuſpect d'un philoſophe occupe des 

*. penſers que le vulgaire ignore. Des mceurs corrompuës lui font en- 

core plus odieuſes, ſur tout ſi elles font jointes avec les dehors d'une 
ſageſſe affeQce :- & fi Socrate elit donne priſe, Dieu ſgait comme la 
licence comique fe fit Egayee fur un f bean ſujet. Quelqu'un Pre- 
tendra peut- etre que ce vice toit ſi commun à Athenes, qu'on n'en 
faiſoit un crime à perſonne. On le pretendroit fauſſement. Car il 
E. \..c Paroit clairement par les Chevaliers d'Ariſtophane, & par Toraiſon 
376. & Schol. d' Eſchine contre Timarque, que c'ctoit une raiſon legitime d'exclu- 
eee ſion pour les charges de l'etat. Tant il y avoit d'infamie attachee 


re pag. à cette depravation de mecurs, Ariſtophane ne rẽũüſſit que trop bien 
Plato Apol. à perdre Socrate. Car, comme alors le ſoupcon d'atheiſme s attachoit_ 


7. —1 44 aiſement aux phyſiciens, & que l' experience n'a que trop appris 


15 1 75 A. qu'un homme habile dans la diſpute, ne reſpecte pas toſijours la verite, - 
N A. | | 


0 


lui avoit fait debiter. Sils ajouterent qu il Satoit la jeuneſſe, ils ne 
Pentendoient que des ſentimens qu il pouvoit leur inſpirer ſur les 


* 
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la comẽdie fraya le chemin au Proces criminel. Elle laiffa 0 1 Py 15 


ſprit des hommes une impreſſion qui recue avec plarhr, | Prit racine 


& ſe reveilla ſans peine, lorſque, quelques annces -apres, on accuſa 


Socrate d'enſeigner les memes choſes qu Ariſtophane, ſur ſon theatre, 


Dieux, & des ſophiſmes dont, a leur ſens, il les rendoit capables. 
Loin que Socrate gatät les jeunes gens, pluſieurs d entre eux, dit 
Xenophon, lui Etoient redevables de leur bonne conduite. Sur quoi 
7 on peut voir la vie d'Alcibiade dans Plutarque. 0 28 

Ce ſeroit ici le lieu de placer Vaveu qu'Aleibiade, dans 1 Banquet 
Je Platon, fait publiquement de ſes deſſeins ſecrets. ſur 14 vertu de 


Socrate, des tours qu il prit. pour en venir A bout, & de la home 
melee d'admiration qui lui en demeura. Mais, parce qu ll ya toli= 5 


jours du Hanger: a Parler de choſes ſi Eloignees de la pureté de nos 
mœurs, je m'en tiendrai au paſſage de Quintilien, qui laiſſe plus de- 


1 


viner qu il ne dit: Nec mihi videtur in : Jympoſ o Plato, cum this 


dem confitent em de v7 quid a: Secrate pati woluerit, ut. illum culparet, | 
bec tradidiſſe, fed ut Socratis invictam continentiam oftenderet, qui core 


rump? ſpecigſi om homiis tam obwia voluntate non Palſet. Aufli, Al- 
eibiade ſe 


mit-il A rire, lorſque le Phyſionowiſte Zopyrys j Jugea que 
Socrate etoit enclin A l amour. Ge que je viens de vous ayolier, a- 
joute Aleibiade, ſur les picges que, ai inutilement tendus à la fagede 
de Socrate, je le puis dire avec vexité de Charmide, d' Euthydeme, & 
de bien d'autres jeunes gens u! il a £0 attirer à lui par les apf 

rences d'un 


au il en faiſoit. . 


n ſentiment dont il toit tres-Eloigns, &c. II n'eſt pas poſ- 
fible d'ex exprimer mieux & la nature de Ape de al & Tulege 


Patet ex Plat. 
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En bonne foi, eſt-ce 18 le for de quelques c Ecrivains ? Sommes⸗ 
8 nous donc aujourd'hui mieux inſtruits que ne Iettoient ceux qui vi- 


voient avec lui, Platon & Rengphon ? Is ſommes- nous mĩeux que 


ceux qui avoient conjure ſa perte, Ariſtophane, Melitus, & les autres! 


Le ſommes- nous mieux que Plutarque? Et notre, illuſtre:gon-frere, 


Vide Plat, in 
Alcib, 


_ qui {cavoit fi bien & la bonne antiquite & que le:caraQere jronique” 
de Soerate alloit totjours 2. diminuer ce qu ib y axoit d excellent en 


, a-t-il dũ jamais cerire de lui > deux n 


7 
* 1 3 5 i 
# * * 8 1 7 * 5 : 
i : + 
” * 9 * 
. 
7 0 
- . \ 
* - 
p ” +* * — ” * 
; F ; | * 

4 4 

„ a - * 


* 


* 1 | MEMOIRES. DE | LITTBRATURE. 


. Ei, malgre la vertu dont il faifoit 1 = ie 
far, 4% Ny noting ami du Jeune Aleibiade. 2 2 : : rr Ae eB 
Vide totam Socrate n'enſeignoĩt que les vertus, mais 11 1 ; enſcignoit moins 
orationem 


Aleibiadis in pourtant par ſes diſcours que par Pexemple de fa vie. Nu n 'Etoit a- 
BympoſioPla. moureux que de la ſageſſe. Ses exemples & ſes diſcours condam- 
. tonis extremo. 
|,  - Gorg. pag. noient trop ouvertement le dereglement & la mechancets des hommes, 
„ pour ne pas. lexpoſer A leur haine & a leur reſſentiment. Si je ſuis 
N I 11 jamais traduit en jugement, diſoit-il, Je me trouverai dans la meme 
E. 115 . B. ſituation od ſeroit un médecin qui, mis en juſtice par un patiſſier, 
15 p. 464. auroit pour ſes | Juges une troupe d'enfans, Voici un homme, leur 
_ diroit le patiſſier, qui vous fait tous les jours mille maux. II a to- 
jdurs le fer ou le feu A la main. Ce ne ſont avec lui que jeunes ou 
medecines, Au lieu qu avec moi, ce ne ſont que douceurs & frian- 
Plato Apol. diſes. Je vous prie, Meſſieurs, dit-il, en finiſſant ſon apologie, ; Je vous 


. conjure de traiter mes enfans avec la meme ſeveritè dont j ai uſt 
E. ubi recte 


Muretus envers vous. Sont- ce I les diſeours d'un homme qui auroit donne | 
legi * ou des legons ou des exemples d'un vice dẽteſtè en tous lieux. Du 


noone, Teſte, perſonne n'a condamne ce vice plus ſeverement que Platon. 

vt vulgo le. Ce que j'ajoute ici pour mettre Platon à couvert des reproches du 

. VII you de leg. Philoſophe Dicearque & de Ciceron meme. Car, des. que Socrate 
ad bY 39. n'eſt plus ſur la ſcene avec les Sophiſtes ou avec leurs eleves, auſſi- 
_ tot diſparoit avec lui le perſonnage ironique, & tout ce qui compoſe 

le caraQtere de VIronie. L'entretien reprend avec tout le ſcrieux qui 

convient a la Philoſophie, toute la gravité qui convient au philoſophe. 
| Ceſt ce qu'on peut voir dans le Phedon & ailleurs, mais ſur tout 

dans le dialogue dela Republique, & plus enen encore dans 

7 Ie dialogue des Loix, au livre VII.. ice 
5 La meme raiſon qui avoit produit les diſputes de Sacre avec les 
Sophiſtes, engagea Platon à les reduire en dialogues, C*etoit le 

moien de terminer le combat qui duroit encore entre Verteur & la 

1 W 25 * yerite. II &toit fort jeune lorſque Socrate mourut, &, prevenu 
„„ „ contre les emplois publics, il deſtina tout ſon tems A Petude de la 


8 oy > 4 philoſophic. II voyagea en Egypte & dans la grande Grece, II 


ſam. num. tenta la reformation de Syracuſe, aprés quoi il n'eùt plus qu' A ſe 
64. Vide ce- : | 
teras epiſt, livrer dans un repos entier, à ſon gout pour letude & la compoſition. 


los: Cic. V. II compoſa donc ces * où, conſervant Ironie de Socrate qui 
A ; | wy RIEL Wl - 
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en in eſtitoljours le premier acteur, il a jets toutes les. 


”"# 


nam. 1 by: K 


qu'il avoit aequiſes, & toutes les graces de ſon eſprit. De 1 3 1 Oban, og 11 1 1 i 4 


venues: les differentes ſees des philoſophes, & principalement cette oz nect. 1 . Wo 
maniere de diſcourir qui diſtinguoit Academie, & que Ciceron a a- 50 ä — 
doptte dans la pldpart de ſes ouvres phileſophidues. Elle conlifte a .. 
detruire le ſyſteme errone des autres, ſans découvrir le ſien. | Cujus % 
Socratis) multiplex. r. atio Aiſputandi, reramque varietas & ingenii ma- 5 15 +pik . "0 
Fnitudo, Platonis memoria & literis conſecrata, plura genera. Het . . 
4 Miene pbilgſopborum. E quibus nos id potiſſimum cot mn 1 
, quo Socratem uſum arbitramur, ut Woh NY 20 ſent | en Yon Menn 


I 4 * 
* F * . 
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remus, errore alios levaremus. IG n 1 1 e port; ih 05 Sl E 


15 
Epicure n/approuvoit pas n de 8 foi que; ie "Uo ie wh 4A 
goũt des Atheniens, il cit naturellement averſion de la Plaiſanterie, 
Homo, dit Ciceron, non aptiſſimus ad jocandum, minim que refipiens_ « 
patriam; ſoit que, comme bien d autres, il füt ptẽ venu en faveur du 5" — 
ſtile didactique, qui paroit plus net & plus concis; ſoit qu en homme c. 1. com- 
 d&licat ſur la morale, il füt blefſe de la diſſimulation & d'une eſpece ' Theophr. 
de faux; dont Vironie tient todjours un peu. Ego, dit Atticus dans Char. 
 Ciceron, ironiam illam quam in Socrate dicunt fuiſſe, qua ille in Pla- 1 Broto nm. 


os 7” 
toni. libris utitur, facetam & elegantem puto. = enim & mi- ant 


l . ya 
£ vr 4 FS 1 * 2 3 
CS +4 $ + %&S-&4 „ * F 


nime inepti hominis, © | quidem etiam faceti, cum de ſapientia di puter „ 
tur, hanc ſibi getrahere, eis tribuere illudentem qui eam ſibi arragant 
ut, apud Platonem, Socrates in cælum effert- Iaudibus, Protagoram, 

Hippiam, Prodicum, ceteros, ſe autem onmium rerum inſcium fingit & 
rudem. Decet hoc neſcio quomodo illum; nec Epicuro, qui id repre _ 
bendit, aſſentior. Atticus dit vrai. Il faut un eſprit bien adroit 7 5 in 4 

pour ſe trouver ſuperieur à tout, quand on s'eſt mis au deſſous de Vide Plat, © © 
Niu II faut ètre bien ſur de ſoi, pour nEtre pas Ebloiii par les diſ- Pros I 5 
cours brillans d'un rbEteur, ni ſeduit par les diſcours plauſibles & , 852 71 


iaſinuans d'un politique. Ce n'eſt pas l' affaire d'un lourdaut & d'un 8 . 1 
ſot. Ceſt le chef · d œuvre d'un homme, qui joint A la ſolidits au N 


480 
jugement la ſoupleſſe de Ii imagination & la juſteſſe des penſces, mini- | 
me inepti. Il ajoute, etiam faceti. Lironie, pour ne donner ni bh 
dans la ſcurrilits, ni dans Faigreur, demande un eſprit poli & delicat, HR 
un homme ſans paſſions; Jocandi genus . . . - elegans, urbanum, Cie 61.4608 


num. 145. 


genigſun, facetumy quo genere Phi lofophorum rare libri ret. bid. num. 


Tom, Hl. | . | | F WY 7. fert 157. 
f 
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34 | MEMOIRES' D LITTERATURE. 
e fore June. | C'eſt ce quien effet Socrate poſſsdoit au-fouverain degrs, 
0. Pe. & ce qui Pa ' fait nommer dulcem v5 facetum feflivique fermonts. | 
3 Cotta, dans Cicteron, fait un crime à PEpicurien Zenon d'avoir ofc. 
- 216.8 ws 1 55 Tre Socrate le farceur Athenien, ſcurram Aiticum. 81 Epicure 
1 7 & ſes diſciples n'aimoient pas Vironie, ils ne devdient sen prendre 
10 du; à eux-memes.. Peut-etre Etoĩt-· ce pour y donner trop beau jeu - 
. Uh i * Pour repondre à la ſeconde difficulte qu ils Peuvent faire, il ſuffit 
1 + ed 0 d: avoir ſenti quel avantage ont fur ennui du ſtile dogmatique, les 


L graces qui n*ennuyent jamais. Quant à Pair de fauffete'qu'on veyt 
Food trouver dans Vironie, il faut rẽpondre avee Socrate,' qu'on peut fort 
B. Item. Il. de bien, à Vexemple du, Medecin & du Magiſtrat, employer un peu de 
8 P+ 382. detour pour gucrir les hommes & les corriger. Et quelle maladie 
_ - Plato in Phi. Plus dangereuſe le médecin a-t-il 2 guerir, quel defordre plus per- 
r. 46. nicieux le magiſtrat a-t if A réformer, que ne Peſt en ſon genre Fig 


4 | +.  - | norance deſſoi-mbme; la ſource de tous les maun; leute Exridicale 


as, Leher de Fironie? | 1 p Sepia 
„ eee ORG mpeches de 0 10 en u Per une autte objec 
„ tion plus commune, mais non moins frivole que les autres. Elle 
- * - _.... confiſte à dire que Socrate livre à ſon ironie & au plaifir de refuter, 
OdyM.K.verſ. n Ctablit rien, ou que, sil ẽtablit quelque choſe, c'eſt un doute uni- 


| 85 - verſel. Que content de changer, comme Circe, les hommes en 
[> betes, il ſe mocque deux, fans leur rien apprendre. Tel eſt le lan- 
5 . gage de ceux qui n'ont 19 Platon que ſuperficiellement. Ceſt une 
. OdyMK.verſ, erreur. Car, n'eſt ce pas inſtruire les hommes que de les detromper ? 
a Neſt- ce pas, des bdtes qu'ils etoĩent auparavant, les pre parer A de- 
\ p. 210, C. venir hommes ? Si deſormais vous avez de nouveaux ſentimens, dit 
. SZocrate à Theetetus, après avoir refute tous ceux qu'il avoit propo- 
| ſes, vous les choiſerez plus ſolides apres Yexamen. que nous venons 


VidePlat.So- de faire. Que ſi vous n'en prenez point, & que, deélivré de vos 


og bog fauſſes opinions, vous en demeuriez Ia, votre commerce en ſera moins 
tots, facheux pour les perſonnes qui auront affaire à vous, & vous- meme, 


ne croyant plus ſgavoir ce qu'eneffet vous ignorez, vous en inen 4 
Plus traitable & plus modeſte. Socrate ne conelut rien, & l'on 

voit, dit- on, aucun fruit reel de ſes diſcours. C'eſt nde 
comme un homme, qui voyant un laboureur defricher fon champ & le 


prepater, ſans le voir Jones fon grain dan la terre, . ce e 
3 | ne 


8 
2 
- 
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58 fr que detruire de mauvaiſes herbes, ſans qu'on voye aucun 


ay fruit on n ere Nach, qu on revienne en Automne, & 


De mèeme, apres avoir 


10 quelques eme de Platon, ou 3 pour ainſi dire, dé - 
friche les eſprits,/ ou renverſe le champ que les Sophiſtes avoient 7 
ſemẽ, qu'on vienne à lire le premier Aleibiade, la Republique, IA- 


pologie de Socrate, le Criton, le Phedon, le Philebe, le Gorgias, le 


Phedrus, le Banquet, & Von trouvera, avec toutes les richeſſes de l'e- - 
F, toute la folidite de la plus profonde Philoſophie. Apres quoi, | 


ſi Fon revient à lire les memes dialogues ou Socrate ſembloit ne. rien 


<tablir,' on y_dem&lera les m&mes principes qu'il a £ bien , <tablis 


dans les autres, & voyant qu'ils portent ſur les mi mes fondemens, 


on ſera en tat de ſuppleer ce qui paroft y manquer. II toit neceſ- 


faire de repondre ici à ce reproche que les i ignorans font au Socrate N 
de Platon, parece qu il eſt capable deloignet les hommes Gun auteur 


que le genre humain a intert de connoitre. - 


_ Voila, Meſſieurs, ce que Pavois. 2 dire the: Yironie.d de * 


Quand j je conſidere Veffet merveilleux qu'elle produite dans les Dia- 
logues de Platon, j ai preſque honte de e moi-méme, tant je ſens que 


N je ſuis demeure au deſſous de mon ſujet, & je | ſuis tents d'<ffacer 
tout ce que j*en ai Ecrit, Maintenant, pour 


reünir ſous une ſeule 
idee toutes les differentes parties de cette "diſſertation il ne faut que 
ſe rappeller la comparaiſon qu'Alcibiade, dans Platon, fait de So- 
crate avec ces ftatuts creuſes de Satyres & de Silenes dont ſe ſer- 


22 


voient les Atheniens pour y enfermer les parfums les plus ex quis, 
ou les ſtatues les * e * e ls faiſoient Vohjee de 
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ſecret de ces ingenieufes productions qui repreſentent des 
ohnen veritablement touches. Nous ne pouvons les entendre dé- 


plorer leurs infortunes, fans Eprouver en nous je ne ſcais quelle Emo- 
tion qui nous enchante, & qu'il eſt bien plus facile de ſentir que 


d*expliquer. Or de tous les poëmes, j'oſe dire qu apres le drama- 
tique, il n'eh eſt point qui ſoit plus propre à nous Emouvoir que. 
YElégie. Soit que les cheveux epars, elle gemiſfe ſur un cercueil, 


ſoit que moins négligée, mais pourtant modeſte en fa patiire, elle 
chante les plaifirs ou les peines des amans: jamais elle n 'employe 


d'autre langage que celui du cœur, & ſa cadence eſt toũjours par- 


| faitement convenable aux ſujets qu'elle s eſt propoſe d'imiter. 


Auſſſi a-t-on vd dans tous les tems des genies du premier ordre 
faire leurs delices de ce genre de potſie. Sans parler de Mimnerme, 
de Philétas, de Callimaque, & de tant autres anciens qui ont &te, 


pour le dire ainſi, E legiaques de profeſſion, les Euripides & les So- 


phocles ne erürent point en 85 appliquant, genre les lauriers 
qu ils avoient cueillis ſur la ſeene,* 

Entre les Pottes modernes, it en eft peu qui ne ſe Gient e 
ſur ce meme Senre; & pluſicurs 8'y ſont conſacres par choix & par 


inclination. Je n'ignore pas qu'on les accuſe, & d avoir commune- 


ment donne trop d' ẽtendut᷑ à la matiere de YElégie, & d avoir ſub- 
ſtitué le langage de leſprit à celui de la nature. 
Quoi qu'il en ſoit, un goũt ſi univerſel & fi declare pour ce poeme,. 


ſemble prouver invinciblement qu'il a des beautes réelles & veri- 


tables, de ces beautes qui frappent Egalement tous les hommes; 
c'eſt ce qui m'a fait Eſperer quꝰ une diſſertation ſur un fujet. ah, in- 
ti FOG pourroit etre wee regũè. 
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"4a Ge moins heureux Pordinaire que f&conds en &y= 
e rapportent diferentes origines du terme Elegie. Dio. 
mede le fait venir de td νε =louer, & fond ſon opinion ſur le pre- 
mier uſage de ce pome deſtine, comme il le penſe, à faire VEloge'des Marian 
morts. Ceux- ei tirent le mot dE legie du verbe Aexeißfein, etre en - K 
demence,. tre en fureur; ceux-là de excels, avoir. compaſſion, ou 


mot iN, qui, ſelon eux, faiſoit le refrein ordinaire de ces chan- 

ſons. tendres & plaintives, que les amans chantoient pendant la 
nuit à la porte de leurs mattreſſes: d'autres encore CitEs par Scaliger, 7 oitic. l. . 
derivent ce terme de celui d' oiſcau nodurne, & 4 cauſe de © ol 
ſon.cri lugubre, les Latins appellerent Ukula.  - | 


- Mgiss Jane inſiſter davantage fur des ſortes eee qui 2 1 ; as 2 | 


tant purement arbitraires, pourroient ſe multiplier à Vinfini; j̃ a- 
dopterai avec Voſſius celle de Didyme, comme la plus ſimple 80 la 


plus propre a faire connoĩtre la nature de dup top Ce mot donc. ſe- — 25 


lon Didyme, vient de ? ? Atyw, dire hélas, & Elegie fut aĩnſi 
_nommee,. parce qu elle ẽtoit remplie de rexclamation lugubre 7 l, fi 
familiere aux pottes tragiques, & qui echappe fi naturellement aux 


perſonnes affligees, Ovide ſemble adopter la mème origine; il ne , my 


donne gueres à VElegie d'autre Epithete, que celle de plaintive; & 


pleurant la mort de Tibulle, Ah! triſte Elégie, s' Ecrie-t-il, j i. : 3 Loni 


« mais tu ne meritas mieux qu n le * nom qui te 
« fut impoſe.” 121 . „ TIE 1 


4 1 nimis ex vero nunc tibi nomen 6 erit. 


Tetentie Maurus & Botce en ont el la meme 5 qu'Ovide, & Am antes; 

W Vont peinte des mémes couleurs; 5 elle eſt done, ſuivant ſa vetitable * * 

etymologie, lg poëme conſacrẽ aux gemiſſemens & aux larmes. 1 

Le meme Didyme que j'ai deja cite, la definit un air triſte, & qui 

fe chante ſur la Hate, Spiros Ser pd ai\ov, Des tEmoins non 

ſuſpects, je veux dire les monumens publics, atteſtent Vuſage de 

chanter ainſi Elegie.  Flutarque nous N que telle fut la pra- Opuſe. auc 
f üüque 
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tique des premiers Elegiaques, & que ee fait, eſt emen ay. len Fe Þ 
giſtres ou les tables des jeux Pythienaʒů a den nv. 


Or, la circonſtance d'etre chantee ſur la fdte, me erer I 


ceroire que l Elegie a commence par les plaintes ou lamentations uſi- 
tces aux funcrailles dans tous les tems, & chez tous les: peuples de 


la terre. La flute, en effet, accommodeeaux ſanglots de ces femmes 
gagees qui poſſedoient Vart de pleurer ſans affliction, faiſfoit parmi 


fils de Lycurgue, c'eſt la flute qui donne le ſignal, & le ton des la- 
mentations. Dans les fetes d' Adonis on fe ſervoit auſſi de la flüte 
& Von y ajoũtoit ces mots lugubres, a, a? 10% A dnn, helas,” helas 
Adonis ; mots qui convenoient-parfaitement a la triſteſſe de ces fetes, 
& qui ne rẽpondent pas moins bien à Videe que Didyme nous donne 
de 1 legie. Les Romains, en vertu d'une loi très-aneienne, & 
que Ciceron nous a conſervee, employerent la flute au meme uſagez 
c'eſt pour cela qu ils difoient en proverhe: Jam licet ad Tibicinet mit- 
tas, envoyez d avance chercher les j joueurs de flute, pour marquer 
55 un malade e toit deſeſpere, & qu'il n avoit plus qu'un moment à vivre. 
Et ces plaintes ou lamentations auxquelles on ajiitoit la flüte, sap- 
pelloient ainſi que V'E'legie, 9pjvo,, des airs triſtes & lugubres. On 
en voit des veſtiges des le tems de Jacob; les E'gyptiens' pleurérent 
ce Patriarche, comme  Diodore de Sicile rapporte qu'ils pleuroient 
leurs fouverains. Toute la face de PE'gypte Etoit changee alors, & 
Ton n'entendoit de toutes parts que des lamentations. Elles avoient 
auſſi lieu à 1'&gard des particuliers, dont le tre pas &toĩt annonce par 
les cris que Failoient les femmes dans tous les carrefours. Nous 
voyons dans Strabon la meme coùtume de bonne heure Etablie chez 


les Aſſyriens. On ſcait aſſez quelles furent les lamentations de Thé- 


tis ſur la mort de ſon fils Achille, & à quel excés les Grecs porterent 


les lamentations en général; Vuſage au reſte, en Etoit fi reſpectè, 


Cic. i. 2. de 


que les matelots qui precipiterent Arion dans la mer, gens dailleurs 
ſans fois & ſans hamanite, lui permirent auparavant de chanter une 


Elegie fur fa propre mort, 


Maintenant, où trouver plus de reſſemblance & plus de conformi- 
te, qu' entre ces lamentations & Elegie? meme definition, meme 


' # Cantabat an. tibia funeribus, Ovid. F alt, 6. | 
| | caraCtere, 
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etage, meme inffrument, eie ufage enfin. Javouẽ q ue Seali- 
: ger ſemble n'&tre'pas fvvtable A mon opinion far ce Aer article; 
mais avant que de refuter directement cet habile critique, effayons 
daffoiblir en ce point, & par elle meme, une authorité d'ailleurs fi 
feſpectable. Apres avoir dit que I Elegie fut d abord employee aux 


funcrailles, caliger ſe retracte en ces termes: Quod diximus in pri- 
mo. non lager, & comme mt navoit appuye d'aucun témoignage ſa 


Premiere opinion, 4l nallegne ici d autre raiſon de fon changement, 


Poet. lib. 


que ce changement meme; raiſon, qui ne ſuffit pas pour balancer 1˙ 


_ autorite des anciens, jeſquels nous ; afſdrent quEt le rr ue de 

TElegie fut de Pleurer les morts. f 
Proclus dit nettement, qu'elle n'eũt point tutte traptoye dans 

fon inſtitution : - apuotuv 5 E Toig K&TINOpevor. La plipart des Gram- 


Is -< 


' 
TT 
AY +, 


Tn * F 


mairiens ont embraſfe le meme ſentiment, & le Scholiaſte de Lyco- Protegom. 


phron eſt encore, $41 eſt poſſible, plus precis fur cet article, puiſque 
c'eſt par-la qu il caraQeriſe les Poëtes Elégiaques. Et voila fans 


doute ce qui a fonde chez les Grecs cette eſpete de tradition, que les i 


Muſes elles-mEmes ſe rendoient en habit de dueil à Leſbos, pour y 
aſſiſter aux funérailles, & qu elles avoient accotitume d'y faire leurs 


lamentations; d'od il zelclte que Sealiger ft" retracté legerement, 


in Achil. 


& que VE'legie a commence par les plaintes uſitées aux funérailles. 


Il eſt naturel de prefumer, qu au commencement ces plaintes 


furent ſans ordre, ſans liaiſon, ſans Etude ; ſimples expreſſions de la 
douleur, qui ne laiſſoient pas de conſoler les vivans, en meme-tems 
qu elles honoroient les morts: comme e elles ẽtoient tendres & pathé- 
tiques, elles remuoient Vame; & par les mouvemens qu'elles lui 
imprimoient, elles la tenoient tellement occupee, qu il ne lui reſtoit 
plus « d' attention pour Pobjet meme. dont la perte Laffligeoit. De-IA 
vient que l on fit un art de ces plaintes, & qu'elles furent bien- tot 


„ lf +» 13 2 


auſſi lices & auſſi ſuivies que le permettoit Loccaſion qui les faiſoit .. 415 


naitre, ou plotot, le ſujet A. Toccaſion duquel elles Etoient compoſces: 


te moin ce beau cantique 'de David ſur la mort de Saul & de Jona- 6 


thas : « Quels hommes, g Ifratl, ont peri ſur tes collines ! Comment 


* 1 4 : 
* 1 443 


4 ſont tombes. ces Heros ? Gardez-vous de publier dans Geth ou Reg. 1. Ty 
dans Aſcalon, une {i funeſte nouvelle; les filtes des Philiſtins . 


40 ae de joye. W de . que la roles & 
- 


— 


9 
[ea 


„ 1a pluie ne tombeat jaimais fur vous! puiſſiez-yous Erg frappdes, 
« elite & 1l'ornement de Juda. 
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6 d'une eternelle ſerilite ! vous AVEZ vi tomber ſur. votre ſommet 7 
Filles de Sion, verſez des torrens 


4 des larmes; Saiil & Jonathas ne ſont plus. Comment les forts 


Strab, 
| Diod, Sicul. - 


* ſont-ils tombẽs ? Comment ont 15 ces e la * * a 
« guertiers ? 5 
Ces ſortes de Cantiques © ou  d'Elegies & caregt Uant de charme pour 


les Hebreux, qu' ils en firent des recueils, & que long-tetfs apres la 2 
mort de Joſias, ils repetoient encore les plaintes du Prophet Jere” 


mie ſur la fin tragique de ce roi. Le meme attrait put engager les 

femmes d'E'gypte & celle de Phenicie d inſtituer ces fetes lugubres, 

ou les unes pleuroient leur Dieu Apis, & les autres Adonis. At 
Bien que par leur matiEre, ces lamentations appartiennent de 


droit a Elegie, je n'oſerois aſſürer qu elles en eüſſent la forme, telle 


Achil. Stat. 
in Poetic. Ho, 
rat. | 


\ 


Hermel. ap. 
Athen. I. 13. 


que nous la voyons dans Mimnerme, & dans ceux qui ont ſuivi, 


Pour etre en tat de prononcer ſur eette queſtion, il faudroit con- 
nottre preciſement, & Lauteur du vers Elegiaque ou pentametre, '& le 


ſiccle od il a vech ; mais les Grammairiens ne furent  Jamais ſi par- 
tages que ſur ce point de litterature, & leur querelle &tant encore in- 


deciſe au tems A il neſt gueres PRO de decider aujour- 
oh: e 


& * 4 * e 
44 : 2 : - * 7 2 74 : p , | 
19 11 1 3 . 1 4 1 # ; , þ =; 4 
„ 1 1 2. if pF i w_ 3 
is; 


Anis i. dane en ah . 5 fy 
bt; al Grammatici certant, & adhuc ſub Judice lis P44 


Si nous en croions Syidas, ceſt'ou Pinſenſe ene ou le c- 
lebre Midas qui trouverent le vers elegiaque ; 'Theocles dans le tems 


meme de ſa demence, ou de ſa fureur, & Midas lorſqu'il rendoit les 
. derniers devoirs à fa mere. Si nous aimons mieux nous en rap- 


porter a erentianus Maurus, Ia gloire de cette invention eſt due à 
Callinoüs, ou plütöt Callinus, car Strabon ne le nomme jamais que 


KD. Achille Stace, apres en avoir donné Phonneur à Archilo- 
que, ſemble balancer entre Clonas & Terpandre, & ſe determiner 
enſuite pour Clonas. Herméſianax enfin pretend que c'eſt Mim- 
nerme, dont Smyrne & Colophon ſe dif patent la maten * a in- 
vente le vers Elegiaque. tek 


i 
Fl -n 

* 4 

- 
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; 
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I ron Ala vęrité, difficile de choiſir entre des opinions . 
1 & ſi oppoſces, mais peut · Etre eſt - il aiſẽ de les refuter. Elles 
n' ont d' autre fondement, la plupart, que des traditions 2 

ou des paſſages mal entendus. Suidas n'allegue aucun tẽmoig 

en ſa faveur. Achille Stace cite bien Popuſeule de la Muſique at- 
tribuẽ à Plutarque; mais on y lit que Clonas, qui compoſa les loix 
de la flute, fit auſſi de vers Elegiaques, & non pas qu'il en fot Vin- 
venteur. Je ne dis rien, ni de Terpandre, parce que l'auteur du 

meme traitè nen fait point un potte ElEgiaque ; ni d' Archiloque, 
parce que celui · ei eſt certainement poſtErieur à Callinus, ainſi que je 
le prouverai ailleurs. Pour Terentianus Maurus, il ne decide point, 
il rapporte ſeulement l opinion de quelque Grammairiens, qui defe- 

roient ſans difficulte a Callinus invention du vers n 39 7 0 
Wuidam non aubitant dicere Callinoum. ie 927 Ip np Why, 


+ 


by 


Mai s eſt-il vrai-ſemblable que Strabon ait ignoré cette n de 
Callinus; ou que la connoiſſant, il ne lui en ait Point fait honneur, 
lui qui parle fi ſouvent de ce poëte, & preſque toujours avec loge? 
ncherois donc plus volontiers vers opinion d Flermeſianar. 
II etoĩt poëte EleEgiaque lui-mEme, & ſi ancien qu il n'a point vd ths” bs 
ruiner par Lyſimaque la ville de Colophon fa patrie, Il n'eüt pas Artic, 8 


manque,' comme le eee aan d'en deplorer le malheur 
dans ſes Elegies. 5 


; 13 SHUT ann 


' Miuveppuos N 70» 300, 5 hrs; ro / oil inn an ih. 
H. xo, S f e 60 rerratiirgou, 


dit Herméſianax. Quelque deciſif, cependant, que Kindle "TR ce In Ai. . 
pallage, je ne puis croire que Mimnerme ſoit Vinventeur du vers élé- Po 1 
giaque. Contemporain des Sages, il a vd Pittacus & Solon, qui, © 9 9 
dans la compoſition de leurs loix, ayoient deja employe des vers de 

ce caractẽre; & j'ai, Prouvé, que leur premier uſage füt de pleurer 

les morts. D ailleurs, il eſt certain que ceux qui perfeQionnerent 

les arts, paſſerent communement- pour en etre les inventeurs; c eſt 

done en ce ſens que Von rapporte a Mimnerme Linvention du vers 
elegiaque ; il lui donna ſa perfection, & pour Payoir rendu plus 


doux & plus harmonieux, il merita le ſurnom de Ligyſtade. 1 | Suid, 


: Gyrald. 
Tou. III. | ; ey - Peut-ctre g 


L. 1. Eleg. 
6G: 


Ath 1, 13, 


Parthen. 
erotic. 


De ſpr. Art. 


poẽët. 


De portes, 
eleg. 1. 
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peut tre eft- l encore le premier qui ait tranſports Elegie des 


funcrailles à ramour; on ne voit du moins aucun Poëte avant lui, 


qui Pait employee à cet uſage. Pafſionné dans {a vieilleſſe pour une 
joueuſe de flute, il dit en effayer bien des rigueurs, & pour les 


vainere, il compoſa d' Elegies auſſi tendres que douloureuſes; c'eſt 
pour cela que Properce 1 donne en ce point la preference ſur Hos 
mere, qui. n auroit pas eli le meme talent: FFF 10 


Plus in amore valet Minmermi wats { deli 
Bien · tot apres Mimnerme, TEllégie déſormais conkerted Prmour; 


ne ſervit plus gueres qua peindre les deplaiſirs des amans. Herme- 


fianax Ecrivit pour Levntium trois livres d'Elegies, & Battis fut 
objet de celles de Philctas; ils \conſerverent Pourtant à ce poëme 
quelque air de fa premiere origine, en mclant, pour le dire ainſi, les 


funerailles avec l'amour, dont ils chanterent les plus t tragiques effets. 


Herméſianax mit en vers El&giaques Phiſtoire de Leucippus qui deſ- 


cendoit de Bellerophon, -& qu'un -commerce ineeſtueux avec fa 
propre ſceut engugea dans un parricide z & Philetas deplora Vinfor- 
tune de Polymele; à qui ſon amour pour Ulyſſe penſa eou ter la vie. 


Telle fut à peu près chez les anciens la-maticre de 1 'Elegie, avant 


que Tibulle, Ovide, & Properce Pedſfent preſque reduite aux ſeuls in- 
tereſts· des amans. Horace nous a marque les différens uſages au- 


quels ce poẽme fut employe; & ces memes uſages ſont expliques 
d'une manicre encorg, plus detaillee. dans I'Art:poetique Frangois. 


La plaintive E Agie en longs habits de dueil, © 
8 gait, les cheveux pars, | gemr r fur un cerci el J. 
Elle peiut des amans li joie & la trafteſſe, + 
Fate, menace, irritr, appaiſe uur malerefſe. 


Au reſte, qu*apres/avoir gemi ſur un cercueil, Elegie art eafuirs 
pleute les diſgraces de Tamour; ce paſſage fut naturel. Les plaintes 
continuelles des amans, ne ſont- elles pas une eſpece de mort ? ou 


pour parler leur langage, prives deux-memes, ne vivent-ils Pas uni- 


quement dan: Pobjet de leur paſſion! Il étoit naturel encore, que 
stant ſervis de 1I'Elegie à ſe plaindre de leurs malheurs, ils Pemploi- 
aſſent par une ſorte de reconnoiſſance, A faire eclater leur) Joie, & a 


chanter leurs triomphes. 


3 ; Les 
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Les Latins, excepté Ovide, ne eonnurent guéres d'autres uſages 


de ce poëłme. Soit qu ils louaſſent les plaiſirs de la vie champetre, 
ſoit qu ils deploraſſent les maux que la guerre traine apres alle 
toit toũijours par rapport à leur amour qu ils louoient ces plaiſirs, 


ou qu'ils deploroient ces maux. Tibulle a- t- il peint les delices de la | 


campagne, Vombre d'un peuplier qui le defend de l' ardente cani- 
cule, & la fraicheur d'un eau vive & pure, a vient A Delie: 


„ Pourviy, lui dit-il, que j'ai le bonheur d'etre aupres de vous, A 


* ce prix je deviens eee * je. copduis des, rags une 


of mantugne deſerte. 


Ipſe boves, modo fim ten mea « Dela, rl, 35 21 
e & in ſoio Paſcere monte pecus. 177 pike i 


$12» - 


L. 1. eleg. 1. 


Cette regle, que la. pratique des aneiens ſembloit.. devoir A wy - 


violable, les modernes I'ont communement. gligee. Quelque ſ ſujet 


qu'ils aient traité la plupart, ils lui ont donne le titre d'Eleg ie, des 


qu'ils lui en avoient donne 1. forme: i 1 la forme. e ſunkloit 
toute ſeule pour caraQeriſer un oEme, lags la majiere qui lui oft 
propre; 3 ou que ce fut la nature Fi Vers, & non pas celle de Ii imi- 


tation, qui diſtingult les poktes. 5 Feu de ceux qui, parmi nous, ou 


chez nos voiſins, ont ecrit- en langue vulgaire, ſont exempts de ce 


defaut: en quot ils méritent ſans comparaiſon moins indulgence. 


Comme ils n'avoient point de meſure affectée A Iciegie, il leur 
<toit plus indiſpenſable, puiſqu'ils'voulgiegt dy apptiquer par pre- 


ference, de choiſir au moins des ſyets qui convinſſent a ce  poume, | 


Pouvoient-ils, apres cela, n'en pas manquer le caractere? 


— 


Il n'eſt point de genre de poëſie qui nait ſon caractere particulier ; 


| & cette diverſite que les anciens obſeryẽtent fi religieuſement, eſt 
fondée ſur la nature meme des fujets imités par les poëtes. Plus 
leurs imitations ſont correctes & varices, & mieux ils ont rendu 
ſes caractères qu ils avoient à exprimer 3 car le talent du potte | ne 


II. Part. | 
Le caractere 
de I'E'legie. 


ſe meſure pas à la vobleſſe des 3 images, mais A leur conyenance avec 


les objets repreſentes :, : comme la Capacite du bpeintre ne ſe prend 


pas abſolument de elegance des contours, mais de T'elegance qui 


convient aux figures qu'il introduit. Chaque genre a donc ſes loix, 
& ces loix lui ſont tellement propres, qu'elles' ne peuvent Etre ap- 
G2 a LON 


| Prop. J. 2. ö 


eleg. 1. 


A la poelie elegiaque des anciens tant d'avantages ſur Ia ndtre. 
On &imagine communement que, pour. faire des Clegies, il ſuffit 
d'etre paſſionns, & que Pamour ſeul en inſpire de plus belles, que 


Pliquees à un autre genre: : ainſi rer ne quitte pas ſes pi- 


peaux pour entonner la trompette, & TYNE n expprufſte Ne les 
ſublimes accords'de la Iyre. "SP HASH 


Deſtince dans fa premibre inflitution aux gemilſemens & aux 


larmes, 1'clegie ne $'occupa que'de ſes infortunes: elle n'exprima 
d'autres ſentimens, elle ne patla autre langage, que celui de la 
douleur: negligee comme il fied aux perſonnes affligees, elle cher- 
choit moins à plaire qu'A toucher; elle vouloit exciter la pitic, & 
non pasPadmiration. Elle retint ce meme caraQere dans les plaintes 
des amans, & Juſques dans leurs chants de triomphe, elle ſe ſouvint 
de ſa premiere origine: ſes penſces furent totyours vives & natu- 
relles, ſes ſentimens tendres & delicats, ſes expreſſions ſimples & 
faciles, & totzjours elle conſerva cette marche inẽgale, dont * Ovide 
lui fait un fi grand mérite, & qui, pour le dire en paſſant, donne 


/ 


Petade Jointe au talent fans Lamour. A entendre les pottes eux- 


memes, ce n'eſt ni A Calliope, ni à Apollon, qu'ils doivent leurs 
ſuccès; ils en ſont WI K redevables a leurs Cynthies, ou A 


leurs Corinnes. ; 


% 
* 


Non hee Calliope; 2 uon hos — Snare Kl, 
ee, nobi⸗ pſa n Jacit. | 


F 
4 


Mais s'ils n avoient point ea a autre Muſe, ni “autre Apollon, 
comme ils affectent de le dire, ils n auroient certainement pas at- 


teint à cette perfection, qui leur a merité les ſuffrages de tous les 
fiecles. La paſſion toute ſeule ne produira jamais rien qui ſoit 


acheve, quelques traits brillans au plus, quelques penſces vives & 
naturelles; mais qui, Pour n'etre pas A leur place; ou pour n'etre 


Pas exprimees d'une maniere convenable, perdront infiniment de 


leur prix. La paſſion, A la verite, doit fournir les ſentimens ; mais 
. C'eſt 4 Vart de les mettre en QuvTe, & dy ajouter les graces « de 
expreſſion. 


= 6 


In e vitium cauſa decoris erat. Amor. lib. 3. 
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Ce neſt. pas que l'art ſoit néceſſaire à l'elégie pour arranger ſes 
jdees, ni qu'elle demande un diſcours bien. ſuivi: ſon caractere 
n' admet point la methode geometrique, & la ſcrupuleuſe exadtitide 
repreſente mal la ſituation des perſonnes que la triſteſſe abbat, ou 
que la joye tranſporte; car yoila-proprement les paſſions que peint 
I'clegie : mais Vart lui devient necefſaire pour mettre dans ſes pen- 


ſees un certain deſordre fi conforme à la nature, & que les grands 


maltres ſeuls ont fi bien connu. Oui, sil m'eſt permis de detourner 
a Ielegie ce qu un ge: nos eee, pores: applique ay un [autre 
genre, n | , 44 f. : 


" Chez elle un i beau | deferdr ot un 2 a "Oey | 


_ Ceſt par-1\ ſur- tout que Tibulle me paroit admirable: es E. 16gies 


ſont pleines d' carts ingenieux, qui tour à tour lui font quitter & 


Deſpr. Art 
poct. 


reprendre ſon ſujet. 8'il deteſte la guerre, apres avoir donné les 


noms les plus odieux 2 quiconque inventa Part de forger des <pees, 
il ajovite incontinent, que l'avarice eſt le flambeau de toutes les 
guerres, & de toutes les diviſions: il envie enſuite le bonheur de 
ceux qui ont vècu ſous le regne tranquille de Saturne: puis, comme 


gi] voioit entre les mains de l'ennemi le trait mortel qui doit le 


percer, il conjure les dieux de le ſecourir en des perils ſi preſſans. 
Apres une nouvelle digreſſion ſur la frugalité des premiers hommes, 
i revient ſur ſes pas, deteſte encore la guerre, decrit auſſi-töt les 


enfers, où elle precipite les e avant le tems, & finit par les 


louanges de la paix. | 
Si le meme potte ſe plaint @ une maladie qui "a retient dans une 


terre Etrangere, & Vempeche de ſuivre Meſſala, il regrette bien-töt 


le fiecle d'or, cet heureux fiecle, ou les maux qui depuis affligerent 


L. 1. el. 10. 


. el. z. 


les hommes, <toient abſolument ignores : puis revenant à fa ma- 


ladie, il en demande 4 Jupiter la gueriſon: II decrit enſuite les 
Champs E lyſées, on Venus elle-meme doit le conduire, fi la 


Parque trenche le fil de'ſes j jours: enfin, ſentant renaitre Veſperance | 


dans ſon cœur, il ſe flatte que les dieux, toujours propices aux 
amans, lui accorderont de revoir Yell, que ſon abſence rend in- 
conſolable. 


I 


L. 2. el. To 
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II ſemble que 


d'exciter la pitié, elle n'eft propre qu'a la dẽtourner. Deſportes de- 


voit · il eſperer d'attendrir beaucoup ſa mattrefſe, en lui diſant dans 


une de ſes Elegies: « Pour m'accabler à la fois de tous ſes traits, 


le ciel a permis que je vous ale vue : il fut cependant en quelque 
t ſorte ſenſible aux maux qu'il me preparoit; puiſque le Jour mal- 
* heureux ol je vous vis ſi belle, il ne ceſſa de pleuvoir:“ à quoi il 


ajoſite cette reflexion aufſi touchante qu ingenieuſe: Boat 


\ 


Soit qu 1 le fit Fi ennui de ma perte prochaine, 
Soit il portdt le dueil de ma mort inbumaine. 


Je ſcais q 42 a des reflexions qui conviennent à VEegie, je 8 
veux dire celles qui naiſſent du fonds meme de la penſee, & qui 


ſont plittor, A proprement parler, un ſentiment qu'une reflexion. 


Ceft A des traits de ce caractẽre, que la ſupériorité du talent ſe fait 


connoltre. Qu un potte exdinaire fafſe Veloge de la campagne, il 
pourra bien dite que Amour naquit en ces beaux lieux, qu'il y 


prit naiffance parmi les troupeaux, & que c'eſt-la qu'il apprit à 


tirer de Lare; mais il faut ètre Tibulle pour ajoitter cette ingenieuſe 


reflexion, ou, pour le dire mieux, ce ſentiment vif & delicat: 
Rs Has, que fa main eſt devenue ſure pour mon malheur !' wb 


Hei mba! gud doctas nunc habet ille manus. 


Le potte pique deploie à ſon gre tout ce qu 'il a rech de genie; i 
emprunte le ſecours des plus nobles fictions, des figures les plus 
| hardies; il diſpoſe en ſouverain des hommes, des Elèmens, des 


dieux mEmes : pour le potte elegiaque, il n'a point ces grandes reſ- 


ſources ; après le choix des penFes & & des expreſſions Propres, c'eſt 


% 


* Sententiolis · ne fendim erit. | Quintil, „ 


fi on etoit dans la ſituation que le poste reprelente, 
on auroit les memes penſces que lui, on les arrangeroit, on les ex- 
primeroit comme lui. Bien qu'il y ait un art infini dans ces petites 

digreſſions, on ne voit que la nature, & l'art eſt abſolument cache. 

_ Auffi® rien n'eſt-il plus oppoſe au caraQtere de VE'legie 'que | 
affectation. Celle-ci 8'accorde mal avec la douleur, & bien loin 


MEMOIRES DE LI TTERATURE. : 
eu de petits traits heureux 1 conſiſtent ate tout fon merits 4 | 
toute ia sloire. v0 : 
le dis, apres le W dts mania & ton expreſions F 
car ce choix eſt tolyours ce qu'il y a de plus important & de plus 
eſſentiel. L'elegie ne &accommode point des penſees recherchees, 
ni meme de celles qui ſeroient ſeulement ingenieuſes & brillantes: 
ces dernieres pourroient faire honneur au potte dans un autre genre, 
mais Teſprit n'eft point a fa place, ou il ne faut que du ſentiment. 
Ovide fi eſtimable Cailleurs, & par la beauté & pa r la facilite de 
ſon genie; Ovide n'a pas todjours ſol Eviter le defant que je blame | | 
ici: on diroit, (qu'il affecte de dire tout avec eſprit, & qu'il fe ſoucie 5 | 2 
peu de paroitre touches, | _ Petrarque encore, parmi les modernes, — 
n'eſt pas exempt du meme defaut. Bien different des amans heu- 
reux, qui ſouhaitent les ombres de la nuit, ce poëte ne ſoupire qua- 
pres le jour, parce qu'il voit alors deux ſoleils, ſi reſſemblans en 
lumiere & en beauté, que le ciel devient Encore amoureux de la 
terre, ou, ſuivant Vexplication de Vellutello, qu' Apollon encore 


ſenſible pour une mortelle, devint amoureux de Laure, comme i 
Pavoit cte de Daphne changee en laurier : 2 


nah duo levanti, Su 
Di beltate, e di lume fi ſembianti F ; 
Ch'anc#l ciel della terra Pinnamora, : 44... bonnetto217% 
Come. gra fece albor, chi primi rami 5 . 
Verdeggiar. ——_— 


F Ces penſtes fi rechiethdes; fon d' Wal faulſes; & bien qu'il 
= ſoit totijours indiſpenſable de penſer juſte, le vrai doit principalement 
regner dans Pelegie. Nous en avons une qui paſſe pour un chef- 
d'cuvre, laquelle peut nous fournir un exemple de ces penſces 

fauſſes & recherchées tout enſemble. Lifidor accablé de la perte 

d Amarante, & ne pouvant expirer de douleur, invoque la mort en 


ces termes: 
Lance un | trait 92 moi ; je ne demande pas eren a 
Un de ceux dont les rois dots of i Wen | la Mort. 


Comme 


MEMOIRES D E LITT ER ar RE. 


Comme fi la mort avoit des traits particuliers pour les tètes cou- 


ronnces, ou, pour m 'exprimer avec Racan, comme ſi les jours des 
bergers & des rois n'toient pas coupts de memes ciſeaux. 

Que dirai-je des penſces ſublimes & des images pompeuſes dont 
le meme poëme eſt rempli? Apres avoir dit, Quiici bas tout eſt 
« pæriſſable, que les trones & les rois ſont ronges par les vers; 4 
que tout _ le tribut au tyran des annces, m ajoure : : 


Et nos pere: ont vi ſon bras audacieux 
 Renverſer leurs autels, 2 foudroyer leurs dieux. 5 


ce n eſt pas ſur ce tos que Marcellus eſt pleure dans une eleg ie 
Latine. Le poëte ne repreſente, ni autels renverſec, ni dieux foe 
droits: ces pompeuſes images ' convenoient peut-ètre au heros fils 


d' Auguſte par adoption, Vheritier de Vempire, & les delices des 


Romains ; mais le poete ſcavoit trop que de telles 1 images ſont re- 
ſervees à l'ode ou a Vepopee. | Il ſe contente de dire tout ſimple- 
ment : * Une mort prematurce nous a ravi Marcellus: il ne lui a 
« de rien ſervi d' avoir Octavie pour mere, & de: reunir en fa per- 
& ſonne tant de vertus hcroiques.' Rien ne garantit de la commune 
& loi, ni la force, ni la beauté, ni les richeſſes, ni les triomphes; 
« de quelque rang que vous ſoyez, il faudra qu'un jour vous, a 


« paiſiez le Cerbere, & V vous paſſiez la barque de Fine xorable 


&« vieillard.“ 


Sed tamen huc onnes ; huc primus & ultimus ordp. as 
Eft mala, ſed cunttis iſta terenda via. 

| Exoranda canis tria ſunt latrantia colla ; ; 
Scandenda eft torvi publica cymba "ah. 


Auſſi quand Properce invoquoit les manes de Callimaque & de Phi- 


Id. lib. 3. 
eleg. bo. ! 
Tib. ; 3. el. 
2. ww I, 
eleg. 1 


letas, il ne leur demandoit pas où les Muſes leur avoient inſpire des 


vers pompeux; mais en quel antre ils avoient trouve, Pun & Lautre, 


la ſimplicite propre de Velegie : 


Dicite quo pariter carmen tenugſtis in antro? 


"Lam images funcbres conviennent parfaitement au caractere ele- 


giaque; de-là vient dans les anciens cette affectation de ramener 


ſouvent | 


5 
; _ 
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ſouvent Videe de leur propre mort, & dordon ner. quelquefois oa 2871 * 
pompe de leurs funcrailles, ou bien encore de finir leurs Elegies par I. 2. el. 1 & 
des inſcriptions fur des tombeaux. Tibulle a-t-il declare- quiit A 
peut ſurvivre à la perte de Neæra qui lui avoit &e promiſe, & qu un 
rival lui avoit enlevee; il regle à Vinſtant Fordre de ſes funcrailles, 
Il veut, quand il ne ers: plus qu'une ombre legere, que cette meme =. 1s 
Nezra, les cheveux Epars, pleure devant ſon bucher ; mais il veut 
qu'elle ſoit accompagnee de fa mere, & que toutes deux Egalement 


affligces, & vetues de robes noires, elles recueillent ſes cendres, 
qu'elles les arroſent de vin & de lait, qu elles les enferment dans un 


tombeau de marbre avec les plus riches parfums; & que penetrees 
de douleur, elles yerſent des larmes ſur ce tombeau. Il veut encore 
que cette inſcription faſſe cane que C'eſt la perte de Nera qu " 
cauſe ſa mort: | | | | 


Lygdamus hic f tus 1 n bie mY cura Near ki pions; 
 Conjugis erepte, _ perire; fait. . 1227 WERE 55 an 


Sarafi in dont nous n'avons'qu'une lepie, eſt peut- etre ie ſeul de e 
nos Francois qui ait connu le mérite de ces fictions. Pour fidchir . 
Orante, il lui rappelle d'abord l' exemple des deefles qui ont aime; - 
il ajoũte enſuite, que fi. ſes rigueurs luj òtent la vie, l'amour le 
vengera, en faiſant ſoupirer Orante pbor . e ame yolage; 
Alors, continue-t-il, | 5 


Alors, vil vous ſuvview de ma fals gs HH an 
Vous vous plaindrez en vain de m avoir Salers. 3 
Quand cet amant trompeur mepriſera vos bene, 5 | ET 0h $100 
Vous viendrez arroſer mes | cendies de vos larmes, © - © 
Et les yeux tout en pleure, wous dire foil blement : 20 

Alcidon, tu fus ſeul qui m'aimas tendrement. 


Les images riantes ont auſſi leurs graces particulieres, quand elles 
forment un contraſte avec la ſituation du poëte, ou de ſes perſon- 
nages. Qui pourroit, ſans Etre touché, entendre ces plaintes de 
Petrarque ? Le doux Zephyr ramene A ſa ſuite la verdure & les 
beaux jours; les bois retentiſſent du chant des oiſeaux, - les prairies 


ſe parent de mille couleurs; mais helas, « ce renouvellement de 
Tom, III. * Bhs 4 toute 


Deſpr. Art. 5 
83 poet. | 


Voiture. 5 
Deſportes. 


Lenteur du 
Temple de la 
Mort. 


Menage.. 
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0 toute la hature ne fait qt'acrtoftre mon tourment. Depuis le 


3 jour infortuné o Jai perdu Laure, je n *entends qu'a regret le 


&  ramage des oiſcaux 3 & les plaines fleuries ne ſont moi que Pour 


& daffreux deſerts :* 
Zephiro torna: &l bel eue rimna, * 
ZE 1 ori, e eV herbe ſua dolce famiglin. 
E garrar di Progne, e pianger Filomena. . ; 
Ridono i prati: &l ciel fi raſſerena. - 
Ma per me laſſo tornano i piu gran 


. ; h Sofpart, Wc. 


Ces ſortes d images, au reſts, dem Etre dari avec beaucoup 
de retenuk; il s'agit moins ici de peindre des objets gracieux, que 


d'exprimer des ſentimens tendres & deélicats: les ſentimens font 
Punique langage de la paſſion; mais il y a un ecueil a eviter, ecueil 
contre lequel ont echoue la plüpart de nos Elegiaques. |, 


Laure tranſports les plus doux ne ſont que phraſes waines 3 
Ils ne ſpuvent jamais que ſe charger de chaines, | | 
Que benir leur martyre, adorer laur prijen, | „ 9s if 
Et e 11ſt les ene S 4 . of a TE 


« un eſprit ee qui ne pouvort pr habiter que dans | 
un fi beau corps, ou bien dans le firmament; tantot leurs yeux, 


<« vraies lampes du jour, font honte aux aftres memes; l'amour y 
« tient ſon eleſte empire, & la gloire de bruler leuss flammes 


4 contente les plus ambitieux; quelquefois leur bouche divine eſt 


4 en merveilles feconde, & leurs nenen diſcours pourroient re- 


4 tirer les morts des monumens.“ II y a dans toutes ces expreſ- : 


"Hons une affectation qui decele une imagination plus libre qu'on ne 


voudroit le perſuader; ; ce neſt point ainfi que le cœur sex prime: 


les louanges qu inſpire la paſſion, ſont infiniment plus. ſimples & 
plus naturelles ; & Tibulle ne peint-il pas Sulpicie d'une maniere 
* agreable, lorſquil dit, ce ſemble, avec tant de naiveté: . Les 

& graces preſident 2 a toutes ſes actions, & ſont toujours attachees a 
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35 ſes pas, ſans qu'elle daigne s'en appercevoir. Elle plaft, fi elle 


« arrange ſes cheveux avec art: fi elle les laiſſe flotter, cet air 
0 


cc 


* 


pourpre, ou qu elle prefere à la pourpre une autre couleur, elle 
ravit tous les coeurs. Tel dans I'Olympe, Vheureux Vertumne 


prend mille formes differentes, & plait ſous toutes s également.“ 


lam, quidquid agit, quoguo weſtigia movit, 
Componit furtim, fubſequiturque decor. 
Seu ſalvit crines, Fulis decet ire capylles : 

Seu compſit, comtis efl veneranda comit. 
Urit, ſeu Tyrid voluit procedere palls ;. 
Drit, ſeu nived candida veſte venit. 
Talis 1 in æterno felix Vertumnus olympo 

N le habet ornatus, mille decenter habet. 


Je n'examinerai point quelles ſont les parties de relegie, n ni par ar od 
il la faut commencer & finir. Jai deja touche quelque choſt de ce 


cc 


Vautre, Je dirai ſeulement d'aprss ce avant Fluite, que Pelegie 
a fa propoſition & ſa narration, ainſi .que.eEpopee ; mais avec cette 
difference, que Velegie enveloppe avec art ia propoſition, & que {a 
narration eſt refſerxee ; au lieu que la propoſition de a # 
diſtincte, & que ſa narration eſt tres-Etendus. 

Maintenant, pour recueillir tout en peu de mots, relegie 
ſon origine aux plaintes uſitces de tout tems aux funcrailles, Tranſ- 
portée depuis à l'amour, elle ſervit aux plaintes des amans, & +4 


1 gemir ſur un cercueil, ſoit de peindre la triſteſſe ou la joye des amans, 


jours ſimples & faciles, ſes images tojours triſtes & Jugubres, ou 
du moins Eloignees de toute Pompe & de toute oſtentation. 

Voila, Meſſieurs, ce que J avois à dire ſur Vorigine & le 8 

de Fdegie.  Heureys! ſi Javois {c repandre ſur. mop MI. unt 

| pertis des agrawens dont il m'avoit pary ſuſceptible· 


? * E * 
+ , ; 14 3 


. Broukius erat. que cette clegic eſt de Sulpitis, qui n  feuri ſous Domitien, , 
Hz 


Rf $4 11355; 'S 


: PRE 


neégligé lui donne un nouvel éclat. Soit qu'elle ſoit vetue de 


dernier article, & Jon peut conſulter le P. Gallutius ſur Jun & fur po el 


_ ſes penſces furent toujours vives & natyr elles, ſes expreſſions toll. 
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Tib. 1. 4. cl. 


legia, 


_ Ilcurs chants de triomphe. Mais quelqu'ait été ſon emploi, ſoit de 


82 
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PREMIER DISCOURS 


SUR 


LES-POETES ELLE GoTAQY Rs 


Par M. VAbbe SOUCHAY, 


celle qui gemit fur un cereueil, & qui peint la triſteſſe, ou meme 


la joye des amans: je laiſſois à part les poëmes hiſtoriques, comme 
ceux de Callinus ou de Mimnerme ; & les poëmes didactiques, 
comme les Alria de Butas, ou les Faſtes d'Ovide, qui, pour etre 


cerits en vers Elegiaques, ne ſont pas pour cela des Ele&gies. En 


effet, quoiqu'ils emploient les memes vers, & meles de la meme 
maniere, its different pourtant de 1'clegie, autant à proportion que 


Peglogue differe de  epopee. Tout poëme <legiaque, ſoit hiſto: 
rique ou didaQtique,” ne contient que des Evenemens, ou des pre- 
ceptes, & n'a gueres d'autre but que d'inſtruire; au lieu que 


Pelégie imite des actions, & qu'au ſens des Stolciens, elle 1 pro- 


poſe de purger en nous la triſteſſe par la triſteſſe meme, 
Ceſt, Meſſieurs, de ite congue de la ſorte; & diſtinguce de 
tout autre poëme, que j'ai ed lhonneur de vous entretenir; mais, 


en parlant des poetes élégiaques, vous ſentez qu'il m eſt abſolu · 


ment impoffible d' employer la meme diſtinction. Le tems nous a 
ravi preſque toutes les vraies Elegies des Grecs; il ne nous reſte, 
du moins en entier, que celle qu Euripide a inlet dans ſon An- 


dromaque, & ſi: Fon. veut, eelle de Callimaque ſur la mort de ſon 


ami Heraclite :. or, dans un fi grand nombre de pottes à qui les 
ancien donnent le titre d Earn, comment demèler ceux qui 
r „ -. Oak 


UAND q ai cherche Torigine de elégie, & que- Jai eſlaye: 
d'en eætablir le caraQere, je n 'avois en Vue que la vraie Elegie, 
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ont fait des Elegies,' d' avec ceux qui ont ſeulement cert en vers 
Elegiaques? _ 
Hieronyme de Rhode avoit E Futte ctabli cette Aiken Jang 

un ouvrage qu il avoĩt compoſe ſur les pottes, & qui contenoit au 

moins cing livres; puiſqu'Athence nous apprend que le ein- 

quieme Etoit pour les ſeuls Lyriques : les autres, ſuivant la conjecture _ 

de M. Dodwell, laquelle eſt tres · vrai emblable, Etoient deftines à Dilſert, 3. 
chaque eſpece de pottes en particulier. Malheureuſement 1 

vrage a peri, auſſi- bien que celui de Proclus ſur la mEme- matiere | 

Photius y avoit 1a des details ſur la plipart des pottes mais Vex 


trait qu'il nous a laifſe, ne nous apprend rien de ces details. 
Il eft vrai qu entre les modernes, Gyraldus a bien defriche cette 


partie de la littérature; mais quelque utile que ſoit ſon travail en 
general, j'oſe dire qu'il ma peu ſervi pour le deſſein que je m etois 
Propoſe, Je me ſuis moins attache à recueillir des faits perſonnels 
touchant' les pottes Elegiaques, qu'à m*inftruire de leur caraQere, 
ſoit par les fragmens qui nous reſtent de leurs Crritte ſoit * les 
nr que les anciens en. ont portes. 
ie parlerai d'abord des Elegiaques Grecs, & j je les ae en Pra Diviſion. 
claſſes.: l'une pour ceux qui, ala VErite, ont: fait. des 6legies, mais 
qui ſont plus connus par d' autres genres de littérature; & autre 
pour ceux qui 8'<tant plus appliques A celui-ei, meritent enen 
le titre d'Elegiaques. ur of 
Pour ce qui eſt des Le. ils feront. la matic 4 d'un. autre at; 
cours. 5 


PREMIERE PARTIE. Le eta 
Tea mets s Archiloque A la tete de la premiere dalle. br Ter. I; Claſſe des 
pandre; que Glaucus, dans Plutarque, fait plus ancien qu Archi- 882 


loque, & que quelques modernes comptent parmi les élégiaques, je Opole. Moſ. 
Athen. I. 14, 


n en dirai rien, parce que les anciens 1 mettent ſeulement a au rang Nel ri. 
des poëtes Lyriques. n e 
Archiloque.etoit de I Iſle as Paris 8 fils de TAdfaes il flenrit Hyein, abs 
dans Ia quinzieme olympiade; ainſi que Scaliger Ya demontre, . 50 
Tavouẽ qual n'eſt guéres connu que par ſes Satires, & que Gyral- Kuſcb.. 
| dus> 


* 


oi 
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das ni Voſſius ne font aueune mention de ſes élégies; mais on peut 

| dire, qu'en cela meme ils ont manque d' exactitude, puiſqu'elles 

| Ath, I. 4. font citées par differens cerivains. On lit dans Athénce un diſtique 
entr autres, ot, par un orgueil, dont les pottes ſes ſueceſſeurs nom 

que trop herite, Archiloque vante les talens qu'il avoit recs des 

Muſes. Bien qu'il s'y glorifie encore de n'etre pas moins favoriſe 

I de Mars, on trouve ailleurs des vers elégiaques q ui <terniſent ſa 
In Plot, & lacheté; non content d'avouer qu'il a fui dans un ben & qu'il a 


8 8 th jette for bouclier, il ajottte que la perte eſt legere, & qu elle peut 
Ver, facilement ſe rEparer: eſpece de plaifanterie, ou de vanite, pour la- 


Horat, Od. quelle il fut banni de Sparte, & qui fit proſorire ſes poëſies; mais 5 
**. qui fut depuis plus heureuſement imitce par un autre poste. 
1 s poęſies d'Archil loque meritoient d' tre fletries d d'autres Egards } 5 
I. 3. ad. quoique Cephiſodore, diſciple d'fſocrate, ne lui reproche qu'une 
1 ier dangereuſe dans tous ſes ccrits, Pempereur Julien, dont 
Miſopog. Pautorite toute ſeule eſt ici d'un grand poids, en defend la lecture 
aux pretres des fauſſes divinités; ce qu'il net pas fait fans doute, 
8'll ny ayoit point eu d'autres choſes d repreadre dans Archiloque, 
Quo qu Fell en foit; les diſtiques dont j'ai parle, & quelque autres 
qu on fit dun dats Athene, y ontt artribu6s A Archiloque, comme 
en de ſes Elegies. 


Non en avons un beau Fragriicttt dur us delußtre public : 4 Ding - 
Stob, ſerm. © ]'Etat où nous ſommes reduits, quelle ville, dit-il, & -quel citoyen 
"_ * pourroit àimer les feſfins ? La joye tumultueuſe qui les accom- 
4 pagne, s' accorderoit mal avèc la douleur dont nous ſommes comme 
* inveſtis: tous les cœurs ſont ſerres par la triſteſſe; mais dans les 
& maux les plus viclens, dans les plus cruelles dilgraces, les Dieux | 
_  * agcordent la patience pour remede; remede dur à la verite, mais 
15 6 neceſſaire pour nous, dont le partage maintenant eſt de kerle des 
« „ larmes, & de pouſſer des ſoupirs“ mens at 
LY Dans une autre Elegie on. il deplore Vinfortune' du mari de a 
diend. poet. 4 lequel avoit peri ſur la mer, il appelle ? a fol ſecobrs, non 
. 41 plus da; patience, mais les plaiſirs des lens, .en Jui $16 declare Fo il 
cherchera ee — een palſaus auff YR. les larmes | 
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ee wet pas, dir Tefnpereur fulien, que 4a Maſe &Archiloque ait Orat: 7 * 
Gantz les Plaifirt comme eelle d' Anacréon. Les outrages qu il re- 
cevoit de toutes parts de jett&rent dans la fatire, & il en ſit une ſi 
picquante en vers Tambiques, dont il paſſe conmuntment pour Pin- 
venteur, que Lycambe qui en éteit l'objet, ſe pendit de deſeſpoir. 

Ainſi renonga-tit à Telegie qui auroit bien pd ſoulager ſon — 
ment, mais qui n elüt pas cgalement ſervi ſa vengean see.. 

- Archiloque entraine par cet eſprit divin qui fait les grands pot tes, 
manqua ſouvent d' ordre & d'ceconomie, dit un ceElebre critique; » Mais Login. 
ceſt par-N m&me qu'il düt exceller dans le genre élégiaque: genre | 

qui demande moins une ceconomie rEguliere, ſi facile &ailleurs, . 
qu'un certain deſordre fi peu connu, & pourtant ſi propre A repré- | 3 
ſenter Pagitation des paſſions. Au reſte, quoiqu'il ne chargelt point Julien ibid. 
ſes poches de fictions, il ne laiſſoit pas quelquefois den 4 _— 
je ſecours; petſuade que la fiction eſt comme I ame de la nme 
"mos celle · ci ne peut ſublifiee ſans celle-Ä x. 

' :Olonas, qui fleurit un peu apres Terpandve, N 1 Tate fon Plat. opuſe. 
-Jes Atcadiens, ou i Thebes felon les Bootiens. Mes recherches ne — 
m' bnt rien appris de lui, ſinon qu'il <toit tout-à-IA fais potte de- 
giaque '& pode Spique. Seulement de ce que deux kind £6 font diſ- 
pute Phonneur de lui avoir donné la naiſſance, ne ner pars 
en inferer qu'il n toit pas tout-à-fait ſans merite? 11 | 
Je n aurai gueres plus de choſes A dire de Polyneftus , It qui une 1 
ende confuſe attribue Tinvention du vers héroique, & celle du 
vets elegraque. II Etoit de Colophon, & ſi ancien, qu Aleman qui a 
vecu plus d'un fiecle avant Cyrus, en faifoit mention dans ſes 
pobſies. Athene lui donne un certain Miletus Pour pere, & Stra- 
bon en fait un cel&bre Muſicien. Comme il ne nous reſte aucun 
fragment de Clonas ni de Polymneſtus, & que nous ignorons ce que 
les anciens ont penſé de leurs ouvrages, il ne moſt pas potlible de 
marquer quel fut le caractere de ces deux pobtes. 
I wen eſt pas de meme de Sappho, qui, Wa ee es, 
avoit compoſe pluſieurs dlégies. *'Quoiqu'elles ne ſoient pas venues 
Jag nous, 1 et aiſe de 1 Jjuger, & Par W W elle adreſſe a 


7 | een — Heraica, item Blegins, lia. ; 5 0 , 5 = \ | 9, 
1 Venus, 
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Venus, & par cette ode admirable od elle exprime d'une manicre f 


vive les fureurs de l'amour, combien ces memes, Elegies dey olent 


„ Pha- 


Plut. de a- 
mote. 


etre tendres & paſſionnées. Voilà peut. etre ce qui a fond ; cette 


.eſpece de tradition, qu Ovide en a tire ce qu'il y a de plus vif, & de 


plus touchant dans une de ſes Heroides, Plutarque dit t que les vers 
de Sappho ſont une compoſition de feu, & qu? al montrent au, de- 
hors la flamme qu elle a dans le coeur. | 

Eſchyle, Euripide, & Sophocle, ne dedaigntrent pas de berereer 


Fl auſſi ſur le genre Elegiaque. 


Tn vita Aſ- - 
hyl. 


Eſchyle, ſi nous en erayons un anonyme, Mine: i prix ad. une 


clegie ſur la mort des Grecs qui s' etoĩent ſignalẽs dans la plaine de 
Marathon; il et meme la confuſion d etre vaincu par Simonide: : la 


grandeur de ſes figures, & la hardieſſe de ſon ſtyle tant bien plus 


Tn Bœotic. 


Sympoſ. 1 
Hiſt, plant. 
1. 9. 


Dalec. in not. 
ad Ath. I. 13. 


Andr. act. 1. 


ſcen. 3. 


propres à exciter Vadmiration que la douleur, & par-la mème ne 
convenant point à l'elegie dont le caraQtere, qui eſt douloureux, 
 Exige plus de ſimplicite. Cette hiſtoire, que Stanley ſemble adopter, 

m'eſt ſuſpecte dans quelques-unes de ſes eirconſtances; c'eſt qu'entre 


Eſchyle & Simonide il s agiſſoit moins de faire une elegie que des 
Epitaphes, & cela pour les tombeaux, non de ceux qui avoient per- 
du la vie dans la plaine de Marathon, mais de ceux qui Etoient morts 


dans la bataille qui ſe donna pres de Platce. - Pauſanias en effet 


nous aſſire, que par une diſtinction alors peu commune, on leur 


avoit Eleve ſeparement des tombeaux, & que l'on y avoit grave les 


inſcriptions de Simonide. Quoi qu'il en ſoit de cette hiſtoire, il eſt 


conſtant, & par le tẽmoignage de Plutarque, & par celui Go Thes- 


ne qu Eſchyle avoit Ecrit des elegies. 
A legard de Sophocle, je ne ſcais ſur quelle autorite 4 Fe 
d'Athénce lui donne pluſieurs Elegies tendres & paſſionnèes. II 


aura ſans doute confondu les deux Sophocles, dont le jeune en avoit 
_ compoſe pluſieurs; au lieu que Suidas, Ephzſtion, & beaucoup dau- 
tres, n en attribuent qu'une ſeule au premier; encore ne diſent-ils | 


rien du caractere de cette elegie. | 
Rien n'eſt plus touchant ni plus douloureux que celle qu*Euriide 


fait reciter par Andromaque: Oui, dit cette malheureuſe princeſſe, 


en baignant de ſes larmes la ſtatue de Thetis qu'elle tient embraflee ; 


” Oui, c'eſt une furze, & non une epouſe _ Paris amenz+dans 
NY | „ Illion, 


5 5 KP 
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46 „ Ion⸗- en y amenant Helene. Ceſt pour elle que la Greece arma 


« mille yaiſſeaux; c'eſt elle qui a perdu mon malheureux & cher 
« Epoux, dont un ennemi barbare a traine le corps pale & defigure 


— 


« autour de nos murailles. Et moi arrachée de mon palais, & con- 


„ quite au rivage avec les triſtes marques de la ſervitude; combien 
« aj-je verſe de larmes, en abandonnant ma ville encore fumante, 
“% & mon t poux indignement laifſe ſur la pouſſiẽre? Malheureuſe, 
„ helas, que je ſois obligee de ſuryivre à tant de maux, & d'y ſur- 
vivre pour @tre l'eſelave d Hermione, de la cruelle A qui. 
« me réduit à me' conſumer en pleurs aux pieds de la deefle que 
j implore, & que je tiens embraſſce! 

Voici encore trois poëtes tragiques qui brent des degier, Ion, 
Meélanthius, & Alexandre E'tolien. 


Le nom d' In en general a ſouvent été pris pour celui de Jupi- Emend. lib, 


ter, ainſi que Vobſerye LEopardus, Ion potte Elegiaque & tragique 
rout enſemble, etoit fils d'OrthomEne, & naquit dans Vile de Chio. 
Gyraldus à erũ que c'eſt ſous le nom de ce meme Ion, que Platon a 
mis un de ſes dialogues : mais, outre que celii qui en eſt le prinei- 
pal interlocuteur y eſt ſurnomme E'pheſien; & que le fils d'Ortho- 
mene avoit conſtamment pris naiſſance dans Viſle de Chio; le té- 


moignage que Longin rend aux talens de celui-ci, ne permet 1 de 
le confondre avec le Rhap/ode de Platon. 


1. C, BO. 


La haine d' Ion pour Pericles eſt aſſez marquee. dans Plutarque ; Ath, E 10 


cet ẽcrivain n'en rapport point le motif, mais je crois Vavoir trouve 
dans Athénce. Ion lui-meme avouoit dans ſes élégies, qu'il avoit 


«te Epris des charmes de Chryſilla fille de Tele Corinthien ; & Ton ibid. 


ſcait de plus que Pericles en avoit auſſi &tE amoureux. n eſt na» 
turel de preſumer que Chryſilla ne donna pas la preference au potte 
ſur le capitaine ; & voila ce qui en fondant 1 haine du pate, aura 
donne occaſion à pluſieurs Clegies.. 


Il gen faut bien cependant, que les 88 quiAthende nous en I. 10, & 11, 


a conſerves, ne ſoient dans le caraQtere- plaintif, à moins que ces 
fragmens, qui ſont pleins des louanges de Bacchus, & qui ne re- 
ſpirent que la debauche, ne ſoient la fin de quelque plainte, oo, 4 
exemple d Archiloque, le poëte cherche ſa conſolation dans le vin. 
Cette manicre au reſte, ſeroit d'un. mauvais goiit, & contraire a la 

Tom. III. 8 9 Pratique 
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ratique des aneiens; il ſemble, ſuivant la remarque du pere Gallu- 
tius ſcavant Jeſuite Italien, qu'ils ayent affecté, lorquꝭ ils ne finiſſbient 


pas lene elegies par des inſeriptions futi6bres; de les finir commeiils 


In Achen. is 


8 J. 7. . 


Ibid, 


Suid, 
Parthen. c. 


14: 
Saturn. I. 5. 


chantent; il ne faut pour sen co vainere, que jetter les yeux fur le 
chapitre de Parthẽnius, où eſt racontee la triſte aventure d Antlice 
prince de Carie. A en- erbire Gyraldus, Virgile n'a pas dédaiguc 


les avoient commencces, & qu'ils ne les ayent crites/ parfaites, 


quꝰ autant que la fin rẽ pondoit au commencement, ſoit: pour la pen- 

ſce, ſoit! pour lex preſſion mème. Sans parler de Tibulle & d'Ovide, 
Properce, celui des elegiaques Latins qui a le plus imité les Grecs; 
Properce, dis- je, fournit lui ſeul un g ne de ces fortes 
decemples. 


A juger des Elegies de Melanthus par ſor n at fort ht 


devoient moins Etre des plaintes que des odes bacehiques. Ceux 
qui font mention de lui, nous le reprefentent comme un glouton. 


Au tẽmoignage de Clearque, il ſe plaignoit que la nature ne lui efit 
pas accords un col de grue; pour ſentir plus long- tems I impreflion 


du plaifir : de-là vient qu?Archippe, dans une de ſes comedies, le 
livre enchaine aux poiſſons, pour en ᷑tre à ſon tour devore. Je ne 
ſeais de lui qu'un diſtique à la louange de nn ** anne 


a cite dans la vie de ce grand homme. 


On place communëment Alexandre E en e Ia. pleads dew 
tragiques, qui ont vẽgu ſous Ptolemee Philadelphe, II toit fils de 


Satyrus & de Stratocléèe & fut furnonome Etolien, Parce qu ib 


avoit pris naiſſance a Pleuron ville d' Etolie Les 
qu Atti&nee & Parthenius nous ont conſervẽs de ſes ElEgies;: menent 


A &r6ire qu'il merita le titre que Macrobe lui donne, d excellent 
poete. N regne dans ſes vers une douceur & une facilits qui en- 


de prendre certaines choſes des poëſſes d' Alexandre: il le pouvoit 
ſans doute, puiſqu'il a bien tire de eelles de Catulle, & des ouvrages 


memes de Ciceron; ce qui lui paroiſſoit convenable; mais Pa-t-il 


fait 7 On eite Maerobe, & Maerobe dit ſeulement, que Virgite a 


donné à une des compagnes de Diane le nom d' Opis, qu” Alexandre 


avoit done à la d&eſle elle-meme, - Voilà ce que Virgile & pris 


des poëſies d' Alexandre; le titre du chapitre FT dans Macrobe 


„ Nomina quoque Virgitius nonnungquam in | antiquiſimi Græcorum hitorii matyarur, 
L. 5. C 22. 5 


n' annonce 
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n'annonce rien de Plus. | _Etoitee” l rene Gen faire une re- 
marque? 

Platon & Ariftote en wircut A1 Hite? ce meme Shire: With 
Gelle Pare poſitivement du premier. Ses Elegies etoĩent d'un 
— bien tendre & bien paſſionns, ſi nous en jugeons par les 


rs qu'il fit pour Agathon, & que M. de Fomtenlle a traduits de | 


1 ll Unis ſes Dialogues : 


3 Lat Aalbis : par un hate: de . 0 I of UNS 


dee ame en des SR 17%, 7 ar ſentis; ne a ; * 35 74 
1 K* mes leures ſoudain je ſent venir mon ame, BY 
Qui veui paſſer, Jur celles d Agathis.. . 


eee eſt d'Art iſtote, Olympiodore Aenne de e dg 
a Eudémus, de une deſquelles il eite quelques vers à da ſouange de 
Platon. Diogene Laerce parle encore dune Glégie que de meme 


philoſophe adreſſoit apparemment fa NY * _ ene 
n mots: 'KaAntreyvou rey Guyare 


206-6 


Antimaque de Colophon, '61-de iClaros: ele Akouie, Git cvs 
porain-de Platon. Quintilien lui donne le dend rang parmi les 


In er 


In vit. ant. 5 


* 


poetes E piques; & Platon fuiſoit une telle eſtime de ſes poëſies, qui. T5 


envoya:expres au lieu de ſa naiſſance pour les recueillir. Lempe- 
reur Hadrien le preferoit à Homere, dont il voulut ſrieuſement 
ſupprimer des ouvrages: mais il n' de rien ſervi à Antimaque 
d'avoir de tels protecteurs, ſa 'Thebaide a pri avec ſes autres 
poëſies. Herméſianax ne l'a pas oublié dans la liſte des poëtes 
amoureux. Touché d'une violente paſſion pour Lyde, ſoit qu'elle 
fat fa femme, comme /Platarque l'a erd, ou plütôt ſa · maftreſfe, 
comme Paſſüre Clłarque, il la fuivit juſques ſur les bords du Pac- 
tole; & ayant vie expirer ſous ſes yeux, il revint à Colophon, ow, - 
ſelon le m&me Herméſianax, il fit entendre les plus triſtes &légies. 
Plutarque ahodte qu il y ruppelloit tous les malheurs arrives aux ſou- 
verains, pour ſe conſoler par le ſouvenir de leurs itifortunes; mais il 
faut avouer, que ſi Veriflvre tant. de fois reptoche à 1a Thebalde 


get en 
546. 

Plut. —_ 
ad n 


nne | 


d'Antimaque, regibit également dans ſes YlEgies;* il-n'excella"pas' pepr. An. 
en ce genre. Les termes ampoules ſont le partage ordinaire des Per 


declamateurs 3 ils ne Fauroient partir du un cœur veritablement 
n | touche ; 


In not. ad 
Hellad. 


Lib. 10. 


Xiphil. ex 


Dion. 


J Phocicis. 


Cie. I. 2. de 
Divin. 
2 Strom. 
: 1 5 
Hellad. 
Chreſt. 
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touches; & ſi la Tragddie elle · meme #, pour exprimer la triſteſſe & 
la 3 employe preſque todjours des expreſſions ein & fa- 
miliéres, quelle doit Etre en ce point la retenue de V'elegie ?. 


Eupborion de Chalcis en Eubee, & fils de Polymnete, prit le 
goũt de la pobſie ſous Archebule; il ſgüt &inſfinuer dans la faveur 


de la reine Nicia, qui le combla de bien-faits ; il paſſa enſuite en 


Syrie aupres d'Antiochus le Grand; & ce prince lui 1 le ſoin 
de fa bibliothẽ que. 
Il compoſa differens ouvrages, dont Meurſius nous a Aenne une 


liſte aſſez exacte, excepté qu'il lui attribus IA ldoν qui doit 


etre rendue à Euphorion le tragique, & fils d Eſchyle. Je ne par- 
lerai ici que des mèlanges qu'il publia ſous le nom de Mop/opres, 


parce que VAttique, ainſi nommee autrefois, lui avoit fourni la ma- 


tiere de ces mElanges. Cornelius Gallus en avoit traduit une partie, 
& PartheEnius en tranſporta dans ſes E'rotiques les hiſtoires d'Har- 
palyce de Trambelus, de Cizycus, & d Apriate. Il eſt vrai- ſemblable 
que ces hiſtoires qui repreſentoient les effets tragiques de Vamour, 
Etoient Ecrites en vers ElEgiaques z - & comme elles paroifſoient ex- 
tremement. touchantes, on ſe faiſoit un plaiſir de les chanter; car 
Euphorion a eù ſes Rhaꝑſodes, auſſi-bien qu Homère. 85 
Quintilien recommendoit la lecture d' Euphorion, & l'empereur 


Tibere ſe le propoſa pour modele dans la compoſition de ſes poeſies 


Grecques 3 il voulut mEme que ſon portrait & ſes ouvrages fuſſent 
places dans les bibliotheques publiques. Mais ſi Euphorion a ev 
ſes partiſans, il a ei ſes cenſeurs auſſi, & des cenſeurs illuſtres. 


Pauſanias lui reproche d'avoir peché contre les régles de la vrai- 


ſemblance. Lucien Vaccuſe d'aimer les details, & les longues de- 
ſcriptions. Ciceron dit ſimplement que ſes. poèſies ſont obſcures; 
mais un autre Ecrivain les compare aux Enigmes: des diſciples de 
Pythagore, qui appelloient la mer, les larmes de Saturne ; & il a- 


| Jolite, que ces mèmes potlies Etoient le ſupplice des grammairiens. 


| Helladius enfin lui reproche d'avoir fabrique de nouveaux mots, a. 


Fimitation du premier Denys, qui en avoit rempli ſes tragedies, & 


avoir alliè des termes dont union ne rendoit Nein ſa Fal II 


3 Kt une, plerumque dolet ſermone pet, Eura. 4e. Poetic, 


4 
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eite entre autres celui de ravages, qu'Euphorion avoir adapte à Jaſon, 
quoique ce mot fignifie bien platat un pilote; qu un homme qui a 
fait naufrage. Fels ſont, en genéral, les Jugemens endes ancients | 
ont portés des poëſies d Euphorion; & je crois pouvoir en tirer 
une induction particulicre contre ſes elẽgies. Le goũt pour les 
termes nouveaux, & l'obſcuritè qu on lui reproche; ſont vitieux en 
tout genre de dineratures-: mats: een dans le en _ 
giaque. . 5 Aenne eee 

E ratoſi hene Pen de 3 il elt pous pere Aglaũs, ou . 
e. ſelon Etienne de Byzanoe, & pour maltres, Lyſanias 
& Callimaque. Potlie,: grammaire, philoſophie, mathématiques, 
tout étoit du xeſſort d'E'ratoſthene;; il avoit emhraſſe tous les 
genres; mais auſſi il ne prima dans aucun, diſent Heſychius: E 
Suidas: & c'eſt; pour cela, ajoũtent · ils, qu il fut furnomme; Byra,. 
de la ſeconde lettre de Lalphabet. Strabon lui rend un tEmoignage 
bien , different: quoiqu' il le menage, peu; ſur 1a.,gographie, il ne 
 laifſe pas. d'aſſũrer en termes formels, qu'il fut tout à la fois unn 
grand mathématicien, & un excellent Poẽte. [ Je.ſcais due, Galuffres — 0 
modernes ont pretendu qu E ratoſthẽne, avoit tete ſurnomms Bra, Hody Bibl. 


origin. 1. 1. 


parce qu' ayant ſuccẽdẽ à Zenodote, qui le premier avoit eu ſoin de . 8. 
la bibliothẽque d Alèxandrie, il n/avgit Et6, lui, que le ſecond; bib» Mart. init. 
liothecaire., Mais outre que ce fait eſt avance: ſans; autoritꝭ, n'au+ _— 
roit· on pas pi nommer de la forte Eraſtothene, pour d'autres raiſons 

que celles quĩ ont ẽté i imaginces juſquꝰ ici: bien que ces raiſons nous 

ſoient inconnues ? C'ctoit. en effet un uſage aſſez ordinaire chez les 
anciens, que de donner aux hommes les noms des lettres de Yalpha- 

bet. Ainſi Pythagore fut ſurnomme Taupe, Antenor hiſtorien de | 
Crete Alara; Apollonius E & un T ribun ſous Lempire de 
Tibere Bara. Ptolemee Ephæſtion en rapporte beaucoup d'autres | 


exemples, & il 7 Wink 10 en de ces Sites In Phote. 


| tions. . b Sl 18 Sun itt! 


Eratoſchene a avoit ef ket "as pottes, ne 4 propoſent que as; 
bs plaire, & non pas d'inſtruire. Strabon refute ſolidement cette opi 
nion des Pentrée de {a/ g&ographie. „ Je) ne voudrois;: moi, pour la 
refuter que Pelegie, ou plùtôt les vers Elẽgiaques qu'il nous a laifles jc. FI 


-0 


fur. Ia ay du cube. ** conviendrai ſans Joins & avec. Gyral- Erat, Oxon. 


1 &. a udi 
dus Entoc.. 4 
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da & Turndbe, qu: ils ſant fatiles, doux, harmonieux; ie 
ſemble au une Agde agg 1{ur la quadrature du:ccercle, ou ſur 
quelque autre point des mathématiques, ſi elle étoit inſtructite 
comme elle pqurrait bien l'Etre; ne ſeroit gueres agreéable, & ne 


tibles des ornemens de la poëſieeQ 
Paribenius ſera le dernier 1 Je pnplenablri; ; ere 


„ ee ron rien, ni de Rhianus de Crete, dont Schottus fait lui-Tex 


. Pigres ou 
: Tigres, 


ni du frere de laicelebre Artemiſe qui 
poëme elẽgiaque, en ajoũtant a chaque vers d Homère un vers pen- 
„ tamætre de ſa facon; nid un certain Ariſtoles efifin, qui: a &ehappe 
Hd. animal. aux recherches de Gyraldus & de Voſſuis, & dent Ehen rapporte 
W vers qui, i In werite, dont moins un fragment Felegie, qu'une 
Spigramme. Le" Faje i Von: d'une \pretreſſe Hermione ville 
due ſe, qui toute ſeule, & par une eſpcee de miracle con- 
 Emend. 1, 5, duifft 2 Patitebinh beuf ne dix hommes eülkent a Pede ebe 
s. On peut voir für vela Leopardus.” - 

*ParthEnius de Nice, car il y en a geb plaſleurs) Fa pris par einne 
dans la guerre de Mithridate, ' & bientst après mis en liberté en 
conſideration de ſes lens. Je niexaminerai point ſi Cet le meme 
Parthẽnius dont Tibere god teit ſi fort des pobſies, ni comment il 
auroit pi dédier i ce prinee un de ſes ouvrages; vu qu*entre la mort 
de Michridate, & Favénement ide : 'Tibere à Lempire, y a un in- 
tervalle de ſoixante & ſeize ans; je ne ferois que repeter ee quꝰ ont 
Lloyd. Bayle. deja dit pluſieurs eritiques. Us ſuppoſent que Parthenius fut pris 
extrèmement jeune, q u il mourut dans un Age tres-xvance, & qu'il 
ddia un de ſes éerits 4 Hibere, non lorſqu'il toit deja empereur, 
mais pluſieurs années avant ſon avenement x W ; & Ceft Par 
ces trdis ſuppofitions qu ils levent la Gfftenlts, | 
| | Parthenius avoit compoſé bien des ouvrages; mais il n'y a aur ſes 

Oneirce, l. . Biroiguts qui ſeent venus juſiu nous. Artemitlore lui donne le 
ttitte egiaque, & Stidus lui attribus entre- autres, un poẽme fur la 
mort d Aret ſor poſe; & des blegies ſur Venus. fe n'ignore pas 


„ 


- 


EATON, Ie attribsent ces 2 


Par- 
* ; 


-plairoit que-mediocrement-: ces ſortes de _ n'etant Pas ſuſcep- | 
ne 


Poẽte dlegiaque,” & qui doit etre place” parmi les postes e bes; IJ 
gavifa de faire de l' Hiade un 


que le Scheliaſte de FAnthelegie, & Vanteur d'une Diſſertation ſur 
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| MENOTRES br LE PrPRA TUR — - 
en de: Ohio; erleique moderne a prouré qu neles rk od 
voietit Etre' rendues/ a rsd“ de Nicet, comme — del plug te 
connu. En effet, fuivany/fa:remarque, qui eſt tres judicisuſt, dans 
le cas de plußteure Ecrivains du mème nom, lorſque lun deux eſt 
cit6 tout ſimplement, c'eſt; toimjours le plus coclebre que regarde la 
citation: or, les Elegies dont il eſt queſtion ſont ſimplement attri- 
buces- à Parthénius; au lieu qu'ailleurs, Ceft! tantot- Parthénius le 
Phoccen, & tantòt celui de Chio, e n. ee ; 
allegue les temoignagess: | 746149 729 es 2 n 40, 9591103: | 
- Parthenius, dit Luriem aimoit- led details & PMs 1 ng ex N 8. 5 
ſorte que, . 81h. avoit e A decrire: une deſcente aux enfers, il net!! 
pas manque de remplir ſon ouvrage d'une infinité de circomſtances = © 
approchant Peau juſqu aux levres de Tantale, G. fauſant faire pluſicurs 
tours d Ixion fur ja rous? : cenſure d'autant plus hardie, qu u'elle ſemble 
_ envelopper avec Partlichins les plus grands pLetes de Häntiguite & 
condamner ſur-tout la pratique des meilleurs clegiaques, qui. ſont 
n wY ces Arann or: de ce ces | fortes' de digtefltons. . 
%%% ͤ 444 
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Aprés vous 7 entretenu, Meſſieurs, ſur les poëtes, qui à la; 
veritẽ, ont fait des dlegies, mais qui ſont plus oonnus Fart d'autres dere 
genres de littérature; je viens maintenant à ceux qui, 8'ctant, plus Grecs. 
appliquæs a Pelégie, meritent davantage le titre d' Elegiaques,.. 40 
Je commence par Callinus, que Vanonyme, 1 imprime a la ſuite de 
Cenſorin, ſemble confondte avec Callimaque, | uiſqu il nomme celui- 
ci avant Mimnerme, comme ſi Mimnerme (toit poſterieur Al Calli> 
maque: Poſt hos ſecuts Elegiarii Callinac hut, Minnermitt«  _ 0 
Callinus, à qui E'gheſe. donna la naiſſance, eſt un des Podtes 5 
Elegiaques le plus illuſſre & le plus ancien: il parut certainement 5 
avant Archiloque. Callinus, en effet, repreſente les Magnefiens 
comme un peuple floriſſant, & dont la fortune ſecondoit. les armes 
dans la guerre d'E'pheſe ; au lieu qu'A rchiloque. parle de cd mẽme 
peuple, comme d'un pe uple afſervi; pu niſqu'il invite A pleurer leur 
oppreſſion. | Et c'eſt de-la qu'apres. Strabon & Clement d'Alexan= E . 
drie, je oonclus que Callinus eſt anterieur à Archiloque: j'en con- | 1. 


clurai encore, qu il eft abſolument faux, que juſqu'a celui-ci, les 
6 | Grecs- 


2 4 q 7 
- * 


Meneft. re- 


preſ. en ms: 
— > 


linus meme, & que Strabon a conſerve, peut nous aider & decouvrir 
le ſidcle où il a vècu. 'Cerpotte: avoit £crit.en vers Elegiaques l'hi- 
ſtoire de ſon tems; & dans cet ouyrage, il ſembloit voir Vincurſion 
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ont pretendu Lorenzo Fabri, & le Pere Meneſtrier, in . 
nus leur en avoit deja fait entendre dune autre meſure. 7k 


Voſſius, dont l'ouvrage ſur les poẽtes n'eſt gueres qu 10 abode 5 
des dialogues de Gyraldus ſur la meme maticre, range Callinus dans 


la claſſe des pottes dont le tems eſt incertain: mais un vers de Cal- 


de ces peuples, qui, ſortis du Boſphore Cimmerien, ſe jetterent fur 


Strab. 1. 14. 


PAſie. Voila, dit- il, qu une arme ene de enn _- 


pare: quelque irruption. | 
Nu. Fd an | Kijepergitey Faris pere een Fete 


Ce qu ll femble voir ici, il le vit en effet, puiſqu- il nous 8 
que la priſe de Sardes en fut une des ſuites. Or Paul Oroſe rapporte 


cette irruption à la trentième anne avant la fondation de Rome, 


Comment. 
Prophet. 


Stob. ſerm. 
49. 


_ ceſtA-dire, vers le commencement des olympiades; ; C'eſt done en ce 
tems-Ià que floriſſoit Callinus. Quelque heureuſe cependant que 
ſoit cette decouverte,, je ſuis bien Eloigne de mien faire honneur; je 


la dois toute entire au cElebre auteur de Antiquitè des tems retablie. 

Il ne nous reſte rien de Callinus qui ſoit un peu conſiderable, fi ce 
n'eſt des vers Elegiaques recueillis par Stobte. II eſt vrai-ſemblable 
que ces vers furent compoſes avant la defaite des Magneſiens, & dans 


le tems meme de leur proſperite. Les Magnéſiens profitant de leurs 


victoires, s ẽtoiĩent avances -juſqu'aux portes d'E'pheſe, ſans que ſeg 
habitans ſongeaſſent à leur defenſe ; & Callinus eſſaya de les tirer de 


 Veſpece de Ikthargie dans laquelle ils Etoient enſevelis. 


juſqu'à quand, lache & coupable jeuneſſe, leur dit-il, juſqu a 

* quand languirez-vous dans une indigne oifivite ? Ne craignez-vous 
point les ſanglans reproches de nos voiſins? La guerre fremit à 
vos portes, & vous, tranquilles ſpectateurs, on diroit que vous 
* jouiſſez d'une profonde paix! Que ne marchez- vous à l'ennemi 
% qui menace vos maiſons ? Il ſeroit beau du moins d' expirer en 


& combattant, puiſqu' une gloire immortelle attend ceux qui ex- 


c n leur v vie pour la patrie, & qu auſfi bien la mort vient toũ- 
| | 40 jours 


5 


SGrees mayent connu d'autres vers que les vers hexametres, comme 


$529 ks. 
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7 jours au tems marque par les deſtinces: ainſi, des qu'on ſonhera | 


ja charge, armez- vous d'un courage intrẽpide, & fondez fur Pen- 


te 
60 


nemi. Nul n echappe au ciſeau de la Parque; * fut-il' de la race 
des immortels; & la mort vient ſurprendre dans le ſein de leur fa- 


cc 
cc 
4 
cc 
« tous le regardent comme leur appui, & comme leur defenſeut.” 

Camerarius &toit tellément enchanté de ces vers, qu'il en iner 


la traduction dans un diſcours Latin, ou il excitoit les princes Chre- 


la-t-il dans le genre Elegiaque. C'eſt le temoignage que lui rend 
7e Tov E Sαοανον, dit Photius dans Fextrait qu'il nous en a laifle, 
La plupart des Modernes s *accordent,: ce ſemble, à lui deferer, ſur 


Jai deja remarque , dans mon diſcours ſur lelegie, que cet Ecrivain 
rapporte, non ſon opinion, mais celles de quelques Grammairiens qui 

n'heſitoient point 2 reconnoitre Callinus | pour. I inventeur du vers ele- 
eiae 


il n'eſt guè res vrai-ſemblable par-l meme, que Callinus ſoit Vinven- 
teur du vers Elegiaques, Combien la Grece diit-elle produire de mau- 
vais poëtes heroiques, avant que de produire Homere ? Et par quels 


nous la yoyons?. ? 3 | 
Callinus encore * le premier, qui, au temoignage de Strabon, 
mit en vogue la fable d Apollon Sminthien ; mais il eſt certain qu 
Apollon fut adore ſous ce nom long-tems avant Callinus ; „ Fils de 
% Latone Ecoutez - ma voix, .dit le Sacrificateur Chryzes ! ! Dieu de 
„ Sminthe; ſi jamais vous vous ètes pliz aux ſacrifices des taureaux 
* & des chevres que j'ai offerts ſur vos autels, exaucez mes vœux! & 
* que les Grecs accables de vos traits paient cherement mes larmes !” 
. n Veſt done pas Callinus qui le premier a e cette fable. II be 
ub — neee ein 


Ton. III. K 


mille ceux qu'une fuite honteuſe avoit derobe aux perils du com- 
bat: ils meurent hais & deteſtes ; au lieu que Vhomme: courageux. | 
laiſſe apres lui d'<ternels regrets; tous le pleurent après ſa mort, 
& pendant ſa vie il eſt honoré comme un deimi- dieu, parce que 


tiens à tourner leurs armes contre les infideles ; auſſi Callinus excel- 


Proclus dans ſa Chretomathie : Azyei ds pig ed vai TY Hr Kaan 


la foi de Terentianus Maurus, Jinvention du vers pentametre ; mais 


Pajoiiterai i ici, que les arts marchant ARM, vers la perfernler 


degres notre Tome. avoit-elle pls. avant 8 d'arriver au point ou 


avoit ; 


Terent. 
Maur. in 
Ar t. metre. 


Iliad. 1. 


avoit au moins fur cela quelque tradition, & peut- etre Calliaus eſt * 5 


Diog. Laert, 
in Solone, 
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yoothier qui Pait recueillie dans ſes poches, 
Apres Callinus je n'ai point trouve de potte Elegiaque plus ancien 
que le celebre Mimnerme, dont Smyrne & Colophon ſe diſputerent 


la naifſance. Il eſt anterieur de quelques olympiades aux Sages en 
| general; cependant il vit Solon, comme il eſt aiſe de le prouver. 
Mimnerme qui ne troyvoit rien d'agréable ſans amour, & qui ne 
reſpiroit que le plaiſir, devoit pat une conſéquence bien naturelle, 
deteſter la vieilleſſe, qui en eſt ennemie; auſſi demandoit- il aux n 


de ne P as etendre les } Jane 8. au-dela de ſoixante ans. 
A ys arg vou 9 apyoNiuy ue ee 
E Enco raſri folg on xi N. dach rou. | = = | 
Solon lui conſeilla de changer ces vers: |. 53 


Kal er u A. Y rad 33 F Aud. 
0 Nur,, jporge EN a 


comme 8 7 lui difoit, ſubſtitus? le nombre de quatre- vin gt à celui de 


ſoixante, & priéz alors les dieux immortels de terminer votre car- 
riere, j y conſens. 


* Gyraldus, & F Voſſius apres Tut, ont abſolument azur ny 


A paſſage: ils ont pris Pun & Pautre le ſouhait de Mimnerme pour 


ſans faire réflexion qu en ce cas, Solon 
lui - mème; puiſqu'en une de ſes elegies, il avoit borne à ſoixante-dix 


ans la duree de la vie humaine. Ear & 7 560% bg ivou Biov Onoiv 


une aſſertion, & la correction de Solon | ie une critique ſerieuſe, 
eroit en eontradiction avec 


#71 ie do,, dit Diogeye Latrce dans ſa vie. | 
Mais il ſuffit d'ayoir releve en paſſant une faute, qui, toute groſ- 


Gere qu'elle eſt, ne paroit pas fort effentielle : je reviens > Mim- 
nerme. Le goiit qu'il avoit pour le plaiſir, ne lui permit guéres de 


chanter autre choſe que Pamour; l'amour fut le fujet ordinaire de 
ſes vers; & les talens, qu'il avoit pour Felegie, it les tourna tous 


verg ce meme objet. Les fragmens qui nous reſtent de luß, ne re- 


umque potius ſtatuendum monuit. Gyrald. Dial. 3. de poët. 
2 * ſtatuentis; ; nam ille oftogelumum potius lajalew arbitrabatur. PI. de pott. 


ſpixent 


* A Solone i increpitum ait Laertius, quod ſexageſimum anuum fatalem homjni batuiſſet, | 
+ Superſunt hodieque ejus verfas adverfus Salonis ſententiam, annum ſeptuageſimam ho- 
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ſpicent que la volupte: une ſeule maxime y eſt ſans. ceſſe rebattut; 
c'eſt que les fleurs de la jeuneſſe doivent etre rapidement eueillies, & 
que la mort eſt preferable à la vieilleſſe, qui nous enleve nos plaiſirs- 
& nous amene avec elle un eſſain de maux: © Hiatons-nous, dit-il, | 
&« de cueillir les fleurs de notre printems; de cet Age fi precieux qui 5 
« g' envole comme un ſonge. Semblables aux feuilles que produit 54“ A 
« la premiere ſaiſon, on voit tomber les graces de la jeuneſſe; nous & Fu ulv. 
% avons peu de tems à en jouir. L'affreuſe vieilleſſe qui nous ta- 

« Jonne inceſſament, nous en depouillera bien=tot ; & nous ne e- 5 
4 rons plus que des objets de mepris & d' horreur. 
Mlimnerme en fit la triſte experience; il devint vieux, & ae far 
le retour, il aima eEperdument. une joueuſe de flite appellce Nanno; ferme 
il efit beaucoup A ſouffrir de ſes rigueurs, ToMAov avaraags & pour les apud Athen. 
fleéchir, il compoſa des Elegies fi tendres & fi belles, qu au rapport wid 
d' Athence, on ſe fit un plaiſir de les chanter. II les avoit recueil- 
lies ſous le nom de ſa _maitreſſe, & je croirois volontiers qu'elles Etoient 
diviſces en deux livres; du moins eſt- il certain que Porphyrion lui porphyr. in 
en attribue deux en general: Mimmermus duos luculent os libros ſcrip- a Horat. 
ſit, dit cet habile Grammairien; peut- tre auſſi qu avec ce reoueil I. 2. 
d'Elegies, Porphyrion avoit en vie le poëme clégiaque de Mim- 
nerme ſur le combat de ceux de RPE: & des N Souverhes * 
alors Par Gyges. / 
Te crois qu'il e e ee PONY ce polins, & que let 
divers fragmens raſſembles par Stobèe & par Fulvius Urfinus A du 
recueil des 6legies. Ce qui me determine 4 le eroire, eſt que ces 
fragmens ne contiennent preſqu' autre choſe que des plaintes ſur la 
vieilleſſe; & ces plaintes vont parfaitement au fecueil des dlégies que 
Mimnerme <tant deja ſur le retour avoit compoſces pour Nanno. 
II fuffifent, au reſte, ces fragmens, pour nous faire connoftre & le 
caraQere, & les talens de Mimnerme. Son ſtyle eſt ſi facile & ſi a- 
greable, & ſa poëſie ſi doure & ſi harmonieuſe, qu'il neſt pas ſur- 
prenant qu on lui ait donnè le ſurnom de Ligyſtade, & qu Agathocle grid. in voce 
en fit ſes délices. Properce qui exalte la douceur de fa poëſie, la M. 
trouve infiniment propre pour les plaintes amoureuſes. Strabon le N Bol. 
met avec diſtin&tion aux mombre de ceus qui oftt6rent a vile de Prop lib, 
Colophon, | S Sohn dit, que {a réputation s &tolt r6pandue dans tout 5 Sab. ub. 
K 2 | Univers; 14. 


Solin, c. 40. 


Horat, I. 2. 


EPs Zo 


Olymp. 36. 


Horat. in 


Art. poet. 


stob. ſerm. 
49. 


Juſtin. I. 3. 


Oroſ. I. 2. 
Acron in 


HForat. poet. 


Porphyr. in 


Horat. Art. 


poetic. 


Univers; mais ce qui acheve ſon cloge, eſt qu' Horace le prefere f 
Callimaque, ou du moins qu'il infinue, ſuivant Lambin, que les an- Z 


wo 
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ciens donnoient - Mimnerme la preference ſur Callimaque: 3 


Diſcedo Alceus puncto illius, ille meo quis: ft 
Quis niſi Callimachus ? fa plus adpoſcere viſus, 
Fit Mimnermus, & optivo cg nomine g audet. 


— 


| Voie, Meſſieurs, un potte d'un caractére bien different. 8 ; 
Mimnerme prit l'amour pour la matiére de ſes élégies, 8il excella 
dans les plaintes amoureuſes, Tyrtèe excella à chanter la valeur guer- 


riere; & ce qui eſt plus admirable, il reuflit a Finſpirer! 


Mares animos in Martia bella 1 
Venſeb bus exacuit. Pony” ET pts e 


Rien, ſelon lui, n'ẽtoit comparable Ala valeur guerriere; ſans elle, 


il comptoit pour rien, non ſeulement de reunir en foi, & la force 


des Cyclopes, & la beauté de Tithon, & les richeſſes de Midas, & 


VEloquence d' Adraſte; mais encore de remporter A la fois tous les 


prix des jeux Olympiques ; Point de veritable gloire, point de repu- 
tation flateuſe, que celle qui vient de 8'etre ſignale dans une melee. 
Ses vers ne reſpiroient que le me&pris de la mort, & la mort meme 
pour la patrie ; auſſi firent-ils ſur les Spartiates les plus vives impreſ- 


ſions. Ces peuples avoient regu pluſieurs Echecs qui leur avoient ab- 
battu le courage mais a peine eurent-1ls entendu les vers de Tyrtée, 


qui ils attaquerent les Meſſéniens avec fureur, & la victoire quils 


remporterent. en cette occaſion, termina à leur avantage une guerre 
qu'ils ne pouvoient plus foiitenir. J'ai pour garants de ce detail, 
Juſtin, Oroſe, & Acron. Il eſt vrai que celui - ei attribuẽ encore à une 
autre cauſe la victoire des Spartiates: Tyrtee Athenien & fils d'Ar- 


chimbrote inventa la trompette, dit-il ; & le bruit de cet inſtrument 
juſques- là inconnu aux Meſſeniens, les Jetta dans une telle Epouvente, 

qu'il fut aiſe aux Spartiates de les vaincre: I, primus tubam inve- 
nit... & ita Lacademonii vicerunt, cum novus tube Jonitus hoes 


terruiſſet. 


Je ne m'arreterai point ici a le ee non \ plus que Porphyrion 


* mu adopter le meme ſentiment, | Peut-ètre me ſuis-je deja 
| A Ts trop 
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lui compoſerent des vers Elegiaques. . 


Periandre, non le tyran de Corinthe fi connu par ſes crimes & 


par ſes malheurs, mais un autre, que Sotion, Heraclide, & Pamphi- 
la diſtinguent de ce tyran; Periandre, dis: je, auſſi- bien que Pittacus, 


Solon, Chilon, Hippias, ecrivirent en vers elẽgiaques leurs preceptes 
de Religion, de Morale, & de Politique: en quoi ils eurent pour imi- 


tateurs Theogns de Megare, & Phocylide. A peine eſt-il 6chapps 
de tous leurs ouvrages quelques fragmens, fi Pon en excepte deux 
pieces de Solon; Vune ol il fixe à ſoixante-dix ans la dure de la vie 
humaine, & que Philon, & Clement d' Aléexandrie nous ont conſer- 
vee, mais avec des differences remarquables; l'autre ſur les cauſes 
qui attirent la ruine des Villes; & les preceptes de Theognis enfin, 


trop nde fur un article que les recherches de M. V Abbe Sevin : 
ont ẽpuiſé. Je paſſe a PEriandre & aux autres OY auß comme 


Olymp. 38. 


Diogen. 


Laert. in fe- 


riand. 


— — 


Philo meet . 
X00 (h0T - 

Clem. Strom. 
1. 6. Demoſt.. 


ig! re r- 


ea SE 


ou l'on a inſere beaucoup de vers qui appartiennent a Solon, & a plu- | 
ſieurs autres, ſous le nom de qui on les trouve cites dans les An- 


ciens. \ F x | | 8.4.4 | | N 5 1 


#1 


Au reſte, quoique * vers d Homeére, qui, WOW Athende, negli- 
geoit la meſure en faveur du chant, foient au jugement du meme 


Auteur, moins rẽguliers que ceux de Periandre'& des autres ſages, 


je crois-qu'en perdant leurs Ecrits nous avons infiniment plus perdu 


du c6te'de la morale que du c6te de la poëſie. Les anciens qui font 
mention de Periandre, de Pittacus, de Chilon, & d' Hippias, difent 


ſimplement qu'ils ont laifle des loix ou des preceptes en vers Ele- 


giaques; & ſi nous en jugeons par ce qui nous reſte en ce genre, 


contents d'inſtruire par Vexpoſition nue de leurs preceptes, ils ſon- 
gerent peu 2 intéreſſer par des Epiſodes agreablement | inventés: Epi- 


ſodes, qui ſont pourtant, ſi j'oſe m'exprimer ainſi, lame de la poẽſie 


didactique, & dont les Grecs ne connurent peut- tre jamais le prix . 


& la neccſſite. 


Ce n' eſt pas que je veuille ee Lids: la meme cenſure les 


poëſies de Solon. Le goũt qu'il avoit pour Homere forme un pre- 
juge qui leur eſt favorable. 


fiode, ni a Homere: ou H'oiodog, ore ef lukes, ode obig ron 


Tor v, 


by a” 


Et Platon, dans ſon Timee, ſemble 
convenir que {i Solon s'<toit fait de la poëſie une occupation. ſérieuſe, 


il n'eũt point te inferieur aux pius grands poctes, pas mEme à Hel | 


Athen. libs 
14. 


Olymp. 46. 
Cic. de orat. 
1. 3. | 


—— 


Init. T im. 


* 


fo 


Plutarc, in 


Solone, 


Plut. ibid. 


Plato, I. 7, 
FONT» 


Olymp. 43. 


Pauſan. in 
Bzotic. 
Plut. de 
Muſica. 
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rroordu, RR OO oe e ytvero dy wore Ar. Mais voici, fi je ne me 
trompe, quelque choſe de plus decifif en ſa faveur. Les Athéniens 


Epuiſcs par la guerre qu' ils avoient ſoũtenue contre ceux de Megare 
au ſujet de Salamine, deffendirent ſous peine de la vie d'en faire dé- 
ſormais mention. Solon, qui. crit qu'un pareil Edit deſhonoroit ſa 
patrie, fit Vinſenfe, compoſa une Elegie, la récita: & cette Elegie 


fit une telle impreſſion ſur le peuple, & ſur Piſiſtrate meme, qu 
 Vinſtant le decret fut revoque, & que la guerre recommenca plus 
vivement qu'auparavant. Ce poëme intitule Salamine, contenoit 


cent vers; & Plutarque qui en cite les deux nn, en pane avec 
admiration : rouro 70 voile Daf ig, 20 Fir tov zr 


. vgl ros rr 0 TETONpevov, 


Joubliois preſque ce vers celebre tire dune autre clegie de Solon: : 
Ajit} ynedouw ro dd. 


je dis cclébre, parce que Cicéron en fait uſage dans ſon Traits ſur 
la Vieilleſſe, & que Platon qui dans ſon Laches, expliquant ce mot, 


ſemble ne le pas deſapprouver, le traite ailleurs de paradoxe. So- 
lon ne mérite pas d'&tre &couté, dit ce philoſophe, lorſqu'il pretend 


qu'en vieilliſſant ou peut beaucoup apprendre; z car cela eſt encore 


moins poſſible que de courir beaucoup: Tu * ou regte, we 


ymedioncuv Tr moe dura rdg preg vew, d H | rex Je n'eſ- 


ſaierai point de conciher, Platon avec lui-meme, ni avec Ciceron ; ; 
je laiſſe à de plus habiles que moi une e, qui Cailleurs n'eſt 
pas trop de mon ſujet. 

Ce ſeroit ici le lieu de parler des Ratucs qui furent erigees a Solon, 
& des autres honneurs que les Atheniens lui décernérent; mais je 
ne diflimulerai point, que ces ſtatues & ces honneurs, furent moins 
la recompenſe de ſes talens, - que celle des bien-faits dont il avoit 


comble ſes citoyens. 
Il n'en eſt pas de meme de Sacadas Argien, qui fleurit 4 peu pres 
dans le meme tems. La ſtatue qu'on lui Erigea ſur V'Helicon, pres 


de celles d'Arion & de Thamyris, lui fut uniquement Elevee en con- 


ſidé ration de ſes talens pour VElegie: il en avoit trois fois remporté 


le prix aux jeux Pythiens, & Pauſanias marquant la date du 


premier de ces prix, il eſt 9 que Voſſius ait place Sacadas 


parmi 
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parmi les pottes dont le tems eſt incertain. Ce fut Vannce meme 
od les Amphictyons, qui pre ſidoient aux jeux Pythiens, y intro- 
duiſirent Puſage de la Hate, que Sacadas fut vainqueur pour la pre- 
mitre fois; or cette annce, felon Paufanias, eſt la troiſième de la 
XLVIII. olympiade. Cette victoire fut celebree par Pindare ;. & c'eſt 
pour avoir mal entendy le commencement de fon ode, que le ſeulp- 
teur qui. fit la ftatue dont j'ai parle, repreſenta Sacadas auſſi petit que 
la fliite qu'il lui avoit miſe à · la main, comme l'inſtrument & le 
trophce de ſes vidoires.; .3 6.06 Laxala Ts Apytiou Tov 2udpuirre dg, 
ov cunale HIzgey T0, £6 QUTOv Tpo0ijeeay, eromcer oudeu ic 70 1 TE c 7: 
par. eb rn evnav pbitove Toy auAnrW. 

Le tems nous a tellement ravi les clegies de Sacadas & ſes. autres 

poëſies, qu'il ne nous en reſte abſolument rien; ſeulement, il eſt 
vrai- ſem que ſes elegies etoient dans le caraQtere plaintif, puiſ- 
qu'il les chanteif Tur la flute; & que ſi cet inſtrument fut alors em- 
ployè en dautres occaſions que des occaſions triftes, ou pour d'autres 
ſujets que des ſujets douloureux, cet uſage ne ſubſiſta pas long · tems, 
comme nous Papprend Pauſaniss. Tout ee que nous fgavons de ſes poë- l 
ſies lyriques, eſt qu Epaminondas lui fit l'honneur de les faire chanter Mega. 
au milieu des ceremonies qui accompagacrent la dedicace de la ville 
qu il venoit de bitir, & qui depuis fut habitée par les Meſſeniens. 
Si ce fut preference, & fi la prefexence Etoit glorieuſe a Sacadas, 
vous ſentez, Meſſieurs, qu'il eſt impoſſible de le decider. Sacadas, 
au reſte, fut le premier qui chanta ſur la flute ce qu on appelloit le 
chant Pythique; 3 & qui par-la, dit Pauſanias, réconcilia Apollon 
avec les joueurs de flite que ce dieu avoit en horreur, ol a le n In Corinth. 
que Marſyas & Silene avoient ofe lui Propoſer. | 

X/nophane de Colophon, ear il y en a ed pluſieurs, et pour pete WS 
Orthomene, ſelon Apollodore, & felon, Diogene -Latrce, Dexius, . 
que Lucien & Theodoret appellent Déxine. Les opinions ſont fort ©; n. 
partagees ſur le tems précis ol il a vècu; les uns le placant dans la ben in Va- 
einquante- fx iẽme ou ſoixantiẽm olympiade, & les autres le mettant Theod. erm. 
ſous le quarantieme: mais la longue vie de ReEnophane, qui parvint 13 
eertainement 4 une extreme vieilleſſe, peut aider a concilier ces di- Diog- Lat. 
verſes opinions. En effet, ſuivant Phypotheſe de Scaliger, qui lui Scal; in E- 


9 we * vies il ſera pe dans la quaran- . 
tieme 


In Phocice. 
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tieme olympiade, comme Laſſüre Clement d'Aléxandrie, & il aura 
vEgu juſques dans la ſoixante-quinzieme, comme 1 meme Ecrivain 
ſemble lVinfinuer. | 5 
Xenophane fut poete & philoſophe tout als un biet 
moderne, qui I'a conſiders ſous ce dernier rapport, en fait preſque 
un Spinoſiſte. Pour moi, je ne l'enviſage que comme poete, & 
comme - potte elegiaque ; ainſi je ne dirai rien, ni du poëme qu'il 
avoit compoſe ſur l'antre de Colophon, ni des vers iambes qu'il 
fit contre Hefiode, & contre Homere, pour tourner en ridicule ce 
gau''ils ont avance ſur les dieux ; je me borne a parler uniquement 
Tour pref, de ſes Elegies, Nous en avons dani Athenee un fragment confide- 
8. Demoſth. rable contre les jeux Olympiques, dont, en ces derniers tems, on a 
fi fort releve Yutilite, © Quoi, dit Xénophane, pour avoir été 
% yainqueur ſur les bords de V'Alphee,- un citoyen en eſt- il plus 
* reſpectable que les autres citoyens ? Cependant aux ſpectacles 
“la premiere place lui eſt deferee; il eſt nourri aux dépens du 
6 public ; il recoit des preſens qu'il doit moins a fa vertu, qu'a la 
170 vigueur de ſes chevaux, & rien de tout cela ne fe fait pour le 
« citoyen vertueux: ainſi Vont arrèté des loix également bizarres & 
« inſenſtes. La vertu n'eſt-elle donc pas preferable à la force & 
« Tadreſſe, ſoit des hommes, ſoit des chevaux ? Quand une ville 
« renfermeroit dans ſon enceinte un citoyen vainqueur aux jeux 
« Olympiques, elle n'en ſeroit pas plus oregon ni ſes nne 
„ plus heureux. 
wid. Athenee, a qui nous devons ce Guganett, nous 3 qu Eu- 
In prim. ripide Vavoit imité dans une de ſes tragedies.” On peut en compa- 


Autolyc. 
; rant Voriginal & la copie, ſe convaincre que les anciens donnoient à 
ce que nous appellons imiter, plus d'extenſion que nous ne lui en 
n donnons, puiſqu'a quelques endroits pres, ou Euripide encherit ſur 


&12  MRXenophane, ces deux morceaux ne different que par la ſeule me- 
| ſure. Athenee nous a encore conſerve quelques vers de Xenophane; 

mais ces vers ne ſont pas plus dans le caraQtere Elegiaque, que" le 
| | ſragment dont je viens de parler. | 
Olymp. 75. Pour Simonide, à qui l'iſle de Ceos donna la dhilanee; & qui | 
= * . 2. fleuriſſant encore au tems de expedition de Xerxès, püt voir Xé- 
Catul. epigr. nophane, il rèuſſit ſur-tout dans le genre elegiaque. Le caractere 


39s de 
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de ſa muſe <toit-d: etre plaintive, & les larmes de Himdaide avoi 


paſſe en proverbe. Il avoit un talent rare pour Emouvoir, non 
comme Pindare, par des expreſſions grandes & magnifiques, mais 


par une certaine douceur qui lui etoit propre, & pay des expreſſions 


ſimples, agreables, & remplies de ſentimens. : 


Tel eſt le jugement qu'ont porte de fa maniere, les plus grands 
critiques de Vantiquite ; & c'eſt de-Ia que j ai conclu le talent de 8i- 
monide pour la vraie elegie: . en ſorte qu il ne ſeroit pas ſurprenant 


de vet. ſeript- 
cenſ. 


que, ſuppoſe qu'il en eùt diſpute le prix avec Eſchyle, ur 


ports. ſur un concurrent ſi redoutable d'ailleurs. Simonide ſe glo- 
rifioit lui-meme d etre entre en lice dans une extreme vieilleſſe, dit 


Valere Maxime; && il <toit bien juſte, ajofite le meme auteur, que 


ce grand homme goũtàt long tems un plaiſir, qu'il devoit laiſſer A 


la derniere-poſteriteE. Nec illum voluptatem iniquum fuit ex ingenio 


ſuo diu percipere, cum eam omni æuο ſruendam traditurus eſſet. 

Il gen faut bien que cette prediction n'ait eu ſon accompliſſe- 
ment: nous n'avons de Simonide qu'une plainte de Danac en vers 
Iyriques, & quelques fragmens, dont les uns ſont épars, & d'autres 


ont Ete recueillis par Stobee. Tel eſt un petit fragment que Ca- 


tulle * a imite, & ob Simonide, apres avoir dit que la vie eſt courte 
& limitèe, ajolite, que quand une fois on a paye le tribut à la 
nature, Cen eſt fait pour toujours : v gο¹ oe uTo vis, ef Ovnrog 


Toy ama ν edv. Sarraſin pouvoit bien avoir en vae ce meme 


frag ou plutot Vimitation de Catulle, quand il a dit: 15 


Nos jours, comme les flots, courent rapidement, 


Le tems propre d Tamour ſe paſſe promptement : 
L' inutile viclleſſe au tombeau nous appelle, 


Et quand notre nuit vient, elle vient eternelle. 


On peut voir dans Allatius les titres des potmes que Simonide 
5 avoit compoſes. - 

Ewvenus Etoit de rille de 'Paros 1 on \" (att qu Fl Heurit vers la 
quatre-vingt-onzicme olympiade, parce qu'il et pour diſciple 
Yhiſtorien Philiſtus, qui favoriſa le parti du wier, wen Era- 


Nobis cum ſemel occidit brevis 1 Nox el perpetua una  dormienda, | en 


Tout. III. » up, e le 


Apud Dion. 
Halic. de 
compol. verb. 


Cat, epigr. 5. 


Stob. term. 
126. a ; 


De Simeon. 
207. ; 
Gen. 91. | 


| 1, lia contredite par Porphyre & par Euſtathe, Vancien Evenus eſt le 


8 A | 1 te interroge pourquoi dans ſa prifon 11 8'ctoit ap- 
pliquẽ à la potſie, lui qui juſques-4a ne &'y ẽtoĩt jamais exerce, re- 
„ 4), pondit qu en cela il n avoit point voulu ſe montrer le rival E vcuus, 
dauont il conndiſſoit la ſupsriorité. Mais en lifant attentivement le 
DDs don, on Gappercoit bien-töt que cet cloge eſt un Aoge ironique, | 
EX que Socrate dans ce dialogue ne fait PE'venus qu'un Sophiſte 


r E unvov, odr artena; au. 5 de Chryſippe & de Zenon, vous 
& Kvenus, mavez- vous rien perdu à cette lecture? 


Anal. 4 Pour fon earatteẽ re, 


Fre . > en Ih 
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. <6 te tolth6ne & Suidas font mention d'un autre E'venus, auſki de Paros, © 
„ potte clegiaque, mais plus ancien. C'eſt apparemment oelui-ei, 
qui, deſeſperant d atteindre le raviſſeur de fa fille, qu'il avoit pour - 


Eufat, ia & lui donna fon nom. Qudi qu il en ſoit de cette hiftoire, qui eſt 


moins c6lEbre du'cote de la pocſie; & e' eſt au ſecond que Fon at- 


tribus les divers RG: _ ont . Wen nous Bun 3 


dE veuus. 
Bien ne e Fragmens Wiest n peu Sandtner W. 
conclarre de fon. merite, on n'a pas laifſe quelquefots de Tera 
ſoit patce que Philippe de Theſſalonique qui après Meléagre a 
_ travaille au recbeil de l' Anthologie, a affigne le Iaurier à E venus; 


beute judiciaire deſquelles il etoit Virrventeur, | e 


. N piace: . Kue = 


Zur. A g ed avaywdort, 2 


Nous 8 d'ailleurs par Artémidore, qu E venus t eompoſe 
des E rotiques, & qu'il les dedia à un certain Eunomus. 


Cartio in On a deja ramarque, que dans LAnooyme 1 imprimę Ila fine de 
. | Denſorin, au lieu de Euehemerus qui 8'y lit encore aujourdhui, les 
8 manuſcrits portent Eurectus, qu'il Etoit bien plus naturel de. changer 


Mem. de 2 © 


en Byeras; Wauraiit mieux qu'excepts Gyialdus 8e quelques. autres 
75 1 modernes quit ont fulvi, nul auteur ne fait un poëte d' Evehémére. 


Olymp. 99. En partant de Critras, je n'examinerai point sil a merite d'&re 
Sext Empir. 


. av» mis ay rang des Athers, ni i les vers qui lui ont ative un ſi hor- 
by. rible n d en lui etre — ou bien a  Buriphl dont Clé- 
. | {7 ment 


* 


| ſuivi juſques ſur les bords du Lycormas, ſe precipita dans ee fleuve, | 


ennemĩ de la vraiephiloſophie, comme dans le Phedrus it en fait un 
potte mediocre, qui avoit ſeulement mis en vers certaines TERRY © du 


juger par ces nie Weh n. 


* 
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ment Aldxindrin accuſe @'8tre plagiaire.” "Ontre g 
paroiſſent ẽtrangeres au deſſein que je mie ſuis propoſe, ! Eh 
moderne que f al deja cits plis Gin fois ne laiſſe rien 4 deftter fur Bayle oF « mot 
Article. en PUNTO 481% FOW(7Y 5s n *I . 188 Critias. | 
* Critizs vie fils de Callæſchrus; & Pun des trente tyrans d' Agne. 5 
II eſt inconteſtable, quoi queen ait dit Voſſius, que Pauteur des Seg les 
cites par Plutarque n'eſt pas different de Tanteur. des Uegies rn. 5 
par Athence fous le nom de Critias, puiffid dis tut dorinent tous deug — Yiwg 
Catkeſchtus pour pere. e K e . 0 #1, 9h 3 £5.40 Jax HD; $9. K. 3 0 5 ; 
Oe qui refte de Critias dans le genre Aeglaque, ſemble ne pab s- id & Sb. 
tet beaucoup attention, fi ce reſt" par quelques anciens üfnges Pafim. 
dont peut etre on ne trouve point de veſtiges ailleurs. 'Cic&ton neſt 1 
pas le ſeuf qui ait vante Teloquenee de Critias; mais je ne s: 
dans toute Pantiquite qu Athence qui ait JonE ſes talens pour la pots” 
fie, Athence, dis-je, qui lui donne Pepithete magnifique de apr 
It avoit, au jugement de Philoſtrate, une facilite d'efprit admirable; 
il aimoit ſur- tout à repreſenter une mEme choſe en pluſieurs fagonz; ay 
les termes propres venoient ſe-preſenter à luĩ comme deux memes; 
& fi le vent de ſon” Eloquence tomboit ſouvent, il toit en tevanche | 
plus doux & plus agreable que les zephyrs:" Te d 7 Nh most Philo. in 
EA g egy f, 100 25 9 Net, deep J r Cepigeu wig, Les Hall 50 OY 
dont Philoſtrate peint Critias ne repreſentent pas mal Ovide; enſorte : 
qu'on peut dire qu ' à cet egard it aura été le Critias des Latins,” 74 * . 
Je place ici avant Phileras & Callimaque un porte Athénien dont . 
le tems eſt inconnu, mais qui ẽtant cite par Ariſtote doit leur etre Rhet, 11 oo 3 
antẽrieur. Ceſt un certain Denys furnomme Chatius ou Xaxx6;, qui ü 
par eſprit de ſingularité rangeoit dans ſes elégies le vers Pest Ach. 1. 15. 
avant le vers hexametre. Ses Elegies, dit Gyraldus, Etoienit. eſti- 5 
mées, & ſur- tout celle o, au temoignage d Ariſtote, il nommoit h Gyrald. dial, 5 
5 poẽlie la vbix de Calliope't ejus autem imprimit commendantur elegis * n 55 
in quibus, ut ait Ariftateles, pogſm vocat Calliopes vocem, rpabyi/ Arti lee: 
Kax N . Qui ne croiroit, ſur la foi de Gyraldus, qu Ariſtote eit. 195 1 
eftimoit les ElEgies- dont il eſt queſtion? cependant, dien loin qu!!! 
ait donne quelque louange à leur auteur; Pexpreffion'qui eſt Tappor® — 
dee en it la cite en yer pee d'une metaphors Hides, Mar 
| ; £14 2 „ i CUBS * : | 


o * 1 * 
* 4s .& 44 


de qu'il ya delarudeſſe dans le mot xgavyn,. & que ſignifiant 3 ate dt 
eri que uoix, il n'a aucun rapport avec la douceur de la potlie, |. _. 
Denys aimoit les metaphores; il appelle quelque part les N "= 
des pilates de tables, ouproriou vaura; & le cottabe, il le nommoit 
les fouffiets de Bacchus. Athence nous a conſerve. un. fragment de ſes 
| Elegies, ol cette derniere metaphore eſt e employee, & qui roule tout 
entier ſur le cottabe, . Cetoit une: eſpece de jeu uſite dans; les feſtins, 
& qui conſiſtoit A; jetter en Lair ce qui reſtoit dans le verre apres que 
l'on avoit bii, mais à le jetter, la main renverſce, & de fagon qu'il 
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retentit ſur le parquet, ou dans un vaſe deſtine à le recevoir. Les Si- 


Apud Ath. 
2 1775 


oY K Ile vẽgurent tous deux A la cour de Ptolemee Philadelphe, dont Phi- 
lætas fut certainement Precepteur, . & Callimaque Bibliothecaire, fi 


_ 
Le 1 


"LINE. 


1. 9. C. 14 


ae! eiliens aimoient tellement le cottabe dont ils Etoient les inventeurs, 4 
que, ſelon Dicæarque, ils avoient des lieux publics pour 87 exercer. 
Ils donnerent; également le nom de Latar, & à la liqueur que Ion 
avoit jettèe en l'air, & au bruit qu elle faiſoit en retombant. Ce jeu 
paſſa des Siciliens aux Grecs. Ceux⸗ ci P'introduiſirent communement 
dans leurs feſtins; & c'eſt par- la tnaniere dont reulſiſſoient les cot- 


tabes, qu ils devinoient s'ils ẽtoient plus ou moins aimés. Peſpere, 


Meflieurs, que yous me pardonnerez cette digreſſion ; 5 elle peut ſer- 
viral intelligence du fragment qui la occaſionnee. , 


ty 7 7 1227 


Je viens à Philetas & à Callimaque, car je ne les ſeparerai — 


nous en croions Volaterranus. Les anciens qui font mention de ces 
deux Pobtes, les joignent preſque toſjours enſemble. Properee in- 


voque a la fois leurs manes, & quand il a commence par les louanges 
de Tun, il figjt:ordinairement par les louanges de l'autre. * 


tilien mere” en parlant de I'elegie ne les a pas ſepares. 

Philſtas eit Telephe pour pere, & naquit dans Viſle de "> "tip Il 
publia pluſieurs elegies qui lui acquirent une grande e 
'& dont Battis fut l'objet, au rapport d'Hermelianax qui la nomme 


Bittis. Le meme auteur nous apprend qu'elles meriterent - A Phi- 
-'* 1ctas une ſtatue, de bronze, où il Etoit repreſents chantant ſous un 


plane 21 7 Butis qu'il avoit tendrement aimee... On depenſa peu 


_ en, metail, < la ſtatue. repreſentoit Philetas au. naturel. II étoit, dit 
Elien, qui ne veut point garantir le fait, {i petit, & d'une telle mai- 
eur, que pour n'Ctre pas emporte par le vent il fut oblige de 


1 


eſp ae qui ne perd jamais la n moi 1 


indre occaſion de ire, ce qui . Vavoit: e 
"eat fi habile dans.1'degie: "jt vn corps telloment attenus que le vent | Sip "Y 
 _ ang pay ah 4 


n 3 k e s e e hh en Philetas, 


ß I! 
reuſſir, il d eũt beſoin que de bien exprimer ce qu il ſentoit. reſt, | _ 
fans doute cet etat d'affliQtion. & de douleur qui le determina A met- | fag 
tre en vers Elegiaques les hiſtoires amoureuſes & tragiques, dont fe, ER 
fait mention Farthénius, &, qui At put, Kut don er par krass Vi ed. 4 
T'epithẽte de memor. mY 4 
Le tems n'a preſque rien epargné . ourrages de Philetis ; mais 1 

le peu qui noys reſte de ſes ElEgies, & plus encore de ſes poefies 8 

| badines que je nommerois volontiers Elegiaques, ſuffit pour Etablixn 
- ſon caractere. Proclus dit formellement que Philétas excella dans | © 75508 
Ie genre clegisque; ée Quinilien ſemble lui deferer)1e ſeeond-rang ts Phot. 


parmi eeux qur's * A e [ | een bone ſons / 10 n Wiintil, libs, 
POV occupavuit. „6 1 1 
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Pour Callimaque, fils de 55 & qui. rapportoit ſoit: origine. au * 
fondstelir de Cyréne, od il avoit pris naiſſance, on le regardoit, au 2 0 | 
_ tEmoignage du 'meme Quintilien, comme le: maitre!..de.. Lelegie, 323 
|  cujiis princeps babetur. Callimuc h. Catulle ſe fit honneur JJ 
= duire ſon poëme ſur la chevelure de Berenice, & de tranſporter . ff 
= quelquefois yd Ks E Ferits les a les exprathous! du 
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Si done Ovide ſemble lui reprocher.quil manque de genie, iI wur E. e 
penſer, avec Henry Etienne, qu'Ovide meſuroit le genie du pogte 


Grec au ſien propre, qu'il ne ſcir point aſſez maſtriſer; ou plũtot Proleg, im 


£ Heſiod. 
ul faut croire, avec Daniel Heinſtus, N entendoit par le eur 
* * 211 781 24821 Mom 1. lk 
% N 


# 
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W mots Du OTTERATURE: 


cette impetbäßte ſurnaturelle qul ale pbate d'une /manidre = 
jufurmontsble, & que nous nommens proptement Enchoufiaſmęe, 


Am. 


20 ou füreur divine. Or cette impetuofire qul ebt es nceeffaife A Cabs 
gte, v7 avoit. entrepris de chanter ia guerre des Taue; oute 


colere d' Achille, Callimaque n'en avoit Pas beſoin pour celebre 
TL̃!)yae, T on les amours d' Acntzus 8e de Cy 
a .c1tteindte à la perfection de Telegie, qui; comme 


had » 


dont il eſt queſtion,” que Calli 


"cat far Vart dir pocte Gree qu Ovide a fondé ſa «reno : T1 "Mt : 


21 des toto Venper contabitur. orbe; eee en we * 


Quaumvis ingemo non valet, arte valet. 


Ge weſt done Pas qu Ovide ait prẽtendu, comme Ie; croit : Voſſius, 


qu'il y efit dans la maniere de Callimaque trop d*<tude & trop 


Joſep c Ya Callimaque a merit ce reproche, & celui que d'autres critiques lui 


187. Font, Tavoir choiſi les termes les moins propres & les plus obſcurs; 


ees Aiſferens reproches tombent, non ſur ſes Elegies qu'Ovide f 
mne jugeoit pleines de douceur, mais ſur ſes Hymnes peut- etre, 


ſeilloit Pimitation. 


Taneb. adr, De toutes les poeſies . Quilicwmgte,. Jong Dlenrſioa Ss Bentley 


L 20. 1. 3% nt Gene le catalogue, il neſt Echappe aux injures du temps qu une 


Meurſ, in partie de ſes Hymnes, quelques <pigrammes, & une eſpece d'< 
=— OO ſur la mort du poëte Heraclite. Callimaque avoit compoſe — 


Bentl.in d'autres ElEgies, dont yrai-ſemblablement Lyde fut l'objet. Peut- Etre 


ä — auſſi que la ſeconde Lais fut la matiere de we z car Her- 


AP nn 10 24 1 — Rnceladique — > of Gad 2 
eee ee eee, eee, 
$9 | +. Callipachuy numeris non eſt dicendus Achillis 


Cydippe non eſt oris, Homere, — _ e Ovid. 5 28 | 
"2 Callimachi molle i iter. Ovid. | n e e 
; N meèſianax 


ppe; nt meme pour 
je erbis Vavoir 
etabli, demande dien plus Vart du potte que les fougues de ſon im- 
glnation! Aufff Ovide ne Jaiffc=t4t pas duſſdrer au 'nifme' enUroit 
maque ſera cbt dans tout Punivers, 
& dans tous les Ages; &, ce qui m'a ſemblé digne de remarque, 


1 duffectation; ces dẽfauts ſeroient bien plus propres à decrediter un 
"=o potte, qu'à faire paſſer ſes ouvrages a la derniere-poſterite. Et ſi 
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| MEMOIRES DE e ien _ T1 1 
voyage RE Elles lot ated . — „% 
gies; & c'eſt par cette raiſon que Melcagre aſſigna le myrte 3 leut 
7 2 * 
auteur, & qu Ovide en defendoit expreſſeme t la lecture: in in | 
7 Ape Callimachum fagits ; non # inimicus anf i „ 1 
oO 5 7 49 4 428 2 17 in wo ] 15 ; . = 
| Les talens de Callimaque, ne le bornsrent p a8 uniquement *Y '. 


Pd 


potſie, il avoit embraſſe tous les genres de literature; « celt du moins 5 4 
le tẽmoignage que lui rendoit Ciceron,. & d autres anciens, en. _ * Sad 1 

plaignant de Lẽtat ou. les arts étoient tombes de ſon temps, parce 0 *. wither =_ 
que les Romains négligeoient la multiplicité, des connoiſlances. . 7 Ainfi nog 
jugeoit | | Ciceron,, bien different de ces genies bornes, qui — : 5 195 _ 
qu il. eſt impoſſible de 6 1 r en sappliquant A; differens g genres; 8 „„ 
comme fi - votre. eremple, Meſlicurs, DW, PRs Pas d une * WA 5 — 
nieére invincible la poſſibilité. 4. | 


— 


Wor br 1/5) 591 . 13 4 . 8 | 7 
Le ſiccle de Philetas & de Callimaque vit encore Myro d 5 9 | 
laquelle $'<toit aequis ge 1 reputation | pat es egies, & un * 


poëte, dont les talens firent honneur A 75 e OHalcaroalle, 8 Strab, 1. 4. 
Herachte, qu'il'ne faut confondre ni avec! 2 oops, © r 

autre potte du nme nom.  Calfithaque aver qui f oft vsgu dans FR | 
une liaiſon intime, pleura 4a mott; & des vers wil fir en cette 0 
caſion, nous ont tte cotifer ves G. Dicgent aer elegies i di . > 


d'Hetaclite y font extr 


Les 
mement vanttes pdut — rerf) Calit- . 
maque les deligne par! le mot area 90 7 Tleſte THalicaraalfe; din, | 
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OY WO | dquir tans Ia vilte de Colophon; +» Panſanias r 
en Pluſieurs endroite à er Pobte lotitte &E'k6giaque;/:6& Athende ma „ 
nous a” conferve un \morceau-confiderable du *rþiiEme livre de ſds Ach. . bh 2 
Uiegies; od M parſe des potter qui dtolentilierde & Naonr. Cs 
cdegies Etoient adreſſces & la fameuſe Lbätum, pour laqhelle Rp. "co G 

eure avoit congii une paſſion fi violente, & qui ne rougit point d'al- 

lier la debauche Ia * 2 W Her. 
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8 MMO IRES DE LITTERATURE 
Athen lee. meſianx parut auſſi dans la foult des amatis: de-Leontium 3-8 deſt 
par cette circonſtance -6chappee à Voſſius, que Menage a determine 
Menag. big, le tems od fleurit Herméſianax- Il en reſulte en effet, q ue ate 


mol. Philo potte fut vontemporain d' picure, eee 
ſeptieme olympiade. | FE '\ 


cit. 


ien bil 
Je. croirois volontiers que c'eſt au mms e que Ni- 
candre a dedie ſes oürtages; ; mais Nicandre aiant fleuri ſous Attale, 

3050 ot % de Pergame, vers vers la cent cinquantieme olympiade, U fabdroit 

In Elise. donner une trop lobgus vie A Hermeſianax; ainſi j ignore quel eſt 
5 Featbarchid. celui de Nicandre, & quel eſt encore cet Herméſianax, fils d Agon te, 
in Phot. dont fait mention Pauſanias, & A qui ceux de Colophon  avoient 
erigé une ſtatué. Je ſcais ſeulement qu il y a eũ un autre Hermes | 
fianax ne dans Piſte de Naxe, & qui avoit fait Teloge d'Athenes!: 


Outre les trois livres d elegits dont J'ai parle, Hermeſianaæ avoit : 
compoſe des vers elegisques contre le centaure Eurytion; car, pour 
o hiſtoires d'amour qu ont employees Parthenius & Antoninus 


r Liberalis, elles ne conſtituent point un Ouyrage — 2 qu recueil 
© Hes elegies, puiſqu's elles © en font tirées. . * » ann 
an terininerai ici mes kecherches ſur "16a Eldgiagues. Grees:. 2 car, 
. que diroisrje, Meſſieurs, qui meritat v. Otre-attention, de Phædime ne 
A Macedoine,. Seren ax quel yes, Spigrammes dans YAntholo- 


the. 1.7. gie; d Hedyle, mere Hes log! Fu /agpdle. Athence, attribue un 
poëme elegiaque intitule Sa d. Agathyllus,. Arcadien cite par le 
ſeul Denys d'Halicarnaflez, & une ſaule fois; d Aregſilaus, de Car- 
L. i. anti · nde, de Xengcrate, tous troig-differens, des philoſo hes de leur now, 
& dont on ſcait ſeulement qu*Arcefilaus ayoit fait d es Elegies, & que 


rg celles des deux autres Etotent froides & obſcures? Que dirois-je en- 
core de Butas * m&me; àuteur d'un ouvrage en vers legiaques i in- 
5 titule Alx, ou " KEPRA aces - KaTayealph,: ; dans lequel 4l rendoit raiſon 
des cerémonies payennes, & qu Ovide pourroit bien avoir imité 
dans ſes Faſtes? Que dirois(je enfin du médecin Andromachus ou de 


scher not. Diodore d' Elee, dont Parthenius cite une Elegic ſur Daphne, & que 
ad rart en.) 


Plin, ven n etre de eee Has kJ Jour de Are, dans 5 
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le tombeau duquel on trouva une lettre qu'il Ecrivoit aux Dieux; 


mais Dionyſiodore de Trezene, cité par Cictron & par Plutarque? 
Je ferai ſeulement une réflexion generale, & qui ſera comme le 
rcſultat de tout ce diſcours. A qui confond Velegie avec le vers 
Elegiaque, il ſemble que tout ſujet indiſtinctement ait été la matire - 
de I'flegie. On employa d'abord les vers clegiaques dans les occa= 
ſions lugubres. Callinus & Mimnerme &crivirent Vhiſtoire de leur 
tems en ces mtmes vers. Les ſages s'en ſervirent pour publier 
leurs Joix'; Tyrtée pour chanter la valeur guerricre ; Butas pour 
expliquer les ceremonies & la religion; Callimaque pour celebfer_ 


_ Voila; ce qui a fait eroire - . que ese cdoit un genre 


vague, & qu elle n'excluoit aucun ſujet; & c'eſt encore ce qui a d. 
termine Robortellus à diſtinguer deux eſpeces d'elegie ; Pune propre Robort. in 


A animer les combattans, & qu il rapporte à la muſique Phrygienne; ou . | 
l'autre qui convient aux plaintes, & qu il nomme Auletique. . 15 
n'eſt moins exact que cette diviſion, qui n embraſſe ni les poëmes hiſto. — & | 


riques, ni les poemes didactiques en vers ; Elegiaques. Je ſuivrois donc 1 5 15 


plitot le ſentiment de ceux qui diviſent Velegie en vraie elegie, & en 


<legie improprement dite. Mais, puiſque ſuivant la doctrine d'Ariſtote, Gallut. de | 
_ c'eſt Vunion de la maticre'& de la forme qui conſtitue les diferentes 11. { 


eſpeces de poemes ; n'eſt il pas plus ſimple & plus naturel de dire, que 
tout pome qui employant le vers 


ne deplore point quelque 
malheur, ou ne peint ni la triſteſſe, ni la joye des amants, | n'eſt 
point une élégie, mais un poëme hiſtorique, ou didactique, ou de 
quelque autre nature en vers elegiaques? Horace n'ignoroit pas les 


divers uſages auquels ces vers avoient été employes ; cependant il 


ſemble reſtreindre Pelegie aux 13 2 en general, & aux chants de 
e des —S e 
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v6 .- —— fut long-tems cata on peut · btre mepriſce des Row. 
Antics IL mains: ils n'avoient encore que des hymnes groſſiers, & des 
ubli nales en vets, deſtitués de nc. & dharmonic, quand la Sicile 
* a paſſa ſous leur domination. Abors Livius Andronicus, Gree d'oxi- 
7 1 gine, leut inſpira avec Pamour du thedrre, quelque goũt pour un 
70. e. 2. M mais ee gol" ne commenga de ſe per- 
Cic. in3- de fectionner, qu aptès que la Grece affujettic leur et donné des 
Tuſe. queſt, modeles. Bien-töt à leur imitation ils tentérent les me mes routes; 
» K leur emulation Ctant de plus en plus excirde, ils r6uffirent enſin 
1 n r ARON 6 vole "iniencs" eff 
afar, imitofent. e, 3 
= Pari les grants homies qui eoicfibnettnt davantage an progets 
| de leur poëſie; on vit paroftre ſiceeſſivement Tibulle, Proper 
N | | De Gallo Ovide * (ear je Tile Gallus Valgids, Paſſiehus, dont le dent nous 
1 Dual. l 10. à envie les elegles; „ N n das en reſte deux affez 
3 Derag, Mbdidettes fur Ta get de Vite Lass J Se ces pobies, wultzre la diffe- 
\ far 10.76, tene de leur Cafadlre, ont fait adler | 
BY Brahe Le 0, eee 
Tua, 9. %% © WOW Gesees Abs k de am e 4 [fait 5 Feber g 


3 ar leur mérite des jugemens bien . Tibolle, au langage des 
de. lb g. uns, oft! le eygnerdapullen, & le prince den poster Bicgiaques : 
Ro * $12. in  Tautres Clévent Properee' auedellus de Ti Fibulle & d' Ovide,. comme 


A plus ſcavant, plus varie, plus exact imitateur des Grecs: Ovide en- 
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Qu i ine c eee quiſedddlarer {1 3 „ 
dans une ſi grande contrariẽtẽ opinions & de poiits?- Ceſt unique- | 


\ 


Latins. Non toutes fais que je veuille m'griger en juge des talens, 7 
ou que J entnepteme de-marguer's chacus de ves porzes le veritghle 7 
rang qu il dait Scauper ſiar de Parnaſſe; je be retends,. Maſſeurd, ne, © 
que vans qropeſer anes obſervations, & ſuivgnte-jugemgnt que vous 1 
en Porteret, m aſfermir daus mon {entimants-ou le rectißer- Mas 9 
avant que de mexpliquer, penmatte- uni A P 
mots les grandes æsgles de la poifice ges i<glarpiimitines qui s Genn. 9 
dent &galsmegt à aus les Senses, Gt dent lohlarmatinn ae ref tar» 1 
lte, & fern. dodo eee eur fade Mm ʒ t 
dans da Wimug „„ 5: 654 OS Cab. fr OO 1 

Toute poöſie eſt aun imitstion, mais a — qui 


mens qu N enwiteraien eee, ee fk : 
que pradujeit: I Nrit BL ALS. 445d. Au 88 31:62: 1 ie | | | 3 
— ul ue asg det. M aut les —mn 4 
images vixes .&.,naturelles out enſemble. gi les images ner r- 
maitent pas la maturg, ehrt D reit ai ment de da fiction, 
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| 70 0 falvane: les differens genres, & concourir avee tes images- * 
expreſſion, à rendre heureuſement la nature. 
Examinons maintenant ſur ces principe mow pottes dont i «a 
| queſtion & commengons par Tibulle. - 1 + + | 
De tous les pottes Latins qui Fappliquerent aP gegie, Tibulle: Y 
peut-etre le ſeul qui en ait conqũ le vrai caraQeere, ou du moins qui 
Pait parfaitement exprimé. Ce defordre ingenieux qui eſt comme 
Tame de la poëſie Elegiaque, <parce qui il eſt fi conforme à la nature, 
il a ſel le jetter dans ſes Elegies. On diroit qu'elles ſont unique 
ment le fruit de la paſſion. | Les differentes parties qui les com- 
poſent, déſunies, ſEparces, ſemblent ne former que des tous irrẽgu- 8 
Hers, - Un &cart eſt ſuivi d'un nouvel ecart. Une digreſſion attire 
une autre digreſſion. Rien de médité, rien de concerté: nub art, 
nulle ẽtude en apparence. Mais le deſordre qui regne dans: ces 
memes Elegies n'eſt-il pas un tour ſeeret qui en lie le deſſein, & qui 
leur donne toute la pere & toute la bry er dont ny E toient 
1 e 2 
Diftferens 6crivains ont pretindu Jatiier les Gum de Tibulte'p par 
ceux de Pindare & d Horace; comme fi la pratique de Tibulle/avoit 
beſoin d'etre juſtifice, ou que celle d' Horace, & de Pindare meme, 
qui d'ailleurs lui Etoit ẽtrangere, füt la ſouveraine raiſon; Ta na- 
ture ſeule eſt cette raiſon ſouveraine; & cꝰeſt elle ſeule que Tibulle 
&eft propoſe d'imiter, '& qu'il a en effet imitee;' quand il a ſi bien 
repreſents par le nen, * "= a is rn bo d N | 
la paſſion. — + 0 
Il en exprime encore 6 habilement fes e; il en peint les 
mouvemens & les effets d'une maniere fi vive & fi naturelle, que 
ſes peintures ont tout l'air de la verite. II defire, if craint; il eſpere; | 
il blame, il approuve; il loue, il condamne; il deteſte, il aime'; il 
s irrite, il #appaiſe; il paſſe en un moment des pricres aux menates, 
des menaces aux ſupplications. Rien dans ſes élégies qui puiſſe 
faire appercevoir de la fiction: ni ees termes ambitieux qui forment 
une eſpece de contraſte, & ſuppoſent neceffairement de PaſfeQation : 
ni ces alluſions ſcavarites, ou ces traits: brillants qui peuvent bien 
—_— e mais qu au fonds decreditent * potte, parce 


qu' ils 


qu i font diſparoil 


les fituations qu'il decrit. 


. 
ö 
SAG 
+ 
1 
1 
1 
o 
4 
= 
-" 
* 
* 
1 
1 
8 
LE 
or 
9 
9 
FA 
13 
bs EP 
1 
+. UE 
f - 
Sa 
en 
* 
1 
12 
r 
0 
CAS. 
FX 
* * 
ol IJ > 
3 
AE 
* 
* 5 
1 * F 
2 4 
"2, 
N * 
8 
6 
L N 
— 
8 
* A 
BY 2 
Wy 
* 
* 
be 5 
7 : 
1 
« 


W's 


Plicits dans ſes ajuſtemens ; quelque See que Von ſuppoſe Cyn- 
thie, pourquoi meler avec ces fleurs qui naiſſent Telles-mtmes, & 
dont la terre eſt fi ornée; avec ces coquillages, qui, par la yaricts 
des couleurs qu'ils offrent aux yeux, reudent ſi agreables les rivages | 
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e 14 nature, * quiils ctruiſent la vrai- 
blance. Dans Tibulle, tout reſpire la vérité; les ſentir ner 80 
exprime; les termes qu il employe ; ; le nombre meme & — „ 1 
de ſa verſification, dont la grace & 1a douceur ſe font ſentir aux „ 
moins intelligens. Tibulle eſt tendre, naturel; paſſionne,” delicat; . 4 
noble ſans faſte; ſimple ſans baſſeſſe; elegant fans artifice;” Il ſent 


tout ce qu'il dit, & le dit tochours de la maniere dont il i fave dire, 


pour perſuader qu il le ſent. f Il aime, en un mot, comme 6 il Ctoit 
| penctre damour, & ſe plaint comme un homme déſolé. Auſſi, foit 
qu' il ſe reprẽſente dans un deſert inhabits, mais que la preſence de 15 R 
Sulpitie lui fart trouver aimable: ſoit qu'il ſe peigne accablé den- rg Px © DM 
- nuis, & réglant, comme sil devoit"expirer'de fa douleur & Pordre 15... veg. 0 | 
& la pompe de ſes funérailles, il ſaiſit, il attache, il 


touche, il pe- 1 12 * Jo 
odor ere ep raph leteur dans toutes mY 


nẽtre: &, quoi qu il: 


Properce eſt exact, ingenieux, Gove 4 1e titre 4. * Callimaque 


Romain, dont il fe pare avec quelque complaiſance, il le mérite par 
le tour de ſes expreſſions, quiil emprunte communement des Grecs, 
& par leur cadence, qu'il's'eſt propoſe d'imiter, au moins dans une 


partie de ſes. elegies. Elles font Pouvrage des Graces memes, dit Turneb. as 


Turnebe ; & naimer pas leur auteur, c c'eſt ſe declarer ennemi des Jud. Live 4 
Muſes, ajoũte un autre critique. Cependant, le dirai- je? on re- 

marque trop de travail dans les elegies de Properce, s & art sy fait 
trop appercevoir : non que les choſes qu'i ul exprime &Cloignent to- 

jours de la verite ; mais ce qu elles pourroient avoir de fiaturel, il le 

gate par les traits wabeinte ou Kauder quiil Y mele cotitirinel E. 


2. ant. lect. 
E. 10. 


ot +5 ; * . n 1 HE, 


ment. 5 | 
Veut-il inſpirer A Cynthie la he du luxe, & Pamour de a Gin L. 1. el. 2. 


de la mer; avec le chant des oiſcaux, qui plaft d' autant plus füre- 
ment, quil eſt ſans art ] er wel, e el des i mg. * 


— dlet ut qui-impacenciime, Ph,:de Paſig, Lg. . n. ; „ 
2 Umbria 6 Lib. 4 el, 1. TY | „ c 
riantes » 1 
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l * ce unit ſi peu vraiefemblabte de la. fille Gu figure 
Efvdaus, 001 e menen 1 
2 \-nProperes, ne met pas 10 outs ue ige 


trait hiſtorique ou fabuleux. Zouvent Four eri \ 
plus ſimples & les plus communes, al rp i 
e 16. dition Cynchie verſe- telle des larmes:? ; | 
1 Au. ful Wag Gels en roche, Niabe aven Ne 


1 ,3%# qu A | | | ns * 2 3 Is da 
L. 1. el. 3 2 — eſt-elle 2 aleupief Teile Kut, ou la fille de 


>bo los d Minds, lor@qu'abandoande- par un amant perfide, elle as endorm 
al rixage g on la fille de Cephee, quand. Atxree.gnfig d\po Mone 
affreux, elle cada au ſommeil qui nt la ſurprendre, Et, ce que In 
- nindagineroit ꝓas. qui put tre dit A une perſanne aue an aimeroit, 
telle eſt encore une Bacchante du mont Edonien, REES; e 1 
5 Huatigues, elle E goncbe 2 5 bords Emailles de 1 
Vola peut- tre ee qui à fonds les Klages, dont Properee elt cambls 
| par quelques ſcavans; car on 5 paſſianne walontiers Pour Jes choſes 
= aqui loat.au-deſſus de la portce ordinaire, & dont on rout avoir ſeul 
dE Vintelligence. Mais de-A je ne {gais quelle rudeſſe dans fa ver- 
© *®”. fication; ded cette obſcurite gue dans de longs commentaires on ſe 
- Aatteroit invtilement de penëtrer, & qui WOE Peſprit, e Di he 


\\ a” 3 nes abandenne aux fictions. du „ 
Pour Ovide, je ne lui Teprecherai point  abſolument dull at pro 
ey 1 us Veruditioa; meins encore accuſerai- je de. n avoir pas enten. 

1 naturelle, ainſi que len ont accuſe Victorius & Lambin, | 


EX qu on le puttendait ,encore au mme nerment du dernier Gecle, 
95 comme mous-l'apprenons de Pallerat. 
- Oride. eſt. leger, abandant, fleuri; 4 durprend. 1 F ts 
incomparable facilite, Mais puiſqu'il faut que je m'explique, Ovide 
veut trop TY r a s den em rere il court 
| {60 — 
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mceurs,/ mais il aime ſa perſonng; Agel er. Scar L 
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Ibid, 


- totyjours plus qu'il 


MEMOIR ES DE 11 8 NAT unk 
Sil faut Lien croire, 1a mort toute preſente/ qu'elle eſt,-n'a rien qui 


I'ftonne, il la brave en homme e, 2 il nee 


| fougre? ſervir de Pature aux poiſſons: aer (9-6 $f: 5 40 Rt 10 


Et non equoreis Piſtibis eſe citam. WIFI ae 26] en TY 


Et, de peur que on ne 8 imaginät qu' vg ee apres coup: je vois, 


dit - il ailleurs, en parlant de la meéme tempete, j Je vois ce, qui Lirrite; 5 


C eſt que malgré ſes menaTes, Jaye Tafldrance de faire des vers. II. 


eſt juſte qu'elle Temporte ſur un mortel. EU bien, e, je 


cells Eecrire ; qu elle ceſſe done auſſi de nous NOPE n FIST ng 


 Inprob pugnat hyems, endignaturque quod. we: in 1 


Scribere, ſe rigidas meutiente minas. 3 55 "wy 101 


 Vincat hyems hominem : ſed eodem tempore me, life" 


le modum flatuam carmiuits lla ſui. 54 81648 5 21 EM — 


Ceſt en vain qu 'Ovide ſe peint comme actuellement expoſe ; au peril, 


il ne m'intereſſe point en ſa faveur ; je ne partage point ſes dangers, 3 


parce que Jappergois | la fiction, & que je me dis à moi-nieme : 
quand il tenoit. ce langage, il Etoit deja Pm. tes Sarmates, ou du 
moins il entroit dans le port. | 


Bien different cncore':de cet admirable peintre dont * pline fait 


mention, qui donnoĩt tolijours plus de choſes à deviner au ſpectateur, 
qu'il nen exprimoit 3- Ovide ne laiſſe rien à deviner, il exprime 
wil offre une idee ſous toutes les i images 
dont elle eſt ſuſceptible, & ne la quitte qu après avoir épuiſé les 
images qui peuvent la repréſenter. Cette abondance exceſſive eſt 

comme le fonds de ſon caraQtere ;. & les exemples en ſont fi fre- 


quens dans ſes Clegies ſur- tout, Ju elle na pas beſoin d'ẽtre prouvee. 
Il aime ce qui eſt ſuperflu; il s'en. tient rarement au ſeul neceſſaire : 
en quoi conſiſte pourtant Vexcellence d'un ouvrage, qui n'eſt jamais 


plus parfait, que e on ne ed rien y ſettrüaber, ſans en alFrer 
E | 


... Tels font les eu © qui me en dang Oride, & qui, — | 
ſes talens, me determineroient à lui: preferer pour le genre Elegiaque 


& Tibulle, & Properce, Subſtituer en elfet des t traits qui We 4 


$I" 


aur plas ber-, au pager, 7h by. Acts IVE 
«SY Re 8 des 


TY m n - 
— Eo ot gd ot ET 


1 arviforate- DE LITTERATURE: 
des ſentimens qui expriment la nature, eſt-ce un werte? 5 Et ces 


memes traits, en general, exigent- ils tant de ſupétiorité? On feat. 


ts 
} / 


bien qu'il ne faut pour cela qu'un certain tour dans Timagination. | 


Limagination, à la verits, eſt une partie abſolument nEcefſaire au. | 
 pottez mais ficle jugement ne Vaccompagne, fi le jugement ne la 


nn de la perfec-. 
tion. Ill violera ſans ceſſe les loix de la bien{cance, qui eſt de toutes 


dirige, jamais le poëte ne produita rien qui approc 


les régles la plus unixerſelle. n peindra bien des groteſe 


„„ : 
Maintenant, fi Javois A decider Gi la preference entre Tibulle, 

Properce, & Ovide, j avouerai ingenuement que je ſetois tenté de la 

donner à Tibulle. Ses images, ſes expreſſions, Te nombre meme & 


* ues, JE, ; 
l'avoue, mais jamais il ne beindra 15 nature. 8! mor: un effet a. 


Pharmonie de fa verſification, tout, except la cadence que je v ou- 
drois qu'il evit varife davantage A Vimitation-ides'\Grecs, me parolt 


mieux aſſorti au caractere de Velegie. ren combien il l'em- 
porte ſur ene meme, / & princip: wn 


contre l'avarice 4 leur ſiecle en-general ;:-mais ils ont fait en parti- 


culier des plaintes ou des clegies ſur Vavarice de erat rege 
Le parallele eſt aiſc.-- * a 20 8 1 K "i454 Un, ie $14 res! 8 23 


424 * 


Properce, au lieu as peindre le vice 0 FY fe ala avec 1 
couleurs: qui le rendiſſent odieux, ſe contente d'en rechercher la 
cauſe, & de Tattribuer à l'amour de ces ſuperfluités que Tyr & 


PArabie envoyoient a Rome. Il fait enſuite une aſſez belle pein- 


men le, il ne faut ; 
que les comparer dans les 'mEmes ſujets. - ils ont it ſouvent-dcclime 


ture de la fimplicite des premiers tems, od preſenter à Pobjet de ſa 


tendreſſe des raiſins; avec leurs pampres, ou bien des oiſeaux dun 
plumage diverſifie, c' toit preique outrer 15 mee 1% % 


lis pompa fuit decuſſa R 
| Et dare puniceis plena caniſtra aa. W 
Et portare ſuis veſtitas frondibus as, If 
Aut variam Plumæ verficoloris ave... + 185 3A 


Mais cette peinture qui contraſte ſi bien avec 1 qui a prceede, 


auroit produit ſans doute un plus bel effet, {i le potte ne les avoit 
point ſẽparces par des recits hiſtoriques: le. reſte de J“. 6legie-n'elt 
qu une 


Ton. III. N 


5 1 " * 12. 


* 


cu une invective contre les Romains, ches qui Por decidoit du | 
rite, des talens, & des dignités. 


MEMOIRES'DE LITTERATURE. 
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Ovide paroit plus judieicua Ane fon Jeffcin; qui Tallleurs Aikere 
peu de celui de Tibulle: ils ont tous deux entrepris de faire deteſter 


oe genre d'avarice qui excitoit- leur indignation. Ovid commence 
aſſez heureuſement, je Pavoue, bien qu'x Vordinaire il ſe montre 


plus fpirituel que paſſionne ; mais la fuite repond mal au debut : 


Amor.. I, 2. 
el. 4. 


L. 2. el. 4. 


quelles raiſons, quels motifs propoſe- t- ii pour dẽtourner de Pava- 
rice? La nudité de Pamour, & lexemple des animaux prives d'in- 
telligence & de raiſon. 


Non equa munus equum, non taurum vacca a popoſeit ; 5 
Non aries placitam munere captat ovem. 


Je paſſe rapidement fur des images fi ruſtiques & fi groflic Eres. 
Tibulle, apres des imprécations contre lui-m&me, & contre les 
Muſes, dont les faveurs ſont inutiles 4A for amour, fe livre aux 
monvemens. les plus impẽtueux. F'irai, dit-il, dans les temples: 
* Jen arracherai les. ornemens facres:: je men. prendrat ſur-tout A 
« Venus, puiſqu' auſſi-bien c'eſt elle qui me pouſſe au crime, en me 
« donnant une maitrefſe avare; & je ne craindrai point de porter 
„ ſur ſes autels des mains ſacriléges, ſacrilegas ſentiat ulla-manus.. 
* Periffe, continut- t- ill, quiconque $'occupe à teindre les Etoffes en 
couleur de pourpre, ou va chercher dans les entrailles de la terre 
les rubis, & les Emeraudes :: voilà quelles font les funeſtes ſources 
« de Lavarice. Puis, s' adreſſant à Nemeſis: Pour vous, qui déſhon- 


voren par ce vice infame les dons que le ciel vous a prodignes, 


Tib. ibid. 


e puiſſe i feu dé vorer vos injuſtes richeſſes: la jeuneſſe Nomaine 
4 en triomphera de joye; & quand vous ne ſerez plus, it ne ſe 
“ trouvera perſonne qui _pleure à vos nnn * veuille vous 


“ rendre les derniers devoirs.” 


Nec arit qui hugeat 1e, 
Nec qui det maſtus munut in cuequiar. 


Lee ſujet des trois El&gies eſt le meme; mais quelle difference dhov 
le deſſein, & ſur- tout dans Texccution! Properce, & la verite, a des 


4 mae & des traits, admirables; mars n. en, la na- 


. 


* | 1 ce 
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— MEMOIRES DE LITTERATURE. | 
core, en ſe jettant, comme il fait, dans-Thiſtoire & dans la fable, & 


4 
4 
* 15 N 


en oppoſant tranquillement aux mœurs corrompuẽs de ſon ſiccle le 15 


deſintereſſement des premĩers tems? On voit dans Ovide un poëte 


qui cherche 2 briller, & qui n'a ni paſſion ni delicateſſe; de- la ce 


ridicule * badinage ſur. la nudite de 2 & de-la. ces * 
reè voltans qu'il emprunte des animaux f. | 
Tibulle ſeul eſt penetre de ce qu il dit; ; aux 118 qu il fait 


eclater, tantot contre lui-mtme ou contre les Muſes, & tantot contre 


ceux qui entretiennent le luxe, ou bien contre Nemelis, on ſeut 
qu'il eſt veritablement paſſionné. Il ne ſonge point à ſe faire valoir 


par leſprit & -par la facilite,. comme Ovide, bien qu il efit de Veſprit 


& de la facilite ; ni par VexaQitude & par Terudition, comme Pro- 
perce, . quoiqu'il eũt pu, s il ayoit voulu, ou dd le vouloir, montrer 
peut- tre autant d exactitude & d'crudition, II &attache unique- 
ment A bien repreſenter la nature; on ne voit que la nature dans 


ſes poches, art du potete eſt cache, & Pour I'appercevoir, il oy des 


_ reflexzons & Vintelligence des regles.. Tibglle, en un mot, 


Au reſte, quoique 3j 'eſtime infiniment Tibulle, j je n bien doignd 


e 


ſt plus | 


de reconnoitre en lui tous les talens que divers commentateurs lui 
ont accordẽs. Qu'il evit un gout exquis, & que dans les ouvrages 
Telprit, rien n'echappat; à ſa penetration, ni beautes,, ni defauts; 


le tEmoignage Þ d' Horace qui le prend pour juge de ſes Ecrits, ne 


permet pas d'en douter: mais qu'il reuſeit Egalement. 2 pleurer les 
amours dans des dlEgies, & a.chanter en vers beroiques les actions 
des Rois, voilà ce que j ignore, & ce que je ne conclurai Point de 
ſon panégyrique de Meſſala, qui, dans le dernier ſiécle, 2 à ete le ſu- 
jet d unę viye conteſtation entre deux celebres cerivains de la meme 
ſocietẽ; moins encore le conclurai- je, comme a fait M. Dacier, d une 


ancienne ẽpigramme dont il applique deux vers A Tile Boique 
le dernier de ces vent er orter qu a 1 
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puyer ce que j'ai avance contre Ovide; & quand j Jaurois hautement 


'MEMOIRES DE LITERATURE; 


Te quoque Virgilio comitem, non equa, Tibulle, 43 
Mors juvenem campos miſit ad Elyfive - 1711 en F lie 


„ hs ſoret aut Elegis molles qui fleret amores, 
25. 641 © ee ela care: regia bella pede. 


Ai \ ſes talens pour Pelégie, fi, après ce que vous avez en- 
tendu, Meſſieurs, j'avois beſoin d'autorités, je nen manquerois, ni 
pour confirmer ce que Jai dit à Pavantage de Tibulle, ni pour ap- 


donné la preference a Tibulle, Jaurois pour moi le ſentiment d'un 
ancien auſſi Eclaire que judicieux, & dont Pautorite en ces maticres 


ne peut Etre conteſtee, je veux di re Quintilien. Tibulle, A ſon avis, 
eſt celui des poëtes Latins qui s'eſt le plus diſtingue dans 1 '<legic 


par ſon Elegance & fa pureté: mihi terſus atque elegans maxime vi- 
detur autor Tibulluc. II ajolite à la verite, qu'il y en a qui aiment 
mieux Properce, ſunt qui Propertium nalint. Mais quelle induction 


- tirer de ces dernieres paroles? qu'il n'a point voulu prononcer? 
qu'il balangoit entre Tibulle & Properce, ainſi que Muret le ſol- 
tient? non ſans doute. Il s'eſt Enonce pour ce qui regarde ſon 
goũt particulier, en termes trop clairs & trop precis: mihi videtur. 


11 en reſulteroit au plus, qu'il a craint de bleſſer ceux de ſes con- 


| temporains qui penſoient autrement que lui; ce qui pouvoit ar- 


a. 4 


river, i fa A een ont ce abſolue” & excluſive en Ae de 


, Tibulle. 5 * ＋ . 5 14 1 11 4 33 os . 33 5 he & 


Lorſqu'il eſt Gelbon Odile ip apporte pas la thi circon- 
ſpection. II decide fans menagementz & c'eſt une preuve conyain- 


cante que ce potte Etoit moins admire au tems de Quintilien, « qu'il 


ne l'eſt aujourd' hui: Ovidius utroque laſeivior. Ovide s 'abandonne 
trop au feu de fon imagination; ; il s'Egaye trop; il eſt trop amou- 
reux de fon bel eſprit; il ne peut refiſter à la demangeaiſon qu il a 
die le faire briller; il eſt plus farde, moins naturel que Tibulle, ni 
que Properce. Car c'eſt ainſi que j explique le terme Taſeivior 


d'après Quintilien lui- meme. 


 SeneEque le philoſophe, lui quĩ court ſans ceſſe apres Teſprit, & qui 


par- li mème ætoit intéreſſe a Juſtifier Ovide fur cet e we lui eſt 


EET ICED — CS 
® Laſcirus & ainium amator ingenli fi. This.” We: 0902 i F 
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PE pas plus favorable; f il le earacteriſe de la meme facon, & 
les exemples qu'il apporte vont a men le ſens 15 5 F "at donne 
au terme de Quintiliens n. rp 

Senc<que le Rhẽteur lui neprocke ae d'une fois cette e fecondits, 
cette abondance exceſſive, ſans laquelle il ſeroit phy riche en effet. 
Et c eſt pour cela, comme il nous Vapprend, qu'un certain Mon- 
tanus an avoit le meme ee fut nom 1 Ovide des ora- 
Ajodterai-j w ces Pn anciens vet bien mhodernes? 
Ovide, au jugement de Patru, eſt le premier:d<clamateur;;) ilfe fait 


©, 15 


admirer par la beauté de ſon eſprit; mais enfin il eſt- fort Eloigne 


de la manitre de Tibulle & des autres poẽtes, qui ſous Lans * 
bann fait, chacun dans leur genre, une reputation: immortelle. 


Controv. lib. 


4. 18. 


CEuvres div. 


Gravina, qui dans ces derniers tems a été l'un des oiindpans or- 


nemens de 1 Italie, - & qui pouvoit y ramener le bon goùt, du moins 
par ſes conſeils & ſes preceptes, Gravina, dans un diſcours qu'il a 
compoſe, expres ſur la manicre. d' ẽtudier, prefere à la lecture d' Ovide 
celle de Tibulle & de Properce. Mais jabandonne ces temoignages 
& beaucoup d'autres qui me paroiſſent ſuperfus, & qui au fonds 
ne prouvent rien par eux-memes, contraires ou favorables: à moins 


Orat. de inf 
taur, ſtud, 


qu'ils ne ſoient precedes d'un examen ſcrieux, & * ne ſoient 


appuyes ſur de ſolides raiſonnemens. | „ 
Pajoùterai ſeulement ici que les partiſans Fl Ovide Jenn au 


moins Vimiter par ſes beaux endroits, I car il en a de louables: ſans 
contredit; & non par ceux qui lui ont attire la cenſure de Senẽque 


meme, & celle de Quintilien. Mais c'eſt preciſement de cette abon- 


dance exceſſive, & de ces traits brillans qui lui ſont reproches, qu ils 
font l'objet de leur imitation. C'eſt encore à ſon. exemple, qu'ils 
affectent de renfermer toujours un ſens complet dans chacun de leurs 
diſtiques, auſſi-bien que de terminer toũjours leurs vers Elegiaques- 
de la meme er ſans en varier jamais la cadence, Rien n'eſt 


+ Nat lupus inter oves, ec. non eſt res ſatis ſobria laſcivire wm orbe terrarum, Nats 


weft J. 3. c. 27. 
4 Laudandus partibus. Nun loc. cit. 


bee ee, 3H 


lj 


Inſtit. lib. 


aA Zo C. 10. 


que la triſteſſe abbat, ou que la joye tranſporte, exprime les diffé- 
rens mouvemens dont il eft agité, dans une étendue fi uniforme 


riche & moins abondante pour Ovide, que pour Tibulle, & pour 
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Plus oppoſe au caratere de VE elegie que une & Vautre affectation. 
Car eſt-1l vrai-ſemblable qu'un homme pafſionne, qu'un homme 


& ſi reglee? Et cette monotonie dans la cadence ne va-t-elle pas 


auſh 2 detruire la EIGEN autant qu'elle eſt propre A Oe 
Toreille ? 


Les Elegiaques Grecs en uſcrent bien e 3 its 8 
avec un ſoin extreme de reduire leurs penſces en des bornes toujours 
egales, & ils variérent leur cadence preſqu à l'infini. Je ſcais que 
les Latins ne pouvoient atteindre à cette dernicre perfection, parce 
que leur langue, ainſi que Ya demontre Quintilien, n'avoit ni la 
meme richeſſe, ni la meme abondance, Mais, quelque pauvre qu on 
la ſuppoſe, ils ont pit, ſuivant la ſupputation que Correas | en a 
faite, varier en quarante-cinq fagons le dernier bẽmiſtiche de leurs 
vers Elegiaques. Dailleurs, cette meme langue Etoit-elle moins 


Properoe en particulier, dont la cadence, toute Eloignee qu'elle-eſt de 
la cadence Greeque, e en eee vp bien Og _ celle 
de Tibulle meme? 


* 


5 Thomas Correas de Elegia, Bononi 1590. . 
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CHANSONS DE VANCIENNE ann E. 


Par M. DE LA Roa 


” SAGE des Sandee eſt fort * aux hommes Elles 5 de Juin: 
font le plaiſir & Vamuſement des enfans comme des vieillards, 3. 

des pauvres comme des riches; & de ceux qui travaillent comme de 
ceux qui demeurent dans le repos,” Ce goũt qui ſe trouve dans le 
fond meme de la nature, a dir Etre general dans tous les ſiécles, & 
dans toutes les nations du monde. Les Grecs en le cultivant, ont 
fait par conſequent ce qu'avoient deja: fait les peuples qui les avoient 
precedes, & ce qu'ont fait depuis ceux qui ſont venus après eux, 
avec cette difference; 2 Pavantage des Grecs, que leurs lettres s etant 
rẽpanduꝭs plus loin, & ayant ſubſiſté plus long - tems que les. moe 
leurs chanſons ont paſſe plus facilement à la poſterite. ; 
Ils n'avoient point encore l'uſage des lettres qu'ils. avoient Dey | 
| des chanſons. Faute de monumens o ils puſſent alors depoſer leurs. 
loix & les eveniemens de leur W h ile es egg g gg ger 
s'en mieux ſouvenir. 

Ils chanterent leurs loix, & Veſt ce qui fit donter le meme nome 
Gree 1 AUX loix & aux Chanſons. Car Ariſtote demandant la 
raiſon de cette uniformite de nom pour deux choſes ſi différentes, . 
re pond lui- meme que c'eſt parte qu avant la connoiſſance des lettres Arid. probl. 
on chantoit les loix pour ne les point oublier. Ad ri dh d ę,x 8 
36% oovo':. i; brr md. T8 iu Nu yodurara flo Tov; vimors dmg jor: 
em , BH eſt vrai * Joſephe a cru, & que Plutarque a ſoup· Jeſeph. con- 
sonne que le terme es Etoit moderne en comparaiſon de ces e eee 

miers tems, & qui toi . an 4. & Hom re; ce qui Homeri Poet. 
8 adtruiroit. 


y, 1 2 * : 7 a 1 N 4 1 . 4 5 I 
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Strab. lib. 1. que tous les ouvrages des écrivains Grecs:anterieurs' à Cadmus de 


® 
4 E „ % : 
- - 
4 ao 2 | 8 
- * 
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detruiroit le fondement de la remarque d'Ariſtote, & la concluſion 

qu'on en tire pour ctablir Pantiquite des chanſons Grecques, Mais 

Joſephe & Plutarque, parlant ſur- tout avec quelque doute, ne ſau- 

roient balancer Vautorite d' Ariſtote ſur Vantiquite d'un mot Grec, 

pour ne rien dire d'un hymne a Thonneur: d' Apollon, attribue A 

Hom. hymn. Homère, ot v9pos eſt employe pour ha la loi, ou la methode 

in Apoll. v. qu chant. | 
20. 

Les m&mes raiſons qui obigerent les anciens Grecs A chanter leurs 

loix avant Tinvention des lettres, leur firent auffi chanter les CE- 

nemens de leur hiſtoire, & generalement tout ce qu'ils vouloient 

tranſmettre à leurs deſeendans. Le chant toit alors le ſeul moyen 

ſimple & naturel de faire paſſer des peres aux enfans, ce que la na- 

tion avoit intEret à ne point oublier. Cette méthodeè eut donc lieu 

pour l'hiſtoĩre, à peu- près comme pour les loix; & Puſage de chan- 

ter toutes ſortes de ſujets gagna tellement- dans la Grece, qu'il con- 


tinua, meme après que les lettres furent introduites; juſques-lA 


\ 


: ung 4 Milet & a Pherecydes de Scyros, Etoient des pieces de vers qui fe 
lib, 7. cap. chantoient; Ce n toit pas tod jours de ſimples chanſons, il eſt vrai; 
N lib. 2, mais on doit croire que c' en Etoit le plus ſouvent, par Tavantage 
„are * qu'avoit ce genre d'inſtruction, d' etre plus qu' aucun autre a la porte | 
ymp. lib, 1. 
Orig. c. 37. de tout le monde, par 1a fimplicite. & par ſa brievete. ' 81157 
r ba Lorſque les lettres regiies dans le ſein de la Grece, y dotinerent 
| naiſſance aux arts & aux ſciences, les. chanſons' firent faire des re- 
Aexions ſur Vair & ſur les paroles dont elles Etoient compoſces. Les 
reflexions ſur Vair ſervirent d'occaſion aux regles de la muſique, & 
les reflexions ſur les paroles produiſirent peu à peu les Preceptes de 
la poefie. La muſique & la pothie à leur tour, releverent le prix 
des chanſons, & les porterent à un point de perfection où elles 
n'avoient pi aller dans les fiecles precedens. L'ordre naturel du 
progres des arts fait afſez ſentir comment la poëſie, la muſique & 
les chanſons ont été dans cette eſpece de de pendance mutuelle 5 & 
ce qui confirme cette verits, c'eſt que les anciens Grecs confondoient 
ſous les mEmes noms les chanſons, les pieces de potlie & celles de 
muſique. Les unes & les autres s'appelloient indifferemment gal, 


FT, Me: N 5 & leurs auteurs, 47%, aol, ods fl 


— 
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Cen termes font quelquefois naftre de la difficulte 3 la lecure 


des anciens. On ne ſcait s'ils ont voulu parler des muſiciens ou des 


pottes, ou de ceux qui 8'occupoient à des chanſons. II y a ſur ce 8 
ſujet pluſieurs endroits de hoe. xp d Homère * peuvent cauſer 


quelque embarras. 


Dans le premier livre, Phémius chante aux amans de Penelope la 


difficults du retour des Grecs apres le ſac de Troye. Dans le troi- 


ſieme paroit un chantre qu'Agamemnon avoit laiſſe aupres de fa 


femme Clytemneſtre pour la divertir, . & pour Pinſtruire pendant le 


tems de ſon abſence. Dans le quatrieme, | Pon chante & l'on danſe 


A un feſtin que Menelas faiſoit à ſes. citoyens. Dans le huiticme, 


Demodocus- chante chez les Pheaciens les amours de Mars & de 
Venus. . Dans le douziéme, Ulyſſe trouve le moyen d'ecouter ſans 


danger le chant des Sirenes. Dans le vingt-unieme, Phemius que 


les amans de Penelope faiſoient chanter malgré lui, Exagere a 


* le mérite de ſon chant, pour eviter la 1 
Athenee accolitume à diſtinguer par leurs propres noms hs muſi- 


ciens, les pottes, & les chantres, sil eſt permis d'uſer de ce terme, 
ne donne que ce dernier titre aux perſonnages de I'Odyilte qu'on 


vient de citer; & il parle d'eux aſſez au long? à Poccaſion des Chan- 


ſons qui ſe chantoient a table, ſans en rien dire dans d'autres en- 


droits fort ẽtendus ſur la poſie & ſur la Muſique. Il a done cru 
qu'il s'agiſſoit uniquement des chanſons dans ces recits de l'Odyſſce. 
II ſeroit facile de faire voir que des ſcholiaſtes d' Homere & quelques 
autres ſcavans ont penſé comme Athenee. Mais puiſque Ciceron, 
Strabon, Quintilien & pluſieurs auteurs apres eux, ſemblent rap- 


porter ces chants celebres par Homere, à la pothe ou à la un 


nous ne nous y arreterons pas davantage. 4; 


On pourroit encore mettre au rang des chanſons pluſieurs ouvrages 


des poctes lyriques de la Grece. Mais comme cela meme ne ſeroit 
pas ſans quelque difficulte, il faut ſe borner ici a ee qui porte i 


Athen. Iib. i. 
cap. 12. 


- 


Cicer, 
Strab. lib. 1. i 
Wi ntil. lib. 


9 10. 


clairement le caractere de la chankins: qu 'on ne puiſſe 8'y mé- 


prendre. 

Telles ſont pretidrement les chanſons qu on diet AR le 
repas; on peut les appeller chanſons à boire, quoiqu'elles ne rou- 
laſſent pas totyours ſur les plaiſirs de la table. Secondement, celles 

| Tom, III. „ qui 


— 
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| qui regardoient un genre de vie particulier, & la circonſtance 4. 
| quelques « EvEnemens ou de quelques ceremonies, | 
Je ſuivrai cette diviſion dans les deux parties de ce Memoire, 9% | 
mon deſſein eſt de ramaſſer non ſeulement ce qu il 72 Chiſtorique | 
ſur ces chanſons, mais encore ce qui nous reſte de * nere & . 
paroles qui les compoſoient. 3 ; 
7 Je ne parlerai point des Epodes, « ges Projemes, 5 8 X des 
Proſodies, des Pæans, des Dithyrambes, des Parthenies, des Gym- | 
nopædies, des Endymaties, des Hyporchemes, des chants Octhiens, 5 
5 & de pluſieurs autres ; eſpeces « de. cantiques; qui different au moins 
5 par quelques nuances de ce que nous appellons ſimple chanſon. 
D'ailleurs, tous ces  differeqs ſujets ont tte deja traites, qu doivent. 
I'*tre bient0t, dans les Memoires de cette Academie, par M. Bargen 
15 5 + verſe dans la connoiſſance de la Mufti ique des Anciens. 
= n'jodterai point, Pour la meme raiſon, a a ce que 5 e dirai des 
chanſons Grecques, ce , regarde Pair, le, rythme & la verlifica-. 
5 tion; 5 je me contente Pavertir ici, que les unes ſont en vers he- 
EE o en vers lyriques, les autres en vers Hbres, dont il ſeroit . 
Em "til: de determiner la Juſte meſure z & 13 pluſieurs reſſemblent t 
A de la pare 2 © | 


An 4 pf mo 


„ 3 ENI EREPARTIE 


Ls CHANSONS DE FABLE. 


\ | 
% bat! * 1 
: 7 S 7 / 4 


8 {Dons contes. les chanſons qui Gent en mage dans. Me 
TTT Grece;, celles dont il nous reſte le plus de monumens ſont les chan 
N . ſons de table. Toutes les autres ſe chantoient plus rarement, parce 

RN: - qu' elles etoĩent ordinairement bornces A des circonſtances particulicres, 
| Les unes cjoient: des chanſons attachces. à un Etat de vie, comme 
= Os celles des bergers & des moiſſonneurs; les autres dependotent. de cer- 
1 tains Evenemens,; coinme celles du combat & de la victoire. Mais 
Is chanſons de table nctoient limitées ni par les perſonnes ni par lea 
4 lieux, ni par le tems. La neceflite de boire & de manger ẽtant de 

ö * dtutes les conditions, de tous les endroits & de tous les jours, on 
13 | | avoit ben de e a ble Plus q que: pie tout e U; n 2 4 


— "Ig 


„Ames BY Er Arb 


done ban ; fheprenati que cette efp&c e de chanfoht ſoit Celle & 10 15 1. 5 


Kerits a EtE la mieux inſtruite. F 

- Phitarque dans ſes Queſtions 4 table; & ARE ok at oY livre 

1 de Yufage de Seolies cite Par Athene, ont ere ifferentes 
coſtumes des Grees' dans leu 

variẽs ſuivant Pordredes tems ; 8&& qu'e 

ſert 3 Eclaireir Dicearquie, ol en avoit parle 4vide eos,” & dont le 


fragineur eſt rappotts dans les meter tetiites per Ie Schelue 8 


| Lucien, par celui d·Ariſtophaue & par Süfidas:- 


Premier Uſage. Tous cem qui Etvient K tabfe cha BOT WM | 


femble & d'une ſeule voix les louanges de la Divinite.” To peed und 5 
aur H,, dit Diccarque. To pev TewuTov , dit Artémon, 9.4% 
ae de vr. Hęedro- Nes, dit Plutarque, 700 wonv TS 5 Jeou owes 
mares ma Povi #aravitorres. Ces derniers patoles font voir que les 
ee à boire étoient alors de vétitables Pæans, cantiques facrees 
parmi les Grees, qui fureiit auſſi quelquefois chantes à table dans les 
ſiecles ſuivans; comme il paroft p zar deux endroits d Antiphane 1 2 
portés par Atiienée. Mais ne le Pæan Etoit par lui- meg 
fins 2 toute autre choſe qui2'rejbuir les baits, ribs ed ald 
rien ici davantage. 5 
Second Uſage. Dans la cute tous les ct" chadtsrehf ethos x 
table, mais ſucceſſivement l'un apres l autre.” Ka %. * dit Di- 
cearque: ' Hy dN Reb reges, dit Arté moll, 00 aolrres f „ 900v, & fai 
dindye ve rie rrepioden ig Ueber kg d, 5 Flut ue, 
ieh E060 Hug Neft N a Fapov o q 70. Ge 7 Tov BY 2 
Hero 6@X6uy,, C eſt-A-diteè qu'on chanitoit chacun à ſon tour, en te- 
nat une branche de myrte, qui paſſoĩt dè main en main tofijours au iu 
plus proche voiſin, ſiitvant le rang de la place qu'on oechpoit a TTY 
Quelques-uns, reprend Plutarque, ont peel que ce rang 8'&toit 
point obſerve; & que la premiere perſonnè du premier lit, apres 
avoir chanté, renvoyoit le myrte & le droit de chanter a la premiere 
du ſeconcł lit, celle ci A la premiere du troificme, & ainſi du reſte, 
juſquX ce que tout le monde eüt dit ſa chan fon. 6 
ference du-paffage du myrte en ligne droite ou en ſerpentant patoiſſe 


aſſez ele, il faut la remarquer, parce qu” delle donne lieu à une 


divetſitè © dopinions ſur Vorigine des Scolies, qui font les chanſons 
1 O 2 1 5 | dont 


chanſois A b6ire; codtuttes qui ont ; 
mont ert des deux auteurs, 


Quoique cette dif- 4 


#4: 
* - 
[4 #7 „ 
£ „„ 5 
x al. 
2 * * o * T 
* 


33 
Schol. Lu- 
cian. in lage 


inter Sal. 


Schol. Ariſto- 


phan in ra 


v. 1337. & i 
veſp. v. 1231. 
Suidas in 
TROMOW, 


Athen. I. 15. 
cap. 14. 


Plut. Sym 
I. 8 4. 


Athen. I, I I's 
cap. 15. & 
lib. 15. 0 0 


13. in fine. 


Schol. Ari- 


f ſtop & Suid. ; 


loc. cit. A- 
then. 2 15. 


- 


* 


2 * 


Ibid, - T Jo 8 


Plut. log. cit, 


Flut. loc, cit, 


| $chol. Lu- 
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dont. nous. avons ſurtout 2 parter dans cet article de. chanſons d I 
table. | 
 Troifitme & dermer Hage. Quand 11 uk ſe huekuBiorng 
dans la Grece, & qu on employa la lyre dans les feſting; il fallug 
par une ſimple chanſon à boire des talens que tout le monde n'avoit | 
pas. In n'y eut plus, diſent les trois Ecrivains deja cites, que les ha- 

biles gens en état de chanter A table, & leurs chanſons s appellcrent 
des Scolies. To & uno Tavruy Tay FOrer@rarin, dit Dane we L ru- 
Schol, Arſto xe Th rage, J d r M vgn d, dit ArtEmon, g rd el 
foco cit. TAs Tabw + Nr, E fureixox our): rails, WAN of ouv1o; th Exyau 


Athen. loe. 


cit, Kron — vaſd růmoy ru er rd xo is · dioreg dis le, roc ploves To 
al GANG * T0 unY du puny E yivojuevan, dN Zwo Hut e Hab cue 
u A. 6774 Os rolle, dit Plutarque, Augas TeguPrgoubrns, d jw TE 
1 mauTevpivec afar, — joey &pmuoGopeve;, r ds apouTriu s TROP pabvas 
1 oN uro gn To 2 owe bie ddr. II reſulte de ces divers té- 
moignages, que les chanſons à boire ayant commence à ſe perfec- 
tionner, on les nomma Scolies du mot oxaMos, oblique & tortueux, 
pour marquer ou la difficultè de la chanſon, au rapport de Plutarque, 
ou la ſituation irregyliere de ceux qui chantoient, comme le veut 
Arté mon. Car ils ne ſe trouvoient plus ranges de ſuite comme autre= - 

fois, mais diſperſes ca & 1a autour des tables, & 2 Ra 
Tun par rapport a I autre. | 
II y a une autre opinion ſur 1 hin Scolies, Elle eſt de ceux. 
lid. dont parle Plutarque, qui croioient que le myrte ne paſſoit pas de 
ſiuite aux plus proches voiſins. Ils croioient encore, dit-il, que les. 
Scolies avoient tire leur nom de Pirregularite du chemin qu'on fair 
* ſoit faire A la branche de myrte; & ils rapportoient ainſi Forigine: 
| des Scolies au tems du ſecond uſage dont. nous avons een lieu de 

ta rapporter au tems du troiſieme, _ | 

clan, de lapſy Ariſtoxene & Philon ou Phyllis le muſicien, Sie ner le Scholiafte- 


inter Salut, de Lucien, par celui d Ariſtophane & par Suidas, vouloient que les. 
Schol. Ariſto- 


n Scolies euſſent tire leur nom de la ſituation oblique de pluſieurs lits X. 
. 1337. & in des feſtins de noces, od les convives tenant à la main des branches. 


ſ d 
reſp,» 3. myrte, chantoient l'un apres Pautre des ſentences & des chanſons. 


_ my amoureuſes. Le Seholiaſte d'Ariſtophane parle auſſi ailleurs du myrte: 
Phan. in veſp. a Paccaſion des Spolics, & il nomme indifferemment. le laurier ou le 


V, 421 70 
 myrte; 


— 


myrte, pour etre à la main de celui qui chantoĩt. Mais bout cel 
doit s entendre principalement du tems du ſecond Uſage, quand il - 


pi quelquefois. chanter par extraordinaire quelque Scolie avec le 
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n'y avoit point encore de veritables: Scolies. Ce neſt pas qu'on wait > 


myrte.  Ariſtophane le marque dans un fragment cite par le Scho— va 


liaſte, où il eſt dit qu on chantoit ainſi dans une occaſion la chanſon 
d' Admete, laquelle ẽtoit une veritable Scolie, comme nous le verrons 


plus bas; mais ce n'ctoit point Vuſage: ordinaire des Scolies, En les 


chantant on tenoit un verre à la main plũùtòt que du myrte ou du lau- 


rier. Car Tryphon le Grammairien, dans Athenee, fait entendre 


qu'on donnoit à celui qui en chantoit quelqu une, un verre e 


lier nommé gd, du nom de la chanſon. 
La branche de myrte donna lieu, ſuivant Eraſme 92 Fu un 1 108 

Grec contre les perſonnes ignorantes, gden go fun, chanter au 
myrte. II Vapplique originairement A ceux qui ne ſcavoient pas 


jouer de la lyre; lorſque Fuſage en fut introduit dans les repas. 
les renvoyoits en badinant, dit Eraſme, à la chanſon du myrte 


puiſqu'ils n' toĩent point en etat de chanter des ſcolies. 
Les ſcolies furent donc par excellence les chanſons à hoire e 5. 1337. & in. 


Grecs. 


Terpandre en a eté 15 inventeur, sil en faut croire  Pindare cite ber 


On 


On peut joindre aux Ecrivains. deja cités, Phavorinus 7, | 
Athence,. Pollux, Heſychius, le Scholiaſte d'Ariſtophane, Suidas, Eo Eaftath, i in 4, 
Euſtathe & Fauteur de Etymologicon, qui Paſſfirent en termes ex- 
pres, C'eſt pourquoi il ne reſte plus. qu'2. examiner Ele progres de Brym: M. | 
cette eſpece de. Chanſon. dans la. Grece. 


P33 I in 


"Cap- 8 
W 
2. cent. 6. 


Adag. 21. 5 


+ Rhavorin. 
Athen. 1, 15 
I 
Fs. 4 
53. & lib. of 
108. 
Heſych. in 
OKOAGGs T 
- Schol. Ariſto- 


phan. i in ran. 


veſſ V. 1217. 
dle i A 


IIiad. 1 . 


Odyſſ. 


Plutarque.: Hüdagôg on, Zri THY TROKGY ptr Tig randpos aueiſs In. pas, de Mus: 


Dans cette hypotheſe, il n'y a qu' A chercher le tems od. e fic, 


a vegu, pour fixer Vepoque des Scolies. 


Hellanicus dans Athenee, dit que Terpandre fut le: premier qui: Athen, 1 1 
remporta le prix aux Fetes Carnées. Soſimus dans le meme Athe- 


ea Jo 


nee, place l'inſtitution de ces fetes-dans la 26. olympiade; par con- RW 


ſequent Terpandre a v&cu dans le meme tems, c*eſt-A-dire, vers-Van- 


676. avant Jeſus-Chriſt. * Les Marbres d'Arondel confirment cette Ey. 35. a. 
fupputation. Ils comptent un intervalle de 381. ans entre affaire: 48. 


que ſuſciterent à Terpandre ſes nouvelles methodes de muſique; & la 
dernier De qui ſe termine, ſuivant Lydiat, A. Jan 2g. 
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aber. l. 15. 


MNMEMOIRES DE LITTERATURE. 
VEre Chètienne, ce qui fixe Vaffaire de. Terpandre & Tan 674. avant 


Jeſus:Chriſt, Ces deux preuves conſtatent le tems de Terpandre, 
ſans qu'il ſoit neceflaire de recoutir ni! à Euſebe, qui place Terpandre 
dans la 33. olympiade, ni à Plutarque & a Elien, qui ſemblent le 
croire auſſi. ancien, ou meme plus ancien que Thales de Crete, ni 
Hieronymus de Rhodes, qui dans Athence, le fait contemporain 
de Lycurgue ; ni enfin à Glaueus d' Italie, qui dans Plutarque, le 
fait plus aneien qu Arehiloque. Sans done approfondir 101 tous ces: 
ſynchroniſmes, on doit conclurre des deux premisres preuves fur 
Tage de Terpandre, que les Scolies dont il fut Fauteur peuvent re- 
monter à la 20. ou 28. W eee A Pan 700 U 680; 
avant PEre Chretienne. __. 

Pluſieurs Grecs, a ſon 3 FF TO EW ce genre de Poë ſie. 
Athenee l'aſſure en particulier d' Alete, d'Anacreon:& de lai ſgavante' 
Praxilla, qui vecurent dans les fiecles ſuivans. Ariſtophane parle 
des Scolies de Melitus, oxoX:.2v MexiJov. Son Scholiafte & Suidas 
ajoiitent que Melitus fut un potte tragique, accuſateur de Socrate, & 
que {a Poëſie etoit froide, & ſes mœurs mauvaiſes. Nous: aurons 
occaſion de nommer quelques autres Auteurs de Scolies, à meſure 
que nous parcourrons ce qui nous reſte de ces anciennes Chanſons. 
IL y eut meme des ouvrages didactiques ſur cette matiéère. Arté- 
mon avoit- fait un livre ſur l'Uſage des Scolies; il eſt cite dans A 
thénçe: & Tyrannion, diſent le Scholiaſte d'Ariſtophane & Suidas, 
avoit Ecrit un Commentaire ſur les Scolies; par ordte de Gaius Ce- 

On prenoit pour chanter les Seolies, le tems du repas où tout 
Etoit ſervi ſur la table, & ou Pon n'avoit plus beſoin de rien. Alors, 
dit Athénce, on aimoit à voir dans la bouche d'une perſonne ſage 


quelque chanſon agreable, qui ne faiſoit jamais de meilleur effet, 


que lorſqu elle ſe reduiſoit a des maximes de conduite & de morale. 
To, 0. T040UTov dero, oͤro re ra Eοiůl 5 rdν avaſwucfa rio AuGowy, . 7 
vici ræ vg on 70% Todwy ce; wmv % lahr £16 ples 154000 1 
Pepe. xa: gs ery troy Tyv e TE ru 2 Hallam ixus * | 
t0UT avs. Nene im re eig ro GI 
Les ſcolies n'<toient pourtant pas tolijours 55 lecons de * 0 
La matiexe de ces chauſous ſe diverſifioit? I linfini, comme Vecrit-Eu- 
ark” | -Rathe. | 


MEMOIRES' DE q ET FERATORL . 
flalhe. Les unes Etoient ſatiriques, les autres rouloient = Vaniour, Egge in 
& pluſicurs traitoient des ſujets [crieux.  Mogiz & roigure mipiPegor-. 2574. edit, 

7 ra fan rend, To It po gl, roh Fs eu Cites L Nom. 


Athen. I. 10. 


des, anciens pottes faiſoient, au rapport J Athene, une fréquente —— 
mention du Cottabe. Ce mot ſignifioit rant0t le reſte de la boiſſon, 2 5 


cap. 1 & 2. 

tantòt le prix de celui qui avoit le mieux bu; & plus ordinairement oh 
un jeu paſſe de Sicile en Grece, qui conſiſtoit A verſer du vin avec 
certaines cireonſtances, auſquelles on attachoit da plaiſir . du di- 
vertiſſement. > 2 17 5 

Les ſcolies Atheniennes. ſar-tout eien recommendables 1 . . 
cienneté, & par la naivete de leurs premiers auteurs... Quand Athé- Athen. I. 15... 
nee ne Vaſſireroit point, les morceaux qui nous reſtent de Fantiquite _ 
ſur cette matiere, ſuſhroignt, Pour nous le perſuader. Les. ſcolies 
dont parlent les anciens Ecrivains,. ou meme celles quiils nous ont 
tranſmiſes en entier, ſont en aſſez grand nombre. Elles regardent 1 
les unes Ia morale, les autres la mythologie ou l F 


autres des ſujets communs & ordipaires.. On Net! les reduire to «+0 „ . 
\ ces trois -differentes claſſes. - 


Premiere Claſſe. Les ſcolies morales, e pretend. que: thu: 8 
. plipart des anciens ſcolies rouloient ſur les mœeurs; qu'elles étoient in Athen. * | 
= meme faites ſur les ſentences des ſept ſages de la Grees & que des neun. 


ſentences 8 "appellerent autrefois 490pere, parce. qu'on les chantoit achen. 15. 


dans les repas. De ce genre ctoit la ſeolie When rapport: en, p. 15. 
ces dere fans en declarer 1 auteur, 7 


72 


\ & 1 — 
4 * 


E ig ed ner re, i . r 
Ei rig vdr, 2 rag ahn, N 75 + 033 eee k 
TTT. 
| T6, maghorromphaces duaſca· el 6 me 5 6! Ali 


* Quand" on eſt encore A terre, il faut conſiderer ſi bon a tout ce 
00 qui eſt neceſſaire pour entreprendre la navigation; mais 


L une fois l'on eſt ſur mer, Dad une neceſlite d aller felon le vent. 
* preſent.” -- 4 8 
Caſaubon eſt Dead; que ce n'eſt FOE allegorie au a voulu 

faire de ce qu avoit deja dit Pittacus, que c'eſt à la prudence de Pre- X 

venir. les difficultes, & au # courage "Een venir à bout. Lure rd ẽg lv 


ande, 


Cafau K l. 


Cit. 


avdpõv rer vert rd duo x, pooh. r pr. vid ; a pate 


MEMOIRES DE LITTERATURE. 


& youre e ie . I ſeroit peut- Etre facile de ramener de cette 


| fagon pluſieurs Scolies Greeques à des maximes des ſept ſages; 


5 


mais ne s e xpoſeroit- on point par là à donner des conjectures 
pour des verites? Paſſons donc au detail des autres ſcolies, ſans 


y chercher le rapport EloignE qu elles e avoir . certaines 


maximes des anciens. | | 1: . 

_ Timocreon parle ainſi 4118 une coli fur le pris des ri- 
cheſſes | . 

me, 3 _ IT\oure, 

Mar ey VI» Hour & GY, 
d 5 grade Parka, 9 7 
AN T ap]apov Ye yaitw K A vporra, e 
Aud ct tyalp rar W arb ga o¹ . 


— 


e Vous ne deviez parottre, richeſſes avcugles, ni fur la terre, 
ni ſur la mer, ni dans le reſte du monde viſible, mais habiter le 


-< Tartare & PAcheron, puiſque c 'eſt de vous que tous les maux 


- viennent aux hommes.“ 1 


I6dor- = l uf. 
Wh ry 
9 

Schol. Ari- 
ſtoph. in ran; 
V. 1337s | 
&in 3 
verſ. 531. 
Suidas in 
OXON OVES 


Plat, n 
Lucian. de 
lapſ. inter 
ſalut. 
Athen. I. 15. 
cap. 14. 


Iſidore de Peluſe indique cette ſ:olie tis une de ſes Lettres, on 
1] en cite les premieres paroles. Le ſcholiaſte d Ariſtophane & Suidas 
Pont tranſcrite en entier dans leurs ouvrages : ils ajoiitent que Peri- 
cles ſe ſervit de la formule de cette ſcolie dans le decret qu'il porta 
contre les Megariens, pour leur interdire tout commerce par terre 
& par mer avec les Athéniens; & ils alleguent à ce ſujet un vers 
d'Ariſtophane, où il etoit dit. que Pericles java ws loix ccrites 
comme des ſcolies. * 

Platon, & apres lui Lucks & Athence, rapportent une © ſrolie fiir 
le degre de preference qui eſt di aux differens biens de la vie. 
T py akg. gynrꝰ dpd, vonge; ds Puay Xanev vero ba, Tires 


| WAuTETy aJoXug, — rt rap roy ne A rav Oi. 


Le premier de tous les biens eſt la ſante, le ſecond la beauts, le 
& troiſieme les richeſſes amaſſces ſans fraude, & le quatrieme la 
jeuneſſe qu'on paſſe avec des amis.” 


Phocylide a Enonce la mEme ſentence en termes un peu differens ; 


i & Ariſtote Vaiant W de Dunn a miſe avec diſtinction \ 
| bbs 3 #12 I 


* 
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la téte de ſes Ouvrages de Morale. Anaxandride n en faiſoit wid le Athed. loc. 


 meme'cas* *'L/auteur de cette Scolie, dit-il dans Athene „quel qu'il 
4 puiſſe etre, a eu raiſon de mettre la ſanté avant tout le reſte; 
„ mais placer les avantages du corps au ſecond rang, - & le bien 
« au troiſiẽme, quelle folie! Apres la ſanté doit venir le bien. 
66 Une belle perſonne mourant de faim eſt un vilain animal. FA. 


Of -79 0%0XQv EUptoy, 6x66. be 5 * d I92 © bo Et 
: To e byes, rer ws Acud on 3 AY. Mia. de 
aher op deb reper el ela. 2. i: Nene 
. Teirn ds aum, reve '0pgs 3+ E (24718 14 n wit 17 
| Mera Tyv: lar Yau» T0 TFAETEW. di Ve G44 


Kad ot rend £5 arypoy. Dngiov. een HET x 


- en avoit fait une ſur-Vamitie. on latroure dans Athence | 


& dans Euſtathe. Nr 

Kang r 3Qw" NE 1405 xp as fraipov. py TONE: gee. A 

4 Prenez dans la main un ſerpent. 1 faut qu un ami wk * ** 
« clare ne connoifle point de dẽtour s. f 

Caſaubon, au lieu de ces paroles, prentz dau 12 main un in ſerpent; 

lit Par un ſeul changement d accent, chez la main quand vous avez 


pris un ſerpent, pour marquer, dit-il, avec quelle promptitude il 


faut rompre les amitics pernicieuſes. Mais alors le ſecond membre 


de la ſcolie ne feroit plus un ſens ſuivi avec le premier. Dailleurs, 
Euſtathe expliquant la ſcolie, lui donne la premiere interpretation. 
 Athenee & Euſtathe ont encore weren cette: autre nee le 


choix: des amis. e I | X58 ih 
EIN ig òwolög rig fy 1050 13.2596; Naik gs oi vy £65 
23Ne AUT ao rd, sk PiAoy vopeCewv 6 FILL Opevi. £23011 the 5 


Plat au ciel, qu'on put voir ce que ſont les e en ic | 
« ouvrant la poitrine; & .qu'apres avoir connu le fond des cœurs, 


« & re ferm Pouverture,: on pùt choiſir un ami fidele & ſincẽre. 


On doit compter parmi les ane bs mcc ces deux e lit auſſi 
dans en ehh 2 gttd Hi th enn are ER 
; _ Y'm9 Tavri x0 dtr. 4˙ rap plat 5 2476 Were | 
© pak je 6. Gab, 1 d a Pavic Ta; ier 100. yr 


Gg edge en, {1 rm, ern, **. en EvT6 TT ure 


dae, Nr kf Dο p. : 


„ Ami, le ſcorpion ſe gliſſe ſons. conjins 1 4 eee a 


garde qu'il ne vous pique: toute fourberic ſe cache dans Vobſcurite.”' 
Tom, III. | P „ 5 5 * 3 


Athen. 1. 15, 
Cap. 15. 1 


in Athen. 1, 


Euſt, loc. cit. 


Euſt. loc. cit. : 


S 2 


cit. 


Euſtath. in 7 

Odyſſ. pagin. 

1574. edit. . 
Nom. — 1 


Caſaub. anim. 


15. cap. 15. 


Athen, I. 1 5. | 
cap. 14. 


m a 1 9 . - POET rn * * PIP r * 
0 * ** — R 9 r * ; 5 > 5 n 9 7 x 9 8 . 5 
* 1 4 a1. 466 * F - Rv 1. FP 144 0 AA as” ATE e 25 en n ** RO FA 3, \ 
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4 & Celyi qui n'eſt point infidele 3 eon ami, mérite, A mon; ſeas, de 
1 grands honneurs, & devant les dieux & devant les hommes. 
| .  Seconde Claſſe: Les ſcolies fur la mythologie. ou fur I'Hiſteire. 
a. Prienonis-en d abord a du meme Athence, qui 1 n'en dit . les 
auteurs. 72 1 | a 
Hax reef. GvAT oa „ 498 75 nh 2 vat © 1 To 
A &Tip a\ytuv Te * PATE, x JavdT AY awguy IV TE Kal re rip. ; 
II cob pare O'Xupriay TE r 27 B , 
Aug Tleprepory Xiperon,, ed 93 Tod” cpuereroy Fam | 
Ey AnAw mor erwxTt Thrva: Aorw, — Wusel. e 
ape d yr A pru 4 ne Hey i par @. 1 
ls lay A'pradiag d EV A OpNIFH  Bpojainus mad 'NupPous 
Wau I Nav i hae e rag 4 W Tow: negapt- 
3 Ae. 2 
„Eicher, ws; CovAdpurBe, * ro i doc an ci Sto) bike * Nay 
8 1 7 ad eeu a Pim AN 
: 1 46D qu Parmes pour la ache 08 vers le ſloune Triton- 
7 4. maitreſſe ſouveraine d Athénes, gouvernez cette ville, & pre- 
-< ſerves ſes citoyens de malheurs, de. Editions & de morts 3 
« turces; & vous auſſi pere de la dcefſe. 41 
A cette heure du repas 0u l'on eſt couronne, je hana: Conde | 
. « mere de Plutus. Oui, je vous falue Cares, & vous Ppaſerpins 
Kt i fille de Jupiter. Protegea lune & 1autre cette ville. 
| | ' Latone enfanta autrefdis deux enfans dans lifle de Dodos, le pu- | 
iſſant Apollon aux cheveux dores, & Diane qui ſe plait à la chaſſe, 


qui lance fes traits. à 2 ſür, & qui a un dn Daurerein ſur les 
femmes. 


* ban, maitre: & proteteur de . qui arcs 6-bien 
__  6-danſer,' &fi-bien courir après les nymphes badines qui 8'enfuyent 

avec bruit; 6 Pan, paroiſſea toujours plein de. Sayet6 dans nos | 

„ chanſons. joyeuſes. 

Nous avons battu V'ennemi comme nous le fonkaltitns x ; leg 

« dieux nous ont donne la viRtoire, en la faiſant paſſer du cots dA 

«, thEnes, cette patrie de Pandroſe qui leur eſt chere.” 

5 I ſeroit difficile de ſgavoir en quelles circonſtances ces 3 ont 

8 | <te faites. Il n'en eſt pas de meme de neuf Winne due nous * 

logs dec en . en. . 


1 


rea, 


EMO EB bu brr TEIA TA 1 


Praxilla, ſcavante Sicyonienne, qui ſe aiſtingus dans ce genre 5 
ae comme il a été dit, en avoit fait un grand nombre, dont ] 
il ne reſte preſque rien. On peut regarder comme une de deb ſeohies | 
hiſtoriques, la chanſon” qu'elle avoit faite ſur Adonis. On men a a 
point les paroles 3 on nien fait que le ſujet, tel que l'a crit Lenos: 5 
bius d'après Polemon. II d' agit d Adonis nouvellement debarquẽ 1 
. aux enfers. On lui demande ce qui a quitté de plus beau fur la 2 
terre, & il repond que beſt Ie ſoleil la Iune, les concùmbtes, & les A, 
pommes. La ridiculite qui ſe trouve à mettre le ſoleil en parallele 
aver ces ſortes de fruits, donna cburs A un provetbe contrè les: ow at , 
n Hagia A die., plu bite gur IN Auonir as Pruriil . 
Pruxilla fut encore puteur dune ſeblie ſur Admete, laquelle oft es- . 
lebre dans Tantiquits. Un Sertvain nommE"Pauſanias, diſolt dans 
fon Dictionnaire familier, cite par "Euftathe; qu'on eliantoit ectte 22 in . 
Loolie dans Athenes; r que les unis Pattribucient A. Aloe, les ad. p. 32 


autreg edit. Rom. 


A Sappho, & d' autres A Praxilla la Sicyonienge. Mais le ſchokiafte i any mr £ 
d Ariſtophane la met, ſans . * "ow enen, de . 131. 


Tai Voici ni Wolle. 235 2˙1 Sora 26k 18 todas? 
A Iirov ens ary rape na, top aud, bo, ris ad 7 e 

Alz vb ors FREY aM x. 1 $99 
4 Ai, iiſtruit de Vhiſtoire-d'Admete;/ Ai iſber les e „ 

« & de merite, & vous Cloignez des perſonnes ſans —— kia oor STD 

« 1 erſuade que leur ſociet6a bien peu d' agreement.. 

Athénee & Euftathe en ont eonſerve les paroles. Nane 0 en e, Lis 12 

avoit parle long-tems auparavant dans deux endroits de ſes comé- 2 nts. =; 

dies. Le premier eſt dans les Gudpes, od de cheeut patle ninſt au 8 

vieux juge. Quoi? le flatteur Theorus couché à table aux pieds e On 

« de'Cicon'le prend par Ia main; fe lei chante Ia chanſon, Amin. 

& inftruitde FPhiſtoire d' Admete, aimez les braves gens. Chantez- 

4 lui donc vous aufſi quelque feolie.” Lautre endruit od Axiſto- 

phane parleit de la ſcolie d Adme te, toit dans les Cicognes, dont il 

reſte ce fragment dans le Scholiaſte, Lun chantoit au myrte la erg Oe 


ſtoph, loco 
chanſon d'Admete, A'Qyrov Acyov, & Iautre diſoit- avec effort celle eit. 


G larmodius, Apuols he.. . Le meme Bcholiafte parle encore ti, | © 


« de Cratinus, qui, fervecit ROE A PAY mention de menen et: 
nnter K 16 13 3 5 7 


2 
* - 


P 2 5 "WT 8 P 


/ 


B - MEMOIRES- DE LITTERATURE. "1 

". a Le deux premiers mots de la ſcolie, A due Apyor, ſervoient 41 

2 la déſigner, & Jon doit les rendre par ceux · ci, la ,chanſon d. Au- 

mete, lorſqu'il s'agit ſimplement de marquer le nom de la Scolie. 

Mais en la traduiſant, les deux mots, Aire Ad, ſignifient 

ZI / Moire, & non pas la chanſon q Admete ; c'eſt pourquoi la ſcolie 
I b. u a point de ſens ſuivi dans la verſion Latine de Dalechamp, qui dit, 

| 15. cap. 15. aimez les brave gens quand. vous aure⁊ appris la chanſou i Admete, 

au-lieu de dire; e 1 n bn i aimer tiara W 

ann, 

Bech. is 2. f Euſtathe declare que "ay gens de ceeur, oi oi Aude, tint il "TRY re- 

l chercher union à Texem ple d'Admete, ſont marques par Alceſte, 
qui ne balanga pas de mourir pour lui; & que le pere d'Admete, 

qui n'eut pas le De, courage, repreſente les gens ſans ſentiment 

qu'il faut fuir, Tovg. Jerods. Cette remarque reſtraint Evidemment 

ä M à ſignifiex Vhiſtoire ou exemple d' Admete, & elle 

de truit toute interpretation - de ces e ou- Low, venting: faire 
eemtrer quelque idee de chanſon. - 125 RY 

Schot. Arie. Le Scholiaſte d'Ariſtophane eite den auteurs 4 qui diſoient qu” Ad- 

loco cit. mete fe. retira chez Theſe le plus jeune des enfans d' Alceſte & 

wk d' Ippaſus, qu'il demeura chez lui; & que ce fut le ſujet de la ſco- 

- in Quelques: uns, sjoute le Scoliaſte, diſent qu Alceſte aiant ra- 

chetẽ par ſa mort la vie de ſon maxi Hamer, on Jae chez lui des 

ſcolies & des chanſons lugubre. js | 
Zraſm. chil, |, C'eſt ſans, doute ſur. ce fondement quErafin : a pecdendu que la 
N 3, chanſon. d'Admete, - A d N., avoit paile en proverbe chez les 

SGreecs, & qu elle ſe diſoit originairement des plaintes d Admete, & 

par application, de toute chanſon triſte & lugubre. C eſt auſſi ap- 
paremment pour la meme; raiſon, que Dalechamp ſuppoſe je ne 

ſeais quelle chanſon, d Admete, qui eſt differente de la ſcolie, & qui 

en fait le ſujet. Mais toutes les idées de ces chanſons pretendues 

font ſi confuſes & ſi peu fondees, qu'on doit &/arreter: uniquement 

1 Vingerpagtation. Here. Promiſe; qu Euſtathe a donnee au eas * 

la ſcolieG. 

Caſaub. ani-. Caſaubon kth 43 termeadyage) & A4 ſignifient N 

== 18.43. a la ſeolie, les bons & les mẽchants, non ceux qui ont du cœur, & 

. qui n'en ont point: mais il eſt auffi refute par Euſtathe. L'exemple 
e d' Ad- 
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| n. voyant n mourir ſa femme pour lui, au refus de ſon pere, n ap- 
prend point à fuir porciliment les méchans; il n'eſt point dit que le 
pere d' Admete le füt: mais cette hiſtoire apprend A ne pas compter 


ſur les gens ſans courage & ſans ſentiment. Le ſens de la ſeolie e en 


eſt plus parfait, & le terme de rendu plus litteralement. 
Suidas fait entendre que la chanſon d'Admet, & celle d·Harmo- 
dius, dont nous parlerons plus bas, paſferent en proverbe, pour mar- 
quer des choſes faciles, II aſſüre ailleurs que la chanſon d' Har- 
modius ſe diſoit des choſes difficiles. De ces deux propoſi oa, qui 


ſont enticrement contraires, il n'eſt pas douteux qu'il faut s'en tenir 


A la derniere, apres tout ce qui a été dit des ſcolies en general, ſur- 
tout puiſque Suidas lui-meme aſſare après le Scholiaſte d Ariſto- 
phate, que ſcolie ſe diſoit par antiphraſe d'une choſe facile, Free! 

Les Grecs accoltumes à chanter les heros de leur nation, avoient 
une ſcolie ſur Ajax, fils de Telamon. , 


3 


Soidas in s. 
be nan V. Bhs 


15 4 in 4 | 
bah... N 


Idem i in * 


| Aids 
Schol. Arifo- 
phan. in ran. 


v. 357. 


Ta Taf., Alav aixuunrd, Ao 9 b Tools Ar 1 9b A- | 


vad per” AN Tov TeXajucrc vdr, Alara de attic: 6 W 
Azyouruw eXJerv Aavauy Her ANA. gl hl : 

« Fils de TElamon, vaillant Ajax, on Lair que- vous parütes de- 
% vant Troye le plus brave des Grecs apres Achille. 'Telamon Etoit 


„deja alle auparavant- à Troye; 3 * le ſecond des Grecs apres | 


« Achille, y alla enſuite.” 

Ceſt ainſi qu'Athenee rapporte * collie. Euſtache en cite la 
premiere. moitié, declarant que la grande reputation d'A; Jax Paroit 
dans ce qui s'appelle chanter le Telamon, proverbe qui vient, 
ajolite-t-il, de la ſeolie qui commence ainſi: Fils de Telamon. 
To 08 laerandor 78 FpWos (Aar. Mor 1g vo G TexapwyE Tap orpbieay | 
EA amo. TROAR. HN, 8 apxn * ral Tah. Antiphane met - 
toit cette ſcolie au rang des anciennes chanſons qu'on difoit à table. 
Prenez Podos, dit-il dans Athenee, parlant du verre quĩ accom- 
40 pagnoit les chanſons A boire, mais ne paſſez à aueune des anci- 


e ennes chanſons," ni au Telamon, ni au Pæan, ni > PHarmodius.” 


Theopompe en parle auſſi dans le meme AthEn&e. Nous bimes 
t enſuite- couches mollement my des lits, & Wader alternative- 


„isst h chanſbig de Telamon. e Lond px oh anaghe bag drags If 
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3 SH Quoique la Scolie portat le nom de Telamon, ce. n'6toit. doe 
| Point la perſonne de Telamon qu'on chantoit, mais ſon ſils Ajax ; K 
la Scolie par conſequent n'avoit le nom du pere, que-paree qu'on la 
deèſignoit par une des premieres paroles qui la compoſoient: 77 Te- 
1 AH. Cette explication d'Euſtathe eſt contraire à celle d' Eraſme 
| 3. cent. 4. qui pretend que chanter le Telamon, den TeAapy@-, eſt chanter la 
5 dag 10. chanſon de Télamon, dd r Teauar®., & que c eſt un proverbe 
. . qui ſe diſoit d'un diſcours triſte & plaintif, paree qu originairement 
Tẽlamon n' avoit ceſſè de pleurer la mort d' Ajax fon fils. 
La tyrannie des Piſiſtratides fut le ſujet d'une Scolie faite à Vhon- 
neur de quelques braves d'Athenes, qui, pour deffendre-leur liberté, 
s*etoient retirẽs & fortifies dans un lieu de VAttique nomme Lipſy- 
Herodot. I. 5. drion. Herodote crit que les Piſiſtratides les y pourſuivirent, & les 
1 in 4+ exterminerent enfin après un ſanglant combat. La Journee de Lip- 
lad. p. 461. 
edit. om. ſydrion paſſa en proverbe, ſuivant Euſtathe, qui ajoùte qu'on chanta 
4 15, une Scolie a l'honneur de ces gencreux citoiens. Athence, Suidas, 
10 0 im & Euſtathe l'ont rapportee à Peu-Pres dans les memes termes. _ 
. Al, ah Aenudpuoy myodootreuger, choug drdpas aαννỹ¾ ud 2 


Euſath,, eit. 94% 76 6, EUTagidag, o rr idea oiwy mer vp yo an. | 


„ Helas! helas! Lipſydrion, qui livras tes amis à la mort; quels 
% hommes perdis · tu? des Guerriers pleins de courage, illuſtres par 
le ſang dont wn ſortoient, & qui firent bien voir de el Peres * 

6“ tirvient la vie.” _ 
Cette Scolie nous conduit ment a celle d' Harmodius & 
d' Ariſtogiton, qui fignalerent auſſi leur courage contre Hipparque & 
 Hippiasfils & ſucceſſeurs de Piſiſtrate. Hipparque avoit fait publi- 
ö quement une inſulte à la ſœur d' Harmodius. Harmodius & 3 
AQA,tOton s'unirent contre le Tyran, l'un pour venger ſa ſœur, & Pautr 
AA pour ſeconder ſon ami. Ils les tuérent à la fete des Panathénces, * 
ce fut comme le ſignal de la liberté d'Athé nes. Hippias quelque 
tems après fut oblige de quitter le pais, & 8'6tant retire chen les 
Poerſes, il perit les armes à la main contre ſa patrie dans la bataille de 
ry Marathon. Cependant l'on dreſſa des ſtatues a Harmodius & A Ari- 
| Thucyd. 1 Rogiton, & Tron fit des chanſons a leur honneur. Thueydide, He- 
. l e hag rodote, Demoſthene, Ariſtote, Trogue-Pompee abrege par - Juſtin, 


ce Car: La Plin ancien, Plutarque, Diogenianus, Pauſanias, & pluſieurs enſuite, 
/ 382 9 
| ont 
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Scolies: en voiei quelques unes recueillies par Athente.  ') cap. 9. 
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A ogy ates enoeras Kr au, PHH Appel 1 erden ore 
70* TUpayver uren r, Loovopoug if A Inver Ee bνjub v N 
je porterai mon pte couverte de feuilles de myrte, comme | 
« firent Harmodius & Ariſtogiton, quand ils tucrent le Tyran * „ 
« qu' ils Etablirent dans Athenes l'égalité des loix. 3 
* Cher Harmodius, vous 'n'etes point encore mort; on dt ce „ e 
« yous:etes dans les iſles des bienheureux, od ſoat Aches aux Pw | : is 
+ legers, & Diomede, ce vaillant fils de Tydee. | 
Je porterai mon &pee* couverte de feuilles de Ayu n 
« firent Harmodius & Ariftogiton, lorſqu'ils tuErent le eee _ 
« parque dans le tems des Panathendes. 
Que votre gloire ſoit &ternelle, eher nde M chet Arifto- 
4 | giton, paree que vous avez tue le TI & etabli dans ien e 
„ Yegalite des loix. 
Suidae crit que] les chanſons a Harmodius cent conguts en c | 


| dnberuvas A Hab. 45 Hermodins & Arifivpitors ont ports len 
mains ſur les Tyrans, & les Athéniens ont tus Hippias.“ Mai 
toutes ces differentes-chanſons reviennent preſque a la meme: 
 Ariftophane parle de la Scolie d'Harmodius dans plus d'un en- Aritophan; We! 
droit de ſes ouvrages. Dans les Guepes, le fils du Vieillard, à table s 7: 
avec ſon pere, tache de le mettre en train, en lui propoſant de chan-_ 75 
ter des Scolies, & il lui dit; “ Je vais chanter le premier celle 
% d' Harmodius, Ecoutez-la : Jamais homme ne naquit à Athénes. “ 
C'eſt-· la ſans doute le commencement d'une autre Scolie ſur e 
dius, dont il ne nous reſte que ce peu de paroles. Dans les Achar- Arigepban. 
1 . 2 8 15 | | in Acharns. 
niens, le chœur des citoyens voulant dire que Phomme de guerre ne vert, 6 
ſera point reg à leur table, dit, Jamais il ne chantera Harmodius: 2 ver, 
7 | 5 | . 
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dius. Nous avons deja cite un fragment des Cicognes du-meme 
| potte, od il dit que Pun chantoit au myrte la chanſon d' Admete, 


& autre celle d' Harmodius. Antiphane cité par Athenee; fait 
deux fois mention de la chanſon d Harmodius. II dit, en parlant 


d' un repas, que on y pate" deja Harmodius & le Pæan, quand 


an, un prit la grande c coupe de Jupiter Sauveur. Prenez ce 
verre,“ dit-il ailleurs, mais ne 


pas bon de le chanter dans les Scolies, comme on y chante Harmo- 


dius, en diſant, Vous n' tes point encore mort.“ Enfin le Scho- 


liaſte d Ariſtophane aſſure que l'on chantoit dans les repas la chanſon 
appellè d' Harmodius, dont le commencement eſt tel; Cher Har- 


„ modius, vous n tes point. encore mort.“ Il paroit par tous ces 
temoignages, que de toutes les Scolies d'Harmodius, celle qui com 
mengoit par ces mots, Cher Harmedius, c vous n'ttes rant encore n ö 
Etoit la plus celebre. 55 


Suidas, nous l'avons deja een A "Fair de 1a Mind YHar- | 


Dans la meme \picce;' en faiſaut le S 2» 
. plaiſirs de la table, on y met en rang les airs charmans d Harmo-—- 


L 2 aucune de ces anciennes 
e chanſons, ni au Telamon, ni au Pæan, ni x 1 Harmodius.“ Ari- 


Ride, dans un diſcours funcbre-ſur Etéonus, demande vil ne ſeroit 


modius un proverbe, pour marquer des choſes faciles, dit-il dans un 


endroit, & des choſes difficiles, dit-il dans un autre. Eraſme ajoute 
que la chanſon. d'Harmodius ſe diſoit, comme celles d Admete & de. 


Telamon, des choſes triſtes & lugubres. Il imagine dabord à ces 


trois proverbes un principe funebre, & enſuite une application con- 
forme à cette premiere origine. Mais ce n'eſt point Pidee que nous 


en donnent les auteurs plus anciens qu'Eraſme. 


II eſt à croire que la Scolie de Clitagora regardoit auſſi 15 tems tes 
piſiſtratides, & les ſecours que les Athéniens regurent alors des 


Theſſaliens pour 8 oppoſer a la tyrannie. Ceſt la remarque du 


Scholiaſte d' Ariſtophane, 4 Poccaſion de la e 2a pe 8 r Ari- 
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7 — de ne jurer que par le nom des plantes o u des animaux. Ill fut en- 


phan. in pub, 


F, $31. & in VOYE avec une my ANT youk rebitio 8phining apres an elle i 

977. . eut EtE priſe. ** Stütze mem el iel eons it 8341. aſe 
verſ.;21.989. Ariſtote, qu'on ſe contente wes cogttder communement>comme un 
bt > ne oh grand Philoſophe; -merite encore un rang parmi les pottes, n'etit-l 
In Ke. & fait en matiere de vers, que la Scolie ona de lui ſur la mort 


* 


in P 


S%% d Hermias Tyran d Atarne, ſon ami & n ali. Cieſt un morceau 
Diog. Laert. precieux que Diogene-Lacrce & Ath&nee nous ont conſerve. Jules - 


in Ariſtot. 


Athen. 1, 15. Scaliger a conelu de cette piece, qu Ariſtote ne le cedoit point en 
ge. . pocſte A Pindare, & Caloubon appel: un Ourragotout des. 


Poetic. 44- Mo * moXupoxhe © WP SDL 45TH E1 nad 
Caſaubon e e F db 

ani | y in 51 EY 2 + ao ves [9; orelty A 743] 34424 1 3 4 14 Fj $35 SLI * nn 
| mad . . ; [4 7 4 ; 255 = 

Athen. lib. rr CY © . f A ; SW. < ' 


| | 12 £31 ** ov , ö. 1 "+4 © (47) "x, "1 41 {2 * i WC: M$: 5 + G3 85 £3 I 
15. c. 16. „ E we e e eee 3 
» ; : 5 5 1 F 1 «ad wt, 
e e ae, v wap den, poop; Pr RG 4s 
"Kat aver Chard; EM PO, Ce as 
PR. „ obe rah, paige F ab ait up 
„ . uarsas · Tow © mY SY | 
z n ; "4 \ Eur pra ANA DAS: 28 7 nan e 
Dee ee int . ee N vr! 4 * * 7 MA wat $682}. avon 


ch Xu Ts pb x5 "Jovtu, © d © DICKS Ani Qin 
* 8 1 Py 1 ws * 
7 > a im. * 4 . £ £ 6k #.,A - "+ — # 4 a 
52 a * * 2 "= Ly my 4 * 1 ys n — a x * TE Fa 3. g | , * #" — 8 4 ' 4+ 3 3 1 dn 5 3:4 f 4 75 * a 4 7 7 þ 
„  MaXaxovye : ro Umvou e _ Pl TRY OWE”  RTONEPR| 
#3 + % ? 4 8 
F * 1 N — r K 8 a . 1 A ” þ 
A nee er 2 Fo, 
| Ted & dene 3 Frog ganze 35 kan mmm 


WI W * Andes re Kobe % & Avira nme eee n 
e eee „Tab 2 B W ese p n N 

; Tol os Togo A *“ tenen BU K 

Aug T* A D Tipo Re, 27 270 115 + NJ 1656) Us 1 'F 


' F * ute i 
* 
1 * 


3 & ? f3k+ 1 
3 4 S 3 %# B+ * 


nd als. « > W 41er 
eln 22 | fd Was 7 Wert alt fog 23 922 IL 151 pit: S139 D 


| nin 10.3 4 
' Ka! Arafpiac i pd 1:99 MERIT on ge 
- , 1 47 . * 1 7 * *: - * 
lr ene H ff as eh OMEN BHS 87-41 
f f 13 72 8 n EA 1 Vigocer e 9 * bs "FAT. | * N 


7 1 % x 31 Les „ ky 1 1 
rin | . 1 0ʃ5 wetter Tp: yo © 4001 21 314 * 0 | hog 4 Anise # } 


«* \ ;, ts * 2 + ms 4 * i KY 

Nt 5 ent * Worn $27; og 4 2 $1 bf, 148 F F * | 

h TS  A*'Qdvarov Te; flv bee Mobo . . 
n sionen 2} 91 FRG Ine 

Mynyuoriivns upaTigec, © 4 4 i 5 8 we 93 *" 4 — 
is Bus Fevis Tia ted 4 en oy 
, 1 Ci lac — Vegas E lg. bs | a 5 
* 1 „LA, h $8 1141101 9 I n STMIOFBLLY: 


0 erw, dul malgré les diflicultss. e preſentea aur 
85 « foibles mortels, &tes l'objet charmant de leurs recherches! Vertu 


pure 


\ 


web rn R IrrrEWIVU nk. 
« pure & aimable; ce fut to 


1 „ f eh de bd peur vous, & de ſouffrir, ſans ſe rebuter, les 
% max les plus affreun. Telles ſont les f 
vous $epander' dang les . fruits en ſont plus precieux 


| ee 1 
656119 auf Grees un deſtia digne den- 


ences dmmortalite,” que by 


que Por, que Pamitié des parens, que le ſommeil le plus tran- 


quille. Pour vous le divin Hereie & les fils de Leda effuicrent 
60 mille in & le ſucees" de leurs exploits anrionga votre puiſ- 
b &; Cleft par amour Peur vous qu Achille & Ajax allérent 


e dans bempfte de Fluten, se ect en vie de votre aimable beauté, 
que le *Pritice PAtarne Veſt auf 
6 per ſes a 


ons; les filles de M. 


" jup iter Hoſpitalier, ou le prix d'une amitis durable & ſin- 


* / 
«We 4 9 v2 8 5 4234 18 Jr he ! N IL» a n kt Tins I 


Cette piece egalement digne dun grand potte & Gun grand phi- 


loſophe, attira des accuſateurs à Axiſtote. 
mophile & Eurymedon VPaccuſerent di impiete, pretendant' que 


Athene aſſüre que De- 


ainſi dans les feſtins A Phonneur "Fur? ſfmple mortel, uh cantique 
facre, qui eteit particulier aux dieux. Jules Bealiger orotic auſſi alc 
c'eſt un Pan, mais Athence ſotttient quion n'y trouve pas le moindre 
veſtige de cette eſpece d' hymne acre, Puiſcque Pauteur parle d Her- 
mias, comme d'une perſonne fujette à la mort, & qu n'a point 
mis l' acclamation ordinaire au Pæan; i% Haan. Ces deux raiſons 
d'Athence ne ſont point fans replique.  Caſauben cones A ia pre- 
mière, un Pæan cite par Renophon, A Yhoh ioſcure: 

avoient été ſujets a 15 mort; & Scaliger er 2 la 8 
pièce d' Ariphron le Sieyonien fur 4a ſanté, quy/Athende luiememe ; 


appelle Pæan, & of Fon ne trouve point Vacelamiation.” Quoi qu'il 


en ſoit, on peut todjours mettre cette chanſbn d' Ariſtote au rang des 


Scolies, apres Pautorits d Achẽnée, & cet la dernzere de nos d- 


lies hiſtoriques. 


Troje Claſſe: Lei Scblies bor des ſchetd hn Ses 3 
tiflot. III. 
10. Politic, 


Athen. I, 15. g 


Oeſt i ici d'abord la place d Alcce & d Anacrẽon. Ariſtote fait men- 
tion des Scolies d' Aleee, & Von ſcat d'aifleurs qu Alcee & Anacreon 
ſe peat to fort dans ce genre de chanſon, & que c'eſt pour ce - 


E'de la lumiére du Soleil, 
tes les fois as elles' chanteront- le culte de 


ta 
chanſon toit un vrai Pæan, & qu it il cfoit Pom permis de chanter 
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in Athen. 1. 
15. cap. 16. 


Xenoph. C- 


rop. lib. 3. 
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cap. 14. 


Athen. 1, 10. 


cap. 8, 


wid 


Ibidem. 
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Athens, b 70. 


cap. 8. 
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125 remarque Athenee, qu Ariſtophane dans ſes Convives,- dit ces 
paroles: Chantez-moi. quelque Scolie Priſe 0 Alcce & d Angeréon; 5 
ray i ours puevur er raurp TY 1506 . 711 roinr hee A AKaiurs' 2 A varupοσ Toy. 
g A eve raßis. uo 25 Fara\edoiv, & S dy 640. TRAY Ts AcCuv A A- 
ui x, Avaxptorrog. Or il n'eſt pas difficile de ſgavoir * es a 
rent les Scolies de ces deux portes. EF nh of Grier WH. 6 5 
Dans le peu de fragmens qui nous reſtent d' Alcëe, I 7 en a oh il 
n'eſt parle que de vin & de bonne chere. Act Jes appelle un 
ouvrage d' Alece en maticre de chanſon: , Aayer:701 und rA als mt 
| pexoroon Aexferra. On peut donc les .regarder comme autant de 
ee de ſes Scolies. II y recommende; en général, de boire 
dans toutes les ſaiſons de Fannee, | & ns toutes, es ſituations de la 
ie. sdb iti A XT 7 5 f 19 19 dildo 5 ut, ti 
Peat fragment fur I Hyver. "Ys pby 0 Zee, 2 7 dpany ul 
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« Pair; le cours des eaux eſt arrets par la gelég . Chaſſez ie frojd, 
non ſeulement en faiſant faire du feu, mais ſurtout ien, vous failant 
donner du vin en quantite, qui ſoit bon & e couleur fongee, 
* pour ne porter que doucement Ala tete. „ 22 22 995 Sb ois 
Second Jrogment.. Jar. 1E tie, Tayly, edles oly Wo,79 29. Ago 
338 ad d wer, XAMTE, TOUTE 0s. deal v v xKauuarO...:. leit 
„ Humectez les poulmons avec du vin; l' Aſtre brdlant ſe lee, 
4 toute la nature eſt dans la ſoif a cauſe. de la chaleur.”-: .. THAT 
Plutarque cite ces paroles dAlcee : Humecteꝝ les * 3 &. A 
n occaſion: il eonſacre une de ſes Queſtions de table 3 examiner ſi 
la boiſſon deſeend dans | eſtomac. ou dans la poitrine. II. conclud 
Pour cette derniere - route, après Pautorité de pluſieurs anciens,, ce 
qui ne denne pas un grand idée de leur phyſique & de leur anato- 
mie. 
Toi eme fragment fur le Printens. H og FO PER = 
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u'on m ęcoute; aux approches du Feige qui amene les 
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Qurius fragment fur. les occaſions de peine & de chagrin. 0s | ed Mae 


xaxaiop  Dupdy,'emergerun' meoxblouer yay n 
ao Ts dg ev 08v0v tr eue gies. ... 


$34 ＋ 4 * A's * 22 : TW 


if * 


« Il ne faut point ſe laiſſer aller au fn The nous n 'F gagnerions 12 
« rien, 6 Bacchis. Le meilleur reméde contre le chagrin, eh de le 


* noyer; dans du vin pris Juſqu' 4 Tyreſſe.“ ; Horace Nh dit depuis. bs 2ameet; £4 
| a i. : 


Bo MFG choſe... Ah een 


7 1 25 - a * 1 A F4 * v : 4 * #7 y ; 
1 : Ante 2 3 34 4711 1 « l 1 


eee nova: ene, eee, 10 e i ale 
5 19081 r Curarum eluere efficax.. nnn 169115 a . 1 2 1. 


J | Cinquitc fragment fir ler occaſion ons FE pie H & ag” Nov xet 
fag, 15 Tiva Tod; Bias rien, ii x Se MipoinGe, | © 
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* Ceft Fests qu'il faut s enyvrer, & boire de gre ou as fs, 

. puiſque Myrfile eſt mort.” Horace'« en a a dit autant dans plus Tun: 

endroit de fes ouvrages. e- OP l IO... 
E rieme fragment. i Inder d 4 edle ergo d bY » ov dura: | IF 


Ne faites aucune ſorte de plant Platst WE ll d. 14 vigne,” cap. 8. 
Horace Va i rendu mot pour . Wee ee eee 


* * # : 
PIR E - 4 "- | — — F< L 4% „* 4 . * . * * it wy, 
FLEE? 7 O13 $17 ©1298, 213 & 147]3 3 TOROT 


- Nullam, Vare; foord vite Prius ſeveris arborem.. Hen lib. N. 


R 
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" "Spline e. dernier Fragment. Tiivapees, 4 roy dhe 8 1 - 3 


u. haita, vꝗꝰ a av Ku aus e ranas 45 Ts ra Forget . Ma 8 cit. 
Haid x Aztog vios x. KAKKEPRAGG 9 Aria ra . 
% Buvons, pourquoi attendre la chandelle fans rien faire. Le 
jour n'eſt qu un doigt, (la vie eſt courte,) verſe du vin dans diffe- 
* rentes grandes coupes. Le fils de Jupiter & de Semete a donne 
e vin aux hommes pour leur faire bublier leurs peines. F Verſe 
donc un & deux coups, & pluſieurs enſuite; K > uy portent y la 
« „tete, qu'un verre chaſſe l'autre. 
A juger des Scolies d'Alc&e par le peu qu on vient t al le 


n'eurent gueres d'autre objet que les plaiſirs de la table, Oeſt ap- ala 
parement ce quavoit en vue Quintilien, quand il Ecrivoit que ce 16. cap. Is 


poëte étant propre à chanter de grands ſujets, ẽtoit deſcendu à des 
bagatelles: In Iuſus & amores. deſcendit, majoribus tamen aptior. 
En effet, il reſte de lui pluſieurs autres fragmens, qui font voir 


qu'il ſcavoit quelquefois chollic les maticrgs les plus __— wth Fer plus 
ſerieuſes. 


7 "ta 5h 


"RS E 10 


IF 8 
5 118 * N * 


* 


Pour be qui oft 9 Anarreon, _—_ avon W bs ende br de ſes odes, : 
0 leur birvete & la matiere qu'elles traitent doivent faire prendre 
pour les Scolies que Vantiquite lui attribuk. II y chante tant8e 


F Ambur, tacitdt le Dieu du vin, & ſouvent les deux enfemble. 4 


” =” 
T. 


Aral ra 10. 
1 


Idem. lib. 19. 
ap- 15. 


40 des amours de Nan, & An Ae by CORN, ze 1 3B 


regardler ces picces du core du ſtyle, c'eſt une dougeur, une delica- 
Tell qui peut - etre na point d exemple. Tout y eſt beau & Meiler; ; 

point de penſce qui ne ſoit un ſentiment, point d'exprefſion qui ne 
parte du cœur, & qui n'aille-au cf, Om: y trouve ces graces | 
naives qui caraQeriſent la chanſon, & la diftinguent des autres ou- - 
vrages de poëſie. On y yoit ces images riantes toujours ſures de 
plaire, parce qu'elles ſont priſes avec goũt & avec diſcernement dans 
la ſimple nature, Lair fans doute y etoit aſſorti aux paroles ; ainſi 


la dialecte lonienne pleine de doueeur, & le mode Jonien plus tendre ”— 


que tous les autres, devoient rendre ces chanſons d'un agrẽment par- 
fait. Mais à les enviſager du cõtẽ des mœurs, tout y reſpire une 
debauche outrce, un libertinage qui eſt dans Veſprit comme dans le 
<ceur ; une pareſſe affe&ee qui Eloigne comme autant d'idees 1 frivoles, 
tout ce qui s 'appelle fortune, honneur, vertu, bienſeance. 
- Pindare, dont j'ai deja rapporté une Scolie fur un Eyvenement hiſ- 
'torique, en faiſoit auſſi ſur les plaifirs de la table. Car Athenee 
parlant des anciennes Scolies, qui rouloient ſouvent fur le j Jou. du 
Cottabe, met celle-ci dans h bouche de Pindare. 79 A 
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7 Nag, TE dPpolio Lav wakes br. 7 Nfg Hagen, A Bo » 


KANG x67]aCov. ORE x oh 
LAllons, que je m' eopure en Heer A 6 * 555 aux ans 


"IN Agathon.“ \ | 2% 
Voici encore quelques Scolies ramaſſes x ber e Athenee, avi n en dit 
point les auteurs. | TAY oor 95 396:77-A 
a Fid: gaga Kan volte Hupeerig, n AE MR ZE: 98 ö 
Ka 444 420} 1aibes * n on up n, 
F  AuovUou0v 65 *. —— % 910605 £ idig nn io 
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- MEMOTRES: PE LUTTEBA! » 
Iv 1 Wives ourica, cuiga, cuguparnpe pa 


Loy no fiauoh⁰ llalho, cue gi ere. W an EE 
cee a OLED > — Rax 
M E'Tae Keen, No nd ETA 


21 4 v re a yaoi; Athen aua. v. 


3 


8 


2 Plat au eiel que je ple devenir une belle wrectipioine, & 1 
* de jolis enfans me portaſſent a une danſe Bacchique. Plut 


au ciel que je fuſſe un or entofe neuf qui n'efit point paſſe par le 
feu, & qu'une femme auſſi aimable Fe Elite 12 as ae, 
% que par fa beauté, le portat fur A H¹⁴ n 

BZBuvez avec moi, vivez avec moi, wettea-vous une couronne FY 


„ fable en meme tems que moi; faites des folies quand; jen 55 N 


je ſerai ſage quand vous le ferez.. - r 4845 


« Verſez, 6 Cothonis, & m Echte, N oublies ba quit aur 


99) Sit; 7 — 


« yerſer du vin aux braves gens. 
Ne en a encore e pugill deux autres fort courtes, dont v 
le texte. 


„ IA ei 2165) 134 119105 "1 Fe: Lb 432 einn | 
; 9 8 * 
AE 28 A An 3 19.3 TY 211 5 4 33 * 1121 SEP (2033436713 * 


* be. 


11 een pits rad ra ar wy . * dee. , e r 


7 me 3, x J's THUTOY u ind ine 
2 raurg TV, | ava d, 76 re aud 


| une ilita Tybrias de * 
quelquei-ues, dit Athende, ocit miſe au rang des Scolies. | 01 
Eg. . abs Hf. Jo, H., 3 70 naX0v RI 
Ng. Türg 9g ago, robry Hecke, vod r Tov ad  oivev an” 
a prenunt* pu Deorroras poles . py & 1 wears inen 2 
Feuer g vd dad Aal wpoEhnjce gr,, FRITES Ne e 
A dic ne au, 85 Hire. Hasi Puõðx,- tet.. 
Une lane, une Ep&e, & un beau bouclier pour In deffenſs 4 
« corps, me tiennent kheu de es richeſſes. L'une me ſert 4 
dubourer, Fautre 2 moiſſonner, & le troiſiéme à fouler la ven- 
% dange / Par leur moyen je ſuis le maftre de ma maiſon; 'Ceux- | 
„ qui mont pas le courage de prendre la lance, lep“ e & le bouelier, 
Mars. e ate rg ee & me teaitent de malte & de 
grand Roi. V 
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—_ 3 Is Chan 2 particulitres | 2 Lerlanne ; Prin e n 
+ i 965 c certames Occgfuns. 

TL Gale que 8 profeſſion 4 5 Grece avoit une e eee ts 

1 chanſon qui lui <toit particulicrement conſacree. . I naus reſte 

du moins quelques veſtiges des Chanſons des Bergers, des gens de 

journce à la campagne, des Moiſſonneurs, des perſonnes qui piloient 

le grain, de ceux qui puiſoient Veau, des Meuſniers, des Tiflerands, 

des Ouvriers en laine, des Nourrices & des Baigneurs. Les Grecs 

awoient encore des chanſons attachees à des occaſions & à des cEre- 

monies particulicres, comme la Chanſon fur Erigone, les Chanſons 
ſur Theedore, les Iules de Ceres & de Proſerpine, la Philélie d*A- 
pollon, les Upinges de Diane, les Chanſons des amans; celle des 
1 + Noces, les Chanſons joyeuſes, & les Chants triſtes ou funebres. 
= Chains des Bergers. L'uſage des chanſons convient 8 
—_  _ 5 A la vie paſtorale., La. ſimplicité des bergers, & le loifir dont ils 
8989 jouiſſent, les invitent a chanter; & les i images riantes qui les en- 
vironnent de toutes parts, fourniſſent à leurs chants des ſujets inẽ- 
puiſables. Auſfi Vide qu'on ſe forme de leurs amuſemens, ou meme 
de leur occupation Journaliere, . c'eſt qu ils chantent ſans ceſſe. On 
imagine de la douceur, de la tendreſſe, de la naiveté dans leurs 
chanſons; & ſi l'on ne peut les voir & les &couter cux-m&mes, on 
1 aime du moins les chanſons faites dans le meme genre. Ceſt A ce 
goũt que nous devons nos bergeries & nos muſettes, & que les 
Autres 


15 br. 
733. 


. 


nutres tt 15 Sit clin les arts, at 48 end ls dv 
chant paſtoral. . 
II faut done kecenmeltte e 1 de chanſons. deg 
bergers, celles qu'ils chantent eux-mimes, & celles qu'on Fair 
leur imitation. Si les unes & les aytres ſe trouvant parmi go, + | 
plus forte raiſon furent- elles en vogue dans la Grece, od ls vie 
paſtorale Etoit plus gEneralement & plus noblement ;exerete. Ge 
pendant il ne reſte pout-8tre-de cet ancien tems aucune piceequiſoit  , , , 
une ſimple chanſon de berger. ''Dheocrite, à la petite, & les autres 
Potres Grecs, font chanter les paſteurs, c Jes paroles quiils leur 
mettent A la bouche, à les prendre ainſi detachdes, paurroient paſſer | 
br des chanſons. ' | Mais je ne dois ppint les rapporter ici comme 
telles, puſqu elles font partie de veritables ouvrages de pasſieee. 
Tout ce qui nous reſte de Plus partieulier ſur les chanſons des 
paſteurs) Grecs, c'eſt . qu'il y en avoit une, appelide Bucoliaſme, qu'op -  - 
&*& chantoit en MM le bEtail au piturage. Diomus berger 1 | = 
440 Sicile en fut lauteur, & Epicharme en faiſoit mention dans 1'Al- WE. 
4 cyon & dans TUlyſſe faifant naufrage?? J d Z, dit Athence, roi; Aken; * SO 
4youpevorg ov Booxnpetun 6 Bexokarpte; Noe. ' Alopacy' 4. J 6 58 * = 
uud N. Cart du vn 6 bros a ro 21058 prove fi aur E rf Ts 
- &y A'AXUOVs. 9 f ty Oer vb . On appelloit eneore Bucoliaſme un 
air à danſer qu'on jouoit ſur la flute. Athence lui-mdme/lc dogs | 
de la chanſon dont nous venons de par rler. 
Pollux nomme Chanſon ruſtique, ou Muſe Wen * 4. 
chevriers & des paſteurs, ſi pourtant ee qu il en dit ne doit pas s. en- 
tendre Plötst du chant & de l'air que de la chanſon-mEme. * b 


8 


J. , E 7 . 
7 tv % N [age yu Wy poets * w. ai. e * Tow 9225 eos: Es 
ur. 15 0 cit, 4 * . | 
Chanſon des gens 45 Jourule 2 la canipagne. Athene PWT que Theoc, a- 


faub. c. 12. 


Telecide en avoit parle dans les Amphictyons. g rd fue D d Pharrr. 
Ti y on Ta) 46 robe #ygove Porrtvrwy, 4 Tyndaidns pe * 47 Toller t 12 


roi. Ceſt tout ee que nous en ſcavons. x 2 7 55 * 

D 2 4e. Meiſſonneurs. Thgocrite 15 & ſes ſcholiafies, ' A oak Ac, L * 

lodore cite, par V'un deux, havorinus, Pollux, Athence, Heſychius i 

& Suidas, font mention de cette pot de chanſon,” & 14 e | Arrolgonge * 

$58 2 Bollox lid. 9. num. 1. :p | Theocr, * V e 
Ton. III. N R | la 


Caſaub, lect. 


| Naar llax 


| Gap, 7. 


vivant de Midas. 


— Scaliger. 
_ Hiſt. Poetic, 
lib, 1. cap. 4. 


„. 12. ; 
lib. 4. toit autour de Vaire & des. gerbes, pour conſoler Midas de la mort de- 


 MEMOIRES DE LITTERATURE. ; 


ko hos: de Lityers&s, ou ſim plement le Lityerſe, nom qu elle 
tiroĩt de Lityerses fils naturel de Midas, & Roi de Celenes en Phry- 
gie. Ce fut un Prince feroce, fort adonné aux travaux de la cam- 


pagne, & ſurtout à ceux de la moiſſon. II deen les Etrangers de 


moiſſonner avec lui & autant que lui; ceux qui n'en avoient pas la 


force Etoient mis à mort: enfin il fut 10 lui mème par Hercule, du 
Jules Scaliger accuſe ici les mythologues 1 preten- 

dant que Midas & Hercule ne furent } jamais contemporains; mais il 

n' en donne aucune preuve, & rien n'empeche, ce me ſemble, quiils 


n'ayent pu vivre dans le meme tems. Quoi qu'il en ſoit, le poëte 
Soſitheus ou Soſibius eſt le plus ancien Ecrivain connu qui ait mar- 


que ce ſynchroniſme, & parlé des aventures de Lityersès. On a 


fur ce ſujet un fragment d'une de ſes tragedies, rapporte en partie 
Athen. 1. 10. 


par Athen&ee & par Tzetzes,, & en entier par une ſcholiaſte de 
Theocrite. . Menandre parloit auſſi de Lityerses. chantant. au retour 


de la moiſſon. 
Pollux dit que le Lityerſe doit u une e chanſon de deuil « qu? 'on chan- 


ſon fils. dero & & IpnvO- weg 785 d S 70 iges in Mido mapapr- 
On La chanſon n'<toit donc point une chanſon Grecque dans ſon; 


= origine. Auſſi Pollux la met-il au rang des chanſons <trangeres. 


10. 


ni de Lityerses ni de Midas, a en juger par LAdylle Grieme de 
Theoc. Idyll. Theocri te, ou le poẽte introduit un Moiſſonneur, qui apres avoir dit, 


vg gehdrun & ih ] & il ajoute qu'elle Etoit particulicre aux Phry- 
. giens, qui, avoient regu de Lityerses | ulage de Vagriculture. * 
wits Arrvipoas Opuyay . ad yEwpyicg tu gerij 2 Avieoas ds OE. Le | 
| 4aholiakte de Theocrite aſſüre que de ſon tems les moiſſonneurs de 


 Phrygie chantoient encore les cloges de Lityerses, comme d'un ex- 
cellent moiſſonneur. 3967 g v oi "OOO xc 1 #douow aur0y 
. Sſewpuatorre;, wg dig ov Yep nv. 


Si le Lityerſe a été dans ſon ori gine une F Etrangere - aux 
Grecs, qui rouloit ſur. les Eloges d'un Prince Phrygien, on doit re- 


 connoitre que les moiſſonneurs de la Grece n'adopterent que le nom 


de la chanſon, & qu'il y eut toũjours une grande difference entre le 
Lityerſe Phrygien & le Lityerſe Grec. Ce dernier ne parloit gueres 


a] «4 9 MY yy i * Voxea 
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„ Voyez ce que ceſt que la chanſon du divin Linger,” la rap- 
porte ainſi partagee en ſept couplets. 
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« Ceres, qui multipliez les grains & les Epics, faites que cette 
1 moiſſon reüſſiſſe, & qu'elle ſoit des plus abondantes. 


« Vous qui faites les gerbes, ayez ſoin de les bien lier, de FOR . 
« que les paſſans ne diſent; 3 miſerables ouvriers, voila du bien | 


« perdu, 


« Que le tas de vos gerbes Git 3 au vent du Nord. ou. du I 
4 Couchant; c'eſt le moyen de faire gonfler les <pics.. 
e Vous qui battez le bled, évitez le ſommeil du midi: 'Ceſt * 


a 


yo Theure od le grain ſe detache plus aiſement de la tige. 


“ Les moiſſonneurs doivent commencer leur travail au e * i 
„ Pallouette, finir quand elle ſe couche, & devenir cc comme le" We 5 


A la chaleur. % 
« Enfans, que le fort de la grenouille eſt A deſirer; elle ne em- 


barraſſe point qui Juj donnera 1 wan ele. en a ene * 
* damment. 
Il vous fied: ria 3 3 5 ne Lake pour nourriture 
« A vos ouvriers que des lentilles. Prenez Sarde A vous bleſſer da 
min en voulant partager une graine de cumin— 75 
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Telles Wnt les patoles que Thederite falt chanter a un moiſfon- 
neur. 8i ces vers doivent etre tegardes comme un morceau de 
pothie, plũtot que commè un veritable Lityerſe, ils ſervent tolijours à 
faire voir le goũt, le ſtyle, & la e 8 des chanſons des 
moiſſonneurs. 
Eraſm. adag. La chanſon de Uityerſe paſla en proverbe. 18 a . pour 
7 76. marquer, dit Eraſme, une chanſon qu'on chantoit a contrecœur ou 
ar force. 

= , Chanſon des E, plucheufter a. . n > Aoiarts, remarque 
 Athen, 1. 14. Athence, d Tic, "te A hig de bv Oer fro po fernt % Nooxapns © 
cap. 3. Hgarhef xen. Les Eplucheuſed de grain avotent auffi la leur, 

« comme le diſent Ariſtophane dans les Pretveſles de Ceres, & Ni- 

Caſavb. ani- * cochares dans l Hercule chef de la danſe. Cafaubon a cru que 
1 fy . cette chanſon <etoit la meme que le Ptiſtique ou le Ptiſme, dont 
cap. 3. il eſt fait mention dans Pollux. Cependant Athende parle d'une 
LPR ſimple chanſon, qu'il diftingue de celles qu on chantoit ſur les inſtru- 
Poll.1,4.n. mens; & Pollux parle d'un air de flute. On en chante fur la 
„„ 4 flute, dit-il, un autre nommé Ptiſtique, ainſi que le rapportent 
10 % Phiryaiclius dans les Comaſtes, par ces paroles; Je vais chanter 
pour nous deux un Ptiſtique: & Nicophon dans les Chirogaſtres, 
* en ces tetmes: Canter done avec nous ſur la flute quelque 
% Ptifme. % ertgoy "Fen ad, i * oN. © a Kofterg ig Þnoiv r 

XloparnoGy byw d v On repeſu⸗ Align. 3 NuxoPay iv Toi med ted 
RAN 19. woo hlhrey vd if . 
Ariſtophan. Chanſan de teu * 71 pu Mien Penn. Ariſtophane en parle comme 
. une FR, qui n'etoit que dans la bouche des perſonnes les plus | 
viles. Car pour reprocher 2 quelqu'un un chant de mauvais goüt, 


bl lui fait * ; * d AVez-vous . Pris dette een de tireur 
7 | d eau 3 


5 nde, cds — AN | 5 
Schol. Ain. dane ſchohiaſte VAriftophiniic retarque A derte action. que ls 
in n. chanſon de ceux qui puiſoient l'eau 8'appelloit Himee. T D, 
Feber, en den, abe: 8c U "hoite Tautorite de Cullimaque. 
Kan, dui gi rig dr Uarrydg Ife. 4 Callimaque 
« dit: En quel endroit un treur Wenn éhähirte “tf PHimée?“ Ce 

" N mot 


MEMOIRES D UITTERATY TY „ TY OR 

' mot #icnt du Gree 4 ufer, puiſer, ſuivane le meme mY "or Suid in 1 

Suidas a copic l end tot. 10 . 

Chanſon des Mæunier n. Les Meier axgicnt aul la leur. e | 
| tophane cité par Athen&e, la nommoit Hime comme celle des Athen. l Wo 
tireurs d eau · Apropos # i A liaig pn NEN, Ina dos g gv "OT * r 
2obgey, Tryphon dans le meme Athenee, I appelle indifferemment | „„ 
Him ée ou Epimulie. iyies 5 im. rn, jv FRRr robe Hureug 1 _ 
J Elle a ce dernier nom dEpimulie dans Elien & dans Pollux. — ER 
Bape emqui\or, inhlhuoc di.  L'6rymologie des deux mots ue & = 7 
emyuy/\ioc, pargit. aſſez viſible. Le premier vient de guy. puiſer, . e 
comme nous 1'avons dit; & le ſecond vient de Nidda, mneule ou maulin. . 
Cependant Athence ſoupgonne que ces deux mots payrroient bien Fes . 
venir du terme Dorique 4445, auquel il attribuẽ differentes ſignifi- 1 . 
cations. On peut conſulter cet Ecrivain, & Caſaubon ſon ſcavant ang -» 
commentateur. Heſychius donne encore. þ cette eſpee de chanſon. hen. lb. 5 G 
les noms d'Epantce & d' Epinaſte; & Caſaubon propoſe ſur ces deux a. 
noms des corrections, qu on peut lire dans le og . de Mo 
remarques ſur Athenee. 


On trouve dans le Feſtin des Sages Je Pla 
ce genre, la ſeule Wels qui nous reſte de Pantiquits.. 25 
? K Att, fed, dh 2 Ya . dee, bet tes Momus Bao * 
A tuo. 
„% Moulez, meule, es ; car Pittacys qui regne dans Vauguſte 
« Mitylene, aime à moudre.” 
Pittacus Tun des Hept ſages de lnidhraes, & maitre on tyran de 
; Mitylene, -Faifoit, dit:Ehen, de grands eloges du moulin, par VPavan- Zlian. Var. 
nge qu'il a de raſſembler dans un petit endroit un grand nombre de . U 7.8. 4. 
perſonnes obligtes dy receurir pour vivre. Ainſi le cas particulier 
que Pittacus faiſoit de Invention & de luſuge des moulins, _ 
donn ſans doute occaſion à la chamſon :xapportte par Plutarque. MH . 
la prend cependant dans un ſens: bien different, la mettant à la A 
bouche de Thales pour plaiſanter F ittacus de ce qu/ilmangepit beau- * 
coup; car c'eſt ce qu il faut entendte iei par le terme de moudre. 

. Ehanſan des I ſerands. .. Elle 8 "appellait Eline, comme Pa dit dans 5 
Jes Atalantes. Epichar me cit par Athenee. I To Tap PIO 9 OD I. 14s. 
ee Wrede. 2 a 13 

7 


. - . 


© Obayſm. | 
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Ibidem. | Chanſon des owuriers en laine. - AthEnee la nomme Iule. 1 & ra- 

| | Adowpyb 10. C'eſt en effet le nom qu*Eratoſthene dans un hymne 

a Vhonneur de Mercure, avoit déja donné à la chanſon * * 

toient les filles en travaillant à la laine. - 

- © Chanſon des Nourricet. Il ſemble qu'il y en avoit t de PREY al 4 

differentes, qu'on chantoit, une en donnant à teter aux enfans, & 

l'autre en cherchant à les endormir. Chryſippe parloit de la pre- 

miere, quand il affignoit une chanſon particulicre aux nourrices 

pour le tems qu'elles allaitoient leurs enfans. Chryſippus etiam, dit 

Qvintil. Inſt, Quintilien, Nutricum que adhibentur infantibus, alleftatiom ſuum 

lib. 1. cap. io. quoddam carmen afſi nat. D'autres Ecrivains ont parlé de la ſeconde. 
"on I. 14. Athene obſerve. que les chanſons des nourrices 8'appelloient Cata- 

3 e. 5. baucaleſes. ai dd rwy ri9yvuorov won Kd] abauranryots nord ora. Or 

7 emendat. a, eſt le mEme, ſuivant Heſychius, que Taiz per dig 

roi], endormir les enfans avec une chanſon. Le meme Heſychius 

donne à ces chanſons le nom de Nunnie. Elles 8 appelloiene auſh 

endopara. ws een Dues | F | 

Cafaubon, aa Caſaubon regarde comme une chanſon de ce „ ehrez 1 vers du 

Theophr. Theocrite, | que ce potte fait chanter à Alemene mere &Hercule & 


Thooe, l0)l d' ' Ipbielus, pour les endormir à Tage de dix mois. 


24 
Eüder + 1 22 dungs, — riger Umrvoy, 
Euder apc ure d SlAPes, eu Tia, , 


2 Ny cid Co de, x, o\Ci0 A 12 


Dormẽz, mes enfans, d'un ſommeil doux & 3 A 


mables freres, chers enfans, repoſez en pleine ſante ; endormez-vous 

| heureux, & revoyez heureux le lever de PAurore.” 
Nonn. Di- {C'eſt ainſi que Nonnus fait endormir Emathion & 1 aux 
ay. lib. 3. chanſons d Electre - Electre, dit-il, faiſant retentir aux oreilles de 
« ſes enfans une chanſon qui invitoit au ſommeil, elle les . 


tous deux par la vertu de cet art fi connu des  DOUTTICES. " 1 
Kal rere xAdTuon' pix. geri ie, * 5 „mech 

. Nppors igovg eDJovra © iolfure Hounds rexvy. d e et 

145 "bs chanſons des nourrices on pourroit tre celles des enfans. 


Lala &toit leur chant ordinaire parmi les. Grecs comme parmi les 


Lecies, la e & parmi nous. AA * ii dirſa, obſerve Lucien. 
ena. | 2 * 


3 
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122 des Baignæurt. Kal — ANN dit Athende, ws 


Kedris & Tü. II y avoit une chanſon des baigneurs, comme I' 
remarquẽ Cratès dans les Audaces. Mais s il toit permis de chan- 
ter aux perſonnes qui ſervoient- aux bains, il n toit point. + 


à ceux qui ſe baignoierit d'en faire autant. Car Theophraſte faiſant — . | 


la peinture de 1 homme trafen, le repreſente chantant dans le Nein. 
E Paravic Je. 0 . . en 

- Chanſon ſur Erigone. On 14 ee e 1 Fete Jes Eder ou de 
1 TEkarpolene, & on la nommoit Aletis ou la vagabonde. zy N 9 re- 
marque Athenee, « er ræig Alagæig Tis z H' een, mv — 0 ανꝭ.ñ¹ A&youc iv 
#0. Erigone <toit fille d Icarius fils d'Oebalus, & couſine des 
Dioſcures.. Son pere diſparut, elle le chercha, avec ſoin; & ayant 
enfin decouvert qu'il avoit et tus, elle ſe pendit de Jeſelpoir.. Feu 
de tems après la peſte ravagea l Attique; & ſur la reponſe de l'Ora- Leo 
cle, les Atheniens-conſacrerent la Fete des Eores & la Chanſon Alctis 
a la memoire d*Erigone. 

 Chanſons ſur Theodore. Veiel ce quen- dit Athe = & Atittots 
4 Ecrit dans ſon livre de la Republique de Colophon, que "Theodore 
% mourut de mort violente. C'ctoit, dit-on, un homme perdu de 


re Athen. 1 


— 


eit. 


Hygin 1, 2. 


in Arctoph 
211.2 . 


130. 


Nonn. Dio- 


an I, — L. 


OS. IK 


lib, & Gyms 


naſtic. 


— 


< debauche, comme il Pparoit.. par des pieces de vers; car encore | 


aujourd'hui les femmes chantent ſur lui des chanſons dans la Fete 


des Eores.“ A'pworiang youy en Ty KoXopwniay robareig Onoiv © di- 


Je q * au rds 6 0 codug'Y dene aug Gaudi 9 Atyeras by verde O 


reg. Tis 40 £% rde THAT: 07 Jae i. £74 wag 2 vuv * . Fug 
aury pen weg! Ta za. r ' 


Jules de Cirds &. de Adee 0 ſt ink que: ry nommoient les 


chanſons particulicres a ces deux divinites., ai d i dit Athende; 4 
vader g d Aiunro. 3 ®spoePory TPETOUT1V. | 7 Didyme avoit deja re- 
marque avant Athenee, que V1ule Etoit une chanſon à Phonneur 
Ceres. Athenee recherchant-l 'dtymologic du nom de cette chanſon, 
obſerve que Ceres s'appelloit quelquefois Iulo, que les gerbes d'orge 
ſe nommoient Ules ou Iules; que les kypags. a Vhonneur de la DE- 
eſſe avoient auſſi ces deux noms, & qu'on les appelloit encore 
Demetrules ou Calliules, ſuivant ce refrain adreſſe a Ceres : : v . 
Adu i, * Envoyer. nous ay gerbes en en  abondance.” 


cap. 3. 


cit. 


1 
E * - 
a ” F . * 3 1 as. ; * . 
Us we - 4 ”- * 0 : P , 3 1 F : 7 0 - . 
6 . 7 > d * * . f j ” p ” . 
5 , - . 4 : - * n + 


Athen. I. cit. 


* 


de Athen. loc... | 
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Iden. loc. © Phillis # Apollo, La Philelic, dit Achénte, &toit une chanſon 
Arbon d. pellen, comme Tentezent Teleftla. d & dr Ahe 
ib pg, oy Thgονονπ v⁰-⁰’t no. Elie fut ainſi appelice, obſerve 
Caſaubon, du refrain propre à cette chanſon : io, . A PX I. 
© Levez-votis, lever · vous, charmant ſoleil. Le ſeul nom de cette 
chanſon pourra done terminer la queſtion par laquelle on a quelque- 
fois propole, fi le ſoleil eſt dons Fancienne fable ke Sbme qa 5 
Rpolſon. © 
| - Upanger de Die, tym By rig K "Og elt —— 
Achen. loc. prime Athene, parlant toſijours de ſimples chanſons. Les Upinges 
o_ ; tiroient Jeur nom du mot Upit, ſurnom de Diane, employs Par Calli- 
maque dans un hymne A Thonneut de la decſſe. Od, drag cb. 
Palaph. L 2. © Diane, Reftle Ax beaux yet.“ Paléphate aſffure que c'eſt 
| __- ainſi quꝰon nommdit Diane chez les Tacedémonens. Le nom 
Fd. Upis el aulſi donné par Virgile & par Nous A une des com- 
A nn " pow? de Diane, 
—_ Chanſons der Amun. Lamour enkeißne 11 mike & 'la widbe. 
a Oe une ſcittefite lebte parmi fes Grecs, qui falt le fujet dune 
| Slane, A- queſtion de table dans Plutarque. Les 'raifons qu'il upporte Pour 
— lib. prouver jue cette paſſion donne le got du chat & des vers, con- 
* We la chanſon encore mien qu A 1a muſique & à la poeſie. 
L'amouir, dit-il, ſemblabe au vin, iuſpire de Ja vivacits, de la 
gayeté & des tan{pvits. - Dans cet état, Ton eſt naturellement 
portée à chanter, & A mettre de la tadenee & de la meſure dans le 
diſcours. D' ailleurs, ajoũte-t-il, quand on aime, on -employe "un 
5 langage figure & cadencé, pour relever le merite de de qu'on dit, 
$5 comme on employe lor pour embellir tes ſtatuss. Si Ton parle de 
Pobjet \aime, on en public les perfections & les heuutes par dos chan» 
ſons, dont Peffet eſt toljours Plus vif 8 Plus durable. 81 on oi 
etivoye A lui-memie des lettres ou des ipreſens;''on cherche à en ang- 
menter le prix par des pieces pilates qui ſe paiſſent chanter. En- 
In, continue Plutarque Fupres Thesph:aſte, trois holes idnvitent'h 
chanter; la peine, la joye; & Vetthouſtalitie, La peine fuit pouſter 
des gemiſſemens & des plarntes, qui approchent du chant; d voll 


pourquoi nous voyons aboutür à une eſpéce de chant! la voi des 


orateuts dans leurs Peroraiſons, & celle des acteurs de théatre 
dans 


* 


* MEMOINES' DE EITTERATURE: = = 
dans leurs lamentations: La j joye cauſe des agitations violentes; elle 
fait ſauter & danſer les perſonnes groſſiẽres & indiſcretes: elle invite 
du moins à chanter les perſonnes qui ont plus de raiſon. Le enthou- 
fiaſme cauſe des acces violens, juſqu'à changer la voix, & meme 4 
0ter le corps entier de fa ſituation ordinaire, comme il paroit dans les 
clameurs des Bacchantes, & dans les réponſes des oracles, qui ſe 
font les unes & les autres en meſure & en cadence. Or on ne doute 
point que l'amour ne renferme & les peines les plus cuiſantes, & les 
joyes les plus vives, & les tranſports les plus violens. II faut donc, 
eonelut ce philoſophe, que cette paſſion reuniſſant les trois prineipes 
du goũt du chant, _ la ou 2 * I a faire . des 
chanſons. 
Nous avons deja wy Aer eres d 15 — ancoatcad4 
dans les ſcolies ou chanſons A boire des Grecs. II eſt à eroire que 
celles des bergers rouloient ſouvent fur la meme maticre; - Peut- etre 
encore dans les autres profeſſions, ou dans les autres occaſions de la 
vie, chantoit-on autrefois comme aujourd'hui, des chanſons qui ne | 
reſpirojent que lamour. Quoi qu'il en foit, Athen&e a conſerve la 
 mEmoire de trois nnn de cette ee, . ne faut ons ou- 
blier ici. 
| ire TE: i Cleatque dans ſon premier Saws des n 
parle en ces termes de la chanſon appellee Nomion, qu*Eriphanis 
& avoit- compoſee. La chanteuſe Exiphanis aimant le chaſſeur Me- 
“ nalque, alloit auſſi à la chaſſe, & courait' eomme lui avec ardeur 
les bEtes-feroces. Ses courſes dans les endroits des montagnes les 
« plus heriſſés d' pines, Etoient telles, que les courſes d' Ino miſes 
en comparaiſon, paſſeroient pour une bagatelle. Les peines de 
cette malheureuſe amante inſpiroient de la compaſſion, & meme 
des ſentimens tendres & amoureux, non ſeulement aux hommes 
te leg plus inſenſibles, mais encore aux betes les plus cruelles. Ceſt 
A ce ſujet qu elle fit & qu elle chanta dans les ſolitudes la chanſon 
9 appellee Nomion, ou Etoient ces paroles eee, i Lr pes 
« eleves, 0 Menalque, warxpai Jpveg's Magna, 7 | 

+ Secondement..  Ariſtoxene'dans. 8 ing 0 — mu- 
os dit- qu anciennement les femmes chantoient une chanſon 
% appellee Calyce. Nous avons, ci eſt cache Athenee qui parle; 

Ton. III. 8 nous 


130 


Athen, l. 14. 
CAP. Jo 


Ariſtophan. 
in pace. 


% me, que je ſuis tranſports ! 


MEMOIRES. DE LITTERATURE. 


« nous avons des vers de Steſichore, on une certaine Calyee Epriſe 
% d amour pour le jeune Evathle, demande i Venus la faveur 4 
66 I'epouſer ; - mais, tojours rebutèe par le jeune homme, elle ſe-pre 


<« cipite. Lhiſtoire de cette keen ſe Pall aux environs de Leu- 51 


6s, cades e en 6 td n e 

6  Troafidmamant-.  Ariſtoxene way 35 e ha. crit 
% qu'Harpalyce mepriſce par Iphiclus qu'elle aimoit eperduement, 
« {ſccha de douleur ; & qu'A Voccaſion de cet Evenement, on inftitua 
6« des jeux od les jeunes filles chantoient la chanſon nommee Har- 
6 palyce.“ Parthènius parle auſſi de cette ape de e & de 


Ye Srenement qui y donna occaſion. 8 


Chanſon des Noces. Elle &appelloit Hymende * Dy yeluorg 8 
dit Athenee d' après Ariſtophane. Ce ſeroit ici le lieu de parler de 
Porigine & de l'uſage de l' Epithalame, & de Vacclamation d' Hy- 
menée dans la Grece, fi M. PAbbe. Souchay n'avoit deja traité la 
matiere dans ſon Diſcours ſur Porigine & le caractère de ae 


lame. 


Gate jun, 0 ſt endiogicament dans le ſein de * joye que 
8 'enfantent les chanſons. Ainfi preſque toutes celles dont nous avons 
parle pourroient etre miſes au rang des chanſons joyeuſes. Il y en 


avoit pourtant quelques- unes dans la Grece auſquelles on peut donner 


ce nom plus particulicrement, parce qu elles ne paroiſſent pas avoir 


eu d' autre occaſion & d'autre ſujet qu un mouvement de joye. Telle 


eſt la chanſon de Datis, rapportèe en ces mots par Ariſtophane. Q 
Jof, 3 TEpTO phil xz X&igope, * Que je ſuis aiſe, que je ſuis char- 
% Ceſt ce qu Ariſtophane appelle la 
chanſon de Datis; 2d Adr. 4e Le ſcholiaſte & Suidas 
ajoũtent que Datis etoit un General Perſan, qui peu inſtruit de la 
lan gu. Grecque, diſoit x ον,H au lieu de xi, fagon de parler a 
qu'on nomma Datiſme. La chanſon de Datis paſfa en proverbe, ſui- 
vant Eraſme, pour marquer quelque Evenement agreable. 


Chants triſtes & lugubret. 11 y en avoit de pluſieurs clpeces; Iz 
eee Plaleme, le Linos ou Elinos. 


„ On appelloit Lamentation, la chanſon. qui ſe 1 dans = 
66 occaſions de mort ou de triſteſſe.” 1 d“ et Tor Yer ors 2 dana 


Amen. l. 14, #0» ous e obſerve Athenee, | 403-66 . 


cap. 3» 


4 ; 9 1 
ag | T1 dill. 
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laleme Etoit le nom de celle qui ſe chantoit dans le deuil, temoins 
Apollodore, Euripide, & Ariſtophane cite par Athenee : es d te 
ich., dit ce dernier. De la le proverbe Grec rapporte-par- Heſy- 
chius; ditt ol erg reg., ou bien uxporep®- plus miſerable, ou plus 
froid gu un Taleme. , Adrianus Junius rapporte auſſi comme un pro- 
verbe tes mots Grecs: eig robe iN y ſea df i., dig ne d'ttre mis 
au rang des Jalemes. Il fe fonde ſur ce que dit le poëte comique 
Menandre, que © fi vous ôtez la hardiefſe à un amant, c'eſt un 
homme perdu qu'il faut que vous mettiez au rang des lalemes.“ 


Apollod. 1. 4. 
Euripid. in 8 


Troad. 


Athen. loc. 
Cit. . 
Eraſm. adag. 
chil, 2. cen- 
tur. 10. adag. 
86. . 
Junius adag. - 
cent. 4. adage 
„ 64. 


Junius ajotite qu Ialeme Etoit le nom d'un homme plein de dEfauts £7 
& de deſagremens, fils de Calliong, & Ba eee fort * 


rent de ſa mere. 


-Le"Linos"etoit aufſi une chanſon Grdbijie, 'Voici ce qu'en en dit 


Herodote; en parlant des Egyptiens. Alls ont pluſieurs autres 
« uſages remarquables, & en particulier celui de la chanſon Linos, 


« qui eſt celebre en Phenicie, en Chypre & ailleurs, où elle a diffe- 
% rens noms, ſuivant la 'difference des peuples. On convient que 


4 c'eſt la meme chanſon que celle que les Grecs chantent ſous le nom 
de Linos. Et ſi je ſuis furpris de pluſieurs autres fingularites 
„d' Egypte, je le ſuis ſurtout du Linos, ne beachant Jon il a pris 
le nom qu il porte. II paroit qu'on a chantẽ cette chanſon dans 
tous les tems. Au reſte, le Linos e appelle chez les Egyptiens 
Manéros. Ils pretendent que Maneros'Etoit le fils unique de leur 
premier Roi; & que leur ayant etè enleve par une mort préẽma- 
turee, ils honorerent ſa meEmoire par cette eſpece de chant lugubre, 


Lay 
K 


E 
* 


Lad 
* 


Pidee d'une chanſon funebre. Sophocle parle de la chanſon Elinos 
dans le m&me' ſens. Cependant le Linos & I Elinos Etoient une 
chanſon pour marquer non ſeulement le deuil & la triſteſſe, mais 
encore la j Joye, ſuivant Pautorite d Eüripide cite par Athenee. N. x; 


. & h tv Togo GANG ir EUTUY £7 [OA TY KATO TOV Eugenio. 


Pollux donne encore une autre idée de cette chanſon, quand il dit 
que le Linos & le Lityerſe Etoient des chanſons propres aux foſſoyeurs 
& aux gens de la campagne.' Comme Herodote, Euripide, & Pollux 
ont vecu à quelques fiecles de diſtance les uns des autres, il eſt à 
 croire que le Linos fut ſujet a. des changemens qui en firent une 
chanſon differente, ſuivant la difference des tems. 


82 . Ga- 


Herod. L 2z 


qui ne doit Forigine | qu A eux ſeuls. Le texte d'Herodote donne - 


Sophocl. i in 
Ajace 
Athen. 1. 14. 
cap. 3. 


Pollux lib. 1. 
cap. ts 


qyarritus IDYLLE DE THEOGRITE, | 


7 raduite en Fran gois avec der  Remarques. 


Par M. HaRD1oN. | V® 


ARGUM K N T. 


4 H EO CB ITE fait parler dans cette Jdylle un 3 qu 11 5 
Battus, avec un pdtre de beufs, qui Setoit mis au ſervisce d'un 
certain Egon, qui etoif alle aux jeux Oùympiques, pour garder ſon 
troupeau pendant ſon abſeuce. Leur dialogue ſe reduit, pour, la 
plus grande partic, 4 aifferentes queſtions que Battus fait au pdtre, 
far ſes petites faires, &. fur celles de ſon maitre. Cette: Aylle 
eft une des moindres de Theocrite, ſoit par rapport au peu de ma- 


titre qu'elle embraſſe, ſoit par rapport au charaftere des afteurs, 
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Mais Theocrite n auroit-il pas den tenir aux premi ted elpsces 
des berger, ſans. nous donner de ces eſela ves, de- des Valcts de ber- 
gers, dont les diſcouts't ne ſont ſuſce ptibles d'autüne forte Vagrenient? 
15 fepondrai A cela qu'en foppoſiar dans ces valets, de Feſprit & du 
genie pour le chant, tel qu on Vavoit autrefois dans 14. Sieile Be; dans 
1a grande Grece, 11 leur Etoit aiſe de ſe former a ay chant Al mu- 
que, par le commerce perpetuel 68 ul ls ctojent avec leyrs m mattes * 
qui ils pouvoient apprendre, '& dans 16 p profond Pk Adze At | 
Toient, Ces yalets ſeront moins polis que Teuts 'taatires;” thais ils 
auront quelque choſe Eagreable. dans Thi ruſticite, ff le poëte, par 5 
| le ſecoups,d' une diction pure, ſimple, Elegante, & bumble tout A la 
fois, ſcait adoueir ct ce qu il peut - avoir de trop ura de tri . — 
; grofſier dans | leurs cl raQere ke. e ee 5ourra co barer eurs 
diſcours 5 050 110 von prend dans des lets, po our” r pre ſenter 
des paiſans. Ce its bar” d'etoffes "plus belles £ Plus hs = 
2 eux des pailans: e "if ils Mts if moines « grnes ! Kwan 1 
ils foot totyours tailles e en Habits | de pe Hans. M. de K ing 
plique cette comparaiſon AUX, ſent gens 0 du n il veut q u 550 | ane 51 . 
e mais il il y 2 plus d de jule „ 2 by pugder 


aux diſcours dont les ſentimens font. tevstus. 
© Delt ele de concevoir que W mitidrs ge kchnde patios gute 
355 petite par elle meme, 1. Jette de ev 580 0 r elegance 
dition; z & meme qu'elle 1 n belt preſq ue tien 299 a diction, 8. 
1 qu au jugement de M. Baie 5 85 zo! Re feaſt, * 
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4 97 Or qui pourroit diſconvenir que Thkobrite ne ſoit arb nds op 
ia diction, & qu'en ce point il ne ſoi wit infiniment ſuperieut à Virg le 
fi parfait d'ailleurs. Outre l'avantatzel deri Dilefte''Dorique; Eby 5 
eſt ſi propre & fi cofivetiable aux! bergbref il eßeste fir Virgile, 
celui de Ia ftructure du vers bucoliquie dur Tut a und Ues : 
i r beautẽs du poëme paſtoral, Oette ſtiuctute 
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Cette Aratiine e au vers bucolique,. je ne * quoi 4s mt & 
qui doit faire un bon effet dans la bouche d un 
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4 bruſque (berger. 
Theacrite a obſerve; ces 76gles qvep. wufechegaggtitnd izpde pe le, & 

Virgile ne les a+ obſervees que rarement: ce que je. n attrib us pas 

tant a Timpuiſſance de Virgile, qua celle della langue Latine, moins 


riche, moins kardie, & moins ſouple, pour ainſi. dire, as; la. langue 
Gree que! Sup b N i 166000 of, vip 20235 851 i 4 


De och ce que qe Hens d'ctäblfr, on peut 1 


Conclerre w i il n. 
ad juges receyables des 'idylles paſtorales de'/Theoefitey' gue eoux 
qui ſe ſont mit en Stat de Tentendre-dans fa langue)-& de gedterf fa 
veti fication} & (uti ttadücrcur qui Adreit Polt traduite, tous les 
ralens gui m&tnatiqueiit, ne Agnurelt zamlaig par venir dle done tel 
qui eſt, dans une verſion qui era ueteſſriremeüt depout bs, & de 
ee que Te langage Dorien, & de ce que la ſtrocture du vers bueolihug,. 
répatident de graces & fe beant&s/ dans *Poriginal Joſe evoite- - 
pourtait qe th tHidaction"quidh r vient de rom ge la at Here HUE, 
tout infoire dad elle, ett, aur donne öne ide de cette idynte ieh 
differente de cle hue M. de Fontenelle” en a v, inſpifer Tails. 
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ANS les réfléxions que je donnai il 7 a 3 tems ſux. = 


, Lylle de Theourite,/je m*cfforgai. de, de 
1775 cCenſure que M. de Fontenelle avoit faite de cette idylle, dans Fa 

, . diſcours ſur. 'Eclogue; & je fondai mes prigcipaux raiſonnemens fur 
Ia diſtinctien de pluſicurs- aſpeces debergers. différens Entre+eux 
dans leuks mers, dans leurs ſentimens, & conſeguem emment dans 
leurs diſoours, Jayes ek tie diſtingion dans W 
| preſqque ſans Vavoir chercher; & je ne doutois pas que ceux.qui 
WES avoient lu ce potte. avec quelque ue ſorte d'attention, ne Veufſent vue 
encore mieux que moi. .,J:Etois dons bien Eloigne de groire quelle 
; dt Etre contredite, & qu on pit Ia regarder comme Poyvrage de mon 
1 5 imagination; d'autant plus que perſonne n'eſt moins, ambitieux que 
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. Jai tant de ſujet d'avoir de mes lumic res, n 
5 „ die warcher ſeul, & ſans avoir de bons Julde 
| ce reproche d'avoir invente un nouxeau bee 
wy avoit Ed fait par des perſonnes dont les congoit 
my” ment ſuperieures aux miennes, Javois tout 1 — 
1 mois point trompé. Pour men afliixes; 30 me ms 2; 
Ry „ applicatibe Jes idylles — Thi, & 
| | | Vavove 
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otic que fi j'6tois Ve! d: 
12 88 de men retiter, 'm'y a enpap6 ener u wünt) 
je ſuis plus perſuade aj burd ' hui que Je ne Lai m 608d a. 
ocrite a eu intention de peindre” dans les idylles paſtorales, « quiatre | 


eſpeces de bergers différens entre eux; comme' je Pai dit, dans leurs 9 75 1 

moœurs '& dans leurs ſentimens. Ces quatre bee nt les, phtres | > + 
Cm wochen les paltooss" dr Seba les che — 

print en propre, E hak gardoient S ry ou meme” qui JJ 5 Rn 


Etoient eſclaves d autres paſteurs. Car je ne mets preſque point fe e "+ : 
difference/entre les uns & les autres, & je nen ferai ici qu une meme ä 
claſſe. Javertis ſeulement que je ne les diſtingue des erjjers'libres ii.... 


que par la difference. que mettent entre les hommes Petat:de ſervi- . . 1 1 
tude & tat de liberts: & que je les range d'ailleurs ſous les trois _ 1 
autres eſpeces, parce quiils Etoient' effectivement ou patres de bœufs, —̃  _ 

ou paſteurs de brebis, ou che vriers. . Auſſi att 1dr 1 je, pour 4 : 15 | 1 BY wy 4 
pus partieulierement de cette 3 b "hve Faye fixe les - |. -- 
rangs & 1a condition des trois autres. 161 FE $4 nog! . 7 5 252 *. ; 155 5 L x] 45 2 L 
| Je dois trouver dans Theocrite Mint, les Liffererices que Je-veux -- - 
etablir entre les quatre eſpsces de bergers, & faire Voir qu il nen a _— 
confondu ni les idées, ni les noms. Cependant je crois qu'il me 2 
ſera permis de Joindre aux paſſiy es de Theoerite, Les inter ü J 
de ſes ſcholiaſtes, dont quelques- uns ſont fort po even 1h Caſau- 15 1 
bon l'a erũ & Va a prouve. Le ſentiment de Caſaubon me paroit en . „ - 
cela preferable à celui d'Heinſius, qui ne rejette pourtant pas ce POLO -- 


qu'ont dit quelques-uns de ces ſcholiaſtes, ſur les differens' caraQeres 4 675 WR 
des idylles de Theocrite; car il adopte au commentement de ſon WV 
commentaire, un paſſage d un de ces ancietis Stammairiens, gui 1 e f 
Etoit embaraſſè de ſgavoir pourquoi on avoit donné aux 1 


rales de Theocrite le ſeul titre didylles butoliques, | puiſqu r 


avoit de ces idylles, 4 jul Etoient” . 1 c eſt -A- dite, dont 


les acteurs étoient paſteurs de brebis; 8 autres u Stolen ny 
Aipoliques; c'eſt-A-dire od le poste faiſdit parler des chevriers,” II | 


Bouxo, imeygd@ro ar (Oconpirov g n Sr Lan, Geuwchu eg 
4 Ky oH Y al. Un auf © gram 1 * renargue = f a 
qu: 'outre les idylles Pormeniques & les Arpoliques,il 5 en avoitide i 


le . qui ẽtoĩent en meme tems Poimeniques & w— 
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WT lorkyue Theoprite, par .exemple, | faiſoit parler enſe mble des | 
chè vriers & des paſteurs de brebia. Où peut- ire que £28 gra 
muiriens ayent appergu ces diffdreny ane, diaylles. e | 
dans les idylles meme de Théocrite?s? ff rr 3 Hy r4ec 
* O.autre l'interprẽ tation des ſcholiaſtes, 56 mmi m*appuyer du . 
_  moignage de Longus, qui de Vaveu-de taus les critiques, a pris par- 
= faitement Peſprit-& ke golit des paſtorales de The oerite, & qui pour- 
vit en <tre appelle le copiſte auſſi bien que Pimitateur. Je ne ferai 
1 aucun uſage des Eclogues de Virgite, Elles ne peuvent prouver ui 
= pour, ni contre: mona Ny \paree que Virgile n'a pas ſuivi le 

| ſyſteme de Theoerite,: & que toutes les eſpeces de bergers Etoient 
eonfonduës de fon tems parmi les „r rr en dr mee 
. 1 le font aujout@ hai parmi au. 5 18% i bu was ld 166 
L'ordre ſuivant lequel je range Fand pramiches. 1 & "Eg 
= gers, en donnent aux patres de baeufs la primautt ſur les paſteurs 
4e brebig, & à ceasgei ſur les chévriers, oft bien marque. dans ce 
beau vers de la premiere idylle de Theocrite, od ce porte améde 
aupres de Dachs EN + ene de wee 0 e de 
brebis & les chevriers.. - 51 ' 9 1 
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| Dopat (Vauteur & la. vie de Vürgile) nous Fournit OF weilen. > 
= ES 3 que on puille faire de ce vers... mn Y a, dit-il, trois 
33 | ſortes de bergers qu'on peut faire paroitre avec grace dans le buco- 
= „„ Les. moins conſiderables ſont les chevriers, en Gree, al 
= -. c en Latin, caprenvie, Las paſteurs de brebis que les Grecs appellent 
33 Ton, & les Latins i bene tiennent un rang un peu plus. hono- 

A table. Mais ceux dont la condition elt la plus bonnb te & la plus. 
- xeevee font les Patres de bœufs, Boca, & celt de cette dernicre = 
pere de bergers, continue Donat, la plus noble & la plus exgellente 
qu'il 9. clit,” que la poëſie bucolique a du prendre ſon nom. Tra 
=” Paftargn genera gue dignattaten, in bucalicis Babe, guorum qui 
minimi ont, ald dicuntur 4 Græcis, iidem. 4 nobis caprarii. Paulo. 
hanoratiores, gui aouhveg, id oft opiliones dicuntur, Haneftifſ mi O max- 
ꝑ— -. ans | GovngAcg. guet kubulcos dicinus, Unde igitur magis debuit paſtoral 
1 | . adage ag ab eo. Krake l * ealeren Li: iid 
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i enus invenitar NF En effet, fi, Yo on be ces trois £ 


gers par rapport aux troupeaux qu'ils conduiſoient, & Ae 
leurs principales richeſſes, on ſera Etonne de la diſproportion qui de- 


WP 


voit Etre de ce cote-A, entre les patres de beeufs & les de tres 
eſpeces. Si Ion compare de meme la valeur des brebis & des mou - 


tons, ae celle des chevres, on appereevra tout d'un coup la Sie- 

rence de richeſſes qu lil y avoit entre les chévriers 8 les paſteurs 2e 

brehis. Outre les troupeaux de bouft & de vackes;: MRS... SE: 
e des pfomiers :; 5 n 2 oho9q , 8... 30 Bo. 5 8 1 5 a 4 
50 75 ene 92 5 1 ee 211790 9 eee R 
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rice dang Pidylle huidige i, egg hergerd avaiegt eee de, | 3 
troupeaux de chevres & de brebis, 3 on pd le voir dodge 1 
meme idylle, & de plus, dans la 8 1 iptitulce ; O'agiove. 1 8 Ir 10 "4 4 
Cependant ils ne prenoient que la qualité de Bona 04, comme la plus ET — 
honorable;-i"e'n'alt pas bout. Le pate de in vingr-ſeptie,hus dpf le. 
amoureux d une jeune fille qu i campare à Hole nr, .on-fe-compdtanm — 
hu wemad Mae Dane e Werbe £6; Lv Ve beruf, Jvi: affve; | r 
ment le bout de fon 'troupeas, mais egcore cali ts ein be cy 55 1 
praities ou il le mene paitre. e e 255 VVV 


naar rav Aida, gurt Ariana A oppor 11 1575 5 Ws : 


Dans la neuvieme' " idylle,* un autre patre Tante le dener PR 1 


ſituation: rien ne lui manque pour etre parfuttetnent hehfreuk. Tout : Way { 
ſon diſcours nous dont idee deVabondance&tle la politeſſe. — 1 


la vingtième Boy 8 un jeune patre de beeufs qui*ttolt Ale A la ville, 
y awoit tits araith av beaucoup: de and pris Paf line curtifane — SITE 

mee Euuicas qui lui avoisrepedche tout 60 quiam: peut vegrochor pum | „ 
es vilshabitans de la campagne. Il faut voir ſur. quei ton ce je⁴b e 
berger re pond à ces xepraches, & N quel point il au aſt vidigns; Quioi, : 
di- l. Euniasame edpriſcy Pouca de j ſoia pf ire de hoi j elle ne ſuĩt „ 
pas apparemment ce que ceſt qu un berger dea mal ſorte. ena 3 
oui diss quo le beau Baacbus avoit 4 anos que Menus 
90 6 amouzeuſe dun pare s - qu Endhmian #taic ph n qu,:ñ 
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"Les pep a eallent-ils cte, auſſi -choques de pareil 1 


chẽ vres pour tout hien. Car ils euſſent eu d'autre betail) ils n'au- 


roient pas, ports le nom de chévriers. Dans la cinquiémeè idylle, 
Comate chevrier accuſe Lacon de lui avoir yole une peau qu'il 


avoĩt; Lacon lui demande comment cela ſe peut faire; puiſqu' Eu- 
maras me HE u, jamais eu vai vaillant une ſeule Peau pour ſe 
Nen 1 2 2297] 110 f Ae eon? 2 8 581% Jan 3b Risse 
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 Pbbcerite: un, ſepticme idylle, defigne; un chtvrier par une 


vieille tunique toute uſce, qu'il portoir ſous une peau de bouc qui du 


ceux qui ẽtoient pauvres, & qui n/avoient ordinairement que leurs 


ſervoit de ſurtout, & qui ſentoĩt encore le fromage nouveau. A cet 


EE un'chevrier. ent 1693) e noh e In 
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Cette payrrets: des dee accompaguce d'un peu de mal 
propretẽ, qu'on ne eee dvlogy: epte her, quand on u- 
loit les mortifierr.v Dünen 5 a} [213 
Le paſteur de brebis eſt bien dre n weſt pas ſt tiche que le 
patre, car il na pas de troupeaus de beeuſs, & ne poſſede point de 
grandes forè ta, ni de vaſtes prairies Mais ib eſt content de ſon fort. 


og FY * 
- 71 
I" AI 4 


I habite dans un antre fort propre, 6% ib à ſufſiſumment de quoi ſe 


nourrir & de quoi ſe chauffer. Ses richeſſes ſont telles, ſi nous Ven 
. qu on . peut sen e de Plus grandes en dormant; 
*in b „ J | th & ces 
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aquipage, dit Theocrite, on ne pouvoit le nes wt Ae 
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& ces  richeſſes eonliſtent « en un dert nombre de brebis & 4 


1 is 1 7 n and on WAKS vets. *1 $a Irs 
7 1 2 44 3 * be 86 Foy SEES N . 4 75 Be S 8 : 
ms wt 4 Xu T04 boo” ev been, 3 „ Ee 
ELF® 1 3} 75 oy ; ff 
gh Wins red. ey. bis, ro 3%; altas. 1 7 v0 vb INST 87 


1 maintenant a Vautorits: de Theocrite, - celle de Longus 
ſon imitateur. Dans le premier livre. de ſon; Roman Paſtoral, un 
Patre-nomme Dorcon, amoureux de la j Jeune Chloe, va la demander 
en mariage à Dryas paſteur de brebis qui paſſoit pour ſon pere; & 
pour Tobtenir plus aiſcment, il lui promet un grand nombre de pre- 
ſens magnifiques tels qu'un berger de ſon rang pouvoit les faire. 
Entre autres une paire de bœufs Pour la charus, quatre ruches 
d'abeilles, cinquante pommiers, un cuir de taureau pour ſe faire des 
ſouliers, & tous les ans un Joune: veau nouvellement ſeyre; xa}. 
dance vuver , dag ro, x1 peyauna, ag GoH‚ ., amuſyl N Nero. 
Peu s en fallut, ajodte Lopgus, que le paſteur Dryas. ebloiii Par ces. 
 priſens, ne conſentit A ce mariage de Chloe, a1 elque fortes raiſons 
qu 11 eüt de ne le P38. faire: age Hugo de 5 Agvas Jeaxbes reg . 
p01, ie Toy fo. Cependant ce paſteur de brebis fi charme 
des preſens d'un patre de bœufs, paſſe pour riche dans Peſprit d'un 
chévrier. Daphnis, qui avoit été Cleve par le chéevrier Lamon, & 
qui fe croyoit ſon fils, craint de ne pouvoir parvenir au mariage de 
_ Chloe, par la ſeule raiſon que Lamon Etoit pauvre. Ey abr era ga, 
. mv Adppay TAouo iO * Pans un autre endroit, Myrtale ange de 
Lamon, repreſente” à Daphnis, qui lui avoit fait confidence de ſon 
amour pour Chloe, qu'elle & Lamon font pauvres, & qu' ils ont 
Nlatot beſoin d'une femme qui leur apporte, que d'une femme à 
qui il faille donner: & qu'uu contraire le pere & la mere de Chis: 
ſont riches, & chercheront pour leur fille un mari qui ſoit riche. 
Hiryris ich, © Fat, BY debut N ven Pegouom ri panrkev. ei d mhov- 
Fo, v, pupeimy dec ſaena. Un peu plus bas, le paſteur Dryas 
ſoupœonne que Daphnis-n'eſt point le fils de Lamon. Il eſt trop beau 
pour cela; dit- il, & ne reſſemble point & ce vieillard camus, ni à ſa 
femme qui eſt toute Pelee. - Dailleurs il eſt riche de trois mille 
picces d' argent, & jamais che vrier ne poſſeda ſeulement la valeur de 
"On ne _ Ts $7 5 a ee oudix n 
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ue digen x pabioy . 2 — rex lv, dc 8 * | 
we eixes exe aimronov. Qui voudra maintenant conſidèrer ce que 


la difference de richeſſes cauſe de difference dans les mceurs, 
dans les inclinations, | & dans Peducation, concevra n 
que les patres, comme plus riches, devoient avoir plus de nobleſſe 
dans les mœurs & dans les ſentimens: : les chèvriers comme beau- 
coup plus pauvres, plus de baſſeſſe & plus de groſſicrete 3 & enſin 
que les paſteurs de brebis devoient tenir le milieu entre · eur, de ma. 
niere pourtant que leur charactẽre approchir plus de la nobteſſe des 
premiers, que de la baſſeſſe des chevriers. Dans la premiere idylle 
de Theocrite, Priape reproche A Daphnis [indigne etat od le reduit 
ſa paſſion amoureuſe, & lui dit qu'on ne le reconnoit plus pour un 
patre de beeufs, qu'il ne l'eſt que de nom, & qu'il reſſemble en effet 
à un chevrier. © Le chevrier, ajoute=t-i}, languit & ſeche d'envie, 
* lorſqu'i il voit ſon troupeau bondir amoureuſement dans les paſtu- 
« rages. De meme, lorſque tu vois une troupe de jeunes filles rire 
„& folatrer enſemble, tes yeux s' enflamment & fe b goa 5 
4.  delirs, & tu vondrois aller rire & danſer avec elles. De e 
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Un ſchotiafte explique An <a aint d Derbe dane 
maniere d' aimer, fort du charactere des bergers de ſon rang, ov u 


poſſeder dans leurs paſſions x au lien que des chevriers 6% hifſent, 
emporter, ſang reſiſtance. - Oi pw force: pos rd A edu i ſuper he 
ei & cirgno: Nö Un autre ſcholiaſte confirme cette explication 
par ces paroles. Vous paſſiea Daphnis pour un patre de beruf, 
© male vous reſſemble maintenam à un chéwrier⸗ C'elted-dire} 
vous ne penſez pas d'une manitre oonαE,nh¹e A votre: rang, nid : 

* votre condition. E tant ce que vous ctes,/ vous devriez faire pa- 
roſtre des ſemimens plus nobies & plus dleves, & . 


* Ts & & penerofits,: & vos paſſions. ar 
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ound ou £84, parce que ces bergers ſont: :moderes, & ſgavent fe f 
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 MEMOIRES DR LITTER Arb ins. „„ 
« Jes autres dilgraces qui peirverit vous arrirer. Mais A jnger de Cn ” 
4 vous par Petatol vous g tes, on peut dire qua yous ne qu le 
4. nom de pütre. puiſque vous fate voir des  Geiitiniend ſi bag, * A 
« qui vous ravalent à la condition de che vriers. Bosh. tei ih es | | 
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rang mots, 79 D A 2akera, reflembloi | 
la premiere idylle, vv 9” ai Ad cons, pour que Ilon Pie „ 9 
douter qu'ils ne ſoĩent mis ia comme un reproche. Alnſi, — -: "i 
Polypheme eũt des chEvres auſſi· bien que des brebis, c'&oit hui dire 
une injure que de lui donner le nom de chévrier. En effet, Pol ß ?ĩ?7U 7 
pheme n'eſt jamais appellé dans Theocrite, ni ailleurs, que du om „ 1 


de Town.” Et cela eft ſi vrai, qu'un ſcholiaſte, qui a pas entendd . 1 
le paſſage que je viens de eiter, remarque ſur le mot x , que r 
Theoctite donne à ce Cyclope e je nom de wier, n + 
lien de ſon nom ordinaire de paſteur de brebis: del 76 c ot, : On 
rr elrrev an Cetor donc dire une injure. aux patres- t , 
de beenfs & aux paſteurs de brebis, que de leur donner le nom de 1: 
chẽvriets, & de leur attribuer les mœurs & les inclinations de cette Fo 3 
troĩſiẽme efpcce de bergers. Longus eſt encore en cecticonforme 11 . 
Theoerite. Dans ſon quatrieme livre, un paraſite concoit uam . 
deſſein de corrompre Daphnis, & cbt qui en Mendra aiſe ment R212 1 
*. batte gps Daphnis eſt . ir. le Vas dun TH e. e 
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3 ces Ene de cicheſſes & 
ef entre les trois elpeces: de bergers, 11 Ven a une autre: 
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qu'on doit leur attribuer en ;ronnffenciice; Ceſt la difference de em 

diſcours. 8˙il toit necẽſſaire de l' ẽtablir par des preuves, il faudrot 
rapporter les idylles entiẽres de Theocrite, pour faire la comparaiſon 
des diſcours que les différens bergers ſe tiennent les uns aux autres, 


poſe en quelque fagon la difference du chant, parce que le chant eſt une 
ſorte d'imitation du diſcours, & meme des ſentimens. Et l'on doit croire 

queTheocrite avoit accommode le chantde ſes perſonnages à leurs diſ- 

cours & à leurs ſentimens. Dans Idylle huitieme, dont les acteurs ſont 
un puͤtre de boeufs & un paſteur de brebis, qui Te diſputent le prix 
du chant, le paſteur de brebis commence le combat, 10 ws: OG. 
dit Theocrite, chante 2. fon tour fa chanſon bucoliqu t. 
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Un ſcholiaſte explique cas Ab; h 5700 N par 
ces mots GouxôN¹ν, appocouray, convenable aux pdtres de beufs, dans 
le goũt & dans le caraQere des chanſons de cette premiere eſpece de 
bergers . Et Longus, qui ne perd jamais de vie ſon original, in- 
troduit dans ſon livre un vieux pàtre nommé Philétas, qui avoĩit ex- 
celle dans ſon jeune age a joũer du hautbois. Il eſt excite par une com- 
pagnie de bergersà faire un nouvel effort en leur faveur. II prend en main 
| fon hautbois, & pour montrer toute l' tenduꝭ de ſon ſcavoir en fait de 
muſique & de chant, il leur jouè, & les airs qui ẽtoiĩent ſcans aux trou- 
peaux de bœufs, & ceux qui couvenoient aux troupeaux de moutons, 
& enfin ceux qui ẽtoient propres pour les cheyres. Ceux des troupeaux 
de bœufs, avoient plus de grandeur & plus de force. Ceux de troupeaux 
de moutons, Etoient plus doux & plus gracieux, & ceux des trou- 
peaux de chevres étoient plus aigus & plus bruyans. Enfin, ajoiite 
Longus, Philétas avec ſon ſeul hautbois, imita toutes les ſortes de 

hautbois, dont ſe ſervoient tous les différens bergers. Kal ra- 
8 1 T6 EXP dere; Roos. de, dl 140 e. 0. 
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& ce travail ſeroit trop long. Mais la différence des diſcours ſup- 


egg" 


ak #5, 29 


4 4 45 39 wid 


dans L'art de chanter & te joiter des inſtrumens. Ru lien que 8 
patres de bœufs & les paſteurs de brebis ſe diſoient diſciples CApok 
lon & des Muſes. Les chévriers, par cette | raiſc /Eroient te 


dieu Pan plus particulicrement . que ne 2 les autres ae ge 
Theocrite dans ſa premiere idylle, fait 


paſteur de brebis. Ce dernier, apres avoir f le cherrier ſur les 


charmes de ſon hautbois, invite à venir 8 -aſſcoir avec Lui ſur des 
ſieges de gazon que des paſteurs de brebis avoient faits, & de le é. 
galer de quelques airs de bautbois. Le che&yrier lui re pond qua 
Theure de midi, ils ne peuvent ſans crime jouer du hautbois ; qu ils 

craignent le ie dien Pan, que ce dieu 8 irrite lend &. que C'eſt a 
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Pourquoi ce chevrier n'oſe-t-il joüer de fon hau tbols par he's crainte 
de 8 attirer le courroux du dieu Pan, & pourquoi invite-t-il dans le 
meme moment le paſteur de brebis à chanter, ſi ce n'eſt que ces deux 
bergers n'ont pas le meme ſujet de eraindre ee dieu.” Je ſeais bien 
qu'un ſchohaſte en apporte Pour railon la difference qu il y a entre 
chanter & joi oüer des inſtrumens; mais cette raiſon me paroit frivole, 
& te 8 accorde point avec ces 
man dedoreapueg, par leſquelles je chévrier inſtruit 
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| pitze de bœufs, doit ſe joindre à eur avec fon hautbois, & ils ſe don 
| . tous trois le plaiis eee eee x. 
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bis Jun uſage commun A tons lel chẽ viene ſes confrents. | 4 Et Aab 

teurs les paſteurs de brebis craighaient ſi pen de tranhüer le Omma 
du dieu Pan, que dans une épigramme de Theocrite, un berger 
qui ſans, dpute n'eſt pas chevricr, invita un autre berger à jolier de 
ſes deux fliites, pendant qu'il joiiera du flageclet. Daphnis qui eſt 
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Pace. une Eigramme- de VAnthologie,..qui a gte faite pour la _ 
June 


latys de Pan, ce dien invite un  vorageur à ſe rępoſer, & lui 
Promet pour . attzeer, le plaiſir d entendre un paſtenr de brabis, qui 
Joie du bautbdit 3 e de midi, were vr eee ac 
l ſe retire a Tombre pendant la chaleun. a 7 
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12 Saves ſeule du dieu Pan, ſes © cornes 1 ſes Reck de Aue 
nous determinent à le regarder tomme' le dieu particulier des che- 
vriers, qui toit lui-mEme ch&yrier,, ae rac, comme dit Theocrite, 


& A qui aueun potte ne donne le nom de ray, ni celui de Geurc aG. 
* vain eiteroit- on, contre mon ſentiment, ce vers de Virgile: 


Fan cura over, ovinmgue migiſtroc. ($41, Ad HH 


Lautaxite de Virgile, comme je Lai dit, alt dave poich. — * 
queſtion préſente. Que les patres de bœoufe, & les paſtmirs de be- 
bis, aient ẽté attaches plus. particulisrement au eulte & A pollen, & 

fur tout des Muſes, Ceſt ee qu'il me ſerdit aiſẽ de prouver par.plu- 
leurs paſſages de Theoerite. - Je me contenterai de Is premicte 
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lequel 11 — de remport 1 n, 
lui dit-il, que fi ce dieu recoit un bout, tu auras une chévre, & 4 


repotid N cette Hlatterie du paſteur de babs, '&/le-colpare d bn lr 
aux Muſes, en lui diſaut que fi on leur dunne une brebis pour le 
prix de leur chant, il aura un agheau ; & qui ſi elles aiment mieux 
Tagueau, Ia 'brebis ſera pour lui. Dans la meme idylle, le patre 
Daphnis eſt appelle {> ſauoni det Muſes,” fabicuic pf. Ap. Le re- 


frain de la chanſon du paſteur de brebis, dans la meme. idylle, _ 


une: 1 que le 1 * 7 * Muſes bucoliq 
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35 . pluſt ſieurs antres inyocati canoes FB yeni de pa- 
Pais oy brebis Jans/Theocxite..', Enfin cette meme idylle ſinit pat 


un remereiement que le paſteur de brebis fait aux Muſes, qui L ont 


ſi bien inſpires & à qui il promet de faire entendre un jour des 


chanſons encore plus: belles. II en eſt de meme d' Apollon, qui avoit 
Et patre de bœufs, ſuivant quelques auteurs, & ſuivant autres, 
paſteur de brebis, au ſervice d'Admete; & de qui un paſteur de bre- 

| bi ſe dit Je fayori & le bien aims, dans, Ja,cipquicme, jdylle. K 
yap %% Ar Ne. ui ya. II. eſt vrai, qu un chs vrier ſe vante 
dans les vers qui precedent celui-ci, d'etre plus aim des Muſes gue 
ne. Pa ẽtè Daphnis; mais c'eſt par bravade qu'il le dit, & Jon ne 
ſcauroit 8 'F tromper. - Outre la diffe rence du eulte, les patres & 
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les paſteurs' de brebis avoient leur heros particulier, qui Etoit Daph- 
nis, le premier: auteur des chanſons bpcoliques,. Celui des chevriers 
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Pan recoit ute che vre, tu aura un jeune che vreau. Le ehe vrier : 
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Vas" autre © provex: en nin Si iy: "Oe * 2 
bceufs & les paſteurs de brebis Juroient par les mallieurs-de'Daphnis, | 
comme on peut le voir dans la cinquiẽme idylle; au lieu qu'un ché- 


vprier dans la meme idylle, en colẽte contre un bouc, le menace de 


le mutiler, & conſent, &'iby manque, d etre ſemblable à MElanthius,. 
23 dere traits comme mech ce. apr; TOTO le fur 
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 Enfin I dernidre choſe 2 ze fetai temarquer aus finer des trois 
premicres claſſes des bergers de Theocrite, c'eſt le ſoin que ce potte: 
a pris de nous inftruire au commencement de chaque idylle paſtorale, 
de la qualits & de la condition des bergers qu'il fait parler, de ne point 
confondre leurs titres, & meme de les repẽter dans la ſuite de 
chaque idylle, comme il evit apprchende qu on ne les confondit. 
le viens à la quatrieme eſpece de bergers, c C'eſt-1- dire, à ces Mer 


ecnaires ou Eſclaves, que je pourrois encore dfviſer e en; trois autres 


elaſſes, ſelbn Ia qualite des troupeaux dont its avoient ſoin. Jen 
fais ici une claſſe ſeparee, que je diſtingue de celles des bergers Ii. 


bres. Et je crois etre bien fondé à fe faire,” par Ia feüle Uifference 


qui ſe trouve entre un eſtlave & un homme libre. Theocrite” n in- 


troduit de ces eſtlaves & de ces mercenaires, que dans deux de ſes 


idylles, qui font la quatriẽme & la einquiẽme. II les fait connoitre 
d abord pour ce qu' ils ſont; & fans qu 11 prit cette precaution, on 
les connoitroit bien aux diſcours quiil leur fait tenir, ſur-tout dans a. 
einquieme. Car quiconque | youdra Fexaminer ſe rieuſement, & la 
eomparer avee la premiere, jugera aiſement que les perſonnages de 
ces deux idylles, quoique paſteurs de brebis & chEvriers dans Tune 
& dans Vautre, ne ſe reſſemblent en aucune fagon, de quelque c6te 
qu on les regarde; Ce qui charaQerife principalement ces eſclaves. 


dans Theocrite, c'eſt leur inclination à voler. Dans h quatrieme 
_ 1dylle, Corydon ne ſe defend du reproche qu on Tui fait de de rober 


te lait des vaches de ſon maitre, qu èn Wilk qu on Fobſerve de 


trop pres, pour qu'il puiſſe 5 54 Et les acteurs de la ginquieimne 
idylle, dont l'un eſt eſelave dun paſteur de brebis, & Fautre d'un 
 ehevrier, Gebuient tous deux "For des reproches de vols & de fri- 


ponneries, 


ponneries, qu'ils ſe font Vun à Vautre 3 
parfaitement a ce debut, a P 


de quelques endroits, ou 
ſpirituelles; mais qui ne 
ſont pourtant pas hors de la portce de ces eſclaves, qui, comme je 
Pai dit ailleurs, ne manquoient ni de genie, ni de govt pour le chant, 
& qui pouvoient ſe former au chant & à la muſique, par le com- 
merce continuel qu'ils avoient Avec les. autres bergers, & dans le 

profond loifir dont ils joijifſoient. tr. Ce 

inction des bergers de Theocrite en, quatre 

rentes, ctant une fois bien entendue, peut, ce me ſemble; nous 
| e d'un grand ſecours, pour acquerir une intelligence plus were 
des idylles paſtorales de ce pete. Elle peut en meme tems nous 

faire aPPercgvalr l'avantage qwont. ces idylles fur toutes celles od 

Pon n'a pas obſerve cette diſtinction. Cet avantage conſiſte dans la- ._ 

| variets que produiſent les eontraſtes de caracteres differens dans le- _ 

meeurs, dans les ſentimens, dans les. diſcours, & dans le chant. | „ = 
Cette varieté, A laquelſe il eſt tres-difficile de ſuppleer, nous man- $ _ 

ue abſolument dans nos eclogues. modernes, dont tes ous 27 

= confondus ſous une méme dee, ennuient e par Funifon- 
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1 LA TRAGEDIE DE werner 
114 4 —7 nr 
n 
#4 4 33 
1 rr Ye” 


eee rennen 
beni Borvi xe Calls, 


N volt z n tete de la plipart des Hrioris de abu une 4801 
gramme Grecque, par od il paroit que Antigone & 'Electre 


-F 


8 


Etoient regardces comme ſes deux plus belles tragedies, - 


Malgre ce jugement, qui n'eſt. peut- tre que le ſentiment particu- 


lier de Dioſcoride, auteur de Vepigramme, il eſt certain que Oedipe a 


de Sophocle a paſſe de tout tems pour la plus belle de toutes ſes pieces. 
Ariſtote dans ſa Poetique la propoſe Par-tout comme un excellent 
modele. Quelques-uns meme ſe ſont imagines que Vinſcription 
OIAINOYE TYPANNOL, ne marquoit autre choſe que la ſuperio- 
rite de cette piece, qui ẽtoit rẽgardèe comme la reine des tragedies, & 
qui ſembloit les effacer toutes par ſa beaute, 

Il eft certain qu'à conſiderer ſeulement le choix & la aiſpolition du 
ſujet, cette tragedie Pemporte infiniment ſur toutes celles qui nous 
reſtent des anciens tragiques. 
Le ſujet eſt la choſe du monde la ah Gingulicre & la plus int6- 
reſſante. C'eſt un roi qui 8'eſt erũ juſqu'ici le plus vertuenx de tous 
les hommes, & qui ſe trouve etre le plus grand de tous les crimi- | 
nels. II etoit l'amour & Ladmiration de ſes ſujets, & il en devient 
tout d'un coup I horreur & Vexecration. Il ſe declare le vengeur 


"0 . | d'un 


"I. 1 
2 * 
4 4 g 4 7 25 6 


MPMOIRES PB LIDTRRATUBL i 
dn meurtres\ & il recopnoie.qu'l en eſt Pauteur; Il lance des im ü 
precations terribles contre le coupable, & c'elt ſur lui „ 
bes im prscatiens, Enfin, apres avoir vii expiret une Reine, qa ses | 
regardte comme ſa femme, & qui eſt déclatée ſa mere, il ſe cn? 
damne à ne plus voit jamais le jour, & tarrache les yeux. On na 
N rien n * nnd ni fe ply e a en 
1 diipotition. a ſujet; et aff Eee que le FEW 5 Units de 
L'a&ion- eſt tellement diſpblies. & marche {i rapidement, qu il 2 
ſemble que la choſe s eſt paſſce en auſſi peu de tems que le-potte-eti 2 
employe à la repriſenter. Les incillens qui forment le hœud, naiſ- heft 
fent de l' action: le denouement eſt prepare avec d autant plus dart. 
qu'il paroit. tre amen {ans art & ſans preparation a enſn, lun ons 
dire _ cette tragedie ce que M. Deſpreaux a dit de ee 


© Tout, ſans faire Papprets, ry prepare i a Venen. N 
| Chaque vers, chaque, mot court Pevenembnt. ax 


la ſcene eſt toljaurs la meme depuis le comt 
| zufqu Ala fin: le theatre. prefente aux Jeux un DASAL gui | a den 
meure d'Oedipe : dans I'loignement.ce. font des places publiques, 
des temples, & des autels. L'ouverture du theatre eſt un ſpectacle 
lugubre & extraordinaire: on appergait de loin une grande foule de e = 
peuple: on entend le bruit confus que fait toute ite alle.. 

qui gemit, qui implore Je ſecours des dien, & qui s'avance. ainſi "8 
lentement juſque vers les portes du palais d Oedipe: aux partes 


1 


| Unite de 


meme. de ce palais, on voit une troupe ' enfaus conduite par nn l 
venerable vieillard, c 'eſt le grand-prẽtrę de Jupiter; Oedipe ſort, & _ - Wd 
vient au- devant deux. Tout le neſte de Lactiqn ſe paſſe dans ce 
meme endroit, c eſt-A-dire, dans une place publique, ien 
8'quyrent les partes du palais dige; a y ations awe, Z 
faitement bien obſerrge. e ee Ko nn 

- Lunzd d action o'elt gas moins eracke. a gn Frag „* 

weſt autre chale que le Tenverſement impfrevd de Ia fortune. d He- 4 4 
dipe, qui ſe 3 . bp reconop, qu il eſt Je fil . . | 
| meurtrier de r eſt une & ſunple: les Fe — 
10 py Rog ak Varo ps geub 2 . la rend. LE 45 E 1 


— 


on defauts 


okectẽs. 


Fautes con- | 


tre la vrai- 
ſemblance. 


* 


g 


| MEMOIRES DE LITTEAA TEL 


_cation du grand-pretre & Tune troupe d' enfant, Varrivee de Ce 
qui apporte la réponſe de Voracle, Ventrde du cheeur, les diſputes 
d' Oedipe & avec Tireſias & avec Cxéon, ſon entretien avee Jocaſte, 
les 6clairciſſemens que lui donnent le Corinthien & le vieux berger, 
ſont des &piſodes, e eſt-à-dire, des actions incidentes, qui ſervent 2 
de velopper l'action principale, & qui n'emptchent pas ſon unite: 
en un mot il ſemble que les regles de la tragẽdie ayent <te faites ſur 
le modele de cette piece, tant elle part regulicre. Pour mieux 

faire ſentir tout ee que nous d r e 
| Vaeconomie de toute la Piece. - 3 8; 20h 

Les plus beaux ouvrages ſont bien 3 plus eritiques, non 
mer par les ignorans, mais auſſi par les connoiſſeurs. Des 
perſonnes tròs <clairces ont crù voir a cette Ingo: ne 
fautes contre la vraiſemblan ee. 

L.Auteur, diſent-ils, ſemble ſuppoſer que les ſujets Bi roĩ 4. 
ſaſſinẽ n' avoient aucune connoiſſance ni. des aſſaſſins, ni des circon- 
ſtances du meurtre; ; quis navoient fait aucunes informations, au- 


cunes pourſuites apres la mort de ce prince, pour decouvrir & pour 


punir les meurtriers ; qu Oedipe après avoir Epouſe la veuve de ce 
meme roi, n'avoit pas {cf que le premier mari de cette princeſſe eftt 


Etẽ aſſaſſinẽ, on que sil Pavoit ſob, il avoit neglige de venger 1a 


mort. Voila, dit-on, des ſuppofitions peu vraiſemblables. 

Outre ces objections, on en fait encore pluficars autres: la que- 
relle d Oedipe & de Creon paroit allonger Paction, & en interrompre 
inutilement la rapidité. Les lamentations du dernier ace ſont, dit-on, 
indignes ee d Oedipe; 1 mais ce ce que To on W 16d le ene 
ſont les deux dernicres ſcenes. 

Comme il pourroit y avoir de vas a ſodtenir que cette 
piece na aucun defaut, il y auroit auſſi de Linjuſtice A vouloir faire 
. . Paſſer pour defaut ce que peut - tre on ne condamne avec opinidtre- | 
te, que parce qu'on ne l'a a pas bien pris d'abord., 

© Premicrement, il n'eſt point contre la vraiſemblance que les The- 
bains f ayent pit fravoir qui avoit tus Lalus, ni comment il avoit 
ete tus. Romulus fut aſſaſſiné, les Romains ne pürent jamais ſga- 
voir par qui, ni comment. Lo bruit qui ſe repindit' peu aprés la 
mort de Laius, que ce prince avoit ers tue par des voleura, . 


Mt NOIR ES DE I. Ir ERH AT 
ſans doute: qu'on ne-d&couvric le veritäble m 


5 qui Et 


Oedipe lui-méme. Rallt 21 Uh 85 10 eh hs eim 25 Sq 310) 3 | 


Secondement / il n'eſt pas ſurprenant que les Thebains ne: ſe ſoient 


pas nis en peine de venger 1 mort d'un Rol weite eber Cali 
gula, Domitien, tant d'autres furent aſſaſſinés; on nẽgligea de ven- 3 


ger leur mort. Lalus toit un prince ſuperbe, un pere denature, un 
homme violent, injuſte, quoiqu'en diſe Oedipe; qui en parle comme 
adp dplο Ga] xν,Qu＋3ze diffamé par le raviſſement du 


fils de Pelops/* Un Roi de ee earactere devoit etre hal de ſes ſujets. 


Mais je veux bien qu'il ſoit incroiable que les ſujets ayent nẽgligé 


dl'informer contre les meurtriers de leur roi. Sophocle a prévũ cette 
objeckion, & a eu ſoin de la prévenir. Dans la ſecondei ſtene du 


premier acte, Oedipe demande à Crèon pourquoi les Thebains nonʒt 


pas pourſuivi les meurtriers de Laius, & Cron repond qu'unique- X 


ment occupes des maux dont le Sphinx les affligeoit, ils ne pou- 
voient penſer à autre choſe : cette rẽponſe juſtifie pleinement So- 
phocle, & donne à la ſuppoſition autant de vraiſemblance que Von en 
peut deſfrer. Cependant, non content d'avoir excuſc par une rai- 
ſon tres plauſible, la negligence que Pon avoit droit de reprocher 
aux Thebains, il détruit entièrement dans un autre endroit cette 
meme accuſation de negligence, en aſſurant qu'ils avoſent fait tout 

ce qui dependait Jeux, pour decouvrir les coupables. * A 
On dira peut- etre, que cette ſeconde reponſe eſt mene 
avec la premiere, & qu'il eſt ridicule de vouloir ſauver une abſurdite 
par une contradiction: je rEponds A cela, que la contradiction n'eſt 

qu'apparente, & qu'il faut diſtinguer les tems. Les Thébains ne 
firent aucunes recherches, tant que le Sphinx qui ravageoit la ville, 
les obligea de ſe renfermer dans leurs maiſons. Mais lorſqu' ils ſe 
virent delivres du asd ils firent toutes les recherches keen 
&e ne decouvrirent rie. pou 55 

Pour ce qui regarde de qui i parolt, Gita on, "aids 64 qu i 

doit ſcavoit parfaitement, on peut sen tenir à la ſqavante remarque, 
de M. Dacier, & à ce qu'il cite de la poẽtique d' Ariſtote. On peut 
dire auſſi qu'il eſt tres probable, non pas qu Oedipe ait ignore Paſſaſ- 


ſinat de Laius e que fophode n'a Pumas mee mais qu il ait fait 


* 


Tom, III. ＋ | peu a 


oy 
a 
* . 
3 5 
- 
#- 
t 


ra contraint de faire à Creon, devenu ſon maitre & Varbitre de ſon 


peu Ganteatien i ce qu on lui diſoit de la mort de ce Fringe: & ne. 
ſe ſoit pas mis en devoir de decouvrir les aſſaſſins. Hie 


| phocle pour juſtifier la 'vengeance- divine, qui Pourſuit Oedipe 
comme coupable. Cat les autres crimes de ce Prince, quelque 
Enormes que ſoient le parricide & l'ineeſte, Etant des erimes invo- 


Etoit un crime volontaire, & par conſẽ quent digne de punition. 
II eſt d'ailleurs aſſez probable, que dans les endroits où Oedipe 
| paroit ignorer les circonſtanees de la mort de Laius, il n'ignore pa 


proche qu'on pourroit lui faire, == avoir neglige an. la ven- 
| jedtions, & II celle _ i regande la —_—_— d weg 0: de 


lie très naturellement A PaQion. Il en interrompt la rapidite; mais 


coupable maltraite Tirefias, qui lui dit la vérité: it maltraite enſuite 


que des fautes purement involomaires. 


401 Lattiràt fer * la 2 du ſpeQutour ; * wy fallox 
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Peut- tre que cette n&gligence inexeuſable a ee ben inn 80 


lontaires, ne mæritoient pas d'&tre- punis ſi rigoureuſement: mais 
la vengeance de Laius vegligee par ſon ſucceſſeur & par ſa eure. 


mais il feint d'ignorer, foit dans le deſſein de faire patler les té- 4 
moins, dont les depoſitions vont lui etre neceflaires pour” eanvainere. 
les aſſaſſins; ſoit dans Venvie de fe diſculper, & de  prevenir le re- 


goance du Roi ſon predecefleur, - 
En voila aſfez fur cet article. aden prkſentement teat: abs. 


Creon. 
I eſt vrai que cet Epiſode pourroit etre plus wens mais it ſe 


c'eſt un nœud qui doit preteder le dẽnouement, & qui en quelque 
facon le prepare en Peloignant. - La plus grande beauté de action, 
confiſte à mettre la diſgrace d' Oedipe dans tout ſon jour: Oedipe 


Creon, qui eſt innocent: il Teconnoitra bientòt eee eu tort dac 
cuſer l'un d'iĩmpoſture, & l'autre de trahiſon: la rẽparation quit ſe · 


ſort, la moderation meme dont eelui- ei en uſera envers lui, augmen- 
tera encore le ſentiment de ſes maux, qui lui auroient et plus ſup- 
portables, fi le tẽmoignage de fa eqnſcience ne . avoit bop a gent 


On peut remarquer ic Phabilete de Sophocte. n falloit que ce 
poete allift” enſemble deus choſes tres difficiles A allier ; il faltoit 
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aul ai e la en en * en Nie comme * 
minel. 

Que fait Sophocle?: 1 FHP dert ny nous donner Cabord u une 
jos. idee de la generoſite, de la ſageſſe & de la capacite d Oedipe: 
il fait voire enſuite ſa bonne foi, & lignorabeę ed il eſt, d'avoir 
jamais commis les crimes Enormes dans lequels it eſt tombé ſans le 

ſcavoir: il expoſe enfin aux yeux d'une ville entire, la douleur & 
le deſeſpoir que ce malheureux prince fait eclater dds le moment quiil 
veſt eonvaineu lui-meme d'avoir eommis, quoiqu' involuntairement, 
un patricide & un inceſte. Voil oe qui le rend digne de compaſſion. „ _— 

Voions maintenant comment Sophoele juitifie 1a creauts des dien , _* 
envers Oedipe. Il fait appercevoir dans Oedipe une negligence in- N | 
exculable; en ee qu il a ſqu, & n'a pas venge la mort d'un Roi dont 
il remplit la place, & dont il a épouſe la veuve. I ls répreſente 
outre cela comme un homme injuſte, violent, prompt à cbndamner 5 = 
ſans entendre les perſonnes les plus reſpectables: den eſt affez pour 5. „ 
juſtifier les dieux du paganiſme, qui Etoient le plus ſouvent tres in- 
juſtes. Un plan {i {agenient concerts, fair bien veir þ tos eee 
Etoit un grand maitre. 

Pour revenir à notre ſujet; tout ce qui peut faire de in peine 5 | 
la diſpute d' Oedipe \&-de Creon, c't la bile, c' eſt le proccdẽ bizarre 
du premier, qui ne veut entendre aucune juſtification; & le phlegme 
Ju ſecond qui ſe defend, non pas en heros, mais en philoſophe & . 

en vrai dialedtieien; mani re entitrement Grecque, & peur mieux Lamentations 


dire, Athénienne, du becle de Socrates! re du lied de Ro- 1 
land ou d' Amadis. | 


Les Jamentations du demier ade (Selb encore ups aue abjeton) | 
paroiſſent indignes d'un grand perlonnage.. # 
Premierement, on pourroit dire an Oedipe a pary cu ici, & 
na jamais &tE un grand perſonnage. II a paru brave dans la mal- 
heureuſe occaſion. ol il a tue ſon pere; bon & compatiſant lorlquyl 
mow 


a cherche les moiens de foulager ſes ſuhets: mais dans fa di | 
avec Créon, il paroft deffant, injuſte, violent, r ow 


| eft afſez'du moitts*pour diminuer tl haute Jade que 1'on avolt An 
On diroit que par ce bizarre change tent d Huttteur & de earattre, 
Sophode a voulti preparer la a cataſtrophe * a grandeur du heros, 
1 2 5 qui 


7 


# © 4a © 


_ 
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qui aiant ẽtẽé regarde dans le commencement de la piece comme le 
plus grand de tous les mortels (c'<toit le prètre de Jupiter qui lui 
donnoit cet loge) ſe trouve etre dans le derniet acte It Hand. heu- 
reux & le plus mepriſable de tous les hommes. 11 a6; be 
Mais je veux qu'Oedipe ſoit veritablement un rand 3 
| Eft-il indigne d'un grand perſonnage de pleurer ſes diſgraces ? Pour 
ne rien dire de Job, dont les plaintes reſſemblent beaucoup à celles 
d'Oedipe, les plus grand des heros d'Homere,. c'eſt Achille: il 
pleure pour un affront; il verſe des torrens des larmes ſur le corps 
d'un ami mort. Le heros de Virgile fait la mEme- choſe en plus 
d'une occaſion. Les larmes ne doivent tre blàmées, que lorſque 
la cauſe qui les fait verſer eſt frivole ou injuſte. La ſenſibilité qui 
produit les larmes, eſt tellement attachée A la nature humaine, qu'un 
homme qui ne pleure pas, lorſqu'il a un juſte ſujet de s 'abandonner 
à ſa douleur, fort du vrai caraQtere de la ad *% celle en a 
facon d' etre homme. | 
Tee qui touche le plus dans \ un ee ou 1 vie & 3 mœurs Jen 
hommes devent etre ann ce ſont les ages een & 
reſſemblantes : „ an aan n 


1 Ut ridentibus arrident, ita flentibus adflent. 
Humani vultur. hy vis me flere, Holes „ bh 40 
Primuùm ipſi tive. pete 10 U 
CC eſt ia! ſpectacles waghgucs qu'Horace toe ici. Tot ce qu 11 an 
„ da,ans le meme endroit, ſemble fait pour le ſujet que nous traitons: 
I. faut, dit-il, que chaque choſe ſoit dans ſa place: 
| Singula queque locum teneant fortita decenten,/ 315 99 DH, 


Cependant il arrive quelquefois, ajofite-t-il, que la comedie Cleve la 

voix, & le tragique afflige parle ſouvent comme de 1 | 

 ' " Interdumtamen & vocem Comedia tollit ; | 
Et Tragicus Plerumgue dolet ſermone pede PRE 


bil n'en demeure pas 1a, il propoſe des exemples: Telephe & Pelde, = 
pauvres l un & l'autre, & bannis de leur patrie, doivent, dit-il, fuir 


1 


Venflfire & les grands mots, 8'ils cherchent à toucher le cœur du 
ſpectateur, & A Pattendrir par leurs plaintes: | DR: 


_Telephus — Peleus, cum eats G exul uterque,. 


Sd * 9 0 2 


Peojicit . 
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P rojicit ampullas & Seſquipedalia verb, 
Si curat cor ſpectantis tetigiſſe querels. 


* 

- Ly 5 

; - Ale 
A 


Tout ce qui ſuit nꝰeſt que la confirmation du nite Neige dont 


Forace etablit la verite ſur un raiſonnement ſolide, puiſe dans le fond 
du cœur humain, & dans le ſein mème de la a 


Format enim natura priùt nos mths ad omnen 4 ; 4 | 
Fortunarun havitum, &c. * = 213 8 ee, 


nous perſuader, que ſon courage eſt beaucoup au deſſus de la douleur 
dont il eſt penetre, quearriveroit- il de-Ia ? ce NE: dit Fa * 


Si dicentis erunt fortunis abſona dicta, 
. Romani tollent equites pediteſque cachinnum. 


M. Defpreaux a exprime divinement en Frangois toutes ces „ 


fond, ne ſeroit pas indigne du poë te Latin. Voiei comme il parle- 
dans ſon Art Pottique : : 


Der heros de. Roman fuiez les genugt | 
Toutefois aux grands ceurs donnez quelques foibleſſes, . 
Achille deplairoit moins bouillant & moins prompt. 

Paime d lui voir verſer des pleurs pour un front: 

A ces petits defauts' marquez dans ſa pemture, . net asus 
Leſprit avec plaifir reconnoit la nature. rh, 145 


nant toüjours pour regle Timitation de la nature, il dit, 


13 
N 
Rl * 


La nature eft en nous plus 8 & plus age. g 
Chaque paſſion parle un different langage. 
Ta colere eſt ſuperbe, & veut des mots altiern _ 
L' abbattement c explique en des termes moins fers. 
Que devant Troie en flamme Hecube d eſolte, | 
Ne vienne pas pouſſer une Plainte empoulec. 


Ce qui ſuit eſt Horace tout pur: 


0 faut dans la douleur que Vous vous abbaiffic 23 


Si es apres s'&re creve les yeux faiſoit le Stofdims T's il n | 


£ legons.. 11 y a meme ajoute du ſien; & ce qu'il tire de ſon propre j 


| Enſuite blamant dans la tragedie Iuniformits des caraQteres, & don- 


1 4 g i > | 


Derniere ob- 
jection qui re- 
garde les deux 
dernicres 

ſcenes, 


 Fauteur de ces vers &toit fi dloigne' de blamer les lamentations Oe 


vif, le trait qui frappe, & qui fait le plus d impreſſion dans la tra- 


charwer, dit-il, 


des perſonnes d'eſprit, & d'un eſprit meme tres ſolide ? Pourquoi 
Corneille, pourquoi tous ceux qui ont depuis traité le meme ſujet, 


que ces lamentations, quelque belles, quelque touchantes qu'elles 
ſoient en elles - mèmes, ne ſont point dans le genie de n6tre nation, 


Romaine, & r Porgueil nee les A enticcement ban- 


inſulter q vos maux, ni vous faire des reproches. On eroit qu'il va 


| bonts de Creon : paſſe pour cela. Dans Vetat, ou il ſe voit, il lui 


r V0sS 
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Pour me tirer der plonurs,” it fant que vous plevriez. ”. 
Ces grands mots, dont alors\Patteur remplit fa bouche, + - 


Ne partent Point d un ceur que Ja miſere touche,  __ 


dipe, que c'eſt ce qu'il ſemble avoir regarde comme te trait le plus 


gedie de Sophocle. C'eſt par ce trait qu'il: caracteriſe non ſeulement 
toute la piece, mais la nature meme op pocme tragique. Pour nous 


. Lo Tragidiz en pleurs, ee 
' D'Oedipe tout feng lan fit parler les douleurs. 


Mais par où donc ces lamentations pourroient-elles avoir depli \ 
les ont · ils enticrement ſapprim&es ? Ceft, fi je ne me trompe, parce 


& qu'elles n'auroient pas ẽtẽ goùtèes ſur nos theatres, d'ou la fierté 


nies, 

Les deux des ſacnes: de- 0 dOedipe Gon: * moins 
exactes de toute la piece, & par conſequent les plus critiquèes. Voi- 
ci en abrege az & la critique de ces deux moreeaux. 

Oedipe apres 8'tre creve les yeux, pleure, gemit, ſe deſeſpere. 
Creon ſon beau-frere ſurvient, & affecte d'abord une grande mode- 
ration: Seigneur, dit-il, en s adreſſant a Otdipe, je ne viens point 


continuer ſur le meme ton; nallement. II &adreffe tout à coup 
aux Thebains, & leur reproche leur indulgence. envers le malheu- 


reux Roi. Rougiſſer, leur dit-il, ler er. me” A decou- 
vert cet objet impur. ä 


Oedipe, malgr ee reproche, ive plus qu auparavant U 


convient de ſe croire traits favorablement par ceux meme qui le mal- 
traitent. Mais \voions ce qu'il ajotite : Jertez moi, dit-il, loin de 
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frontidrer, & envoyez moi dans quelques lieme, od jamais aucun er- 


tel ne puifſe me parier. Je haurois deja fait, repond Greon, | je 
n avois voulu auparavant conſulter le Dieu. Cela eſt bien dur, fur- 
tout dans la bouche d'un homme, dont on vient de vanter la cle- 
mence & la generoſité. Dailleurs pourquoi conſulter POracle; qui 
a deja prononce ſur ce qu'on veut ſgaroir? ceft ce qu Oedipe ob- 
jecte à Cron; & cette objection eſt tres ſenſse. Crean repond, que 
dans la aeceſfite prefente il vaut micux confulter les Oracles ſur ce 
qui reſte à faire. Quoi, rẽpond auſlitot-Oedipe, vous conſulterea le 
Dieu fur le fort d'un miſerable tel que moi ? Oui, repond Cron; 
car 4 Pavenir vous croirez ce que le Dien vous dira. II n'y a rien 
de plus inſoltant que cette reponte, rien qui demente davantage 
idee qu'on 8'tronr faite de la bontẽ de Cron. M. Dacier a adouci 
le ſarcaſme par le tour qu'il lui a ſubſtitué. Sz traduction en cet en · 
droit eſt une critique tres fine de Vexpreflion Grecque. * 
| Revenons à Oedipe. Il perd enfin patience, il commence & FROMY 

ler à ſon maitre, & prononce lui-meme ſa condamnation. Enſuite 
31 demande inſtamment qu'on faſſe venir ſes enfans : Cre&on qui te- 
_ prochoit, il ny a qu'un moment, aux Thebains leur indulgence, 

& qu? leur ordonnoit de renfermer promptement Oedipe dans le 
fond de ſon palais, comme un objet impur, que ni la terre, ni la 
roſce du ciel, ni la elartè du jour ne peuvent ſouffrir, le laiſſe expo- 
{ pre ſemement aux yeux du public, Leconte patiemment, & lui 
donne le tems de faire un long difcours à ſes filles, dans lequel il 
 repete & rebat eontinuellement ce qu'il a déja dit pluſieurs fois, qu'il 
avoit eommis les plus grands de tous les crimes, tut fon pete, eEpoti- 
e ſa mere, &ec. On ne blame pas abſolument ce qu'il ajofite far la 
douleur qu' auront ſes filles de ſe voir privees du plaifir des fpectacles, - 
& condamnces pour le reſte de leurs jours à vivre dans le célibat., 
Ce font des ſentimens que la paternité, & ſut-tout la paternité 
Grecgaes autoriſe juſqu' a un betta point: mais il ſemble que ce 
n'ẽtoit pas ici le lieu d'entrer dans un fi grand detail. Ce ſerond 
qrſeours beaucoup plus touchant que le premier, nattendrit point 
Crèon. Ce affez pleurer : rentrez chez vun, dit-il A OGedipe. 1 
faut vous obbir, repond crlui- ci, quoigus art ordre uni rien de bur. 


Le ow We eſt de mme ſlile, & h par uns bruſq werie de 


Creon, 
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Creon, qui. arrache des bras du malheureux pere ſes deux cheres 


filles, ſon unique conſolation, & lui dit en le renfermant, Ne pr. 
tendez point ttre le maitre de tout: le pouvoir que vous aviez ne Vous 
accampagne plus, ou ſelon une autre interpretation, le- choſes que vous 


avier voulu fortement ne vous ont pas reuſſi. Ce com plimen . 


quelque maniere qu on le tourne, quelque adouciflement qu by puiſſe 
apporter le Traducteur le plus habile & le plus delié, eſt certaine- 
ment bien dur & bien peu gracieux, ſur- tout de la part OG nee k 
bon, humain, & compatiſſant. Tit 


Voila le jugement que des perſonnes qui admindht Sophocle ons F 


tout le reſte de la piece, ne craignent point de porter ſur les deux 


dernieres ſcenes. .. [1s ont de la peine à croire qu'elles ſoient verita- 
blement de Sophocle, 2 moins, diſent- ils, que ce grand poëte, apres 
avoir Epuiſe dans les actes precedens toute la force de ſon eſprit, las 
enfin, & ſuccombant ſous le poids, ce qui, ſelon Quintilien, arrive. 
quelquefois aux plus grands gènies, n'ait pu ſe ſolitenir, ni s' em- 


Peècher de tomber dans le dernier acte. 


II y auroit de la tẽmérité à aſſürer hardiment, que les deux "I 
critiquees ne ſont pas de Sophocle ; on l'y reconnoit mEme à quelques 
traits. Mais il eſt permis de croire que les derniers feuillets du ma- 
nuſcrit original, qui Etoit apparemment un exemplaire unique, dont 
tous ceux qui ſont parvenus juſqu'a nous peuvent -n'etre, que des 


copies, aiant été, comme il arrive ordinairement, endommages en 


Pluſieurs endroits par la pouſſicre, par les vers ou par Phumidite, de 


maniere qu'on n'y pouvoit plus lire qu une partie de ce qui y avoit 
Eté écrit; un homme verſe dans la lecture de Sophocle, mais un 


homme de mauvais gout, aura voulu remplir les lacunes, & ſub- 
ſtituer ſes penſces & ſes expreſſions a celles d'un ſi grand maitre. 
Il y a peu de bons livres qui naient eté ainſi alteres, premiẽrement 
par Vinjure du tems, & enſuite par la hardieſſe des mauvais critiques: 
de-la viennent tant de diferentes & tant de mauvaiſes n tant 
de phraſes Equi voques, obſcures, inintelligibles. | | 

La plus forte raiſon que nous aions de ſoupconner que ce e malheur 
pourroit tre arrive 2 Sophocle dans les deux dernieres ſcenes de ſon 
Oedipe, c'eſt la moralite qui termine la tragedie, & qui tres certaine- 
ment n'eſt pas de Sophocle. Des ſept vers dont cet Epilogue: eſt 


compole, 
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compole, les deux premiers ont ẽté empruntes de repilogue des 
Pheniciennes d' Euripide, en y changeant très Peu de choſe: le 
cinquiẽme, le ſixiẽme, & le ſeptiẽme ne ſont qu un lambeau mal 
couſu de I Andromaque du meme auteur: les deux autres vers qui 
ſont le troiſiẽme & le quatriẽme, ont te faits pour lier les deux 
premiers avec les trois derniers, & lun de ces deux vers eſt fi mal 
conſtruit, qu'on n'y peut faire un ſens raiſonnable, qu! en donnant 
la torture aux mots pour en redreſſer la conſtruction. D'ailleurs 
tout cet Epilogue n'eſt qu'une moralitẽ fade, uſce, & triviale, un 
lieu commun qui convient indifferemment. a h deren des fu Jets. 
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ordinairement VOedipe, Oigiroug Tian. Lune repreſente 
la chiite d'un Roi, dont les malheurs ſe developpent par la connoiſ- 


_ fon repos, & decheoir de 1'ttat heureux dont il jouifſoit auparavant. 
L'autre repreſente la mort de ce Roi perfide malgre lui-mEme, in- 
ceſtueux, & cependant puni ſans aucun adoueiſſement, chaſle de fon. 
pays, & qui-Etoit devenu Phorreur de ſon peuple, & lex&cration 'de. 


Oedipe retire ſur une colline auprès dAthenes parce . ceſt 1a ls; 
lieu de la ſcene, Oloinous 6 TT ( 


ſance de pluſieurs circonſtances, qu'il ne peut découvrir ſans perdre 5 


ETTE aids eſt une ds de 1 premiére que 1 nous NG 1s de Mars | 
1720. 


ſes enfans meme, C'eſt celle-ci que l'on nomme Oedipe Colone, ou i 


—— 
. 
4 
* 


- 


960 — n nope Shi -: 


- Vae tefure attentive: de cette tragddie a donnõ Heu N c 1 
reflexions que fot propoſer à la compagnie, & ſur rc may 3 
tendra+ fon jugement. Je vais donc examiner, 1. En quel tems 
Sophocle 2 compoſc eette tragedie,' quelles ont 6t6 ſes vd, & quelle 
fir il a eu: 2. Quet eft le lieu de la ſeine, & ft Punit y eff bien 
" gardee: 3. Quel eſt le merits wann, & quel jugement 
on en doit porter. 
Ces eclaireiſſemens ne parotront pont-dire pes abw kuren: ne- 
ceſſaires; mais on ne diſcorviendra pas qu a moins id ne foient 
tres utiles. La conneiſſanee des rapports de" cette trngddic aver 
Thiſtoire particulicre de la republique d'Athenes, & avec quelques 
autres circonſtances, peut contribuer beaucoup à la faire bien con- 
noitre. . Une parfaite intelligence de ces ouxrages del antiquité 
termineroit bien des diſputes, & Epargneroit mille reproches in- 
juſtes, contre leſquels on eſt tous les jours oblige de defendre_ 
ces anciens auteurs. S'ils étoĩent bien connus, on ſeroit plus 
touché des beautés qui s'y trouvent; les defants hn on eroit y 
appercevoir, paroitroient plus legere, & les fruits qu'on retireroilt 
du commerce de ces admirables nm, ſeroient plus certains = 
plus univerſels. ” 
Sophocle <toit tres avanec en Age, lorſqu'il compoſa VOedipe 
| Colone. Le commentatenr auquel nous devons l'explication du ſujet, 
Ariſtop. Bi= b'aſſũre poſitivement. Les anciennes ſcholies ſur la comédie des 
x. v. 7* Grenouilles d'Ariſtophane, fourniſſent une nouvelle preuve de la 
L. 2. de Sen. mE&me choſe. Ciceron dont le temoignage eſt ſans doute beaucoup 
e plus reſpeQable, ne nous apyrend pas ſeulement que Sophocle e toit 
alors tres Age, mais N rapporte à er ſujet une avanture aſſez fingu- 
liere: Sophoele, dit-it, compoſa des tragedies jaſqu'à une extreme 
vieilleſſe: eomme eette appliration parut le detonrner du ſoin de ſes 
affaires, ſev enfans rappelnlerent en jugement pour le faire interdire, 
& pour lui drer Padminiſtration de for bien, ainfr que parmi nous, 
dt Ciecron, on interdi un pere qui le gouverne mal. Ce bon vieil- 
Anonym. in lard, comme le rappotte Tauteur anonyme de ſa vie, n'oppofa que 
„ parokes 3 Paccufition formée contre luf: ſi je fuis Sophocte, 
Je n'zi pas perdu Teſprit, ow ft Pat perdu Vefprit, certainement je ne 
ſuis uu noſe, Pour faire ſentir cette veritè, & poar” detraire le 


55 | preæjuge 
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prcjug® ug que ſon grand kge poumpit jetter dans d eſecit des 3 Juges, H 
leur fit la efture de a age pe Golome, n i wenn; 


ragedie d Oedipe 
d' ache ver. Enſuite, 11 demanda ſi cet nn, patoiſſoit Sture de fr uit | 
— = Sp je tems ect affeihli. La picce fut rogize avec. de 
grande applaudillemens.: la deriũion ne fut pas douteuſe. 4a pretontion 

tes enfans; de Sophotle fut rejettꝭe ; & oertiinernent ils duvent. wut 
roltre moins lenſes; que celui qu ils oſoient accuſer de demembte. 

Ces paſſages ſuffirdient pour perſuader que cette trage dir 9 
phocle fut, ou la dernitre, ou pour le moins une des derte res qu'il 
ait compoſce, Mais j ajoute qu ind pendamment de toute autorité, 
examen qu on en fera ſur les ſeules regles de la eritique, pourra 
nous en convaincre. On y reconnoit cette ſorte dic <loquence qui 
convient £& bien à la vieilleſſe; une grande douceur dans les vers, | 
une exacte bienſcance dans les mocurs & dans les ſentimens, quelque 
choſe de moins vif & de plus tranquille : Deocorus gi ſermo Jenis; Cicer.Senett. 
quietus & renafſus, 5, Facitque prr/epe % fbi audientiam dyferts geit . 
compla & matis oratio. Les chœurs n' ont pas Fenthouſiaſme, & ces 
emportemens, qui qui Melevent quelque fois zuſqqu au ciel: on y voit un 5 
beau feu, mais 11 elt regle * une raiſon 4; 3 fa MAGE 
maturite. e pH 

Je puis donc ihrer, que ee ne ut pas rad: 5 10 
gloire que ſa trageẽdie d Oedipe Colone lui avoit meritee; il mourut 
dans la x17, Olympiade, age, felon les uns, de 9 ans, & felon 
autres, de 98. On peut de- AA oonelurre que cette tragedic fut Diod. l. 13. 
compoſce vers la fan de la guerre du Petoponneſe, qui tombe dans 8 10 
h xcxiv.Qlyanpiage, Voi, ce me ſemble, oe qu'on peut ttabfir de 15 
plus certain ſur le toms 001 Bophocle fit jouer la tragedie d Oedipe „„ 
Colone: des necherches aſſea exactes wont pu men apprendre da- | 
vantage; & je ne penſe pas qu'on puiſſe marquer avec certitude 
Va année preciſe. où cette tragedic fut repreſentce pour la premiere 
fois, ni ſous quel Archonte, comme nous le connoiſſons de pluſicurs 
autres. tragedies par les didaſcalies dont elles ſont preceddes, fi cepen- 
dant on doit sen .rapporter à ce qu'elles nous apprennent. Tout ce 
quon peut ajoùter, cet que la comparaiſon de quelques traits de 
cette pit ce avec hiſtoire de la republique d'Athenes dans ces der- 
0 ne. * du Peloponnéſe, peut fervir A en fixer 


* 4 a Plus 


172 


4 


; Ar iſtop. Ba- 


. TeaX%. 


MEMOIRES DE LITTERATURE: 
plus particulicrement ke be de eie As *rapyeoeicr 000 


Sophocle a écrit avec ce que les hiſtoriens nous ont laifſe, & tacher _ 
de'demeler au moins Voccaſion particulière qui la fit naitre. 


Cette regle eſt d autant plus ſùre pour en bien juger, qu'on ſcait 


avec quelle adreſſe les potes Grecs ſcavoient ramener aux affaires 
'preſentes de leur republique les ſujets les plus Eloignes. Ils entroient 


par-là dans les interets du peuple, ils en prenoient occaſion de le 
flatter, d'autoriſer ſes pretentions, de juſtifier ſes demarches, 'de le 
remplir d eſperance, de Vinſtruire de ce qu'il devoit faire en cer. 


taines rencontres; & par-Ià, ſouvent ils 8%ouvroient un chemin für 
aux applaudiſſemens du public. Je n'examine pas ſi quelquefois ils 


ſacrifioient A ce deſſein les regles meme du theatre : on Ia reproche 
a Euripide. Il ſuffit de remarquer que le theatre devenoit tres in- 

terefſant pour le peuple, & que le poëte ctoit plus aiſement maſtre 
de l'eſprit & du cœur des ſpectateurs. Leurs propres interets unis en 
apparence avec ceux des perſonnages de la tragedie, faiſoient illuſion 
à leur imagination, les trompoient agreablement, & les rendoient 
plus ſuſceptibles des ſentimens de terreur ou de compaſſion que = 


Porte vouloit inſpirer. On etoit ſecretement agite, & ſans qu'on 


8'en apperqũt, on ſe trouvoit engage. Ainſi Euripide ſgit accom- 
moder fa tragẽdie de Palamede au jugement rendu contre Socrate, 


& faire voir dans un exemple illuſtre de Pantiquite, l'innocence de 


ce philoſophe, opprimee par la malignite ſoutenue du pouvoir & du 
credit. Les Suppliantes d Euripide ont toũjours Ete regardees comme 
une piece, dans laquelle ce potte vouloit faire ſa cour aux Athe- 


niens. Mais ce deſſein ne fut jamais mieux marque, ni plus declare 


que dans la tragedie d'Oedipe Colone: il ne faut que conſulter les 
anciens commentateurs. On trouve que Sophocle dans cet ouvrage 
avoit pour but de ſe rendre agreable, non ſeulement aux Atheniens, 
mais encore plus particulicrement : a-ceux- qui Etoient de ſa tribu & 
de ſon canton, xap.f%% 4 d TY Tergid, E 2 700 sur Onue 3 5 
car il Etoit, diſent- ils, de cet endroit nommé Koawvog, I vag KoAwvogev. 
II pouvoit tre lui-m&me lornement de ſa patrie, mais il eſperoit 
lui donner quelque nouveau luſtre, en y Plagant la ſcene de ſa tra- 


5 gedie. Dyailleurs, dans la ſuite de cette meme trage die, il fait an- 


noncer aux Atheniens la victoire ſur leurs ennemis. Oedipe ſur 
le 
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le point de mourir, par un privilege reconnu dans ceux dont le "OY 
nier moment approchoit, lit dans Pavenir, & y decouvre les guerres 
que les Atheniens devoient avoir à ſovitenir contre les Thebains, il 
les predit à ce peuple, en Paſſurant-qu'il ſera todjours invincible, s ils 
permettent à Oedipe de ſe retirer ſur leurs terres, parte que Poracle 
a attaché la victoire à ce bienfait envers Oedipe mourant. Par- 
courons à preſent” la tragedie, & arrettons- neu ſur quelques en- 
droits, nous y reconnoftrons bient6t la vérité de la remarque du 
ſcholiaſte. Oedipe dans le bois confaeré aux Evmenides, leur adreſſe 
cette priere : Deeſſes formidables, Apollon m'a predit que je trou- Ve 95. 
verois ici la fin de mes maux, que j'y terminerois le cours Pune vie 
malheureuſe, que je ferois habiter le bonheur parmi ceux qui vou- 
droient bien me donner un aſyle, & que j je ferois le fleau de ceux qui 
m' auroient chaſſè de leur pays. Ces traits ne devoient-ils pas gagner 
i i Sophocle, la faveur d'un peuple qui ſe croyoit depoſitaire er reme: © 
_ precieux d'Oedipe? Quelques vers apres, une troupe d'Atheniens v. 292 Hi 
_ entreprend de chaſſer Oedipe : c'toit un homme ennemi des Dieux. _ 
Oedipe leur dit: Soyez-moi favorables, ne rejettez pas les priéres v. 470. 
d'un Prince malheureux, protẽgez-moi. Je ſuis ſacre pour vous, & 
obſervateur fidele de 'ordre des Dieux, je viens vous procurer de 
grands avantages. Si vous voulez reunir en ma faveur vos forces 
avec la protection de ces terribles Deeſſes dont la divinite remplit 
ces lieux, contre les efforts des Thebains ou des Argiens, Athenes 
aura en moi un puiſſant deffenſeur, & mes ennemis y trouveront une 
ſource de malheurs inevitables. Je vous apporte, dit-il à Theſce, 
les reſtes infortunẽs d'un corps tout defigure: c 'eſt un preſent dont v. 602. 
la viie ne peut etre agreable, mais les biens que vous devez attendre 
de mon ſejour dans vos Etats, ſont preferables au frivole plaifir que 
les graces de fa beaute peuvent produire. Vous ſauverez votre ville 
de la fureur de ces fils de la terre, des Thebains vos ennemis. Par 
tous ces traits repandus dans ſa tragedie, Sophocle rempliſſdit les 
Atheniens d'une noble confiance, il les dilpoſoit a combattre avec 
_ courage par Faſſfirance d'une victoire que Voracle avoit annoncee.. 
I! {cavoit que Teſperance d'un avantage, lorſqu on peut compter. fur: 
h N des Dieux, eſt un ſoc 2 de Tobtenir. bed | 


. * 
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Je erois que le deſſein de ce potte eſt aſſez clairement ex; prime 
dans ces paſlages : on voit bien quelle Etoit ſa fin, quelles Etoient ſes 
vues. Je ſupprime. d'autres temoignages que je pourrois tier de 
POedipe ; ils n'ajolteroient rien à ce que je viens d'en rapporter. 
C'eſt à Vhiſtoire de la republique dans ces dernicres années de la 
guerre du Peloponneſe qu'il faut recourir. pour reconnoftre en quel 
tems Sophocle pouvoit prendre les ves qui lont fait travailler. Sil 
ſe trouvoit que dans ce tems les Atheniens avoient des allies foibley 
à proteger contre la violence des Thebains, on .pourroit, ce me 
ſemble, aſſurer que c'eſt celui-la meme oũ parut une tragedic, qui 


pour les Atheniens <toit une legon qui leur enſeignoit avec quelle 


Eur. Troad. 
v. 218. 973. 
Med. v. 825. 
Heracl. v. 

1030. 

V. Supplic. 
— | 


fidelits, on doit venger les foibles, ſoũtenir les malheureux, punir 


Vinhumanite, & defendre. TLinnocence. | Id&es flatteuſes pour un 


peuple, dont la gloire la plus chere fut amour de la juſtice & de la 
vertu, le reſpect pour les Dieux & pour les hommes. Cette te- 


marque feroit aſſez voir, que Sophocle ſgavoit placer fort à propos 


les promeſles qu'il fait, faire aux Atheniehs par la boucke d' Oedipe ; 4 


mais Vhiſtoire Greeque ne nous laiſſe pas ignorer, queen effet diſfé- 


rens peuples de la Grece cherchoient alors a detruire la Puiſſance 
des Atheniens, tandis que d' autres allies de ce peuple imploroient ſa 
protection contre des voiſins qui les inquietoient. Le commenta- 
teur de cette tragedie de Sophocle, ſoupgonne que les Thebains 
Etoient alors en guerre avec les Achéniens. Je ſeais qu 'on ne doit 


pas compter beaucoup | ſur le temoignage de ces ſcholiaſtes, ils ne 
| font pes d'u une autorits fl perſuader, lorſque ce quits difent neſt 


, point rapports par d autres auteurs, Les deux derniers livg res. de 
| 'hiſtoire de Thucydide g qui Ys 


nit A a 21 anne de la uerre _ Pe- 
loponneſe, font bien plus ſixement connoitre 1 laufe de quantite 
de Republiques, Grecques contre celle PAthenes.. On 7 voit Plu- | 
ſieurs stats e contre un ſeul, les Bœotiens ſe trouvent tres 


ſouvent,, & preſque- todjours parmi i les ennemis des Athéniens: ceux 


ci d' autre cote haſardent ſouvent le falut de la république, pour 


| fecourir des allies q qui les avoient ollicites de prendre leur defenſe. 


e ne leur en codta-t-il point pour avoir entrepris la guerre de 
Sele ia Neun. de a batailles, la rxuine de kurs forces wari- 
eee 1 ies nͤͤtes, 


2 
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times, la mort de pluſicurs grands Capitaines, te fang 6 


= de genereux citoyens, avoient tellement abbatin la Republique, 


e parciſſaĩt ètre ſans reffource. Elle fur röduite à la ncceflite 
& forms un nouveau peuple, & d' admetire parmiĩ ſ#s citoyt 
ceux qu une fortune contraire chaſſoit de leur pays. Avec ces nou» 
veaux ſecours, ils mirent en mer une flotte nouvelle, & Venvoyerent 


ſur les cõtes de PAſie Mineure pour tombattre la flotte des Lacede+ 


moniens, & faire lever enſuite le fiege de Muylene. Theafybule, 
Pericles le fils de celoi qua ſon Eloquence rendit ſv ce|dbre; & The- 


_ -ramene commandoient pour les Athéniens; Calhcratide Fur: autre 


cõtè Etoit Général des Lacedemoniens ſoùtenus des Bœotiens leurs 
allies, Jamais, dit un hiſtorien, la Greece n avoit vd de ſi pniſfantes 
armees: le danger cont grand, la vicloire importante; auffi-le com- 
bat fut-il tres opiniatre,. mais enfin les Athéniens demeurérent vie- 


torieux. Cet éEvenement memorable, dont tout le detail eſt dans | 


Diodore de Sicile, arriva environ aw commencement. de la xcxIII. 
Olympiade, & on Vappelle la bataille des Arginuffes, II femble que 
la tragedie d'Oedipe Colone puiſſe Etre beureufement rapportde' au 
tems qui. preceda, immediatement cette grand bataille. L'oecaſton 


<toit, favorable pour expoſer parfaitement tout ce que Sophoele a jetté 


dans fa tragedie, Les Atheniens abbattus par des pertes conſecu- 
tives, regoivent pour citoyens d*Athenes des gens qui ſe tranſplan- 
dcient, des gens chaſſes de leur Petrie Athenes ctoient Pave enx un 
afyle: parroiovg waives emma orTh xy TH waar Levon Tovs Gav\oparave 
aweyupirarga, On ne. pauvoit preſenter une ſituation: plus ap- 
prochante de celle des nouveaux Atheniens, que Vetat preſent 


d Oedipe fogitif, reiité à Athenes. II s appelle lui- meme aaa, 


Ebro, Föroy, ard %. Il venoit pour ramener la victoire chez les 
Atheniens, comme je Yai deja dit, il na falloit que le recevoir 
pour s aſſurer bien des avantages, «s d Tgraprny τfNtm xepdany 
ra. On ne pouvoit flatter plus adroitement les Atheniens, 
que par I'efperance du bonheur que promettoit la nouvelle union de 


tous ces eitoyens infortunes, 3 qui la xdpublique donnoit une retraite. 


Ocdipe avoit eu les Thebains à combattre dans la perſonne de Creon 


- 


Diod, I. 13. 


24. 


Diod. ibid. 


leur Roi, Voracle mème en avoit predit la defaite, c“ toit le prix. de 


cette humaniteé qui rendout . ſenſible aux x: malkeves d Oedipe 
exile, 


Cie. 1. 1. of, 


* 4 
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Sale. Cette conſideration ne rempliſſoit- elle pas d 'eſperance le 


cceur des Atheniens, qui alloient faire pour leurs nouveaux allies 


contre les Thebains, ce que Theſce avoit fait autrefois pour Oedipe 
malheureux ? Quoique Diodore de Sicile nomme les Bœotiens, non 
pas les Thebains : quoique des le tems meme d'Homere, la Bzotie 
fit partagee en pluſieurs petits E'tats, je ne fais pas difficulté de 


ſubſtituer le nom des Thebains au lieu de celui des Bœotiens, non 
ſeulement parce que la puiſſance des Thebains étoit alors tres 


grande, mais paree que ſuivant le récit de Diodore . meme, on voit 


que le Capitaine general des Bceotiens etoit un Thebain nommé 


Thraſondas. | | 
En voila aſſez ſur le tems 8 Sophoele fit t paroitre fa Trage- 

die d'Oedipe Colone, ſur la fin qu'il s toit propoſce, & ſur les vues 

dans lequelles il l'avoit compoſẽe. Qu'il me ſoit permis d'ajoũter 


encore un mot ſur ce ſujet, & de faire remarquer que la tragedie des 


Heraclides d'Euripide a un merveilleux rapport, non ſeulement avec 
celle de POedipe Colone, mais avec l' tat meme des affaires de la RE- 


publique dans ces dernicres années de la guerre du Peloponneſe. 


Ne pourroit-on pas dire, que c'eſt la raiſon qui fera toũjours paroitre 
ces pieces un peu languiſſantes, & meme froides ſur notre theatre, 


od elles ne nous intErefſent pas, comme elles intereſſoient les Grecs, 


quelques beautes qu'elles puiſſent avoir d'ailleurs. Dans les Hera- 
clides, c'eſt Iolaiis vieillard reſpectable, qui conduit de ville en ville 
les enfans d' Hercule pour les derober a la perſecution de Junon, & 
à la cruaute de Vimplacable -Euryſthee. Demophoon fils de Thé- 
ſee, Roi d'Athenes, ſe declare protecteur de cette famille fugitive 


& proſcrite : on eſt refolu d'entreprendre la guerre, plitot que de 
violer le droit des ue plùtòt que de livrer à leurs perſecuteurs 


des gens exiles, qui 8'ctoient retires à Athenes. Macarie fille d' 


Hercule ſe ſacrifie genereuſement pour le ſalut de fa maiſon, & 
pour la victoire des Atheniens. 'Athenes dans toute la tragedie eſt 


rẽprẽſentèe comme un lieu de ſüreté, & un aſyle dans lequel les 
malheureux ſont reſpetes, les ordres des Dieux obſervés, & le 


peuple ami de la juſtice & de Vhumanite. On pourroit étendre da- 


vantage cette comparaiſon, remarquer plus en detail tous ces rap- 
ports, & en tirer quelques concluſions; mais je n'oſe rien hazarder 
* ; F , ' \ 

| DE de 
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de plus 85 bout ne point paroitre trop donner dur eonjeQtures quelque 
vraifemblance qu'elles puiſſent avoir. 151 
Sophocle reuflit parfaitemetit à bien Eherk len tragedies : 2 # Sit. | 
mence preſque tolhjours par ctablir très nettement le lieu de 1a R 
Texpoſition qu'il en fait, n'eſt jamais hors de propos. ' Sil convient 
dy entrer, la conftiturion de ſes ſujets eſt aſſezʒ heureuſe pour Fame- 
ner fans bleſſer la vraiſemblance, & Jamais elle n'eſt inutile. Je ne -- 
perdrai pas de vie la tragedie que j examine, je vais y prendre la „ 
preuve de ce que je dis. 'Paurai occafion de parler ailleurs des autres 8 
tragedies Grecques, dans de ſemblables remarques que je poutrat . 
faire fur le theatre des anciens, ft la Compagnie Fapprouve. - : = 
- Otcdipe dans celle-ci arrive ſar le theatre, conduit par une feuele  _- 
de fes files, jeune encore, peu inftruite de Pendroit oð elle ſe trouve. W 1 
Oedipe eſt aveugle, il cherche, ſuivant Poracle d' Apollon, un bois 
conſacre aux Eumènides, on i lui eſt ordonné de ſe rendre. Il eſt 
tres naturel, que dans des circonſtances Oedipe demande quel eſt le 
lieu dans lequel on Ta amenẽ; & la deſeription qu'en fait un AthE« 
nien introduit fur la "ſcene; n'eſt point” diplacee. ' Eavenglement 
dOedipe, Pignorance ordinaire à Tage de fa fille, enfin la neceſſits 
od il eſt de trouver le bois ſaeré des Eumenides, ſont trois raiſons' 
qui juſtifient parfaitement le detail le plus eireonſtaneié qu'on fait * 
de ce bois ſacré, & 5525 rendent ce mme detail tres ne em 1 
neceſſaire; MSI Siet un > THEY „ 
C'eſt oe lieu que je . aan de dæorire par hs propres n 
de Tabeniin je pourrai donner quelque Etendue à ſon diſeours, 
en y ajodtant ce que nous ont Hiffe par Kerit ORE WINE _" 
parent des mEmies etidroits. - © © of 
Oedipe'venoit de Thebes" 1 Athens, e fur ce chemin que ſe 
rencontre cette petite colline, cette Hauteut, cette Eminence appelide 
| par les Grecs Koe. Il y en avoit une toute ſemblable dans l'in- 
3 terieur de la ville mème: c etoit à Athenes ct que nous appellons 
| Cans nos villes la place du marché. Je ne diral rien de celle-ci pour 
ne pas fortir de mon ſujet: il me fufft de bien marquer celle qui 5 
ctoit hors de la ville, & d'en faire ebnncitre les ettvirons. Elle 
etoit du cöte de Ia porte de la ville baſſe, qu on appelloit Mr 
comme qui diroit double porte. Eu ſortant de la ville par cette 
"ns =: "AE 2 g porte, 


* 
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porte, on entroit dans, le Ceramique ;.c*<toit une place aux "Wo 
bourgs d'Athenes : à fix ſtades de cette porte ſe voioit l Academie 
où Platon rafſembloit ſes diſciples: lieux cëlebres ſi ſouvent, & non 
ſans raiſon: Inde vario ſermone,. dit Ciceron, ſex illa à Dipylo Aadia 
Cconfecimus ; ; cum autem veniſſamus in ane non n fine cow Jeatia 


nobilitata, &... 
Entre LAcademie & la ported de a vue rt cette colline auprds 


EEE 


Pomponius Articus il aloit e la ae de la ſolitude, qu' on 
pouvoit goiiter à certaines heures dans Academie. Me-ipſum hi 


modo uenientem convertebat ad Je: Coloneus ille locus, cujus incola So- 
phocles ab oculos venſabatur. LAeademie Etoit donc plus Eloignee 


Schol. Soph. 
Oedip. col. 


de la ville que cette colline, lieu de la ſcene;. La deſcription qu en 
fait VAthenien, embtaſſe tout cet eſpace qui eſt entre Academie & 
la porte de la ville, nommee. &imuov: tout ce terrein Etoit- ſacre, 
Vulcain & Pr omethee y etoient honores avec Minerve, fuivant le rap- 
port d Apollodore : 1 : Venceinte de Academie renfermoit un bois 
conſacre à cette Pceſſe & les deux autres divinités avoient dans ce 


bois un temple & leur ſtatue.” On voioit meme A 'enttẽe de PAca- 


dé mie la figure de\Promethee, & de Vulcain. Promethee, dit Lyſi- 


machide; [6tdit.repreſente ſous la figure d'un Vieillard tenant en ſa 
main droite un ſceptre. C'etoit le terme d'où partoient, dit Pauſa- 


nia, ceux qui combattoiĩent a ce jeu, dont la loi principale” etoit 

qu'il falloit conſerver pendant la courſe la; plus rapide une torche al- 
1 juſqu'à la borne qui la terminoit. On voioit dans la ſeconde 
place Vulcain repreſents ſous la figure d- un jeune homme: un autel 
commun ſervoit pour le culte de ces deux. divinités. II y avoit de-a 


un chemin appelle chemin 4 airain: ov. 0. eig elccig rd xor N oroe Kαο 
ra Tight x o dos. Pluſieurs auteurs cites: par Vancien+ Scho- 
liaſte parlent de ce chemin, qui ſeul ſervoit de paſſage au public, p 


ſags qu il. fut permis de porter ſes pas dans ces endroits faces qui | 


etoient aux deux .cotes du: chemin. Auſh PAthenien aiant appergu 
qu Oedipe toit place. A cote.de ce chemin, ne veut point l'ecouter, 


& l oblige à ſortir de fa Place avant que de lier aucune converſation 


avec lui: * gu Tf 1 lone fern 6% *. gas nr Nen vag 1 * 
non + þ | Te” | ors im 
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d hs Vous foulez aux pieds, dit-il, un terrein ſur lequel 11 
n'eſt pas permis de marcher: il lui marque donc l'endroit on: il peut 


z*«tablir, Oedipe obeit; enſuite YAthenien lui apprend tout ce qu'il 
defiroit ſgavoir. Cstoit donc à cõtè de ce chemin, entre la colline 


& Academie, qu'etoit le bois des Eumenides, bois ſacré: Nag d ge - 


roc, old oixnr0%;, die, arrog, d Neuro vderos TAY apauppantetov veg. 
On y voioit de toutes parts le laurier, I'olivier, le lierre, une vigne, 
& qlautres plantes: des oiſeaux ſacrés faiſoient entendre leurs con- 
certs: des fontaines intariſſables arroſoient cette terre. Après que 
TAthénien a quitté la ſcene, la crainte fait rentrer Oedipe dans ce 
bois. II youloit ſe cacher à cette troupe d'Atheniens qui ſurvien- 
nent, & qui £ font le chœur de la tragẽdie: 3 TU:pev Eg odo nodaxpidoy 
rar d Mais il fut decouvert, & oblige de ſortir une ſeconde 
fois par les ies: conſiderations qui Pavoient,contraint de ſortir la 
premiere. Tout AuPres on yoloit cette. colline: appellee KoAwvos, qui 
etoit le chef · lieu de ce petit canton. II donnout le nom à tous les 
babitans appellés Coloniates. N VN, eptune avoit 1 JA fon; temple ſous le 
titre de Neptune Hippien, Lacudds In wies, auth bien due Mincore 
ſous le meme titre de Minerwe Hippienne, Ads Lira. 4 3 


Voilà le lieu de la ſcene d'Oedipe Colone, tel qu'il nous n re- 


preſente dans la deſcription de l' Athenien. C'eſt dans ce meme lieu | 


que ſe paſſe toute VaQion de la tragedie ;, il eſt done conſtant que la 
regle de Punite de lieu eſt tres exactement obſervee;. le chœur qui 
demeure totijours ſur la ſcene depuis qu'il en a pris poſſeſſion, 
marque viſiblement cette meme unité. II y trouve Oedipe: il eſt 
temoin de Varrivee de Creon, de Tenlevement des filles.d*Oedipe, de 
leur retour, & du diſcours de Polynice a ſon - pere Oedipe. Tꝰeſt 
ſous les yeux de ces Atheniens qui font le chæur de la ttagedie, & 
ala ve de ſon peuple, que Theſce s' engage deffendre Oedipe 
contre le deſſein forme par les Thebains ou les Argiens, de forcer 
Oedipe a quitter Athénes pour les ſuivre, Enſin la mort d'Oedipe 
arrive à la verité à quelque diſtance du lieu, ſans autre téẽmoin que 
Theſce qui le voit diſparoitre, & qui ait, ſous un ſecret inviolable, 
comment il perd la lumiëre du jour; mais / aufſitdt un meſſager de 
la ſuite de Théſce, vient faire aux perſonnages du chœur le recit de 
a mort d'Oedipe, & de ſes circonſtances. U. marque preciſement 
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Sujet. 


Pref. de 


Beren. 


234 à ſes filles meme de ſe retirer. 


grand plaiſir à la lire: il toit charme ſur- tout de la douceur infinie 


mine quenam eſſent ipſa hec loca requirentts ſpecies quedam commovit. 
Venons à la tragẽdie meme, & conſiderons en d abord le ſujet. 


Aa conſtitution particulicre qu'il lui donne, ſgait ẽtendre aſſez pour 


ferez, dit Horace, foit totjours fimple, & ne foit qu'un. Et il ne 


blance y a-t-il qu il arrive en un jour une multitude de choſes qui 


5 3 
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juſqu u Vendroit od Oedipe toit arrets, lorſqu'il leur a ordonnt᷑ A eux 
Les filles d'Oedipe Antigone & | 
Iſmene reparoiſſent avec Theſce ; & la tragedie finit avec Laction 
qui a toujours 6te ſous les your: du cheeur dans un meme lieu. II eſt 
tems à preſent d entrer dans Vexamen de la piece en elle- meme, & 
de voir ce qu'on doit en penſer. Si Ton vouleit conformer fon 
jugement à celui des anciens, I affaire ſeroit bientot decidee. Cette 
tragedie, ſuivant les anciens commentateurs, a toujours te regardee 
comme une des plus belles pidces de Sophocle: 0 ot dpd Toy Jays 
ng dv.  Cictron Etoit un de ſes admirateurs, & prenoit un tres 


de ces vers ſi touchans, par lequels Oedipe exprime ſa douleur, & 
demande en arrivant quels font les lieux où il ſe trouve: me quidem 
ad altiorem memoriam Oedipodis biic venientis, & illo molliſſimo cur- 


C'eſt la mort d Oedipe: ſujet ſimple, mais que Vart du potte par 


en compoſer une piece de 1860 vers. On reconnoit dans cette piece 
peut · ètre plus que dans aucune autre de Sophocle, cette merveilleuſe 
ſimplicite d' action qui a été ſi fort du goũt des anciens, & un des 
premiers preceptes qu' ils nous ont laiffe, Que tout ce que vous 


faut point croire que cette regle, dit M. Racine, Phonneur du the- 
atre a ne ſoit fondèe que ſur la fantaiſie de ceux qui Font 
faite. II n'y a que la vraiſemblance qui touche; & quelle vraiſem- 


pourroient à peine arriver en pluſieurs ſemaines ? Il y en a qui pen- 
ſent que cette Arbeite eſt une marque de peu d' invention; ils ne 
ſongent pas qu au contraire toute Pinvention conſiſte A faire quelque 
choſe de rien, & que tout ce grand nombre d'incidens a todjours 
&e le refuge des pottes qui ne ſentoient dans leur genie, ni aflez 
d'abondance, ni afſez de force pour attacher durant einq actes leurs 
ſpeQateurs par une action ſimple, ſotitenue de la violence des paſſions, 
de la beauté des ſentimens, & de Pe legance de e tel eft 
le jugement de ce grand maitre, | 
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Sophocle s'eſt fait honneur dans ſon Oedipe Colone par cette ſim- 


plicite de ſujet fi recommandẽe. Tout ce que Phiſtoire lui a fourni, 


c'eſt la mort d Oedipe far les terres des Atheniens. Il ſuivoit en cela | 


la meme tradition, qu Euripide ſur la fin de ſes Phéniciennes; & 


je ne crois pas que cette ſuppoſition bien en aucune manicre m 5 


erance commune. of 
le ſcais que Pauſanias Ia revoque en doute, & de a Sonde 
ouvertement. Il aſſũre qu 'apres avoir fait bien des recherches, il 


A enfin reconnu qu Oedipe ctoit mort à Thebes," que ſes cendres | 


avoient été apportées de Thebes à Athenes, '&'qu'elles repoſoient 


dans Penceinte de PAreopage, ou Oedipe avoit ſon tombeau: que 
tout ce qu'en diſoit Sophocle Etoit une pure fiction, & qu'il ne fal- 
toit qu*oppoſer Vautorite d' Homère à celle du potte tragique. En 
effet, Homere au xx111. livre de Vlliade parle d'un Meciſtee qui 
combattoit à Thebes dans les jeux celebres ſur le tombeau d Vedipes 


v. 678. 
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yl Kedueiuvay. On pourroit fortifier ce tEmoignage par celui de 
| Lyſimaque d*Alexandrie, dans ſon x rv. livre de Vhiſtoire de Thebes, 


Ce Lyſimaque crit d'après un autre hiſtorien qu'il cite. 11 dit 


qu Oedipe étant mort, ſes amis voulurent lui donner la ſepulture, : 


mais que les Thebains s'y oppoſerent par reſpect pour la volonté 
des dièux, qui 8'<toient ſi manifeſtement declares contre Oedipe. On 
l'emporta donc, dit-il, hors de Thebes dans un endroit particulier 


de la Bootie. Mais la vengeance des dieux pourſuivoit Oedipe 


juſque dans ſon tombeau: elle accabla de maux ceux qui etoient 


depoſitaires des cendres. de ce malheureux prince: les amis'd'Oe- 
dipe furent obliges de les porter, ailleurs : ils ne ſcavoient on les 


depoſer. Loppoſition qu ils trouvoient par- tout, leur fit prendre 


le deſſein de cacher quelque part ces reſtes d'un homme hal des 
dieux. Ils les mirent en terre pendant Tobſeurité de la nuit, qui 


leur deroba la connoiſſance du lieu ou ils s' arrètérent: il Etoit con- 


facre à Ceres dans yne ville dont parle Homere, appellee Irewvos, 
Laffaire ne fut pas long-tems ignore ; Voracle fut conſults fur ce 
qu'on avoit 2 faire, il repondit, qu'il ne falloit point remuer les 
cendres d'un homme qui s toit mis ſous la Protection de la deefle. 


Voila ce que Thiſtoire nous apprend; mais fans en diſcuter la verite : 
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(je n'ai pas beſoin pour mon ſujet de la connoitre en ce point) Ia 
torité de tous ces hiftoriens- ne me fera pas croire, que Sophocle etit 
ouvertement choque la creance, commune de toute VAttique. , II fal- 
loit bien que la tradition dont il ſe ſert füt reg au moins chez les. 
| Atheniens, puiſqu elle eſt le principal fondement de toute ſa fable: 
mais il vaut mieux conſiderer l' excellent uſage qu'il en a fait, & la 
manière ingenieuſe dont il Iaccommode à ſon ſujet, que de &arrtter 
A la diſcuſſion. d'un fait qui n'eſt d' aucune importance. 

L'uſage qu'il a fait de cette tradition conſiſte dans la varieté os 
pluſicurs circonſtances qu'il a ajoũtées à un ſujet ſi ſimple en lui- 
mème, pour en tirer le pathetique, pour faire naitre des intéréts 
differens,' pour ſoutenir Vattention des ſpectateurs, & pour menager 
enfin des ſituations qui puiſſent intéreſſer l'eſprit & le cœur par la 
compaſſion ou la crainte. Ces circonſtances ſont l'ordre de Voracle, 
qui veut qu Ocdipe ſe rende au temple des Euménides pour A 

mourir. 

La liaiſon ts i mort d' Ocdipe, avec le bonheur de ceux chez 
leſquels il mourra. x 

Le depart d'Oedipe ayeugle, conduit p par fa fille Pr Ry ſon = 
rivee.. & ſon entree dans un lieu on il n'eſt . a aucun profane 
de porter ſes pas. 15 8 i 

L'horreur que ſa preſence, fon a air r tout deßgure, & la conndif- 
ſance de ſon etat inſpirent aux Atheniens qui compoſent le chceur : 
Varrivee ſubite & impreviie d'une feconde fille d'Oedipe, nommee 
Iſmene, qui vient allarmer ſon pere par la nouvelle de Tarrivèe de 
Creon, que le deſſein d' enlever Oedipe amene. 

L'empreſſement de Theſce, inſtruit de Pavantage qu il doit at- 
tendre de la protection accordèe à Oedipe. 

La violence de-Creon, qui malgre la reſiſtance du chœur, el 
au malheureux gener ſes deux filles, la ſeule conſolation qui lui 
reſte. 


Le retour de ſes filles en conſ6quence des HER de Theſse. II in⸗ 


troduit enſuite Polynice, fils d'Oedipe, qui s efforce de toucher ſon 
pere par Texpoſition pathetique de leurs malheurs communs & par- 
ticuliers: on voit Oedipe ipflexible aux priéres de ce fils rebelle & 
deénaturé, La force des reproches d'Oedipe, I horreur des impré- 

| cations 
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cations dont iI accompagne ces juſtes reproches, frappent ce fils, & 
le ſaiſiſſent ſi vivement, qu'il croit marcher à une mort certaine, 


lorſqu' il va pour combattre ſon frere Etécole. L'heure de la mort 
d'Oedipe approche, il ſe diſpoſe à obeir à Vordre des dieux, marque 
par un coup de tonnerre. II fait ſes ne adicux: a. ſes Dey & 
A Theſee, il part, & va mourir. 

On voit en peu de mots tout le ſujet 45 la tragddie T'Oedipe Co- | 
n | Voila le lieu de la ſcene, VaQion qui s'y paſſe, les quatre 
principaux acteurs, & meme leurs caraCteres, enfin le chœur. On 

y voit une multiplicite- er e hin & _ W les ups 
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N reproche aux amateurs de Tagtiguité de porter ſouvent bp La le 8 Janv. 
de prevention dans la lecture des ouvrages anciens, & dy 1766. 

entendre plus de fineſſe que les auteurs n'y en ont eux-memes en- 

tendu. Pavoue que Tadmiration peut exeẽder & degenerer en une 

ſorte d'idolatrie ; mais pour quelques beautes etrangères, que nous 

Preètons à ces illuſtres Ecrivains, il doit nous en Echapper quantite 

autres qui ont diſparu avec les circonſtances dont elles dependoient; 

& ſi ces auteurs revenoient au monde, je doute fort qu ils conſen- 

tiſſent à perdre ce qu on leur 0te, pour garder ce qu'on leur préte, 


& qu ils fuſſent contens de la compenſation. La comedic doit per- 
dre 


* 


In Miſcell. 


1. 1. e. 15 · 


MEMOIRES DE LITT ERATURE. 
dre en ce genre plus que tout autre ouvrage d'eſprit ; e eſt le tableau 
des ridicules quelle a ſous les yeux. Les vices. des hommes font 
tod jours les memes ; mais pour les ridicules, qui ne ſont que Vecoree, 
&, pour ainſi parler, les attitudes des vices, ils varient ſans ceſſes 
& des qu'ils ont change tes traits qui les caractériſent, ils ceſſent 
d'ètre ſentis. Combien d'alluſions fines & delicates nous ont peut- 
etre dea échappé dans les pièces de Moliere? combien sen effa- 
cera- t- il encore aux yeux de la poſterite ? Ariſtophane eſt pour nous 
aujourd'hui ce que Molière ſera dans deux mille ans. It a fait le 
portrait des Atheniens de ſon tems; comme nous ne les connoiffong 
pas en detail, il y a fans doute entre les mim & ſes inge nieuſes 
copies une infinite de rapports que nous n'apercevons pas. Les 
choliaſtes deja fort eloignés du ſiècle d Ariſtophane, nous ont con- 
ſerve quelques traits de cette reſſemblance ; c'eſt ſervir la littérature, 
que de travailler à les recueillir & A retrouver ceux que le tems a 
effac&s : & c'eſt dans cette vie que je .preſente ici quelques reflex- 
ions ſur la comedie intitulèe ExxAyo:2rm, Un mot comme per- 
du dans un des anciens argumens de cette pièce, m'a donne une 
idee, qu'un examen plus attentif a confirmée. Le deſſein de cette 
comédie eft bizarre & hardi, comme celui de preſque toutes les 
pieces de cet auteur; la conduite eſt naturelle, l' execution pleine de 
ſel & d'agrẽment: : Tauteur n'a manque aucune des ſituations heu- 
reuſes & des contraſtes plaiſans que ſon ſujet pouvoit lui fournir; & 
Ton y retrouve, comme dans ſes autres comedies, cette Clotjwence 
male & nerveuſe, qui a ſervi de modele aux orateurs les plus oo 
rieux. 

On croit onffceirement que toute cette comédie ne tend qu'l 
tourner en ridicule le gouvernement d'Athènes. Samuel Petit, 
ſavant critique, qui paroit avoir fait une <tude particulière de ce 
potte, y a t trompe. Apres avoir Etabli que la comedie que j'ex- 
amine, doit avoir été jouce la quatrizme année de la xcvi. Olym- 
Piade, ſous Varchonte. Demoſtrate, il ajolite que ce fut probablement 
dans les Panath&nces, qui ſe célébroient au mois becatambeon*, 
dans ee les Archontes & les Frytanes entroient en charge. as 


| « Ce mois. repondoit partie q notre mois de Jain, parts a notre mois de Jill. | 


* 


continue- 
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continue- t-il, toute cette piece roule ſor Fadmin ration de la repu 3. | 


ligue cette annde, Je conviens qu'il 8 y trouve pluſieurs alluſions au 


gouvernement general d'Athenes : mais ces alluſions n'en font pas 


la principale partie; elles ne paroifſent venir qu'indirectement, & 
comme en paſſant. Le poëte ſemble tout occupe d'imaginer une 
nouvelle republique, dont le principe fondamental ſera la commu- 
nauté des biens, & par deux conſequences neceſſaires, la commu- 
nante des femmes & celle des enfans. 
taque; tout le Jeu de la piece ne va qu'a en faire ſentir le ridicule. 


Ceſt cette idèe 


qu'il at- 


Or ces principes Etoient tout-à fait Etrangers au gouvernement d'A. 
thenes ; mais ils ſont Etablis dans la rẽpublique de Platon; & je me 
propoſe de prouver dans ce mEmoire, que cette comedie na d'autre 
objet que de critiquer, au moins ſur cet article, la republique dont 


Platon avoit trace le plan. C'eſt la penſce d'un ancien grammai- 


rien; un des argumens de cette piece finit par ces mots: Od A'pioe 


ro v Tick TET WY TE; pid oc pus, oic epo 7 Ws [6M de E T% Ts IAT ᷓ G. 
ED. πττε G, wiyur, cane, C2 Xo peroderv Joxer, 1 femble 
qu" Ariſtophane gt propoſe ici de critiquer les philoſophes, @ qui il 
en vouloit, & en particulier de tourner en ridicule la publique de 
Platon. Cette réflexion Jette un jour merveilleux ſur toute la piece, 
Il y a plus, le potte 8'exprime fur la communauté de biens, de 
femmes, & d'enfans, à peu près dans les memes termes que le phi- 


loſophe, comme il ſera aiſe de le voir par Fexpoſe que je : ferai des: 


principes de Platon, après quei 'aurai Tong * ſujet & * con- 


duite de cette pièce. 


Les femmes d' Athènes, ennuyces de ſe voir gouvernces par les 
hommes, forment le deſſein de ſe ſouſtraire 2 cette domination, & pi 
Une d'entre elles, nommee Prax- 
agora, femme aviſce & entreprenante, comme ſon nom le fait en- 
tendre, les autoriſe dans cette idée, & leur repreſente cloquemment 


veulent commander à leur tour. 


— 


que les choſes en iront beaucoup mieux. En conſequence elle donne 


le projet d'une nouvelle republique, elle en dreſſe les ſtatuts, & Eta- 
blit pour principe fondamental, que tous. les citoyens apporteront 
dans la place publique leurs biens en commun, en ſorte que per- 
ſonne ne pourra plus poſſeder rien en particulier: elle veut meme 
que les femmes & les enfans ſoient en commun, à condition cepen- 


1 O. III. 


B b 


dant 


edel th 
la pic ce. 


Verſ. 82. 


Verſ. 19. 
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dane que, quant aux femmes, on ne poutra ſonger 2 celles qui ont 


la jeuneſſe & la beautẽ en partage, qu'apres les vieilles & les laides. 
5 condition donne lieu à pluſieurs ſcenes tout-à- fait plaiſantes, 
qui terminent la e voilà le * de cette comcdie ; en voici la 


conduite. 


Le theatre repreſente le lieu que  Praxagora avoit indique aux 
autres femmes pour 8 rendre ; c'etoit la place qui ſe trouvoit de- 
vant ſa maiſon. La ſcene commence avant le lever du ſoleil; car 
les femmes diſent: Aue ferons nous, tandis gue tes ew brille 
encore au ciel. | 

Arad reg S 7 ami rose r Topey, 
"Ew * kgi &5 pa a TOY ev. 


Praxagora s'avance avec une lampe, qu'elle ſuſpend pour ſervir de 
ſignal à ſes compagnes; c'eſt ce que fait entendre la correction de 
Palmerius, qui dans le ſecond vers lit #yprypevoy, au lieu du texte 
ordinaire :ZyrTypevov, qui n'a point de ſens, Apres cette ceremonie, 


elle adrefle à cette lampe un diſcours emphatique, que je n'ai garde 


dentreprendre de rendre en Frangois, parce que ſa principale beauté 
conſiſte en un choix d'expreſſions qui flattent plus pour le ſon que 
pour le ſens, & qui par- Ià font une efpece de parodie de ces mono- 
logues des poëtes tragiques, ou les perſonnages apoſtrophent d'un 
ſtyle pompeux les Ctres inanimes. Tout le monde fait qu' Ariſto- 
phane ne manque jamais l'occaſion de jouer les tragiques, & ſur- tout 
Euripide. Il eſt aiſe de remarquer que c'eſt principalement fon ſtyle 


qu'il copie 1ci, tant pour: le tourner en ridicule, que pour faire 


ſentir plaiſamment qu'il Prepare de grandes choſes, & que le debut 
d'une pièce ſi intereſſante, ne peut ECtre trop magnifique. Enſuite 
Praxagora s tonne de ne trouver aucune de ſes compagnes: Je 1 
vois ici aucune de celles qui devoient 45 rendre ; ; — Paſſembles 

Sf mn pour le point du jour: | 
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2 1 inſtant elle apergoit quelqu' un qui s avance avec and lampe: 


ce ſont deux Atheniennes, à qui le potte ne donne pas de noms par- 
ticuliers. Apres quelques reproches ſur leur lenteur, elle va avec 
0 - | elles 
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elles & la porte d'une troiſieme, qui ſort auſſi-töt: RBien- tôt il en 
vient une foule qui profitent du ſommeil de leurs maris pour s echap- 
per de la maiſon avec des habits d hommes & des barbes poſtiches, 
ſelon que Praxagora le leur avoit recommande. Cette derniere pre+ . 
caution n 'Etoit pas preciſement pour reſſembler mieux à leurs maris; 
car les Atheniens Etoient dans Puſage de ſe raſer; mais ceux qui 
ktoient à la tète du gouvernement, affectoĩent de porter de longues 
barbes, pour donner un air de gravité à la magiſtrature. Ainſi, 
comme les femmes prennent ici 14 place des . elles n'en 
oublient pas le principal ornement. | 
Elles forment une afſemblee rExttidiny & eotnmencent ber rire 
aux depens d'une d'entr'elles, qui avoit apporté de la laine A cat- 


der pour travailler pendant Wen ex que, a fir | 
 enfans etoient tout nite, | Ip, _ 


Tauri 7 T0 vi 1 Tov bY ein, ive 8 i V. 86. 
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C'eſt, je penſe, u une - plaiſanterie ſur. le goũt ſingulier des Ade . 
qui aimoient paſſionnément les afſemblees, & qui, pour le plaiſir W 090. 
de reſter dans la place publique, negligeoient ſouvent leurs affaires 
domeſtiques. Praxagora prononce la formule: Tis & yoptbuy GU; 

qui veut parler? formule preſerite par Solon, & 2 laquelle on ne 

manquoit Jamais, parce qu elle conſervoit la liberté, en avertiſſant 

que tout le monde avoit droit de parler. Une Athenienne ſe leve ; 

Praxagora lui met une couronne ſur la tte, en difant : Cergnies cette i 

couronne pour votre bonheur & pour le nir: 


Tlegibs on Tov gigavor roxy abf. | v. 131, FD 


Cette cerẽmonie merite attention; elle indique un uſage qu il eſt 


) „ 4 


qu apres tre ceint la dete d'une courotine. C'eſt d'une pareills 


couronne qu'il faut entendre le vers de la comẽdie oy meme pobte, 
intitulée oer ſidpegal dsa, oð il eſt „ 


Tzgids vuv Towle, d ros Tow „Nes! „„ ge 387. 


B b 2 . 


V. 135. 
V. 170. 


X. 222. 


M.. 243. 


Lib. 11. 
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Mettez celle- ci far votre ttte avant que de parler. Ce dernier paſ- | 
ſage eſt plus equivoque, parce qu il eſt dit ſeulement, Teoibs Tovde, 
ſans ajouter 5*xvo»:; mais comme, dans le premier, on lit tout de 
ſuite ro -5Pavoy, il me paroitque c'eſt le mot qu'il faut ſous-entendre 
dans le ſecond, comme remarque Bizet, plutot que d'entendre, 
comme d'autres, un habillement complet. . 

Pluſieurs femmes ſe lèvent Pune apres l'autre pour haranguer ; ; 
mais elles n'y peuvent reuſſir. Praxagora prend enfin la parole, & 


s' enonce d'un ton plus eloquent & d'un air plus entendu: elle re- 
prẽſent que VE'tat eſt malheureux ; que ce malheur vient de la mau- 


vaiſe adminiſtration des hommes; qu'il n'y a pas d' autre parti à 
prendre que de remettre aux femmes la conduite des affaires, par la 
raiſon qu'elles valent mieux que les hommes pour le gouvernement. 
La preuve qu'elle en apporte, c eſt que les hommes ne cherchent 
qu'à innover, au lieu que les femmes s'en tiennent aux anciens 
uſages. Elles portent, dit elle, les fardeaux fur leurs tétes comme 
autrefois, elles celebrent les fetes de Ceres comme autrefors , elles ont des 
galans comme autrefois, elles borvent du meilleur vin comme autręfois: 


E'Ti T1; KEANE Giguom, So — Tgors* 
Ta QeopoPogl aye, dee; 2 perd | 
Morggs # EXET1V ev0oy, de weg 2 e 

Tov 04vov eC pov iN, qed x) gerd. 


Toutes applaudiſſent au diſcours de Praxagora, & lui font com- 
pliment ſur ſon eloquence. Ariſtophane rend cette Eloquence. vrai- 
ſemblable, en lui faiſant dire que dans le tems de la fuite, elle Setoih 


retiree dans la place publigue (e. Ty. TV) ou elle. entendoit les orateurs 
tous les jours; 


E rale @uya per” age @ Guns” EY TV 
E rer’ aKes0 " Egepun Joy TW g ονο 


Inug etoit la place on fe. tenoient les aſſemblces, & od les orateurs 
haranguoient; & ce tems de la fuite fait alluſion à la premiere an- 
nee de la guerre du Peloponneſe, od tout le monde quitta la cam- 
pagne pour fe fauver A la ville. Au rapport de Thucydide la foule 
g fut fi grande qu on ft , de loger dans les Pr publiques, G 


5; 


mime: 
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mme "Jans les lieux ſacrès: rare eee rig TOAEWG WHYT OY, 2 Ta bega, 
x Te ijpda ndrra. En conſequence des bonnes raiſons de Praxagora, 
tes femmes ſe rangent ſous ſes ordres; elle leur ordonne de fe dẽgui- 
ſer, la choſe eſt bien-tot fate, & elles ſe rendent | enn a la place 
publique. | | | 

Cependant Blepyrus, mari de Praxagora, "x reveille & ne peut 


pas moins ſurpris de Pevaſion de ſa femme: comme celui-ci venoit 


d'apprendre que Vaſſemblee du peuple ctoit. nen il avoit pris | 


2 la hate Vhabit qui lui reſtoit: 1 
Ad S Youre, dit-il, oTep 1v fo. Ader, 


& il gagne au plus vite la place publique. On peut obſerver ici 


V. 311. 
deviner pour quelle raiſon ſa femme eſt deja ſortie; il eſt bien plus : 
furpris quand il ne trouve plus ſon habit ni ſa chauſſure: dans Vim- 
patience 1] s ajuſte la robe & les pantoufles de ſa femme, & vient ſur 
la ſcene en cet Equipage. Ily eſt'rencontre-par un voiſin, qui n'etoit 


V. 353. 


comment le poëte, malgre Venvie qu'il a de faire rire, ſait cepen- 


dant garder les bienſcances : il ſuppoſe bien que Blépyrus ſort en 


habit de femme, parce qu'il ne le fait pas aller plus loin que la place 


qui Etoit devant ſa maiſon; mais il n'a garde de faire aller l'autre 


citoyen, en habit de femme, juſqu'a la place publique; g'auroit été 
manquer à toute decence.. Dans Iinſtant ſurvient Chremes, autre 
citoyen, qui eſt de retour de Paſſemblee, & qui rend compte & Blepy- 
rus de ce qui s'y Etoit paſle. II avoit été la. dupe du deguiſement 
des femmes, & les. avoit priſes pour les Prytanes; c'eſt pour cela 


V. 37. 


qu' Ariſtophane lui fait dire: Les Prytanes ont Juge © @ propos de pro- 


noncer ſur le ſalut de la Republique : |; 


E dogs Tor nrordtus: reg cp 
Tide Ka Iivou TVs AE g. 


Enſuite il fait Enumeration des avis, en continuant de 3 des 
noms d'hommes aux perſonnes qui ont parle, & en leur attribuant 
des Epithetes & des traits originaux qui caractériſoient probable- 
ment les vrais Prytanes.z; car on ſcait que le poëte n'epargnoit per- 
ſonne. Entre autres il ſe trouve un jeune homme dont. Chremes 
fait une peinture particulière: Un jeune homme, dit-il, d'une belle 

taille 


V. 396. 


190 


V. 427 · 


V. 439. 
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taille & un teint eclatant, tel que Nicias, &eft avance. brufoucment 
pour prendre la parole, & a fait entendre qu'il falloit donner aux 
femmes Padminiſtration de la Republique. On voit bien que c'eſt 
Praxagora que le poẽte dẽſigne 1 ici; comme elle joue le role le plus 
important, elle mérite d' etre peinte avec des couleurs ſingulières. 
Il ajoùte, auſſi- tut il v' eleve un grand murmure, la populace de la 
vile g'eſt ecrite qu'il parloit q merveille, mats le peuple de la campagne 
a reclame. Le poëte d'un ſeul trait caraQeriſe les gens de la ville & 
ceux de la campagne: les premiers aiment la nouveaute; les autrez 
gardent plus volontiers les anciennes eoutumes. Auſſi Blepyrus ap- 
prouve-t-il le ſentiment des gens de la campagne: Ile avorent bien 
raiſon, dit-il, Mais, reprend Chremes, ilr etozent en plus petit 
nombre, Enſuite il deduit les raiſons de Praxagora, en faiſant 1'c. 
numeration des bonnes qualités qu'elle a donnees aux femmes, & 
des travers qu'elle a reproches aux hommes. Cette Enumeration eſt 
menagee de maniere que Blepyrus prend pour lui ſeul ce qui eſt dit 
pour tous les hommes en general, & cette erreur donne lieu à une 


jeu de theatre vraiment divertiſſant. | 
A peine cette converſation eſt-elle finie que 105 femmes reviennent 


de Vaſſemblee, ayant à leur tete Praxagora, qui leur ordonne de 


quitter leur déguiſement & de rentrer au plus tot chez elles, afin 
que leurs maris ne &apergoivent de rien. Blepyrus lui demande 
d'où elle vient, & pourquoi elle a pris fon habit? mais comme elle 
n'eſt pas femme a rendre compte a fon mari, elle n'a garde de le ſa- 
tisfaire. Le bon homme le ſouffre patiemment, & ſe contente de 


lui dire la nouvelle qu'il tient de Chremes; c'eſt alors que Praxa- 


gora reprend ſon air imperieux, elle lui j Jore, par Venus, qu "il n'y 


aura pas d' tat plus heureux que- celui qu'on a imagine; elle le 


prouve, parce qu il ne ſera plus permis aux hommes de commettre 


aucun excès: Je vous declarerai bien-tot ce nouveau reglement, dit- 
elle, vous conviendrez vous-meme qu il ef tros-ſage, & vous ne pour 


rez le contredire. 


AN dr ꝙν⅛ d, wt poiye fg rupẽ, 
Kal rd ros ab ròv finds drrenrem iſeol. 


 MEMOIRES DE LITTERATURE., pip 191 
Le chœur profite de la diſpoſition od elle paroit etre de s expliquer, 1 
& l'y anime en ces termes: Ceft maintenant qu'il faut röveiller 
votre prudence & votre raiſon, puiſque vous ſave le moyen de ſecourir 
vos compagnes c 2 a Vous, dans ce bonheur commun, d faire briller 
votre eloquence, pour eclairer le peuple G- lui montrer tous les avan- 
tages que va lui procurer ce nouveau genre de vie. Certes, notre Re- x 
publique a beſoin W & d invention: efſayez dextcuter ce qui e 
ua Jamais ete fait, ce qui n'a jamais etè dit. Il ne faut qu'une le&gere 
attention à ces paroles du cheeur, pour concevoir que le potte en 
veut à toute autre. choſe qu 'à un Etat ordinaire ou à la République 
d' Athènes. Praxagora animee par une exhortation ſi vive, rẽpond. 
qu'elle fait bien Putilite du ſyſteme qu'elle va mange, mais V+ 579 
qu'elle craint que le peuple ne rejette les nouveautes, pour s'en tenir 
aux anciens uſages. Blepyrus achè ve de la determiner : Ne craignez. 
Pas, dit-il, que nous rejettions ces nouveautes z naus nous  faiſons un V- FS. 
principe de courir apres,. & de laiſſer lamber les vieilles autant: 2 a 


8 
„ 89 


Hegs- # To4vuy 75 nanerofiem wn deicns Taro ye 8 
Ape a Gn aps eg roy æανi aue. 


Cetoit- A en effet humeur des Atheniens, comme je L'ai deja re- 

marque, & comme tous les orateurs, & Demoſthcae en. ne 

ne ceſſent de le leur reprocher. 

I faudroit en quelque fagon traduire toute cette "DOIN parce que 

Ceſt la principale, &. qu'elle renferme le ſyſtème de la nouvelle Re- 

publique; mais je me contenterai d'en expoſer les prineipes. Praxa- 

gora, apres avoir pris la ſage precaution de dire que perſonne ne nc V. 520. 
contrediſe ni ue m interrompe, avant qu an ait ſaiſi ma penſte & qu'on | 
mait bien enteudue, poſe pour principe, gue tous les citoyens doiuent „ 
vivre en commun, en ſorte que Pun ne fait . pas riche & autre miſe 
rable : que celui ci ne poſſede pas des terres immenſes, tandis que ce 

lui- ld na pas meme ou ſe Faire enterrer : 9 Veux, zjoute-t-clle, que la 

vie. ſoit commune la meme pour tous: 


ANN Eva TOW E,, Taos Ger rr Jaactor. 
De ce principe elle tire pour Premiere. conſequence, 958 l. Femmes 
feral communes: ba 


%. 


v. 590. 


0. 
V. 610. | 
V. 613. 


V. 632. 


V. 723. 


v. 741. | 


V. 792. | 


 Lroyez-vous qu aucun citoyen, pour peu qu il ait du bon . ſens, apporte 
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Kan} rdurac yo (yuvaizag) Kown moi TOrg aviga ou FUYLaTaARET Joi, 
A condition cependant que celles qui font laides & difformes, ſeront 
afſiſes pres des belles, en forte que guicongue voudra quelqu une de 
celles-ci, commencera par d adreſſer 2 une de celles-Ila, De la com- 
munaute des femmes s'enſuit nẽceſſairement celle des enfans: auſſi 


dit-elle que les enfans regarderant comme leurs Peres tous ceux qui 
Veron plus avances en age: 


4 | . * . . . s 1-4  Narigas v Ararras 
Tes mgeo Curẽęuc ar £4y04 TOITL XpOvoiow VοννN . 


Ceſt ces trois points que ſe reduit tout le ſyſteme de la nouvelle 


Republique: il ne s' trouve aucune autre innovation; c'eſt à quoi 
1 faut bien prendre garde. Le principe & les conſequences com- 
mencent à Etre Ebranles par les queſtions ſimples & ingenues de Ble 
pyrus; car le poëte lui donne expres un caractère de naivete, pour 
faire un contraſte plus frappant avec le caractère de Praxagora; & 
comme le poeme dramatique ne doit pas ſeulement ſe paſſer en entre - 


tiens, mais Etre en action, dans la ſcene ſuivante Ariſtophane intro- 
duit deux citoyens, dont Tun, en vertu des nouvelles loix, vient 


dẽpoſer ſon bien en commun, & l'autre refuſe d'obeir: le premier eſt 
repreſente charge de tous ſes effets. Rien n'eſt plus comique que la 


manieère dont il les apoſtrophe l'un après l'autre, chacun ſuivant l'u- 


ſage dont il lui Etoit ; le ſel de la ſatyre n'eſt pas Epargne en cet en- 
droit. Le ſecond commence par faire entendre qu'il n'eſt pas homme 
a prodiguer ainſi ſon bien; il reflechit ſur ce qu'il doit faire; & le 
reſultat de fa réflexion, c eſt qu'il ne veut pas abandonner ſa fortune. 
Le poëte lance en paſſant un trait ironique contre les Atheniens, qui 


adoptoient avec empreſſement les nouvelles loix, mais qui s'y con- 


formoient rarement. Je connozs, dit ce bon ménager, mes citoyens 


Pour tire prompt. Q donner leurs fu efrages ; . 4 3 4 * is | 
vefuſent. 


E 7 4 zb Tere; xugorovivras . regs" 
KY &v Os 00g n, TAUTH Ta a pvufug. | . 


I y a en ce meme endroit un trait agreable ſur les ſtatues des dieux: 


4 
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par Jupiter il vaut mieux recevoir; & en cela nous amitons les 
dieux, comme on peut le reconnoitre 2. Pattitude de leurs fatues , car 


quand nous leurs demandons. les biens, elles tiennent let mains ouvertes, 1 1 7 
uon pour donner, mais pour recevoir. . | | CAREY. oe 
| Eyes EexTEivorre T1v xeig u 56 915 e e ee 4 
O 46 Ti gucorr, GAN Tru Tu Ms B 231 ee gate 


Ce paſſage donne une idee de Va antique. Les fatues des Peet : 
avoient la paume de la main tournee vers le ciel (ras xe Un icy. | 
e fupinas) de maniere qu'on pouvoit leur mettre dans la main 5 
des pieces d' argent & dautres offrandes, * . elles fuſſent en 


riſque de tomber. 


Le e * hag eſt, une farce des plus comiques, pour faire | 


ſentir tout le ridicule de la communauté des femmes; les Athe- 


niennes qui compoſent le ch&ur, en vertu du nouveau. decret, ſe 
poſtent dans le lieu meme de la ſcène, & attendent les paſſans. Un 
jeune homme tombe dans leurs filets: auffi- töt les e & les 
vieilles ſe diſputent à qui l'aura: les vieilles veulent qu'on sen 
tienne aux termes de la loi; les jeunes prẽtendent etre preferées: 


heureuſement Pour YAthenien, une ſervante qui le cherchoit, le re- 
connoit & lemmene; ainſi finit la Piece. Dans ces dernieres ſcenes, 


il n'y a rien de particulier ſur la communaute des enfans, parce qu' 


2 4 
* 


elle tombe d'elle- meme, des que celle des femmes ne peut ſubſiſter. 


Telle eſt la conduite de toute cette comedie. Le poëte 7. eſt unique- 


ment occupe-2 faire ſentir le ridicule des principes que j'ai expoſes; 
& comme ils ne ſe trouvent que dans la Republique de Platon, il me 


ſemble que c'eſt uniquement cette Republique qu'il attaque, au 


moins dans ces points: c'eſt ce que j*eſpere prouver, en expoſant le 


ſyſteme de Platon ſur c ces principes, & en compare ſa maniere avec 
celle du potte. 

Une des choſes que Platon charchs 4 etablir le plus folidement, 
dans ſa Republique, c'eſt la communauté des biens, & par une con- 
ſequence qu'il regarde comme neceſſaire, celle des enfans & des 
femmes, Ceſt un ſyſteme auquel il revient ſouvent ; & apres 1 


voir fait entrevoir à la fin du troſième livre & au commencement da 
_quatrieme 


Tom, III. e 


Syſteme « de 


cammunaute 
de biens, de 
femmes & 
vl enfans, 


98 . 
aink, ſes biens en commun: ce n'eſt Pas l2 Puſage de nos preg”. Non, v. n 


Platon ſur la 


170 „ MEMOIRES: vr LITTERATURE: 


my . giiatri ame, 1 le reprend dans le cinquième: e c'eſt· A qu'il retmbellit 
5 Wy, de toutes les couleurs de fon eloquence. Comme il ſent combien un 


7 . pareil principe pourroit re volter, il y prepare par une eſpece d'apo- 
Lib. II. de logue, u il tient, dit-il, des Pheniciens : unde neuvdy, A Oviynxty 


5 Republic, 71, Cet apologue tend à faire entendre que les hommes ſont tous 
_ p· 443+ nẽs de la terre, & qu'ainſi ayant tous une mere commune, ils doi- 

| vent regarder les biens comme un heritage commun. I ent un 

Ibid. G. tems, dit-il, od les hommes ex rfterent reellement ſous la terre, ol ils 

1 furent formes & nourris dans Jon ſein. Puiſque cette origine eff cer- 
taine, & que c 2 la terre qui, comme leur more, les a mis au jour, il 
aut qu Pals s ntereſſent tous pour leur patrie, comme pour leur more G- 
leur nourrice ; qu ils la defendent contre toute invaſion, & que chacun 
ait pour les autres citoyens, la meme attention que pour des freres ts 
de la mime more. Il ne parle encore, comme il le dit lui- meme, que 
des Magiſtrats- & des guerriers ; il ſe reſerve a parler des autres 
dans la ſuite: Emixepios rer far ad r T85 (pxoV|es ele H Ti; 
. Sears, © ETUT 0s „ x 19% 4 mow, II exige donc des Magiſtrats, 
qu il nomme Sbhαe, & qu'il reprẽſente par- tout, non pas comme 
des maitres abſolus, mais comme des bergers vigilans & qui aiment 
leur troupeau; il exige u au⁰νjůè deux ne poſſede rien en propre: Bola 
ati rio Hanbihiias H1Dive idle. Praxagora dit We meme, dans la 
comèdie: 5 ED: Ove 
Y,:.c06, 5 TR 


Ibid, 


Kowvely Tevra;, TeavTrwv PETEaTAG. 


; | Platon continue : gu Pils u Paient ni ma aiſon, ny alle de reſerve « ou tout 
Homme ne i! ſe entrer librement: | 04101 2 Ta puiov fender E 111-11 under 
Toro, + 819 4 & Tr E BAN hö eie. Praxagora dit auſſi: Je ferdi 
die la ville une  Jeule mai Hen, ol il ſera libre Tentrer les unt chez les 


autres: 


V. 669. 
| 'To v dg % 
Mit eren pfl Foo av, | 


wh e Bablcem dg a nſes, 
| P. . F. | | | 


Platon ordonne enſuite 7 100 mangent en commum, comme on N 61 la 
guerre; Porrarras 615.ZU0TiTa, Goweg aper madre, xown C; 
* . on 


— 
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pPraxagora veut que Les tribunaux & es en deviement autant 4 
falles d manger : ins ea 


T2 Iinargrigiz, 2 rag coat, A eg ard vr Toujo a. * * 


platon termine ainſi ces principes : C fera le nchen de e eonferner, 
ceux & la Republique : Kai ohr je ewtowr dv 5 TWC,019, Typ Y. 
Puis il 8'ctend ſur les deſavantages de la propriete; Mars 32s . 
ſedent en propre des terres, des maiſons, de argent, ils ue  feront plus © 
Magiftrats, mais mais economes - & laboureurs, & au lieu de ae, les 
autres citoyens, ils en deviendront les Hrans; ils hairont les gutres & 
Sen feront hair; ils paſſeront. leur vie ſoit à dreſſer des embliches, foit 
a /e garantir de telles qu'on leur dreſſera ; ils craindrout hien plus les 
ennemis du dedans que ceux du dehore ; & 4 nme & etat, d 
une perte #wvitable, ie M ip eue 
11 faut bien obſerver que paroiomt jei Platon wordt ne parler que 
pour les Magiſtrats; mais c'eſt une adreſſe: il ſonde ainſi les eſprita, 
& on apercoit bien qu'il a deſſein d' etendre ce ſyſtème A tous ceux 
qui meritent de compoſer ſa Republique : il ne va pas plus loin pour 


— 


le preſent. Au commencement du quatrieme livre Socrate jette, 
comme au haſard, la meme propofition de rendre les biens communs, 


il y ajoùte de plus la communaute de femmes & d' enfaus; & comme 


ſi les eſprits n etoĩent pas encore aſfez prepares pour ſaiſir ſon ſy- 


ſteme, & qu'il voulut leur laiſſer le tems de ſe familiariſer avee des 


idées fi nouvelles, tout ce Lure eſt employe a prouver que les vrais 


fondemens d'un<tat font la temperance, h prudence, : la force, & la 
juſtice, Mais, dans le cinquieme Rvre, Platen reprend ſon ſyſtéme 
de communauté, & en explique les avantages de la manière la plus 
ſpecienſe : à la veritẽ Bocrate ſe dẽſie un peu du ſucces de oe qu'il ca 


dire, & avant que de commencer il s adrelſe , Adraſtee, n wers 


| iambe tire de quelque poëte: 
Hpecxuud A ds ear Nag 8 L A. 


Pinvague Adrafite, avant que d'entrer en matibre. Adraſtée, ſui- 
vant Platon dans ſon Phedrus, toit la loi divine, ou plutot la Pro- 
vidence de Dieu qui rend les laix irrévocables. Ainſi Socrate, en 


V. 672. | 
p. 444 G. 


v addreſſant a © cette Deeſſe, fait entendre qu il remet Ala Providence 


Ce 2 dirine 
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7 di vine le ſoin de maintenir les loix qu'il va Etablir. Enſuite il heſite 
P. 458. A. encore, & exprime ainſi ſon embarras: Je tremble. de touc her d la 
loi qui regarde les femmes & les enfans . . . . Ceft une mere, dont on 
ne peut ſe ſauver ſans Taide d'un dauphin, ou ſans quelque ſecours 
ſoudain & . 0 C'eſt ainſi que dans la Comédie le cheeur dit à 
Praxagora: Votre. Republuque a. beſoin, Pour ſon etabli ement, de 
| hott 2 1 ion; ; executez ce an na eee "we Hin ce qui 1a 


v. 373. 10 OE yay Toryt cob ros ales 1 Tia iu, "jp | 
| AM Tegauve labor file Je gafitva, Ke 4 eil. r vgeoſcgo. 


| Socrate continue, ſuivant ſa codtume, de faire des demandes qu on 

lui accorde totours, & il en vient inſenſiblement aux deux conſé- 

quences qu'il veut tirer du principe qui autoriſe la communauté des 
biens. Premiorement, dit-il, que leurs femmes (il entend toujours 
P. 450, E. les Magiſtrats, Ovnarxes) ſoient toutes communes, & qu aucune wait 
un mari en particulier: ſecondement, que les enfans ſoient auſſi con- 

Ibid, munt, en forte que le pere ne puiſſe connoitre fon fils, ni le fils ſon pore. 
Es On verra bien-tot. que Praxagora s 'exprime de mème ſur ces deux 
Ibid. xurticles. Platon veut cependant un certain choix dans les femmes 
& dans les enfans; & comme il ctoit perſuade que les enfans tien- 

ent ordinairement des-peres, il ajoiite, qu'on eleve. les enfans des uns, 

Po 450. K. mais non ceux des autres. Ce qu'il y a d'aſſez ſingulier, c'eſt que 
5 malgré cette confuſion monſtrueuſe, que Platon introduit dans ſon 

etat imaginaire, il veut cependant conſerver une certaine dignite: a 

P pi,  Punion de Phomme & de la femme, comme s'il ne pouvoit ſe re- 

| fuſer > Ja ſainteté d'une alliance qui donne naiſſance aux Eres rai- 
r. Abe. E. ſonnables: I faudra, dit- il, inſtituer des fetes & des ſacrifices pour 
VPunion des epoux & des. passes: nos poë tes ſeront charges de faire dis 
„ la folemnite de ces noces; & les Magi rats auront ſoin de 
( fixer le nombre des mariages, eu Gard aux guerres, aux maladies; 

| | & aux autres fleaux ſemblables, en forte qu autant qu'il ſera poſſible, la 
"Republique ne ſoit ni plus forte, ni plus foible. Enfim il accredite cette 

communautẽ par des conſequences' fpecieuſes : Comme ili auront, dit- 

il a. It, les maiſons& les repas en commun, que perſonne ne poſſedera plus rien 

en part! jeulier, & que tes en yr trouveront toljours enſemble, ſoit 

$ Re 4 2 | 0 8 is dus 


by 
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| dans les exercices, ſoit dans les autres inſtans de ta vie, ili foro . 


forets, A ce que je penſe, ane faire qu'un ſeul & mtme corps. Plus bas, 
il ajoute : on ne les verra plus dechirer I'ttat par ce mot, le mien, que 


les uns donneroient à une choſe, les autres d une autre illi ne ſe di 2 
puteront plus 2 qui emportera dans ſa maiſon ce que Pun  poſſedera in- 


A 


: 1 fq 
* 8 ; 7 
- 
x » * 
- F * * 
N 3 5 
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P. 462, D. : 


dependamment de Pautre : les femmes & les enfans des uns ne ſeront 


pas dans la joie, & ceux des autres dans la trifteſſe, comme aiant des 
 intertts- particuliers : mais etant reunis par une meme loi domęſtique, 


& forces de tendre tous à un mime but, ils auront tous les mimes 


 peines O- les mimes plaifirs. Les procts ne tomberont-ils pas Peux- 


memes, puiſqu'on ne poſſedera plus en 28760 Tue ſon ant oe: & 8 


tout le refle ſera commun? 
II faudroit en quelque fagon traduire tout le cinquième livre, pour 


faire voir avec quel art Platon fait valoir fon ſyſteme; mais il ne 


peut ſe diſſimuler à lui- mème que ce ſyſteme 1 n'eſt pas recevable dans 
I'ttat actuel des choſes : auſſi dit-il, qu'une telle republique ne peut 


p. 466. . 


fubſ; er, a moins que les Philgſophes ne deviennent roi', ou que les 
rois ne deviennent phileſophes, en forte que la politique & la philo- - 
ſophie . trouvent reunies pour /e preter un ſecours nutuel. Ceſt- A 


le ſecret de la politique de Platon: Socrate ſe fait prier long-tems 
pour le dire, & avant que de Penoncer, it donne \ entendre qu'il va 
révẽler un ſecret bien important; mais qui ne manquera pas de faire 
rire, tant il eft oppoſe a la facon ordinaire de penſer. La maniere 
dont il s exprime eſt remarquable : E'n % di A 0 Ta lyrics 
. Tapena/Cojery ay oh p ei pi d, th 2 f YEAGTL TE aTEXVOG, Gores 

x ExYENGY, 5 doi xaraxnory, I neſt pas poſſible de ee 
ce paſſage litteralement dans notre langue, parce qu'il renferme des 
expreſſions figurees | qui ne ſeroient pas ſupportables, mais qui re- 


viennent à la mẽtaphore qu'a employee Socrate des le commence- 
ment de cette converſation, quand il a dit qu ils 7 Jetoit comme 


dans une mer, ou il deſtroit de trouver un dauphin qui le ramenat 
au port. Ce que Platon appelle ici 70 labyis or xvuc, eſt le flot que 
les Latins appelloient decumanus, & qu ils regardoient comme le 


P. 466. A. 


Feſtus ad vo- 


plus fort dans une tempete, ſuivant Pidee on ils Etozent, ſelon Feſtus, cem decu- | 


qu Ovide a dit: N 
Tatts 


que le dixiꝭme flot Etoit. todjours le * fort. Ceſt dans ce ſens 11 


Metam. 1, II. 
verſ. 550. 
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A he 4 iu imſurgens decime ruit impetus unde. 


* | Socrate, dans ce livre, a meſure que la matiere qu'il bratte devient 
| plus delicate, fait pluſieurs fois alluſton au riſque qu'on court ſur 
les flots : enfin, comme ceſt ici le point le Pg inane, il V'appelle 

fie KUpory fuftum decumanum. 
Quelqu'art qu ait employe Platon pour batir le ſyſteme de ſa 
nouvelle adminiſtration, il na pu faire illuſion à Ariſtote, qui, tot 
jours curieux de le contredire n'a pas manque une ſi belle occaſion. Ce 
philoſophe, dont la ſagacite Etoit une des qualites principales, prend 
A täche, dans les trois premiers chapitres du ſecond livre de ſes 

Politiques, de faire ſentir abus de la communauté des biens, & de 

Arif. inpolit. celle des femmes & des enfans. Sa critique ſe rEduit A trois points 

ne. principaux: Premicrement, fi tous les biens Etoient communs, on 

ne ſeroit plus excite au travail par Ieſperance de la rEcompenſe, & 
par conſequent les entrepriſes utiles pour la republique ſeroient ne- 
ceſſairement negligees. En ſecond lieu, il n y auroit plus ni ami- 

: tis, ni reconnoiſſance, ni generoſite, parce -qu'en effet Vamitie, & 
les vertus de ſociẽté, ne viennent guere que du beſoin qu on a les 
uns des autres; or deg qu'on ſuppoſeroit les biens commitihs, tous 

, ſeroient Egalemient riches, & ainſi il n'y auroit plus de beſoins mu- 
tuels. Enfin, la communauté des femmes & celle des enfans fe- 
Toient 'naſtre les plus grands attentats, par Vignorance ou on ſeroit 
de ſon père & de ſa mere. En falloit-il davantage pour po par 
Jes fondemens Te ſyſtome de Platon ? 

Ariftoptiane s' appuie à peu pres ſur les memes 8 
mais il ne prend pas un ton fi ſerieux; & par ſon badinage il fait 
encore mieux ſentir le ridicule des 1255 Platoniciennes. Ceſt ici 
qu on peut ee, avec raiſon, le mot d' Horace: : 


Lt, ſat. 10. Nidiculum acri 
9 Fortius ar  nelids magnas plerumique. ſecat res. 


'Qu'il me ſoit permis d'amener fur la ſcene les perſonnages; ils 
vexptimeront mieux que Je ne pourrois le falre, & les raifonne- 
mens captieux de Sderäte ne tiendront pas contre les nalvetés de 
Blepyrus. Volei d'abord de quelle manière te Fa wurne e en th- 
dicule la communauté des biens. - bs 


PRAX- 
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5 prin que tous ddl: taut en benen. radars 551 V. 306. 
3; "BLE'PYRUS.' : r 161 5 


Comment wth fe N 7 2 0105 INDE e e Vs zn. 


PR AXA GOR A. 


| Premitrement, je rendrai commun Pargent, les terres G; out ce v. 594. 
que chacun poſsede aujourd'hui en propre : enſuitg nut Your ferons. 
 Jubſifter de ces biens en commun, par notre economic, par notre menage, 
par notre itelligevcc. . N e RY te. 

BLEPYRUS. x og 6 

Et F on ne Palas ni terres, ni ; biens au ſoleil; mais ; de Pargent ! 


PRAXAGORA.. Sb. l 8 
On fra _—_— le depoſer, ſous peine de pajure. 59 ec 
, BLEPYRY ET TWO Rap OH: 
Ef- ce Pour cela qu on Pa gagnt? (Ceci revient au raiſonnement 


d' Ariſtote, qui pretend que cette tern detruiroit Lemulation | 
pour TOY 8 n 


* 


PR AX AGORA. 5 i eee 
Ne veyer-voui pas que ce bien ne fervira phus de rien 2 Punique 


, 


BLEPYRUS, "a wee 
N ? | | 
3 AXA GOR A. 
Cf que perſoume ne ſera Pauure, prilgue days 2 mY E 
. BLEPYRUS.. 


— 


Mais aujourdhui il n a pas de plus 1 voleurs que « ceux 7 
poſeedent le plus. (Trait ſatyrique, qui fait ſentir qu'il y auroit 
totljours des uſurpateurs, mème dans la rẽpublique de Platon.) 


V. 604. 


De ce principe Praxagora, à l'imitation de Platon, tire, pour pre- 
micre conſequence, la communauté des femmes. Je mai garde 
deffleurer cet article, qui ſe reſſent un peu trop de la licence. 
de la vieille comedie: je me contenterai d*obſerver que le 

| . : poẽte 


— E :46# 
* 
— 
# 
200. 
5 > * 
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| V. 631s | 


V. 653. 


FA potte emploic exactement toutes les raiſons du philoſophe, & c quꝭiſ 8 
les combat par le ridicule. On peut, avec moins de ſerupule, 8 Egayer 
avec lui ſur la communauté des enfans, qui eſt ici, comme dang 


 avancs en ge. 
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Platon, la ſeconde conſequence de la communaute des biens. 


BL EP 1 RU "FE OTE 
Dan ce nouveau genre de vie, comment chacun s prendra-t-il 


pour reconnoitre ſes enfans ? 


PRAXAGORA. 


Les enfans reconnoftront pour leurs pr tous ceux qui  ſeront plus 


BLEPYRUS. 


Ns ip: 0s donc voir bien des peres FN PIN is counus, 
pPuiſqu'd preſent, que chacun connoit Jon. pere, il y a tant de parri- 
cides. (En falloit-1l davantage pour jetter de Phorreur ſur un pareil 
abus? Ariſtote prend la choſe a peu rey de meme), 


Reinet ne ſe contente pas de rire ſut le principe & ſur les 
deux conſequences immèdiates; il plaiſante auſſi ſur des conſc- 
quences plus Eloignees, Platon, entre autres avantages de ſa repub- 


lique, fait entendre qu il n Ne aura Plus de proces. Fraxagora dit 
auſſi: 


Premitrement il wy aura plus de Proces. 


BLEPYRUS. 


Tant pis pour bien des gens. (Les Atheniens aimoient à plaider, 
& Celt cette humeur . le meme Pots Joue dans fa comedie des 
Guipes # 

P 4 R A XA G O R A. | 

Ceft mon une de mes loix: : G. en ' effet, Pourquoi y aurait-i 


encore des Proces : 52 


BLEPYRUS. 


Par Apollon. pour bien 4 ra ons :  premidrement fo on nie une 
2 


PR 4. 
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PRAXAGORA. RD Wa 4 
Wo ef-ce qu baren puiſque tout era commun Wee 
qi SUEPYRUS." brace 
Vatadi: E voleur feroit Bien-toͤt cont. 


PRAXAGORA. 


Oui, par Ceres! (Ceſt ici, ſi je ne me trompe, un de ces traits de 
ſatyre familiers à Ariſtophane: il veut faire entendre que les uſuriers 
E les preteurs ſur gages ſont de vrais _— "_ dans Fee actuel | 
7 des ene 40 cachaiit 2 Fabri des loix.) 
© BLEPYRUS.. : anne 
Ba quelle amende payera un homme qui en aura e un 
autre; car enfin cela Peut arriver 4 la Jer 4 n rear: ? wvous me Pa- 
roiſſez embarraſſte.. "a 


En effet, Praxagora ! ny ait x Pas probablement ren cette a- 
cults, car elle rẽpond: 


Quelle amende? fon, mMOrceau de pain: quand. on aura te ah, {guns # 
par la bouche, on ne £avi era plus d'ttre violent. 


BLEPTRUS. N55 
127 aura pas _ de voleursꝰ e 4198019 elles vatmos 


| | PRAXAGO ORA.. 
WV, endroieje me voler 55 


DLEPTRUS, e e 
1 ny aura + fa non plue de jeux de hazard? ict 4 n. 
PRAXAGORA,' rg nn 
A 0 ; ſerviroient-ils ?. | ow ana 1 Ws 
1 BLE PTR US. „ 
Quel genre de vie introduirez- vous an , 

PRAXAGORA. 


La vie commune: la ville ne fera plus gu "une al mai ain, on tout 
ſera commun, en forte que les citoyens entreront hi brement les uns chez 


les autres, (Pai montre que ceſt auſſi une des choſes que Platon, 
exige de ſes magiſtrats). Sh ; 


Tow, III. D d TON BLE- 


\ 


V. 39. | 
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BLBPYRUS.: ive - 
02 2 pregarer | le repas 4. . e e Me 9 


PRAXA * 0 'R * 
L lieux on font les tribunaux de ia jufti ce, tes. portiques n. 


lieux ſemblables 12225 autant de Halles 2 manger. 


BLEPYRUS., {FI 
= k rial mn, s 14 quoi ſervira-t-uU? ON pg 5 init 0 

WN e e 
On rangera 4e un les vaſes & les rgmerres, & u au affeoir fot 


les degres de jeunes muſiciens, gue chanterent les heros qui ſe ſeront 


di ing nes 2 la guerre, afin. que, Sl ſe trouve des leches dans Paffem- 
We, ils ne puiſſent manger de depit. = dernier trait pourroit, bien 


Faire alluſion à cette muſique guerrière a laquelle Plato veut qu on 
forme les jeunes gens, & qui lui fait exclurre de fa Fepublique les 


pottes, qui ne Poceupetit qu chanter les blailirs oy de bares 
fables. 


Au reſte out ee qui Ne git ici ſir Jes repab publics, twinbe tout Al: 
fois & ſur Platon & fur les Atheniens. Fremièremient le połte ba- 


dine ſur ce que Platon exige que les chefs d' etat mangent en public, 


comme s'ils Etoient à la guerre; & il fe moque indirectement des 
Atheniens, qui fe plaiſoient fi fort aux aſſemblées, qu'ils auroient 
volontiers fait de la place publique leur ſalle a manger, & des 
tribunaux leurs buffets. C'eſt un goũt qui leur eft reproch@ par tous 
les orateurs, & en particulier par DemoſthEne, en pluſieurs endroits 
des Philippiques ; & c'eſt A ee meme gout qu' Ariſtophane fait allu- 


ſion, quand il dit plaiſamment, dans ſa comedie des Oiſcaux: le- 


cigales chantent un ou deux mois fur les branches des arbres ; mais 
les Atheniens ne cefſent de chanter toute la vie dans la eee publique: 


Os r yay 8 gy rh; d Eva A Oo 
E'w1 rar xpaday dd uνν,νο A Nl 3 a | 
E T1 TWwy dneav Adu, u ray b. . 


If ya dans le texte une grace que je n- ai pd conſerver dans Ya in- 
duction, c'eſt Je rapport entre z Toy x gadon & . * ray d: les 


Atheniens ne quitteit pas plus la place publique que les cigales ne 


i: Auittent 
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qvittent les branches d'arbeeg.”- Neis la difference qu'il y a, Ceſt 
que les cigales-ne ſont qu un ou deux mois ſur les branches, zul ran 
rgadori au lieu de les Ainet ee wute leur vile dans les 
press, z Tv. d 

Il me ſemble que le parallele aus je views de Falun, entre TP jeu 
d' Ariſtephane 8 le ſyſteme de Platon, prouve, comme je Yai avancé, 
que ſi catte piece renferme quelques eritiques generales des mozurs 
d'Athènes, elle eſt en particulier la vraie eritique de la re publique de 
Platon, au moins quant aux principes de la communauté de biens, 
de femmes, & d' enfans; puiſqu'elle tend uniquement 2 refuter ces 


nouveaux en _ par les a a erer ids Ton _ 5 
e 5 | 


q 
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22 PLUTUS D ARISTOPHANE, 
Br fork let Caraltores 22 par li m Camilo eb. 


par M. La Bray le Cadet. 


EPUIS ls qenpyvetlomans. dex lettress il eſt peu de W my 


qui aient donné lieu à autant de diſeuſſions que le genre 
dramatique. Le. theatre à des attraits, le peuple y court, les favans 


Petudient; les hommes, dont la vile eſt trop foible & trop delicate 
pour ſe conſidexer fixement eux-memes, fe regardent-voloatiers dans 
des perſonnages empruptss 3 ile ny yoient d'eun -m mae que ce 

* la veulent en voir, ils ny choiſiſſent que les treits qui les flattent, 

il s appliquent les autres à leurs contempocains : c'eſt une lumiere de 

reflexion qui na rien de trop vif, &i aun peut encere affeiblir à 
fon. gre. Mais ſans egtrer ici dans les pailoner-aictapbytiques qui 


DIR. ee an theatre, 11 eonme une preure 
4; 1 a> 
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des differens changemens arrives dans le genre dramatique. Mais 
quel eſt le caractère de la comedie moyenne? en quoi differe-t-elle 
des deux autres? en a- t- on quelque modele dans Vantiquite ? c'eſt 
ſur quoi ces ſavans ne s explaquent que fort ſuperficiellement. Ils ſe 


tönius, dont les obſervations, fort courtes & aſſez mal digerees, le 
| liſent ordinairement à la t&te des comedies d*Ariſtophane ; ceux qui 


mẽdie moyenne, dont on parle ſans la définir? En lifant avec atten- 
tion le Plutus, on y apergoit un caractère tout different de celui des 


imitée par Plaute & par Terence chez les Latins. Ceſt, ce me 


ME MOIRES DE LITTERATURE: 


de cette inclination naturelle, la multitude des ſavans, qui, d'a après 
Ariſtote & Horace, ont travaillé ſur l'hiſtoire & ſur les régles du 
theatre Athénien. Jules Scaliger, Caſaubon, Voſſius, Heinſius ont 
pouſſe fort loin leurs recherches en ce genre; cependant ils ont omis 
un point eſſentiel, c'eſt de faire connoitre la comẽdie moyenne. Ils 
diſtinguent bien trois Ages dans la comedie: le premier, diſent-ils, 
dont le commencement eſt fort incertain, ſe termine à la fin de la 
guerre du Peloponneſe, c'eſt-a-dire,” au tems on Lyſandre etablit les 
trente Tyrans, pour gouverner la republique d'Athenes ; c'eſt dans 
le cours de la guerre du Peloponneſe que parurent la plüpart des 
Pieces d' Ariſtophane. Lie ſecond age s tend juſqu' au tems d' Ale- 
xandre, & vit naitre & finir la comedie moyenne. Enfin le troi- 
ſieme commenca avec la gloire de ce conquerant, & donna cours 4 
la comédie nouvelle, la ſeule qui ait été imitee par les Romains & 
par les modernes. Ces notions peuvent ſuffire pour fixer Vepoque 


contentent de rapporter ce qu'a Ecrit 1a-deſfus: le grammarrien Pla- 


apres eux ont traité la meme matiere, n'en diſent pas davantage. 
Ne ſeroit- il pas poſſible d'acquerir ſur ee ſujet de nouvelles lumieres? 
ne trouveroit-on, dans l'ancien theatre, aucun exemple de cette co- 


autres pieces du meme poẽte, qui ſont dans le goũt de Tancienne 
comedie: il n'eſt pas moins Evident que /e Plutus eſt très · different 
de la comédie nouvelle, inventée par Menandre chez les Grecs, & 


- ſemble, une juſte raiſon de ſoupgonner | que le Plutus pourroit bien 
etre une piece de cette comẽdie ne qui a fait comme la nuance 
entre Vancienne & la nouvelle. | 

» Favoue que je ne ſuis pas le premier qui ai concu cette idee, 
mais je ne ſais perſonne qui Lait developpee 3 M. Dacier, dans fa 
: traduction 
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moos de quelques comedies de Plaute, apres avoir dit qu Arlt 
phane eſt un des meilleurs pottes de la vieille comddie, ajoiite qu'on 
voib dans ſes dernieres pieces des exemples de la moyenne, &* que tous 


les ſavans pretendent que le Plutus eft de ce nombre. M. Dacier, dans 15. art. * ; 


une de ſes notes ſur Horace, apres avoir rappele, ſar la difference de 


la vieille comedie & de la moyenne, ee qui ſe lit deja dans a 
finit par dire qu il y a des preces de ces deux ſortes dans Ariſtophane, 


ſans nommer celles qu'il croit tre de cette nature. Le P. Brumoi, 
dans ſon theatre des Grees, rend compte du Plutus, comme des 
autres comedies, il n'y fait remarquer aucune difference pour le goiit 
& la conduite. Enfin M. I' Abbé Vatry, dans le Mémoire qu'il a 
donne à la Compagnie, ſous ce titre: Recherches fur Lorigine & les 


progres de la comedie Grecgue, dit, fur la moyenne, les pottes fe re- 


* 


tranchorent alors & medire des morts, & ſur-tout des anciens pottes:; 


ce fut ce qu'on appela la moyenne Comedie + il n'ajoũùte rien de plus, 
il paſſe auſſi-tõt à la comedie nouvelle; 8'il ſe fùt plus ẽtendu, je 
naurois eu garde de traiter le meme ſujet apres lui. Ainſi, comme 
perſonne n'a encore approfondi cette matiere, j ai penſe qu'il ſeroĩt 
à propos d'examiner de pres le Plutuc. Il n'eſt pas beſoin de mon- 


trer qu'il n'eſt-pas conforme au genre de la comedie nouvelle; il ne 
faut que le lire, les differences ſont ſenſibles: cherchons - y ſeulement 


ee qui le diſtingue de Vancienne comedie z voyons sil ne porte pas 
les caractères que Platonius aſſigne à la comedie moyenne. En ce 


cas ce ſera un modèle unique en ce genre; car ceſt, a mon avis, la. 


ſeule piece de cette eſpèce qui ait paſſe juſqu à nous. 0 

Je diviſerai ce Mémoire en trois parties: dans la premiere, Jexas 
minerai les changemens que Plat6nius aſfigne a la comedie moyenne: 
dans la ſeconde, je comparerai le Plutus, pour la conduite, avec une 
picce de la vieille comẽdie: & comme le Timon de Lucien paroit- 


tenir beaucoup du Plutus d'Ariſtophane, j expoſerai, dans la troi— 


— 


fième, les rapports que ces deux ouvrages paroiſſent avoir enſemble. 


JI dcn obſerve que ka comedie, moyenng ſut en Vague aw 
Plus de ſoixante ana, depuis l etabliſſement des trenta tytans juſqu au 
rogne d' Alexandre: elle ſut moins hardie que Vancienne, & moins 
reſervee 


encore; les perfornalites furent plus rares & plus mnagées; les 


MBMOJABS PE OTTER uns 


PR err raRT IE. , dar 
| Changemons an, a 1 cndlie eee. | 


que la nouvelle; le chœur deviat plus retenu, mais il parut 


ſujets inventés avec plus de vrai- ſemblance, & conduits avec 3 
methode. Cependant elle n'eut pas encore cette correction, cette 
belle peinture des moeurs qui font le vrai earactère de la comédie 
nouvelle: c'eſt, pour ainſt dire, la eemedie dans P'inſtant de la W“ 

tamorphoſe; elle Eprouve deja quelques changemens, mais elle con- 


ſerve encore beaucoup de ſa premicze forme. C'eſt preciſ ment ou 
ce point de viie que jo vais eonſtderer le Plutus. 


Je commencerai par remarquer d Ariſtophane a A dong dog . 


piò ces ſous le nom de Pluuus; c'eſt oe qui oft prouve par les ſcho- 


liaſtes: la premiere, qui wexiſte plus, avoit été repreſentse ſous 


467 ans avant Farchontat de Diocles, la quatrieme angce de la x11, Olympiade; fl 


J. C. 


ans apres, ſous. Tarchontat d'Antipater, la quatrieme annge de la 


Jet X0V11. Olyrapiade. Or Platonive dit que ts qu on elit dtabli ? 


ſeconde, qui eſt celle que je me propoſe d'examingr ici, parut vangt 


Athenes le gouvernement Miganchiguc, le. podte c devinrent plus li- 
mides . Ce gouvernement oligarchique n' eſt autre choſe que Peta- 
bliſſement des trente tyrans, qui ecommencerent; à gouverner la pre- 
-miere année de la xc12. Olympiade. Le pramien Plutus axqit donc 


_ EtE donné avant la re forme dy theatre ; mais ls. ſecaug, ne parut que 


depuis la reforme ; 'ainfi le poets fur oblige de maderer la licence 
dont il avoit uſc dans Ie premier. II y a plus, on lit dans, la Dulat- 


calie, qu'Ariſtophane compoſa ce ſecond Plutus pour faire connoitre 
tes talens de ſon fils Te II y ſuivit done le nouveau genre: car quel 


.® Karirapuns 8 auI Y Toi, mortar; S. 
2 ü, body c ovraoas A fer M avTh; Tor; Jearals „ 


3 


_ 


beſoin 


s DE f1T PERATURE, 


MEMOIR 


% 


beſoin y av9it-il Yexercer ſon fils dans la vieille conic, priſhu'elle 


n'ctoit plus de mode ? Voici probablement ce qui arriva : Ariſto—- 


phane fut vuricux de faire cnnoitre bes talen de for file pour ia 


coomẽtlie moyenne; mais pour ne pas riſquer la gloire qu i d Etoĩt 


acquiſe lui-mème dans la vieille comedie, il ne voulut point donner 


&abord une piete toute nouvelle; il ſe cotitents d'ajuſter au nouꝰ m 


genre une comedit qui avoit deja paru, en obfervant ſeulement 
quelques- uns des changemens -ordonnes par les loix. Auſſi ne 
retrouve - t·on qu' en partie, dans le fed 


que Platonius aſſigne à la comedie: moyenne. Ces changemens 


peuvent ſe reduire à quatre: 1. La defenſe des perſonnalites; a. Ls 


rettanchement des choeurs de muſique; 3. Le chois du fujet; 4: Las 
maſques.- ſe vais expofer chatun de ces ehangemens en particulier, 
& faire obſerver en quoi le poëte les a ſulvis, en quoi il s en eſt 
ccartẽ : car ten fait de mœurs, les changen\ens''tie-s'operent” pas en 


un inſtatit ; la loi ne detrurt pas tout- a- cỹg⁵ WVancienhes habitudes ; 
& le Platus, tnalgre la contraitite de la nouvelle 1 conferveſeurott 


n traces de Paneierme comedie. 


Selon Plaromins, on commenga la an de Is Wo — 66. 
fendre de cenſurer mommement; & on donna action en Juftite 4 gu. 


les Arheniens, rebutés de la harfdieſſe des pottes eothiques; vom- 
mencerent à ne plus entenidre raillerie; & Eupelis fut noyé dans In 

mer, pat ceux contre qui il avoit fait une pidee ſoils le titre de 
Bam, des Plongears, On fit done la loi de we nommer perſonne dun 
let comtdirs : n nwpudily i be. Julqu'alors la licence volt 
ets fi grande ſur ce point, qu'on donneft à Lacteur le nom da 
culier qu on vouloit jouer, & de maſſjue reſſembloĩt fi eee 4 
original, qu'on reconhoiffoit au premier coup d'eil celul A qui le 
potte en vouloit: cette facon s'appeloit airewpordirus ανν]’] Lun 
& Vautre exe furent reprimss, & dans la ſaite, quand les Mace 
donient firent trembler la Grece, le ſcrupule alla fi loin, qus duns 
la crainte de reſſembler à quelqu'un des. vainqueurs, on donna i 


tous les aQeurs ces waſques bizarres, dont on voit les deſſeins fur les 


0 & 5 ont Tie * du, 1 na deen, Nod ve GY 


' Pintas; les changembns. 


monumens 


J. 8 
ment. 


rougue ſeroit inſult“ par les pobres *, Cette defenſe vendit A propos t 1 Les perſon» 


nalités. 


Sam. Petit, 
de leg. Att. 
P. 80. 


* 


EX 


Ard 15 Aid. fruſtrer ſes creanciers: le valet ſe nomme Carion, parce que la Carie 
0 oy L 
7) dard. 

Argum, 


Iliad. 1x. 
verſ. 378. 


Arift. Scol. in 
verſ. 1440, 


— 


monumens & dans les anciens manuſcrits de Terence. Ce n'eſt pas 
2-dire qu avant la comedie moyenne il n'y ait eu des maſques dif- 
formes & bizarrement inveates; ſans doute que la vieille comédie 


qu'on ne s etudioit pas A rendre ſemblables à quelque citoyen. Je 


& ridicules. 


gea; & nous avons, dans la comédie intitulée les Acharniens, un 
chœeur où Antimachus n'eſt pas Epargne. Ce riche citoyen ne put 


ſont- elles & plus rares & moins piquantes dans le ſecond Plutus que 


pour perſonnages des citoyens connus, dont il conſerve le nom; tels 
due Socrate, Euripide, Demoſtherie, Nicias, Cleon, Lyſimachus & tant 


dans le cours de chaque pièce, il fait mille alluſions malignes, & 


— 
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en donna de tels aux valets & à des perſonnages de pure fantaiſie, 


crois ſeulement que dans la moyenne comedie & dans la nouvelle 
aucun des maſques ne fut en cg mais 1 furent tous nn. 


La loi contre les bees fut Porte par Abe porte 
contemporain d' Ariſtophane; il paroit meme qu'il la propoſa par 
reſſentiment contre ce potte comique. Antimachus Etoit un homme 
riche, qui fe meloit de poëſie; dans une fete ob ce cltoyen faiſoit 
les frais du chœur, il paya fort mal les acteurs: le potte 8'en van- 


avoir raiſon de l'inſulte d' Ariſtophane tant que la republique fut 
bre, parce que les Atheniens cheriflant la ſatyre, n'avoient garde 
de pourſuivre les poëtes, dans la crainte de les decourager: mais des 
que le tyrans eurent 'forme' un tribunal, comme ils avoient lieu de 
craindre pour eux-memes, ils autorisèrent volontiers la loi d'Anti- 
machus, & les perſonnalites furent entièrement defendues. Auſſi 


dans les autres comedies. Ceſt la coũtume d' Ariſtophane de prendre 


d'autres, à qui il fait jouer les roles les plus ridicules: outre cela, 


lance les traits les plus ſanglans contre ceux qui ont le malheur de 
lui déplaire. Dans le Plutus tous les noms ſont feints, Chremylus, 
qui eſt le principal perſonnage, - deſigne un debiteur / habile à 


—— Og en ; od vient le proverbe qui ſe lit dans 


el] wut 


Tiw 1 way | 27 Kapog alen. 


7 ne bein pas plus qu un a, dit Achille en parlant d'Aga- 
6 memnon. 


| 0 E OMREs R LITTER" Wan 


S : 
men non. Enfin Blepfi mus, Meant 'Perymologie du mot; wa O' Hue ole 
homme pauvre, qui regarde ſes citoyens' d'un oil jalouxi® Les autres 9 oy 

ont des doms generiques, le Fafte; le Scophunte, Ia Vieill., 8x 
a quelques traits de ſatyre, ils ſont tellement enveloppes qu il u toit 
pas aiſé d'en faire l' application, & que le poëte auroit bien trouve 
le moyen de ſe diſculper: il eſt vrai que Chremylus 8 Carion citent In Plato, 
nommẽment pluſieurs citoyens Ai! qui l'amour de or fait faire des verl, 174 
baſſeſſes;/ e eſt un reſte de la licence que le potte s toit permiſe dais 
le Premier Plutus, & ces traits tomboient peut- tre ſur des gens deja 
morts. Ainſi Ariſtophane s'eſt conforme à la loi-houvelle, en gar- 
dant cependant toũjours quelques traits de 1 ancienne comédie: colt | 
la manière dont al phe auſſi conduit a Vegard-d?u ä | 
done" vais parler. t el 916, aidhigh Heul buds lens li auth 
Platònius dit, en focond lien, uon ceſſa de donner der chæuri, purbe II. Change- 1 
que les 'Athemens ne - jugerent plus propos de chor des particuliers pour 4 1 
| fournir d la dipenſe e. II ne faut pas ſèparer ces premieres paroles - NR 
de celles qui ſuivent: aigſi, ajoiite-t=il, Ar;Rophane donna I EolgnEõꝗỹ,ʒ © + We = 
qui” H point de chæurt de migſique f. II sdenſuit de cebpaſſages, = 
d'abord que ce ne fut pas la licence qui fit retrancher les chœurs, 9 
mais la erainte de faire trop de dépenſe; ſecondement, qu'on ne 
retrancha que la muſique affectẽe au choeurs': car il ne dit pas que 
Eoloſicon n' eut pas de chœurs, mais qu'il nꝰeut pas de chœurs de 
muſique 5 vd) ff. Le chœur continua done dans la comé- 
die moyenne; il ne fut plus compoſe de: Muſiciens, mais de gens 
qui avoient di ou qui avoient pù ſe trouver à VaQtion 2-i} ne chanta 
plus de morteaux ſatyriques, tele que la parabaſe. & les E pirrhemes 
dont q aurai lieu de parler dans la ſuite; mais il is entretint avec les 
acteurs, comme dans la tragedie, & continua de rire avec eux des 
perſonnes ou des ouvrages qui donnoient matière à la critique. En 
effet, le chœur ctoit une partie eſſentielle dans la conſtitution de la 
comedic, telle qu elle toit alors: lation du potme:-dramatique 
Etant N eee eee. elle interna 15 eme 
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» is gens, & quelquefois Vetat entier. II toit dene nagelt 
1 un chæur. dul zeprelenit ler persone dane flees 
veſt ze qui Va fait conſexver ſi long- 


partie ellentielle de 1a+picce; comme ths tinge: 1c Qip 


Plutus eſt en quelque fagon une action publique, parce que, grace 
au bon cceur de Chremylus, il n eſt pas queſtion de Lenrichir ſeul, il 
veut que Plutus tende ſes genẽroſitẽ s a teus les honnetes gens: c eſt 
juſtement un cemain rere ces Dounkten gens on: forment le 
choeur. + bY on etna ee 0507 (613-223, 30,1 nne Milk i 
-1 Seb eſt bien different. de celui de a make clic : "vn | 
Fancien | theatre c toĩt le chœur qui langoit les trans les plus ſa- 


tyziquies; il-<toit memeiquelquefois imagine contre la vrai-ſemblance; 


plus i] Etoit abſurde, plus il faiſoit rire les ſpectateurs; on prenoit 


nan!illes, d'oiſeaux. On 


PPE 'Latrt. 
in Anaxime- 
ne. 


ehercher une nouvelle demeure, ow ils ſeroient plus 


du goũt 
| Rs de fix 


| huit vers, qui renfermoient ou une apoſtrophe à quelque Perſonnage, 
ou 


plaifir à entendre 1 — des chazurs de nuces, gh 
ardonnoit au poẽte de perſonnifier les 
mices,' pour voir tourner en ridicule Anaximène, dont Socrate toit 


ſoupgouné de ſuivre la doctrine, & qui regardoit Lair, qui eſt la 


region des nudes, comme principe de toutes choſes. Une meta» 
morphoſe de grenonilles en Eres raiſonnables, pour accompagner : 
Bacchus qui va chercher un pocte aux enfers, devenoit la critique 
ſenſible des mauvais poetes; qui eroaſſent au pied du Parnaſſe: & 


erge- — mne prennent le parti de batir 


ifloit Etre une vive peinture des 


rr 


giſtrats, & en particulier par Alcibiade, ſe verroient enfin forces de 


dans leur patrie. II y avoit toljours/ quelque choſe de he ces 
allégories, & les allégories mn le an e —_— enden 
qui dominoit alors. ; 

u eonduite de cette e lee wo re 


- 


0 4 45 


parties; furl, mrngdCno1cy cteb, 
a; elles Ewient entremꝭlces dans 


Pordre fp je les nomme. De ces fix parties trois Etoient en vers 


hriques, Te commation, la ſtrophe, & Pantiſtro he; les trois autres 
Etoient en vers anapeſtiques. Le commation Etoit une ſtrophe de 


de ee, 3 n 
antiſtrophe ẽtaient chacune de _ 
al 8 ſe eee ue, 0 'Etotent: tantòt des louanges 
| en Fhonneur dep Dieux; des Heros, des bons citoyens 3:/ tantdt- des 
traits ſatyriqdes, qui étant, comme nos vaudevilles, dune meſure 
legere & famillere, ſe retenoient nen t ainſi quiconque avoit 
ie malheur d'eètre une fois charts fur le theatres: deroit Vre long 
tems man tote "0 ee * ſuiecvit medi 


, quelquefoly parabaſs le cheen 
terme ' weeyat artery * roy rd mov — as — chdur 


etoĩt partage' en deux troupes; Lane a l droita, * la Sauce 
des acteurs; dans la parabaſe ces deux traupes ſt 
tournoient du cotẽ des ſpectateurs ; veſt cee Juan , 
acteurs ſe retiroient du theatre pour lu premiere fois; auſh la Para- 
baſe ne ſe trouve guère qu en cette premiere: on: 
chœut ne pouvoĩt plus g*eritretenir av tevacteurss Aladreſivics! 
parole au peuple, de Peur que la ſcene ne teſtat vnide ou queile! 
ſpeckateur nie füt oifif.” " Les poëtes ſuiſiſſoient cette oceaſion ſoit pour 
s expliquer fur ee qui les regardoit en particulier, ſoit pour raiſommer 
ſur les affaires publiques les parabaſes d Ariſtophane roulent ſux 
toutes ſortes de ſuſets; tantot il y parle de lui - meme, comme:dany = 
la comedie ds Cbevaliens,: od il expoſe que la raiſon pour laqueille IM ;, f. PR 
joue le role de Clcon; | eſt paree que perſonne n oi e αargerp verſ. 504. 
Ceſt de cette premiere eſpèce de patabaſe que les poctes de la come- | 
die nouvelle ont emprunte leurs prologues : on ſait que cen des 
cbmellies de Tegen ne ſort pas faits pong rendre dempte de la 
| piece," comme quelques-uns de Flaute, mais uniquement pour ex. 
pliquer certaines Particularites qui regardent le poste. Tantöt Aris 
tophane rrafte des ſujets de politique & de morale; tantdtCenfin ſ̃nmn 
parabaſe eſt Avante; comme celle de la comẽdie de. Oifeaui, on il de- ſn Avid, vert 
veloppe. le ſyſteme at Lepitrheme & Pantépirrheme ne. 
different de la parabafe' que par le nom; & parc a ils ont un noittbte⸗ Seal. i in pott. 
de vers Umttes, qui allbient orditairement & ſeize; At "11 1 ub. 1. 6. 
porté juſqu' A vingt'? ces deux parties ſe repondent come: kW 
firophe & Fandftrophe 3: Os morcexut ſoit tes thicts travailles “ 
aka i RS} ana pour 
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Pour le fle: Ariſtophane y ander une eher ds vers anapeſtiques. 
qu'on/ — de ſoa | ölen celm'elt pas qu'il en fut 


om, g. 
Vinventeur: Scaliger remarque qu Eupolis s en toit ſervi avant lui; 
mais apparemment paree qu il le perfectionna, -oul qu'il en uſa avec 
tant davantage, qu'il devint en ce point le modèle des autres poctes, 

Cet anapeſtique eſt; un vers de huit pieds, dont les cinq premiers: 
ſont à volonté, mais le plus ſouvent meles dlanapeſtes: les trois der- 
niers ſont tuljours deux dactyles & un ſpondee: ce ſont ſur- tout ces. 

„ trois dernières meſutes qui donnent un ton grave à la Parabalſfer & 

5 7 qui la rendent propre à traiter les plus grands ſujets. 

Il ne faut pas eroite que le chœur far todjours compoſe de els fix 
parties, ni qu'il tint une place fixe, comme dans la trage die, o il, 
| revient à des diſtances; à peu pres égales: il, n'en eſt pas ainſi du 

chœur comique ; rien n'eſt plus bizarre en apparence, & dans, une 

HED meme piece il n'y en a pas deux qui ſe reſſemblent: tantot, c'eſt 
J une ſtrophe entre deux ſednes; tantòt une parabaſe & un Epirrheme,, 

| ſins antépirrheme & ſans vers lyriques;-tant6t, une ſeule ſtrophe à 

la fin, d'une partie quꝭon pourroit regarder comme un acte. Enfin 

il y a des piòces qui ont la parti lyrique du chœæur) & qui nont ni 

parabaſe, ni Spirrbẽme, comme la comedie d' Ariſtophane intitulée 

Lyſftrata. Je exois que la cauſe de cette bizarrerie apparente, c'eſt 
que les pieces de la wieille comẽdie n'ctoient- point faites pour etre 
-  Partagees. par actes, comme celles de Terence ;;,8 les grammairiens 

qui ont introduit cette diviſion, ont rendu un fort mauvais ſervice à 
- Ariſtophane. Grace à cette invention, il y a des pieces dont. la divi- 
ſion Paroit | monſtrueuſe; le premier acte ſeul en tient plus de la 


N . moitie, les trois ſuivans n' ont nulle proportion, be. le dernier eſt 
\\ pPtieſque toũjours d une brievete. ridicule: c eſt ce qu al eſt Aiſe, de. ri, 

'1 W . warquer, en jettant ſeulement les yeux fur Vedition de Kuſter. Ce 
RH partage n'a jamais été connu, ni des tragiques Grecs,. ni ＋ pi al 


phane: tant que le cheeur, a ſupſiſte, ceſt-a-dire, Juſqu?. la. comé- 
die nouvelle, VaQtion; n'etoit point interrompue, & la deelamation 
Aaͤuroit autant que la matiere: Pexigeoit... e chœur ne chantoit guere 
que pour temoigner la part qu'il: prenoit a. VaRtion : cet intervall 
donnoit le tems à la preparation d'un nouvel Eyenement,, & re- 
veilloit La arten des ſpectateurs, qui auroit etẽ fatigue « d'une de- 

22096 2 oil | clamation 
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81 ee 8 000 ** Fe neſt. pas avth lier Aids 1e 
comique que dans le tragique, c'eſt. que les &venemens dans le 0 
mique demandent rarement une Preparation, & que P'attention ne 
ſe fatigue guere,” puiſque tout eſt tourné à la gaiets & A la plai- 
ſanterie, Ainſi le chæœur ne vient que pour faire naitre un-plaiſir de 
plus, & pour meler agreablement le chant à la decla mation. 

Appliquons ces obſervations au chœur du Plutus: il eſt vrai- 
ſcmblable & tire du fond meme. du ſujet; c'eſt une troupe 7 4 
netes gens de la campagne, car la campagne a toũours EtE regardèe 
comme le ſejour favori de la probits ; ces honnetes gens viennent à 
la ſollicitation de Chretnylus, qui veut partager avec eux les ri- 
cheſſes dont Plutus | va le combler. Ce chœur fait partie de Laction, 
| & ſuivant Puſage, il Paroit: tofijours depuis Vinſtant ; oð il eſt introdu- 
it juſqu'a la fin; mais il ne ſe trouve nulle part ni ſtrophe, ni anti- 
ſtrophe, ni aucune des parties qui compoſoient les chœurs de la vieille V. 283. 
comèdie. Sil Y a quelques vers qui paroiſſent ſuſceptibles de- muſique, 

ils ſont en tres-petit nombre, & principalement à la fin de la ſcene, 

où le chœur entre pour la première fois: il ne ſont pas meme pure- 

ment Hriques; cependant comme ils approchent de ce Bout, on V. 29 

peut croire, -qu'ils ne furent pas ſimplement declames, mais accom- 

pagnes de la flute, comme il arrivoit quand le chœœur ne chantoit 

pas à pleine voix. Car la flilte <toit dun grand uſage dans les com- 

dies Grecques, &, ſans ſortir des pièces d' Ariſtophane, j'en trouve 

un nombre inſini d' exemples: dans a eee _ Proven & eerie ; 

Vous tous qui tes ici, futeurs Ihebains- te, Fo 
T's 3 J Oe Y, ne rah. alt 


Dans les Oifeaux,' Epops dit, -quelqu'un joue de I e aονν 5 4 \& 


DP, 
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v. 863. 


auſſi · töt E velpis ſe met A e, Grand br rae ng ay concert v. 232, 


forme le chant des oiſeaux ** 

N Ziv Baoiked, TS 691760 7 pusgis· 3 
Dans la piece des Grenouilles, A meſure que Bacchus approche « du 
lieu od les pte tres formoĩent un chceur, il dit a Ranthias; nentendi- 
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Ou xamiatas ahi mne, oats 


Dt plus dar detail deviendreĩt ennuyeux. g e je ne v6is 
fin 1 pas comment M. Dacier a pv avancer, qu'il n avoit jamais li null. 
v. s. part que les comedies Greeques kulſent eu des flites, Cette muſique 
Bute: e W erigci pas les frais de Tancien choeur, & on peut croire que c eſt 
» Pe onique qui regne dans le chœur du Plutus,” Oe cheur ſert done 
* | Ade dent \ fonder la vrai-ſemblance de VaQtion, & à mettre plus 
FintErdt dans la piéce; il 'ne reſte jamais ſeul ſur le theatre, comme 
dans la vieille comedie; il s' entretient totyjours avec quelque per- 
ſonnage de la piece - on ma qu 'z parcourir toutes les ſcenes, on y 
verra te chœur avec Carion, SIRI e ou ene 
autres. i J 29097 
Taeels ont ęté Yabord les cheurs de la moyenne lids; ; mais 
comme l eſprit abuſe des meilleures choſes, & qu'il reprend volon- | 
tiers ſon ancien pli, le chœur retomba dans fa premiere licence, ce 
qui forca les magiſtrats lui impoſer abſolument Hens 7 on 5. 


done ha loi, dont parle Horace, quand il dit: en een 


8 „ 


= Ant.*pott, - l In vitium [Ehertas BS '& Vim. | 
| | veil. 282, Draa lege regis: lex of accepta, choruſque „ 
The | | 7 urpiter obticuit, ſublata jur c nocendi. 78 n ant 45 rs Te 
Cette bert donna lieu à un nouveau genre de pothie: dtamztique, , 
connu ſous le nom de comedie- nouvelle, dont un des caractères 
"2p diſtinQifs eſt le retranchement des chœurs. La comédie moyenne 
# les conſerva, mais elle leur 6ta ce quiils avoient eu de trop ſaty- 
rique; or il me ſemble que eſt preciſement le ton du chocur dans 


1 ls Plutus ; il eſt fort reſerve, & les ſatyres ne tombent guete; a 
W | Cr ſur Pabus des richeſſes: il n'y eſt queſtion ni du gouvernement, ni 
A des vices des particuliers, & au lieu de chanter des morceaux 46. 
\ tachés, comme dans la vieille comédie, le chœur s entretient pat- 


tout avee les acteurs. Ainſi cette partie; bien loin d' empecher de 
mettre Je Plutus au nombre des pieces de la comedie moyenne, doit 


au contraire y déterminer, puiſque le chœur, qui Etoit la partie 
eſſentielle du poëme dramatique, eſt d'un genre tout nouveau. 


9 Dans Vintention ou ctoient. les magiſtrats de preſerire aux pottes 


* de Juſtes bornes, ils ne ſe contenterent pas de reprimer la licence du 
yet. | 


chœur, 5 


; 15 ah lo Kees ebehre; Bo ale fur 1 fouls! ile pourivient 


travailler. Ces ſujets ſe bornoient A la critique des ouvraget 


autres. poẽtes; Ceſt ce qu on apprend encore de Flatönius: 1 


pottes de la comddie Jnoxenne, dit-il, changorent dt Hai. 


s occuprent i, 4 Parodier les ouvrages des poster, car cette e 45 


critique ft 7 mnmocente : : Par exemple,” ls tournaznt en ridi eule Hombre 


o quelque © auteur Tragique. ' Les Ulyſſes de Cratinus, Joke t., ne 


| tendent pas, 4 aht ſer quelque particulier, Cf la 1 e de PO 
dyjſee 7 Hombie; & bo pile" PHrRophant mitts," Nhe, 
etoit la critique aut mechante tragedie ſous le nom AN. 1 Daus 
la vieille comedie les ſujets 'Etoient'reels, comme Jai deja dit; les 
poëtes ne 8'attaquoient pas uniquement aux ridiculte, quoique re 


foit , le vrai but de la ſage comedie; ils devoiloient les vices. memes | 


fans ee & WO. ile fonnolent: 14 i TOR Jes couleurs 
du VEG aa ont, a e 


C'eſt Lee aue donnent de ce genre toutes 155 ce Fr Arifle- 
phane, exceptẽé le Plutus. Avec quelle mechancete expoſe· t · il So- 


crate; A, la riſee des citoyens & des étrangers, dans la comédie de- 


Mues? Comment inveftiy ve-t-il. contre Cléon, dans les Chevug- 
liert ? Comment joue-t-il Euripide, dans les Grenouilles? Cette 


hardieſſe lui fut quelquefois funeſte: on lit dans fa piece des Acbar- 


niens, la plus ancienne de celles qui reſtent, que Cleon le pourſuivit 
en juſtice. Pour | une certaine comedie,; Je ais, dit-il, le. kg 


tour g ma joul Clion, pour ma comddic de e derniere : . 
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nee la repreſentation der Achariniens. Ariſtophane 8'aviſa de de- 


V. 376. 
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clamer contre les magiſtrats qu'on tiroit au ſort, & comme la cri- 


tique tomboit We r Cleon, qui de P'extraction la plus 
daſſe d toit &levẽ aux premières charges, Cl&on cita en juſtice Ari- 
ſtophane, & lui conteſta meme le titre de citoyen. 
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Ma a mpre dit que je fais fils d un tel: pour noi je wen ſais. rien; per. 
foune 7 52 jamais ſur de ſon pore. II y a toute apparence que Cleon 

1 perdit ſa cauſe, & qu il fut meme condamneé 2 une amende de eing 

| | talens ; ; Je potte, Gage * ne e ſe a de Os avoir Rue | 
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La comédie des Chevaliers, qui parut deux ans apres celle 45 85 
H bbnie us, prouve quelle etoit 1 licence d' Ariſtophane, puiſque la 
premiere affaire ne ſervit qu'a lanimer encore plus contre Cle. 
Ce fut ſur- tout cette liberté A ne pas e pargner les magiſtrats, que 
les trente tyrans eurent intEr&t de reprimer; car les Athéniens, 
naturellement ſatyriques & jaloux de leur liberté, n'auroient pas 
manqus de ſe venger fur le theatre de ce que les tyrans leur faiſvient 
ſouffrir dans le gouvernement: en conſequence, on ne N r. plus 
aux comiques que de parodier les pièces des autres pottes. 2/1; 
On ne manquera pas de me dire, ſur ce point de reforme, que 
Plutus ne peut done pas ètre mis au nombre des pieces de la co- 
11 medie moyenne, puiſqu' il en differe par le choix du ſujet, qui eſt 
. aſſurẽment l'eſſentiel. A cela je rèponds qu on peut bien ſuppoſer 
Vw que la matiere ſur laquelle les poetes. pouyoient.. N. leur cri- 
N tique ne fut Pas tout d. un coup preſerite: : il n'eſt pas de! la prudence 


\ WH: humaine de Preyoir- tous les abus & dy remẽdiet ſur le champ. 
. g Ces changemens, fe firent | par degres: an COMMENCA ; par autoriſer la 
ao 9 oi qui defendit les perſonnalités; on fit bien-tor ap es, celle qui 

8 reforma les maſques & les habits; & quand on s apergut que ces 


| deux reformes ne produiſoient pas Enegre tout Jeffet qu.on en atten- 
doit, & que les poetes, toujours ingenieux quand il s'agit de mé- 
dire, n pargnoient guère plus les citoyens, on reſtreignit les ſujets. 
I! n'eſt pas contre la vrai- ſemblance de ſuppoſer que le Plutus parut 
dans cet intervalle. Quoique le ſujet ne To point tel MW, ceux des 
Rata 7 | | EE Ti pieces 


qu on —— ordinairement aveugle; avoit Tufage de la 

e de la vertu. D'ailleurs il eſt 
Ethodiqueme ti de plus, les noms des erfonhomes di. 
& les traits de ſatyre tiennent plus de la delicateſſe de la comedic 

le, que de I aigreur de Vancienne: do j conclus: e 

Jer Plutus n'eſt Pas conforme A ccun * ent on vriey 
Postes de la com die moyenne, il nen eſt * moins Pour cela 
1 nme. eee rn 
comẽdie. ap 90111 nE. 


. il ſeroit alls de voir 
— : fame docs monument, 


on fit tes maſpuer erprdt pour rendre le. 
#41 Or puiſque 
la vieille & la nouvelle, il y « toute apparence que les maſques ne 

| Es-que juſqu'2 un certain point: ils ne furent pas re- 
comme dans la vieille Comédie, puiſquꝰ il fut dads 
reſſemblance des perſonnes; mais ils ne furent pas 
non plus auſſi bizarres que dans la enero puiſque la raiſon qui 


1 t point encore: car ce fut ia 
4 quelque Mactdonien, qua; k 


qui 1 a la repreſentation. da Plutur 
ridicules, & ſeulement propres à aider le 2 a contribuer au 
= comme. — le reſte du ſpectaclee 


i juſquod alla of _ 
qu it me ſoit permis de donner 
Platònius obſerve que dan: la moyen & -· dans is 


la Comedie moyenne tient lo tiiliee catte 
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5 | rerpuption des perſonelitcs; mais ils prttendent que les mat 


| bauche:: je ne ſais ce qui a pi les tromper. 


reſte paroft fait. Ariſtophane den uſt Pas 
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les habits devinrent alors ſi reſſemblans à da perſonne quion bouloit f 

jowery qu on reconnoiffolt orginal avant que VaRteor dt ouvert la 
Plaronius dit formelle: 
ment que ces. reſſetblances arent en uſage daus ia viele Cumudie 41 
Les maſques ne n que riſibles dans ha erer & dans la neu! 
vtllle .. 6] 5 2143604490 61 00 21 Ky nan DIY 1s 9:84: 511 #5! * 


H eſt a des :quatre points que ſe roduiſent toutes les obſervations de 


Platönius. Vn autre iGrammairien ajoũte qse la Comde moyen 
reconnoit cinquante - ſept poëtes, dont le plus fameus furent Arti. 


Phanés & Stephanus. Sil ne nomm pas Atiſtophane, il ne Tentlat 
pas pour cela; probablement il ne fait attention qua ceux n | 
ſont fait eongoitre uniquement par ce geme. 19 miup 24k; 
Ils enſuit de tout ce que je viens de dire; que le Plata peut tits 
regards comme une comédie moyenne, foit qu'on faſſe atintion au 
tems ou il a £t6 donmé pour la feeonde- fois, foit qu on s artete aut 
changemevs. arrives dans le genre dramatiqus. Pour achrver de 
Prouver cette propoſition, je vais comparer la manibre, dent ib eſt 


ee Neger methode que le . rare nnn aul 


an 690710 1 > N 5 Fr PA, ale mon 6 v4 5it5 150 
8 EGON . K b.. as 


omparai my dle i Cu, tes borne celle du Pat 1. Pot, 
2 1 eit n alt elit 1 cond ite, Naidoo 


wo alis: E wiph uy 2 . e039 ep wired ius _ 308 


Las faut Ns men legere e peur voir que e Plaut à unte 
marche plus reglce & un plan ptus exactement ſuivi que les zurres 
cee du meme pukte. Le ment ſe prépüre des le com- 
mencnment, & Ia vd rendw & Plutus opère tout ce qui arrice dans 
la ſuite; le bonheur des gens de bien && le deſeſpeir des méchant; 
toutes les parties ſe rewniflent à ee ſeuf point, pour lequel tot le 
'toftyours Hint; © on volt, 
Alla verité; dans toutes ſes pieces un ſchet priheipal; fais il eſt ordi⸗ 
. ws ln le cachentz Pour _ | 
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Ceſt ainſi Ane 3810 come dien de Plants Vintigueiniedip pas 
jours ce qui oc]. le pate, il ne cherohe qu — 
2 faire ſentir Jes ridicules. qe vais rappeler à la oompagnie la on- 
dAuite d'une pidce de la vieille comtdie que: Fee 
avec celle du Plutus: les exemples prouvent ſouvent mien que les 
kaiſonnemens. Je choiſis la piꝭte den Grenonù les, qui fut donut la 1 
troiſſeme auntze de la xcrti. Olympiade ia angapres lie tubliſſeinemt 406 ans avant 
deu trenterr/Tyranss7 c'eſt la derniète de ellas qui reſtentid Arie 7 © 
phane en ce genre le-potte-Vavoit travailleg: avec; um ſoim partitu 
lier: elle lui fit remporter le prix ſur deus concus tens, Phrynitu ls 
Platon le comique & 1 1 <—_ po: In Arg. 


© 


= conpokeres:larivalies quirregheir „ 
du nouneau poun nëriter la preference z aan Fax ol 5 
ſionns ipouwlaaouncantoge conſentoit pas Voluntiere A. voir drus 
fois la: meme pid de, meins qu eller nei füted un mite ſingulien: 
+ Le ura deſſein de cotte piece eſty da taurner:Runipide:en ridicule» | 
Axiſtophanue Vavoitr ghoiſi hour en faire objet de Jeyplaifanteries;..o 
il ne Fepargue aulle part; peut tre pareg qui/Euripiderctoit trop ats 
taché 2; Socrate, & qui il-debite, dans: toutes ſes / pidces, une morale 
{cvers, qui: pguvydit hien n tre ꝓaa du godt dh Axiſtophane: Iti, po¹j 
remplin ſon, 1060: Ie) aqua duppoſe que: Baechus ne trouvant: plus 
lu. la, terre da pomcs:digges de lui, deſcend auxienfors;: & qi en 
Tamgns, — a Euripide,” qui toit mort 1'annde; 
qui presa la repreſentatian de lat com ediert: grenawlles: Mien 
ne —ů—ů— ſujetz on eſt agreablement- ſurpris de 
voir embien 1amaginatian du pe multiple des objets;) & quellen 
richeſſes il tire dune matiète qui parniſſoit promettrei ſi peut ili amèenet 
ſur la, ſone: les Aae Maqratony il: n'y a-pas juſqu aux grenovilles 
qui formant, un chaumnagreable eee et 
ah dannen car due le preraitre moitic" dela Piece. il mic -queſ 


— — Dieus Cem ꝰ eſl ban pan lazard- 4 | 
en uſe ainſi; cette piece devoit paroitre dans une des fetes de Bac- ra ; 
5 chus ; il ne pouvoit mieux faire que de donner le r6le principal a un 


T4 Dieu 


Dieu dont le peuple &toit pour lors uniquement 


conſequence ils gagnent la barque de Charon. 
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occupe.' II eſt vrai 


qu'il ne le traite pas honorablement, & que Bacchus eſt encore plus 


mal ment que Tanthias fon valet. Ceſt une ſuite de la licence de la 


vieille comedie, c'eſt meme un de ſes caractères; tout ce que les 


dieux gagnoient, c ctoit 6749 po unterer 1 ent les e mn FF 


on verra par te detail, 
+ Laifſcene 8'ouvre yay: un entretien entre Bacehus & Xantkias 
Bacchus eff arme'd'une maſſue & revetu d'une peau de lion: Tan- 
thias eſt un de ces valets inſolens, qui traitent avec leur maitres d'é- 
gal à égal. Ils ſe propoſent tous deux de deſcendre aux enfers, & 


pour ſcavoir au juſte le chemin ils s adreſſent à Hercule. Le heros 


leur repond d abord qu'il y a deux moyens pour y arriver, ſoiĩt de ſe 
pendre, ſoit de boire de la cigue.: Le premier Etoit la reſſource or- 
dinaire des malheureux citoyens; le ſecond ctoit, comme on ſait, 
un ſupplice ſouvent ordonnẽ par les Magiſtrats. Il ne s agit pas en- 
core de Socrate, qui ne fut condamne que ſix ans après. Hercule 


termine la converſation par leur conſeiller de paſſer le Styn. En 


Xanthias' ſe trouve fatigue du fardeau qu il porte; &ctoit le bag- 
gage de fon maitre. Bacchus, par bontẽ, prie un mort qui faiſoit | 


la meme route, de vouloir bien relayer ſon valet : le mort fait le dif- 


eile; Bacchus s'obſline; le marehé ne peut ſe conelurre: les dieux 


ſont avares chez Ariſtophane. On arrive vers Charon, qui ne veut 
pas recevoir Xanthias dans fa barque, paree qu'il ne 8*Etoit pas 
trouve à la bataille des Arginuſes. Ce trait, en fixant la date de la 
piece, qui fut repréſentée année meme de cette victoire, eſt en 
meme tems une critique des citoyens, qui s'#toient exemptès de ſe 
trouver au combat dans une conjoncture fa preſſante, que la-Republique 
fut obligce de faire enrdler les eſclaves. A peine Bacchus eſt- il em- 
barquẽ que Gres le force à Partager la peine & à ramer avec lui; 


mais pour diſſiper Vennui du trajet, Charon ordonne aux grenouilles 
de former un chœur, & auſfi-töt elles ſe menent & eroaſſer les 
louanges du dieu. Oeſt une de ces inventions bizarres qui paroiff- 
ent © 23 eng Fo mais 5. 5 le ve pe en . ch fagon 

* 


hardie a de 1 


core une choſe particuliere al vieille comedie., Le chœur etoĩt 
quelquefois double. Dans 1a piece. intitulee LA rata il y en a un 
de vieillards & un autre de femmes. Le chœur donnoit ſouvent le 
nom A la piece, comme - on voit par celles des Che vali⸗ ers, 11 
Gus pet, 460 eaux, & par celle. ci, qui elt intitulce les Grenouilles 

cauſe de ce premier chœur. Les tragedies prenoient aufh 1 
fois leur nom du cheeur, telles que Jet Eumenides d'Eſchyle, les Supe 


pliantFHe Wairigngs, les Trachiniens de Sophocfe. Safe 


So » 3 12 


Bacchus retrouve Xanthias au-dela 90 Sty K; Sit 8 ava ance de S | 


pagnie avec lui; il eſt d'abord effraye des differens ſpectres quit | 
rencontre; mais il eſt bien- tot raſſurs par un concert de muſique 


forms par les pretres de Bacchus. Ce nouveau cheeur eſt conduit 


ſuivant Ia methode que Jai den obſervee;  tantSt it chänte let 


pens 164 du * att a dechire 1 ceux qui Aeplai- | 


qu'on ne 8˙5 W pas; & a ailleurs elle fait un | contrafte frap - 
pant avec les'&oges qui precedent & ceux qui i ſulvent, © 11 5 que 1 
cheeur a fini de chanter, Bacchus frappe | oucement A a a porte de 
Pluton. Eacus, que le paganiſme reſpecdoit comme juge des enfers, 

men eſt ĩei que le portier [Al ſe montre meme, dans a ſuite, Thee 


auſſi effronté que Xanthias : il ouvre la porte, & A la vie de la maſ- 


fue & de la peau de lion il eroit que c oy encore Hercule, & appelle 


auſſi- tot les Gorgones & les Harpyes pour [3 jetter fur Pdranger & 
bene r. Bacchus tremble au ton menacant d Eacus, & change 
habit avec ſon valet j mais il reprend ſon premier de iſement 


quand il fait qu'on vient Linviter à un repas de la part Proſer- : 


pine: Nꝰeſt c pas taxer le Dieu tout-A- la- fois de Heheté & de our- 
maniiſe ”'et'effet,: des que Yinvitation' eſt faite 1 reparolt as F 
bit de Xamthias. Eacus amène main - forte! : il fe paſſe 1 ict une Gene 


fort divertiſſante, od Xanthias, qu on prenoit pour Hercule, apres 
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par la hard 295 Ea 5 pes 75 pas, moins * 
dicule par les efforts qu'il falt p pour leur impofer ſilence. Te cheeur 
de grenouilles deſſe des que le e Died eft abe pl Vautre bord, & ® 
8 'en forme un nouveau, compoſe des. pretres de Bacchus, | Ceſt en 
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vices, que e dayoir recours.\ 


Es EN es. 8 qui. fle ſuc bees d b 9 5 75 cet, ent — 
dens & lelggvence qui y reg 9 elle tendgit A PEI 16. pardon, 
12 citoyens, 9 5 aydient fee 29 5 pres, des Arginuſes, 
Le pete Pay OR Þ e Göde le lyFrage, de Sei qu} fe rene 
voient en faute . 88. e Hh UE ler. ROAD BAC! 
contZquent de la meieore parte ds e 
| 2 us, & Xanthias, reviennent ſur ſur la ſcene, & &'cntretiennent, cop, 
a 1 A Fs yalets, qui ſe, plajſens, d. medire.de.leprs, | 
OED 1e ee 10 0 un, grand hrujp qui le fait, 
| L = f 1 n e . 
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Sime ne lay WT 


7.59 Ve Spar ooe i, ol 1 ol 12 NONE Wrapup 
TORT | melde e 4 Piece, ce, E cependant 1] il na Nas anon inci Eu- 
ripide; Apiſt 0 e a donne. un,libre.cours, a ſon. imagination, qui, 

eſt totyon 7 tr 


OH 8 Sade ur! e compte des, dicyss, en lore Mme tout, 
5 7211 ae preſent. n'clt, qpe M agcefſoigs ; Mais dans la. 
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. 18 ſpuyant 1a place du A Enfin le ppi eien vient 


a ou jez, & pour entrex ep,watiere.il ſuppoſe, ung diſpute, tres-viye. | 
5 Hifi uripide & Eſchyle : la deciſion en eſt remiſe a Bacchus: ce 


Dieu 


ONES DY Treo 
riivk Cavite les Yew "paiies! Lud & mute mthbcs fir te : 

Nera, At tcürnes de fac gu ffi 8 i 
e es & gu elite qirh Fa Fi 


SU Ati mH 1 60 vel 
Pas de kalte Vit Au depri d Tichys, en lui 5 ettant da a Weld bouche 

des mots cm p OHG & des eite gigaütefqt ues, qui K e 4 Eni ent 1 
pas pls Hutlifitefbis moins que les "hols mples : 1 pour peu qu“ 9 
conndiſſe 1e AFle de ce — on fait e qu'1 11 donne . 
Pehfliite. Da hengrht Efchyl I& paſſe l Aeta I: itt me &n Partie 5 0 
Hep, für les Prölog des Eüripide. 5” uſqn a ce poet 9312 75 8 tragiques: 

- #4v6ieat pas "ron cætté pattie; K K obs 25 alder fi gulier 


im Babs, ff — Orte; ben "Bon benen, 1 cho. 5 r 33. 
gute de dert übte O18, bee Pl 3 pts ammet | les Pfelognes a BET e 
picke, & fart CUR" PIE 3 1 le paroiſſent, as f ſont 

dans 16 6nd frofds Tr: ict. 1 4. 


* Jul au if, at- 


uripi 
gte 1 r tot 1e an e yle, dont af line Vobſeurits S8 
Penfläte: Elen hie tothe; 4 "Bas 2 rat eCOurCl, { fur. geux d Euripide. 
Pat fehr le ee de Ces n! Faut roit q 


Welles f fuſſent acoom- 
pagiées de leur muſique"; fe chant repondoit au 19 5 94 ri il en fai- 


bit Lame &le ba Un zement : elles n Ont pas, 1a memę glace 
1 finpfe lectute: on y volt ſculement une imitation affectee du C 
ſtyle des deux pottes, faite expr Es p pour les rendre ridicules, en ſorte 
cepettdart q lu Eufip ide eſt © toil jours > le plus, blamable; Eyfin, comme 

its. ne Went Foes. Recha a la requete TEſchyle, fait. 
mettté fers Vers dans une balance; ceux d' Euripide ſe trouvent les- 


plus Tpers,” ' Phuton, pour terminer 1s diſpute, laiſſe à Bacchus 3 


ehbix, & ful Perner emmener celui des deux qu'il lui port 
Btcdtin's ſe Geld þ pour Eſchyle: Fluton) 7. conſent, & dans le tems 
qu'Eſchyle prend congẽ de lui, le Dieu lui donne, pour les Athe-- 
niets; des ordres qui ſont autant de ſatyres, II y a cependant une 
me louange e de Sop hocle; ; Eſchyle prie le dien des enfers de faire: 
rethplir fa place par | ce potte en ſon. abſences; comme ſi perſonne nꝰen 
ei plüs gne. | piece finit par ler xcrux an te d ſophajtet | 
relle Gi un Heureux retour ſur la terre, an zungen 2 wo 
tk Wit, pat cet ce "expole, Ie x vrai golit de la vieille . AER; uns 
titre ni ſim . te, For alten des merycilles bizarres ; ; des caractères un 


hoe . Neu- 


> 0 


qui ie principal petforitinge with, = Nr th de 1 Ts ea. 
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| peut Fetre pour, remplir ce but; une imagination. vive & fecande, 


| fonne Videe de la piece; il fait entendre que le poste prepare ; un 


j MEMOIRES DE LITTERATURE | 
peu trop naturels, quelquefois e des w 


4 pour ! Pinvention & 53 15 Ye execution; une ſatyre continwuelle 3 
dieux, des hommes, & du gouvernement; un plan auſſi e ten du qu il 


qui outre la vrai-ſemblance: ; voila Iidee generale que donne la 
duite de cette piece. | $ on a le plaiſir de la lire dans Toriginal, on 
trouve de plus une expreſſion. pure & elegante, mais quelque fois 
auſſi licencieuſe que la conduite; des mots forges expres ou pour 
faire rire, ou pour rendre ridicules ceux qui les prononcent; des 


vers Varies. ſuivant le ton des differens ſujets: : ajoũtez A. tout cela des 


| maſques & des habits qui reſſembloient parfaitement aux originaux. 


I n'en eſt pas de meme du Plutus, tout y eſt ſage. & bien tegle; le titre 


ſujet dont le dieu des Sas doit faire le principal, pe 
les autres acteurs, ſous des noms inventés, portent des caraQteres 
vrai-ſemblables ; ; leurs entretiens ſont, pour. la pluſpart, mode ETES, 
& en meme tems aſſez libres pour faire naitre la gaieté: le chœeur 
eſt tre du fond meme du ſujet, & vient naturellement. La ſatyre 


_ eſt plus meEnagee i eſt vrai qu'e elle reprend, fa force, contre Mercure 


& le pretre de Jupiter; mais ne peut-on pas dire que ce n'eſt pas 
tout-à-fait la faute du potte ? ces ſcenes, ſuivant le golit des Athe- 


niens, avoient plu ſans doute lorſque cette piece fut donnee pour:la 


premiere fois dans le genre de la vieille comedie; il les a laiſſces 


telles qu'elles ẽtoĩent d'abord, par complaiſance pour les ſpeQateurs, 
dont les plus puiſſans craignoient moins la fatyre contre les dieux 


que contre les hommes. D'ailleurs ce melange met en balance 2 
retenue de cette piece avec la licence des autres, & ſert à ẽtablir 
milieu que je crois voir entre la vieille comedie & la noupelle; le 
detail en fera encore mieux ſentir la difference. 


La piece commence par une ſcene de Carion & de Chremyl 


Carion, en valet inſolent, gloſe volontiers ſur 1a conduite de = 


maitre, & s'indigne de voir Chremyhus | 8 'obſtiner A ſuivre un vieil- 


| lard aveugle; il aborde Plutus & le force d'avouer qui il eſt. Le 


Dieu ſe fait connoſtre, il expoſe gravement les cauſes de ſon aveugle- 
ment; enſuite prenant un ton plus gai, il fait entendre que les 


Peuvres auront Hou de ſe felieiter, 8 4 a Jamais I ulage de ” Vue. 
\ La-defſus 


1 * 


a 


I- deſſu Gnade le eee FR Kine guerir : | Plutus bos 
qu'il — — Chrẽmylus combat cette crainte: Lim pietẽ n'eſt, 
pas trop-Epargace i iei; elle eſt-cependant plus mẽnagee que dans les 
autres pieces :* enfin le Dieu conſent à Poperation. En attendant, 
Carion va trouver à la campagne de la part de ſon maĩtre, des vieil- 
lards pour les engager a venir partager les richeſſes dont Plutus va le 
combler. Chrémylus emmene Plutus chez lui, &. donne « ordre de 
pre pater: tout c qui eſt neceſſaire pour eonduire le Dieu au tem 
ne ih Les e ne & le Scha commence : : ce. 


r 


baires, Les villas: ſe client 4 e EAN & emportent 
NG brnkeur dont ils vont jouir. Au bruit de cette fortune 


Garion-; mieux inſtruits, ils ſe felicitent par 


ſubite ſurvient Blepſidemus, qui d abord ſoupgonne Chremylus de 


friponnerie; bien-tôt il lui fait reparation & lui offre ſon miniſtère. 
Cependant arrive la Pauvreté; elle fait aux vieillards de vifs re- 


proches ſur ce qu ils veulent e la vue. à Plutus, & en conſe- 


quence la chaſſer de la Grece: elle deploie- ſon eloquence pour prou- 


ver qu elle procure, plus dlavantages que Plutus. Chremylus, de 


ſon c6te, relè ve le prix des richeſſes, ce qui donne lieu à une fort 
belle ſcene, qui ſe termine par des Wn PORASOS" ſi vives contre la 
pauvrett, qu elle eſt obligee de s enfui. 5 


"SE 


On voit que Jes perſonnages allegoriques 77 D 1 la 


comèdie moyenne; ils avoient ẽtè ſouvent employes dans Vancienne: by 
la comedie- des. Nuges renferme un entretien entre la vraie & la 


fauſe eloquence'; la guerre & le tumulte zouent leur role dans celle 


de la paix. Plaute a quelquefois imité cette licence ; Auxilium fait 
le prologue de (Ciftellaria ; & celui du Trinummus eſt prononce par 
le luxe & 1 gene, aue le paſte. leren anne, Alle, du 
luxe. 1414 

Fa Rats Le 2860 8 'exccute; : Plutus eſt, V 0 
le temple d'Eſculape, od il paſſe la nuit. C/etoit une precaution ne- 


ceſſaire pour operer le miracle; mais cette ſuppoſition du pocte 


rompt Yunite de tems; par ce moyen il ſe paſſe une nuit entière 
entre les deux parties, que les grammairiens modernes appellent le 
* & le troiſième acte. Apparemment que dans la vieille come- 

Ton. III. 7 7 2 die 


Abyeg NM. 
KudvsHα· 


Plaut. in 
Trin. prolog. 


die les pottes n'&toient pas fort; ſerupuleux ſur P'unité de 


, h nouvelle, oft Pots = 1 d obſerver Fane: 1 Vautre units comme 
dans la ttagedie- (n) emen 


MEMO ESG DE: Lr TNA TUR Z. 


comme les premiers tragiques ne 1'6toient pas toujours ſur 1 "anits ds 
lien: Faction der Euninider d' Eſebtyle, commenee dans le temple de 


Delpbes & Hacheve dans Vartopage d' Athenes. Ce defaut vet = 


gliſſe dans la comedie moyenne; mais il fut abſolument fectifié dans 


A la pointe du j jout ation fort a6 i tente, Ser apprendre. ail 

chœur que Plutus à les yeux 6uverts; les vieillards s'en felicitent 

avec des Eclats de rite, qui attirent ſur la ſcene la femme de Chre- 
mylus, à qui Carion fait le détail de tout ce qui veſt paſſe dans le 
tertiple! Ceſt un tour adroit pour inſtruire les ſpectateurs; Carion 
aureit pa parler ſeule ment au eherur, mais Varrivee d'un nouveau 
perſonüsge; & d'un perſonnage naturellement curicux, réveille 


attention 6 rend le reeit plus intéreſſant. Sur la fin de cet entre - 


tien Plutus patott avec Chremylus; il proteſte de ne plus faire de 
bien qu auæ gens vertueun; ; 11 execute ſa parole & enrichit Chré- 
mylus. 8a ene roſité 8 tend plus loin; un honnete homine, que 
le poste Appelle rag, le juſte, ſe trouve riche contre toute attente, 


& vientz par feconnoiſſanee, conſaerer au Dieu ſes pantoufles & ſon 


vieux mantezu. Pour faire cbntraſte? arrive un de ces fourbes de 
profeſſion, de ces delateurs publics fi decries ſous le nom de Syco- 
pbantes, qui dit qu'il meurt de faim, depuis que Plutus voit clair; 
la manière dont Cation & Phonnete homme ſe moquent de lui, ef | 
tout-A-fait divertiſſante. Juſqatiti le comique a 0 moderer fa li- 


; eerie; & + la reſerve de quelques mots épars c & Ih; la piece 


porte tous les caractères dune ſage reforine; mais il s' ennuie d'etre 


cireonſpect, & les dernières ſcenes Tont à peu pres dans le goùt de 
HM vieille gomedie; excepté que le cheeur meme n'eſt pas ſi inſolent. 
Une Vieille decrepite eſt fort mecontente de Plutus, parce qu'avant 


cette revolution elle Etoit Aimee d'un jeune homme, qui Va" aban- 


donne depuis qu'il a fait fortune: les plainites de la vieille & les 
Ailferies du jeune homme ſentent un peu trop le bas comique. A 


N veffté il fe fam un jeu aſſez plaiſant; le jeune homme _ une 


kinfere pour comptet fes rides de la vieille, & la vicille | 


en Eran: Ab! lad ant; io oft + © 
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* à, Thy dad ji 4 wgorPege. | 


Carion repreng quſſ-t9t:, Elle a, raiſon car: vil. tombait for elle une 
Aa erincelle, elle brileroit comme un olivier af "Ie 


WW EU abu Tot N19 80 A 
Eu va: a d iv elg 7: wiv. E130 Molly, 1 "2 
£7 K , Ager din ren e e f Bl * 
Le relle 45 la \ piece va juſqu' A Timpicte: Mercure vient 6 pl plaindie 
A Carion de ce qu'il eſt hors de condition depuis « que les ; gens d hon- 
neur, * Etoient les ſeuls . fiſſent des 1 font devenys 


„ 


vite ne ae avec eux, 14 a kobgnver le A de lochs 4 celui de 
Jupiter: le pretre accepte le parti; tous deux, accompagnés du 
chœur, vont mettre Fiutus A 14 Place de Jupiter Olympic: : C's 0 
Par-Ia que Hnit la piece. 
I refulte de ce parallele que le plan du Plutus eſt beaucoup! micux 
entendu & mieux conduit que celui des pidces de a vieille comedie: 
les evenemens paiffent les ung des autres; ; le ſtyle eſt plus cba le 
Pobte ne ſe permet aucune liberté en ce genre: en general ff 
85 Emancipe quelquefois, il eſt a au fond plus regle. 1 Comme les {genes 
fe ſuivent plus naturellement, & qu elles font partie d'un tout Plus 
reégulier, elles ſont preſque toutes en vers de meme meſure: Mg'y 
trouve beaucoup | olus de traits pour les gens d. eſprit & pour ceux 
qui entendent la ne raillerie: en uo. mot Pi imagination du Pocte eſt 
plus ſage & dans L invention & dans execution. En}  Jaignant | toutes 
ces particularites x ce que "Pai. dit & ſur le tems on le Plutus fut 
joue pour 1a ſeconde fois, & ſur Yobſervation de 1a reforms e 
par Platönius, je crois etre autoriſe A conclurre que cette piece * 
etre regardẽe comme le modele de la come die * | 
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| Rapport du Timon ug du bu. 


Js ne puis quitter cette Piece ee e avec e js rapports | 
qu'elle a avec le plus beau dialogue de Lucien: le Timon tient beau- 
coup du Plutus. Au reſte ce n'eſt pas ici ſeulement que Lucien eſt 

vraiment dramatique; ſes dialogues les mieux travaillés ſont autant 

de pieces de theatre, qui ont une action, une unite de tems & de 
lieu, & owl les mœurs ſont peintes au naturel, & les catacteres ſol⸗ 
tenus depuis le commencement juſqu'a la fin. lle renferment tous 
un point de morale auquel les differentes parties ſe rapportent comme 
A leur tout, & chaque perſonnage devient intéreſſant. Ici le plan 
du dialogue & de la com&die eſt Egalement bien dreſſe, les caracteres 
bien imaginés & bien ſolitenus, | les ſcenes agreablement, varises, 


14 * 


Ve expreſſion gr N elsgante. e > 1 9 „ 4054 . e 
* - © Luce a fait, pour ce dialogue, A peu pres. comme Terence pour 
ſes comedies. | Ce Potte avoue, dans ſes prologues, qu'il Prenoit 
quelquefois deux pieces de Menandre, dont il n'en compoſoit qu'une, 
apparemment pour y jetter plus de chaleur & dinteret:, de meme 
Lucien, frappé ſans doute de la beauté du Plutus,, & de la critique 
qui 7 regne ſur le partage mal-entendu des richeſſes, a juge qu i il 

urroit heureuſement imiter cette piece, & en appliquer la ſatyre 2 


| ſon ſiècle, on les richeſſes n ẽtoĩent pas diſpenſces plus Equitablement. 


V hy _— ayant remarqué, en homme de bon ſens, que le caractere de 
4 "Chremy lus eſt trop uni pour intereſſer dans un dialogue, dont le Jeu 
3Y g N eſt todjours plus froid que celui d'une come die, il a empruntẽ d une 
. autre piece le rote de Timon. Ce miſanthrope avoit fourni matière 
„„ | A pluſicurs comedies, & il exiſtoit encore, du tems. de Plutarque, des 


1 pieces d'Ariſtophane & de Platon le  comique, « ou, il faiſoit le role 
u In Anton, principal. Plutarque dit que Timon, qui vi vit du tems de la guerre 
1 5 05 94, du £ oponneſe, oft jaut, dans les pieces 4A. Hep hane & de Platon, 


Pari. 


comme un homme dur G miſanthrope *, *, Parcet heureux changemest 


wy 0. 'F o Tiger, 86 5 viyor zxuxlg {ANSa xa v > 7h 3 — wo, xupghIra is Toi A g15'0r 


, mne ie, 5 Hors fob 
X 2 | 5 Lucien 
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Lucien a trouve r * e ; 


A fon ec un air 0 2 


qui le rend original, ſans faire oublier la ſource don il eſt tire. II | 


elt mEme conduit à peu pres comme le Plutus: L'auteur commence 
par fixer le lieu de la ſcène; c'Etoit au pied du mont Hymette: Ja- 
piter demande à Mercure, 9 que / eft cet homm "qu. erie ſi haut au pied 
du mont Hymette f. "Enſuite il choifit des perſonnages convenables, 


dont les uns nent en de la comedie, comme Plutuc, la Pau- 


vreti, 8 Merrus 
te, qbyil bone Gnatonidos, (on fait que te nom gnurbon eſt en 
quelque forte confacre pour dẽſigner les paraſites)! un-flatteur, 'appele 
Philiades; Demte, orateur public du genre de ceux dont parle 
Eſchine, qui pour de Yargent propoſoient des deécrets en faveur des 
gens riches; & enfin le philoſophe Ibrgfulni, qu'il reſet ve exptès 
potir* le demiet, comme le perſonnage le plus comique, Aqui 
donne, en effet, le rôle le mieux frappé au coin de la ſatyre. Car 
quoique Lucien, A Texemple: 'd'Ariftophane, prenne la liberté de 
tourner indiſt nctement en ridicule & les Dieus & les hommes, il 


s'acharne Principalement fur les philoſdphes, qui de · 21 3 tems 15 
mavdient de la philoſophie que Ia barbe & le manteau n 


les autres ſont tires de ſon imagigation; un pur. 


Ard Th; vb, 


la machoire. 
A wd rd . 
In orat. de 
Cor. : 


Le plan ainſi dreſſé, il entre en matière. Ce dialogue a aſh ſes + 
ſedniew differentes-: 'ibcommence par un monologue de Timon, où ce 


miſanthrope fore de travailler pour les autres, parce qu'il a perdu 


ſon Patrimoine par ſes liberalites_ mal ente ndues apoſtrophe ; 1 
par tous les titres que les pottes:donnent 2 a wo Dieu, N als font, 
dit-il, embarraſſes de remplir la mgſurr de leurs ver c. II finit: ſes 


invectives par menacer le Dieu que il retarde plus long+tems. A 


punir les ſeelé rats, on Pourra bien eqire cęrque le CiEtois debitent 


| fur ſon tombeau. Le Dien étobrdi de cen eris redoubles, demande : 
riennent cet plaintes, & des qu il ſait que ceſt de la 


Mercure de qui vi enn 
part de Timon. qui dans ſa fortune lui offroit des h6catorabes en- 
tières, dont il ſent encore la fumte f, il, ordonne à Mercure de mener 
au plus tot chen Timon Plutus & le Tréſor. Car, Lucien, par une 
| hardiefſe toute poitiques fait du treſot un neer mais un per- 
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ſonnage muet ; g'auroit ett chaquer trop les jddes reges. que 1 1% 
faire parler. Plutus refuſe. dabord de lai, obeir;; il 8 : 8 
, © 1 epfin, apres que Jupiter da aſſure que f Timon a Lipprudence dee 
i ruiner encore, il naura plus la complaiſance de enriohyx, * 
5 „„ riet, chemin, Plutus & Mercure slentretiengent Jur- Pavenglement d 
3 Dieu des richeſſes: tte conyerſation eſt Pins gaye que 13, ſcene 
5 JaAngophade odd Plykus raiſanne fur ia meme matiere. Artivey = 
=—_ chez Timon ils 3. tent Ia Pavurete, dans le-role-glt le mme.que 
5 dans Ia comédie, & la {acne finit auſſi pat fe, retraite. Timon, 
ſuivant ſon caractere, ueut d abord chaſſer Meraure & Plutus; il ſe 
lait long tems prier, il còde enfin aux inſtances de Mercure, qui le 
laiſſe aver Plutus & remonte au ciel. Ceſt alors que Timon ſe met 
A becher la terre, d'où ſart de rrdfor Evoquẽé par Plutus. A peine le 
miſanthrape 8j an voit· il mattre quiil fait, en forme de decret une pro- 
teſtation dont je vais citer les traits prineipaux, parce qu'elle fixe le 
caractere de Timon, & qu elle nejond admirablement à Videe que 
Cap. 4%, & Plutarque nous à conſeryv ce de ce ſiogulier perſonnage: C hora pour 
mi, dit, ane loi inuinlable de u am u commerce. avec les hommes, 
d4e ne les point cummnitræ, de les mier 3 comme une 
pure chimdre let titris d' amitiç, d hoſpitaliti, d bumauité . Ma vie 
era aulſi ſolitaire que celle des lamps . Timon 1 aua Paur ami, que 
Timon. Mon nam fauori fera aelui de miſant hrope. & mies quali 
ler plus ohtres da mauuatſe humeun, la hrutalitè, la dureté, Y eee 
ui. Si un homme prit 2 penir duns le ſeu me prie ds Lioteindre, j 
| Jetterai de Phuile & de la poiæ : I un autre, entrain par un torrent, 
me tend les main: pour le retirer, je liy plongerai la tele la _premitre. 
Etoit-il poſſible de remplir mieux Videe que donnent de Timon les 
Plat. loc. eit. traits uniques qu'on en rapporte Ce miſanthrope Evita avec ſoin 
4 la rencontre des autres eitoyens, mais il faiſoit accueib 3 Meibiade; 
3 il le combloit de careſſes, parce qu'il prevoycit que le caractareſ am- 
"+ "#460 "hou dont le jeune Athenien donnoit deja des marques, cauſeroit 
am jour bien du mal aw patrie. Il répondit à Apa autre 
-miilantbrope, qui ſe felicitoit U'2tre A table avep lui, je ace triewuardts 
encore mieux . tu uy etois pas. Etant ſur le point de faire abattre 
un figuier, ol pluſieurs Atheniens s etoient pendus, il eut la pre- 


caution de venir demander au peuple, en pleine aſſemblee, ſi per- 
Nat ſonne 
% 40 . A 8 
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one droit fo —— Raga d denen. t ge gras 1 are I; 
tombeau,; pour: Gpitaphe: my F ee, B 


pod, d aoif obargd G inseln 3 
ſon caractère, ſuppoſe- t- il 00 Ws ne ed bete pas d?tre riebe, 1's my ; 
due les autres ſbient inſtruits de ſa fortune, % qw'ils en ncurent de Cap. 45. 
. Au reſte il n' pas beſoin de les faire avertir; Ia tenth mee 

lui amène det nstonides, Thilisdes Demee, Thraſſetes tut 

done lien A quatre ſeenes od ehacuti eſt chracteriſe. Le jeu en eſt 
vraiment comique, mais la brutalité de Timon les rend fort Gurtes: 


19 


* 


enſin il ſurvient une foule de gens qu'il chaſſe A coups de pierres. : 52 483 


II eſt aiſe maintenant de ſaiſir les reſſemblances du dialogue avee 


la comédie. Le but eſt le meme, puiſqu'ils tendent un & Fabi 1 PTY" 9 


nous montrer que les richeſſes devrojent Etre Tapanage des gend de 
bien. IEy a auſſt dans le detail pluſieurs reſſemblances. La Pau- Cap. 3. 
vrets fait valoir les mémes raiſons dans Tune & dans Lautre y ieee: Cop: 42. 

Timoty confaere au Dieu Pan fa beche & fA peau, 
Ehonnéte homme d Atiſtephate offre A 'Photns en uten 8 5 15 
pantoufles; & les menaces de Demee ſont à peu pres du meme ton, Cap. 43 

que les reproches que Blepſidemus fait — à Chremylus ; ſeule- 

ment elles ſont plus vives, parce que Demee eſt irrits & que Blepfi-- 
dere" n'eſt que jaloux. II ya dans le poste un contraſte 8 

un bel effet, & que Lucieh cependant n'a eu garde d'imiter. ChrE. 
mylus, naturellement bon, fait aux honnètes gens un accueil ru 

rable; il les prévient meme; mais en meme tems; ami de la juſtice, . 
il rejette les ſcelẽrats, tele que le 8yvo nante: Timon rejette tout le 
monde indiſtinctement; il ne regoit les Dieux mèémes qu à peine, 
parce qu'il re ws mae de: gras, een * os Dieu 
& les hommes. 20 If 
Pour les Dlkilaneeies We les railleries Kriew, je de wowee rrouve pas e. 
le Timon qui (olentipreciſement les m mes tak dans l Phiuz; wi 
en general celles de Lucien ſont dans le godt PArifiophine.”” Pour 
pen qu'on ſoit verſc dans la lecture de ce poste, ne ereit-on pas 
On Wen Timon dsekame contre e nne OP 
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wr 2 wor ele que this Bias fon de — ering 32 
manquai, parce que Perics le couurit de ſa main: mais ma foudre 
alla donner contre le temple det Digſtures: alle ꝙ mit le fan, & pe 
ben fallut quelle ne ſe briſat en morccaux contre une pierre. De 
plus, ces deux fatyriques montrent la meme legerete, lorſquiil-&'agit 
de faire rire aux depens de quelque particulier. Dans le dialogue, 
Cap. 244 quand Mercure dit qu il n'eſt pas ſurprenant que Plutus, en conſe. 
„ quence de ſon aveuglement, néglige Ariſtide pour s'attacher à Hip- 
| Cap. zo. ponicus & à Callias; & quand Plutus le remercie de ce qu'il veut 
bien le conduire, parce que ſans cela il ſeroit en riſque de tomber 
entre les mains d' Hyperbolus ou de Clèeon: ces noms ne Paroiſſent- 
ils pas venir ſe placer d'eux-memes. auſſt naturellement, que lorſque 
dans la comedie Carion & Chremylus citent à l envi Pamphilus, Be- 
lonopoles, Argyrius, Phileſius, & ane pour exemples de gens 
aui lor fait tout entreprendre? n e e : ee 3c 
„8 ces traits reunis. montrent quelgues — entre les dens: 
pieces, ils font 72 mieux connoitre, la reſſemblance du genie des 
deux auteurs. le qu ils emploient tous deux eſt à peu pres 
dans la meme manière; As cenſurent tantot ouvertement & ſans 
rien menager, tantdt finement &, pour ainſi dire, ſans y toucher; 
leurs alluſions ſont juſtes & ingenieuſes ; leur critique legère & dé- 
heate, leur ſtyle plein d'energie * d'élégance; en un mot ee ſont 
deux auteurs qui ont un meme genie & qui en font un mème uſage. 
Nous ne connoiſſons pas aſſez les Cerivains qui ont-precede; Ariſto- 
phane, pour voir juſqu'a quel point il eſt imitateur. Pour Lucien, 
il met à contribution tous ceux qui ont cerit avant lui: il eſt vrai 
que Part avec lequel il fait s approprier leurs richeſſes, les rend pour 
lui un bien qu'on ne peut plus reclamer : mais on decouvre' toſjours 
- qu'il leur doit infiniment. Je ne voudrois donc pas prononcer auſſi 
Vote, Da- Affirmativement qu un de ſes commentateurs, qui dit politivement 
ſoul not. 1. gu 14 comparer le Timon avec le Plutus, le dialogue Pemporte inſiniment 


. 2 fur la comedie. Je conviens que ie Timon eſt plein d'eſprit & du 
meilleur golt; mais ne doit-il pas au main ſon i invention, a Ariſto- 
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if qu'on ne abet itteatich t. tes'p je, des du t ere Git WW aternpe. 


Nee a ect FRY oftra que fes; pottes 6s 


ne ſe propoſoient pas ſculement"d'amuſer & de ms, fall fu 1904 1 
aſſez heureuſement pour faire eouronner les productions r ." 
genie. Chacun, A la verite, ie piquoit de briller, & rien ne flattoit „ „ 3 
plus un auteur que de ſe voir hondre du Prin; Euripide, en parti. 2 A 
culier, paroit tres-jaloux de cette diſtinQion, 2 en juger par le ſcnti- e = 


ment qui termine. pluſieurs de ſes Dass cette vue, ils | | 1 
ſe contentoient pas d emprunter de la le ou de Faneienne hiftoire | 
les lujets les plus capables de plaire par gu- me mes, ils les ajuſtoient | 
encore aux cireqnſtances . preſentes,. & lesi xendojent. par-, plus ink 1 


téreſſans. Ceſt pour cette raiſon, 2: ce que je Panſe, Nu un meme 
ſujet eſt ſouvent traité difféeremment p- 


Farpide, een k dey wer mat Jes aan 7 
fois par le meme. dans ſa trage die d Hecnbe' &: dans | 


pluſieurs autres, ſuppoſe, ſui ivant Topinion commune, que Paris! en- DN 
leva Helene, que ce fut ce qui occafionna; la guerre de Froie & te | 
les maux qui. ſuivirent: dans la tragsdie intitulse Allen, 11 fab 1 
ue tradition Plus rare & W 4 206) * ä * n- 


4 


aus DOS 


0 Brillant ider, di il, hand} i ton iclat Jar. mes cls. e ne . a 1 conrener, c 
ainſ qu'il termine V Iphigenie en Tauride, | 


Th . 
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406 ans avant 


git C, 
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400 ans avant 


Joient tout · A li: fois & pour be peuple & pour les gene Rom 4 . 
| ahopſſſaient, comme: mme Vexige Ari or 


ſur-tout la connoiflance 
tie de Vhiſtoire qui donne 


porter — 11 enen que ces e dle trail. 


dune, aclion importante, 5 
qui ett une juſte etendue, & dont la poripetir fir rape : 6; 


conditions Etotent pour tous les ſpectateurs; mais, pour les gens 


d'eſprit, & pour leur propre ſatisfaction, ils recherchoient ſoit une 


Prit 4 r 1. 446 4644 A. b 5s „ A e 


reſemblance parfaite de ja piece aver Petat actuel de la Grèce, ſoit 


| d heureuſes alluſions, tantot aux circonſtances particulières des tems 


ol ils écrivoient, tant6t a] euxStnemles. On reednnolt encore au- 


| jou un petit nombre de ces traits, qui nous font regretter de 


n' avoir pas un detail plus circoniſtaricie des affaires de la Grece, & 
des Pos e c eſt cette par- 
1 Ades alluſions plus ingenieuſes & à 


des traits plus agreables., I. a, recherche de ces alluſions va faire la 
matiere de ce memoire, que je diviſerai en deux parties. La pre- | 


| micre renfermes les 1 2 0 qui ſo ont prouvges par. kame 
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L A parie deVhiſtoide od petivent fe Nover ect althfions, contient 
Peſpace de cent Ar ef ans, depuis la naiſſance PEſchyle Juſqui 


la mort de Sophoele ; bat il nHetstagit iei que” des tröis tragiques, 
dont les pieces iiſubfiſtent⸗ Encore,” Pttfle,” Eufipide, & Sophocle. 
Or Richyte, de, Plus ancien des trbis! hacfuft la r ante de 


$25 ans avant 


la 1Xx191;> Otynygiadse;! Pug avvit"trentedcing ans, 'l6tl, qiril fe 
trouva A la bataille de Marathon; & que cette bataille ſe dos la 
troiſieme annce de la LX XII. & Sophocle mourut uni an apres Eu- 
 ripide} la troiſteme année de lu x TI. e eſt dont 1 Phiſtoire de ces 


cent di neuf ans que je borne; mes recherehes daus Vexamen' gur 
OT Eg iber a l ere it ent 1 ft! 325 2 | 
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| Se comte pu U 
quatre pieces reunfes ny c fetyblorir. 
fut ſans doute la pièce ſatyrique eee 
Funtnides; jointe W/V Apinnrorhribii de a οοοο 


in tires de la famille d Agamemnon- uns 14 Prenete;? 
qui eſt l Agamenmon, Agamemnon eſt Aſſaſſiné par- B & par 
Grad : dans les 'Comphones,) Oreſte wenge ia: mort def töapere 
ſur Clytemntftre + dans la woificme;! qui eſt denne des: Eumeiiges, i 
meme Oreſte, agitẽ par les Furies, en punition de ce qu il avoit we” 
{a mere, vient à Delphes pour confulterVoracle; Apollon lui con- 
ſcille d'aller à la ville d'Atheènes; implefer ite ſecours d e Minerve; 
il y eſt juge par les Arébpagites & reicpys abſbüs par Miner be. 
Ainſi la ſccne commenee à Delphes & Vachievs 2" Athenes ce in. 
rompt Tunit&de lieu. Apparemment qu'on ne fut pas d' abord fort 
ſerupuleux ſur ee point, qui devint dans la ſuite; d'une neceſſité 1 in⸗ 
diſpenſable, & . trouve ſerupuleuſement obſerve par Euripide 
& par Soph 


 Olympiade;# ce qui me fait eroite qu'elle fut miſe au theatre, & 


« cédente; E' phialte, tribun du peuple, avoit ſouleve les Athéniens 
contre le tribunal des Aréopagites: on pretend que ce fut à la 
je bollicitation de Na or. avoit des raiſons partieulieres Pour 


2 & , rn 11563, TEE AS VP 4 4 te th "4 .+ 
: Meurſod; is Ebyloy obſerve qu *t volt pro une. Haute dans la Didg/cali 

xXVIII. au lieu de Ax xx. e. P. 1.8 dans ſon 7. bidtre des Grecs, tome 111. aute 3 4 47 avoir 
fait attention à cette bevue, "date rte plkce de cent 9 au, avant meme la 2 
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logie, dont la pièce ſatyrique fut Pioter. Les nihets de — 
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Toccaſion d'un fait rapports par Diodore de Sicile. IPannee pte 1. Diod, Sic, 1, 


2 8 85 N. ; 


Hhe „ „ 


E tEmetaire, ajoute Thiſtorien,” 
„ ſe trouva tub dans ſa ace e | 
4 connoitre Vauteur'de fa mort Ce trait donne intelligence de 


fait entendre qu il eſt 


Ce projet 
eut pas ſon exctution: Ephialte 
dant la nuit, ſans qu'on ait pu 


tc faire caſſer ce tribunal G reſpects & ſi ane de retre. 


toute la piece. On  congoit que le deſſein du potte eſt de retever | 
le merite de ee tribunal, degrade par les colomnies d'Ephialte: il 


{d'ctabliflement divin, puiſque d eſt — 


Mlermdmeiquis cheiliiers Jy _ ges. e il 3.6t6queſtion.de-pronon.” 


en particulier dans. les chours, fur. bien. capable d cbranler Veſprit 
de ce pevple mutiné, & de dætruire les Przuges mn ba och pu 


faite naitre les diſcours ſeditieux dE, phialte. 


Verſ. 456. 


In Ariftocr, 


Oe qui mo. confirme dans cette opinion, eſt q que les * 1 
lent. principalement ſur la maniere de rendre la; juſtice dans ce grave 


tribunal. - Les Euménides diſent à Nlänerve, en parlant d'Oreſte: 


I ne vaudroit ui recevoir be ſarment ui ls prater. Dans les jugemens 
de: Arcopages/ avant que l'affaire füt miſe ſur le burcau, Taceuſateur 


& l'eceuſé etvient obliges, de faixe ſerment. $ Tout homme; dit 


*. Demoſthene, qui dans FAxeapage-en; accuſe: un autre de meurtre, 
e ſh oblige de preter ſexment, & de prononcer des imprecations. ſur 
fa tte & ſur toute ſa famille, ſi ſon oſs eſt mal fondee, .., 
©, !acenk&-pareillement prete ſarmeat comme il eſt accuſe à faux ; 


ui hai eff: permis de Sexiler. & il ne peut etre retenu, ni pax Þ ate 


© 4% cuſateur, | ni par les juges, 


In Orat.Grz. 


ni Par perſonne.” Dinarque ajoute 

qua ce ſerment ſe faiſoit au nom des Furies. Cette cixconſtance ne 

rendyels pay le ſujei de cents; pises engore pas vnaiſqmblable 7? 
Quelques vers plus bas, le potte fait alluſion a la maniere- dont 


lea Maurtriers ſe: folloient | abſaudre par * Prince, Etranger, , Le 


ineurtrier expoſdit le fait & le prince, apres; quelques ceremonies, 


Ile dechanoit quite du crimes, & A Vabri-de toute pourſuite: (c'eſt, pre- 


ciſcment la fhaon dont les choſes ſe, paſſant dans, Eſehyle. Voici 


Verl. 463. 


coinment Oreſtep ſe fait connoitre 3: Miner vet , Je ſuis Argien: 
. 


WhO oe man Pere; c' tait Agamamnon, generaliflime, de 
ec 2 flotte des Grecs, avec qui vous avez ruine cette ville de Troie.“ 


15 Ir mor elf ajoftte delicatement, pour fatter les Grees, Il fut tus 


IT 4% 
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MEMOIR 8 "DE - LIT PERATURE. 


« poire-pouride faire perir dans Pinſtant qu'il ſortoit it du 
4 tois pour lors abſent de ma patrĩe; mais eee 7 


* 


pour venger la mort d un pere chéti, je frappai ma mete, Ioõ 
ai eu tort ou raiſon; je me ſoumeis d votre d- 


6 Favoue 3 jugez- 4. 'Aa 
* ciſion. La dt'eſſe repond, qu elle le reg 


rarde comme ee eee 


des Arcopagites : Je vais, dit- elle, aſſembler les plus ſages ds mes 
* citoyens, afin qu'ils examinent cette affaire felon. la verits, ame 
avoir prete-ſerment de juger ſe lon la juſtice. Peut-on oy: pren 


dre mieux pour louer ces juges, que de dire que ee la deeſſo i 
de la ſageſſe, sen rapporte à leur jugement? Elle convoqua done Verl. 7 


ce conſeil dans la forme uſitee pour - lors. Quand les juges font 
aſſis, la deefſe ordonne à un h6rault, d'emboucher la trompente; pour 
impoſer ſilence au peuple; e etoit un uſage pratiquè dans les juge - 
mens de l Aréopage; enſuite Apollon abſout Orefle ſuivant la cou- 
tume. Je ſuis venu, dit ce dieu, depoſer. en faveur de :Vacenſe; 
4 car il geſt retiré comme ſuppliant auprès de mes foyers.”” Des- 
| lors on Etoit/ſuppoſe ſous la protection des dieux Penates; le mbltre 
meme de la maiſon ne pouvoit diſpoſer du criminel. Themiſtocle 
exile alla s aſſeoir près du foyer d Admète, roi des Moloſſes, qui, 
ſuivant la remarque de Thucydide, metoit pas ſun ami; & Par- la il 
mit ce prince hors d'ctat de le hvrer aux Atheniens. fr Apollom con- 
tinue: „Je l'abſous de ſon meurtre, & je le ſoutiendrai contre quĩ⸗ 


« conque laccuſe. Minerve met P'affaire en délibération z une 


Eumènide prend la parole & aceuſe Oreſte, em F intertogeant pur ar- 
ticles. L'interrogatoire ſe paſſe avec cette ſimplicité —, dans 
VArcopage,: ow il ne falloit aucune ſorte d cloquenes. Apresi'Vex- 
poſition des faits, Apollon ſe lève & declare qu'il a commande — 
Oreſte de tuer ſa mere ; il juſtifie cet ordre, & ſinit par ces mots: 

Je vous promets, Minerve, & ma parole eſt infaillible, de rendre 

« illuſtres & votre ville & votre peuple.” (Rien de plus flatteur 


7. 


Verl. 584. 


Verſ. 675. ; 


pour un peuple devenu fi fameux par les talens de Peſprit) Ii 


ajoute: . Pail voulu qu! Oreſte ſe retirat chez: vous comme ſuppliant; 
afin qu il vous fit attaché. Recevez le, deefle; pour allié, Iui & fa 
10 Fedde. __ cette alliance. ſubſiſte à jamais, & e 


* Ora aeg 4 1 = rech. lib. »* | | 
5 « Jang 


* 


pour faire honneur à ſon peuple fa vori, & rendre juſſiee au merite Ver 4 


— 


Verſ. 770, 


pon sie. K 
1 1. ö 


Verſ. 689. 


Verſ. 74 3. 


G. lags lexjplus * * wient fdeles . Path endroi ws 2 i. bien 1 


dans, & des'Atheniens; a du faire d' autant plus deffet, que dans le 
tems de la:reprefentation c des \Eumenides, il pouvoit etre queſtion 
d'une alliance entre ces deux peuples; car:Pannee ſuivante, ils 8 u- 
nirent contre les Lacedemoniens,” & dans la bataille de Tanagre, qui 


„ pandu ! Ce ſera ici le. ſanctuaire de la juſtice; oui, cet Aréopage, 


Jouſie faire la guerre à Theſte, & qu'elles ẽlevèrent ainſi ville 
« contre ville *. Elles firent un ſacrifice à Mars; c'eſt de fon nom que 


ce lieu s appelle Areopage. On y apprendra x reſpecter les citoyens; 


4 Gn craindra; >y.icommettre” des injuſtices & le jour & la nuit. 


es mes citoyens ne changent pas mes loix pour de nouvelles, 


equi les Puilleroient comme une onde claire ſe corrompt par la 
eubourke- Ces expreſſions de me pris raviliſſent les nouvelles loix 


que propoſdit Ephialte- Je veux que mon peuple ne vive ni dans 
_ &«Panarchie;. ni dans Leſclavage; mais je ne veux pas non plus 


* bannir: toute: crainte : qui: des mortels ſe ſoumet à la juſtice quand 


6 il ne craint plus rien Conſervez donc, avec une crainte legitime, 


4. ce tribunal; le rampart du pays & le ſalut de la ville, tel qu'il 


i n'y en a ni chez les Scythes, ni dans les terres de Pelops (prefe- 
«, rence flatteuſe des jugemens d Athènes ſur ceux de Lacedemone), 
6 tribunal definterefle; reſpectable, prompt à punir le crime; & 


&, qui veille ſans ceſſe à la conſervation des citoyens.“ Tout ce 


morceau eſt conforme non-ſeulement a la haute idée que les Athé- 


ment ſur ſon etabliſſement; car ils croyoient qu'il tiroit ſon nom du 


dieu Mars, & qu'il avoit ẽtẽ Etabh au ſujet du parricide d' Oreſte. 


Isa ſuite du jugement ſe paſſe toũjours conformement aux uſages 
4 VArcopage : : Te donnerai mon ſuffrage, dit Minerve, en fa- 
Ne ew | Ii debgne le 244 des Amazones its ce nom ge ville, | 


ce:qu'Orefte dit plus bas ſur l'union intime des Argiens ſes deſcen- ; 


ſe donna la troiſième anne de la meme: een les Argiens vob. 
ſtèrent attaches au parti des Atheniens. le 
Minerve ordonne qu'on aille aux 0 3 elle Kab tete 
ces termes le tribunal de b Arèopage: Que le peuple Athenien 
<.,ccoute-ma_ loi, prononcee pour la première fois ſur le ſang re- 


ce lieu od camperent' les Amazones, quand elles-vinrent par Ja” 


niens avoient du tribunal de VAreopage, mais encore à leur ſenti- 


A. 
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e d' crete. * 8 
«ſont Egan??? Que band pour rendre les ſuffrages gau il nen 
manquoit qu un Jedljvcid '6toit la ebdtume: des Aréopagites d'ajouter 
cetal de Minerve, pour ſauver le coupable; Eſchyle fait. remonter 
cet uſage juſqu à Oreſte. Euripide ſuit a? meme tradition; car, a 
dans ſa tragédie d' Iphigenie en Tauride, Minerve dit à Oreſte : yer. ; 469. 
«© Seuvenez-vous que, quand vous fates! accuſe) de particide dans 
10 PArcopage, = vous donnai'egal nombre de ſuffrages & vous futes 
* abſous; j ordonne que cet uſage” ſe perpẽtue. Dautres eroient 
que cet uſage ne commenga d'avoir lieu qu'à VeEgard de mana, P. Brow - 
accuſe d'adultère: comme le nombre des ſuffrages pour la condam- po Fr 
nation'n 'excedoit que du un ſeul, un des juges qui vouloit le ſauver, 
dit adroitement qu'il toit juſte de donner un ſuffrage favorable, au 
nom de la Deefſe, ce qui paſſa depuis en loi. Sigonius, ſans entre 
dans l'examen de ces deux err dit poſitivement que-Vaccuſe; De rep. 
ſubiſſoit deux jugemens; qu 'apres le premier il pouvoit ſe retirer Athen. li. 
volontairement en exil, sil voyoĩt que les choſes ne tournaſſent pas à l 
fon avantage; que sil ſubiſſoit un ſecond jugement & que les: ſuf- 
 frages fuſſent Egaux, il Etoit renvoye abſous. Mais on ne congoit 
pas comment les ſuffrages pouvoient ètre ẽgaux ſans ajouter celui de 
Minerve, car les juges devoient tre au nombre de trente- un, & - 
c'eſt pour cela qu Apollon dit ici, dans Eſchyle, qu'un Hage de. 2 ſchol. 
plus ou de moms ruine on retablit les famillec. Auſſi, dans le juge- Verl. "208. 
ment dont il s'agit, le nombre ſe trouve egal, grace a Minerve - | 
Oreſte en remercie la Deefle, en ajoutant ces mots, pour cimenter. 
Tallianee des Argiens avec les Athéniens: -Je- retourne à la ville, verſ. 772. 
e d' Argos, apres avoir juré à ce pays (le pays d Athenes) & à ſon. 
e peuple une alliance ẽternelle; audun Argien ny portera la guerre, 
KE ſi quelqu'un oſoit violer ce ſerment ſolennel, nous -meëmes, du 
fond du tombeau, nous lui ferons ſentir des maux ins vitables, 
* nous lui rendrons les chemins impraticables, & Par-tout, il ne 
© rencontrera que de triſtes augures, pour le faire repentir de ia 
* demarche. Au contraire, nous ſerons favorables à ceux qui 
* g'uniront à cette ville, conſacréèe à Minerve, pour la ſoutenir dans 
« la guerre.“ Les Argiens cette année Etoient, comme je l'ai deja 
dit, ſur le point de ſe liguer avec les Atheniens contre les Lacede-- 

a | moniens- 
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mandre les cri redoubles, rappelle aux Athenicns que Sigee ne leur 


- dence. Ce qu'il ajoute eſt encore plus fort, pour etablir le droit des 
_ Atheniens fur 'Sigee. * Ees generaux 'Grecs, dit Minerve, mont 


V. 407. 


qo! "un pareil titre. 


„ que ton peuple; tu trouveras en moi un protecteur aſſure contre 


affaſſmats fecrets, <1 


crit rditdr&s: (ces mots, det bord du Scamandre, meritent attention. 
Cꝰeſt · A qu toit ſituc e la ville de Sigee, dont pres de cent cinquante 
ans auparavant, les Atheniens & les Mityleniens 8'ctoient diſputcs 
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moniens, ** Je te ſalue pour la derniere fois Athenes, auſſi bien 


64 tes ennemis, tu y trouveras la ſalut & la victoire.“ A ces mots 
_ il fe retire, & laiſſe les Eumenides exhaler leur fureur. Minerve 
_ effaye de les adoueir, & finit par leur dire: - Je vous promets des 
* temples dans le ſanctuaire de la juſtice; c eſt · là qu'aſliſes ſur des 
« autels charges de victimes, vous vous verrez honorees. par les 
# citoyens de cette ville.” En effet, les Furies, ſous le titre de 
fſes redoutables, avoient leurs autels près de l' Aréopage, parce 
due, dit Ulpien, les ye FO qu'elles fe dne connoitre tes 


Avant que de finir, 3 je citerai une alluſion, que je n'ai pas re- 
marquse en ſon lieu, pour ne pas interrompre ce que j'avois A dire | 
fur VArcopage. Quand Minerve - paroit- dans cette Piece pour la 
premiere fois, elle dit, F ai entendu des bords du Scamandre, ler 


la proprietè. Ils remirent la deciſion de Vaffaire a un combat ſin- 
gulier. wt fut choiſi pour les Mityleniens, & Phrynon pour 
les Athen Phrynon fut vaincu, ainſi Sigee reſta aux Mityle- 
niens. Le ae en diſant que Minerve à entendu des bords du Sca- 


appartient plus; il veut les piquer d honneur & les engager à re- 
prendre une ville od leur Deefle: tuiclaire fait quelquefois ſa reſi- 


4 confacre tout ce terrein; c'eſt la part qu' ils m' ont donnce des 
* depouilles des Troyens; c'eſt un preſent diſtingue qu' ils ont faite 
aux fils de Theéſée.“ Rien de 2 e nen & me mag 
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Cette piece LO Er tes! trois  elpdces 4 alluſions que je 1 me ſuis 
5 propoſe de rechercher dans les tragiques Grecs. M. Abbé Sallier, 

dans une diſſertation qu il a faite ſur cette tragtdie, montre par des 2 M. del Ae. 

eee. 

raiſons tres -ſolides, qu'elle a des rapports ſenſibles au tems qui pre- 
c&da immediatement la bataille pres des tes Arginuſes ; 5 & il obſerve, 
apres Diodore de Sicile, que cette bataille ſe donna au commence- Lib. XII. 
ment de la LXXXXIII. Olympiade. Or Sophocle mourut la troi- Karin 408 
ſièẽme annẽe de cette meme Olympiade; 3 ainſi cette pidce doit avoir ee 
etẽ une de ſes dernières. Il remarque auſſi que le 'potte dans cet * 
ouvrage, avoit pour but de ſe rendre agreable, non-ſeulement aux 
Atheniens en general, mais en particulier A ceux de Colone, parce 
qu'il Etoit de ce bourg * . 95 Voila donc des alluſions d'abord aux 
affaires generales , de la 'Grece, enſ, uite à des circonſtances particu- 
lieres. . II reſte une troſièeme eſpece de rapports que ce ſavant Aca- 
demicien na pas Jugs a propos d'examiner, & qui rentrent dans 
mon plan; ce ſont les traits qui touchent le PoRe © en rätte : 
_ C'eſt le point e dont,j je vais m *occupper. 1 
© Ciceron & toute Pantiquite nous apprennent que VOedipe-Colenic In dial. Se- 
in Macrob. 
les caractères d'un age avancé; il y regne une douceur auſſi naive 
que charmante, ſoit dans les penſces, ſoit dans les expreſſions. 


ou un prince frere de ſa femme, ou le devin Tireéſias; c'eſt un tyras. 
pere qui aime tendrement ſes filles, c'eſt un vieillard qui n'eſt 
plus occupe que. du ſoin de conſerver une vie miſerable, a la vèrité, 
mais dont on n'eſt | Jamais plus jaloux que quand on eſt plus pres de 
la perdre. Un ſeul point anime & rappelle fa premiere viguur, 
c'eſt quand il penſe aux mauvais traiternens qu il Eprouve de le part 
de ſes fils: c'eſt juſtement-la le point de reſemblance d Oedi ipe & 
de e Ce poste, dans ut age fort AVANCE, ſe vi P ſecute 
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eſt un fruit de la vicilleſſe de Sophocle. En effet, cette pièce porte a” Lucia. 3 


Oedipe n'eſt plus ce fler roi de Thebes, qui maltraite de paroles, vid. Ocdip: 


71 Cicer. loc, cit. 
& alii. 


In lib. an ſeni 
gerend, fir 
Rep. 
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par ſes fils, & en particulier par Iophon, qui ſe diſtingua auſſi dans 
le genre tragique: ce fils fut afſez denaturé pout citer ſon pere en 
juſtice & le faire interdire comme inſenſe; Sophocle n employa 
d'autre moyen de juſtification, que la lectute de la Piece dont il ef 
ici queſtion, elle fut fi, bien reque, que le pere fut mis hors de cour. 
Au rapport de Plutarque, Vendroit qui Hatta Ie plus Paſſemblee, fut 
le chœur du ſecond acte, qui commence par ces mots: Etranger, 
“ vous tes donc arrive à Vexeellent territoire de Colone, 1 cette 
“ terre fertile en bon courſiers, ou la plaintive Philomele ne celle de | 
« repeter ſes chants dans des vallees toujours vertes. A peine le 
« pocte, dit Plutarque, eut-il la, ce morceau, qu'il fut reconduit 
«. hors. de la place publique, au milieu des cris & des applaudiſſe- 
« mens, comme 8 il fat ſorti du theatre.”  Sophocle., a done voulu le 


+ * 
ov 


peindre dans la perſonne d Oedipe. Ce prince qui en bon pere aime 


Verl. 623. 
Veri. 1236, 


Veri. 4267, 


40 je ne puis eee [MR ae 


naturellement ſes enfans, comme il. le temoigne par ſon attachement 


A ſes deux filles, Antigone & Iſmene, a le malheur de ſe voir aban- 
donné de ſes propres fils, E téocle & Polynice, & oblige aller 
mandier Thoſpitalite dans une terre inconnue, n eſt- ce pas repre- 


| ſeater indirectement Vetat miſcrable o Iophon voudroit reduire fon 


pere, {i les juges &toient auſſi injuſtes que le fils eſt denature? Il ne 
ceſſe de 2 . avec 15 couleurs les ps 7 vives, la Ents | 


# $$ 
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vivement preſſẽ de vouloir bien Ecouter Polynice, il dit: © Ma fille, 
« je me rends à vos volontes . . . . mais Je vous demande en grace. 


60 de ne me pas forcer 2 a parler malgré moi. wk En effet 1 perſiſte? a 


ne rien dire, & ce ſilence carateriſe mieux fa colère que tous les 


reproches qu'il auroit pu faire. 1 Polynice ; a beau, employer un ton 
ſoumis & inſinuant, pour demander pardon, Oedipe d'abord ne 
daigne pas meme. lui rẽpondre; enfin faiſant ſemblant de ccder, il 
donne un libre champ 2 A ſon reſſentiment, & s'Enonce contre Poly- 
nice avec tant de vivacite & d'une maniere ſi- conforme au ton que 
Sophocle auroit pris contre Tophon, que ce n 'eſt 1 le bers, cel 


le poete meme qu'c 'on croit entendre. 
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gelehnt 1 rl le Phils 2x7 fut joue ſous Varchonte Ola. jogan ans avant 
cippe, la troifieme année de la Lxxxx11, Ol ympiade, eing ans Bieber. Sicil, . 
avant la mort, de Sophocle. L'année precelente, Alcibiade, pour- E 
lors exile Amenes, voulut rendre aux Atheniens un ſervice ſig- 
nals, an de menager par- ſon retour: pour cet effet, 1 empecha | N 
Phar nabaſe, ſatrape de Perſe, avec qui il Etoit lie Eamitie, d' envoyer . — 
trois cens vaiſſeanx au ſecours des Lacedemoniens, en lui reprẽſen- jp | 
tant qu'il n'<toit pas de Pavantage du Roi ni de Lintérkt des Perſes, 
de rendre les LaveJomanicns fi puiſſans. Tannee meme que la T 
Didaſcalie atigne pour la repreſentation du Ppiloctete, Alcibiade, A 
la tete de douze galeres, vint trouver un dẽtachement &Atheniens „„ 

qui ſc<ournoient dans File de Samos; u en fut bien regu, en recon- 
noiſfance de la dEmarche qu'il avoit faite Pannee precedente,, II 
profita de cet accueil, & traita avec eux de fon rai: en failant les 
plus belles promeſſes de fervice & &attachement A la patrie ; fa pro- | 
polition, portee A Athenes, fut appuyee de tout le credit de Thera- „ 
mene, qui Etoit pdur - lors chef de la Republiq ue: on conſentit 1 LY 
nommer Alcibiade General des troupes de Sames; ll ſe camporta fi 
bien cette annce & les ſulvantes, que quatre ans aprbe 11 fut regu dans 
la ville avec pompe & magnificence. Xeénophon fixe ſon retour 3 In Helen. lib, 
la vingt-cinquieme année de la guerre du Pdoponneſe, un an avant 
la mort de Sophocle. Si la date de la Didaſcalie eſt certaine, ne 
peut- on Pas dire que Sophocle, en donnant cette tragedie Vannee 
meme ou il fut queſtion du rappel d 'Alcibiade, voulut appuyer Pavis _ 
de Theram@ne, & faire entendre aux Atheniens, Ide 77 = - 
Philoctète, qu'il eſt des mortels à qui les Dieux attachent-quelque. —' 
fois le fort des Etats ? En effet, ſi dans Tordre des Deftins la preſence. | 
& les ches de Philoete ctoient indiſpenſablement ef flair pour 
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le meme liche av6it ẽtꝭ traits par Eſchyle & par Euripide : : eſt curieux 3 - 1:48 
Dion Chryſoſtome C. 548), qui avoit les trois pieces ſous les yeux, la difference gui re · 
due a la maniere des trois poẽtes; il paroit donner la preference à SophOele. 


11 procurer 


_—_ Vid. argum- | Cette tragedie fur 1 ſous Yarchonte Pythiodore , u 
| 432 ans avant 


pour donner aux Atheniens I'a avantage ſur les Lacedemoniens: 


| qui put prouver cette conjecture; tout ce qui ſemble la favoriſer, c'eſt 


merycilleuſe pour I'legance du ſtyle & la douceur de la compoſition ; ; 
le potte ne s eſt pas contente J'emprunter ſon ſujet de POdyflce 


de Sophocle, dans le Philo#ete, eſt à peu pres le genie d'Homere 


lemaque; & Philoctète eſt un malheureux, mais un malheureux 
illuſtre, qui intéreſſe par ſon titre de compagnon d' Hercule, parce 


une vieilleſſe digne de Jupiter. = 


| auſſi un homme qui fait s 'accommoder aux Circonflances, 155 
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procurer aux Grecs la victoire ſur les Troiens, la preſence PAs 
biade n'<toit peut- etre pas moins néceſſaire dans l'ordre politique» 


Je nai trouve, dans le cours de la Piece, aucun trait particulier 


que la piece en general ſe refſent un peu de la vieilleſſe, & par con- 
ſequent elle doit avoir été une des dernières de Sophocle. Elle eſt 


mais elle n'a pas, à ce qu'il me ſemble, le feu & la force des autres: 


d Homere, il a conforme ſa marche à celle de ce poëme. Le genie 


dans POdyflce : : il conſerve a Ulyſſe ce caractère de ruſe & de diſſi- 
mulation 1 convient au heros, qu' Homère appelle par excellence 
To\upnry ; il donne à Pyrrhus ce coeur naif & genẽreux de Té- 


au il porte dans ſon carquois le ſort de Troie & la victoire des Grecs. 
D'ailleurs cette piece n excite dans l'ame d autre ſentiment que la 
compaſſion, qui eſſ naturellement douce & conforme au caractère des 
vieillards, car ils s attendriſſent volontiers ſur le ſort des autres mor- 
tels. Enfin tout s 77 rEunit pour nous repreſenter un auteur plus 
qu '*otogenaire, mais dont la vicilleſſe, telle que celle d 'Homere, eſt 


* 


* K D b E. 
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yin "og année de la LXXXVII. Olympiade, Yannce mEme qui 
Jeroen la guerre du Beanie; 1 auſſi le potte y Paroit tout oc- 


'''®I] n'eft pas aiſt de rendre ce terme 4480 toute ſa Wes; il ne 2 pas ſeulement un 
homme qui a beaucoup d'eſprit & de prudence, comme ſon Etymologie le porte, il * 


'Y D'autres Teppellent Py chiodoſe. 
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; ends ine d'honneur les Grecs en general, & les Atbeniens en 
particulier: : ce deſſein ctoit.. bien naturel, A la veille d'une guerre 
qui inte reſſoit tout la Grèce, & les Athenietis/ plus que: perſonne. 
Jaſon . dit à Medee, en l'honneur de la Grèce: Vous habitez lsa 
« Grece & non pas un pays barbare; vous connoiſſez donc la ju- Yeh g3G 
4 ſtice; vous preferez donc les Loix à la violence.” || N'eſt-ce pas * 
un trait mis exprès pour attirer attention des Groen! & leur faire „„ „ 
entendre, que des peuples qui ſe piquent de juſtice. ne doivent pas 
agir comme des barbares, & s'engager temérairement dans une | 77 
guerre, dont l'iſſue ne manquera pas d<tre funeſte s ils ne ſe laiſſent Ae 
conduire par Vequite ?- Voila Pour toute la Greee, pour les Athé- | — 
niens en particulier; le chœur dit 3 la fin du trofieme acte. De- 1 — 
« ſcendans dE rectee, peuple todjours heureux, fils des immortels, Vert 824. 5 1 
e rejetons d'une terre ſaerèe, qui n ẽprouva jamais les déſaſtres de la | 
e guerre, vous qui vous nourifſez du plus pur lait de la ſageſſe, & 
qui vous promenez avec un plaiſir toujours nouveau, ſoit dans cet 
% air pur, ou les chaſtes Mules placerent autrefois Pharmonie, ſoĩt 
« ſur les bords du Cephiſe; d'onil'on dit que Venus ſouffla ſur tout 
« le pays, les douces haleines des vents moderes, & d' où cette Deefle, 
« couronnee de roſes, vous envoie des amours, compagnons inſ ss. 
* parables de la ſageſſe, paur voug: faire Produire toute Meng de. 5 1 
« vers, e Ab ons owl h eie oh 5 1 Up 
Si je ne craignois de m *Ecarter [trop de mon ſujet, jer me toit 
à depouiller ces deux ſtrophes des ' allegories charmantes, dont elles- 
font votlees; Je montrerois que lharmonie dont il s'agit ici, neſt iy 
pas preciſcement celle qui preſide A Ia muſique; c'eſt la philoſophie- 
meme qui fait regner dans Tame ce bel accord, Par Ig les v vertus 
reunies repriment le tumulte des, paſſions... Venus ici n'eſt pl plus Ja 
mere de ces paſſions volages, n&es, pour le malheur des R 
c'eſt la mere de la. ſageſſe, qui, par ſes belles Jegons, Hait- germer 
dans le cœur la vertu, dont les Atheniens ſe piquoient ſur tous les 
autres peuples. II me fuffit obſerver, que le poëte n inſiſte tant 
fur Vamour de la ſageſſe, que pour faire ſentir A ſes citoyens que leur 
titre favori ne doit pas @tre celui de penple guerrier, mais de peuple 
amateur de la ſageſſe, dont les douceurs menent Plus ſirement 2 la. 
vraie gloire, que les horreurs de la guerre; je ne ſais meme ſi la 1 7 
SOS The bk | j | | 7 q ſuite- 3 F \ 
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ſuite de ce chœur n'eſt pas enoore une lecon indirecte, * f les yives 
peintures, ſous lesquelles il repr6ſente une, mere) qui veut Egorger 

ſes enfans, ne peuvent pas Stre rægardees comme le Aadlogs C's 

ville, qui ſacriſie ſes eitoyens à la guerre 
Te qu'il y a de plus remarquable pour Ihiſtoire, dans h — — 

* cette tragedie, c%ft que des deux traditions qui couroient ſur 

la mort des fils de Medee, le pobte choiſit celle qui ſauvoit l honneur 

des Corinthiens, que les Atheniens avdient intéret de menager Pour 

ver. big, 1. 12 guerre qui ſe E. Au rapport dE lien, quelques- uns pre- 

V. cap. 21. tendoient que c'<totent les Corinthiens qui avoient &gorge les fils de 

 Me&dee, & qu ils avoĩent meme <taþli des fetes & des. explations 

ſolennelles pour appailer leurs manes ; d autres diſeient. que C (toit 

Medee qui les avoit immoles elle - meme, & qui avoit inſtituc des 

cEremonies expiateires; Euripide ne manque pas de ſuivre cette ſe- 

conde opinion car apres que Jaſon ia demande a Medee ſes enfans, 

Verl. 1380. pour les pleurer & les enſeyelir, Medee lui rẽpond: © je n'ai garde 

de te les donner, je veux les enſe velir de ma propre main apres 

les avoir tranſportés dans le temple de Junon, de peur que 

« quelqu'un de mes ennemis n infulte à leurs mines & ne decomvre 

leur tombeau: je ferai plus; j'ctablirai en ce pays une fete ſolen - 

nelle & des ſacrifices pour expier ce meurtre ee me | 

* je me retirerai dans la terre 4E retce.” 1 
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Ae FEM parut roy Ans apres la prectdente, "oF ace 

. Ep améinon *, la quatrieme année de ta IXXXVII. Olympiade, par 

. 2 E la uubißeme anne de la guerre du Péloponnèſe. Je ny 
trouve pas d' alluſions aux affaires generales de la Grèce, mais des 

N rapports particuliers, ſoit aux Atheniens, ſoit au poete. ; 

"Premierement')'y vois les AthEniens & leurs orateurs caraQeriſe 

8 tels qu'ils &toient du tems de Démoſtheneee. 

n FThedre dit; nous connoiſſonz le meilleur parti, mais nous n'a- 


ct ease ect rann. olg sist 
bs « yons 


Logs garde de le ſviere, doit par ches. ſoit par un eertaitt pleiſir 
gque aous pre fèrons A hpnnent. 22451 of 911105 2201-16 mird 


Dewoſthene ſe plaint par- tout, fur- tout dans (cn Phibpplquencque | 
10 Athënĩens ont aſſez de ſagacitij pout voir quel eff le meilleur pati, 


mae qu ung fe naturelle les empiche de le ſulvre Uh iorpicy oo 


La meme Princeſſe dit ailleurs, (il ny a rien qui contribue plus ver . in 
e au renverſement- des Milles & des familles, que les diſeours flat: 
« teurs i ihne s agit cependant. pas de dire, ce qui pen plot: de. 


« vantage, mais ee qui peut pigner d una nable Emulation Zigeft * 1117 


ainſi que le meme Orateut peint ſes rivaux, & en particuker Ecchine 
& Philoclès, comme de vils flatteurs, de laches cemplaiſans, qui 
cherchent Plus plaire 99 pruple ni. donner leg, cenſeils lea plus 
ſages. - b 1½½ % ont ron id Head 53 TRE. aft ® 
Ile potte ne critique pas feulement V'6tat poluiquo, il attaque auſſi 
les Philoſophes, qui n'etoient pas d'accord avec Vecole de Socrate. 
Rien n'eſt plus vif que la ſortie qu il fait contre les Pythagoriciens; 5 
il eſt bon d'obſerver qu'il anticipe de beaucoup, car Pythagore nex 
iſta que long- tems après These; mais c'eſt affe la colitume d' Euri- 
pide, & des poëtes en général, d'uſer ainſi d'anticipation, pour 
rendre les choſes plus us intéreſſantes. 4 Theſte parle en ces termes au 

jeune Hippolyte 1 fais a preſent parade de ta fru galite; abſieps- 
tos de la chair des animaux; va ſous les a ſpices * COrphde cou 
« rir après une vaine fumée de ſcience; te voila pris ſur le fait; jg 


lane 


« en à tout le monde de fuir de pareils ſeducteurs; 1 


4 cherchent a ſe faire valoir par de beaux diſcours, & ne font en effet 
que des chaſes homteuſes. Pans un tems od la philoſophie etoit 
en vigueur, & od chacun, ſuiyant un Fugs trop commun, croyvit. 


fa ſee la meilleure, les ſpectateurs aimoient de Pareils traits, leg 


uns parce qu ils ſe croyoient plus parfaits que ceux qu on critiquoit, 
les autres parce qu Ys Etotent, * aiſes de muy aux Wen 7 ceux 
qui valoiĩent mieux qm u; o 35 202m; oth. 

Quant au poete. en particu ls crojs- qui a voulp . en ro 
lui-meme dans le earactère g Hippolyie.; il repreſente ce. prince 
comme un jeune homme pleig de erty, mais d une vertu fareuche, 

& tells que devoit etre gelle d Euripide, qui v'cut pas de ſchour plps: 
agreable,que celui SR e pblewcs, gu Aula-Gelle dit avoir: Aul, Gel. l. 


vue XV. Cap. 42039. 
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declame par- tout contre le ſexe, pliit6ri'par humeur que pat raiſon; 
comme j; aurai licu'de le montrer dans la ſuitè ; enfin ce jeune heros 


fait ſes adieux à la jeuneſſꝭ d Athèned, du ton, dont Euripide, qui ſe 


piquoit de vertu & de chaſteté, auròit ſans doute fait les ſiens, 
quand les infidelites de fa femme Chériha l'obligèrent A Seiler lui- 
mEme : * Chers compagnons de ma jeuneſſe, faites. mois vos adieux; 
* conduiſez-- moi hors du pays, mais ſachez, quoiqu'en diſe mot 


pere, que vous ne trouverez jamais perſonne plus chaſte que moi.” 
A la fin de la pièce Theſce s'adreſſe ainſi a la ville d'Athènes: : 


% Ville conſacrte à Minerve, quel citoyen tu perds en moi 
Ah! Venus, que je me rappellerai ſouvent les maux que tu me 
fais. Neſt ce pas Vexpreſſion meme'du cceur ee ere June 
1 prit 16 parti de ſe retirer eher Archelaiis. . $7 Pots Ab 1 25 
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Le ne date cette piece de Tarchontat Sai. 14 8 
| fieme annee de la xc. Olympiade, qui repond A Ia quatorzieme an- 


nee de la guerre du Peloponneſe, dans | e tems, ajoute-il, ol les 


Argiens & es Lacedimomens «5 'envoyerent miltuellement tes deputts 
pour faire alliance enſemble ; Thucidide rapporte, que cette mime 


année les Lacedemoniens remporterent une victoire ſignalke for les 


Argiens: cela pole, les Athéniens voulurent ſans doute profiter de 


Toccaſion pour gagner les Argiens, & ceft-la probablemedt,” comme 


Theatre des 
Grecs, t. 11. 


Tobſerve auſſi le pete Brumol, le feeret” politique de cette tragedie, 
qui tend à detourner ce peuple de faire aucun traité avec les Lacé- 
demoniens, ennemis d 'Athenes. Le potte 8'y prend aver art pour 


remplir ſon deſſein; il choiſit pour fon ſujet une des Were les 


plus glorieuſes pour les Athéniens, & qui étoit en quelque" facon 
Tepoque de leur alliance avec les Argiens: Adraſte, roi d'Argos, 
irrite contre Creon, qui étoit depuis peu roi de Thebes; le trouvoit 
trop foible pour ſe venger avec ſes ſeules forces; il prend le parti 
d'aller à Eleuſine, ville de l'Attique ; il eſt ſuivi des meères & des 


femmes qui avoient perdu leurs fils ou üs maris au ſiége de The- 


bes: 
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10 lle viennent ſupplier Theſce, roi dJ'Athenes, de ine les 
armes en leur faveur, & ſur-tout de faire inhumer dans ſes états I 
tant d'illuſtres morts, a qui on refuſoĩt la ſepulture dans le pays 3 1 3 
Thebes. Theſce prend leur defenſe: & ſe charge de faire rendre les F | ä 
derniers devoirs a ces malheureux; voilà donc une alliance très-an- 1 = 
cienne, juree entre Adraſte & Thelce, tous deux ancètres des deux 
peuples dont il sagit. Quel en eſt le motif? La religion priſe dans 1 
le point le plus ſenſible aux payens ; cet un-refus 90 puren on 455 * 
fait qu'ils ne eonnoiſſoient pas de plus , > 7 

Le detail weſt pas moins adroit. Le poẽte profite de tout, nn 
rappeler cette ancienne alliance, & relever le mérite d Athènes. e | 

Dans un entretien d'Adraſte avec Theſce, Adraſte prévient une 
objection dont la reponſe eſt flatteuſe pour les Atheniens. Vous 
me demanderez peut- etre, dit-il, pourquoi je rai pas plut6t re- Verſ. 184, 
« cours au Peloponnele, je vais vous en dire la'veritable' raiſon, wot 
Les villes de cette provinee ſont foibles & peu conſiderables; il ny 
wy que la votre qui. puiſſe former une pareille entrepriſe: elle 4 
& coùdtume de jeter un eil de compaſſion ſur les miſeres des autres, | 
« & elle vous à pour chef, prince auſſi eftimable pour votre pru- ©," SO 
_-& dence, qu aimable pour votre jeuneſſe. Ce langage Etoit bien 
doux pour un peuple rival des Lacẽdemoniens, qui dès le tems de 1 1 - "i 
Theſee ſe voyoit le premier peuple de la Grece, tandis que toutes les » 
villes du Peloponneſe, ſans excepter Lacedemone, ne meritoient pas „ © 308 
dentrer en comparaiſon. Je crois meme que la manière dont il 
releve la prudence de Theſce, malgre ſa Jeuneſſe, tend à flatter 
les genéraur Atheniens, & ſur · tout Alcibiade qui Etoit à la fleur de 
Page; car ce ne fut que trois ans après, qu'il eneourut la diſgrace 
de ſa patrie. ſe ſoupgonnerois' auſh volontiers que Venumeratiari 
qv Adraſte fait des generaux qui avoient combattu devant Thebes, 
a trait à des particuliers qui vivoient encore, ou A quelques · uns =—_ 7: 
ceux qui avoient/peri depuis le commencement de la guerre: ce qui pw 
m 'engagerdit A le croire,” c'eſt. que ces portraits ſont tous -differens 
de ceux qu Eſchyle fait des memes heros dans ſa tragédie den ſept 
devant Thebes. Or ſi ces portraits Etoient conformes 2: Vhiſtoire; ils 
ſcroient les memes dans les deux pottes. II y a toute apparence que 
Pun & l'autre ont fait leurs caractères d'après nature, ſur des heros 

Ton. III. n connus 


vert. 1183. 


yerl. 1214. 


gage cux-memes, & que deſcendans directs de ces illuſtres E pigones, 


i mière pour expliquer alle gorie. 01% # 


| bie par l'entremiſe de Minerve. Cette Deeſſe tutElaire d Athenes, 


E 


ſuader Valliance des Argiens avec les Lacedemoniens? Enſuite: la 


M E M OIRES: DE LITTERATURE: 
connus de leur tems. II eſt vrai que hiſtoire ne fournit aueune clus 


Enfin, pour Vexecution parfaite de ſon, Pony Euripide PG 0 


toũjours jalouſe de la gloire de ſon peuple, ſe montre tout-I-coup a 
Thelſce, quand il eſt pret de ſe ſeparer d'Adraſte, & lui adreſſe ces 
paroles: Thelce, prete V'oreille aux paroles de Minerve, & ap- 
„ prends ce que tu as a faire. Ne livre pas ſi aiſé ment les cendres 
« des morts aux Argiens, pour les reporter dans leur pays; recoig 
6 auparavant un ſerment, en rẽcompenſe de tes peins & de celles de 
« ta ville. Qu' Adraſte, comme roi & ſouverain, jure pour toute 
T YArgolide, que jamais les Argiens ne porteront la guerre dans ce 
« pays, & qu ils rẽſiſteront mème a ceux qui voadroient I attaquer, 
“ Si jamais ce ſerment eſt viole, que toute V'Argolide periſle i impitoy- 
4 ablement ! Pouvoit · on trouver un motif plus puiſſant pour diſ- 


* 


N * 


Deeſſe, après avoir preſcrit les ceremonies qui doivent accompagner 
le ſerment, dit aux fils de morts: Pour vous, dans un age plus 
« avancée, vous vous emparerez de Thebes, en vengeance de la 
6 mort de vos PEres. .. . . & vous deviendrez cElebres dans toute 
« la Grece, ſous le nom d Epigones.? En effet, on appela ainſi 
les fils des ſept g&neraux tues devant Thebes, qui dix ans après re- 
prirent cette ville ſous la conduit d'Alcmeon. Mais le Pete porte 
ſes vues plus loin; il veut intéreſſer les Argiens qui vivoient de ſon 
tems, en leur rappelant que ce ſerment de leurs ancttres les en- 


ils font tenus au meme” ſerment, s'ils ne veulent courir le qe de 
la punition rEſervee aux infrateurs. | 

Des trente · trois pieces qui nous roftent. du theatre 3 il n'y a” 
que ces fix dont j aie trouve des dates certaines; cependant, comme 
les autres renferment des alluſions à Phiſtoire de leur tems, dont 
quelques- unes ſont fi ſenſibles qu'il ne manque qu'une date fixe pour 
ſe decider abſolument, je vais expoſer mes conjectures ſur quelques- 
unes des un dont j te n'ai point Encore parle, 
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108 apprenons de Sophocle, que le territoire de Colone Etoit (ag . 35. = 
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| conſacre à Promethee ; & ſon Scholiaſte remarque d'après cell. . — 
Apollodore, que dans Academie, Promẽthẽe ttoit honors avec Mi- cit. Kh : 
nerve, auſſi-bien que Vulcain; qu'il avoit un temple dans le bois ä 
de la Deeſſe, & qua Pentree on, trouvoit une ancienne baſe ſur la- ©. 
quelle <toient Elevces la ſtatue de Promethee & celle de Volcain, | + 
Promethe&e etoit repreſente plus vieux, avec un ſceptre en la main Ta _ 
droite; Vulcain paroiſſoit plus 3 jeune. Ce trait eſt appuyé du tE= In Attic. - a 
moignage de Pauſanias, qui dit que Promethee avoit un autel dans 7 
PAcademie meme, & dus on avoit inſtitue en ſon honneur, des j jeux - el 4 
qui confiſtoient a courir depuis cet autel-juſqu'a la ville, avec To: ot 
flambeaux qu'il falloit conſerver allumés. Les Atheniens „ 1 
donc mis Promethee au nombre des Dieux; auſſi Eſchyle avoit-it. - © ; 
compoſe en ſon honneur trois .tragedies, qui renfermoient les trois 
circonſtances intereſſantes de fa vie, & qui furent j jouces Probable-. 
ment dans quelques-unes de ſes fetes, II y a toute apparence auſh 
que jointes à une piece ſatyrique, elles formerent une tetralogie. * Dead 
La premiere Etoit intitulke Promethee derobant le feu celg efte * ; 2m 5 e 
ſeconde, Promethee attach? ſur le mont Caucaſe , ceft celle qui nous 1 Fo 
reſte aujourd'hui; la troiſieme, Promethee detache par Hereuls * #/ Avdpumrece had 
ll falloit que les ſujets tires de I'hiſtoire de Promethee, pluſlent ſin- Ta, Aren 
gulierement aux Atheniens. Le ſupplice de Promethee. fut auſſi ED 
traité par PA qui mettoit 5 ſcene. en 0 & par Nan R 
il. PAD curieux de voir comment | ces deux pottes- 8 'y Goiens: pris; 
peut etre que leur maniere Eclairciroit ou Jultiheroit celle #Eſchyle, 
qui paroit aujourd'hui! ſi ſingulière. 1 = 
Des trois Nag dien OElcbyle il ne nous reſte donc due la ſeconde, e 3 
K k 2 by dont | „ 
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| dont le fujet eſt. traits d'une facon fort Hloignee de nos mœurs; mais 

il faut obſerver qu elle parut dans des ceremonies de religion, & 
qu'ainſi elle peut bien renfermer des alluſions à des myſteres que nous 

ne connoiſſons plus. Cela poſe, on n'eſt plus choque de voir Vulcain, 

: dieu ſubalterne, reſiſter ſi 'opiniatrement à l'ordre que lui donne 
Jupiter, d'attacher Promethee : on lit, dans l'bhiſtoire fabuleuſe, que 
Promèthee & Vulcain ẽtoiĩent deux divinites amis, qui avoient un 
culte commun, comme J ai obſerve plus haut; au contraire, on ſait 
gr au potte de n avoir pas choque les idées El: peuple, fur un point 
cu on ne peut trop menager fa foibleſſe. Si on ne ſaiſit pas de 

| meme les autres allegories, ceſt que le culte des dieux de I Anti- 
quite, ſur- tout de ceux qui ne toiĩent que demi dieux, renfermoit des. 
ceremonies qui ſont aujourd'hui inexplicables, parce qu? elles avoient 
rapport à des circonftances de leur vie qui ſont abſolument incon- 
nues: or, à bien examiner ce qui donne un air ſi ſi ogulier 2 la tra- 

ge die d'Eſchyle, on trouyeroit peut · etre que. ce ſont des. alluſions Aux 
myſteres des fetes de Promethee. 
"Tndependamment de la religion, le poste avoit des vues partiey- 
„ qui touchoient à des raiſons politiques. II ſe dechaine par- tout 
vet. 556 contre la tyrannie, & ſur- tout contre les nouveaux tyrans: „Tout 
Verf. 223. homme, dit-il, dont la tyrannie commence, eſt dur & intraitable, 
Ver 95%. aan . Ceft i un "aha inſeparable de la tyrannie, que de ſe mefier de 
ir ſes at. « + je me ſouviens d avoir deja vi chaſſer du ciel deux 

An. 1. « tyrans.“ Suivant le Scholiaſte, ces deux tyrans <toient” Ophion 
ah racer} =; Saturne; mais ne pourroit-on pas croire auſh que c'eſt une allu- 


| 16 ans avant 
JC. ſion aA Pexpulfion de Piſiſtrate & A la mort d Hipparque ſon fils, 


Thucyd: 1. > dont le reſſouvenir devoit flatter les Atheniens, qui dreſſerent des 
fſftatſies 4 leurs Hbérateurs, Harmodius & Ariſtogiton? | 

ano b "Sit oit de mon ſujet de relever les anachroniſmes hilt cette 
verſ. 633. pièce eſt remplie, Jobſetverois qu'il fait dire à Io, que ſon pere Ina- | 
| chus avoit envoye conſulter la Pythie & Voracle de Dodone ; cepen- 

| 2 Pune & Pautre n exiſta que long. tems apres Yaventure cl 

voyages, les noms s qu ils n'eurent que ant th ſuite; &, A la fin, le 

Verſ. 861. chgeur debute par cette maxime: © Certes, qu il y avoit de ſageſſe 
« „ dans le cœur de celui qui dit le premier qu'il faut chercher pour 

; « le 


Fg 


| | _ oinE 8 br E 21 E A K- URE. 
«<< le mariage un parti convenable, & Aa on ne doit fe laiſſet epfohir 


ni par Ia fieheſſe, ni par la ndiſſince?” Oeſt preciſement um: 


plification du mot de Pittacus, cBoiſiſſez uit emme Jurvant votre e ut: Tis ure 
or Pittacus mourut la Arsen ff de la ri. Olympiade, plus de e F ul 
douze cents ans apres Inachus f. Les'pottes ſe permettent 15 ana- J. CG. 
chroniſmes, à la verite avec plus de me nagement que ne fait Efchyte, 
pour rapprocher des eirconſtances ui rendent le récit plus intere(- 
fant; par cette ſupercherie ingenieuſe,' ils ne font Nufion aue au 
an les n, inflraits _ ber polge le change. 
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Is jet de 11 piece eſt le ſiege de / 5 2904 par r les 1 princes 

| conjures 3 - Pauſanias fait, ſur ce nombre, une remarque qui 

prouve la haute eſtime quis on Avoit pour Efchy le: II y eut, dit-i il, Ia Corinth. 
"7 un bien plus grand nombre. de.capitaines, ,qui vinrent d' Argos, a» : 
0 Meſſene & d- une contrèe de l' Arcadie; mais les Argiens eux- 

i memes ont ſuiyi, ce nombre, ſur la parole d'Eſchyle, qui les 2 

66 ainſi reduits,” Dans henumeration des tragedies de ce poste, dont 

les noms ſe ſont conſerves, il sen trouve trois qui ayoient ſans doute £ 
precede | celle-ci, le Sphinx, Laius, Oedipe. Fai deja. obſerve, dang 
examen du Promdthee, qu Eſchyle avoit empruntẽ trois ſujets tra- 

giques de 1a ſeule hiſtoire de ce heros, mis au nombre des dieux * 

il en tire quatre de la vie d'Oedipe, &, dans la ſuite, trois autres 
roulent ſur la famille d' Agamemnon. 2 Dans ces premiers tems, la 
nouveaute des ſujets Piquoit tellement la curioſité des ſpectateurs, 

qu ils n *Etoient pas faches, de 515 en quelque fagon, Epuiſer la ma- 

tiere. Ce goũt Changes dans la ſuite, & „il ſe trouve, dans So- 
phocle, deux pieces ſous le nom di edipe 5 * &, dans Euripide, deux 

autres ſous le nom d Hhigenie, les pot᷑tea, bien loin &cpuiſer leurs. 


ſujets, omettent des circonſtances qui donneroient . Maticre A 
dautres ee Jo! Vp 0p ue 306&Þ zi 71041 


| 941 [ Wk 3 228 1 f 1125 
| + On fait vivre Isehüt ax BOY cents ann ans aurbt N re conſtquent 
douze cents ſoixante- dix ans avant la mort de Pittacus, | 


La 
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1 rag 25 pic devant. Tacken n 2 ann. _ ap I WONG tour 

10 Ariftid. vi- ce qu'on fait (& Plutarque eſt, mon, garant), eſt. qu elle Parut du 
1 d Aridide, probablement avant ſon, exil; or il fut exile la 
PEO avant ſeconde année de la Lxxiv. Olympiade, & Eſchyle, ſelon la chro- 
£90 _ © nique d' Eusèbe, donna, ſa première pièce la feconde annee de la 
. 7 — LxxI; cette piece doit, donc avoir paru dans leſpace de ces douze 
| ans, Ainſi c'eſt la plus ancienne de celles qui reſtent, puiſque {a 
Na Ro ata preeeda, la bataille de Salamine, & que la tragédie 

des Perſes, la plus ancienne des cing autres, ne fut Jouce que huit 

ans apres cette bataille. II y a plus, Vattention particuliere qu'on 

fit à Ariſtide, me feroit croire qu elle parut peu de tems apres la ba- 

a 439 ans want taille de Marathon, peut- etre Vannee ſuivante, ou Ariſtide fut Ar- 
L chonte, Ceſt-à-dire, la quatrieme annee: de la Lxx11, Olympiade. 
Des-lors les deux premiers actes deviennent bien plus intereſſans; 

les plaintes des jeunes Thébaines, qui forment le chœur, & qui 

. "expriment ſi vivement, tantôt ſar les approches de la guerre, tan- 

tot ſur - les horreurs quelle ameène avec elle, ne ſont plus un lieu 
commun; c'eſt le tableau fidele des alarmes des Dames Atheniennes, 

quand elle virent Parm&e de Darius deſcendre dans les plaines de 
Marathon: ce n'eſt plus Thebes qui court riſque, eſt Athenes ; 

ce ne ſont plus des ctrangeres qui ſe Pig neut ce font des Kere f 

1 tremblent pour leur patrie, e. | 

Par la méme ſuppoſition, le eilen acte, qui eſt To 7 

preſqu auſſi long que le reſte de la piece, dut &tre plus intereſſant 

pour les ſpectateurs, qu 1¹ neleſt aujourdhui pour les lecteurs; car 

les marques caraQteriſtiques que le pobte donne A chacun des heros. 

qui devoient attaquet une des portes de Thebes, deſignoient ſans 

doute, en tout ou en "partie; des perſonnages connus, & qui peut- 

etre vivoĩent encore. Cette ide eft fondee premièrement ſur ce 

qu 'Euripide dans ſes Suppliantes, comme je Pai remarquè, donne 

à ces mèmes gene raux, des traits tous differens ; Pod 1' on peut con- 

clure que 1 un & Pautre ont pris la liberté de peindre leurs heros 
A ils ont jugs à propos, pour des raiſons particulisres. D'ail- 
„id & in leurs on lit dans Plutarque, que tout le monde reconnut Ariſtide 
A ay tableau que | le 391 fait du divin Ae & qu' on zen les 
TY 3 14 26. 219.6 eur 
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| ye; ſur lui, comme ſur. le ſeul qui mæritat un fi bel kloge; ad ef EY. 
le courier vint A dire: Il n'a ſur ſon bouclier aucune marque de 
« diſtinction, car il nieſt pas Jaloux de Paroitre homme de bien; il 
ee veut Vetre en effet, & il port au fond de ſon cœur, . ſource 
« féconde, d'où ſortent les conſeils ſalutaires 2 la Greèce. Les 
ſpectateurs Etoient.accoutumes à ces allEgories & y prenoient rn 
auſſi les Athéniens faiſoient un cas ſingulier de cette piece, à en — 
juger par ce qu'Ariſtophane fait dire A Eſchyle dans la: ſcene de la + - 
comedie:des Grenquilles, ou ce poëte, en weft d de . . *õ 4 
Law a Euripide la gloire du theatre. . 
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Une des e qui ds le plus dans cette agile, veſt la e AF, 


diſpute gu. sy cleve au 2 des funerailles du heros. 1 Paroit 


commencement du e r acte, aink la faith ey @abord . 
gere. Et en a effet, pluſieurs critiques ont Pretendu trouver dans 


F _ cette! 


Verſ. 841. 


Thucyd, I. 1. 


Ibid. 


Verſ. 1069. 


Verl. 1338, 


- 


HEMOIRES' DE LIPTERATORE. 


bette "pidce, une doplicite CaQion : cependant, à bien examiner, 


1a piece ne doit pas finir à la mort du héros: car la privation du 


tombeau Ctoit alors une peine plus grande que la mort meme: ainſi, 
comme Agamemnon parbiſſoit reſolu de refuſer la ſ&pulture A Ajax, 


il falloit, pour la ſatis faction des ſpectateurs & pour celle des deſcen- 


dans du heros, que le potte levat tous les obſtacles qui 8 oppoſoient 
4 ſes funcrailles; il a mème l'art de preparer cette ſuite par la ma- 


hiere dont il le fait 1 parler, des' qu'il a conęu la reſolution de ſe tuer 


lui- meme. Envoyez- moi, dit Ajax, quelqu' un Bra apprenne 4 
“% Teucer la nouvelle de ma mort, al que quand j'aurai tranchè le 
“fil de ma vie, il faſſe tranſporter mon corps, de peur que, fi j'ctois 
wy auparavant apergu de mes ennemis, ils ne me jetaſſent pour ſervir 
de proie aux chiens & aux vautours.“ Par ces mots, le poete lie 


les deux derniers actes a Faction principale. Il falloit bien voir exc<- 


cuter les dernieres volontes d'Ajax; &, pour conſoler les ſpectateurs de 
la triſte fin du heros, lui faire rendre les derniers Wannen N s 
la reſiſtance de ſes ennemis. i 

D'ailleurs, comme on ne peut 1 à Sophocle la gloĩre d'avoir 
entendu l'art du theatre mieux que perſonne, Veſpece de neceſſite 
ou il ſe, met, de donner a action de ſa tragedie une duplicite au 
moins apparente, doit faire croire qu'il avoit un puiſſant motif pour 
en uſer ainſi, Or je trouve, dans I'hiſtoire, qu il ne fut pas permis 
d'enterrer Themiſtocle dans l' Attique, parce qu'il avoit ett exilé 
pour crime de trahiſon; & ce qui rend 'Themiſtocle plus ſemblable à 
Ajax en cette rencontre, c'eſt que ce fut par ſon ordre expres que ſes 


parens enterrèrent ſon corps dans | Attique, a Vinſu des Atheniens : 


c eſt preciſcment ce qui ſe paſſe dans la trage die de Sophocle, ou 
Ajax demande a Ctre enterre a l inſu de ſes ennemis. Il ſemble donc 
aſſez vraiſemblable que le potte a eu en vue ce refus, qui excitoit 


fans doute les plaintes de la famille de. Themiſtocle. Il fait parler 


Ménelas avee,.la dernière du d urete, .pour, faire, ſentir aux ſpectateurz 


* * 


combien il eſt; inhumain de Porter le reſſentiment juſqu' apres la 
mort; & il ſuppoſe qu Ulyſſe, qui toit le plus, interelle. des Grecs 3 
ſevir contre Ajax, eſt le premier a calmer Menelas & Agamęemnon: 


ain 


par-Ia il veut repreſenter aux. Atheniens qu on doit pardonner ; Aux. 
crimjnels, au moins apres leur mort, ſur-tout quand ils ont des qua- 
lités qui parlent pour eux, * qu'ils ſe ſont diſtingues par des actions 


glorieuſes 


ix, & oc comme vg 50 Athenicasn ne pou oient cls Aker de Themif ot 
Au reſte, je ne propoſe ce ſentiment que'comme un moyen , 
Punits, d'aQtion, '8&: commè une conjecture qui n'eſt pas ße e a la 


veritè hiſtorique, puiſque Thémiſtocle mourut la troiſiẽme année de 


la LXXVIII. Olympiade: or Sophoele avoit remporté le bir de a 
tragẽdie quatre ans A ainſi il étoit Nr un 1 


466 ans avant 
| * C. | 
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1 n '' a FO a 1 antiquits, de ec plus rntdielfage 4 que celui 


que le potte fait i ici de la mort pretendue d'Oreſte, dans les jeux 


Pythiques; dutre que Vexpreſſion en ctoit admirable, & que jamais 
la peinture n'a em ploye des couleurs, Plus vives, il rapproche les 


tems avec un art qui ſEduit Feſprit des ſpeRtateurs, :juſqu'a leur faire 


oublier la diſtance reelle. Fenetres des memes. ſentimens qu' E lectre 


ils tremblent pour Oreſte, & cette douce ſeduction eſt produite par 5 


le choix des circonſtances, qui ſont! les memes que celles qui s obler- 


voient dans ces Sw au tems 955 Sophocle oben ce eee | 


ſe rangent les trompettes N les eee partent; des- =_ 


ce n'eſt erke ee. ee vif'& fidele de toutes les e 7 


ſordre,' tous ſont ee un ſeul Echappe, c elt celui du — — 
Athénien, ſeul capable de diſputer le va A Orette, dont il triom ph 


en effet. puiſqu Oreſte eſt ſuppoſe perir, Quelle adreſſe Pour tour- — 


ner cette fiction toute A la gloire de ſes auditeurs! paäreils traits 


charmoient les ſpectateurs, & ne contribuoient pas peu aux ſucces | 
de la piece ; „ car un peuple delicat, comme les Atheniens, n toit pas 
moins abus par 1 Re ww force 5 les 2 palliohs. © 1 

Tou. III. $11 Lu pig oy 1% Ne 
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In Argum. 


ce Prince, de la \maniere dont Laius à été tué; cela ne doit 


15 
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Je ſais view qu on blame ici l'anachroniſme, parce que les 3j jeux 
Pythiques ne furent infſtitues-.que pres de ſix cents ans apres Oreſte; 
Ariftote lui- meme en paroft choqué : . Le potte, dit · l, doit täeher 
« de ne rien mettre dans ſon ſujet, qui n'ait ſa raiſon, & ſi cela eſt 
6 entièrement impoflible, il faut que ce qu'il y a deraiſonnable 
« ſoit hors du _ ſujet, comme dans TOEdipe, Vignorance on eſt 


A» -_ \ 


« pas ſe trouver dans tout ce qui parolt ſur le thAtre, & qui fait le 
« corps de l'action, comme dans PEleare, ou l'on vient annoncer 
& la nouvelle de la mort d'Oreſte, qui 's'eſt- tue dans les Jeux Py. 
„ thiques.” A bien examiner les paroles d'Ariſtote, ſon reproche 
ne tombe pas ſur Panachroniſme, mais ſur ce que le recit de la mort 
d'Oreſte, qui neſt qu'une pure fiction, fait partie de action. 
Comment Sophocle, qui fe pique de regularite, a-t-il pu pæcher 
contre un principe fi bien fonde ? II a voulu profiter d*une erreur 
aſſez ordinaire au peuple, qui, peu inſtruit de la verite. hiſtorique des 
_ faits, ſuppaſe les èvènemens Eloignes, d' une antiquité A peu pres 
egale: il ny avait que les favans ab ui Tyfſent a veritable epoque de 
la mort d Oreſte & de Finſtitution es jeux Pythiques ; ; mais comme 
les ſavans ne vont point au theatre pour apprendre Thiſtoire, ils par- 
donnent aux poctes ces fautes de chronologie quand ellles ſont ca- 
chees avec une; INE! tes N de 14 Ae e de 
la vers. 


1 N T 1 0 0 N E. 
aA DE SoprocL. * 


A la "Ru des ings n ſe lit -une &pignamns; de Diof: 
coride, qui finit par ces mots; Antigone & I' Electre font des chef- 
d'æuures, & le grammairien Ariſtophane rapporte, que Jes Athe- 
nien furent fi ſatisfaits de la tragedie d Antigone, Je pour recom- 
penſer le potte ils lut donuerent la priture de Samos. ' ' Je erbirois que 
ce. qui flatta fi ſenſiblement un peuple republican, & par conſequent 
jaloux de fa liberté, ce furent les maximes qui 8 debitent contre la 
tyrannie, & la maniere dont eſt peinte la eruauté d'un tyran, qui 
oublie les ſentimens de la Nature, juſqu à mletre pas touchè de laveu 
que lui fait un fils, qu'il va perir fi ſon pere ne rétracte ſes ordres. 

Creon, 


% 


Hem DE LITTERATURE. 
Creon, roi de Thebes,' avoit condamné Antigone à etre enterrée 


toute vive; Hemon ſon fils, qui aimoit cette Princeſſe, declare a 
ſon pere qu'il ne pourra ſurvivreg; l'ordre du pere vexEcute eepen- 


dant, & bientöt un courier vient annoneer Auen ape) res 
du corps Antigone! i fro) e en ee mind 0. 

Outre le plaiſir que cette pièce dut faire aux AthEniens, hit 
2 un peuple ennemi des tyrans, on peut encore regarder le caractère 


de Creon: comme fait ſur celui de quelque particulier qui jouoit alors 


un röle important. Ariſtophane, dans ſa comedie des Chebulieri, 
met ſur la ſcene un certain Cl&on, qui de fils de cotroyeur étoit de. 


venu tout puiſſant dans la rẽpublique: : Thueydide nous apprend, 
que ce meme: Cleon avoit trouve le moyen de ſe faire écouter du 


peuple plus efficacement que perſonne: Vidde du caractère de Crcen 


pourroit etre priſe de celui de Cléon, d' autant plus que Creon 


eſt ici plus dur & plus farouehe que dans la tragedie I Ae 
on Sophocle lui fait jouer auſſi un perſonnage. je ne trouve 


dans Vhiſtoire de preuves aſſez fortes pour appuyer ma cezedake; 


ſi elle <toit juſte om conviendroit peut- etre, que le caractète de 


Cron, qui re volte aujourd'hui à cauſe de ſa dureté, dut faire alorb le 


plus grand effet à cauſe de la reſſemblance, & qus les Atheniens, at- 


tendris par les larmes d' Antigone & d' Iſmène, ende conſolts Fer N 


le plaiſir er 15 la ſatyre. it 00 


ly 5 1 f - 
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Il ne enn — qu à expoſer es conjedtures f lar e tra- 
gedies d'Euripide; avant que d'entrer dans ce detail; je vais faire 


78 11 1 


mes obſervations ſur des traits rEpandus dans toutes: fed pisces, qui 


lervent à le faire oonnoſtre en particulier, ear il geſt pelnt lai-Meimie: 
On y decouvre trois marques diſtinctves de forregraQ8ret; Vauiout 
pour la pattie; le golit pour la philoſophie; & Fantipathie pour 
les femmes ;/ de ces trois qualités la premiere lui eſt commune 
avec les deux autres tragiques: : ils: pardiſſent tds trois 6cenpds d 
la gloire d' Athenes, Sc il ny a pas d'eeeufion dent ile ne prafitene 
pour Pilluſtrer; mais ib faut dire à li louaage d Euripide, quo iſur ct 
point il a ẽtè encore Plus loin que les'deux autres, puiſqu'il y a plu- 
rag de es pieces qui ſont uniquement 4 Lad d' Athènes, 
i LI 2 | telles 


—_ 


MEMOIRES DE LITTER ARE. 


telles que les Pheniciennes, les Suppliantes, les Heraclides, les furturs 

d. Hercule, I Electre, ſi elle eſt de lui & parmi celles dont on n'a 

aue des fragmens, il sen tue une _— nom 4 Erette, * 
avoit ſans doute le meme objet. niger Dirdod aun ast $31 

Pour les deux qualités qui lui ſont r Jen trove Is 

Ws” raiſons dans Ihiſtoire de ſa vie; ſon got dominant pour la philo- 

. ſophie, ſe manifeſte, tant6t par des alluſions aux ſyſtemes de phy- 

ſique, tant6t par des dialogues dans les prineipes de quelque docttine 

| | particulière, tantõt, enfin par les maximes de morale quil debite, ou 

{0 55 plutꝭt qu il prodigue par- tout. Il devoit aĩmer la phyſique, puiſqu il a- 

95 voit ẽtẽ diſciple d'Anaxagore, ſi connu par ſes decouvertes: il avoit 

. meme fait, ſous le nom de Menalippe, une tragédie, où il expoſoit le 

| dogme de ce philoſophe; Denys d Halicarnaſſe nous eii a conſerve un 

morceau, ou Menalippes' prime en ces termes: *© ce n eſt pas moi qui 

| parle ici, je rEpete ce que Jai appris de ma mere: aittrefois le ciel & 

= la terre ne formojent qu un meme corps: après avoir'&te' ſepars 

H « Tun de Vautre,..ils ont produit les Etres que nous voyons aujour- 

8 1 ted, les arbres; les oiſeaux, les animaux terreſttes, Jes poifſons, 

* 3 1 1% les hommes meme?” cette penſce eſt celle d Anaxagore, qui diſoit, 

1 5 que tout tort. en tout, mais qu il avoit et“ partage®*:; on lit auſſi 

dans Strabon f, qu e eut pour diſciples Archelaiis & le 

poëte Euripide. N „91 1 t 1 hs FI: 2 v7 Mig 4 i 

De Plus, le meme potte, ſoit pour ſuivre ſon goüt, ſoit pour flat- 

ter la partie inſtruite de ſes ſpectateurs, fait quelquefois dialoguer 

1 Perſo onnages en vrais philoſophes; ce qui: eſt aſſez ſingulier, 

Feeſt qu'on retrouye dans pluſieurs de ſes pieces les maximes d Epi- 

Far ceure & de Zenon, quoiqu il ait precede lun de quatre · vingt · deux 


De Fig. . 1. 


_ 3 ans, & l'autre de plus de cent ans: ne eroioit-on pas entendre 
| v js Hane, Loire meéme, quand Hercule dit: . Tout homme doit mourir; 


_ rerſ. 182, t il ny a pas de mortel qui ſoit sur de vivre le. lendemain le cours | 
15 | 2 1 du haſard eſt inconqu;; on ne peut le deviner ni par inſtruction, 
. ni par art: retenez donc bien la lespnique ! je vais you donner: 

22 du bon tems, faites bonne chère, ſongea que vous nietes 

* maitre que 4 n May le haſard Veſt "_ autres: 95 
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3 venus ſoit pour vous Is divinite 14 plus reſ peckalle, comme Alle 


« eft la plus, aimable & la plus eotipltiſhare ; lifes rfl le 7, 
* & ſuivez mes lecons ſi vous les trotivez bondes.— , 


mow le checiit S ex prime en ces teries ſur 1s ntce/h 
e me Hie eren -Juſqu's au fanQuaire — Mules, 22 Fea voir : 


« ſeute aivinits © dont on ne * plifſe« bikes" ni . N ni Dt 
« ſtatue; elle ne ſe laiſſe pas gagner par les, ſacrifices ; reſpedable 
deeſſe ne me fais pas reffentir ta puiſſance plus que tu n'as fait 
„ juſqu'à prefent; ceft par toi que Jupiter execute tout ce qu'il L 
% réſolu; ta force triomphe du fer des Cbalybes, & quelque * 
ce # ye que ſoient tes decrets, tu ne ſais Pas les retracter. 
Cela donne lieu de croire que ces principes Etoient. fore 3 anciens- 
parmi tes Atheniens, & qu 'Epicure & "Zenon 1 n'ont fait q que les * 
jeunir, pour ainſi dire, & en former un corps de doctrine. #2" 08 

Une choſe qui frappe encore ſingulièrement dans Euripide, ce 
ſont des maximes de morale plus frequentes, plus 255 N jo 
detachees que dans les deux autres' tragiques. | Eſ, ſchyle n '<mploic 

| guère que de couttes réffexions, & Sophode fait rentrer ſes maxy- 
imes dans le corps mere du dialogue. II Paroit qu Euripide, 1 
ſérieux & vertueux par principes, prit, & par nature, & par habi- n 
tude, le godt de ſon fiecte, qui étoit tourné 3 1a morale, 2 cette | 
partie de la philoſophie, od Socrate fit des pr progres plus furs & plus 
rapides qu aucun de ſes predecefſeuts : Je ne veux Pas inferer de-A, 8 
comme quelques-uns, qu Euripide alt regu de Socrate des legons de zog. Laert- 
morale; le philoſophe étoiĩt plus jeune tee ans que. le _ 


C3. 2 
Gaillents la morale eſt fi naturelle A s quiit Paret ne Pair | 
tiree que de ſon propre fonds. 2 1 „ 
Je ne ſerai pas auſſi indi Igent kur ſes declarations e R ö 
femmes ; je conviendrai au elles ſont trop frequentes, | uvent oi ou- g 
hs * On ied efeQivement Sigh "wi 2 Corinth. qu'on ne . —— | | 
AER 1 f 65 8 Ls | 35 1 
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In Hyppolit, 


verſ. 616, © 


Verl, 643. 


Lib. X1 11. 
cap. 10. 
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' trees, & preſque toljours deplacces ; il faudroit en quelque fagon 
copier toutes ſes pieces, pour montrer qu il les cenſure. 2 tout pro- 
u. Pos; - je. me. contenterai den eiter un exemple: 46 Grand Jupiter, 
« dit Hippolyte, pourquoi as-tu mis au jour les femmes, ce- ſexe 
perfide & pernicieux ? Si tu voulois peupler le monde il n toit 
40 pas nëceſſaire d employer leur miniſtere, il valoit bien mieux que 
« les mortels allaſſent dans les temples porter des offrandes d'airain, 
de fer ou d'or, & qu' ils en rapportaſſent des enfans pour recom- 
« penſe. Le reſte du monologue eſt un detail fort long des maux 
que le ſexe fait aux hommes; il le peint ſous les couleurs les plus 
noires, & il en vient juſqu'a dire, que c 'ft: toujours. fante &efprit 
gu une femme E ſons malice ; ce morceau, dans Voriginal, eſt ccrit 
divinement, mais à le bien examiner c 'eſt plutor la declamation d'un 
theteur oiſif, qu une ſcene tragique, ou tout doit etre, ſoit en action, 
ſoit en nobles ſentimens; il eſt vrai qu'il met cette belle morale dans 
la bouche d' Hippolyte, à qui il donne, comme je l'ai deja remarque, 
une humeur un peu farouche, & telle Probablement qu'il L'avoit lui- 
meine 3 quoi qu'il en ſoit, 3 Je. crois aperceyoir la raiſon de ces dé 
claniations; Aulu-Gelle & Diogène-Lactce, pretendent qu'il eut 
tout-A- la · fois deux femmes qui le chagrinèrent beaucoup, & que 
meme Vinfidelits de Chefina, Tune d'elles, le força A s'exiler chez 
Archelalis; en ce cas le poste, doublement meécontent, congut con: 
tre four le Ke une averſion, qui ne finit qu'avec la vie 5; d'autres 
au contraire, & « en particulier Athenee,, diſent, qu'Euripids etoit 
paſſionné pour les femmes; or Je pretends. que ces deux extremites 
ont dũ naturellement produire | k m8me effet; dans le premier cas le 
potte a Tuivi ſa mauvaiſe humour, dans le fecpnd il a voulu cacher, 
ſous le volle de la ſatyre, une paſſion qui faiſoit rougir ſa Philaſo- 
* ; tel eſt le caractère de 1 homme, il &ircite contre le vice quil 
peut combattre, & l'amour propre, toujours ingenicux 2 ſe flat 
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5 ien offie enges vient raconter cn deen le Jage- 
ment, W 0 ename Oreſte A perir avec ſa fteur. Toute 
ration eſt une ulluſion aux delibérations & 'aux jugemens —— 
de la röpublique d' Athenes.  Apres que le héros a pronontẽ l. for- ü 

- mule ordinaire, Se lève un hommes dit le poëte, incl pable de re- 3 
« tenir ſa langue, plein de conßanee : Hrgien Jans Trre MM , 90. 
„ habile A profiter du tumulte, d'une hardieſſe peu Edlairée, enfin 
« aſſez perſuaſif pour entrainer- les autres dans un mauvais parti.“ | 
Lee ſcholiaſte trouve cet homme ſi catacteriſs, qu'il 3 er _ 3 
Ceophon, qui ttant Thrace d'origine, parvint à Gre Seneral des , 
Atheniens ſur la fin de la guerre du Peloponnèſe 1 61 a joute-t-il, „ 5 
1 auoit pas long-tems que ce Cliophon avoit empech? qu'un ne 
fit avec les Lactdimoniens un accommadement, avantageux fins doute, 1 


& qui auroit preſerve les Athẽniens des malbeurs qui term nerent la 
guerre: cette oppoſition rendit Cleophon' tres-odfeux Yaris la fulte. 


Quand Euripide dit que Vorateur Etoit Argien, /ans tre d Argos, - 
_ C'eſt parce que Cleophon n'etoit pas natif d'Athènes; le ſeholiaſte 
appuie ſon ſentiment d'un paſſage U'Ariftophane, od le p 
mique paroft en effet peindre Cleophon des mEmes' traits, dont le 
_ tragique peint fon orateur: «Muſe des facres cheeurs, commence 1, Ran ver 
& inſpire · moĩ une agréable chanſon; regarde cette alſemblce 686. 4 
4 nombreuſe od ſont reunis tant de ſages eſprits, plus ambitdeux 1.8 
que Cleophon, qui ſur ſes lvres perfides porte une khirondelle __ 
„ de Thrage; cet / perch<- ſur ce rameau harbare, fait un ( 
e bruit affreux, & ne cells de rEpeter, * perira, il perira, quand 5 
bien meme les ſuffrages ſeroient &gaux.“ Voila done Cleophon 
repreſents comme un orateur dangereux, comme un & v6 
etranger, enfin comme un méchant homme, incapable d*&cou 
la juſtice. Cette hirondelle de Thracs, perrbe fur. les Rores * 
fides, fait alluſion A ſon origine & A ſon cloquence; Platon le comique 
avoit auſſi fait une piece, ou il traitoit Cleophon, Letranger, de ba- 
en d homme ſans naiſſunce. _ 
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n paroit en general. qu'Euripide, dans cette piece, comme. ** 

YL pluſieurs autres, a voulu montrer une alliance très - ancienne entre 

Vert 163. Argos & Athenes: dans le dénouement Apollon dit 3 Oreſte : 

e avoir ꝓaſſẽ un an entier dans le territoire de Parrahaſe, vous 
© arriverez à la ville d Athenes, où vous ſerez citẽ en juſtice. pat les 

« trois furies, pour avoir tuẽ votre mere; les dieux ſeront vos 

| — Auges dans Mense ils prononceront une ſentence qui vous 

renyerra abſous. Quand, le potte dit qu Oreſle ſeta juge par 

20 Hel les dieux, il ne veut pas ſeulement rappeler lopinion o Etorent les 

Atheniens, qu'Oreſte avoit été anciennement abſous par Minerve, 

comme on le voit dans les Zumenides d'Eſchyle; il veut auſſi wo | 

entendre que les Arcopagites, par leur equite,. ſont comme autan 

de dieux ſur la terre, & que les Atgiens: devoient ace & this 

un peuple qui avoit autrefois abſous Oreſte, leur plus fameux ei- 

22 Comme on voit, dans Vhiſtoire,, que les eee re- 
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guerre du Pdogonneſe, 1 Euripide cherchoit denen baba, dr 5 
tacher ce PPE AUX. Athene. fg: nein öde es reren 
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5 a6, 3 fs 0 5 eroirois vo lontiers que ce potte ayoit le mime but. 42 a0 tra- 
des Pheniciennes ; il y parolt tout occupẽ à prouvet une alli- 
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33 95 an fe entre les Atheniens, & les Thebgins,: qui, dans de 
a eee 3 a guerre. du Peloponneſe, Etoient- lies avec les Argiens- 
| nd Oedipe voit les corps en & de Palgning il dit à 
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On apergit le inme defſei o dans les Sap, cür een deu 7 
tragedies! ont beaucoup de rapport: le Tujet" des Phenicient 
rien autre. choſe que l'aventure de ſept generaux qui 3 au 
ſiege de Thebes, & wi Re joy phant tes ſont les. yeyves & les meres de | 
ces memes heros, qui viennent implorer le ſecours des Atheniens, | * 
Node % eee ese eee Aur ces deus tragedies, une 
anecdote aſſez ſingulière: „ La nuit, dit- il, qui preceda la bataille. . 
« preès des les Argiuuſes, Thraſybule, qui devoit commander le 55. en 
6 jendemain,“ eut un ſonge: il Simpagina, Ju il etoit 2. "At _—_. 
& qu il y. jougit,; aves ſix autres des gen raux, 
4 d' Euripide, tandis que les chefs ennemis jouoient. Jas paar . 
la victoire fut comp plete, &: A, Vexemple.de. ce qui 8c toit auttefois £8 : i 
i paſſe A Theèbes, les ſept generaux perdirent la vie. A ſon reveil 
Thraſybule conſults le devin, qui rẽpondit que de ſonge figniboit 
que le ſept genẽraux periroient,; cependant,.comme les ſaeriſices 
furent favorables, les, generanx ne dirent quà leurs amis ce dont 
ils ẽtoient menacés, & ils firent publier par toute Larmée le pro- 
noſtie favorable « de la; vieoire,”.. Ce, trait montre l eſtime ma . 
faiſoit de ces deux. Pieces, qui dogs, en effet des plus belles. 1 Inn .T 
congoit comment les 1 ux, „ 
au preſent des. ſujets < Hoignds, parce due les Pobtes, 7 faiicnt 8 
entrer des circonſtanees inteéreſſantes. eee eee 
ce fapporz que la tragedie des Phinicienmes.eut aux aſſures 
de la republique,] je n'y trouve aucune autre alluſion biſtorique que 
celle que j ai indiquee; j y remarque ſeulement un endroit qui pa - 
roit une raillerie du detail; d'Eſchyle, au ſujet des ſept \generaux — 
qui combattirent « devant Thebes ;, Etcocle dit à. Creon, en parlant de vert. 756. 
ces gene raux: .< I faudroit bien du tems pour vous les nommer 
* chacun par leur nom, ſur tout tandis que les ennemis wut ſous TEE 
© les armer Cell juſtement cet inſtant qu Eſchyle choiſit pout 


v7 a8 Tau "4s ND 15-43 An C254 wa (un „ns 

1 eft box * ſe . que l'armée Athenienne avoit alors dix geneéraur, qui com- 
mandoient alternativement : ce furent les memes qu uon condamna dans Ja ſuite a la mort, N ; 
| 1 p'avoir pas renda'les hon ineurs de la ſeputture à ceux qui avoient peri dans la bataille. 
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faire venir un courrier, qui detaille juſgu' aux armes nn 
& aux inſcriptions qu ils portoient fur leurs boucliers. Ce trait 
joint à un autre qui ſe lit dans I Eleitre, fait voir que les Poctes, | 


ſucceſleurs d'Eſchyle, ont quelquetois cenſure fa qmaniexe,qui. n/oit 
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Jie eee pas iei les eonvenanees 3 aver les 1f. 
| faires de la Greece, ces alluſions ont deja ét&  developptes "par . 
Mem, Acad. Hardion; j'ajouterai que dans tout le cours de la Piece le pote 
unn. p.466. ii ſiſte, d'un fagon particuliere; ſar le *bbfthetit des mafiages 85 
affortis, '& fur le malheur de eus qui epcufeht üete fomthbs'; fl 
«weſt pas bien, dit u, qu'un ſeu} mme gemverne deut femmes; 
6. quizonque veut ette heures dans ſa mäiſon mien doit avoir 
Verſ. 464. % qulune ſeule, d'un état convenable.” Et aiffeurs :-* Je ne ttou- 
Vergil japwdis heureus un Dörte dl zur! tek femmes, til des 
/onifans doi seen botrtont deu méres ; (cit tine ſource de difpetes 
a * & de ehagrine amers:" un homme 01e fe Loritetvece dune Keule 
4 epouſe, dent la vertu he fort pas equi vogue, Fon potirroit con- 
elute del ue le poëte avdit ici en vue le derer qui, au Fapport 
&'Hieronyme de Rhodes, cite par Athence, mt Aus Athiefiens, 
der Ie arab de Söreale, d aber dert felt T la f8 ff, Fonte wie 
voi enpreſſe, qui vouloit qu un Homme weut qu'une from. A bien 
examiner les termes du decret; il n "xutoriſe plus 14 Polygamie; il 
permit feule ment avoir des enfane Punt autre feranle que de Ia 
beone prope, 66 oth afin d'sugmenter le nombre des Gteyem, 
qui <tpit:cobfuldrabletuent dimitnusé par quelque cauſe que Vivre 
ne nous fan pas cottyoitres En voici les termes, tels pn 
Lock. Its vapporte : nerd R He d 10 xu une 10 . 
9, Mlle papel fal df piu, rh vi 0a d 2 f = Un 
Ce qui lignific A la lettre: Be, Arbunitu, VALIH remiudit. 4 la 
 diminution.' ſenſible.) Ger citojtns, ant ou. PEBouſer une cite- 


enne: mais us permitient « d avoir des enfans mime Pune Eu 


\ 
8 


Verſ. 177. 


L. XIII. c. 1. 


Nn l £ TIRE WAY US "1444143 
e e peak en, bei Jo h, 4 


Nin 34 zan $01; 110 BI? 5 ++ ts CIT 4 5 " N 
: MY A 7 
1 N. | — +111 61 


- 


; f 
__-  MyuMornm 1 LITTERADURK. P 
a - 
ag, ful füt vegardee comme forme! legitinie; les enſatis "n— — 


trangore;/ Ert gg, [Gevenoehts hlen ditoyens /pviſhue-|tetts toltrance 5 
Sit pot fever I nombreſdes: eitoyens, Thais l mern grit 1 „ 
jours etrange ne aĩnſſ da pohygatnie nia jamais dtè autbriſce par les . . 20 
| loix d' Athènes, comme qual quae -n ont vauhy: Vinſerex des termes the 
| d' Athene. i) Quand de graves auteurs, & Ariſtate meme, i h 5 Le XIII. c. 1. 5 
ation d' Athẽncd᷑ eſti juſtei i donnent deux femmes & Soorate taut-A- l= I 
fois, Xanti & Myrta, pram u rament an peut dautet du fakts r. ä 
puiſque, felon Plutärque, Paustius de Rhodes detruiſait cetts opi- 4 — 20 


nion, dang ſes) commentaires ſur la vie de Sporate;7'd'ailleiws on.  - 0 
peut dire que, ſelon les termes du deoret cite plus haut; de cen 2 
femmes il n'y avoit que Xantippe qui flit lagitime, A Myrto — 
ctoit V'6trangere, irg, Colt aint, qufl faut auß entendte Dir: 
gene-Latrce: & quelques autres, quand ils: ſuppoſent dau femmes _ 

à Euripide. Le ſavant Grotius patoit avoir 6ts du e — 
puiſqu il eite ces deus paſſages de notre: poste, | pour pronvar q um le e. 3. 7 
mariage contractè avec une ſeule perſonne eſt non-ſgulemeut tes, - 72 2 | j 


agreable A Dieu, Deo gratiſimum, mais qu'il a te auſſi defis nun 

les INE Echairds dy paganiſme: multir olim ſapientibus prelatun;: '* 

e ferai auſſi remarquer, dans: ; cette /pigce, un trait bien frappant 1 

contre tat republicain: Dans les ẽtats, deux maitres ne peuvent a, HY -  . a. 
pas gouverner auſſi-bien qu'un ſeul, cot charge ſur charge; e „„ 
9 matière de ſeditions les Muſes méemes mettent ia diſcorde entire | _ ©. __ 


«© deux muſiciens; & quand les vents emportent un vaiſſeau, deux: . Oy 
e ſentimens ſont plus foibles que Vavis d'un ſeul, qui eſt le mattre;- $2. 6 
“quand il auroit moins de mérite. Qu'un ſeul regue dene, e | 
«© dans les familles & dans les villes, ſi on veut vivre tranquille. „ | +; 9 
Comment Euripide ofvit-il parler- ainſi, dans le ſein d'une république 9 5 _— 
fiere de fon ernement ?” Auſſi Platon, en le louant comme ex- L. 1x. dekep. | 9 9 
ceflent 2 9 4. peut 9 62: Milne whe. of md Re 9 7 4 

oy? rois "ou monarchie. Ep eee i. 
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que cette te tragedie a un merveilleux rapport avec Faun des affaires tome v1, 3 
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N de 14 republique, dans les dernieres anntes * pelo 7 
 poriindſe : + Athenes, dit-il," eſt repreſentde; dans toute la tragedie, 
„ comme un lieu de ſureté; & un afile dans lequel les malhevreux: 
4 ſont reſpectes; les ordres des dieux obſerves; & le peuple ami de 

Ja juſtice & de Phumanite.” Quelque judicieuſe que ſoit cette 
conjecture, ne pourroit-on pas ſuppoſer, avec autant de probabilité, 
que cette pièce parut au commencement de la 0 du de. 

neſe, vers le tems ou les Corcyreens- vinrent implor 


Thueyd. lib. d'Athenes ? on verroit, à Phonneur des Athéniens, que: a ien | 


pour laquelle les Corcyreens, perſecutes'par les Lacedémoniens, ne 
recherchent d'autre protection que celle d Athènes, c'eſt parte que 
ce peuple, comme le -potte le fait entendre par- tout, Prenolt un 
plaiſir fingulier A exereer I hoſpitalitẽ. Des · lors ce ſont les Corcy- 
rens qui 's'Ecrient; par la |bouche d' Iolas: O vous, qui habitez 
* Athenes depuis long-tems, ſecourez- nous; nous ſommes des ſup- 
4 pliaus fous la protection de Jupiter: on nous fait violence, on 
26, profane nos bandelettes; n eſt· ce pas un deſhonneur pour cette 
1 ville? N'eſt- ce pas un affront pour les dicux/?” Le poëte joint 
_ adroitement Thonneur des dieux à celui de la ville; on ne peut 
manquer aux dieux protecteurs de l'hoſpitalits, qu on ne manque 


en meme tems Ala ville, qui les repréſente en ce point ſur la, terre. 
Verſ, 101. | 


Cel dans i meme ſens que le chœur dit plus bas: „E tranger, il 
«eſt juſte de reſpecter les ſupplians des dieux, & de ne point vous 
« forcet à quitter leurs autels; la juſtice divine ne ſouffriroit Pas 
% une telle violence. Etz A la fin du troiſieme acte, le meme 
' chantires' ecrie.: 55, O Terre, 6 Lune, 0 rayons Eclatans de Laſtre qui 
10 porte par-tout la lumigre, apportez- moi d' heureuſes nouvelles; 3. 
. fajtes, retentir votre voix juſqu' au, ciel, juſqu au trone. des dieux, 
4 juſqu'ap: ſejour de Minerve, puiſque Jai regu des ſupplians: 0, - 
e yeux-combattre- pour la patrie, je veux combattre pour mes foy- 
« ers.” Le chœur pouvoit: il exprimer plus vivement la reſolution, 
od il eſt de ſoutenir les ſupplians qu il veut yenger. . 11 Va plus, 
quand Alcmene dit à Euryſthee, qu'on lui amenoit priſonnier, vou: 
avez trouvd un peuple & une ville libres, qui ne'vous ont pas craint ; 
dans * ſuppolition, ges nots sl adreſſent aux Is . ee & 
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epd el Fries Kiens A defendre deute qu, elle a pris” ſos 
1h protection}: & en parti ctifier'Tes Cocyreens,'”” „ 

- Le moredaü ſuns deüte le plus intereffant eſt n 
| alle fl: Heteuſe & de Deja tire; fe facrifie Seberkulemest rr 
lut de ſa fame & pour Ia Victoire des Atheniens ; Eürfpide à e- 1 lr. 

b prunté cet ho e, de Phiſtoire!!" Paufanias rapporte; que de —_ 

ny enesre 2 Marathon une Font: ne, . tir6it fon nom 

dun falt 17 expoſe” en es teres. Hercule 8 Ctant' e euful Up 

40 Tirynithe pour Eviter les poutfuites WO 1not$ ſe retira” chez Je. 

„roi CY, ſon ami; "apres la thort d' Hercule, comme Eüryſthee 

i rechetchbit les fils de ce heros; Céyx les europa Athens, Paree 

„ qüfib e ſe Kroybit pas en Etat de les defendte qui-meme⸗ s 
Theze pœurroit mieux 5 feuffir; en effet, "Theſce les prit us fu 

« protecti di & refuſa de ies Hvrer & Furyſthee; alors; pour la pres. : 

66 mière fois, les! Peleponméſiens deelat rent 1 Fuerte aux Athe- #3341 hf 

6) viens; mais Foraele ayant fat entendre, f ie les Athenie ne 
ſeroie Fadens que ſuppoſc qu un des enfans d'Herewtove 

1 « faerißdt l la mort vologtiirement; Marat Ke ipoignards! ellen 

« meme & leur procura ai 1a'viftoiret® II termine ce recit par 

ces mots: Cette gEnerolite fit donner ſon nom à la fontaine. ? 
|. Euvipide proſite de cette: tradition, & pat le patlictique Wett. MO 

& dans le dibeure & daris Fäction, il montre qu ib eſt uf Rabile nm 

faire valbir les träits antiens; qu'a trouver d'heureufes allufions ©" RO 

aux circonſtances preſentes 3 de plus, il rappelle aux Athenicns, que „ 
les Peloponnéſiens, qui ſont à preſent leurs ennemis, leur ont andien - — 

nement dewlaté la guerre, mais que llavagtage eſt reſtꝭ au Athe? — 

niens j Ceſſ une 'eſpece de pronoſtie, que? la gnerte actuelle leur fert 

auſſi avantageuſe que la premiere 3j; or cs pronoſti deviont bien plus 

flatteur, en ſuppoſant, comme eee piece: b N 
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ment d'Helene avoit cauſe aux Lacedemoniens, ſuit ici une tradi- , 
tion peu commune, qui ſe trouve auſſi dans Herodote; eg, 5, C 1185 ON 4 
doit que F arent area * fantome de cette Prigeefſes: Fain ON 
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de vrailemblance, hi, E r-, pd donne A (cette opinion, m'engage 2Y | 
 croire que la piece paryt, dans un tems où les; Athe niens avoient int 
eret do/menager lev Eae fe monieng : or je trouve que la neuvieme 


'Thucyd. 1ib. Aunte de la guerre, du PElaponneſe;" apres que Lamachus eilt perdu 
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a flatte pres d Heraclse, ces deux peyples firent une traue d'un an, 

Ex que Vanncs ſuirante, apres la mort de Clegn. & de Braſidss, is 
1 we autre de cinquante ans, qui fut rompuę deux ang aprdꝭs. 
La tfagedig 4 Haleng pqurevit hien avoir, Cré faite pour Vane: ou 
lautre. de ges dęux oraſſone; ſi les rapports de font. 5 aſſeꝝ ſen · 
2 Parr Prouver mog ſentiment d'une maniere. indubitable, au 
Voici quelques trays; qui, paxoiſſent mis exptèes pour flatter 

den:. Lp Egle ve Lat entendre A Thegelymege, fis de 

Frptex, nei de la Sgntrge d RB) pW ov elle Etait, quelle vout, * N 
vant la 5 ſon, pays, rendre les derniers deveire A hn ppνt 


| Verf. 1258, Fernen repond n effet, les habitans du, Ploponadſe 6 ' | 


+ nalept lays picte dans les devoirg quiils rendent aux morts.“ Le 
poste aun, pu dire Gres en gend al, car Vuſage toit univerſe} ; 
dans la Greece l-dehgne: en particulier les habitans qu Pdopannele 
pays are ls eur gun mh e Wi: 85 ae k premier . 
rang. ua ﬆ 6 ob. tic 05 
„ended Flun geben able; cee ov Caller & Pollux 
prstliſent a Helen ſeun ſcœur, quelle dannera fon: nom & une iſſo 
vis ixis de: FAt$iijbe;: pres du Bromoantoire. Suniun. 4, Quand 
vous aurez feurni votre Carriece; diſentrils. on vaus motra au 


verl. 1682. d nombre des Daieſſea ; vous recerrer les ſucrißices & les 


er des markeld;- telle oft la valonté de Jupiter, & le liqu o Mer 
* uro vu¹ν dp, quand ib vous detobs de Sparte, de peur que 


D tend c mme un rempart pres de l' Attique); ge lieu 

& portera votre nom dans les ſiècles A venir, puiſqu il vous a ſalts 
« ye.” N'eſt il pas flatteur, Pour les Lacedemoniens, de voir 

qu'Helene, dont Tenlevement pouvoit obſcurcir leur gloire, non- 
fel ne mérite Pas Lidee dẽſavants tageuſequien avoit en gngue 
pluſieurs peuples; mais qu'apres fa mort 1 deviendroit Decfſe, & 
qe lemmortafiſereit per le nom queelle laiſſeroit à une ile? 
Boftite le 6— faire n a Menelas, & 
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5 1 vg 5 ainh i parolt qu elle a Ste taits 1 ende TH 
louange de ceite ville, par conlequent 2 0 quelqu* roccation brillante, Fo 
dont Ia 8 . As Palle ou A nous, * E fe” it Vert wm.» 
1 admire, dit t Lon 3 Cre a. fince „gui habife une ville ſtuftre, Vedas: 

& qui . votre Feed a illuftre res Aa . Wt are tout f-, e 
le Leloge de la va ile & des e citoye quand lon, ifcertain de | „„ 
ſon fort, & qu'il ne connoit Pas — mee, hl Ctr Plaſſe ver 67% | = 
aux dieux que je ſois fils d'une Athénienne, akin ; 499 E. no + == 4 WWW 
ma męre me donne de la hardieſſe a parler, off Are un trap 5 "i 
6 ger ſe trouve dans une ville illuſtte, De 7 ſoit citoy! en d de, 
nom, il garde le ſilence comme un eſole n öſe ouvrir la 

« bouche.“ Dans Euripide les denoyemens 1 font ordihairement. 

par Tentremiſe des Dieux, &. le poëte reſerve p Pour cetſe par partie ci * 

qu'il y'a de plus intéreſſant; ici des que rea a reconnu Jon pour, | 
ſon fils, Minerve Ait 2546 Creiiſe, Prenez, votre. 3, Allez Lans la terre * 1571s 
_ «<ge Ceerops & placez-le fur le trone; deſgendant d'E dE 'reftde ie il, eſt, 


« juſte qu'il regne ſur le pays qui m'eſt conſaeee : il e . 
« luſtre dans toute la Greèce, & ſes quatrs ff teront. cheſs dea quatre 


« Tribus qui habitent ma citadelle.” niqioi tuo 2150q al aup: ur e, 

Le detail qui ſuit ne doit pas kere auſſi agreab ble pour les To 
lecteurs, qu $ le fut fans doute pour les ſpectateurs. Minerve 
 ajoute, que les petits · fils de ce prince hdbitetont les Gyclades & les 
villes d Ionie; nom qu'elles de vront à Ion: que Greũſe nura dee 
Xuthus, fon époum: deux enfaus, dont Fun donneru fon nom à =: as 
Doride & autre > l'Achale. Le pobte; en remettant ces anciennes 
_ traditions) ſous'les yeux de'ſvs ſpectateurs, leur rappelle, qu ils wut 
an * les peres de la Grece, par-1a non-ſeulement il les 
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flats, mais i anime encore me? 5 8 W EN ag! mi 
Jeux, puiſqu ils forment un peuple ſi illuftre; on peut croire que 
5 1 40 Tice q bie Fog toutes les trag&dies, on i de | 
1 haut la Ti, ah j& 12 avec da autant plus de raiſon, que 
la plupart. de ſes pieces ont paru dan Je cours de [1s guerre dy Polo, 
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Cette, piece # encore 21a, gloire d Athenes, & paroit faite auf 
pour encourager. les Atheniens, en leur rap pelant leur diſtinction on, & 
pour attirer à leur alliance ty” autres peuples: 2 heſce : ne trouve 
moyen de conſoler Hercule, & de lui faire expier le crime qu'il vient 
de commetre, en te A coups de javelots ſa fem me & ſes enfans, 
qu en le determinant aſſer Te e'd'Athenes : _Quittez Thebes, 
« Ju dit-il, o vous pourties Etre puni par la 10¹ ; ſuivez-moi dans 
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« mieux 55 de ſuivre "Theſce. 5 "Les ſpectateurs ne devoient-ils pas | 
conclure de e pa reils diſcours, quiAthenes "Etoit une ville. e & in- 
noecute, od Ton Lençit expfer les crimes” commis aj ailleurs; que 
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c tentait pas de les recevoit,” mais ö5 on les aſſiſtoit encore de ſes 


| pretention me paroit fondee un peu ſur amour progep>ting critique 


| propres biens? toutes idses Aattenſes, ſur⸗ tout pour les Anciens, | 


qui eftimoient' tant Thoſpitalite.* Qui n'auroit pas été jaloux de 
Ialfiance' d'un peuple ſi vertueux, fi or c'eſt preciſement le 
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donner A Euripide: ce ce poëte, rival ; de Sophocle, m auroit eu gde 
de riſquer une piece ſi inferieure à celle de ſon antagoniſte. . Teſt | 
vrai que le ſentiment; de Victorius eſt appuye. de 1autorits de Plu- In Ly. vits, 
tarque, qui donne? a Euripide deux vers qu'on lit en effet au com- 
mencement du e EYE ” la pin 
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Fi It 7 Apt, je ſuis venue d votre demeure Dates) Mais i 
cela prouve ſeulement que du tems de Plutarque, cette pièce paſſoit 
auſſi ſous le nom d' Euripide, & que ce critique, ordinaitement ſi : 
EclairE, ne eſt pas embarraſſe d'examiner {i elle en Ctoit rœellement. 
Ceſt alnſi qu on trouve le Rheſus au nombre des tragedies d' Euri- In Prafat. 
pide, quoique pluſieurs critiques, & Barnes en particulier, ſe croient 5 
 autoriſes a Pattribyer a Iophon, fils de Sophocle. Ce qu'il ya de 
ſir, c'eſt. qu en juger par le gout qui domine dans I'Blere," & par 
la manisre dont le ſuj * traité, on ne peut Ia donner qua un 
potre cdntemporain. Or, pour avoir Reu ici, il ſoffit quelle ait 
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bablement odd Athenes en voya des ſecours en Sicile, ſous la conduite 
d Eurymédon & de Demoſthene, ceſt-1-dire, Ia dix-netvienie anne WS 
de cette gerre,” Je + fonde cette c0 onjecture ſur 1 ce que Caſtor & J. J. Nd ot 


- travers la plaine auréc, la mer de Sicile, pour ſauver la flotte 
qui 7 navige. Nous ne ſecourons pas les impies, mais nous fu 
% vons ceux qui ſe font u un Plaifir Texelter Ia pieté & I jüftice: . 
„ nous les deli vrons de leurs triſtes travau. how forte Jar der, 
«qd Sicile, ceſt ſans doutè celle des Athéniens; tes impies oh 
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les traités en declarant la guerre 2 aux Atheniens ; & 
exercent In Juſtice, „ celt le Peuple d d'Athenes. On peut dire 4 | 
Caſtor & Pollyx pflegten 'Tabord les Athéniens, puiſque, fa. Thueyd, v. 
vant Thiſtoire, les Syracuſains furent d' abord battus ſur met. 55 „„ 
Cette piece elt auſſi à 1a louange ' Athénes: les Dioſcures 7 
donnent a Oreſte le meme conſell 1 Theſe avbit donné a Her- 
o F e ed e ae 
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eule: Quittez Argos, lui diſent-ils; vous ne pouvez y rentrer 
=” apres avoir tuẽ votre mere. Les Furies vengereſſes ſe ſaiſiront de 
1 . =” vous & vous pourſuivront par- tout. Allez > Athenes.” Veil 
JJ Athenes repreſentee comme une ville ſecourable, qui donne 
3 volontiers retraite aux malheureux. © Profternet-vous devant la 
4 ſtatue de la venerable Minerve; elle vous prefervera de leurs 

% cruels ſerpens, en vous couvrant de fon igide. En cette ville, eſt 
une Eminence conſacrée à Mars, ob les Dieux pour la Premiere 

4 fois jugerent d'un homicide, lorſque Mars eut la eruauts de tver 

4 lefils de Pts. On &toit partage ſur origine du tribunal de 
 VaArgopage; les uns le fziſojent remonter A cet homicide. du dieu 
Mars, les autres à lexpiation d' Oreſte. La eſt le tribunal le plus 
s reſpectable & le plus ferme dans ſes deciſions.” Cet £loge oft 
exactement conforme à celui qui fe lit dane les. Eumdnides d'Ekcbyle 
& dang l'Orgfe. d&Euripide, 
Je fHnjrai, par remarquer qu on apergoit dans le geuauement de 
VE rs, une critique maligne du, dEepouement des G botphores. 
n M. I Abhs. Fraguvier,. dans fa diſſertation ſur leg tragiques 
fait la meme obſervation; mais il n entre pas dans le detail: 
* . , 15 Wie expliquer la chaſe. Eſchyle. conduit la reconnoiſſance 
| © 4... EFleftre & d Oreße, de manidro qu elle va par degres. Elegre 
| 4 _  &approchant du tombeau de ſon pere, apercait Pabord , des cheveux 
- coupes,. tous ſemblables à ceux de ſon frere ; elle voit enſuite ſur la 
terre, des traces ſemblables a celles de ſes oP f enfin Oreſte paroit 
& hi preſents un yolle que elle a tiſſu elle mẽme, ce qui achè ve la 
| *ayoue, que cette reconnoiſſance appuie ſur des 
be bien foibles, far-tout fi on ſepare les. deux Premiers du troi- 
4 ſieme. Auſſi Ariſtophane dit-il plaiſamment, en parlant de ſa co- 
ba des Nueces, © Ma comedic vient aujourd hui comme une 
you me « autre E lectre, pour reconnaitre ſes amis. 8¹ elle a le bonheur 
15 „ « de trouver. les cheveux de ſon frore,. elle ne manquera pas de le 
4 © » 1+ (7 © xeconpottre,” Voila quick bon dans une comedie, ü il eſt per- 
WE mis de rire aux depens des autres: wais la critique de Pauteur de 
f | 7 Ekfre neſt-elle pas deplacce dans une tragedie, & n'en degrade- 
t-elle pas la nobleſſe? Encore 8 il elit, trouve.dans, ſon fond, un de- 
noyement plus heureux ? Mais res avoir cenſure N comme 
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mais en ſe propoſant 'd'&laircir la doctrime de ce Philoſophe, 
ils ne ſe ſont point mis en peine de le juſtifier des reproches qu on a 


coutume de lui faire, ſoit qu ils jugeaſſent que Platon n' avoĩt beſoin 
que d' etre antendu pour tre goſitè, ſoit qu' ils oruſſent qu on ne pou- 


voir, ſans une ſorte indecenee: employer, le ſtyle de l' apologie en 
faveur d'un Cerivain qu il n' eſt pas meme permis +, ſuivant la 


remarque d'un ancien, à toute ſorte d'hommes de nebel ne 


peut ſans doute qu applaudir. à ces ſentimens, & j'aurois et le pre- 


mier à m'y conformer, ſi I'utilite publique ne devoit pas lemporter 
fur toute autre eſpece de conſideration: mais comme il eſt impoſſible 


de fe diſſimuler que Platon eſt peu lu de nos jours, & qu'il a 
quelque fois eſſuyé des critiques de la part de ceux qui avoient 


entrepris de le lire; j'ai cru qu'il ſeroit utile d'en rechercher les 


cauſes, & d'imiter la conduite de Platon lui-méme, qui, avant que 


d enſeigner aucune verite, commence par ccarter tous les obſtacles 


qui pourroient 8 oppoſer à ſon deſſein. Il ne faut pas d'ailleurs 


&imaginer que ceux qui nont pas toujours approuve Platon aient 
tous Sté de beaux eſprits, ſuperficiels & ignorans: on trouve dans 


cette liſte des noms reſpectables, un Ariſtote, un Epicure, un Denys 


d' Halicarnaſſe, un Bruker, auteur may! 1 880 a beaucoup Ecrit 


| fur Vancienne of aw, ogg 
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On peut ranger Bur trois elafſes les reproch "que — 5 
Platonl 16 pretiiies 1 Rus been Vet" Guei ter N Tl 
phie de Sberate, ſoit en y Went des Goctrines tra ee MI 8 — 1 
vompatibles, Bit em Tepandant du doute & de Piricertitude fur les i | 9. bt 1 
pelneipes lümineus de la moralé le ſecoud regarde Ia forůe des 2 4 
dialogues, qui eſt, dit on, confuſey embarruſſce, pleinb deviengpoun s e „ of 
& detredires: on blame encore Findgatits-duy ffle"qui tagroreſt - a 1 

fifaple algi'y! la baſſeſſe, & tanztott' Rardi Jaca een 

Enfim on lui reproche l'abus de u idtaletique; il fait raiſonuer ſon 


Socrate avec plus de ſubtilitè que de force; il n'eſt pas aſſez delicat 5 5 
fur le choix des Prenves,288506 tombattantiiles + ſophiſtes, il n' eſt oY 
ſouvent loi: meme qufun ſophiſſe plus traffine & plus ;adreit/ Lexa FF 


men de tous ep reptother produits une Taite'de diſſertälions, dans 


r 


leſquelles je me propoſe moins de faire lClage ou L apolatzis de 
Platon, què de donner une introduction à la lecture de ſes owvrages: 1 
Je me borne aujourdhui à Leamen du premier whef Gacufetion; . 
i] faut dom¹mencer par Tex poſer dans tout ſon joν⁰ο⁷ 5 W 
ab s Sit Ga bord Moers ia 4 pothie 2'n&-avec une imagination © * | 
brillante & un genie pliant & facile, il avoit tout ce qu'il falloit pour B 
y réufſſtʒ mais deſeſpérant, dion, ide jamais cgafet Femere, i: 
abandenna cette carrier" pour en fulvre ne dans lacuelle ik fe pro- 2 EY — 
mettoit de diſputer Is palme ves plus Eavatitaze,” 15 phiſoſ6phie f e „„ 
commenboit à fixer les regards de la Grèce: Soc ne pouvoit, a, 
malgrs les efforts, detober ſon nom à 14 renommes, Pon eawchs | | 
a 4 lui'&fſelivra tout entier Ala: philoſophie}"mais comme il Eft tres- | 
difficile, 8 F plc rGr entioveiene Sls \Natare! - 8 
il ne weſſa point d etre pb. a dexenant philefophe. Was 
qui Jet" Fame de Kan pose vint animer ſes diatogues, dans Jeſquels = 175 
il affecta de ne point ſe laiſſer apercevbir; Aabſtituant toujours A ſa 
place Soerate ſon maitre:8 ſoni heros; dependant on recontut fiſcd-⸗ 
ment qu ib ui pretvit᷑ ſes propres : pæuſces d unt le gteum un pen 1 
verſéẽ dans l' hiſtoire: de ba pliloſophie ancienne, n pas de peine 2 Tt 1 1 Ws: ith 4 
diflihguet/ce* qui eſt vetitablement de Socrate d avec toutes les idees f 


ſingülières 3 ſon diſciple lui "Oo Socrate, dit- on, fut le pres 4 
mier à ſe taradrer de cette licence 4: Dieu i il, en entendant : | 
| * s f 

CY 2 Sino Ii 41 , „Au 97 5 1025 8 2 11 150 271011 1 3%; K f 1 
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eu en vue Platon, qui attribue à Socrate de pareils entretiens; on 


Diog. Latrt, 
in Plat, 


| barbare. De retour dans Athenes, il forma le projet de fondre, 


Autor. epiſt, 
ad g's cg 
inter 

Nen 0 
101, ph. pog- 

: Wech, h 


dans les endroits ou il s accorde avec lui. Ceſt le conſeil que nous 


"Px. Tarn dg” __ a * 


poſitivement que Soerate ne &occupoit que de la morale, & que 
eeux qui lui pretent de longs raiſonnemens ſur la Nature; en impo- 


que de- là il paſſa en Italie, pour 


aſſemblage, en couvrant des voiles du doute toutes les connoiſſances 


mal aſſurés, des lueurs qui ne brillent un moment a nos yeux que 


ajoute- t- on, eſt bien different; comme il ſe contenta de la doctrine 


pourquoi ceux qui deſirent de connoitre le vrai Socrate, doivent 
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Kh lefture du Lyis,' comme ce | jeune homme en impoſe ſur mon compte, 
Gorgias & Protagore ayant eu connoiſſanee des dialogues: qui portent 
leur nom, ſe contenterent de dire que Vauteur ctoit un ſatyrigus hu- 
bile; mait que pour eux Us ne ſe" fouvenoient" pas" "ge Hutre jamair 
trauvds d un pareil entretien. On a remarque- pareillement que 

qvelques- uns des perſonnages que Platon met aux mains avec 80- 
erate, ne pouvoient etre rencoatres avec lui: enfin Xenophon dit 


ſent viſiblement. L'on ne doute point que dans ce paſſage il n ait 


appuye tous ces témoignages ſur des circonſtances particulières de 
la vie de Platon. On ſait - qu'apres la mort de Socxate il alla puiſer 
dans Pecole de Cratyle les prineipes de la philoſophie Q'Heraclite; 
pour conferer avec les Pythagoriciens, 
d'où il ſe tranſporta en Egypte, pour s' inſtruire, par le commerce 
des pretres de cette contree, de tous les ſecrets, de la philoſophie 


pour ainſi dire, toutes ces matières hEterogenes, & d'en former 
un nouveau ſyſtème de philoſophie : mais comme elles ne pouyoient 
ſe lier enſemble, & que les principes d'une fete detruiſoient ceux 
de Lautre, il crut ſauver les contradictions qui naitroient de leur 


humaines, & en renverſant tout ſans jamais rien etablir. - On ſent 
ce qui dut reſulter de cette: canduite; une obſcurite ſouvent impe- 
netrable, des raiſonnemens ſans. fin ſur des principes incertains & 


pour nous replonger dans des ténèbres plus épaiſſes. Xenophon, 


de Soerate, il en a expole les principes avec preciſion & clarté: il 
preſente les plus grandes verites;avec- cette ſimplicitẽ qui en eſt le 
plus bel ornement: enfin il ne laiſſe aucun doute dans Veſpxitz qui 
trouve dans fes: Ecrits: une nourriture ſolide & deleQtable, Ceft 


8 attacher; à cet. auteur, & n admettre le témoignage de Platon, que 


3 | | donne 
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tone te docte Bruker, & qu'il a pratiquẽé hut meme. ds fen bis 


potiſimùm in delineanda philofſophia Socratis refſpiciemus, Kc. Telles 
ſont les preuves dont on ſe ſert pour prouver que Platon a altert la 
doctrine de bene Pour les apprecier felon leur juſte valeut, &y 
repondre d'une manicre ſatisfaiſante, il eſt neceffaire, avant tout, 
de bien fixer Fidee qu'on doit ſe Thing; de ces ES 
alterer une doctrine queleonque. dE LET HA 34.4 722715 n 
Deux ſortes d' hommes ſe ſont r ee W du, 


les Philoſophes. Les premiers, qui avoient affaire à un peuple in- 
conſider, credule, incapable de raifonnement & ami du merveil- 


leux, ont employe, pour le perſuader, les moyens le plus propres a 


faire une grande impreſſion fur de pareils eſprits. - Ainſi, ſaus trop 
sarreter à prouver la verite & la bonté de leurs établiſſemens, ils 
ont ordinairement introduit ſur la ſcene quelque divinité, dont ils ſe 


ſont etablis les miniſtres & les organes. Non contens de graver ſes 


oracles fur le bronze, & d'enehainer par des ſermens ſolennels ceux 
qu' ils vouloient rendre obciflans ; ils ont arme 
leur depot,' deux paſſions tyranniques, Peſpdimncy. & la erainte. / 


Au reſte en defendant, fous les peines les plus Everes, toute eſpèce 


alteration dans leurs.loix, ils ont ordinairement<tabli un ordre de 
magiſtrats pour les interpreter; Ils ont exig6:que-te texte nee 
rat ſacrè; ils ont ſeulement permis les commentaires. 
Les philoſophes, au contraire, qui n'avoient: affaire- ny 6B 
hommes choiſis, & dont ils pouvoient fe faire entendre, n ont point 
employs d'autre moyen, pour perſuader, que la conviction f. Ja- 
mais ils n'ont exige qu'on les en crit fur leur parole, & ile ont tou- 
jours etè moins curieux de communiquer leurs decouvertes, que d'en 


faire de nouvelles. Les principes de leur doctrine n ont &t6, pour 


ainſi dire, qu'un fil, dont ils vouloient que leuts diſciples s aidaſſent, 
pour marcher plus ſirement dans le chemin des decouvertes, en ſui- 
vant les memes fentiers qu "ils avoient nt deja reeonnus. On ne devient 


a. 
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bien ; 5 
public, & ont travaillé à perpetuer leur doctrine, les Lëgiſlateurs && 


„ Pour la garde de 5 
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point, ont- ils dit, philoſophe comme Hetaclite ou Anaxagore,-ni 
diſciple de ces grands hommes, en -apprenant ſimplement leurs 
dogmes : il faut etre animé du meme genie, ſaiſir aved la mime 
penetration. le rapport des objets, raiſonner avec la mime force &, 
en marchant ſur leurs traces, ajouter quelque choſe V leur, dodtrine, 
Ceft ainſi que Theophraſte a te diſciple; ou ſectateur d' Axiſtote, 
Metrodore d E picure, Chryſippe de Zénon. Aucun deux nes eſt 
contente'de'.recucillir - implement; la doctrine de ſon mattres- tous, 
ont tache de 1'ttendre & de Ienrichir: par de nouvelles decguyertes, : 
En quoi ferons nous donc copſiſter la conſervation proprement 
dite en matiè re de philoſophie, & a quel titre mérite-t-on le nom de 
diſciple ou de ſectateur ? Ce n'eſt point, comme on vient ge le voir, 
en regardant avec un faint: reſpect les dogmes un maitre, fans oſer 
les diſcuter & en examiner-le fondemep te Cette meth 
vient qu'à la legiſlation. Aainhi lar 4 Rv 4 Lecole, Pyth; 
ou ne s'introduiſit que ſur ſon-declin, ou sil fut un de ſes principes 
conſtitutifs, c'eſt qu'alliant la légiſlation 2 Vetude; de da philoſophie, 5 
elle appliqua malheureuſement . Pune ce gui ne coνο,ꝓο˙ qua; 
l'autre; & ce fut probablement une des cauſes qui agcclexgrent le 
plus ſa decadence. Les vrais Philoſophes commengant par affranchir 
lame de toute ſorte de Prcjuges,. n'ont eu garde de youloir-Vabattre. 
par le poids de leur autorité. Tarſque ceux qui s attachoĩent i eux 
erurent, apres un long examen, qu'als deyoient adopter, les; memes, 
principes fondanientaux, & ſuivre la meme manièrę de philoſopher, 
ils furent nommes ſectateurs. Si, au contraire, la reflex1on, leur 
faiſoit decouvrir quelque defant.. dans: la-dodrine de leurs maltres, 
ou ſi une ttempe d eſprit differente les, partout, x une autre maniere: 
de philoſophier, alors, ils ſe frayoient une Penzel. route, & deve- 
nojent: eux-mEmes chefs de ſecte. 1. 2 924 4 Gn 10 10 46 uit Ivory 
Ainſi il y a deux choſes auxquelles on doit aire attention, pour 
juger ſi un philoſophe a conſerve la doctrine de ſon. maitre, & dob 
dependent par conſequent la conſervation; ou l'alteration en matiere 
de philoſophie: les Principes fondamentaux de ſa doctrine, & ce ge que 
nous nommerons ji ſa manière de philoſopher... Chaque ſecte a eu 
la ſienne, & elles ne differoient pas moins par ce c0te que par les 


dogmes; Pune affectant de lenjquement & de : Vamenits, 1 autre de 
Ms 6 00 | | | la 


A 
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4 


avoit appris; que leurs ouvrages ne contenolent rien qui ne ſe trou-. 
vat dans les fiens? cette aſſertion ſeroit- dementie; par le tEmoignz 
unanime de toute Vantiquite;-. En quoi donc ſe refſembloient-ils ? 
dans les prineipes conſtitutifs & fondamentaux de la ſecte, tels que 


ceux-ci 3. que la vertu ſeule eſt un bien, le vice un mal: que la ſanté, 
la beaute, les richeſſes, la douleur, la mort ſont des choſes Andie | 


rentes. Que la volupte eſt. un poiſon dangereux: que toutes les 
ſciences & toutes les connoiſſances humaines, ſans la la, philoſophie, 


ſont des amuſemens puèriles, qui ne méritent aucune attention: 


que la philoſophie ſe r6duit à la morale, ou à la ſcience des devoirs. 


Ils convenoient encore dans leur maniere de philoſopher au milien 
des rues, pteſque nus, un baton à la main, aboyant & pourſuivant e 
le vice & les vicieux par- tout od ils les trouvoient, ſans me nagement Hb 
& ſans aucune ſorte de reſpect humain. Zenon avoit Ete! diſciple des 
Cyniques, & il conſer va tous les principes de leur morale; mais ii 
n'approuva pas les bornes trop ẽtroites qu'il donnoient à la philo- 


ſophie, & le peu de cas qu'ils tẽmoigndient pout toutes les autres 


connoiffances 3" il n approuva point non plus leur mendicite, le me- 
pris des bienſeances, leur emportement ni leur aigreur. Enfin, en 
ajoutant à leur morale la logique & la phyſique, en modifiant 


quelques- uns de leurs principes fondamentaux, en changeant leur 
maniè reg il devint chef dune nouvelle ſecte, qui prit le nom de 
Stojciens, dans laquelle, cependant, on ſe plut encore à retrouver 
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Appliquons ces principes 4 p laton. 5 8 | 
Si ceux qui lui reprochent d avoir altere 14 doctrine de FIERY 
veulent;; dire implement que tous les raiſonncmens Lg il lui attribue 
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g celle⸗ Ia de 
Taigreur & dle Daudace, Un exemple rendra ce que je dis plus ſen- 
— je le tire de la ſecte des Cyniques. Antiſthene en fut le fon- by” 
dateur; Diogène, Cratès & & Menippe les principaux ſectateurs, 
Dira-t-on que ceux ci n'enſeignerent; rien que ce qu Antiſthene leur = 


Et Stoica a Hig baitim ngo 
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| fie ſont pad 1 reelletient' "ſorts de' Na bouch&de:ce Philoſophe tele quit 
nous les a ' tranſ mis; qu 1 ſouvent meèlè ſes propres tees à celles 

de ſon maitre': is ont raiſon} & je ne erois pas que perſonne s aviſe 
: Jamais « de les contredire. N eſt pas eoncevable que fast une mes 
—_ '. Moire prodigicuſe & wit defaut total de genie &  Pimagination; 
| ; 3 quelqu'un puiſſe n etre que echo d'un entretien de deux heures de 
lecture ſur des matières de morale qui interefſent tout le monde, & 
a ful leſq uels on nie petit guère “ empècher de prendre parti lorſqu' on 
| % edits) A plus forte ralſon en les Ecrivatit: ainſi Fironie- de 80. 
0 . erate apres g qu'il eut entendu la lecture du Lyſis, en lui donnant 
ED meme le ſens qu'on lat attribue; ne nous apprend autre choſe que ce 

File le bon ſens nous dictoit aſſez; il ſuffit de ſavoir: e Platon 
1 of bit pas eiltièrement dẽpourvu düimagination, pour s' imaginer . 
aiſe ment quit” n'aura pu rapporter un entretien de la nature de 
celui-eiʒ ſans y mieler beaucoup du fieri. | Je ne erois pas meme que 
Simon, cet ouvrier philoſophe qui recheillit le premier les conver- 
1 * P. bs Tfions qu'il àvoit entendu tenir à Socrate, dans ſa boutique, & qui 
N les mit au jour, ait pu retenir ſt bien Vordre & Venchainement des 
_— entretiens de Socrate; qu'H n'y mélät rien de ſon; propre fonds; je 

His bien du moins que Xenophon, à qui perſonne ne conteſte la 4 
ddlite & Vexattitade en ce qu'il rapporte de Socrate, ne 8'eſt point 
fait de ſerupule &ajouter- à ſes idées beaucoup de choſes qu'il avoit 
appriles d d'ailteurs: eitons“en un exemple. Il dit au commencement 
de Peconongiquie, qu'il tient cet entretien de la bouche de Sorrate: 
Xenoph. Oe- Hund dt wore Eunparte g vgs dM. Toe dine, Or, un a 
vw peu plus bas, Soctatefaifant Yfloge de Vagriculture; cite I'exemple du 
Nass Cyrus, qui P'avôit fort aimée; il rapporte une converfation 
quil avoit eue a te ſifjet avec Lyſander en lui montrant ſes. jardins 
Plantes de fa main: enfin il rapporte des citconſtances de la bataille 
ol ce prince fut tus en combattant. contre ſon frere Artaxercès. 
Xenophon ſavoit Parfaitement tous ges details, puiſqu il en avoit 


va df = 


Ete un des principaux acteurs; mais il eſt imp! poſſible qu il les tint de 

la bouche de Socrate, puiſqu' il n'a pu le 5 depuis of expedition de 

: Cyrus, II faudroit 1 igporer les privileges du dialogue pour s' offenſer 

Cicer. de 'de 1 Pareilles bertes. Cicéron les ẽtend bien plus Toinz il croit qu'il 
88 füt, pour ja verite du ** due les diſcours qu'on 'prete aux 
2 interlocuteurs 
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caractère: eſt la conduite qu il a tenue en ſes compoſitions Philo- 


d'Ulyſſe, & de Palamede. Mais Platon n'eſt point dans le meme 
7 donne | 
ne 8 *ctoit, point f : 


examine les opinions, & dont les ouvrages' Etoient publics: c eſt ce 
qui nous, fournita une rẽponſe a PobjeQion tirée des Plaintes' de 


+P*Y 


phiſtes vivant dans Athenes & ſe donnant continuellement e en | ſpec- 
tacle, n ont bu wanquer de ſe trouver ſouvegt aux priſes avec un 
homme du caractère de Socrate; quoiqu' ll ſoit meme prouve que la 


U FEM þÞ 


probable qu 'ils n ont refuſe d'avouer la verite, de ces entretiens, que 
parce que cet aveu auroit trop codte 4 leur abbr" propre, 'cependant 


que meme dans cette. ſuppoſition | il reftersit, toujours a favoir ſi les 


eipes fondamentaux de la doctrine qu? ils avoient Publiee dans leurs 
.Ecrits, Vn auteur qui argue fon livre, eſt cenfe &entretenir avec 


ne lui! impuſera que 17 prineipes & les 'Snltq ſuences neceſſaltes & 


fy } 
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ſentimens que ceux qu ils ont annonces, dans leurs e Ectits, dont il nous 


reſte encore des fragmens all EZ ; conhiderables ; 1 falloit prouyer, par 


32 nn 


la comparaiſon des gerits de PI Aton avec ceux fes autres diſciples de 


Socrate, & de 3 de. les er ennemis, Qui 
les, rait iges de ſon d a e 0 une maniere in 


fideſe; ; 


:nterlocuteurs ſojent conformes A ce que nous connoiſſons de leur 


ſophiques, imitant en cela les ſo phiſtes' les Plus renommes de 1a 
Grèce, qui publioient leurs "ouvrages | ſous les noms de Neſtor; 


jalouſie & la vengeance de ces fophiltes ont, pour ainſi dire, broye 
la fatale eigne 35 laquelle, 11 fut condamne : quoiqu qu'il ſoit-i encore ' trEg= 


diſcours qu' on leur prẽte ne ſont pas leur vrais ſentimens' & les prin- 


ceux qui le hi ſent, ihn Aura, aucun. 1 0 de ſe plaindre tant qu'on 


_ immediates qui en reſultent, Popr il Ph avec Julkice,” il he 
falloit donc pas, varrtter, 3 Ader ue q Iques- uns de ſes interlo- 
cuteurs non point e 7 avec Socrate les . 5 0 qu 'on leur prete; 
il falloit examiner f 1. ae ces entretiens on leur attribue d'autres 
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reſque | , Par-tout, le Premier '7le A Socrate, dont 
Epare pendant bien des 2 annees z ſes autres interlo- 
cuteurs font, ou des diſciples de Socxate, on bien des auteüts dont il 


Gorgias, & de Protagore, lorſqu- ils eurgnt connoillaies” des di ialogues : 
qui portent leur nom. _Quoiquil ſoit aſſez probable' que "ce" 10. 


en leur; accordant plus d'autorité qu Platon, & en convenant' que 
5 ces entrtiens ont gte ſuppoſes & n ont eu aucun fondement, 14 dis 


— 
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gdele: Gita cela, on ſera toujours en droit de repondre 0 que Platon en 
effet n'a point conſervẽ la doctrine de Socrate de, la fagon dont on 
doit conſerver la doctrine d'un legiſlateur, mais 1 11 Ta tres-bien 
conſervẽe comme doctrine philoſophique, ce qui ſut bt Pour le mettre 
à couvert de toute eſpèce de reproches. 
Mais, dira-t-on, Xe nophon atteſte & toute Tantiquité acpole que 
Socrate ne 8'occupa que de la morale; or on trouve dans Platon un 
melange continuel de logique, de phyſique, & de m#taphyſique: f 
donc Zenon ceſſa d'ttre compte parmi les Cyniques, quoiqu”il 1 : 
conſerve les principes de leur morale, parce qu'il ne s'<toit Pas con- 
| tent de cette ſcience & qu'il y avoit mele les autres parties de la 
. philoſophie, ne doit- on pas par 1a meme raiſon exclure 1 * 
N nombre des Socratiques? * 
| Pobſerverai d'abord que Yex noms de logique, de morale, de y 
ſique & de metaphyſique font poſterieurs A Socrate & à Platon. 
m__ Os qui ont dit que la philoſophie Etoit_ fille de l admiration, me 
Paroiſſent avoir très- bien connu ſon origine. Les premiers philo- 
ſophes Grecs, ſoit qu' ils euſſent regu des Barbares les principes de 
. cette ſcience, ſoit qu ils ne les duſſent qu'\ 1˙ experience & à la me- 
ditation, 8 attachèrent tous à Letude de la Nature; ils 8<lancerent 
d'un vol hardi dans Vimmenſits des cĩeux, arrangerent les aſtres, 
r6glerent leurs cours, enfantèrent des mondes: mais ils ne deſcen- 
dirent point ordinairement juſqu'à examen des devoirs de la vie 
E * CCivile, ou ſi quelques - uns daignèrent s'en occuper, ce ne fut que 
| pour faire ſervir cette ſcience de complement à leurs traites ſur la 
Nature. IIs porterent dans l'ẽtude de Lame les mEmes toix' dont ils 
s toient ſervis pour regler les corps, & loin de former leurs prin- 
cipes. fur Petude de homme, ils voulurent que les en W 
= 5. morale ſe pretaſſent a leurs hypothefes phyſiques. Welt 
8 53 Soerate avoit ete diſciple d'Archelaüs, & il ſuivit d'abord la meme 
4 | route ; il dit lui-mème qu'il &attacha avec une merveilleuſe ardeur 
& une egale ſatis faction 4 etude de la Nature, eſperant de parvenir 
' Xenoph. Me- quelque jour à une ſeience certaine ſur des matières qui ne lui four- 
mor. 4. niſſoient encore qu'un grand nombre de probabilites : mais bientot 
degouté par leur incertitude, par le choc des differens ſyſtemes qui 
ſe combattoient mutuellement, fans qu'on Put favoir auquel demeure- 
x : roit 


Vo 


4 
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volt Vavantage, 8 plus encore par le peu d'utilité de cette Gre de 
connoiſſance, il ſe fraya une nouvelle route, & devint le chef d une 
ſecte dont le nom obſcureit toutes celles qui -1'avoient . precetice, 
Quel fut proprement le changement que Socrate opera dans la phi- 
loſophie? II renverſa Iordre de ſes devanciers, & au lieu quils com- 
menqoient par Petude de la Nature & qu'ils n'arrivoient que bien 


tard, & remplis de prejuges, A Vetude de la morale ou de 


benin ; Socrate partit de Vetude de homme, & n''arriva de 

meme que bien tard, & peut-&tre auſſi avec des prejuges, A l'etude 
de la Nature. II ne la negligea point entièrement, comme on vou- 
droit le faire croire; il ne le pouvoit meme ſans rendre ſes connoiſ- 
ſances ſur l homme defectueuſes & imparfaites: mais il ne la regarda 
plus que comme un acceſſoire & un ſupplement a la conndiſſance de 


Pame ; il ne rechercha point quels ſont les principes conſtitutifs des 


corps, comment fe forment les meteores, quelle place la.terre occupe 
dans PUnivers : il avoit abandonne toutes ces belles ſpeculations 
comme inutiles & incertaines. Il ne defiroit de connottre la Nature 


que par le rapport immediat qu'elle a avec nous; il auroit- voulu y 


decouvrir les cauſes finales, & il navoit que du mepris pour ceux 


qui veulent tout expliquer par les loix du mécaniſme. Ces gens- 
%, diſoit-il, me paroiſſent auſſi ridicules que ceux qui entreprenant 


« d'expliquer pourquoi Socrate eſt aſſis, oublieroĩent que Socrate 
ayant une ame intelligente qui a la force de ſe determiner à ce qui 
lui convient le mieux, il eft aſſis maintenant parce qu'il a jugé 
« cette poſition plus commode, & s amuſeroient a expliquer fort au 
2 long comment le corps de Socrate étant compoſe d'os & de nerfs 
« qui peuvent ſe plier & ſe mouvoir en differens ſens ; il eſt affis 


„ Joxſque telle partie s'eſt etendue & que telle autre s eſt replice : ils 
prouveroient tout au plus, par ce beau raiſonnement, que Socrate 


eſt aſſis parce qu il eſt aſſis. Je n'examinerai point ſi la methode 
de Socrate auroit eté bien propre a perfectionner I'ttude de la phy- 


ſique & ſi elle n'y -auroit pas apporte le meme deſordre que les 
ſyſtè mes des premiers phyſiciens cauſoient dans la morale; peut- 


etre Socrate 8'en apergũt- il, peut-etre eſt- ce la raiſon gui Vempecha 
de s attacher beaucoup A cette W celle de homme raren tout 
entiehy , <t 2% 57 b nel ; F 
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L' homme ne parut point à ſes yeux. un Etre facile A devyelopper, 
mais une ſorte de monſtre plus.:<trange que ceux dont parlent les 
fables: aſſemblage bizarre des qualités les plus oppoſces, ami du 
vrai & petri de menſonges, partiſan de la vertu & croupiſſant dans 
le vice, ſoupirant après la liberté & travaillant ſans reläehe 4 ren- 
forcer ſes chaines, deſirant de ſe connoitre & ſe fuyant toujours, 
LE cCherchant le repos, & Veternel jouet de Veſperance, de la crainte, de 
| ambition, & de mille autres fantomes, qui , Vagitent & Veffrayent : 
tel parut homme aux yeux de Socrate. En réfléchiſſant ſur les 
- combats que nous Eprouvons quelquefois au dedans de nous-mEmgs 
avant que de nous déterminer a quelque choſe d' important, il diſ- 
tingua dans Tame xlvxy trois parties ou facultes ; l'une eſt cette par- 
tie intelligente v2; qui devroit toujours nous éclairer & nous conduire: 
c'eſt proprement le ſiege de la concupiſcence & de toutes les paſſions 
7 | triIuunrnev. Au milieu de ces deux parties diſcordantes eſt cette 
force que nous ſentons de ſuſpendre notre choix,. & de perſiſter dans 
le parti que nous avons pris gui. Platon a peint ces trois parties 
de Pame ſous un embleme qui peut ſervir à les faire mieux con- 
noitre. Peignons- nous un monſtre dont la partie inferieure, ſem- 
blable à la fabuleuſe Scylla, ſoit compoſée d'un grand nombre de 
Plat, Polit. bEtes, les unes feroces, les autres apprivoiſées, toujours prétes a ſe 
I. 1x. deèvorer mutuellement; plagons au- deſſus la figure d'un lion qui les 
tienne toutes ſous ſes pieds, enfin que ce lion ſoit ſurmonte d'un 
homme; ſuppoſons enſuite. que les deux parties extremes tant en 
guerre ne peuvent prendre: des forces qu au depens l'une de L autre. 
VUniſſons cependant toutes ces parties par des liens inconcevables, 
pour n' en faire qu'un meme individu, & nous aurons l'image de 
l'ame. Si la partie inférieure domine, les deux autres ne ſont plus 
© occupees qu'à la ſatisfaire, & ne ſauroient en venir a bout, - parce 
qu elle eſt com poſce Fun grand nombre de bètes inſatiables & tou- 
jours en guerre. Si au contraire la ſupèrieure conſerve ſon empire 
& ſe fortifie,” elle ſe ſert du lion pour enchainer & apprivoiſer les 
monſtres qu'il tient ſous ſes pieds; alors la paix & union 
n dans tout l'enſemble. Nos ſoins & notre application 
doivent done tendre à conſerver au v3; ou à la partie intelligente ſa 
ſuperiorité naturelle & à lui donner de Tactivité & de la force. Un 

| f des 
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Jeb moyens les plus efficaces eſt I'©tude de la dialectique, ou bart 
d'analyſer nos idées & de porter des jugemens ſains. ſur les objets 
qui nous etrvitonnent. Socrate s'en ſaiſit ardemment, & 8H r men fut 
pas l'inventeur, on ne peut au moins lui refuſer la gloire d'en avoir 
te premier montre le veritable uſage. _ bs remonta \ la ſource, de nos 
erteurs, & critt Papercevoir dans la facilite avec laquelle nous rece- 


vons un grand nombre d'opinions etrangères, ſans nous donner . plat in Al- 


cib. prim. & | = 


peine de les examiner, & dans la facilité encore plus grande AVEC in ere , | þ 


laquelle nous confondons toutes les idèes qui ont quelque rap- 
port entre elles; plus ces idées nous ſont familières, plus elles 
ſont ſujettes 1 lL'erreur, parce que nous les avons trouvces 
Etablies au dedans de nous avant que nous ayons ſonge ? à les exa- 
miner. Quelqu'un s'eſt· il jamais aviſè de douter qu'il ſat ce que 
&eſt que le juſte, Phonnete, Putile'; cependant combien. 9. a=t-il 
d'hommes qui ſoient en ẽtat d'en donner une definition exacte? Ce 
ſont neanmoins ces idées confuſes & imparfaites qui ſont la regle de 
notre vie. Socrate gappliqua partieulièrement a les rectifier, par le 
moyen de ſa dialectique; & c'eſt ce qui produiſit cette ſcienee que 
les modernes ont nommé  Metaphyſs que, . qui, n'eſt autre choſe gue la 
dialeQique applique 2 des idées generates & abſtraites, 11s 'Etoit 
tellement livre a cette ſcience, que lorſqu'en marchant dans les rues 
fon eſprit s embarraſſoit dans quelque queſtion difficile, il ſe retiroit 
a Vecart, & reſtoit: dans cet endroit juſqu a ce qu il fut venu à bout 
de ce qui L'avoit arretè. On /remarqua meme qu'une fois il tomba 
dans une meditation ſi profonde, qu il reſta un jour & une nuit * 
9 immobile, & ſans donner aucun ſigne de vie. 

Vans quel ſens eſt-il done vrai de dire que Socrate ne 6 'oecupa que 
* la morale? C'eſt en prenant ce mot dans un acception Etendue 
pour la ſetence de Phomme, & des moyens qui peuvent perfection- 
ner fa raiſon. Tout en effet, dans Socrate, tendoit à ee but unique. 
I ne cherchoit, dans 1'<tude de la Nature, que les cauſes premieres; 
Ceftiddire, Ia ſageſſe & la volonté de Veſprit createur. Il ne cul- 
tivoit la dialectique, & ce que nous nommons métaphyſique, que 
pour donner à la partie intelligente de lame plus d'aQtivits, & pour 
Ha ein: de Ferreur. Enfin il rapprochoit ces. ſciences de la mo- 

. rale, 
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rale, & avoit Tart de les fondre, pour ainſi dire, toutes en une ſeule; 
que l'on peut appeler la ſcience de homme ou la vraie philoſophie. 
Ceſt en quoi Platon Va parfaitement imité. Quoiqu il embraſſe 


ps Tetendue. des connoiſſances humaines, il en a tellement lic 


toutes les parties avec la morale, qu'on ne trouve rien, dans cet 


auteur, qui n'ait un rapport direct & immediat à cette ſcience. Le 
ſeul dialogue du Timee ſemblera peut- tre 8'ccarter de cette regle 


generale. Platon y explique la formation de I'univers, la nature des 
ElEmens, le mouvement des coFps celeſtes, les meteores & le mine- 
raux ; toutes matieres qui n'ont quun rapport bien indirect à la mo- 


rale, & dont nous avons dit que Socrate 8 etoit oy mis en peine. 


Mais il faut remarquerr,rĩ 1 nie 
1. Que Socrate, dans ce dialogue, ne joue, pour ainſi 3 qu' un 
role ſubalterne, & qu'il a cede le premier a Timee de Loeres, qu 
de veloppe la doctrine de ſon maitre Pythagore. 
2. Que tous les grands Ecrivaits de l'antiquité etoient hid Ta- 


bitude de terminer leurs ouvrages par quelque morceau d'eclat, & le 


plus ſouvent par une digreſſion qui n'avoit e pf Pry un br 


ni? indirect au ſujet qu'ils venoient de traiter. 


3. Que ce dialogue du Timee n'eſt point un tout, un ouvrage ſe- 
pie, comme la plupart des autres dialogues; mais un complete- 


ment, un appendix aux dix livres de la Republique, & une veritable 
digreſſon. La preuve en eſt ẽvidente; ce dialogue commence par 


une recapitulation exacte & cireonſtancièe de tout ce qui a ete 


traité dans les dix livres de la Republique. | Pun autre cote, le ſtyle 


s enfle et devient pottique on voit clairement que Vauteur a moins 


d'envie de difputer la palme au 1 88 7 Anaxagore,. & a RN, 
qua Heſiode & 2 Homere. ' 


4. Quoique Vauteur s tende A au ** Aar les ks 5 e 


ou fur Vexplication phyſique des phenomenes, il a ſoin d'avertir, en 


plus d'un endroit, qu il ne s'y arrẽte qu' autant qu'il eſt neceſſaire 


pour arriver aux cauſes premisres. Et il faut juger de ce dialogue 


comme des fables d' Eſope, on la fiction, quoique plus ẽtendue, ne 
ſert c que d'enveloppe à la morale, qu'on peut regarder comme l'ame 
de 14 fable. Un morceau alſez court confirmera ces remarques. 

| L'auteur 
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Lauteur, apres avoir raconté Ia formation des corps Aden & des 
dieux qu les animent, voulant expliquer limmortalité de l'ame hu- 
maine, .$'exprime en ces termes: “ Apres que le Dieu ſupreme eut 
« forme: tous les auttes dieux, tant ceux qui nous éclairent, que 
ceux qui ſe dErobent à nos regards, il leur adreſſa ces paroles: 
« dieux des dieux, dont je ſuis l'auteur & le père, les ouvrages de 
mes mains ne peuvent Etre detruits ſans ma volontèẽ. Tout ce qui 
« a ẽtẽ fait peut etre diſſous; mais vouloir detruire ce qui eſt bien. 
« c'eſt le propre d'un méchant. Puiſque vous avez regu etre, 
vous ne pouvez etre ternels; mais. vous vivrez, & ne ſerez point 


plus puiſfant, & plus fort, que ceux e u.. de votre na- 
ture: Ecoutez donc aujourd'hui ce que.) Jaĩ à vous apprendre. Bl 
y a encore trois eſpeces d' animaux à creer, ſans quoi Punivers: 
reſteroit imparfait ;. car il ne renfermeroit pas en lui toutes les 
eſpeces : il le doit cependant, pour que rien ne manque à ſa per- 
fection. 8 ils regoivent de moi l'etre & la vie, ils ſeront Egaux 
aux dieux. Afin done qu' ils ſoient mortels, & que l'univers re- 
„ cove. fa perfeQion, Aiſpoſez-yous a les former comme il con- 
vient, & imitez ce que j ai fait moi-meme-en-yous formant. 
Quant à la partie qui les rapprochera des immortels, qui participera 
A la divinite, & qui doit ſervir de guide A ceux qui voudront 
 Ecouter la juſtice & vous ſuivre, je Vengenderai moi- meme & 
vous la remettrai enſuite; vous acheverez Io ouvrage, en la ren- * 
« fermant dans un tiſſu mortel. Produiſez des animaux, montrez- 
les à la lumière; vous pourvoirez A leur conſervation, & a. leur 
ſubſiſtance, & vous les reprendrez après leur mort. II dit, & 
dans le meme creuſet, où il avoit fondu Tame du monde, il ra- 
maſſa les ſcories, pour ainſi dire, de cette ame, & en forma une 
mixtion qui ętoit de la meme nature, mais qui n ẽtoit plus auſſi 
« pure; ni auſſi forte. Lorſqu il eut tout ache ve, il en tira un 
nombre q ames 6gal à celui des aſtres, auxquels/il les partagea: 
& Apres, les y avoir places, comme. ſur, un char, d'ou: il leur fit 
voir la Linh . Tue. ul e Hate 4e our: Wel | 
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« ſoumis à Vempire de la mort; ma volonté ſera pour vous un lien 1 : 
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Ca morceau ſuffira, je crois, pour autoriſer nos remarques'; mais 
| quand « on accorderoit qu” il y a dans ce dialogue beaucoup de choſes 
qui ne peuvent convenir A Socrate, on doit ſe fouvenir que Platon 


ne les lui a point non plus attribuces, mais à Timée le Pyrhagori- 
eien: il faut encore fe rappeler la diſtinction que nous avons ctablic 


entre la nature de la conſervation wa convient 1 _ OO 
celle qui convient à la legiſlation: * 41 821% 

je me ſervirai toujours du meme lace gs Miba 4. 
additions que Platon peut avoir faites à la mẽtaphyſique de Socrate: 
telle eſt la doctrine des idées. Les uns croient qu'il la tenoit de 
Cratyle, diſciple d'Heraclite; les autres, qu'il n'avoit- fait que ra- 
jeunir par un nouveau nom les nombres de Pythagore: quoi qu'il 
en ſoit, il paroit conſtant qu'il n' en avoit point regu la connoiſſance 
de Socrate. Mais ces idées conviennent-elles, ou non, aux princi- 
pes fondamentaux de la doctrine Socratique ?: ſervent-elles ou ne 
— wy nene + OCeſt ce qu as faut exatniner en {pe 

i 

I ya alle manieres Seeed; de rnkepr 1 Wels; Fane): ſimple 
& populaire, par ſentences & par maximes detachees, ornees' d'un 


ſtyle agreable & quelquefois de comparaifons, Qallegories & de fa- 


bles: c'eſt la methode qu ont employee les Orientaux, les Postes, | 
les orateurs, & tous ceuꝛ qui ont voulu ſe faire entendre du peuple. 


Lautre mẽthode eſt propre aux Phileſophes; elle conſiſte A femon- 


ter à la nature des étres, à poſer des Pfineipes genéraus & incon- 


teſtables, & à en déduire des eoneluſions certaines. XeEnophon s eſt 


plus rapproché de la premiere, Platon de la ſeconde: lequel en ce 
point a le mieux immté Seerate? Cette queſtion ne peut plus for- 


mer de doute apres ce que nous avons dit: comment eũt-on pu re- 


Ariftoph. in 
Nub. 


Plat. in Pro- 
tag. 
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procher à Soorate, &il ett &té tel que nous l'a repreſents Xenophon, 
de rendre; tout problẽmatique; & de faire que la mauvaiſe cauſe 


parũit la meilleure ? comment eũt-il pu, ſans 4e fecours de la dia- 


 leftique; E futer les ſophiftes, qui etoient eux memes des micta- 


phyficiens tres- ſubtilse? comment” eltiP merité la louange 4 


s'attribue lui- meme. de ſavoir bien interroger & bien repondre, d' ai- 


mer à refuter, & à (tre refute? Enfin, comment expliquer, fans 


une n. me taphyſique & Tans le ſecours des idees Pfitoni- 
. ciennes, 
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ciennes,'« ces principes dela morale ocratique, que le bog oY ol 
autre que le beau, 4 il n'y a qu une vertu, la ſeience, 8 qu un 
vice, Iignorance: 3 que la temperance ne differe: point . off tel 

ment de la juſtice, la prudence de la force? Ot ce ne ſont oint 2 
des concluſions particulières que Pon puiſſe negliger, ſb ls | 


le fondement de toute la morale Socratique, 8 * 
Si de ces conſiderations générales ſur la doarine je ens . 
deſcendions au detail de ſes opinions parti nouß trouverions 


i que Fe conſerve dungen le meme te ſur ſon Kirn "don 


phon ne Git. rien dans town ſes. 90 nl qui puiſſe e 80 Pgopner 


* 


que Socrate pensàt ſur cet article important. autrement que le peu- 
ple; il ne tient pas meme 2 cet auteur qu'on ne „ 
comme un payen devot dans toute la rigueur du terme; il ne parle 
que de facrifices & d'augures. Dans Platon, au contraire, Socrate 


aſſecte de 8'6carter en bien des endroits des formules religieuſes Tons, 


ſacrecy par Yulage; ainſi, au lieu de jurer Par Fupiter, par Hercule, 


il jure par le chien, par le platane.  S'il: examine, avec Eutyphron⸗ 


p'idèe de la ſaintete, il tourne en ridicule ce pretre enthouſiaſte & 


méchant, & ne lui cache point le mEpris qu il fait des hiſteires 


ſcandaleuſes de ſes dieux pretendus, Si Socrate eũt peaſe comme 


Nénophon veut nous le faire croire,, de quel front ſes ennemis euſ- 


ſent⸗-ils oſé le eiter en juſtice comme un impie ou du meins comme 
un novateur en fait de religion? eüt-il été bien difficile à Socrate 


de confondre la calomnie? Auſſi Xenophon, dans l'apologie qu'il 
a Ecrite, pour Socrate, ſe met- il bien ſerieuſement en colere-contre 


ceux qui ont dit que Socrate n'adoroit pas les memes dieux que le 


contente de faire tomber ſon accuſateur en contradiction avec lui- 
meme, & de le couvrir de ridicule. 


ſilence, dans une pareille rencontre, ſe changeoit - en conviction ? 
Non; mais il ne vouloit pas racheter fa vie par un menſonge. 


Je paſſe maintenant au ſecond caractere de la conſervation en fait 
de e e la manière de philoſopher : comme cette 


3 maniere 


4 


peuple; au lieu que Socrate, dans Papologie Ecrite par Platon, fe 


Mais il clude, avec ſon ironie 
ordinaire, tat de la queſtion, & il Evite, avec le plus grand foins 
de laiffer apercevoir ſes veritables' ſentimens: ignoroit-il que ſon 
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manière dans un philoſophe tel que Socrate, qui toit ſpeeislement 
dẽvouẽ a au ſalut & à Putilite de ſa patrie, tient beaucoup aux mœurs 
& aux uſages de ſon tems; i eſt neceſſaire, pour bien connoitre So- 
crate par ce cdte, de tourner un moment nos regards fur e 
lorſqu il commenęa de s montrer. 

Athènes &toit alors parvenue au comble de la gloire. 1 vic- 
toires à jamais mEmorables qu elle venoit de remporter ſur les Perſes; 
la ſuperioritE'decidee qu'elle 8'Ctoit acquiſe ſur les autres villes de 
la Grece, que la reconnoiſſance ou la crainte avoit rendues ſes al- 
lices ou ſes tributaires ; Taffluence preſque ſubite de tous les biens 
qui peuvent rendre un pevple heureux; la forme de ſon gouverne- 
ment, qui laiſſoĩt 2 chaque citoyen toute la part qu'il vouloit pren- 
dre aux affaires & le choix du rang qu'il vouloit tenir dans J'ctat, 
tous ces avantages avoient merveilleuſement enfl le courage des 


& fières. Chaque citoyen ſe regardant comme le depoſitaire de Ia 
gloire de ſa patrie, ſe croyoit fait pour donner des lorx, ou pour 
ſervir d'exemple- au reſte du monde: tout ſembloĩt favoriſer Fillu- 
ſion ; les arts Etoierit venus avec les richeſſes embellir Athenes & 
y fixer, pour ainſi dire, le fiege de leur empire; & tandis que 
Pericles tonnoit & foudroyoit dans les aſſemblees du peuple, So- - 
phocle & Euripide enfantoĩent ces drames immortels qui devoient 
laiſſer à la poſterits N d envie de les ſuivre 7 d * de les 
nne, 

Mais du ſein meme he ces windige on voyoit Eclore des incon- 
vEniens qui n' toient pas moindres. Les richeſſes avoient introduit 
te zotit des plaifirs, & refroidi Vardeur guerriere ; 3 les arts n'avoient 
fervi-qu*a multiplier les beſoins, & de jour en jour on devenoit 
moins ſcrupuleux ſur les moyens de les fatisfaire; les allies peu me- 
nageés ſe changeoient en ennemis ſecrets. L'exceſſive liberté avoit 
engendrè la licence; on trouvoit plus de-generaux que de ſoldats: 
tout le monde vouloit commander, perſonne ne ſavoit plus obéir. 
La preſomption eſt la compagne ordinaire des talens; parce que Von 
excella dans un art, on fe erut ſage, & l'on négligea de s 'inſtruire. 
Les pottes qui dans tous les pays ſe ſont crus les precepteurs de la 

nation, & qui ne J ont peut-Ctre etẽ veritablement que dans * 
55 1 etoient 


Atheniens, & donnoient un puiĩſſant reſſort A ces ames ambitieuſes 
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pas aſſez attentifs ſir fe choix de leurs marimetß; M ins- 


bient ſouvent à leurs legons un poiſon d'autant plus dangereux, 
qu'il ttoit Prepare avec plus dart. Les orateurs n'avoictt. 


Tentretenoient dans une ſccnrite dangereuſe. Les philoſophes ba- 
tiſſoient des ſyſtemes ſur la nature, negligeoient' la morale ou la 


d'enſeigner L'art de perſuader aux depens de la vérité, & de dominet 
dans les aſſemblées du peuple; 3 ils etoient imbus de ce principe de- 
teſtable, qu ik ny a point de-yerits,” ni de fauſſeté reelle, mais ſeule- 


5 dans toutes ſortes de ſußets les rapports qui peuvent les faire paroltre 


8 


nom propre d en T1mpoſer au peuple. | 41 155 N 5 R 
Tel etoit Tetat d'Athenes quand Socrate 87 montra; il vit avec 


e, 


n mattres, entre Lace, le choix Etoit tele, pendant qu 1 5 ne 


toyen vertueux. Cette ſcience, la ſeule importante & la plus dif- 
ny Etoit abandonnee : au peuple,- qui eſt toujours un mauvais mal 
Nous ne ſavons, diſoit' il, „que ce que nous avons appris 


« ditation nous ont fait decouvrir. Où ſont les hommes qui aient 
« employ comme il convenoit Pun ou Tautre de ces moyens pour” 
„ connoitre”' & pour acquerir | la vertu? Tout le monde eroit la 
« connoſtre aſſez & n'avoir pas befoin de apprendre'; c'eſt preciſe- 


propoſe de guerir les hommes de cette ignorance. 
Plus les Atheniens avoient de Predomption:. & d'amour propre, 
plus ce philoſophe devoit rencontrer d 'obftacles a ſon deſſein. Sil 


ſentit, & cette decouverte Vobligea \ nal une voie obli 


pour but 
que de ſe rendre agreables: au peuple: ils flattoient ſes prejuges 8 


corrompoient ; mais reſpece la plus dangereuſe Etoit celle des 80- 
phiſtes. Philoſdphes & orateurs tout à la fois, ils ſe vantoient 5 


ment apparente z que h ſcience & a  fageſſe. conſiſtent A connoitre 


vrais ou faux ſelon nos inté rets, & que la vertu Teſt qu un beau 
douleur pd, fi ate un deßroit de ſe rendre habile dans W 


ſe trouvoit perſonne qui enſeignat EY devenir homme de bien & ci- 


a des choſes fur leſquelles les hommes veulent bien avouer leur 
ignorance, il en eſt d' autres ſur fefquelles cet aveu leur collteroit 
trop, & ce font prgeiſẽment celles dont 8'occupoit Socrate. II le e 


ique, qui 
offengat: 


* T x 
OE 4 a * = 
5 


.M «ie voie ordinaire des maitres, ou ce que nos réflexions & la u E- Eee. 


ment la raiſon pour laquelle tout le monde Liguore. # 1 a 
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| offenſat moins Pamour propre de ceux qu'il vouloit inſtruire: elle 


U 


Hoet. foib). 
de Fentend, 
humain. 


4 Diog. Laer t. 
in Socr. 


5 


pouvoir tirer des lumigres. - Il ne montra dot 


 confiſtoit, > feindre 1 il ignoroit lui-m&me les choſes ſur leſquelles 


* 1 p 


il Ventretenoit, 8 2 conſulter, en Aera 


ceuß dont il .Cfoioit, 
qu une forte envie de, 
8 inſtruire, & il annonga hautement qu'il ne favoit rien que cette. 
choſe ſeulement, qu'il ne favoit rien, „Ceux e qui ont voulu en pren- 
dre occaſic a de le ranger dans la claſſe des Seeptiques, ſont ſuſſiſam- 

ment refutes par le ſyſte me entier de fa morale, tel que nous le trou- 

vons dans ſes livres de ſes diſciples; par deutes ſes actions, par 14 
fagon dont il ſe defendit devant ſes juges, par le refus qu'il fit de 
senfuir de la priſon, par fa reponſe | A Cciton, qui l'en conjuroit, & 
enfin Par ſa kit On le l. toujours gerne & inc branlable, 


IT AU Ve dans ſes pare! pl les & dans ſes; aftrqns, II faut done bien 


> garder de prendre 2 la lettre oe qu'il diſoit de ſon ignorance, ſur- 


tout en matière de morale. Ce ngtoit, comme nous Vavons vu, 
qu un four adroit - pour.,mcnagert amour, Propre des autres, un tribut 


a + * 


au Najoit, 2 Veavie... Au reſte, cette diſſimulation de les. propres, 


foxceg, ou, cette ironie, prenoit differentes. Formes, ſelon. les dil 


ferences de Vetat & du carattere de ceux aver. qui il s entretenoit. 


E toit-ce avec des hommes de ſon age, ou meme plus àgés que 
Ine I marquoit de, la deference pour leur ſentiment, il les louoit 


' toujours par Vendroit qui leur ctoit le plus ſenſible: enſuite il ex- 


Ppoſoit ſes doutes, & fpurgoit i adroitement la conyerſation, qu'il les 
_,, obligegit à lui re 


re compte de leurs actions & de leurs vexitables 
ſentimens. Contre ceite mauvaiſe hante, qui nous fait cacher aux 


autres & A, nous: me mes notre, foibleſſe & nos defauts, il faiſoit agir 
AYE, ſucces. cette autre honte, auſſi naturelle & auf forte, qui nous 
 empeche de nous refuſer aux conſeils de l amitie & de la raiſon. Car, 


comme Pont remarqus Heſiode & Homere, il Tr A deux Kae, de 


| WN Pune bonne & Lautre. mauvaiſe : ag V 


Heſ. Oper. 
v. 316. 


Plat. in Lach. 


75 Wige Frakes: | phys chrras 40 sv. 5 4 * 1 20014 
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i SOS one hv de. ſes foibleſſes & de fon ignorance,” i dur 
que fin cet aveu, & former, c du moins pour le moment, des projets 
de forme & d amendement. Il paroit bien, 6 Lyſimaque, diſoit 
14 N ee vpus ye connaiſſez Socrate . de nom, car vous 
a6 0 n'ignoreriez 


Ane ; 1 DE 117 SHE * 89553 
4 n ignoreriez pas que des qu'un homme lie convetfation avec , i 1 

« je regarde comme un parent dont il doit prendre ſoin! il faut qu 

« Pexamine,” & qu ſache ce du i“ penſe, & ce due A fait de den 

« & de mal. - Pout mor, quĩ le vois ſouvent, je "Fas War! 3 

« coutume à lui rendre ainſi compte de ma vie: & quand je fuis 

« yeni ici, j'ai bien” prévu qu Il faudrbit fubir Lertamen, & que 

« dans n moment I ſeroit moins queſtion de nos enfans que de 

„ fbubemémts.“ Daus un autre endroft- il eff compafe K de farkeux 

brigand, qui atteroit les paſſans fur le grand chemia, Pot hes od 

üer 4 ſe depouiller & A lutter contre tui.“ eier enen, 
sn conduite, avec les Tophiſtes, &toit ences re” plus Anchülge & 
plus adfoite: ttoit priticipatement avec 'euX | wil faiſpir ahi eas 
Tironie. 8˙11 les th provoquẽs A decouvert, * eg ſeroit anals 
venu 4 bout. Retranches dans cette Eaguence intaritfable e dont "ls 
faiſoient profeſſion, ils aurotent facilement elüde ſes coups; = 4 
comme ils Etoient de grands maſtres dans Vart de erfuader, ils au- 
roient” au tmolhs | partage les ſufftages. II stoit donc neceffafre de 
jes arkacher adroltenefnt de Leür fore,” pour Jes obllget Kite batte: 
pour ainſi dire, de pied ferme! Volei © conlmeént it oy prenbit =_ on 
dinairement. II affiſtoit A leurs diſcours oratolfes, & paroiſſbit —_ „ 
des plus em prelles a leur mat quer la fatisfäction qu il venir” de 9 
goliter en 11 entendaüt. Toy wolte g une pe 6 Thoſe Tem- 

barraſſoit eric6ts ; ; It 14 Propdfbit, "& 6 ori inaire ment a 9 dend en pl at p 
6 claire, qu elle ne parviffeir' pas pouyoit folder e Gene 1 
ſophiſte''s 'offroit” Gen donier Pexplicat ion; & II 27 — Os _ „ 
ment sy refuſer, puiſc TOY des Sg Hut, ſe NE f 
alte tt Je 9 Walt 1 a egtc c Yu 5 Sk 0 oY 

faite, ” Ce' prettier 255 $480 ed, 9 handelt oft he 
glorifioit pas d'etre dlalecticien aufll profond Poe habif&s & 
Lil ne lui Etoit pas auffi facile de reſſerrer utie matlere en ph dd 
mots, que de Vorner & de Tetendre. Le ſophffte n Alt Funde d'en 
dosen. Alors il le priölr Ut lekerber p our the Autre car! 
oy richefſts de ſon Ebquence,”& ab i e le levi 17 0 kit YEE” Gets 
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ſtyle ſerre & concis: car ja ee nee un Aken, et d 
| of ceſt· d oublier facilement, & de ne pouvoir ſuivre un 1 diſ- 
« cours ſans tout brouiller & tout confondre e. De meme 15 que 


« fi. vous deſiriez que nous marchaſſions de compagnie, & qu'il 1 


| 10 vous füt abſolument &gal de courir ou de marcher lentement, ce 
45 ſeroit à vous à vous conformer A ma 'marche, s il mꝰetoĩt abſo- 
4 lument impoſſible de courir.: de meme aujourd'hui, ſi vous vou- 
4 lez bien vous entretenir avec moi & m inſtruire, il faut avoir la 
"= complaiſance que je vous demande: auſſi- bien j Jai toujours en- 
te tendu dire que le ſtyle de la converſation ne devoit point reſſembler 
4 A. celui d'un diſcours oratoire:” Des que le ſophiſte avoit conſenti 
Ace qu on demandoit de lui, il ſe ſentoit bientot embarraſſe, & ne 
tardoit pas à ſe contredire. . : Alors Socrate ſe plaignoit malicieuſe- 
ment de ce qu'après lui avoir promis ſi ſolennellement de Vinſtruite, 
il avoit la durets de lui cacher ſa ſageſſe, & de Vabandonner à Ver- 
reur. 11 lui laifſoit ordinairement apercevoir quelave. faux-fuyant, 
ue. celui-ci ſalſiſſoit promptement; mais cen 'ctoit que pour re- 
| tomber dans de nouvelles contradictions, qui mettoient dans un plus 
grand jour ſa prẽſomption & ſon ignorance. | : 
Le principal avantage que Socrate ſe prpenitioit 4. ea diſputes 
avec les ſophiſtes, cetoit de guerir les Atheniens de la folle pre- 
vention quils ; ayoient- pour eux, & de preſerver les Jeunes gens du 
poiſon de leur doctrine. Socrate s'attachoit de preference aux 
& Jeunes gens, eſperant davantage d'une ame encore tendre, & qui na- 
voit point contractẽ d' habitudes que Vage ett enracinces. Deux cauſes 
ſeulement s' *oppoſoient a ſes defleins, & detournoient la Jeuneſſe de 
Fetude_ e la philoſophie, a flatterie, & b'ambition. Des qu'un Jeune 
Athenien commengoit a refléchir ſur a ſituation, une carrière im. 
menſe ſe preſentoit devant lui; le cri du heros public, c eſt- A- dire, 
1a voix de la patrie pl kg on au maniement des 1 5 tous ceux 


eceur: ajoutons-y encore les ſollicitations des parens _ defirent 
naturellement Vavancement de leurs enfans; Ee qui ſe laiſſent fi 

facilement prevenir en leur faveur, les exhortations & le credit 
fd un 
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un grand nombreid/atais qui dans ut cat populaire Ctoient fe- 
gerdes comme la pottion la plus pre cieuſe dun heritage. itil W 
Dns les gauvernemsbs; oll les fortunes particulieres ſont ſlables, 1 
od les rangsontialſignees A la gaiſſanee & aux richeſſes, les amis 
ne ſont-guere regard es que commè des meubles d'agrement o de 
capriee; on tient peu & Pon sen degpite aiſẽment. II. n'en toit 
pas de meme dang ces anciennes ;rEpubliques, ou! toutes les places ſe 
donnoient au, mexite reel ou apparent, les talens ne pouvolent 
manque de pereer, o les fortunes particulieres Etolent comme celles 
de 1'ctat,, dans une agitation continuelle, & où la faveur du peuple, 
& le grand nombre d'amis decidoient du ſort, du rang & meme de 
la vie. Des qu'un jeune homme commenigoit à vouloir ſe produire, 
un grand nombre: (amis w aſſoriaient à ſa fortune & à ſes eſperances. 7 
Ils sattachoient” à ſa perſonne; ear le meme ſentiment: qui, entre 
les perſonnes du meme äge, #appeloit amitic, {ſe nommoit amour, 
Jorſqu'il ſe; rencontroit ayec une diſproportion dige conſiderable. 
Le nom d Eraſtet n uvait rien ide honteux ; les plus ſages legiſlateurs 


ea avoient Stabli & autoriſẽ Puſige. On eſtimoit un jeune homme Solon. 


a proportion du merite & du nombre de ceux qui 8attachoient à lui. 
Socrate ne dẽdaigna point de ſe conformer à Fuſage; & fi: la'coloth-" 
nie en a ptis occaſion de vouloir ternir fa memoire, il eſt aſſez ju- 
ſtifis par le ſilence de ſes ennemis, qui, en lui eherehaant des crimes, 
ont toujours reſpectè ſes mœurs. II frẽquentoit les lieux des exer- 
cices, & tous les endroits od la jeuneſſe avoit coutume de d' aſſem- 
bler. II. Etudioit les caractères, & s'attachoit de preference A ceux 
en qui il remarquoit les paſſions les plus fortes. Il ſembloit n etre 
plus occupe que du ſoin de leur avancement. II leur faiſoit entrevoir | 
la gloire qui les attendoit, s'ils rempliſſoient Videe: qu on ſe formoit 
deja de leur mérite: mais il leur montroit à cõté la honte dont ile 
le couvreroient, s'ils trompoient les vœux de leurs citoyens & de 
leurs amis... Ne trouvez- vous donc pas, ajoutoit- il, qu'il ſeroit 
* a propos, pendant. qu'il en eſt tems encore, que nous chere. 
* ons en commun. quelles choſes ſont: propres A meriter Veſtime ou * 
* le blame?” A peine avoit- il commence cet examen que le jeune 
homme, qui ne pouvoit plus deguiſer fa foibleſſe & ſon ignorance, 
confus & trouble, avoit peine A retenir ſes larmes. Quelques-uns 


Tox. III. Qq reſtoĩent 


Lenoph. A. 
pomn ts "Nt 


a donné a tous les hommes une portion. d eſprit ſuffſunte pour Te 


je lui aie jstnais enſeigné quelque choſu, diraiI dans fon apologi 


e 


— 


— 
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reftoient fi humilies, qu ils n'oſoent plus Vabotder hi le vole"; Ri 
les eſprits gonerdyx Hen deverioient que plus ardens 1 deabeseher bu 
entretien. Il eontinudit de les examiner & d arracher fans" pitie 
toutes les ſementes contagieuſes, qui auroient éioafft ſes germes de 
us xaiſon; il les aesoutumoit enſuite à refléchir 85 4 produire Kurd 

propres petiſces, ſans leur Epargner, diſoit- il, les donteurs de Pace 
eouchetnent. Tout le monde' fait que faiſant alluſion ai metier de 
ſa mere, il fe dif6it accoucheur d eſprits Perſuade que H nature 


rendre ſages: & heureux, il croioit. qu'il toit impoeſſible d'y rien 
ajouter; que toute e tude de. l homme devot tendre à Pexercer & \ 
lui donner de 1VaQtivits, de la force & de la juſteſſe “ que les idee 
Etrangeres qu'on voudroit y inferer ne fer virolent qi charger 1 
mémoire & à rendre er effet eſprit plus pareſſeux & plus coufus: 
c'eſt la raiſon pour laquelle non- ſeulement il ne woulut rien Ectire, 

mais inne ib n enſeigun jaumis rien. * 81 queſqu un pretend que 
ie, 

- +. Athéniens, il vous en impoſe.” II ſe comtentoit en effet Texercer | 
Veſprit de eeux qui nene e en ſo mettant à leur portes, & 
en les guidant pas a pas dans la recherche de la vérité. Oe docteur, 
comme dit Putarques ne fc faiſdit poirit prsparer des banes 3 N ne ſe 
dannoit, point en ſpectatle, il n obſervoit point de tem pour Hte en 
public, il n aſſignoit point: & ſes amis des heures pbur Ja Eotiference 
& pour la premenade; mais il philoſophoit en buvant; en man- 
geant, en ſa promendnt an milieu des rurs. II r<toit pas plus re- 
ſorve ſur le chtüx den inaticres:! les plus commubes & celles qui 
ſont le ph drdinatrebidaus le commerue de la vie Etoient toujours 
celles atxquelies; 4 Uöhnoit Is preference; il ſe ſerveit de Vindue- 

tion & empruntoit ſes comparaiſons des profeſſions les plus abjectes, 
des cuiſiniers, des tailleurs, des bergers, &e. Les beaux eſprits & 
les ſots &toicrit choquẽs de cette: fimpheits-apparente qu'ils nom- 
mdient gtotheret<+.Jes. bons eſprits perqoient Fenveloppe & débou- 
vroient une Wan, mage ww une enen en int * 
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bombs que Ton Tabriquoir'stezs A Ahe nes, qui ne 


tus BE lr TTY TTY 5 
— Aledbisde compatoit ces diſcouts A of 1 


hong que des figures geotefgfdes de Satytes & de Vilthtes, mals Jul au 
ps reifermolenr les Sages des dicux. = Gpant: quelqu'up, 


« ajouts«eil; & wife de adus repetor les Giſcorirs de nos plus fa- 


4 meu nt eus, il ue deus touche" pes beaucoup, Be ſouverit fl 
— mai il nous rEpere les diſcours de Socrate, tout 


ge monde reftexxtalic) kowtes, femmes, c etifatis. "Pour moi, 


« quand je Pentends; ſe cut. e bat des larmes colerit de mes 


« yeux, & je vois qu'il fait la mEme impreſſion ſur beaucoup au- 
e tres. Jai entendu Pericles: & tous 1108 plus fameux orateurs ; ; 


« j'ai admiré leur Coquenbe, ais ile l' Unt toujours laiſſé dans 10 


* 
- — 


meme tat omi Ne aupa rav Les diſcours de cet enchanteur 
« produifſeat-for moi un effet bien different; f'ai Honte de moi- 


meme; je rougis de ma bafſeſſe; at faut que Je ttrartache de ſa 


ke Plat.inSymp, | 


% prbſence, & que je me bouche 1e oxeilles pour ne pas vicillir | 


* allis à ſes dt. Je be fills,” Je eite; il y 4 des mothens 00 je j 


'y aud fois le avoir Wort, & ebene pourtnt is malhi ut fix Var. } : 


* pivot; j'en ſerois ines 


Alkibiade n'<tbit pas Te ſeul {ur c qui 


les cours de Boerate fiffent e fi profonde impreſſion. Elchine, 
Antiſthene, Apollodore, ne pouvoient le quitter. Simmias & Cebes 


avoient abandonne Thebes leur patrie pour Jouir de ſa preſence. Fu- 
clide de Megare connoiſſant la loi qui portoit peine de mort pour tous 


les Megariens pris ſur le territoire d'Athenes, ſedeguiſoit en femme, & 
entroit de nuit dans Athenes pour entendre Socrate au perilde ſes jours. 


| Maintenant s'il ctoit queſtion d'examiner lequel de Platon ou de 
Xenophon a le mieux rendu Socrate dans cette partie, il ne ſeroit_ 


pas difficile de montrer en detail, que Platon s'eft principalement 


applique à le peindre dans toutes les poſitions & ſous tous les aſpects, 
lans jamais detourner les yeux de deſſus ſorr modele; A 1 exemple de 


Socrate, il ne dogmatiſe point, il ne ſe laifſe apercevoir en aucun 


endroit de ſes dialogues, 8 il y paroit une fois ou deux, ce n'eſt que 


comme un perſonnage muet. Socrate, qui Joue ordinairement le 
role princi ipal,* examine, refute, diſcute les opinions des autres, 


_.'* In Platonis ſcriptis nihil afirmatur, & in utramque partem multa amar; de * 
bes quaricur, nihil certi dicitur. Cic. Acad. queſt. I. 1, 


Qqz2z | ſans 


* 
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fans laifſer entrevoir h fienne,, que bien rarement & comme ar 
travers d'un voile; il exerce les jeunes gens, il combat les ſophiſtes ; 
il examine les autres eitoyens: de. la cette diverſitẽ de dialogues, 
que Hon A diſtingues par les noms de Maieutiques, de Piraſtiques, 
dElenctiques, d'Anatreptiques, c. Enfin Platon a poſſedé au 
ſouverain degré Part d' animer ſes. compoſitions, de:repandre-ſur 
les matieres les, plus arides. une fource intariſſable d agrémene de 
meler tous les tons & tous les genres! d'Sloquente; allier aux 
grices fimples & paives. Jep: ages les re 5 'plus tis 
blimes. | Mio amb Lie lin, 
Au contraire, : Parry ne ſort point Anne Gegante fiaplickst 3 
jamais il ne 8'<leve,, tout ꝓ eſt dit avec grace, mais tout y eſt dit ſur 
le meme. ton. Comme ſes Memoires fur: Socrate e ne ſont qu une 
continuation de ſon apologie, l'on y remarque laden Au s eſt 
beaucoup moins applique 2 2 le peindre qu' A le juſtifier; on n I trouve 
ni Pironie de Socrate, ni ſes diſputes avec les ſophiſtes, ni meme 
ſon eſprit de doute pgs de; diſcuſſion : enfin on trouve e dans les Ecrits 
de Xenophon les grands ere de la morale; Socratique : mais; 
oſerai- je le die, n y chercheroit Socrate en vain; ce nieſt que 
dans Platon qu'il vit, qu'il reſpire qu il Hom Shag & nous, od 
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40% mot Grec + WR a Wars W Ns nga qu' il. elt \ Lie 19; 
L yropos de bien"diſtinguer. 1. Dans fa fignification primitive „ Mars 2767 
Nr un diſcours quelconque, & ſe co confond. avec le mot %.. 

2. II s' emploie fort ſouvent pour exprimer un recit Taux,, qui cache 
une vert mbrale; - Or Neude erxoiCay A ; c eſt Tapologues. 

dont or attribue vulgairemerit Vinyention A E ſope, ae . | 
la faire remonter à des tems plus reculẽs. N ms 
3, Les grammairiens & les Rheteurs donnent le meme nom 4. "of 
conſtruction d'un 'pocme, Epique ou d'un poëme dramatique, A 1. ar- 
rangemertt | des epiſodes & a la diſpoſition de toutes les parties; elt 


dans ce felis qu Horace recommande: a ee ES 


S: "6 © » T1 THe FE Fi 
iat 4 21 2 + 


Neue minor new Id. quintsprodultior , Ne e de 
23 hot; * Fabnla, que. poſei, vult S. ſpectata reponi. Kune 3110 31 „ 


4. Enfin on a coutume de fe ſelvir du meme mot en i Fl = 
ſyeme religieux deg anciens peuples, de cet amas confus de tradi- 
tions qui compoſoient leur théologieG. W 
Pexaminerat. dans un autre Memoire ſi le nom de. fable p ris i fans 5 
le troifieme ſens, peut convenir aux dialogues de Platon; je me 
borne dans celui-ei A rechercher Puſage qu . a fait des Fables Te" 
gieuſes ou de la mythologie. . Ai, 1 | 

De celebres écrivains ont été os de la comdiijts de Pliton LY 


cet Egard: ils n'ont pu comprendre comment ce ſage avoĩt pu ſe re- 
foudre a ſouiller ſes compoſitions. philoſophiques d'un melange im- 
"4413151 N | pur 


ftrophe ainſi Platon au ſujet de Ja 2. 3 d | Fw F aro qu'on lit 


MEMOIRES DE LITTERATURE. 
pur de ſuperſtitions groſlieres & abſurdes: Ou Platon, ont-ilg | 
dit, vouloit qu'on crut ce qu'il raconte des enfers, & en ce cas 
« quelle idee pourroit=an. ſe faire de ſa ꝓhiloſophie & des lumieres 
« de ſon fiecle ? ou bien il n'a point eu d autre but que de nous 
« amuſer, comme des enfans, par des fables. Mais ce but reſt-il 
6 pas indigne de Ja gravite d'un philaſophe ? & d' ailleurs, y a- t-il 
« un moyen plus ſur de decrediter ls vente, que de lui Acker le 
« menſonge? | 

Colotes, diſciple 4 Bpieme, parolt lire celui * anciens philo- 
ſophes qui s eſt le plus emparte contre Platon à ce ſujet. Apreès 
avoir poſe pour principe, qu'un philgſaphe ne doit jamais ſe ſervir 
de fables, parce qu aucun 500 - fiction 1 9 convenable dans la 
bouche d'un homme qui fait profe on d enſeigne er la wervte ; il apo- 


th 5 du x. livre de 1a 1 e: Pourgquas, | Vaus woulicz Nous 
dummer la conf iſſance des 25 celefes, de beta. des ames apres la 

mort, ne pgs Vous fervir d un diſcours ſimple & vaturel, maze aller. 
 #hercher ſi loinun per ſounage de theatre, det Hationt & du merucilleux, 
four fermer, par wa menſonges 1s $a rie qui devait conduire d la wes 
rife. 
'Macrobe, qul nous a tranſmis cette objection, a a RS y xipondre. g 


Comme it ma paru que cet auteur, eſtimable d ailleurs, e 
des eſpeces de fables qui doivent tre ſo 


igneuſement dliſtingubes 4 
qu'il n'avoit vu qu'une partie de fon objet, & que les principes qu'il 
poſe, 'ils Etoient vrais, loin de juſtiſter Platon, fer viroient ſouvent 


| Ale condamner; Faicru'ddvoir tenter une toute differente, & en- 
yiſager cet aber, ſous un point de vie plus Stendu. Je diftingue, 
dans Platon, Pecrivain, le phileſophe & ls legillateur. Comme 
Ecrivain, il a voulu orner ſes diſrours de faftions propres A dx laſſer 
Teſprit & A x63auir Pimagination: je les nammerai fables pœtigues, 
parce qu elles ſemblent appartenir davantage à la potſicg, Comme 
W it a étẽ quelquefois ablige de traiter des matidres {us 


Ait enim a Philoſopho fabulam non oportuiſſe conkingi, an vullam baute 
uus vec} grofeſſoribue conyenbigt, Our anim, Inquit, fi rerum caleſtium- notionem, fi 


bitum nos animarum dogere voluiſti, non ſi implici & abſolutà hoc ipflopagipne-curaturs 6 


ſeck quæſita perſona, cafaſq ue excogitata_povitas & compoſita advocati ſcena fgmenti ipſam 


63 Mameb. in Sem. Seip. #b, l, 
leſquelles 
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s ef impoſſible de ſo procurer aucune eertitude; il leur * 
| haiſſe le voile de Fallégorie, ſous lequel elles Etbient end es des 


les premiers tems: c eſt ce que F appellerai fables thiokigiquer. En- 


fin comme legiſlateur, il a cru devoir ſe mettre à la portèe de ceux 


qu'il youloit inſtruire, proportionner ſes legons A leur foibleſſe, .& 
les trompet meme quelquefois pour leur avantage: e elt ce 


ua 
dome naiffance aux fables politiques. 4 N de chacune en os 
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5 Wer u. une N ek os mais. pn oy tt rop. G4 
taine, que les hommes, qui naturellement aiment leur interest, e 


laiſſent pourtant bient6t abattre par Pennui, s ils ne ſont ſoutenus, 5 
dans leurs recherches, Par, la beaute de la diction & Vattrait toujours: 


tile que les preceptes de 


vidtorieux du plaiſir. Qu J a-t-il de plus 


la morale, & les reglos de nos devoirs 1 cependant Il'experience: nous: 


montre que les livres ou cette matiere eſt le plus approfondie, ſont 


tout au plus le partage de quelques hommes appliques & d'un eſprit 


ſolide, pendant que la multitude des lecteurs ſe _paſſioune pour des 


productions dont le moindre defaut eſt ſouxentleur futilits,. Au xelte,, 


ce n'eſt point isi le vice d'une 


une nation ni d'un fiecle; c'eſt celui de 


* 


les Ages & de tous les peuples;, & quoigue des eirooaſtances puldlen 


le modifier, comme il eſt attache à Phumanité, il a di ſe faire ſuntir 
dans Athenes. comme à Paris. Platon dui, a Pesemple de ſon 
maitre, s' etoit conſacré A Fetude. de Ia. morale, & qui deſicoit 
d'etendre, autant qu'il toit poſſible, l' empire de la philoſophies 


crut devoir commencer par la rendre aimable,: en la parlant de tous 


les ornemens qui pourroient 8'allier avee elle. Il chercha done ce 


qui pouyoit rendre la lecture des poëtes ſi amuſante, aſin de tourner 


au profit de la raiſon un art qui, dans leurs mains, ſembloit s'8tre 


borne A procurer un plaiſir paſſager & frivole. Or, parmi les autres 


cauſes qui nous font éẽprouver un plaiſir fi vif dans la lecture des 
anciens Pois, on ne peut refuſer un rang diſtingue a Ia fiction, qui 
1 3 7 5 conſiſte 
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72 gwparomoitiFo, tous les @rres de la Nature. C'eſt cet art oo les 


Petron. ſatyr, 


„ importantes, nous prenons les avis de tous les eitoyens, ſans nous- 


logie; mais comme les poetes furent les premiers depoſitaires. de la 
religion Grecque, & qu'ils ſe donnèrent une pleine licence de '%. 
_— & de la fagonner a leur gre, ils diviniserent non ſeulement 


vices; tellement que la 
dite: & comme on Etoit perſuade qu'il n avoit point de potſie ſans. 


oft liber ſpiritus. bb 


1 qu'elles ne puſſent en Etre {e pardes * 5 nous voyons, au con- 
traire, que des qu'on entreprit de ever la proſe, on.s empreſſa de 
les y introduite. Xenophon nous A conſerve ce beau, diſcours de 


&offrir à ſes regards, & tacherent, par des magnifiques promeſſes & 


| qui” ſe vantoit d'enſeigner-1a politique, les juſtes raiſons quiil a de 


MEMOIRES DE UITTERATURE. 
conſiſte principalement dans * d'animer; & de. \cfaiGar! 


4 


Muſes | qe 2 Hefiode, au commencement de la Theogonie: 
| A aer rides; re Ayes Pads Ya" 7 HO A 


109614 5172 Arr fiche, Wile 


i f&ion eſt naturellement plus, etendue que la fable ou mytho. 


* I. 


tous les Etres apa; mais encore les paſſions, les vertus, & les 
tion ſe confondit avec la fable proprement 


fiction, on ſe perſuada de meme, que la vrai poëſie ne pouvoit ſe 
paſſer de la fable ou de Ventremiſe des dieux. Per ambages Deo. 
rumque minifteria G- Fabils 2 Jententi arum ter nentum Precipitandis 


Cependant la ficrion & la fable n ne furent pas wehentent x unies ry by 


Prodicus, où voulant relever les avaritages que procure 1a vertu au- 
deſſus des plaiſirs que promet la volupté; il feint qu Hercule, etant 
parvenu aVage où il faut ſe decider fee! genre de vie que Von veut 
ſuivre, ſe retira à T'ecart Pour y réèver; que deux femmes, d une 
figure au- deſſus de Thumanité, la Volupté & la Vertu, vinrent 


par des diſcours Etudiés, de Tattirer chacune dans ſon parti. 

Platon neſt donc point le premier qui ait introduit la fable dans 
la proſe; mais comme il a et celui de tous les proſateurs qui a ſu 
en tirer le plus d'avantages, il a, en quelque forte, effacé tous ceux 
qui sen ẽtoient ſervis avant lui. Je vais en rapporter quelques. unes. 
Dans le dialogue intitule Protagoras, Soerate propoſe à ce Sophiſte, 


croire que cet art ne peut etre enſeigvé: . Car, dit-il, dans les aſ- 
ſemblees du peuple, & dans la conduite de nos affaires les plus 


6 informer 8 *. ont etudie la politique, ni de qui ils Pont appriſe. 
2 7 Nous 


PERATURE: 
« Nous. YoJons, encore que ceux qui ont le plus excelle dans cette 
« ſcience». n ont pas meme tent den faire part à leurs enfans, tant 
4 ils ẽtoiĩent perſuades qu il faut tenir cet heureux talent de la Na- 
à ture, & que Vart ne ſauroit le communiquer. 1 Voulez-vous, 
« dit Protagoras A Vaſſemblee, que je ne m emploie pour repondre 
6 que des preuves directes, ou bien qu' en qualité de vieillard, j'aie 
« recours à la fable. Tout le monde lui en ayant laiſſe le choix, 
6 je vais donc, ajouta-t-il, vous conter, une fable. Il y eut un 
« tems od les dieux ſeuls exiſtoient; homme & les animaux 
« n 'ctoient” pas encore. Lorſque le tems deſtine A leur production 
fut arrive, les dieux les formerent dans: le ſein de la terre, en 
« melant enſemble la terre, le feu, & les autres Clemens qui 
6 8 uniſſent au feu & A la terre. Mais avant que de les montrer 
« ala lumière, ils chargerent Promethee & E- piméthée d' achever 0 
e Pouvrage, en diſtribuant A chaque animal les qualités convenables, 
A ſa nature. „E piméthte pria ſon frere de lui abandonner le ſoin, — 
« de cette diſtribution: regardez - moi faire, lui dit-il. Il: obtient =_— 5 1 
0 demande, & entre en fonction. Aux uns, il diſtribue la force, _ 
« ſang la yitelſe; aux autres, la viteſſe ſans la force, Il arme, 
« quelques eſpeces ; celles qu il laifſe fans defenſe, ſont pouryues. 
d'autres moyens de ſe conſerver; il leur ouvre un paſſage dans 
« les airs, ou leur pratique des retraits. au fond de la terre. Enfin, 
4 il proportionne tellement ſes dons, qu aucune eſpece ne peut etre 1 
© totalement dẽtruite par une autre. a „„ ; 
« Apres s etre occupè du ſoin de la eee * n il 
„ ſongea encore à les preſerver de. pintemperie des ſaiſons, en les 
« couvrant de poils & d'un cuir Epais, egalement propre à les de- 
fendre de la rigueur des vents & de Vardeur brülante du ſoleil 3 
© propre encore à leur ſervir d'un tapis naturel, lorſqu- Us veulent 
„ gabandonner aux douceurs du ſommeil. 1 7 
_ * Enſuite il aſſigna, pour nourriture, aux uns Pherbe de la terre, 
aux autres les fruits des arbres, & a d'autres les racines: il y cut 
© telle eſpèce qui neut pour ſubſiſtance que la chair des autres 
% animaux; mais afin d'empècher la multiplication de ces races 
% meurtrières, il diminua leur fecondite, | reſervant cet wanne your 
« celles qui devoient leur ſeryir de pature. | * 
Tom, III. R r | tre WM Epimcth6e 
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„ Fpimethee manquoit de ſagelſe; iH ne prit pas garde q; 


4 avoit depenſe pour les brutes toutes les qualités, & que-Phonime 


„ reſtoit ſans partage. II Etoit dans fe plus grand embarras, lorſque 
« Promethee arriva pour examiner la diſtributiona: d'un côté it 


0 apercut tous les animaux bien partages, & de l'autre homme ſang. 


. couverture, fans ſubſiſtance & ſans armes. Dejà Etoit arriv6 le 
«© moment deftine à le montrer au jour, lorſque Prométhée ne 


trouvant point d'autre moyen de poutvoir à la confervation de 
_ © Veſp&ce, prit le parti de dérober à Vulcain & & Minerve la con- 


« noiffance des arts & le feu, ſans lequel cette connoiſſanee auroit 
« SEté inutile. II en fit preſent à Phomme, comme d'un moyen 


« ſuffifant de pourvoir à ſa confervation; mais il ne put lui donner 
« Ja politique, car elle etoit fous la garde de Jupiter. Promeéthee 


ge pouvant penetrer dans Varſenal de ce dieu, patce qu une garde 
« terrible en defendoit Ventree, fe gliſſa furtivement dans Tattelier 


commun de Vulcan & de Minerve, & leur deroba, comme je 


« Vai dit, la cotmoiflance des arts, dont i fit preferit à Thotame, 


t comme d'un moyen facile de ſabſiſter. On aſſure que dans la 
« ſuite Tromẽ ther 1 wit frere rent neee 5 pour ce 


«Garin. | 
„ Thomme ronet de ce etc partage, qui le ripprochole geb 
, dieux, eut feul Lavantage de les Ae il leur érigea des 


4 ſtatnes & des autels; il articula des ſons, dont il forma une 
« langue: il ſe fit des maiſons, des vEtemens, des chauſſures, des 
« its, & tira ſa nourritute du ſein de la terre. Mais avec tbus ces 


__— avantages, les hommes vivoient Epars, en proie aux betes fe- 


* roces, beaucoup plus fortes qu eux. La eonneiſfance des artz 


- 6 vit bien fuffifante pour leur fournit des alimens; mais elle ne 


Fetoſt pas pour faire la guerre aux betes féroees; car its ravoient 
« pas la politique, dont Vart de la guerre fait partie. IIe cher- 
© choient A fe rEunir & i fe mettre i convert en bütiſſant des villes: 
4 mais, comme la politique leur manquoit, ils fe faifoienr milles 
4 ſitjuſtices, qui les eee d * a mn _— you! n mi- 
a * ferablemetit.” mah 
10 Jupirer eraignatt que Tepee ne vint 5 Uduiüdse, ordonne 5 
66 Mercure de porter aux hommes la of neal & Ia juſtiee, Pour og | 
13 Ml 
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u Je lien des-{ocictes. Mercure demande à Jupiter de quelle ma- 
4 nicre il veut qu'il proc6dft dans cette diſtribution. Dois-je, lui 
« d-, partager la pudeur & * juſtice comme ſont partages les 
s autres arts? dans ce dernier partage un ſeul artiſan ſuffit-pour les 
6% befoins de pluſieurs hommes: eſt- ce ainſi que je ferai ee partage? 
ou bien Fetendrai-je à tous les hommes en général? A tous, re- 
% pondit Jupiter, que nul n'en ſoit privé: & de Plus, proclamez 
cette loi de ma part; que il ſe trouve un mortel qui ait abſolu- 
% ment renonce à la pudeur & A la Ja by ſoit extermine « comme 
« a peſte des dents. ;- £4 115.944 
« Voila pourquoi, ajoute 1 3 15 rilles 2cliberent 
i ſur quelques entrepriſes du reſſort des arts, elles n admetient les 
« avis que des ſeuls artiſans; au lieu que fi elles deliberent ſar des 
« affaires de politique, comme cette ſcience. a pour baſe la temp 
« rance & la juſtice, elles recueillent les ſuffrages de tous les cis 
«© toyens, 2 tous doivent participer à ces vertus, fans * 
« quelles il n'y auroit point de ſocictes,” P | 
_ + Quil me ſoit permis de faire ici deux reflexions. Quand dn 
tagoras demande ſi on exige de lui une rẽponſe pace & rigoureuſe, 
ou ſi on veut bien lui permettre d'avoir recours à la fable, n'eft-il 
pas clair qu'il fait alluſion à deux methodes de traiter une queſtion 
Philoſophique, dont Pune. Etoit ordinaire, & l'autre uſitée en cer - 
tains cas; lags quoi {cs auditeurs n 'cuſſent n . ce . il len de- 
mandoit 7 BY 
Ia fcconde Adee We 4 es Arens qu 'on pen ere 
ver entre la fagon dont Platon habille cette fable, & celle dont elle 
eſt rapporte par les Mythologues. Porſonne, avant lui, n avoit par- 
le de cet arſenal de Jupiter, ou il tient la politique enfermée, & dont 
Pentree eſt defendue par une garde tertible; ni du preſent qu'il fait 
aux hommes, de la pudeur & de la juſtice, par 'entremiſe de Mer- 
eure. Il eſt clair que ces circonſtances n'ont EtE imaginces que pour 
expliquer allegoriquement la difficulte propoſte. Un poëte Latin, 
pour rendte raiſon de l' origine & des effets de la colere, a recours 
2 la meme fable, mais avec des différences fenfibles; il feint que 
Promethee detacha des particules de tous les animaux, pour les faire 
entrer dans Ia compoſition de Thomme, & qu il Placa dans notre 
32 | R E coeur 


MEMOIRES” DE! LITTERATUREY 
cceur la fureur inſenſce du lion *. Eufin Anacréon emploie auſſi la 
meme fable, mais d'une maniòre plus galante, pour relever la force 
& le prix de la beauté. Il eſt done clair que le fond de la fable 
Etoit la ſeule choſe fur laquelle les IO 8'accordaſſent;- obs 
jet auquel ils voulozent Tappl & le degre: de. leur imagination 
decidoient des circonſtances; & 5 Pon ſuppoſe, dans les premiers 
poẽtes, la meme liberté d'alterer une ſeule fable de mille manières 
diffeérentes, je laiſſe à penſer ce qu il faut eroire de toutes ces expli- 
cations hiſtoriques, ſi ſavantes & ſi bien circonſtanciees, qu'on s eſt 
trop efforce de faire valoir dans ces derniers tems. p Je reviens a 
Platon. 
Dans un autre de ſes 8 7 — e is avantages de 
la tte ſur le reſte du corps, il dit que les Dieux, lorſqu'ils ſonge- 
rent à creer. homme, formèrent d'abord, ſur le 'modele de I Uni- 
vers, un corps ſpherique, que nous nommons endend bai tEte, & 
qu'ils lui donnèrent le mèẽme mouvement qu' aux cieux. Mais 
comme la terre, ſur laquelle ils le plagoient, avoit une forks. Inc- 
gale, des montagnes & des precipices, qui auroient rendu te mouve- 
ment de rotation penible & dangereux, les mEmes' Dieux lui fa- 
briquè rent un chariot, ſur lequel ils le placèrent: ils donnerent à ce 
chariot une certaine ẽtendue, & lui firent pouſſer quatre membres, 
flexibles & e a le rendirent apes de tous les 'mouve- 

mens. | 

Des philoſophes, a anciens 1 modernes, ont reconnu 1 ee 
du climat fur Veſprit & ſur les mœurs: quelques- uns ont peut- etre 
abuſe de cette découverte, en Etendant trop cette influence, aux 
depens de la liberté & de la ſpiritualité de Lame. Platon voulant 
jouer Pheureuſe ſituation & la temperature d'Athenes, par rapport 
a I'etude des Sciences & des Arts, dit que Minerve, la deefle tuté- 
laire d'Athenes, voulant former un peuple conſacre à ſon culte & à 
ſes exercices, _—_— des. ſemences choiſies de Win & de la 
Terre. 1 a ' ren | | | 

Si j'ai and des Fab Wick qui ont entre eux * la reſemblance 
ce neſt pas que J ignore que la diverſite ſeroit peut: etre plus agre= 


* Fertur e A 4 principi limo coattus pariculam undique deln & infant 
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able, ni que je fuſſe embarraſſe du choix; mais j'ai eru qu'il valoit 
mieux montrer en combien de facons' une imagination feconde 
fait varier la mème image, & 'preſehter le mème objet, ſans pa- 
roitre ſe rẽpẽter. Le Banquet & le Phedre fourniroient une ample 
moiſſon de fables intereſſantes ſur la naifſance & les effets de l'amour. 
Je les omets, ainſi qu'un grand nombre d'autres, parce que celles 
que j'ai rapportèes ſuffiſent à mon deſſein, & que je ſens combiert 
de ſemblables exemples perdent à ©tre vus hors de leur place, & ſe- 
parés de ce qui les accompagne. Ces fictions ne ſont point, dans 


notre philoſophe, des ornemens poſtiches, inſérés pour la montre & 
la décoration; ils naiſſent ſans contrainte & ſans effort, du fond 


meme du ſujet, au moment où Feſprit, fatigue par une marche 
longue & penible, a beſoin de repos. C'eſt alors que la fiction vient re- 
jouirÞ imagination, &relacher, pour quelque tems la trop longue con- 
tention de Peſprit, & qu'après lui avoir fait reprendre de nouvelles for- 
ces, elle le ren voie, pour ainſi dire, plus ardent & plus vif à la pourſuite | 
d'une verite qui ſemble fuir devant lui. O'eſt en quoi cet auteur a 
parfaitement imité la Nature, qui ſemble avoir voulu nous vendre le 
plaiſir au poids du travail. II faut n'avoir jamais réfléchi ſur nos 
beſoins, & ſur le veritable uſage des ornemens du diſcours, pour 
blamer Platon comme ecrivain, touchant les fables purement postiques 
dont il affaifonne' ſes éerits. Examinons s'il eſt auſſi facile de le 
juſtifier comme philoſophe, ſur les fables theologiques, auxquelles la 
quelquefois recours dans des matières 5 plus neee 


1 


zaun ARTICLE T2: 
1 Fables fbi ues qui he trowvent — Platon 1 


LES faux Jugemens que l'on n porte fur la doctrine de Platon pren- 
nent communë ment leur origine dans la diſpoſition avec laquelle on 
le lit, & dans Videe qu“ 'on ſe forme ordinairement de la philoſophie. 
Ce mot reveille parmi nous Iidee' d'une ſcience épineuſe & triſte, 
qui preſcrit des regles, Etablit des axiomes, s 'occupe de queſtions 
ſpeculatives Eloigntes du commerce de la vie; qui diſpute avec ai- 
greur ſur des matières au-defſus de la porte de l'eſprit humain, & 
fur leſquelles il ne rut ſe former Aue des 1886 imparfaites & con- 
Ka e 
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fuſes; qui batit des ſyſtèmes, & qui ſe diviſe rẽgulièrement en quatre 
parties, la logique, la morale, la phyſique, & la metaphyſique, 
Quand on ouvre Platon, c'eſt pour y chercher de la Philoſophie, | 
c'eſt-2-dire, quelque choſe qui reſſemble 2 Videe qu'on sen eſt faite, 
On deſire ſavoir en quoi conſiſte particulièrement ſa logique, ſa mo- 
rale, ſa phyſique, & ſa mẽtaphyſique, & l'on eſt deja fort ſurpris de 
ne point trouver cette diviſion dans ſes Cerits car fi les titres de ſes 
dialogues ſemblent l' annoncer, on reconnoit bientòt que ces titres ng 
ſont point de Platon, mais de quelque commentateur malhabile, qui 
a peut- tre cru rendre un grand ſervice aux lecteurs, mais qui n 
ſervi en effet qu à égarer ceux qui lont ery fur ſa parole. Le dia- 
logue qui porte le titre de moral, n'eſt ſouvent rempli que de dia- 
lectique, & le /og:que renferme ordinairement des queſtions de mo- 
rale & de mẽtaphyſique: enfin quelques efforts que Von ait fait 
juſqu'a preſent pour les ranger ſous de certaines claſſes, ils ont 
Echappe à toutes les diviſions auxquelles on a tents de les aſſujettir, 
Le lecteur reduit à chercher lui-meme dans Platon ce qui a rapport 
3 chacune des parties de la philoſophie, tombe dans un nouvel em- 
barras; car il les trouve tellement liées & ſi bien fondues les unes 
dans les autres, qu'elles ne font plus qu'un tout, qui n'eſt propre» 
ment aucune de ces parties, & qui participe de toutes, On cherche 
des preceptes, des maximes, des regles, | & l'on ne trouve que des 
doutes. On voudroit du moins decouvrir quel eſt le ſentiment de 
Platon ſur chaque queſtion. particulière; c'eſt un nouvel embarray 
encore plus grand que tous les precedens; il ne paroit nulle part 
dans ſes dialogues, & Socrate, dans la bouche duquel on croiroit de- 
voir chercher les veritables ſentimens du diſciple, ſe contente preſque 
toujours de refuter tes opinions des autres, fans fe mettre en peine 
d'Etablir la ſienne. Enfin les queſtions qui paſſent pour les plus 
graves de la philoſophie, & ſur leſquelles on a tant ecrit dans ces 
derniers tems, telles que celles du libre arbitre, de l' union de lame 
& du corps, de l'origine du mal, de I'tternite, du vide, des intelli- 
genes, de la diviſibilité de la watière, du ſyſteme planetaire, ou ſont 
entierement omiſes dans les ecrits de ce philoſophe, ou bien y ſont 
traitèes pobtiquement, par des alle gories, des fables & tout ce qui 
peut empecher de regarder ce qu'on va lire comme quelque choſe de 


ſerieux. On cherche dans Platon, le philoſophe, & fi un feſte de 
pudeur 
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de grands hommes qui ont parlé avec admiration de ſa ;philoſophie; 
on eſt tentE du moins de ſoupgonner que la prevention. ou Vinteres 


n pourroit bien avoir en quelque part à ces Cloges. C'eſt 


toit dil ſe demander, & ce 3 n'a point faĩt enoorcke. 
Ceux qui ont cultive la philoſophie avec le plus de ſuocès n as 


qu'il ait jamais regards la philoſophie comme Ia ſcience des-chgfes 
divine: & humaines dans leurs cauſes. Cette orgpusillanſo déſinition, 


de modeſtie, de diſeuſſion, & de doute qui caracteriſe notre philo- 
ſophe. Quelle idee a- t· il done eu de la philoſophie ? Il la regardoit 


Pame; & ſi j'oſois me ſervir d'une comparaiſon familière, mais ex- 


De meme que ce precieux inſtrument ne donne point la vie à ceux 
a qui la Nature V's refuſce, ainſi la philoſophie ne peut fuppleer au 
 defaut des facultes naturelles; & comme il doit etre proportionns: 


ſe mettre à la porte de ceux qu'elle inſtruit, & varier ſa methode 
ſuivant la difference des caractères & des eſprito. Ceſt pourquos 
Platon n'a ee — de preceptes, qui ſont naturellement ſourds 
& inflexibles; c'eſt pourquoi il fait profeſſion de ne rien enſeigner, 
& cache ondinkrematt ſon ſentiment ſur les maticres qu'il diſcute. 
Il ſavoit que des opinions rep ues, | fans examen, quand elles ſeroient 
veritables, nuiſent plutot qu'elles ne ſervent au Progres de la. philo- 
ſophie, parce qu'elles ne ſont que des prejuges qui nous detournent 
d'un examen ſcrieux, ſur-tout quand nous avons une confiance par- 
ticuliere en celui de qui nous les tenons. Toute fa philoſophie con- 
ſite en exemples de diſeuſſions & de raiſonnemens; il s multiplié 
& varie ces exemples en mille fagons, pour les accommoder A la di- 


2 | ſavans, 


| pudeur empsche de: contredire trop ouvertement le ſentiment de tam 


doit raiſonner. en partant de Videe qu on ſe fait ordinaire - 
ment de la philoſophie; mais cette idée eſt-elle auſſi celle qu en 
avoit Platon ? & en lui ſuppoſant une idee diff rente de la philoſo: 
phie, laquelle des deux eſt la meilleure ? Ceſt peut- tre ce "_ : 


pas tous eu la meme 166 puiſqu als en ont donné des definitions. 
qui ne ſe reſſeniblent point. Plus jertudie Platon, moins je tteuve 


que tous les modernes ont adoptse, eſt abſolument oppoſce a l'eſprit 


uniquement comme l'art de perfectionner les focultes naturelles de 


preſſive, je dirois qu'il la regardoit comme les lunettes de la raiſon, 85 


au degre de force ou de foibleſſe de l' organe, ainſi la Philoſophie doit 


vena des ig Comme fon but n'a point etc de former. des. 
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ſavans, mais des ſages, il &attache beaueoup moins à combattre 
ignorance que l'erreur. Pour cet effet, il s eſt vecupe/ n 
ment à montrer les limites de notre eſprit, & à &tablir differens de- 
gres de certitude dans nos connoiſſances; il place la phyſique, ou la 
ſcience de la Nature, au dernier n al va nee un A n in le 
nom de ſcience. 1577 „iht f af 4 
On doit diſtinguer deux incthodes 45 traiter la phoffiques)) 5 n 
_ miere conſiſte à ramaſſer des faits, ſans trop s embarraſſer des cauſes; 
c'eſt celle qu on ſuit aujourdhui: la ſeconde ſuppoſe les faits, cherche 
tes cauſes, & en Etablifſant leurs rapports entre elles & avec ces 
effets, batit des ſyſtemes, c'eſt la methode favorite des anciens. La 
première a un degré de certitude ſur la ſeconde; mais comme elle 
laiſſe peu de lieu au raiſonnement, elle étoit moins regardee comme 
une partie de la philoſophie, que comme une portion de l'hiſtoire & 
la branche la plus facile de I'Erudition, Platon à entièrement n&- 
glige cette partie; ſon but, comme je Vai deja dit, n'etoit/pas de 
faire des ſavans. Si dans un de ſes W il ſemble s tre attache 
davantage à la phyſique ſyſtèmatique; j'ai dejA Prouve, dans la diſ- 
ſertation precedente, que ce dialogue n'eft qu une allegorie, une 
fiction poëtique, dont il faut porter à peu pres le meme jugement 
que de la thEogonie d' Heſiode. Platon a ſoin d'en avertir; voici le 


diſcours qu'il met dans la bouche du principal interlocuteur: Apres 


« tant de différentes opinions qu'on a débitees ſur les Dieux & ſur 
la formation de l'univers, sil m'eſt abſolument impoſſible de rien 
dire de bien convaincant & de bien ſuivi, il ne faudra point sen 
& Etonner, mais examiner ſeulement s'il ſe trouve dans ce que je 
“ dirai de la vraiſemblance, & ſe ſouvenir que moi qui vous parle, 
« & vous qui m'*ecoutez, nous ſommes des hommes qui devons ſur 
« ces matières nous contenter Fans fiction vraiſemblable, tixd r Hb, 
* & ne rien exiger de plus . II ne faut pas croire que le terme 
de dg ſoit ici place ſans deſſein, ni qu il puiſſe avoir d'autre ſigni- 
fication que celui de fiction, de fable proprement dite; la ſuite du 
e le fait er voir. 81 pourtant il reſtoit encore _ 
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doute tee Ggnification, le paſſage du meme Auteur ad v 
roit der le dẽtruire j cieſt i Teniltuit: O il porte ſon:jugement fares! 
ſyſtemes des anciensiphyſiciens 1 4, ]þ me ſerable, ditrilʒ que: Parme- 
© nide & c, qui comme lui ont entrepris denmous expliquer la na- 
ture & le nombre des pr ineipes de univers, ſe ſont mis fort à 
« leur aiſe; ils nous ont traits. comme des enfans & dus ont conte 
chacum ſa fable f. Ln Etablit trois ſorteg d etre, qui tantät fe: 
(0 lijrent:des combats dans quelques unes de leur 4: Parties, & tantöt 
Ii reconcilient;| a untfient par des allianees, & mettent au jour des 
« enfans: tandis qu'un autre ſe contente de deux, le ſec & Phu- 
% mide ou le fraid & le chaud, qu'il marie enſemble. ] ſecte 
Ele qui nemomte 4 Xenophane: & aus dels, poſe Pour hrinola 
de ſa ſuble que toutes choſes ne ſont iu un; mais dans la ſuate les 
Muſes d' Ionie & de Sicile jugerent' plus conyenable de concilier 
© ces deux opinions, en diſant que Vetre- eſt; ur & pluſieurs tout a 
1a fois, qu'il eſt contenu par la haine & Yamiti6.«2475 Vouloir 
6 examiner. de pareilles ifuppolitions'!8':en «þrendtedioccafion Wins: 
“ ſulter à la mEmoire ue ces grands per ſonnages, oe ſerdit une in- 
« juſtice! & une batbarie: mais, nous ſera-t-il permis de le dire, ils 
& paroiſſent de leur edtE nous avoir traités avec trop dindifference- 
& de mepris; en marchant:1un pas toujours égal vers le but 
« qu'ils s etojent propoſs,' ſaus s embatraſſer ſi quelque ehoſe nous 
« arretoit & nous mettoit hors:d tat de les ſuivre? Ces deux paſ. 
ſages prouvent clairement' que Platon regardoit cemmes des Fables," 
dans toute la rigueur du terme, tous les ee ener | 
rendre raiſon de la nature & du n6nibte des principes de l'um bers; 
il ne ſe flattoit point d'etre plus penetrant nb plus 5 dur ccd 
matières que ceux qui l avoient precede +. Il ne'&'occupa/de la phy- 
ſique que par forme de divertiſſement, ou lorſque ſon ſujet Vexigeoi It 


abſolument 3 . alors il conta f fable tte e autres, mais avec cette 
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difference qu'ils avoient eru dire des choſes bien ſcrieuſes en (ta- 
bliſſant pour principes phyſiques des abſtractions qui n exiſtoient que 
dans leur imagination; au lieu que Platon ne prit & ine donna que 
pour ce qu'elles Etoient en effet les fables quiil-ne dedaigna' pas de 
rapporter. Alors il les tira des ſyſtèmes des anciens phyliciens, ou 


tu vaſte champ de la m. ythologie : __ pour fables, c'<toient bien 


les plus amuſantes qu'il pat choifir, & les plus propres par conſe. 
quent à remplir ſon objet principal, qui ẽtoit le plus ſouvent de jeter 
une courte diverſion & de repoſer l'eſprit, d'une trop longue con- 
tention” auroit Epuile. - Cet objet leur Etoit” commun avec les fables 
poëtiquei; elles en avoient un qui leur toit particulier, celui de 
laiſſer apercevoir à un ᷣſprit attentif une explication probable de 
quelque difficulte concernant/la Nature, fans pourtant donner à cette 
explication plus de poids & d' autoritẽ qu'elle n en mérite. Ajoutons 
à ces deux objets l' obligation que ces fables theologiques nous im- 
poſent de chercher, de teflẽchir & de combiner, ce qui eſt preſque 
le hut unique de toute Ja ꝓhiloſophie Platonicienne; citons- en main- 
tenant quelques exemples. Platon entreprenil de donner Videe d'un 
roi on premier magiſtrat. La comparaiſon d'un paſteur ſe preſente: 
d'abord' a leſprit ; cependant il eſt aiſè de voir qu'elle n'eſt pas 
exacte. Le paſteur pourvoit par lui meme à tous les beſoins de ſon 
troupeau, qui ne fe volte point contre lui; au lieu que parmi les. 
hommes il ſe irouve mille beſoins auxquels le premier magiſtrat ne 
peut pouvoir immediatement; il eſt de la meme nature que ceux 
qu'1 il gouverne, ſujet comme eux à Vignorance, & aux paſſions, ce 
| qui excite quelquefois , entre eux des  conteſtations . & des troubles: 
c ainſi, ajoute-t-il, Vi image d'un roi paſteur. ne peut convenir qu'a la 
generation, precedente., Saturne gouvernoit le- ciel, & des demons 
bienfaiſans 8'<toient partages. la, conduite des hommes & de toutes 

les parties de Vunivers,; ils fourniſſoient abondamment 2 tous les be- 
ſoins de leurs troupeaux, &c. III fait enſuite la deſcription des mer- 
veilles tant chantees de Page: d'or; mais lorſqu'il s'agit de rendre 
raiſon du changement irrie dane univers, il ne preſente point, 
comme les poẽtes, le tableau d'un Pere detrone par fon fils. Cette 


peinture pecheroit contre. les mœurs, en autoriſant la re volte des en · 
fans contre leurs Peres; Kd ulleurs ne rendroit point une raiſon 
b * ſlulſiſante 
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 (offifante du probleme b l velit refbüdfe; il Aagdostie I u 
tradition & >tablit deux princi es de motrement, Dieu ou Unc m 


delligence ſouveraine & Pame'di monde, 20 tate dl 14 U wig de 5 


4 une tendance naturelle” au deſordre & à la bonfufion. Tant que le 
premier moteur tient en main le gouvernail & 189 dirige © 1e 
mouvemens du ciel, toutes les revolutions ſont: regulieres, le bien 
domine dans Vunivers, & le mal diſparoit'preſque entierement, Mais 
lorſqu'au' bout d'un certain nombre de revolttions, il fe retire en 
lui-mtme,” & ceſſe de ditiger le mouve ent ' general de Yunivers, 
pame du monde continue echte pendatit quelque tems, A ſütvre 
Pimpulfion qu'elle a regue, & à ſe mouvoir aſſez régulierement, 
juſqu'a ce que le principe du defordre, qui n'eſt plus reprime, Prenne 
des forces, & la rempliſſe peu à peu d'igtlötg nce & de confuſibn. 

Elle ſe derange, quitte ſa route orditiaire, & roſe le defordre dans 

toutes les parties de Punivers : E les Plus foibtes en ſont le Plus vive · 
ment affecte es; nos eſprits & nos corps s ſont les premiers à 8 en 
l On voit t des 51 00 des 1 des N 155 


venoit A fon port, & ne corrigeoit les bee qui wr font 2 
ves pendant ſon abſence. _ 5 
Cette fable àa deux objets 3 1 premier, detablit e c r prijie e 
de Platon, que la raiſon ſeule doit gouverner des bete ie ws 
peuples ſeront heureux lorſque les Philoſoghes' ſerönt nt ros, ou 15 751 
philoſophes. Ceſt ce quiil deſigne par ces Senies ou "demons Hig 
faiſans, qui eiſidaileiedt les humains ſous 1 le be cle de Saturne. - 4 
ſecond objet de cette fable eſt de \Fechercher quell Uelles cauſes } pehvent 
difoudre un gouvernement fag agement etablt, ou 14 raiſon ſeule ſeroit 
Ecoutee.” Platon a cru a Advis dans] 1a nature, meme des choſes 
terteſtres, ſiettes' 3 h corruption. & au chan ement, dans ce que 
nous nommons le mal. byſeque ; n "ofa: ten. chercher Ia cauſe 9 25 15 
Dieu, quit ne concevoĩt que Tous 1 idee u. eu uin Tien, 10 ayaver, 
il a recours à cette ame brute de la matière, principe du- deſordre & 
de la confuſion. n eſt vrai que dans un autre endrcit où il examine 
le meme probleme, il en donne une ſolution” un peu differente, ac 
cordant à certaines conjonctions des aſtres, formees ſous des nombres 


. myſterieuxs 
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0 eee. les memes effets qu'il attribue ici à Fon brute. 1 la 
matière; mais il faut obſerver qual met cette derniere ſolution dang 
la bouche meme. des Muſes, aux quelles 11 falloit preter pn langage 
prophetique, au lieu que 1a premiere eſt dans a bouche > un Philo. 
ſophe de 1 Ecole d'E' lee. Ce n'eſt pas au reſte que je croie que Platon 
ajoutat beaucoup plus de foi A Pune qu'A autre; il ne les propoſe 
toutes les deux que comme des fables allegoriques; N qwoique la 
première renferme le ſyſteme | le moins ahſurde qu on ait, Imagine 
| Pour expliquer philoſophiquement 1 origine du mal, je me garderai 5 
bien de Limputet ſerieuſement à Platon, qui ne le donne que pour 
une fable, a laquelle il n attachoit peut-Ctre pas plus de conſiſtance 
qu au ſiecle d'or, & qui fait profeſſion, expreſſe de ne rien enſeigner 
ſur- la Nature. H en faut dire autant 4 plus; forte raiſon de la fable 
des enfers. 5 Platon 8 en ert en pluſieurs de ſes dialogues; mais tou- 
jours A titre de fable, wg e de *; « Aſſurer que cela ſoit. vrai, dit-il 
* dans un e c 'eſt ce 1 'un homme de bon ſens indy Point; 
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1 17 e . 
qui ne ſont plus couyerts par 51 1275 la 9 0 la e & 
par tout « ce > qui | Tert 2 faſciner les yeux des mortels. Oeſt ce qu il a 
peine Par ces juges des enfers, qui obligent les morts de paroitre nus 
en leur pre eſence, | & 4 ul. © erven 1 vleeres & Jes, WR dont | 
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chaque erime a ſouillé Lame du mechant. . Les vices pe dant 
faiſoient le ſupplice de ceux. qui en Ctoient infectes ; ils he changen 
point de qualite, p par la ſeparation ; ils continuent de toutmentier 3 
j'ame, qui nen eſt plus diſtraite par les autres occupation, qui „ 1 4 
pendant la vie faiſoieut diverſion 2 ſes malheurs & letourdiſſoient = - 2 
ſur ſon état actuel, du moins pour un tems. Ce ſont IA, ſuivant e 
Platon, les vrais ſupplices des enfers. Ges tourmens durent juſqu'a 
ce que bame ſoit ſuffiſamment purgee de ſes vices; mais. de quelle 
nature ſont ces tourmens, comment s opère cette purgation? Oeſt 
ſor quoi la raiſon ſe tait. I ne faut donc pas pretendre traiter ces 
matières par la voie du raiſonnement, mais par des allegories & des | 
| fables, en donnant fa preference, aux Plug connues, lorſqu elles niont 
rien de contraire:a, la morale: c'eſt ce qu'a fait notre philoſophe- 
Le metempſycoſe ſembleroit, avoir un fondement plus ſolide dans „ | 
ls doctrine de Platon; car puiſqu'il. a eru la nature de ' ame totale- | i 
ment differente/ de celle du corps, puiſqu'il a cru l'ame immortelle, | 
& qu'il ne connoiſſoit point dey creation / proprement dite, adit 
naturellement conclure que les memes. ames revenoient après un 
certain tems habiter de mange corps: cependant comme il ne cite | 
ardinairement cette opinion qu'à titre de fable, dg 6.469%, comme 
il y enftremeéle -plyſicurs circonſtances viſiblement fabuleuſes, & 
qu'il pourroit bien n' avoir 2 a 


— 7 
2 
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dopte aucune opinion; ſur des matietes 
qui paſſent la raiſon, je erois qu il y. auroit une forte dinjuflice à lui „ 8 
attribuer definitivement cette opinion, Si quelquefois ib ſamble Sex- 

primer d'une fagon plus poſitive. ſur ces matières, il faut prendre 

garde ſi alors il ne parle pas comme légiſlateur: & s'il ne les pro- 
poſe pas comme des fables ve deen Nous allons een 
ak cle Frente Hg 5b it a l ets wet ava 
ale ssi nrg TOTO} ub 580. en 
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raft fab i poctiques ont pour Jt le plaiſir & le delaſſement; les 

| theologiques ſe propoſent de plus une forte d'inſtruction hos des 

matieres peu ſuſceptibles de raiſonnement. Les politiques ont pour 
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fin ricieiphate- Patilite publique, & ſont dictees par la neceſſns 0 . 
conformer à la foibleſſe de ceux qu'on ſe propoſe d'inſtruire 
comme le remarque Strabon,“ il ne peut ſe faire que eſprit wk 4 
ple & des femmes ſoit porte A la piẽtè & A la vertu par des difcours'- 
Philoſophiques: il eſt neceſſaire dy ajouter la ſuperſtition, qui ſe 
nourrit de merveilleux & de fables. La fondre, - Pegide, le trident, 
les furies avec leurs torches ſont autant FeEpouvantails, dont les 
legiſlateurs ſe ſont habilement ſervis pour &tonner & pour contenir 
les méchans. Oette opinion reſt pc ut pertelfere à Vauteur' que 
je viens de eiter, oeſt celle de preſque tous les écrivains de Panti- 
quite.” Quelque ſaerée que ſoit la verite, quelque inviolables que 
ſoient ſes droits; ils ont eru qu'en bien des cas elle devoit ſe parer des 
livrées du menſonge; de meme, ont-ils dit, que la medicine ein- 
ploie le ſecours du poiſon lorſque la violence du mal feſiſte à des 
remèdes plus doux; de meme la groſſièrete, ignorance, & la fu- 
reur rendant l'ame inſenſible aux charmes de la vérité, ne peuvent 
etre rẽprimes qu aide d'une tromperie ſalutaire. Mais la pra- 
tique en eſt dangereuſe, & ne doit etre eonfiẽe qua des mains ha- 
biles. Platon en reſerve luſage au legiflateur 8. aux premiers ma- 
giſtrats, & Pinterdit ſEverement aux poëtes. Comme ils ont plus 
d'imagination que de jugement, & qu ils ſe propoſent moins T uti- 
lite que le plaiſir, ils ne pourroĩent qu'cgarer ceux qui les pre- 
droient pour guides en fait de morale. Ce weſt point une pre. 
ſomption, mais un fait dont il eſt facile de s affurer par un examen 
ſuivi des anciens postes les plus eſtimés, & en particulier d' Homeère. 
Platon l'a fait, cet examen, avec une vérité & be franchiſe, qui ne 
pouvoient manquer de deplaire aux ad mirateurs de ce poëté; il re- 
Ive Pabus Enorme qu'il a fait des fables,” Ceft-X4dire;'de Ia eroyance 
publique, ſoit en autoriſant les plus grands crimes par exemple des 
dieux, ſoit en corrompant par des peiſtures /infideles Videe des ver- 
tus: c'eſt la raiſon pour laquelle il le chaſſe de fa re publique, apres 
Pavoir couronnè de ſleurs; eat perſonne f fetidu plus de Juſtice a 
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it etre mis en balance avec Vutilits; 8'il regoit des t 
”"—_ bien police; i les ſoumet A la cenſure des magiſtrats 
leur marqueront les lieux communs ou les | ſources où ils pourront 
puiſer leurs fables, & les bornes qu ils doivent ſe preſerire dans li- 
mitation. En attendant, ajoute-t-il, qu'il ven forme de tels que 
nous les deſirons, ne pourroit- on pas mettre ees entretiens à la place 
des poëmes que nous avons condamnes.“ Ce paſſage prouve /afſez. 
clairement, que Platon avoit deſſein de ſubſtituer ſes compoſitions 
philoſophiques dans Peducation de la jeuneſſe aux poëmes d Ho- 
mere, qui y tenoient le premier rang; Ceſt une des raiſons pou ur 
leſquelles il a orné ſes dialogues de toutes les graces du ſtyle, & ſur- 
tout de cette varicte de fables, dans leſquelles il s' eſt propoſe d'&galer 
Hothere du cote de Vagreable; | & de le ſurpaſſer du cote- de Vurile. 
A-t-il entiErement' rempli ſon but par rapport au premier de ces 
deux objets? Ceſt une queſtion difficile 2 xe ſoudre & ſur laquelle 
les ſentimens ſeront long - tems partagẽs: quand au ſecond, qui re- 
| garde Vutile, dont il ne 'paroit pas qu Homère ſe ſoit beauooup 
en peine, perſonne, je crois, ne conteſtera ſur ce point Tavantage 5 
Platon. Or c'eſt la fin que nous avons dunaés aux fables Politiques, 
dont il faut rapporter quelques exemples. n nee, 

La ſoumiſſion aux magiſtrats, & War ha 14 vides — ſou- 
tien des Etats, & le mobile des grandes actions. Un leégiſlateur ne 
 fauroit done prendre trop de precautions: pour les faire nattre dans 
le cœur de ſon peuple; it ne ſuffit pas que cet amour s ctende à tous 
les concitoyens, ' il faut en quelque ſorte le planter; & lui faire pren- 
dre racine dans le fol meme. La terre natale doit etre chẽrie comme 
une tendre mere & Etre-preferte à tous les biens que peut offcir le 
reſte de T univers. Platon voulant inſpirer ces ſentimens aux nou- 
vent bite 2 ſa Wee croit 4 il- ſeroit a propos d'avoir 
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roars une fable quꝭil domme Phiniciennes du lien de ſon otigine, 

% Nous tächerons, dit-il, de perſuader aux cee 

+4, rierss; & aul teſie des citoyens, que oe meſt point A nous qu 

l redevables de Education & de la police. dans. laquelle ile ont eie 

«65 Elevés; qu'ils ont pris naiſſance, & ont ẽtẽ forms dans le 10 
% de la terre. eux, leurs armes, & tout le reſte de leur Equipage.. 

” 'Qu'apres;les-avoir agurris. & pour vus de ce qui leur toit neceſ. 

, ſaire, cette terre les a montrés à̃ la lumière qu il doivent par 

«conſequent la defendre comme leur mere & leur nourrice contre 

i ceux qui oſerdient Pattaquer,, & le regarder tous mme freres & 


e fils de la terre. Vous ęëtes tous frores, leur dirois j je, mais le 


1 +. diew;) qui vous forma, fit. entrer lor dans la compoſition de ceux 
qu'il deſtina au commandement, ainſi ils Yempotterent, ſur 40us 
2 Ft autres: il fit entrer Pargent dans la compoſition. des guerriers, 
le fer, & Lairain, dans celles des artiſans & des laboureurs. Quoi- 
e que vous ayez tous la mème origine, le plus ſouvent vous aurez 
des enfans qui vous reſſembleront; il peut pourtant ſe faire que de 
% la race d'or naiſſe un fils de la. rage d argent, & que de celle-ci 
ie ſorte un rejeton de la race dor, & ainſi, des autres. Voici done 
& ce que dieu recommande ſur. toutes choſes aux magiltrats, qu'ils, 
e veillent attentivement ſur les enfans, pour reconnoitre de quel 
© _mgtal leur ame eſt compoſce; ſi leurs propres enfans ſe trouvent 
& de la race de fer ou dairain, qu' ils les relè guent Gaps pitié dans 
la claſſe des laboureurs ou des artiſans, 2 laquelle la Nature les, 
* deſtine; & ſi de ces derniers nailfent, des enfans de la race 
d'or ou d argent, u' on les Eleve fans balancer à l'ordre des magi- 
4 irate, ou des gugrriers; paree qu un grgele vous ages la, 
«, ville doit perir lorſque le fer & 1/airain gouverneront.”..; .;, 
Platon reproche vivement A Homere d'avoir calomnis 1 enfers; 
C'eſt ſur- tout à Voccaſion des pleurs qu'il fait verſer à Achille, des 
 ehes, regrets,qu'il met dans {a bouche, & des tableaux triſtes & lu- 
gubres qu'il fait de empire des morts. Ces i images, dit-il, ſont, 
| rres-poetiques, & peuvent avoir leur agrement ; mais elles ſeroient 
9 auſſi tres: propres à refroidir Vardeur de nos guerriers, en leur fai- 
ſant redouter la mort. Ce n'eſt. dub aux meéchans que les enfers 
| d paroitre 1 redoutables ; Flaton n 'A en den adoueir la pein- 
3 . | ture 
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ſupplices & des tourmens, & quoiqu'il en bone eee 1% 


durce à mille ans, il ſeable pouftant Etablir des 2 
pour ces monſtres avides de ſang, que la Uieenet a cenBardis A wioler 
toutes les loix de Ihumanité & qu'une longuè Habitude à tendub 
enticrement air, Je ne rapporterai point ces fables; aint 
qu'un grand nombre d'autres de la meme eſpece; qu'on lira aver 
plus de plaiſir 1 Platon; je nee e 


I'ulage qu'il en a Haiti 006, 0 — 4 5 didi 17 Tho 19] 10181 * 22 Lizunt ; | 


1a grande-dhfficults.n'et peut: Etre pas dinventereges fables utiles, 
ni meme de les perſuader; mais d'en retirer des avantages . 


rables, ang en reſſentir les inconveniens, &eft/le zcomble de la po- 

litique & le grand art du legiſlateur. II eſt certain qu'une Em - 
un gouvernement; quelque: parfaits qu on les ſuppoſe; uniquement 
fondès ſur des fables, ne pourroient ſe maintenir qu autant que Ces? 
fables, conſerveroient leur erédit & leur autorité ; leur donner at- 
teinte, c eſt ſaper Vediſice par i ſes fondemens. Lauteur W «cl 
reille lẽgiſlation doit done, apporter tous ſes: ſoins pour ke # pgs: On 
peuple dans tat d igndrance & d' imbëciliiẽ dans lequel il 1/a 
ve ; ili doit fermer attentivement toutes les portes A aha & * 


la raiſon, proſorire l'etude des lettres, les voyages, & le ene 


avec les ctrangers. . Or de iegiſlateur, ou bien eu deſſein deten 
dre cette ĩgnorance ſur tous les membres de L tat ſaus diſtinction, 
_ & alors il :maura fait qu'un peuple de barbares & d'eſclaves neceſ- 
| fairementy, malheureux, parce quſil manque de lumieres pour 'fe - 
conduireg oubien ili a exp une. late de; citopens quil aura 
ctablis juges & gardiens de fa, legiſlation)! 8&:auxquels:il: au 
de communiquer ton eſprit, pendant qu'il candumnointehs len auttes 
a une cternelle enfance. Cette claſſe d hommes, occupes ſi Von veut 


à perfectionner leurs lumiè res naturelles, & à fomenter Fignorance 


dans les autres, pourra maintenir l'ordre & cultivier les arts tant 
qu'elle conſer vera. Veſprit de ſon fondateur 3 mais comme elle era 
trompeuſe par ſa natute, & qu'elle pourra Etre méchante impune- 
monks difficilement ſeroipelle vettueuſe. La corruption y eteindra . 
amour 


u ne lui reſtera de taus ({ſ66Tamiaged qu-un. grand: 
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don, d'ignorance, & de meursiſe foi... Kxamingns comment, Platon, 
A admettant des fables politiques, a ſu Paxes a ces inconveniens. | 


han que le font les fables, mais ſur les maximes les plus ſainey 


de ſupplement, pour ſervir la raifon, & non pour la combati 
tous les hommes naiſſcient raiſonnables, a ils avoient tou ach de 12 


philoſophie dc de la raiſon, il deſire, pour la fohdits de ſon tabliſſe- 


toute la fageſſe, 
motifs. e eee D305; e 1. * 9901603 811. onen 5 311 
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dae les a neiennes religions de I'E/gypte; de VOrient; & de 14 
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—— 
on fur un fondement.aug 


Im elève peint Fedifice de ſa legi 


de la philoſophie & de la raiſon; les fables. u entreat een 


Nature un jugement droit & l'amour de la verite; les fables; ſotolent 
inutiles, & Platon ſeroit inexcuſable d'en avoir inſtre dans bes loix; 


mais comme tous naiſſent enfans, c*eſt-a-dire, incapab 


nement, & pleins de goùt pour le merveilleux & pour les fables, 
comme le peuple, c'eſt-2-tire le grand nombre, conferve toute ſa vie 
ce got de l'enfance. Platon, qui deſiroit donner des motifs 4 
tous les citoyens de tous les Ages, & de toutes les conditions, de 
8attacher à la vertu, & dabſerver ſes loix, a cru devoir s aecom- 


moder A la foibleſſe des uns auſſi-bien qu la force des autres; il 
raiſonne avec les ſages, perſuade le peuple & conte des fables aux 


enfans. Avec les premiers, per exemple,: ib diſoute Videe- de la 


vertu, & leur 'demontre qu elle meſſ autre choſe que la fants & la 
beate de Lame, & qu'ainſi elle mérite detre recherche par elle 
mme indépendamment de ſes ſuites; il montre aux ſeconds ce 


qu'ils ont à eſperer ou à craindre de la part des hommes & des dieux, 
ils ſuivent on i ils ahandonnnt le ſentier de la vertu; ih conte aur 


cafans la fable des enfers, leur fajt voir leg:rscompenies Yes juſtes 
dans les champs E hiſc es, & les ſupplices des mechans:dans:ile:tars: 


tare. Il:@ablit'& perſuade la meme; verits: par des moyens & des 


motifs diffe rena, & loin qu'il ait rien à craindre des lomieres de la 


ment, que chaque citoyen fe mette en tat dien mieux connoſtre 
afin qu il 3˙7 ne par un plus grand nombre de 


Apros eee e eee es de fables bien diſtincts, 
appliquer cette diviſion à Phiſtoirey & d'exatliner 
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& ſur Jes nen 
cute; e, Auel 1 eee une 
_ difſertytions: : me contenterai de-quelques r&flexions; 
 - Quoiqu'il fait. facile de b apercevoir du melange de fables Se. 
geres que! le commerce des peuples introduiſit dans chaque relig. 


& qui leur donne à tautes un faux air de reſſemblange; il nous welle 


2925 en TX 


pourtant encore des moyens ſulfiſaps de diſtinguer Je fond. meme de 


chaque religion de ſes acceſſoires, & les fables nationales des ex- 15 


plications factices qu on leur a donnees dans des tems poſterieurs. 


_ Ateft-aiſ-re-femir; pur exemple; que te ont de 14" 7aigion a 


E gyptiens n' toit originairement compoſe que de fables politiques ; ö | 
les vraies dxvingges -de-jcette nayjon ttoient ja terre: meme de E- 


gypte; le Nil qui la feconde, la vache, le bœuf, pour toute 1V'Eten- 
due de ce pays, la chevre, la brebis, le chat, & juſqu'aux 1 Exntiies 


dans les differens cantons, ſuivant le genre d utilité qu' en retiroient . 


les habitans. Lepfit de wit etre 1 wolté de Pexttavaganice de ce 


culte; mais la ſuperſtition avoit ereint. les lumieres de la raiſon, 


toute eſpèce de commerce cfoit defendu avec des nations plus eclai- 


rées, & l'ordre nombreux des pretres veilloit au maintien de Tigno- 


wgltment, Les lettres hifroglyphiques cottſacrdes | 


kane Se. de T' 
au depot de la religion n' toient connues que de Tes* wigiktes, qui 
exetgoient un empii ſans bornes ſur les ef 
Les Orientaux, meins politigues & 


lune, les cmi Goette religion Coir fans contretit moitls Abfotde 
& moins deſhenerante 


avoir lar le, d'r Ge la coniuite des Evert Be du peuple, 
d-dire, de grand noinbre des hotrines. 


preſque entièrement ſeparce de la morale. Les dieux © 
ſervir de modele aux humains; aucun homme de bon ſens n'et 
voulu avoir un fils nĩ une femme ſemblables 1 ane A Venus; 
edlem de vrais diem de rabies; __ ſement a cn 
1 t 2 ] du 


1 
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Eculatifh, "wvbitint 
adopts les fables tliéSlogiques; leurs grandes divinités etoitnit le 
bien de 1e mal; c'eſt-A- dire, des etres métaphryſiques; le let, la 
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Enfin les Grets a ient laiſft A leurs ahtes une eee ee * 
commenter & d' embellir la relipion' à Jeur Fantaiſte; Us Tavoient 
\sEretit de 
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pour Veſprit humzin; mise nous ne once 
vous pas bien quelle influenbe cs ſubfimet fpéeulations 3 1 
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du me iti * 4 rejouir Vimagination.” 'Les pottes 50 | 
 impunement"en dire ſur le theatre - tout le mal que bon leur ſem- 
bloit; perſon ne ne 8 Payiſoit de le trouver mauvais, & Lon ſe con- 
tentoit d'en rire: mais, comme s˙ils euſſent Eté uniquement faits 
Pour ſervir de jouet, le peuple ne pouvoit ſouffrir © qu'on en parlat 
ſerieuſement. II en cofita la vie au plus ſage des Grees, Pour a. avoir 


voulu donner une idee plus Pure de a Divinite. bert e 
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57 N E ps cauſes qui a * ah aqua 2 er ceux qui ont 
CJ cntrepris la lecture de Platon, c;eft la difference! qui ſe trouve 
entre la methode de Philoſopher d dont il s'eſt ſervi. & celle qu ont 1 
employs preſque tous les autres philoſophes 3 car au lieu) que ces 
derniers, bornes à ce qu'ils nomment des matieres philoſophiques, 
commencent par poſer, I'stat de la queſſion, circonſerivent; J objet 
dont ils vont parler, & procddent d'une manière toujours uniforme 
| dans leurs recherches, Platon, paroſt indifferent ſur le chbix des ſu- 
jets; il deguiſe ſa marche, & quoiqu elle ſoit plus eombince & gh 
refiechie que celle de tous les autres, il veudroit perſuader qu'il 
avance au haſard; il efface, Pour ainſi dire, las trace de ſes pas: en 
Ine net, alben Nut dg FEinali rohr. teacher Part, que les 
autres nen prennent pour le faire ,paroitre.. , | Cette; difference 
de methode procède naturellement de celle de la fin que Platon 
| K les autres philoſophes ſe ſont propoſce: ceux-gi Veulent en- 
richir-/1 oy leurs decouvertes; 1 ot propoſe unique- 
ment de ee FF Hy FOILS, à faire lui⸗méme des de- 


5 | counts. 
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couvertes./. Les uns propoſent des dogmes, rautre fait naltre 1. 
doutes. Mon but n'eſt pas d'examiner i ici laquelle de ces deux * 


thodes eſt la meilleure, mais uniquement de montrer combien on eſt 


ſujet à ſe tromper, lorſqu' on cherche dans Platon quel a été ſon ſen- 
timent ſur tel objet en particulier, & qu on croit pouvoir sen aſſurer | 
ſur un paſſage ſouvent Equivoque, ſans ſe donner la peine d analyſer 


& de comparer tous ſes dialogues: au reſte, cette reflexion ne peut 
paroltre deplacce A la tete du Cratyle, un des ouvr ges de Platon - 


dont on a le plus abuſé, & dont il paroĩt qu on n'a point connu le | 


but. La plupart n'y ont vu qu'un traité de grammaire philoſo- 
phique: & un grand nombre d' etymologies, & quoiqu' elles paroiſ- 
ſent ſouvent forces, au jugement meme de celui qui les propoſe, 


ils n'ont point fait de difficulté de les recevoir ſur la foi d'un fi bon 
garant; d'autres au contraire revoltes du peu de vraiſemblanee du 


plys grand nombre de ces etymologies, en ont conclu qu il falloit 
s' en prendre au peu de progres qu*avoit fait la grammaire, Sc niont 
point balancé à les condamner: enfin il s eſt trouve des gens qui 


 confiderant;que toutes ces prctendues etymologies avoĩent leur ſource ; 


dans le ſyſteme d'Heraclite ſur le mouvement univerſel & Vinſtabilits 


des Etres, ont-foupgonne-que Platon avoit eu deſſein dappuyer ce 


ſyſteme de philoſophie par des preuves A la verité fort:Equiiyoques, by 


& l'ont range d'après cette decouverte dans la claſſe des partiſan 
philoſophe d' E pheſe. Deux choſes ſeulement ont pu l Arete; 
la premiere, c'eſt que ce fyſteme ſur Pinſtabilité des etres g aceorde 
mal avec les idées Plätonieiennes, qui, comm! tout lei monde ſait, 
ſont des formes eternelles & per anentes; la ſecondeo &eſt:.que 


Platon met ces pretendues preuves du ltd OHetaclite dans la 


bouche de Socrate, qui faiſoit profeſſion de n'adopter aucun fy- 


ſteme de phyſique. On a/ repondu à la premiere; de ces! diffi- 


cultés, que Platon n'avoit pas balancé de preèter 4 r 
propres opinions, ſentiment que Yai. combattu dans unlautre me- 


moire; quant à la ſeconde, on à dit que Platon, qui dans la mo- 


rale s'etoit attaché à Socrate, avoit ſuivi Pythagore dans 14a 


metaphyſique, & Heraclite dans la phyſique: Pexaminerai une au- 


tre fois plus en detail les fondemens de cette aflertion;” je me borne 


aujourd'hui ce qui concerne uniquement le Cratyle e prouverais 
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1 Que Platon n'a point eu deſſein de donner un traité de grammaire = 
| philoſophique, ni de faire adopter les ẽtymologies qu'il propoſe... 2, 
Qu'il n'a point ,pretendu, appuyer le ſyſtème d' Heraclite, & uon 
ne peut en aucune maniere.conclure de ce dialogue quiil faille ranger 
Platon parmi les partiſans, de ce ſyſteme : enfin après avoir refuts 
les opinions Yes autres ſur le but de ce dialogue, je propoſetai la 
mienne, 08-36 ferai.voir la liaiſon & P enfemble de ee les Pati 5 
de cet ouvrage, Commengons par en donner le ptècis. 4 
Dans une eonteſtation qui s bſt -clevec entre deux Pads a 
Giatyle, & e -far. la. veritd des noms, reg op9ornrog vor 
dure, Hermogène impatienté des plaiſanteries de Craty le, qui 
ddaigne de diſputer ſerieuſement avec lui, appelle Socrate pour 
juge, Be le Rhiotte a forcer Craty le de s'*cxpliquer plus clairement, ou 
plutot à dire lui- meme ce qu'il penſe ſur cette matière; ear pour loi 
ile rotiprend pas vette-pretendue vërité inherente aux noms, in- 
dependante de toutes con ventions. II ne eongoit les noms que 
comme des ſignes arbitraires de nos idées, qui ſe ſont tranſmis de 
oeux qui b en ſont ſervis les premiers, à ceux qui les ont employes: 
enſulte; il appuye fon opinion ſur la diverſite des langues, qui ont 
des ſignes differens pour defigner le meme objet, ſans qu'on puiſſe 
dire qulune langue ſoit plus vraie ou plus fauſſe qu uhe autre. 
Quoique ee ſentiment paroiiſe, à toutes ſortes:d'&gands, le plus plau- 
ſible & le ſeule vrai, cependant, comme il toit eofſteſté, Sderate 
6'engage à rechercher avec Hermogene quelles peuvent Etre les rai» 
ſous de ceux qui le combattent. Ce m eſt toutefois qu après 8 Stre 
encuſc de ne pouvoir rien dire de bien ſavant ſur ee ſujet, parce qu'il 
a jatnais entendu la diſſertation de Prodieus, de cinquante drachmes, 
touchant la verits des noms, mais ſeulement celle d'une drachme. 
Il commence par demander a Hermogene &il croit, comme Prota- 
goras, que Thommie | eſt la meſure de tout, & qu'il n'y a point de +. 
verité ni de fauſſeté reelles, Le jeune Athénien lui ayant témoigné 
ſon; eloignement pour ce dangeteux ſyſteme, voiei le raiſonnement 
que Socrate emploie pour prouver que les noms doivent avoir une 
verits-& une fauſſetẽ inhẽrente & independante de toute convention. 
Impaſer un nom, [c'eſt faire quelque choſe de pofitif; or toute action 
i a vs; relations neceſſaires & eben enen du ca- 
4 | | 6, * 


8 


: cle} "Ms elt poſt Able ou ek poſfible de telle 1 Re & im 
poſſible, de telle autre. Il eite pour exempl 

i] en notre pouvoir de EQUPET quelque Watie ere que auß Youlipn! 
avec le premier inſtrument qui ſe preſente, t ne ſor 
foreen' den employer. un qui ſoit 


application de ee raiſonaement à Vaftion.de-nommer,... Les noms 


425 les inſtrumens font nous nous ſervoms pour peindte les. 5 
n'eſt-il pas clair qu'ils doivent avoir un rapport nẽceſſaire avec Ve! 
ploi auquel on les deſtine & aves les objets qu ils repxalentent, & 5 
laiſſer aucun lieu au caprice & à la fantaiſie ? C'eſt an fargergn 2 far: 


briquer les inſtrumens dont on ſe ſert pour couper, & 2 Louvrieg qu 


doit s'en ſervir A le diriger dans fon travail; 3. de meme c'eſt au Le- 


gillateur ſeul qu il appartient d'impoſer des noms, & au dialecticien, 


qui en connoit Puſage A les verifier & A J appoſer, Pour ainſi dine, 


le ſcean de Pantorite. Ce raiſonnement, dont; je ne preſonte ici que 


la ſubſtance, ' paroit afſez ſpecieux dans la boùche de Sperate pour | 
erſuade point encore j de 


ebranler Hermogene ; mais il ne le 
mande qu 'on lui fourniſſe des exemples, & qu'on lui montre ces 
noms vrais en eux-memes, independamment de toute convention. 
. Socrate, qui fait profeſſion d'ignorer la verite' fur” cette mutière; 


adreſſe, Pour un plus grand eclairciſſement, Hermegene aux” fo - 


_ phiſtes, à Vexemple de ſon frère Callias; qui les avolt preſque tous 

enrichis de ſes libéralités: mais comme il trouve le jeune Athenien 
peu diſpoſs à ſui ere ce conſeil, il le renvoie 2 Homere, pour ap- 
prendre de ee divine poëte la vraie fignification des nams 


par exemple, en parlant de ce fleuve eclèbre qui couloit ſous les 


murs d'llium, il dit que les Dicux * nommeat + Wa et = 


2, 1410 E 


hommes le Scamandre. | 
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De 3 en parlant d'un certain piſgans il did que Jes Deng 


| nomment Chalcis, & les hommes Cuminde. 
Tant. 


 PaRtion de cauper; 3 e 


analogue à Ia matiere. que 25 ig 
entreprenong de eonper ? un homme qui voudroit couper des metans. 
you du bois ow de Vargile, poprroitril ſe fatter de. our? Failons 


- C'eſt une | 
plaiſanterie ſur quelques vers, od 'Homere donne Leb dont aus 
meme objet, Tun qu'il attribue aux Dicux, Pautre aux hommes 3 


wens pz LITERATURE, 
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* ne peut > eff dit Soerate; que le nom ipele f par les L Vide 
fle dit en le veritable nom; mais comme il eſt trop difficile à de foibles 
tiörtels de penetrer dans le fecret des Dieux, il faut chercher dans 
Homere quelque moyen plus humain de parvenir A la connoiſſance 
des vrais noms. Socrate croit le decouvrir dans l'endroit od le potte 
pat lle du fils d Hector: Les hommes, dit-il, le nommoient Aftyanax, 
& les femmes Scamandrin; or comme les hommes, generalement 
alli, Jont mieux inſtruits & plus ſages que les femmes, on deit 
deja pieſumer que le nom d Aſtyanax toit la vraie denomination 
dd His d Hector. Le potte a ſoin d'en marquer la raiſon; car 
i. dit, en 1122 du pere, qu il Etoit Plus ſoutien de la ville de 
Thvie: Far ER 19 (LO SUST 2 Two! 9: mo! 1009 ubs z * TUE 0 
Nr 2 0 bf os "yy ops Kore nil us 9, allen e 5 n in 
Or il ent bien naturel de Benner le Bis: du defenſeur Gun ns 
5 Ap anax ou roi de la; ville; de meme le nom d' Hector, derive du 
verbe i je tens; je poſaede,, convient merveilleuſement bien au 
| heros des Trayens. On doit dire la meme choſe de ceux digit, 
de Polemargue d Eupoleme, qui ont la mèẽme ſignification, quoiĩque | 
compoſes d'cJemens qui ne ſe refſemblent point; ils ſont très- con- 
venables à des Guerriers tels que ceux qui combattoient ſous les 
murs de Troie..;; Si ces noms caraQeriſtiques,,pe fonvienpent b 
toujours à ceux qui les portent, c'eſt que les enfans en heritant du 
nom de leurs parens, n'héritent pas toujours de leurs vertus: dans 
les races. mortelles les individus gegenerent ſouvent; le fils Fun 
heros eſt quelquefois un lache, celui d'un homme religieux un fa- 3 
erilege . Ce n'eſt done pas aux noms propres des hommes quil faut 
$ attacher pour trouver la vérité des nome, mais A ceux des Dieux, 
qui ſont exempts de changement & d'altération. Socrate s'embarque 
dans cette recherche, & il eſt ſurpris lui-mème de la. facilitè qu ily 
rencontre; il attribue ce ſucces inopine a un, entretien qu'il a 
eu le matin avec Eutyphron, d evin ſuperſtitieux & enthouſille, 
qui Va inondé, ſi Pon peut ainſi dexprimer, du torrent de ſa pro- 
digiruſe Rp Y EN mm G e erer ne jugez- 
* OO fr) if 23123044 ns 16 Di 
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dont Socrate a donné 1etymologie,, ſont: des noms 
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ſentent; car ein yain.aurdit-on montre la yerits. des derives, ſi Von 
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ignoroit la valeur des primordiaux . ? Ces mots n.ctant. plu 5 COMPDP- .. 
Ks que de 


lemeus qu de lettres; il, faut, tacfier. de decquvrir quelque 
analogie entre les lettres & la nature des choſes quielles repreſentent. 


Soerate entame cette reeberche en avertiſſant combien il ſeroitinjuſte , 


d exiger ſur cette matière plus de certitude & d eyidenge qu elle nen. 
exemple,. que le g & le & ſont propres par 
4 ALS. ” 4 7 . R g* : 0 * 2 4 # ; 
la nature: de leur don A dẽſigner le mouvement, & qu ils dominent 


comporte; il trouve, Par 


dans tous les mots de la langue grecque qui pee cette action ; 
le p eſt propre à expximer un mouvement plus violent, & le q un 
„. ONT - 1 OP? Sis. | 
mouvement plus .coulant & plus leger ; que: +, marque un mouves = 
1 Tax. III. Dy "x . N 4 1 U U | . . 2 ; "V4 9 ment 0 
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| tremblement. Le grand nombre d examples que Socrate a'rap ores 


dans le commerce des plus Habiles ſophiſtes. Cratyle convient de 
tous ces avantages ; ; mais loin de contredire le ſyſtEme que Soctate 
vient 4*tdblir, il Tapprouve fans aucune reſtriction, & declare que 


ear Soerate en admęttant la-verite des noms, ef admettoit auſſi la 
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ment penetrant & inſenſible; Talpha le fraeas & le tumulte; le & 
le r 1a chute & Pembarras; le G, le e, le , le I L'agitation & le 


pour appuyer ce tyfteme, en impoſe 2 Hermogène, qui ſe rend 
enfin & commence A croĩre que Pimpofition des noms n eſt point une 
choſe aufſi arbitraire qu il Vavoit toujours cru. Soerate ayant rem 
pli la tache qu'il 8*toit impoſte vis-A-vis, de lui, s adreſſe enſuite V 
Cratyle, & te prie de dite ſon avis fur toutes les eonjectures qu il 
vient de hafarder, ou plut6t Pexpliquer lui- meme ſon propre ſenti- 
ment, qui ne peut- etre qu infiniment plus lumineux, ayant long- 
tems reflechi ſur cette matière, & ayant <tc A portte de sen iultruns 


&eft fon propre fentiment: voila done les deux contendans accord 


& conteris ; mais Socrate ne Feſt 5 thul-meme de ee qu il yient de 
tablir. Nou de vens d'autant plus oraindfe;. remarque- ih de nous 0 


faire illuſton à nous · me mes, que le trompeur étant plus proche, 
neus laiſſe moius de moyens de nous em garantir ; il renret doh⁰ ae 
queſtion en deliberation avee Cratyle, & neo tarde pas à $apercevoin 

que malgre- Papprobation, fans bornes qus celui- ci venoit de luĩ ac- 
corder, ils different encore. eſſemtiellement fur. la nature des noms; 


- fauſfete, & vouloit qu'on en jugeũt comme des portraits qui peuvent 3 
ALepréſenter bien eu mal, mieux ou moins bien, en un mot qui peu 
vent etre bons & mauvaig, excellens ou medioores, && Cratyle pre- 5 
tend. que les noros reprsſentent toujours: bien oui i ne repreſentent poiris 4 
du. tout; Au ile font des inages parfaites, ou Quits ceffent de tre des 3 
noms, & ge peuvent etre regardes,. que einne d& vais ſoris; tels 
que ceux. d'un marteau ſur une enclume: Soęrate fait ſentir & Cra! | 
Wh qu'il. 12 une :egntradiction: mani feſta & foutenir que les bemwes 
une peinture, & ne voulꝑir aduettre qu 'uneireſmblangepars' be” 
ite & rigoureuſe,” puiſquꝰ une Pareilts reſemblance: ne ſe trouve. 
Point dans la Nature; ee ne ſeroit plus une reſſdopblanee,! mie 5 
meme objet double ou repete deux fois: enluiite i} revient aun. 
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' trouvs que dans les differeus dialectes de la langue gpeeque on voit 
des clemens au des lettres diferentes employees pour deſigner la 
meme idée, ſana qu on puiſſe dire qu'un dialette ſoit plus vrai qu un 
autre; ou qu'un peuple ait une idée moins claire de l'objet qu'il e- i 4 
_ preſente par un mot de fa langue, que n'en a un autre peuple qui Z 

emploie un terme different. II trouve encore dans le meine dialect — 
les memes ele mens employés avec une differente combinaiſon pour 
ſignifier des idées totalement differentes, d'od il conolut-que tout ce 
ul a oſs avancer porte ſur un principe ruineux & fujet A contra - 
diction; il analyſe enſuite un grand nombre de mots qui tendroient 
à prouver le ſyſtème de V'&cole d Klee ſur Timmobilité des tres, 
avec autant de fondement que ceux qu'il avoit rapport6s-auparavant 
prduvolent la- Vrite du ſyſteme d'Heractite fur le movement uni- 
verſel; & queique ax qu'il rapporte en faveut du ſyſtme d Elee 
ſoient en moindre nombre que ceux qui pardiſſent le combatre, ils 
ſont ſuffiſans pour arrẽter un eſprit fans pré vention & pour faire. | 
naſtre des doutes bie fondés; i laiſſe K d'autres le Ton de ranger 
Jun cõte tons les noms qui ſemblent favoriſer le fyſteme d Heraelite, 
& de Fautre ces qui tendent à le detrtite. M Tui Taffir de be lien 
trouver de conſtunt & d untforme fur cette matière, & il en ebHHAʃud © © »2Y 
.que fur le plus grand nombre des mots il faut avoir recours A la con- „ 95 1,7 nn 
vention & A la tradition; enſuite il demande à Cratyle quelle peut- —: 2 On 
etre Tutilits de ce travail for Jes noms; & comme ccful-ei rEpond que 2E nn 

ct Ia plus sure & meme Pugique methode de s inſtruixe, puiſque. 5 
ceelui qui connoit parfaitement ja valeur des nos, ne peut ignore nr 
bes choſes. Socrate, prouve d abord que de eſt point unique me: - * 
| thode de s' inſtrurre, were dans Je. fyfteige g it combat, puiſque e 2 

Premier qui impoſe. des tans - a-di connôftfe les hoſes Vans E 1 
1 tems od lo ſuppoſe que les noms n'eiffoient point encore; en Ke A ot 7.7. 

ſecond lieu que ce n'eft, point la p Ins sfire, parce que uayant aucune „„ 
preuve que celui qui a impoſe len nams ne's efl. point trompæ, ngus „ "i 
- Ferions\entraihes dans Verreuc fans avdir aucun moyen d'en T——;˙⁸“9wæ.w. 

Il continue dexantjner le fyteme d' Hleraelite; i montre que dans 
1; ſyſteme on ne peut jamais ſe flatter de parvenir à aucune cpnnVMͤn > 
. Marice certaine, parge 'que les etres etant cenfes dans un changement , 
* une ee fucccfifs & nog iaterramwpus, * obſerß ceſſeroſem h 
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MEMOIRES DE /LITTERATURE}/ - 
d'etre les memes: avant qu'on fit parvenu à les connoitrt 


des ètres & ſujettes aux memes alterations, changeroient auſſi de 
nature, tellement que ce qui toit ſcience certaine, pourroit au bout 
d'un certain tems n etre plus qu opinion & conjecture: enſin il ex- 
horte Cratyle à proſiter de l'àge peu avance où il eſt encore pour 


Telle eſt expoſition ſommaire de ee dilogve. od ebe ent n re- 


marquer, 1. Que ceux qui en ont pris occaſion de ranger Platon 


parmi les ſectateurs d*Heraclite, n avoient probablement fait atten- 
tion qu'à la première partie ou meme à quelques paſſages extraits de 


cette premiere. partie, & en ſecond lieu que ceux qui ont cru. que 
Platon avoit eu deſſein de donner un traité de grammaire philoſo- 


phique & un ſyſteme d' etymologies, n' ont été entrainés que par le 


nnen plus en detail que les uns & les autres ſe ſont. trompes, - 
Je, dis en premier lieu, que Platon na point eu deſſein de faire un 


traits de xa Philoſophique, ni de donner pour bonnes les 


pon gh het au u , Propoſe: Fl wic | en Taiſons bor: pond 3e me 


: orie, has Vinſpiras 5, 
— 400 ſubite dont il ſe ſent anime à un entretien qu'il a eu le matin 
avec Eutyphron; cet Eutyphron eſt le mEme que Platon nous peint 
dans le dialogue fur la. ſaintete, Teps/ zelu, commę un enthouſiaſte 
125 dangereux, qui ſe piquoit d'avoir des rEvElations,, & qui oſoit ſouvent 
en faire: part à Taſſemblẽe du peuple d Athenes; mais qui toit fi | 


« Soerate, qui. 6 debite toutes ces ; &rym 


bien connu pour un fou, que de ſon aveu tut le monde ſe mettoit 4 
rire des qu'il commencoit à parler. Soerate ne le traite pas ici d'une 


+ & que 
d'un autre cõtẽ nos eonnoiſſances les plus certaines frm du amine 10 


examiner plus ſerieuſement la matière en wen, on a * nn ban 
de ſes nouvelles dẽcouve rte. hi. 


grand nombre de celles que Vauteur y propoſe, & ne ſe ſont pas mis 
aſſez en peine de connoitre le plan & le but de ce philoſophe: | 


figon beaucoup plus ſerieuſe. Ce matin, dit- il, jiai rencontre Euty- 


Pbron, + je Lai ecouts e lang-tems.; Jas bien peur que. nongſeule- * 


ment cet ent houfi oe ne m'ait,.monde les orcilles. de . prodigicuſe 


 fageſſe, mais qu'il nait gagnd juſqu'a Lame. 7% Jinis., davis, aue 


ud#us nous en ſervions uujourd hui, & demain, |: ton vous, ſemhle, nous 
n en ale alen, & nous  enpleergic pour nous Sr r. les ex- 
iy, - > ot - 6 1 „ Piat ions 
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piations les plas puiſſantes * . Plus bas, il dit qui; il craint bien, en 
ſuivant un ſi bon guide, etre devenu beaucoup plus ſage qu'il ne 
convient; enſin quand il exhorte Hermogene à continuer ſes queſ- 


5 


tions & à lui demander l'explication de quelque nouveau mot, i | 


parodie le vers d Homere, que Diomede adreſſe à Neſtor pour ex- 


horter à monter ſur ſon char, auquel Etoient attelés les chevaux | 
d'E'n&e, wgoCaAXe fee, ö Inas owes £5.9vpporc; immu, Or quel a pu 


etre le deſſein de Socrate ou de Platon en faiſant intervenir ici Vin- 
ſpiration de ce devin, ſinon de faire entendre que toutes ces. preten- 


dues Etymologies. ne ſont. guere. km. ſares ni han fondces 19550 les 3) 


reves. d'Eutyphron ? 
2. Un grammairien qui examine Jens: Fs mots: & TRA 


| cherche I'etymologie, Sattache A en bien indiquer la ſource. FRY 4 


marquer les. differens Etats par leſquels ils ont paſle, ſans-ſe mettre 
en peine ſi ceux qui ont impoſe ces noms ont eu tort ou raiſon, ſur- 
tout il ne rejette point une etymologie toute naturelle & qui ſe pre- 
ſeate d'elle-meme, ſous pretexte qu'elle ne donneroit pas une idee 
aſſez noble de Tobjet, pour en ſubſtituer une autre plus Philoſophique 


en changeant des lettres & en faiſant violence aux mots; or c'eſt ce 


que Platon ne manque point de faire, comme il ſera aife de sen con- 
vaincre par les exemples que je vais rapporter. Le nom d Apollon 
ſe tire ſi naturellement du verbe aroXauypu, qu'il ſemble abſurde de 


lui chercher d' autre origine dans la langue Grecque; mais comme le 


nom de dęſtructeur a quelque choſe d'odieux & de peu convenable à 
la nature divine, Socrate F, qui ne veut trouver dans tout ce qui 
eoncerne les Dieux que des objets- d'amour & de reſpect, ſe tour- 


mente pour trouver au nom d' Apollon une origine plus fortable à la 


nature de de Dieu. Au lien d'une, il en trouve quatre ou einq, en 
ſe donnant pleine liberte d- ajouter, de changer & de retrancher des 


t lettres e le ee i ke d derive done des; verbes dno\Ve, Jet ae — 
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&. ou dN, je lave, je purifie, du mot dee, ſimple, - 1 
Ai Gd je lance de flacher, by des deux mots qꝗ monte il: appuie 
ces quatre explications {ur les principaux- attributs de ce Dieu, la 
Medecine, la Muſique, la Divination, la vertu d'eclairer c ou de Univer 
ſes rayons & celle de rendre des oracle. 
Le nom d' que les Grecs donnoient au dieu aus: execs, * fon 
 6xymologie dans celui d' elde, avee lap privatif; mais comme le 
nom d'ob/cur & de tenabreux ſembloit d'un mauvais augure & faiſoit 
ꝓeur à bien des gens: Socrate, qui ſe plaint en pluſieurs endroits que 
les anciens pottes avoient calomnié les enfers, & qui voudròoit don- 
ner de ce ſejour des idées moins lugubres & plus riantes, eherche 
une nouvelle ẽty mologie de oe nom, & croit l avoir trouvée dang le 
verbe dew, lier, ou E celui did, ſauoir. Je vais traduire une 
Partie du raiſonnement qu'il fait à cette occaſion: „Les hommes a 
„ ſemblent etre Etrangement trompes fur. la nature de ce dieu, & 
+ en avoir congu une crainte chimtrique; voici ſur quoi eſt fondte. : 
leur 4pprehenfion, c'eſt que le ſejour qu dn doit faire dans Lempire 
% de ce dieu eſt <ternel, & que Pame n'y deſcend qu'apres s etre {te | 
4. parte du corps. IIs ont mal compris la nature de ſon empire & 
44 Ja vraie ſignification de ſon nom: comment cela, rEpond Hermo- 
4 gene? repondez- moi ſeulement, ajoute Socrate,. des deux, liens 
qui peuvent enchainer pame, quel eſt le plus pviſſant, de. la vio- 
| 4 lence ou du deſir ? c'eſt aſſurẽ ment le defir, repond Hermogene. . 
4 Ceft done par le deſir, ajoute Socrate, que le 2 des enfexs en- 8 
« chaine les hommes, & non par la violence, #1] eſt vrai qu'il les- 
4 enchaine par les liens 168 Plus: puiſſans a mais il y a des. defirs . | 
4 plus ou moins violens, & Fon ne peut douter que. le dieu des en- 
6 fers ne fe ſerve du plus violent de tous, puiſqu'il: eſt vrai que ſes 
© & liens, ſont les plus forts. Connoiſſez-vous donc des defirg Plus 
* violens que celui que nous inſpire le commerce dung perſonne | 
WE qur nous Eprouyons que nous devenons meilleurs de: «Jour, en 
£..jour z je n'en connois point, repond- Hermogene : affurons-Jonc, * 5 
continue Socrate, que c 'eſt pour cette raiſon que perſonne de ceun 
« qui ſont la bas n'a. vdulu en revenir, pas meme les Sirènes, tant, 
t ce dieu poſſede biep Iart d'enchanter tous ceux qui Papprochent * 
6 {Par les beaux diſcours qu'il leve: tient. Ceſt à ce compte: un o- 
9 e - - 7-1»; -4 >, 
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. Phiſte conſomm & un puiſſant bienfaiteur, qui icomble ſes ſujets de 
biens: que dites-vous encore du parti qu il a pris de ne youloir con- 
4 verſer avec les ames que lorſqu elles fe font dbarraſſces des ſouillures 
11 mT des miſe res corporelles ? ce conſeil ne vous ſemble-t-1l, pas bien 
reflechi & bien philoſophique ? Ceſt alors qu ii vient facilement a | 
- „ de Jes enchalner par le deſit de la vertu: tant qu'elles au- i 
« roient te ſujettes aux paſſions & aux fureurs du corps, Saturne 
_ 4 lni-meme neu pu parvenir A les enchaiger. avec ſes liens —— 8 
64 nommés. Neſt il pas clair que dans tout det endroit, Platon n 4 
point voulu parler en grammairien, mais en phil e 
ſubſtitue des definitions aux ẽtymologies, & quiil/ fe met peu en 
peine de violer les principes de Vart grammatical, pouryu qu'il ta- 
bliſſe des principes-de ſa morale Fen; donnerat encore un autre 
exemple. Le mot r c eſt un des premiers dont on lui de- 
mande Fetymologie; it, rappotte d abord I's explitation- de ceux qui: 
— changeoient rape en vga, & qui le derivoiem du verbe hu, 1 
Hniſie, je manpus, parce que Name ſe ſert de corps; pour e 
ſes beſoins & ſes volomtes; il n'oublie pas celle des O qu 


appetatent le corps od om crrescil, parat quu Fame y toit comme 


mais il paroit adapter celle qui-derive: cya. de cat, faivant laquelle 
k mot o fignifie priſon, b repond: ini; caytodia des Latins. Co n eſt 
pas que cette dermere exptication ſoit beauosup plus ſuivant P 
logie que Jes Pré cdentes; nrais elle 1 plus de convenance avec les 
. principes* de Is phitoſophie de Platen, & ſut-tout avec la defini- 
tion de In philpſophic qu'il étabit dans le Phéden; car dans. ce 
dialogue it: defiir' la philoſoptiic un  approntiſſage de la matt, Harder 
N wary, &l Cartathe a moijtrer que le corps Etant la Priſon de Lame 7 
& la eauſe de tous ſev Timur, toute l'ẽtude d un phiboſophe doit iendre 
A dögager fon ame des affections cr porelles & & lui procurer la lis . 
hberté. On ne peut nier que ces idees ne ſoient tres - philoſophiques; 
mais Plato ctoit- il bien perſuade: qu'olles-eufſent- inflac ſur la de- 
nominarion' de edle Je ne le grois pus; & gette theorie nes ac“: 
deroit guere avec de que la waditionr-des Gꝛecs bio aPprenois. fs. la 
0 formation-des-premigues ſocic tes. 
* Rapportone ks rrgifieme-raifon qui ine perſuade que Bocrate ou 
: Paton n'a a gas. eu Wel de donner un traité de grammaire, * de 


5 * 
# 5 * . 
- o 


loſophe; qui þ 


enſevelic, & que o que vous nammons vic &toit une. vsritable mort: 
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88 M EMOrn 8 DE Eier Os Ar rv Rin. 
e adoptet es etymategses qufif Pröpoße. Talangie 

4 avoĩt pris neceflairement un graud nombre de mots pts Aer lk 
barbares qui etoient venus sctablir parmi eux ; cette langue n'etoit 
point parvenu einne tout d'un coup A ſa perfection, & les mots av oient 
dad Eprouver u un grand” nombfe de changemens Tyccefifs; avant que 
de parvenir Lis forme fixe & permanente. Platon Pa feconnu; 
F ; | : 1 mais ' 5s in ge profiter de cette découverte, en cherchant dans les 
1 2 -  latighes des barbites, apart leſquels il avoit; voyage les vraiey 
B HDueärses A un grati® debe de mots ;Cteds, & Ye"Ieriſuiire dans les 
 <AffErentes 10 par lekquelles' ils avdient paſſe, I traite:cerprocede 
de fabterfuße, & il le compare aux machines auxquelles les poktes 
2 tragiques * „ recours, pour demeler-une intrigue: mal 
. bs! : oici la raiſon: les Grees qui-voyageoient parmi les 
gag 5 buen pers toute leur attention ſur les dix, Je gollvernement, 
1 & les fc æurt de ces peuples, & ne pouſſdient Pas la cu- 
E juſqu a apptendre leur langue, qu'ils mepriſoient! D'ailleurs, 
* oer ne poirvoient faire, comme nous, des gloſſaires de leur 
 hivpus 'ipour"ſuivre les mots dans les ene ee "quis 
 avorent eprouves, && levjramener, A leur forme p̃timitive que | 
la langue 8 tant forme: & ayam acquis toute ſa EA ws avant 
meme que Pectiture fut en wage; ils manquoĩent abſolument de mo · 
_ aumens & ge pieces de comparaiſon- : Les: ouvrages les Rus anciens 
=. 15 s poſlediſſenit? Efe iert -quelques: hymnes d'Orphée, les potſies | 
3 1 - PHormste & d' EHeſiode: ot la langue evi non · ſeulement forme, 
mais riche & barmonieuſe au Point que lebrs quvrages ſervoient de 
| _ en tout genre, aux auteurs du ſiècle d Alexandre. II Ctoit 
„ done impoſſible que les Grecs puſſent donner un bon traits d'etymo- 
„„ „ logie, & un ecrivain tel que Platon n'avoit garde de- entreprendre. 
„ 4. e qui a pu faire illuſion ſur le vrai but de Platon, & per- 
„ ſuader qu' en effet il avoit eu deſſein de donner un traits . ſur les ẽty- 
. „ mologies, Ceſt le grand nombre: de celles:quiil propoſe: mais il. faut 
obferver 1. Que le deſſein de cet ouvxage n n'eſt, point-de rechercher ha 5 
nature des mots en 15 Eneral, mais dexaminer 5 ils ont urie veritt in- 
. _ Herente, & telle il ne dépende point de 1 'volonte-dey: bommes 
cen changer la 53 ; file mot /o/cil, par exemple; exprime 
ee Wane neee en wa Pw 
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les Ane welt pu Uk faits- + ir lit lerne. 
Socrate, ne s' engage point; dans tette-diſpute; A LE 65 10 | 
- ſentiment ſut cette -queſtion ; 5 mais uniquement A rechere 
expoſer les raifons de ceux qui ſoutenoient cette verite: 23 1 

3. Quapres: avoir fait valoir leurs raiſons, Socrate finit par les com. 
a & en montrer Linſuffiſanee. Si les babiles - gens, qui ont Porte 
leur jugement far ee dialogue de Platon, euſfent fait ces reflexions, Je 
ne doute point quäils ! u euſfent et moins prompts,” les uns à rece 
des een e _ png ne propoſe point ſerieuſement; les autres 


a le en ae! Fee du second ordre; "qui denue 
pour e 8 adele denuce de fondement & de _ 
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„ qui ont pris beraſion del ce Wee 
pour ra er Platon -parms les ſeQtateurs e ng Hot plus fondes 
— une Vigdes de: ee Lyme 


wee n > bi *4 03 41 Talis 1 * 71 


illdit dans la ſo „ nentieme 
Deen an e Ae au tröne ou à la ;-Premitre 1 ma- 
giſtrature dans u mais offenſe des mœurs corrongpues de es 
concitoyens, & entrainE'par le goüt de 18 meditation I Eda volone 
tairement ſon droit, & ſe retira dans des e deſerts pour y phile 
ſans diſtraction. Ce fut In qu'il compoſa ſon traité fur la Nature, 
Pouvrage le Jus, ſyſtẽmatique & le plus profond qui ent encore 
paru: il vint le dépoſer dans le temple de Diane, & mourut peu 
apres d'une maladie contract ce par la mauvaiſe qualite des herbes 8 
ih racines dont il aveit te oblige de ſe nourrir dans ſa ſolitude. 

L'obſcuritE qu'il avoit re par 
lk connoiſſanee au vu vt ulgaire; 624 long-tems negliger; enfin Euripide, 
qui, au merite d'excellent pocte tragique, joignoit Hetude de la phi- 
loſophie, en ayant tire un exemplaire, le eommuniqua A Soerate ſon 
maitre' & ſon ami. : Socrate' après Pavoir li, dit que les choſes qui! 
avoit pu entendre lui paroiſſoient gran 
probablement de meme de celles qu'il niavoit pas iſes z mais 
que cette Etude exigeoit un habile plongeur. A peu pres dans le 
meme tems un grammairien ayant procure une dition de cet ou- 
Ton. III. | X 5 | Frage, 
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vrage, retablit la reputation d Heraclite, &c lui aequit- un „Stand 
nombre diljuſtres ſcckateurs. Malgré toup leurs efforts hour Gclaireit 
ha doctrine de leur maitre, fon, ſyſtame ſe roſſantit taujours de ob- 
| ſeurits preſque impenetrable. que lauteut y avdit repundue;; eſſayons 
pourtant den donner une ider, Heéraclite admettoit pour prineipe 
unique le feu qu une! matière ternelle extrèmnement fubtile; agitce 
d'un mounement naturel & inn, aver des modifications differentes; 
les parties les moins agitces en s. uniſſant 8 toient Epaillies- ( l- 
on., & avoient forme Ve eau, les parties de eau Epaillies- avoient 
forme la terre; mais comme le feu conſerve toujours fa nature infe-< 
parable du mouvement, la terre agitee ſe fond (257m), & produit 
Veau, l'eau agitée & fondue produit Vair, & Lair en s'6chauffany re- 
devient feu (A H D e, Heraclite Hguzoix ces change- 
mens alternatifs Par deus echelles, nelles, des Ed & 096g d dow. Tout eſt 
changement dans la Nature; le repos neſt que Lexpreſſion dun 
mouvement mqins apparent ; la, mort celle q un changement de 
forme; ainſi la mort du feu eſt de devenir air, la mort, de l'air de 
devenir eau, la mort de eau de devenir terre: La mart de benfance 
c'clt. Ia pubertẽ, la mort de la puberté Lage viril, la mont du jour e eſt 
la nuit. Lunivers preſente, Vimage dun vaſte torrent, ou chaque 
| goutte, d'eau fe preſſe, fe confond . & paſſe ſans que le torrent pareiſſe 
changer; il eſt — — impoſſible d'entrer deux fois dans a meme 
riviere, La diſeorde, carame pe Maca les partes, elt la mere de 
tous les tres, 23391 
Puiſque le feu eſt le principe unique, de. toute 1s Nature, Tame 
tant une ſubſtance, ne peut manquer d'&re, un feu, maig' un feu 
_ modifie, c'eſt une erhalaiſom: (an Nu.) IL. Ame de l Univers eſt 
Texhalaiſon de tous les Etres qu'il renferme, & Phomme en faiſann 
néceſſairement partie, Ya ame humaine eft une portion de Ame de: 
Univers. Les exhalaiſons &ches- & qui apprechent le plus de 1a 
nature du feu, forment les ames les. plus parfaites: les exhalaiſons' 
 humides forment les plus gtoffieres;- ainſt les enfans, à eauſe de: 
Fhumidité de leur corps, ne jouiſſent point de la raiſon. L' yvreſſes 
eauſce par des vapeurs humides, replonge lame dans Petat de Pen- 
fance. Je ſerois fott port à croire qu Héraclite t tant un phyſieien, 
toit plus applique- à expliquer les phdnomenes. & les. e 
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des corps que les ng & ta quires de Pame; 0 5 1 e 
as on fy {tenet 'aUmertoi t qu un principe nnique, favoir le f fey, 
que ce brite Vet up corps, it ne p 'OuvoIt expliquer les operations 
4 Fate que Par les 10 Aix : la wecanig ue & bat Factions du fey, "1 
Dans ſes pied Ja eiche, a UE Fant & toutes jes vertus 
nc toĩent eſfentieflement que des modifications Jun feu plus Epurs 
& agiſant ſelon Tes 16s, Gs rencontrer bobflacles. 2 1 See la 
pidite, les vices U Etôlent q que des modifications . un feu epaiil 
_ Lande & gene dans ſes mouveihens : cette conlequence. eſt neceſ- 
ſaire, & elle eff pleinemert confirmee | par les Etymologies & les de- 
finitions de toutes les vertus & des vices que donne Socrate * le 


Cratyle, tant qu il expoſe f ſentimens des ſeQtateurs du 18 


dE pheſe;; mals Cotuime Mya trop peu Canialop! ie entre es opera- 
tions de Fame Be Lelles des ofps ; cette partie du ſyſteme 3 N 
elite ne potteot breſentet qu' une _obſcurite inſurmontable, & faire 2 
naitte des Afſentiöns entre ſes ſectateurs. Socrate nou, it a con- 
ſerv6 une pretve fur Pexplfeation du mot Na., 71 Ceux, t- 
il, qui Etabfffent le mouvement Uniberſel , Zaneltent u une * certaine 
© matiẽre ſabtile qui p enstre toutes les pärties de Punivers, ans | 
„ trouver Tobllactes, af qui leut imptittic on movement; comme 
„ elle & la vertu de s'infinuer pat-töut, on Ya | hommee A "Toy droit 
panltruntes Burr; & pour PE: aphoniſe'on à ajoute un . Fulqu? ict 
8 qu” 

© tous ſont Faccœid ſuf T'Erym Ao du mot ear; 3 mais comme 
cette reponſe ne me ſatisfaiſoit Point, oll m'ajouta par "forme « 88 
s plication, que le juſte #etolt autre che 1 la cauſe 5 
« 79 «/ragy; doi dontelt Haiffance art Brtes, Aulll ey cdfiteht d. 

© cette 16porlſs! que de Ia preredente, & Cbftinüäht de deimander A 
« quoi efifin ſe reduiſdit le fue dans erte hypotheſe, je pat atus aller 
© trop loin; & faiter, comme Ton dit, par-deſfus les . ; Cepen- 
« dant on convint que ma queſtion etoit fondee, & 4 que” ie wertes 
« (Petre Celairei, mais Ceſt dans cet eh dtoit 0 yith + pitta ate gerent en 
« $iff<xentes opitions, fans pouebir 8 A0 150 corder, Li un fiſh: it que.c 0 
juſte que je demandois Etoit 16 ſole! a 0 10 c Cergit | ut. qui. pEne- 

< troit'& Echanffoit toutes les Parties 278 rs; q bien content de 

cette re ponſe. lorſqque je fus la Aue A un aüitre, il ſe moqua 
* de moi, & me demanda fi, le juſte diſparoifſoit ſur latterre..lorſque 
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ie ſoleil &toir couche ; je lui demandai done ce qu il croyoit luĩ- 
% meme que fat le Ta” il me rẽpondit que c'etoit le feu, ee qui 


me parut auff difficile 3 comprendre ; un troiſieme dit que ce 
n n'etoit point le feu, mais la chaleur qui eſt dans le feu; un autre 
vg ſe moquant de tous les precedens, ſe rapprochoit du ſyſteme 
d' Anaxagore, & ſoutenoit que le juſte toit Vintelligence, vic, qui, 
“ ſans ſe mèler avec la matisre, la Penetroit & lui | COMMUNIquoit le 
« mouvement &æ la vie. I: Toutes ces differences entre les ſeQateurs 
d'Heraelite ne provenoient ſans doute que du peu de ſoin qu'il avoit 
pris de bien deb nir ſon principe actif, attribuant au feu Ty fonc- 


connoiſſons ſous ce nom. nn 

Da pres cette courte expoſiti tion du « Game PHe 
de juger que rien n'eſt plus oppoſe A la doctrine de Platon, qui 
traite de gigantomachie les argumens de ceux qui voudroient ad- 
mettre que des corps & une matière diverſement modifite; auſſi ceux 
qui ont voulu le ranger parmi les ſectateurs d' Héraclite, ſe ſontils 
reſtraints? a ce qui regarde la phyſique proprement dite: il faut exa- 
miner cette queſtion. Platon avoit ẽtudię ſous Cratyle , ſectateur 
FTeraclite, avant que de s attacher Aber, z C eſt Ariſtote qui nous 
Tapprend; I's avoit puiſe dans cette Ecole ſes 3 principes {ur Pinſtabilite 
des corps & le mouvement univerſel de la matière: cela paroſt très- 
vraifemblable; mais eft-ce une: raiſon, ſuffiſante pour ranger Platon 
parmi les ſeQateurs du Philoſophe dE dE pheſe? A ce compte, il fau- 
droit ranger dans la meme claſſe preſque tqus les, philoſophes; 
puiſqu' Pexception des E'leatiques, qui nioient abſolument Texiſt- 
ence ( du mouvement, tous les autres ont reconnu que e les altérations 
qui 8 'operoient. ſuccefhvement, dans. les corps, ſtojent effet d'une 
a fermentation continuelle & d- un mouyement non interrampu. So- 
crate. ne cite Jamais Heraclite que pour; le combattre dans tous les 
dialog ues Te 1 reſtent de Platon, & & ſi, dans le Cratyle, il fonde 
1⁴ pet es reed, qu il rapporte, ſur les Principes du Philo- 
15 e d' phele, elt qu? alors il s eſt engage à examiger les opinions 
e cette {eQte, | a fe ch ha rge Pour un moment du role d'un par- 
tilan i d Héraclite- "os n'eſt 5 en ſon nom, qu il parle, mais n 
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formement aux . principes du perſonnage qu'il joue: lorſqu il veſt 
acquitté de ſon. r0le, & qu il eſt, pour ainſi: dire, redevenu Socrate, 


dẽtruit tout ce qu'il vient d ẽtablir, & finit par combattre ouverte- 
ment la doQtrine.d'Heraclite, en montrant- qu elle ne peut nolis con- 
duire à une ſcience eertaine, & qu'elle neſt propre qua nous egarer. 


encore quelque choſe de plus precis, sil eſt poſlible. Socrate dit, 
dans le meme dialogue; que certains ſages, 2 force de tourner au- 
tour des objets pour en decouvrir la. nature, ont contractẽ la meme. 


indiſpoſition qui arrive. à ceux qui tournent avec trop de viteſſe au- 
tour d'un meme point: la tẽte, dit-il, leur a tourne, & en conſe- 
quence ils ſe font imaginẽs que tout tournoit autour deux: loin de 
chercher en eux-memes- la cauſe, de cette diſpoſition, ; ils ont mieux 
aimé s'en prendre à la Nature, & aſſurer que tous les Etres Etoient' 
emportes par un mouvement rapide, que rien n'<toit ſtable, & que 


difficile de decoupric, BY, ſont ley ſages que, Klang bans, en t 
_ endroit. . 

Puiſque Platon n na eu deſtein, Ne Fi Sha ni ; de 8 un 
traits ſur les etymologies, ni de faire valoir le ſyſteme d Heraclite,. 
quel a done. ee. ſon but? Je vais propoſer mes conjectures ſur ce 
dernier article. Il y avoit alors dans Athènes un grand nombre de 
ſophiſtes, qui faiſoient metier d inſtruire la jeuneſſe, & de lui ap- 


liques. Un des plus diſtingues etoit Prodicus de Ceos.z, Socrate 
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plulienn jeunes gens qui avoient des s diſpolicions pour cette ſcience, 
& qui deſiroient de 8 y perfectionner; ; mais Prodicus ne s'en tenoit 
pas à ſes legons. ſar e il y joignoit la grammaire, .la-me- 
taphyſique, W & 1a, phyſique, ou Ia ſcience, de 1a Nature. 
Ariſtophane | 1 aſlocie # 55 Soera e dans la comedie, des Nutes, & il eut 
de commun, ayes. le phil aphe Athénien, Wavoir &tE. condamae, 
peu de tems après lui, 4 E a boire de! la cigue... 

Prodicus fut le premier, qui taxa publiquement ſes 1 £ il, en 
donnoit A tout Prix, 


r in 
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il montre J inſuffiſance & la fauſſetè des raiſons qu'il a allegues ; ii 


Eft-ce done In le langage Mun, partiſan & d'un ſectateur ? (itons . 


la Nature entière toit pleine de trouble & d'altération, Il n'eſt pas 


prendre tout ce qui pouvoit ſervir au maniement des affaires pub- 


Fan une ian une a cinquante, ſuivant 
limport- 


MEMOIRES7 DE! LITTERNDOUWE 
- Timpottanee-ies matidres qu il y traitœit. La legon d'une drachme 
etoit un traité de grammaire ſur la propriẽtè des mots, aſſez ſem- 
er que nous avons dans notre langue ſous le titre de ſyuo- 
nymes Frangois. Socrate fait quelquefois alluſton A cet ouvrage, & 
donne à Fauteur des louanges ſouvent ireniques, parce qu un trop 
grand amour de la purett du langage Pavoit fait tomber dans bien 
des minuties, & qu'il avoit ole," en pluſieurs oecaſions, contredire 
lafage, comme fur la ſignification du mot dende, qu'il ſoutendit tou- 
jours devoir ſe prendre en mauvaiſe part. La legon de cinquante 
4 5 dctachmes, la Plus precieuſe de toutes, rouloit ſur une matière fort 
approchante, mais beaueoup plus mẽtaphyſique, ſur Ia write intrin- 
s%que des noms: toit, pour ainſi dire, la clef de tout le ſyſteme 
philoſophique de Prodicus ; il ne la communiquoit qu'à des diſciples 
choiſis, & en Etat de la bien payer. Je erois donc que C eſt cette 
legon de cinquante drachmes que Platon a en en vue en Ecrivant le 
dialogue que nous examinons, & que ſon unique but a été de ren- 

verſer de ous en comble le ſyſteme du Sophiſte: voici les ratſons 
ſur leſquelles je me fonde. Quand Hermogene, au commencement 
du dialogue, invite Socrate à dire ſon avis ſur la diſpute qui s' eſt 
elevee entre Cratyle & lui, à Poccafian de la verite intrinseque des 
noms, Socrate commence par 8'en excuſer, allẽguant pour raiſon 
qu'il n'a jamais entendu la legon de Prodicus de cinquante drachmes, 
qui Vauroit pleinement inftruit fur cette matiere, mais ſeulement 
celle d'une drachme: E, E & i 70 mad wiice Hpodler T3 + LEM 2 
Tyoys dIgoncqees, rider, 5 zr arc. v rap xu. tp TETE vr raid be Il, 7 74 5 
| irn deve, Ude, d bed h TE crix e eidν,⏑ñn N ahpgudy rig 
borofed roy ogYoryroG vy de n due, AAA Thy Fpaxpaiay. Danis la 
ſuite du dialogue Socrate 8 Ctant engage x expoſer les raiſons de 
ceux qui ſoutenoient la yerite des noms, renvoie ſouvent Hermogene 
aux Sophiſtes pour un plus grand'Cclairtifſement ; & lorſqu il invite 
ratyle a expoſer a ſon tour ſon ſentiment fur cette matière, it Jui 
marque: un preſſant defir de Tentendre,” parce quil a Etc à portes de 
s'en inſtruire x fond dans le commerce des Sophiſtes. Par ces So- 
| phiſtes, il eft clair que Socrate defigne Prodicus, puiſqu'il Va dcja 
5 nome | comme celui qui ſe vantoit d avoir approfondi cette matière, 
a a 35 & Ae autre Sophiſte ne s toit autant diſtingue ſur le mEme 
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ſujet. - * conſiderant le Cratyle ſous es point de vue, il ſera ate de 


rendre raiſon. de 1'6conomie générale de ce dialogue. 


le 


ſyſteme de Prodicus ſe faiſoit valoir par Penchainement Je tens | 


parties, & par un grand nombre d'e exemples tires du genie mEme 
de la langue, ſi Platon ſe füt contenté de lui oppoſer des raiſonne- 
mens metaphyſiques, quelques convaincans qu'ils euſſent été, on 
Vauroit accuſe ou de n'avoir pas bien ſaiſi le ſyſteme de ſon adver- 
faire, ou d ac bir deguiſt une partie de ſes raiſons pour en triomnpHer 


plus à fon aiſe. Le grand nombre de probabilites ſur leſquelles ce 


ſyſteme etoit fonde, fe pretant toutes un mutuel ſecours, auroient 


rendu la queſtion problẽmatique dans Tefprit du commun des lec- 


teurs, qui comptent les raiſons plut6t qu' ils ne les pesent. u'a 


donc fait Platon, pour ne laiſſer au Sophiſte aucun moyen de lui 
0 echapper il feint une diſpute ſur la meme matière entre Hermo- 


gone 8 ae 4 e qui inter vient comme HFS. cage 


une verite ee 5 6 e ue de toutes. e Fa 2 4 


poſe fi bien leur ſyſeme, il ramaſſe avec tant de Joins toutes leurs 
prenyes & 1 ſemble les faire valoir avec tant d'art, que Cratyles 


nourri dans cette ècole, ne peut dempécher de tEmoigner que c 


ſont-Ia les vrais ſentimens & la pure doctrine de ſes maitres. Mais 
lorſqu'il croit triompher, & qu il wimagine pas qu'on puiſſe rien 
oppoſer de raiſonnable à ce qui vient d'@tre Ctabli;. Socrate examine 
de nouveau les Preuves qu'il. vient d'apporter, en montre 'inſuffi- 
ſince, attaque le principe ſur lequel elles ẽtoient appupces: enfin il 
finit par condamner eette mérhode dangereuſe, qui prẽtendoit ſub- 


m—_ Yetude des noms 3. celle des choſes. © C'eſt prendre un parti 


« peu ſage, dit Socrate, que de ſoumettre ſes lumisòres & ſa raiſon 
© 2 Pautorité de ceux qui les premiers ont impoſe les nome; 
Wh... de 8 imaginer acquérir une vraie ſcience en deleſperant) de 


pouvoir jamais rien connoitre de certain, parce qu'on ſuppoſe la 


« Nature dans un flux pexpetuel, & pour ainſi Aire, dans PEtat, 
d'un homme malade de la dyſlenterie,” Ou TR VE Nνονοντνοε 
aue emiTgiVayre, OV0pecer's auroy * rij auTs xv Sela ribbu, 155 
1 Extivors, 2. Toi Here, aura. branes 6 4 71 Litre CY 
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DISCOURS. SUR, PINDARE 
eee Er OT OT ML Ne II 
sun LA POESTE au- 
ME! 
eee cs Par M. vr Citavanon. e 
"a 'EUX celebres academiciens ont donné \ 1a compagnie la tra- 
publiq. d'a- ' duQtion de quelques morceaux de Pindare ; je me Propoſe de 
pres Paques 
7 elitinber leur travail, & de faire connoftre ce poëte, fl ce n eſt par 


whe traduction complete (ce qui peut-Etre ne peut ſe tenter avec 
ſuceeès dans notre langue) du moins en traduiſant les odes les plus 
brillantes, & en recueillant de celles qui le ſont moins, quelques 
beautes qui les diſtinguent; ces fragmens utiles a mes vues, me con- 
duĩront au but que je me propoſe : 1 avant de le faire connoitre, diſons 
quelques mots fur Pindare. 
De tous les Ecrivains de Vantigoits, Pindare eſt un des plus fi. 
mes, & l'un des moins connus; ; ſes ouvrages fatigans à lire dans le 
texte, & qu aucune traduction n'a fait paſſer avec agrẽment dans 
notre langue, ont te peu las & peu ſentis; ce n eſt Pour ainſi dire, 
que ſur la foi d' Horace qu'on les loue; encore n'eſt · il point rare de 
trouver des ſavans incredules au temoignage du poëte Latin, & qui 
appellent des cloges que le podte Grec en a regus, Cette difference 
de ſentimens n'eſt jamais étonnante lorſqu'il 8'agit d'un Ecrivain de 
tems fort recules ; elle leſt moins encore, lorſqu'il s "agit d'un potte 
enthouſiaſte, parce qu'il eſt nombre d eſprits froids qui jugent tout 
d'un coup d'œil tranquille, & qui ne voient dans les &carts du genic, 
que des abus de la raiſon; de-IA, les critiques de Pindare faites par 
. qpelques modernes du ſiecle dernier. Leur 3 jugement doit d'autant 
moins 


: 


Lv 


moins! nous vanes: ane  pluſiurs. deu eux ne e lifient ce potte, que 


dans des traductions qui lui otant les beauies du ſtyle, & lui coupant 
les nerfs de Vexpreſfſion, ne faiſoient x pour ainſi dire, qu 'expoſer dans 
une nudite sèche & aride, des ſujets devenus pour nous peu inte- 
reſſans. Le merite du poẽte en general, conſiſte moins dans la 
ſingularité des choſes qu il dit, que dans la forme heureuſe dont il 
fait les revEtir : : cette forme & cette extérieur poẽtique ſont unique- 
ment ce. qui nous reſte à conſiderer dans Pindare. Ses pocmes 
S ailleurs, ſont conſacres à chanter des vainqueurs, aujourdhui peu 
cẽlèbres, & A retracer, ce ſemble, dans Veſprit des Grecs, le ſou- 
venir inſtructif de leurs dieux, autant que la memoire flatteuſe & 
intcrefſante de leurs heros. Ce peu de mots dits ſur Pindare, fait 
connottre le riſque qu'il y auroit à le traduire, dans Veſperance de 
donner un ouyrage d'agrẽment, & fait Pour le gotit du ſiecle: 
auſſi n'eſt-ce pas ſous ce point de vue que j*ai conſiderẽ cet Ecrivain.; 
je Venviſage uniquement comme un poete, maitre en ſon art, fait 
pour en donner des lecons. C'eſt aux pottes, principalement, que 
je m'adreſſe, & je leur dis avec Quintilien, Pindarus novem Iris 
corum princeps. Ce prince des lyriques m'a ſemble trop u connu 
dans notre nation; perſuade des avantages qu'on peut tirer de fa 
lecture pour la pratique de L'art, j'ai voulu les indiquer, & 1 5 
les artiſtes A y recourir. Ce ſeroit juſtifier mes vues, que de faire 
obſerver Pimitation de Pindare dans les meilleures pottes tyriques de 
toutes les nations ; mais ces objets de comparaiſon trouveront mieux 
leur place dans Fr notes dont j accompagnerai la traduction des odes. 
Ici, examinons Pindare tel qu'il eſt, Teconnoifſons ſes beiutts ; 
avouons ſes defauts ; & pour juger plus ſainement de ce pocte, 
mice auparavant ſur le N es ny” "ow Pindare a 
traité. | 
La poslie, chez les Grecs, a été diviſt en billes gener que 
des limites fixes & invariables diſtinguoient entre eux: nul de ces 
genres, peut- etre, n'a port un caractère de diſtinction plus'marque 
que le genre lyrique. Ce caraQtere eſt ſenſible, ſur-tout dans les 
drames, toutes les fois que le potte quitte le ton de la parole, pour 
$'Elever à celui du chant : des-lors le ſtyle change ainſi que la forme 
du vers; Pharmonie prend un autre rhythme & une cadence diffe- 
Tow, I. e e eee d "* , renſp2 


ee! ee well ev cette «i ion coMlanite, Ra 1-6 "Hints 
ade, dont ſes, parties mobiles & fugi itives ſe 'derobent” les unes 
fous les autres; ce ſont des mats qui prennent Plus de < corps Sc de 
conſiſtante, ils ſemblent porter ſtir une baſe ſolide; leur marche <> 
ferme & foutenue; 5 les expreſſions ſe relèvent; 3 les mẽtaphores ſe 
redoublent ; les images ſe ſuccsdebt, & tout annonce enfin le catac- 
tere \yrigue « qu on ſent mieux qu'on ne Lexprime. Ces attributs du 
genre lyrique, fi univerſeſlement 1 reconnus, lui furent-ils 'donnes au 
hazard, ou' Plat6t le mime diſcernement qui allignoit 2 la tragedie 
Te vers iambe, comme Plus | propre au dialogue, ne fit-il pas auſſi le 
choix Eclaire des ornemens convenables A la poëſie du Chant ? Pour 
le dire en. peu de mots, ce qui catateriſe eſſentiellement cette poëſie, 
Celt qu il y regne Plus de bardieſſe, de deſordre & d'harmohie que 
dans toute autre; mais ces proprictes, i Pon y prend garde, tiennent 
2 celles de la muſique. 
l muſique eſt un art qui produit des ſenſations; ; ſes ſons com- 
Hines n Pappottent point a Peſprit des idées nẽttes & preciſes; ; ths 
jettent du trouble dans Lame: Ja muſique n'inſtruit nt ne perſuade; 
elle remue & tranſporte. Pour Etablir done Vanalogie entre elle & 
la potlie, & pour refidre plus intime Punion de ces deux arts, la 
_potfie « de chant a du Etre une Podſie dl harmonie, de trouble & den- 
thouſiaſme. Rendons eeci plus ſenſible par un exemple: prenons 
un homme dans Vivreſle du chant, ou parcourant, fi Von veut, fur 
i lyre-des ſons dont Venchainement: agit puiſſamment ſur ſon ame. 
Premièrement, dans ſon deſordre, s'il doit 6noncer quelques idees, 
ce ne ſeront point des raiſonnemens; ſon eſprit agite ne peut ni les 
concevoir ni les ſuivre: il appercevra, ou plutòt ſe bgurera quelques 
objets & les peindra: de- Vuſage frequent des images, dans le 
genre lyrique. , 'Secondement, ces objets ſeront grands ou terribles ; ; 
ils ſeront du moins éloignés du commun, ,parce- que l'ame qui les 
congoit, eſt elle-memie hors de la ſituation commune; & que dans 
cet état, ſelon l'expreſſion d' Horace, elle craint d' approcher le limon 
de la terre; de-IA le choix des ſujets, grands & releves, que les an- 
ne ont ee e abe 4 - een. de la mag- 
* | .  - Hificence 


C E canit errantem uk fol i/que * 
Vopen les chants de DEmodocus, dans TOdyſſee: les 8 chantans of Fragiqoes; 


quelques-- 
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 gificenca: des (iden. riſultera le, pampe; des) Paroles: Kew %rhg 
feu, Qustrieme ment enfin, les objets ou les images pgurropt | 
ſe ſucecidex. fans. quili y ait entrelles une liaiſon, rigoureuſe, ſoit = 
parce due In chalgus, de Leſprit ppésipite le cours; des idées, bot 
parce que les divers, eearts; de a. muſique les-feront naſtre; avec moing 
de ſyitei;- ſoit enfin, Pore que Pimagination (qui, ſeule agit, en 88 
moment) peut comme il, ſe promener, fur des objets; diſparates, - 
differente en cala:de-l'efprit qui: combine leg idees. & les: enchaine. 
Ces, raiſons, quo les admette toutes ort 7 tie, expliquent & 
juſtifient. le deſordre de I' Ode, Mais dans la ſuit 2 ide deg me uye- 
mens dont notre enthquſiaſte, poëte & muſicien, elt agite; 4.4 
de ſes regards vient à tomber ſur lui-mewe, ine Gag dne 
dir 22 canoe wem; & cette 5 isfaction 


Rouſſeau; M. 1 dans un Memoire yoo 1 — Yona 


pagnis,  definit, l enxhouſiaſme poꝶtique, Feffet, de — paſhon 
dont Veeriyain s eſt penctre.z, en ſuivant ce ſyſtems ingenjeus, je 
nommerois;Porgueil la paſſion ee les autres poekes 
ont, le Plus ſoupent, les paſſions. des perſonnages qu ils repreſentents 
Dans le court tableau que je viens de tracer, nous avang vu la pohſie 
lyzigue à ſon berceau pour ainſi dire; nous Havong vg apporter en 
nailſank, le germe des beautes qui lh ſont demeurees propres,. $i. le 

genre de cs heantts troure amg nous des Hife eure gest ente 


inden qu il den produire ; & Peres que les pollen qu! 96 nommę 
lyriques ne fe chantent plus. X 
Les pocſies de Pindare, outre du elles retentiſſojgnt dans des ſo- 
lemnites on la Grege couronnoit des vainqueurg, ẽtoient ſoutennes 
du charme de la muſique, pour laquelle elles Etgignt, ſpccialement 
compoſces: les paroles & le chant formoient alors un tqyt. dont nous 
ne voyons plus qu'une partie qui, affoiblie par cette deſunion, re- 
wame ce qui lui manque. Nos ens & Notre e ſont deux ſources 


quelques-uns das YAriftophane, tels que le 3 des ak b $8 le dialogue 
intitulé Jon, appelle les bons poẽtes lyriques, des Corybantes qui danſent avec Noſptis i gar. 
ver tout ce pallage.cnergique de Platop, fur les portes lyrigues & ſur les wpſiciqns. 
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de nos plaiſirs; il faut donner à Tune ce qu'on refuſe à autre. bs 
| | potfic du chant, faite particulierement pour les ſens, peut fournir 
moins x Leſprit de quoi fe repaitre ; mais fi Von ſepare te chant de 
la potſie, on affoiblit le charme de moitie ; & il nen reſte plus aſſe: 
pour ſatisfaire les ſens, & pour Etouffer — murmures de Veſprit: 
de- l cette critique des odes qu on fait communẽment, qu'elles con- 
tiennent plus de mots que de choſes. Pour Eviter ce reproehe & 
pour y repondre, il peut etre utile de diſtinguer les 'potſies ly- 
riques qui ſe chantent de celles qui fe liſent; les unes peuvent etre 
le champ de Penthouſiaſme & du déſordre; 8 ceux qui les traitent 
auront 1 inftruire dans la lecture de Pindare. Ils puiſetont dans 
Eſchyle cette poëſie tonnante qu'un chœur d' Eumènides doit pro- 
ferer: cette partie eſt abſolument negligee dans nos opë ras, & pour 
Fobſerver en paſſant, ces ornemens qui leur conviennent repoſent 
inconnus & caches ſous les ruines & dans la A nK du wum 
Ow - 

Quant aux poclies Hiiques qui ſe liſent; il elt wd enn avs 
doute, d'en choifir les ſujets, d y parler à la raiſon, *& d'y expoſer 
des verités lumineuſes, quoiqu'on pit obſerver dans Rouſſeau 
quelques odes privees de cet avantage, & qui plaifent' par les ſeules 
deautẽs de Pharmonie. Quoi qu'il en ſoit, puiſque de telles poëſies 
doivent conſerver quelque ombre du genre lyrique d 'on elles ſont 
Emances, recourons encore A Pindare pour les ornemens qui leur 
conviennent; que mille beautes qui trainent & qui languiſſent, pour 
ainſi dire, placces fur des ſujets denies d'intérèt pour nous, repren- 
nent la vie employees fur des ſujets nouveaux & plus heureux. 
Imitons de Pindare la maniere & les details, que le fonds ſoit riche 
_ & ſort a nous; & apprenons ainſi de nos maitres à les ſurpaſſer, 8'il 
ſe peut. Mais, ces richeſſes des anciens, & de Pindare fur- tout, 
ceſt Pimitation feule qui peut leur conferver leur prix ou l'augmenter 
encore. Il eft un art d'imiter, & it confiſte moins X traduire qu'àæ 
pEnetrer la ſubſtance intime des ouvrages, & à la reproduire modi- 
fide, ſuivant le genie de la langue qu'on parle, & celui des hommes 
auxquels on s adreſſe. Tous les grands pottes ont eu d'heureux 
imitateurs. Combien eſt-il de poëtes qu'on puiſſe regarder comme 
rkraiment traduits ? Perrault (pour rabaiſſer Pindare, ſans; doute) 
1 5 nous 


nous rend ey la daniel Vue hs i"-10hjnms 4 Lean 


« nuit, 6clate merveilleuſement entre les zicheſſes; mais mon eſprit, . 
« { tu deſires chanter des comhats, ne contemple point d autre. re.., 
« plus lumineux. que le ſoleil pendant le jour dans le yagye de air; 

& car nous ne ne ſuurions chanter des combats plus /illuſtres; que les 
6 jeux olympiques ?” cette ſtrophe, ainſi traduite, eſt plate & ridi- 


cule. Dans la traduction que Deſpreaux. en a faite, nous la trouyons 


nant, comme dune region dleyee, la mer, la terre. & les cieux; & 
dans une contemplation profonde autant que ſublime, 8s.£criant tout- 
2-coup, © Je vois Lor germer dans les flancs de la terre, il preſide. 
i aux mẽtaux & brille au milieu dense comme la flamme dans les 
« tEnebres 2 parmi les Clemens, Loccan attire mes regards; il court, 
© il s'Elanee, & embraſſe le monde. Le Soleil ſe lève, & vainqueur 
« des aſtres, unique flambeau du monde; il plane dans. les deſexts 
« des cieux. O mon genie, veux>tu. chapter, des combats, les jeu, 


on rien de plus grand que ce debut, où le genie, de Pauteur n 
place au centre du monde, & de- la promène ſes xegards pour arre ter, 
| ſes chants ſur un objet digne d' eux. ] obſerve dans ce Paſfage, 1, Ia 


ſucceſſion rapide des objets les plus magnifiques, qui Paſſent, tour A. 
tour, devant les yeux du pottez c'eſt preciſement, ce que j'ai fait 


obſerver, plus haut, dans la marche naturelle des idées * un — 
livre à l'enthouſiaſme de la muſique. Secondement, je remarque 
combien ee debut donne de grandeur & d importance. au ſujet que 


Pindare va traiter. Troiſièmement enfin, j inſiſte fur la richeſſe des 
des parties ſulfureuſes & condenſces qui compoſent la ſubſtance 
poëtique: j'ai propoſe cet exemple, non- ſeulement pour donner une 


 eſquiſfe des beautes de Pindare, pour faire connoitre le parti qu on 


le voile ſur ces beautcs, Ernte on ſe fait un deu de les es deguiſer aal 


« très- bonne 2 la verite,; & Por qui brille comme le 5 + mori ti | 


plus noble & plus elégante; mais elle cache ebcore des beautes que 
| Vimitation nous y fait decouvrir. Imitons ce morceau ; nen prenons 


que la ſubſtance & leſprit; nous verrons le genie de Pindare domi- | 


60 Oiympiques ne t'offrent pas un ſujet moins brillant!“ 2 Congoit- 8 


détails que renferme cette ſtrophe: ce ſont, ſi jꝗꝰoſe le dire, comme 


en peut tirer; mais pour apprendre auſſi, combien il eſt aiſe de jeter 
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En tovant Pindare; je nd point pretend diffi muler fes/defauts 
mon devoir ſeroit plutor” de les indiquer. Je reviens done ſur les 
critiques tr om fut commune ment de ce pobte, & examine calles 
qui peuvefit etre fondtes: Nunifor mit des ſujets, defaut ſur lequel 
on reſt point en dre de le reprendre A produit; fans doute, la ma- 
miete uniforme dont il les a traitéẽs; & ſur ce point, on a. plus lieu 
de Vattaquers{ Fe me contenterai de: dire à ce ſiijet, qu il toit 
comme Iinſtitutionꝰ de paroouvir, dans ces pormes,: le mervailleux 
de la mythologie, & de reproduire aum xeun de la Greee, les dieum 
& les res, odjets de ſon reſpect & de: ſon culte. Deux mots de 
Corinne * A Pindare; que Plutarque nous a tranſmis, donnent au 
moins quelque vraiſemblance à cette conjecture. Venons aux Ecarts. 
de notre potre; trait Giſtinctif de ſon genie; par lequel, tout-à-la- 

1 fois, fes admirateurs IE lotent, & ſos de tracteurs le cenſurent. Jamais. | 
N ſes 6carts, quels quits Toient, ne lui font perdre enticremedt de ue 

| ſort ſujet: les Jouanges du heros qu'il celebre ſont aw commencement | 
& A la fin de chaque ode comme deux points fixes qui indiquent le 
lieu ou il part & eclui où il arti ve: mais sil dscrit cette route, 
| ceft par un circuit majeſtueus que:Von pourroit comparex, avee ve 
rité, au contour que deerit le ſoleil, pour arriver aux deux points 
de Phorizon,” Pour mieux juger de cette marche, obſervons la dans 
quelque moderne; Rouſſeau nous en fournit un exemple dans Fode; | 
qu'il adreſſe au Comte du Lue, Vune de ſes plus belles. Le but du 
poëte dans cette ode, eſt de ſouhaiter à ſon héros le don de la ſanté, 
& de le conſoler de la privation de cet avantage: ſuivons la warche 
de fes idées juſqula celle-IA. Douze ſtrophes entières ſont conſacrces 
Fabord' à nous peindre, ſous diferentes figures, Vinſpiration de Phe- 
bus & Finfluence'du'genie ;-© Ceſt:2 force de travaux quon la me- 
4 rite; '& les prodiges qu'elle opere ſont infinis. Par elle, dit 
« Rouſſeau, leſprit d un prophete ſit &affranchir de ſes liens; par 
1 Wr: nenen dans enen n Ah! 1 ce an 


* — an n 2 ran . vgs encore: elle hal ts 

| commandoit de ſemer dans ſes ce ſies les traits de la fable, faite pour étre la ſubſtance 

& Taliment des poemes, Findare, docile aux avis de ſa maitreffe, compoſa quelques vers que 
Hutarque rapporte, & od les noms des dieux & des heros ſont prodigues ; duncement, dit à cela 
Corinne, /emons no: grains avec Ia main, ne renver/ons pas le ſac qui lis rener. 


« ſublime 


MEMOITRES DE LITTERNPTURE. 


ul fublime Es 
« harmonie, Jeb magiques ac 
« mon illuftre afyle, & mon fidele efpoir, am 
« trois fieres 4deeſſes, que jamais jule ict, hop veeuk ni i nos; poo- 
« meſſes, n ont fu. Part T'<mogvoirP” #7 eupibodron wngle 2>f- 


Tel eſt le plan raccourci du communcernent cette de, plan 


ut 1128 


gu? on a toujours admire, & & dont perſonne a Ty Tann | 


f e juger en rap- 
des Courſiers 


dare, quoigu 1 lui appartienne, comme on en 
prochant la copie du mode Ale.” Pindare, dans1a't 
Pythiques, veut chanter la vittoire eee 
d' Hieron,z mais il veut en meme tems, -comptiris 
prince e Etoit afflige. « Chiron, ditC-il, fils de- Satürne, vabitavies! 

4 tres du mont Pelion :: de lui Eſculape apprit eet art divin gui wy 
« .omphe des douleurs. & qui bannit les marix!*” , >commente- 
Phiſtoire d Eſeulape. celle de ſa 'naiſfance Airactleucd 8: & des pro- 


diges qui Al 2 operes Juſqu's & prodige ſupreme quis bleffant bes tatroits- 
du Ciel, a fait tomber la foudre dont 1 ft mort conHſumé. ht re- 
prend alors le poste, fi. ce mortel fame x reſpitoit «tivore; jfirois, 
«* ſeconde dela douceur de mes bymnes, obtenir de lui la ddlivrance 8 
64 de vogmaux; & conduit aux bords fortune d' Arẽtkuſe, wy por- 


< terois pour vous, & les doux früftb 4e I Hante, 1& les eouronnes. 


de la gloire.“ On voit que "Pindare & Routen pretitient un d- 
tour-A-peu-pres. ſemblable, pour artiver tu nieme but! je ne peuſe 


pas que cette progreſſion d'idées aitbefvin dietre juſtiſite, elle eſt faite 


pour I'doge. & non Pour Papdlogle- Mals, M eft d'autres cats 1h. 
relever dans le pocte, ' Giee;* SUR ec aug qdeld ib s'abandonhe 
toutes les fois que dans le cburs u. une fürration, il perit quelque 
eirconſtance *heureuſe- qui ſemble exceder des hmuts de ſon ſujet; 
auſſitöt ſon. genie eſt A Vecart pour la faiſir; Mais fitcette nauvelle 


branche du ſu et ſe montre A tut vom une weine auantigeüſe 2 
fouiller, * fe” Ate” de Lepuffer * des.-lets, ſon imagination sen- 


( ſes. idees rapides f fe ptecip itent & stentaſſent les unes ſur les 


autres: il eſt (pour nous Rin de ſes propres figures) comme un 


loup acharne ſur ſa prole, & qui la pourſuit dans les ſentiers less plus 
detournes, il ſe fatigue, &excede & arrive enfin a perte d'haleine à 


un terme d'où il n apergoit qu'2 peine la route qu'il" tenoit d'abord. 


- 4 


hauffant mon Betie, reſuſcitsit Pour moi ire, 


* maux dont ce 


| Þ _— MEMOIRES DE LIT TERAT URE. 
Pe procéde de l'imagination, et ſi ſenſiblement exprime. dang Pin- 
dare, que ſouvent après jun de ces Cœarts, le-pocte, comme hor de 

lui, ne ſait plus, qu appeler fa muſe- pour retrouver, le ſer tier qu'il 

doit tenir. Juſlifier cette marche, ſeroit une entrepriſe harte fi 

les eſprits methodiques en accuſent le deſordre, ceux qui le ſont 

moins, priſent les beautes qu'elle amgne. & la chaleur qu” delle produit. 

Je me contenterai obſerver, qu Horace, dont nous reſpectons le 

got & les lumisres, a donne. lui meme dans des excès de ce genre. 

ore eſſais de eee. ker & les fureurs du Lion a In le rag 


; " tant6t contenu 1 danny va 1d un cours ee Je Pres aux 
e mers de VE'trurie, &:tantot roule ſes flots avec bruit (au milieu 
des cris dont retentiſſent les montagnes & les forèts voiſines, alors 

qu'une inondation eruelle ſoulè ve les fleuves tranquilles), & en- 

„ tralne avec lui les roches à demi rongees les ſouches defackuces, 

< Jes maiſons & les troupeaux.”? a 
; Ce trait eſt na<cart Findarique, on y reconnoit un Jes ces Clans 
de l'ame, que le 'potte ſemble n'avoir pas prevu. Rien de ſi tran- 
quille d'abord, il ne fait qu indiquer le rapport du fleuve & du tems, 
qui tous deux ont un cours conſtant, mais inégal; ; auffit0t l'image 
d'un debordement ſaiſit ſon imagination qui, enflammde ſur cet ob- 
jet, ſe häte par des traits rapides d'enfanter le tableau dont elle eſt 
remplie. Si le deſordre des idees eſt plus grand dans Pindare que 
dans Horace; Punion de la muſique & des vers * a pu dans le pre- 
mier juſtifier autrefois cet excès: en effet, dans le charme des ſons, 
on ſent plut6t le caractère particulier de chaque idèe qu on ne peut 
combiner leur rapport mutuel. Enfin, (pour donner quelque ſa- 
tisfaction à nos adverſaires) fi Pindare eſt réellement outre, & fi le 
genie Francois doit reſter en-degh des limites tablies 5 par les Grecs 

(ce qui n'eſt encore pour moi qu'un paradoxe), il nen eſt pas moins 
vrai, du moins, que les &carts de Pindare fourmillent de beautes 
Nb la mig de notre genie DA employer convenablement a notre 
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golit; des eruptions, de ce Voloas, font ſortis les, metaux e 
que nos mains mont plus qu mettre en Suyre. "Pallons, A une 2 ac 
cuſation nouvelle & plus grave, 1 inteniee contre. Pindare ; 5. 5 I 
fondee ſur extreme hardieſſe des! images &. des metaphor es qu'il. 
emploie, hardieſſe qui re volte, dit-on; & dont Lexcss degenere en 

qu'il tient A des convenances poẽtiques, & A des procedes, de notre, 
eſprit, {ur leſquels. tout lecteur, peut etre, na, pas 'reflechi.... 10 diam, 


Le langage'figure eſt celui de ame emue, & la paſſion, parle com- 
munẽ ment aux ſens. La regle que le bon ſon ſens preſerit aux 


images, eſt qu'elles rendent diſtinQement. leurs objets, & de Plus,. 
que ces: objets ſoient iptereſſans. | La perfection des. i images conſiſte, 
{ans doute, dans ]'<tronte obſervation. de cette ragle, qui n '>ﬆ. pour, 
tant [nt tellement ellentielle. quen la violant, Vimage; ne puiſſe 
L April faiſit ſouvent un Point de convenance im- 


ee a autre & lui ſert dan enn „ Secondement,. dans le; — 
nt, qu on les entre- 


ble de imagination, les objets Paſſent ft rapideme 
voit plutot qu on ne les ſaiſit. Troiſièmement enfin, dans le lan- 


gage harmonieux, & par conſequent dans la potſie ſurtout, les mots 


veut, ils ſejournent 
ſons. tires dun inſtru- 
ment, dont l' organe s' affecte, & auxquels 1 Aeg prend preſque 


font quelquefois illuſion à Leſprit, ou ſi Vo! 
agréablement dans L'oreille comme quelques 


aucune part. Si ces obſervations paroiſſent haſardèes, du moins en 
les avancant je proteſte contre tout amour du | Paradoxe : je ſoumets, 
au jugement des lecteurs, quelques vues dont a juſteſſe me ſemble 
aſſez prouvee par les exemples qui vont ſuivre, On dit familière- 
ment en potſie, le ſein de Flore Fmaills des. plus belles couleurs; 
Flore e tant ainſi perſonifice, cette image a peine a ſe concevoir: de 
meme Vauteur du Telemaque a dit d' apres Homere, Paurore auæ 
doigts de roſes.” . 


des doigts couleur de roſe ? Timage eft contraite aux idges/que nous 
avons de la beauté: jJaimerois 4 penſer que ces mots paſſent, dans 
nous, comme des ſons harmonieux qui n'offrent point à l'eſprit des 
formes nettes & diſtinctes, mais qui, pour ainſi dire, font paſſer 
Toy, III. 75212" pl devant 


licence. Ce point merite une diſcuſſion, de quelque "Trends pare 1 


u' entendons nous: par ces mots? Eſt-ce rune! main 
pleine de roſes? les mots Frangois ne diſent point cela: peignent- ils 
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ceinture de Vent eſt une Hetiot PHontete, touts bekle Gt toute 


de ce que 
old tit 
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cCeun m_ ſes LARGE PHU ee nen te Italien a: dit: de 
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Abit Me une. vapeut douce, legere & d'une teinte analogue 2 l'objer 


dont it goccupe: c eſt alu que dans image itiiqiide,” 18 eoboris de 
12 Fin 1 plact Comme all 1. eſt tctssurs Tattribut ebnvenable 


Py 


divine jeune & late; Ve colotis ef ſeriBEBIc'k eeluf dont 

peint les diet; nouveau rapport que Timagination faifit con- 

ye re & für ſeqabY' elle unit ces objets Fun à Tautre.  ReſpeQons 
cet emplor des Idees, il eſt un des previiers charmes de la poëſie. Ia 


nlante, od ſon gente fare” ſe repoſe fins le ſein des graces des 
coups qu'il porte 9 ſemblable, ſi joſe le dire, à Jupiter enfant 
qui fe joue parmi les n mphes, en attendant qu'il rogne dans les 
cies, & faſſe trembler Ia terte. Mais cette eeinture merveilleuſe, 
quelte tale? le deſtr* Habitcy; Famôur y tEpoſe; - le doux entre- 
tien & Ia ſeduckion y reftdent“ Quel eib peut ſaifir cette ĩmage & 
unir ces objets; fi cet exemple eff” wal 'choiſh sil ſemble inſuffiſant 
thitt lecteur attentif en pourrh tren ver mille autres qui feront Preuve 
ance. De ces obſervations, quelles eonfẽquences ai-je 
fÞ deut fie ati, que nqus devens etre cinconipetis 
cenſurer dans un poste Hiidacieiue,” tel que Pindare, les figures qui 


otit peine A- prendre un eolpe & A devenir fenfibles : ſecondement, 


qu 'n foffit | un mot 


Faire adapter ou rejeter une metaphore: 
Pliſent les "anciens, & plus encore ?! 


15 ; OY 225 ron Pico TOY 5 
e a 2 1 .. ä 
oo of be BY ESPE 71 {it } 4 214] Ir *. 
3 N ante at wVincitors © | . US? e 
4 dn i ſudori e n 
Di bella polve afperſe. „ 


11 mdarkbre traduite littcralement,;n nous' deplaira peu t-Etre. 
II conduiſoit ſes vers dans le ſtade Olym pique, & ſur le front des 
4 vainqueurs il rjouiſſoit les ſueurs arroſces de poulſibre.” | E non- 
ns · la diffẽremment, Pindare enfantoit ces vers divins qui, fran- 
* ,bhiſſant le ſtade Olympique, alloient réjouir le front des vain- 
<2 Mr de. fucurs arroße, * d'une noble ane Lei, 


e 


T7 nt 
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ce ſont "A vers quĩ franchiſſent, ce n'eſt plus le poste qui les, con» g 
wks ce ne-ſont plus les ſueurs qu on rejouit, Ceſk le front J alles 


couvrent: mais au lieu de dire, de ces vers, qu ils fri 


fade, diſons qu ils y marehent: Vimage, en reſtant preſque la —— 


nous deviendra moins agréable. La difference des ſons y peut dare = 


pour quelque choſe, de 2 le terme franchir en indiquant une . 


qui lui laiſſe elde PA Yo oe confuldeer: l'image dans eelle de 


ſes parties qui ont meins de rant. On voit combien des operations 


de Veſprit font ſubtiles, & eombien il faut peu; Pour defigurer ou 


embellir une metaphore. Il ne me reſte plus quà terminer ces r“. 
flexions, on Ja taehé de rendre A Pindare les honneurs qui lui ſant 


dts, & que ma traduction, NN N e E a _- n 
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TL e welt pas 3 Sede ghacle premieres hoguen: ait 


eté muſicales; avant d avoir acquis J'babitude-de-her:gdes dees A f. 
des ſignes purement arbitraires, les hommes ne purent exprimer 1762. 


leurs affe&ions & leurs beſoins qulau moyen det geſios, & dune 


intonation marquee par des intervalles onſiderables tant dans da u- 


lite des ſons, que dans la durée des tems. Ce garactste d ex preſ- 
ſion dut s'affoiblir, & s'affoiblit en effet, lorſqu'au langage d'action 


ſucceda le langage des ſons articulés. Plus les 
ſe multiplicrent, r moins il fut n&ceflaire employer ces inflexions de 
E11 voix 


Aſemblee 
ublique de 
St. Martin 


ſignes d' inſtitution 


— 


Tei cr. 
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voix violentes, ſans leſquelles il n eut pas etẽ poſſible que des bann 


dont l'eſprit n'ctoit - encore exeret que par ſun très - petit nombre | 


d'idees, fuſſent jamais parvenus A ſe faire entendee. 

Les Grecs furent le ſeul peuple qui, en Etendant ſes — — 
berg par la culture de la philoſophie & des arts, non-ſeulement 
conſerva les caradtères de la premiere manière dont s'exprimerent 
les hommes, mais qui les fit ſervir 2 embellir & à perfectionner ſon 
langage. La danſe; le chant & le geſte y furent incorporés: par les 
mouvemens fixes & determines que les Grecs donnèrent aux ſyl- 
labes, ils firent, en quelque ſorte, danſer les mots. I y a = 

ceſt à Vimitation des mots exprimẽs par les mouvemens du corps, dit 
Platon; que Vart/de la danſe a dfi fon. origine; tẽmoignage qui ſuf- 


firoit ſeul, ce me ſemhle, pour fairs ſentir combien il eſt ridicule de 


vouloir juger des mœurs & des uſages de Pantiquite par les nötres. 
Ces mots devinrent chantans, au moyen des. differentes intonations 
qui leur furent affectées, & les figures du difcours regurent Ia meme 
denomination que les attitudes du corps. J'obſerverai, à ce ſujet, 
que les termes dont Ies Grecs Te ſont fervis,” pour expliquer Vartifice 


| e leur Elocution, emportent tous Videe de mouvement & d' action: 


« La periode, dit Demetrius de Phalere *, eſt ainſi appelee, parce 


« queen effet, ſemblable à certaines xoutes, elle decrit une ligne cir- 
„ eulaire.“ Les anciens rh&teurs comparent la phraſe periodique, 


tantöt à la courſe d'un athlete, & tant6t aux mouvemens tortueux 
d'un fleuve qui ſerpente; les uns le preſentent ſous l'image de ces 


animaux feroces, qui ſe replient ſir eux-mEmes pour s'&lancer avec 


plus de force; les autres, ſous celle d'un arc, d'o la fleche part 


avec d' autant plus de rapidite qu'on 8 'eſt plus efforce de le tendre. 


En un mot, on donna des membres, des pieds, de la couleur, des 
paſſions, des mœurs, & des geſtes au diſcours. La plupart de ces 
termes ont paſſẽ dans notre langue, il eſt vrai, mais y conſervent · ils 
la mème valeur? &, ſi la rhétorique antienne ne nous les avoit 
fours, aurions- nous rien trouve dans la notre a nous edit cou- | 
duits à les Imaginer? | | 1780 Pp 35105, 3, an dun 


» vs x) bebe 210 2 Tai; 2.8 ratz MP PO eee, | Denis, 
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perticullbseree les Atheniens, s appliquerent fur- tout A le rendre 
ſances utiles, fi, pour donner plus de douceur & de rẽſonnance aux 
mots qu il avoit empruntes de ſes voiſins, ce peuple, trop ſenſible 4 
Pharmonie, ne les avoit alteres, - au point d'en rendre Porigine & 
h premiere ſignification abſolument impenetrables. _ | 


« tains mots au theatre, les ont tellement confondus & bouleverſes, 
e qu1ls ont fait diſparoitre juſqu la trace du ſens que 1 leurs P 
auteurs y avoient attache,”” ar 


parer de Tame des Atheniens, il falloit neceflairement enchanter 


2 un mot barbare a prononcer: Pericles & Timothee furent plus 
d'une fois interrompus au milieu de leurs harangues, par le mur- 
mure de-Paſſemblee, pour avoir Ports quelque atteinte à la loi des 
accens. Ce peuple ſe ſeroit moins offends. dun affront N Fane 
nde! tant ſoit peu vicieuſe. Hl 
Suidas rapporte que, ſous les mag ""3y TAlexandre, i Athe niens 
ſe trouvant dans un extreme beſoin d'argent, un tranger opulent 
#offrit à leur preter' une ſomme conſiderable z mais qu ayant omis 
une ſeule lettre dans un des mots dont il ſe ſervit pour Enoncer fa 
propoſition f, il ne fit qu exciter la riſce & meme Findignation de 
1 aſſemblee, & que ſes offres ne 1 mann que e . ſe fut 
enoncè plus correctement. 2 - 

Mon but ' n'eſt ni ppb öde, x ni 4 bexpoſer i ici tous les 
moyens qui concourent a produire Peuphonie de la langue Grecque; 3 


— 
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Non contens d' animer & de paſſionner leur langage, les Grees, & 


meélodieux. Nous jouirions aujourd'hui d'une infinite de connoiſ- | 
Socrate, dans le Cratyle de Platon, ſe plaint Ametemeit de cet 


exces de delicateſſe ; ** Les pottes, dit-il F, pour accommoder cer- 


La philoſophie eut beau ſe perfeRionner & 8 etendre; pour 8 dem- 


leurs oreilles: nous voyons Herodote s' excuſer, toutes les fois qu'il 


je me propoſe uniquement d examiner la Ne le nete. Pobjer, | 


2 
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u weft point de langue qui n'ait ſes accens, plus ou moins reſ- 
ſentis; il ſeroit auff impoſſible de parler fur un ton de voix con- 


findment le meme, que de n'attacher A toutes ſes expreſſions que le 


meme ſentiment ou la meme idée. Mais dans les langues modernes, 
& particulièrement dans la nötre, ces changemens de voix ne dif. 
feretit que par des nuances à peine ſenſibles; d'ailleurs ils ne ſont 
affectẽs à aucune fyllabe en particulier; rien enfin n'y preſcrit, dans 
les mots qui la compoſent, Pabaiſſement ou l'elẽ vation d'une ſyllabe 
plut6r que d'une autre. I n'en <toit pas de'm&me dans le langage 

des Grecs; ce langage ne renfermoit point de mots qui, par eux- 
memes & indépendamment de toute {ignification, n'euſſent leurs 
accens ou leurs tons, ainſi que leurs tems propres. Mais quelle 
Etoit la valeur preciſe de ces accens? 'Etoient-ils auſſi rigoureuſement 

obſerves que les tems? leur energie <toit-elle la mEme, dans la proſe 
& dans les vers, dans le diſcours ordinaire & dans la declamation ? 


enfin que devenoient-ils dans Ja ee 1 & ben 
| dire! 


Voila les poims que je me- papole; e ee Cette matidre, 


quoique ſouvent agitee, n'a pas laiſſe de m'offrir Vinteret & toute le 


mérite de la nouveaute. Les Grammairiens & les Critiques, qui 
Juſqu'a prẽſent ont traits de la prononciation & de la langue Grecques, 


nien ont gueèxe fait connoſtre que la partie MEcanique, & loin de 


nous 'Edlairer fur celle qui, par ſon importance & ſa fingularite, 
fembloit de voir fixer particulièrement leur attention, ils ne Tant pas 
meme enviſagee dans 'ſon veritable point de vue. 
Le mot acrent eſt au nombre de ceux que nous avons exprunts 
des anciens, & qui ſont bien Eloignes de renfermer aujourd'hui 
toute energie qu'ils avoient autrefois: nous le devons aux Latins, 
qui le formèrent exactement ſur le mot Grec T&oowdia. La projadic, 
dit Laſearis, &, long- tems avant lui, Alexandre d Aphrodiſce, /f | 
ton ſur lequel nous chantons ; Alexandre ajoute, & ſur lequel nous 
Ai iſcourons. Cette addition n'Etoit point neceſſaire; perſonne ne s eſt 
jamais aviſe de douter que la proſodie ne o'6tendit à tous les genres 
delocution, depuis la proſe la plus ſimple & la plus familière, juſqu 
A la poëſie la plus ſublime. Il 'eſt-m@me à remarquer que, de tous 
les mots qui concernent le chant en general, celui de proſodie-eft le 


ſeul 


(aut qui'n Wait bee ieee Wah ceux pow anckins „ auteurs qui e —— . 
en ont fait uſage. Toutes les fois qu'il 8'agit du chant muſical TE. | 
proprement dit, on voir les philoſophes, les Grammaipicas. A 
Muſiciens: memes, ſe ſervir indiſtinctement des mots D, U , 1 
h frovia, dh mais, par celui de prſadie, ils ont tous uniquement . 
& mment defigne- le chant de la langue.  Ariſtoxene, qui | 
vivoit au tems d Alexandre le Grand, avant de parler du chant muſi - 
cal & proprement dit, a ſoin de le diſtinguet du chant qui, dans 
le diſcours ordinaire reſulte des accens ou de la proſodie des mots. 5 
-Denys d'Halicarnaſſe, dans fon excellent Traits ſur Varrangement. des. 
mots, regarde le chant que les accens portent dans le diſcours, 
comme la partie la plus eſſentielle de Vart de I'8ocution. .. 1 
Le propre des accens, je le répète, toit de e „aN 1 
sabaiffer ou à 8'Elever ſur les Elemens dont les mots <toient.compoſts; == 
ainfi, comme dans la langue- r U n'y avoit ; Point de ſyllabe | - 
qui ne fat longue ou breve, il n'en <Etoit auſſi aucyne qui ne feu ou 
aigue, c'eſt-a-dire Elevee ; ou grave, C eſt- A- dire abhaiſſẽe; ou qui ne 
tint un milieu entre ces deus intervalles, ou enfin qui ne les par- 
courut tous deux à la fois. II ſüffit, dans les langues modernes, que 

les inflexions par leſquelles nous animons le diſeours, ſoient propres 
aux idées, aux ſentimens, & aux paſſions que nous voulons ex primer. 

Dans la langue Grecquie, independamment dg toute ſignification, 
chaque ſynabe avoit ſes tons, ainſi que ſes tems fixes; & determines.» 
E A Ei des clemens. epa Ac dite ils Aut t * 


N 


enfin par les tons aigu, grave, & ohen qui Hair Oat affeQtes. 22 

Il importe d'ctabſir folidement ces notions, c'eſt le ſeul * 
bien affigner tout Pinter valle qui ſẽpare le langage des Grecs d avec 

les langues modernes, & Pempecher que, trompes par un mot com- 
mun à tous les idiomes Formes des debris de la langue Latine, nous 

ne cherchions des anklagics 4 my des ern es WERE, 
jamais. 5 

Cependant, & le propre 43 6 aceens Etoit derer & Tabaiſler les 
fyllabes, d'une maniere tellement ſenſible & determince en 
reſultit un chant dans le diſeours, en quoi ce chant pouvoit- il diffé- 


rer du chant muſical & proprement dit? Calui-ci, Capres, la de- 
| finition 


/ 
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finition qu en ont donne tous les Muſiciens eux-mëmes, eſt · il autre. 
choſe qu'une ſuite, nn melange de ſons aigus & de ſons graves? 


reponds' que dans les langues modernes, où les inflexions Fi 1. 
voix ont des en fi foibles & ſi momentances, que Voreille ne 
ſauroĩit en determiner, ni meme en diſcerner la juſte valeur, cette 


definition peut paroitre exacte; mais que chez les anciens, & parti- 


culièrement chez les Grees, elle elit <tc tres-imparfaite. | 
En effet, Denys d' Halicarnaſſe, après avoir dit que Part an * 
cours' oratoires ne differe de la muſique proprement dite que par la 


quantite, & nullement par la gualite, ajoute que le chant du diſcours 


ſe meſure ordinairement par la diſtance d'une quinte; au lieu que le 


chant muſical & le chant inftrumental parcourent des intervalles 


beaucoup plus Etendus & plus varies, - ) uſqui ici Denys. d' Halicar- 


naſſe ne marque pas aſſez preciſement les limites qui ſeparent le 
chant muſical d'avec le chant proſodique; mais il en dit aſſez pour 


nous mettre en droit de conclure que ce dernier Etoit un vrai chant; 


car, autrement, et- ii cte poſſible a Denys d' Halicarnaſſe d'en ap- : 


precier les extremes & les intervalles? Du reſte Ariſtoxene aſligne , 
la difference qui ſe trouve entre le chant de la langue, & le chant 


muſical & proprement dit: Le chant, pour devenir muſical, dit 
cet auteur *, ne doit pas etre ſeulement compole de ſons & d'in- | 


66 tervalles, rien de plus ordinaire que ce Procede; il faut encore 
667 que ces intervalles & ces ſons ſoient arranges & diſpoſes d' une 


< manière peu commune, & conformément aux regles de l'art.“ 


On me demandera, ſans doute, quelle ſera alors la difference que 


les muficiens Grecs s' accordent A &tablir entre le ſon de voix con- 


| tinu, & la maniere dont la voix ſe meut dans le chant ? 


Avant de répondre à cette diffculte, 3 Jobſerverat, quiil s. - agit ici 


d'un terme plus aiſe à comprendre qu'a expliquer; le mot chant eſt 


ſujet à tant de modifications, il s *applique à tant d'objets, qui tous 
diffèrent ar des nuances tres delicates quoique tres-ſenſibles > 
Poreille, qu'on chercheroit inutilement une definition qui en em- 
braſſat toute l' ẽtendue. * n os Þas traben merge, pour former 


. Abdi 180 In N, T4 Rs, 76 ouyReigueyer ix r weonpNan, 7 To iv Tok Sm, 0 
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un chants que les- tons acquigrent une certaine durce; il ſuffit, Pour 
cela, qu'ils ſoient eontinuellement varies par, dex.joteryalles; mer ues 
& ſenſibles. Or tel Etoit le caractère du langage des Gręcs; 5-808 
n'eſt pas i de penſer que dans le diſcours familier, ils, appuyaſ- 
fant aſſez long: tems ſur la ſyllabe pour en rendre Je, ſon je he wB Hh 
appreciable, il n'eſt pas permis de douter qu il ne le Fee Pur 
peu qu als & arrètaſſent. Le mouvemnent. de la voix, dans la pro- 
nunciation ordinaire des Grecs, n toit donc regards comme, continue. 
que relativement aux intervalles plus marques & plu lus ſoutenus qui 
caraQteriſoient leur. muſique. Je n 'inſiſterai pas davantage ſur 
cette partie, elle ſe developpera dpllewodome. dans 83 ma 
i Diſſertation. HASE . f atiois 0 9b & Int 961 Tl 
J'eai dit que dan xy * Grove. il n avoit point Fey mot qui. 
par lui meme, & indẽpendamment de toute bigaifteation, f. eat ſes, 
accens & ſes tons, ainſi que ſes tems propres; j ajoute qu on pour- 
roit meme ſe faire une idee de Feffer qui reſultoit des Aae, Lorſqu 
ils etoient re pandus dans le corps de la langue, par celui qu y pro- 
duiſoient les longues & les \breves, : avant qu on les arranged pour 
en former le langage propre de la poëſie. 1 ne faudroit pas cepen- 
dant conclure de-là qu'il en fat, A tous Egards, de la regle. des ac- 
cens, comme de celle des tems. 


Quoiqu ll y ait dans la langue Greeque, 5 1. e Tous 
marque: Denys d'Halicarnaſle, des longues plus lopgues, & ges 
breves plus breves les unes que les autres, ces differences ne pou- 
voient produire des varictes auſſi conſidèrables aue celles qui reſul- 


tient des WAL des Ahe, Ty 109 il faut sen rapf C orter au t&> 


” 111 


n 


eee. 


leurs, t toutes les 9 Hoſe le tems du une meme maniere ; 3 "mais 
tous les. ſons n affeent. pas de la meme maniere toutes les oreilles; 
le mouvement cadence d'un inſtrumment 2 Ee. tel c que Je 17 
hours | fera a, "RO 1 fut t. toutes 


: 8 a 4 


ron de ſons, acc fur. tous les homme gg memes 
effets. Ajoutons«2" cela qu'une meme combinaiſon de pieds & de 
Tox. II. | A nombres 


„ 


| MEMOITRES' DE IITTERATURE 

nombres eſt faſceptible d'une infinite de differentes/combinaiſcng de 
ſons, & l'on fe convaineta aiſẽment qu'il nꝰtoĩt pas poſſible que bs 
regle des accens pat devenir James wall e __ Oey que la 
regle des tems, 

Ainfi, lorſque ep PHalicartale n nous Git que la Gier wit 
la meſure ordinaire du chant du diſcours, il ne faut pas en conclure- 
que les accens Cevaſſent ou abaiffaſſent conſtamment la ſyllabe dune 
quinte: cette marche efit produit une monotonie inſupportable; elle | 
evit donné, au fimple diſcours, des intonations plus fortes  & plus 
reffenties qu'au chant muſical & proprement dit: il ſeroit enfin ar- 
rive qu on efit &tE force de revẽtir des mt mes tons les expreſſions 
d'une infinite de paſſions differentes. Denys d'Halicarnaſſe à voulu 
dire fmplement que les tons, qui accompagnoient le langage, Etoient 
communement tous compris dans Vefpace d'une quinte, & que les 
accens 8'ttendoient à tous les degres qui forment cet intervalle. 

" Chayoe mot avoit ſes accens : la ſyllabe Etoit elevee par Yaccent 
agu; par le grave, elle <toit abaiſſce: cette regle ctoit fixe & in- 
variable; tout le reſte, Oeſt-A⸗ dire, le degre d'elEvation & 'abaiſſe- 
ment de la voix, Etoit Hbre & mobile; & cetoit precifement cette 
mobilite qui, non · ſeulement Jetoit de Vagrement & de la varicte' 
dans la prononciation, mais qui ſervoit a marquer les limites & meme 
les nuances des differens genres d'elocu tion. Wy, 
Left de 1a pronendſation, dit Ariſtote “, conſiſte A tegler — 

& Foix ſur les differens ſentimens qu'on Shrdiive,” & qu on ſe pro- 

. d' inſpirer : a faut ſavoir dans quelles occafions' on doit Ia 
& prcer, Paffoiblir, la temperer - comment on doit employer les 
10 tons Aigis, graves & moyens, & de quels rhythmes on doit ſe fer- 
4 vir. Ariſtote ne dit pas qu il faut favoir Aan quelle 'ortaffons on 
doit. employer les accens, ni de quzfs accens on doit fe ſervir, cela 

n'ctoit pas arbitraire, mais comment on doit les employer. 

þ Ce paſſage explique parfaitement, A mon ſens, & 1a partie fixe 
& la partie mobile des accens. Dans la neceflite Wer faire uſage & 
de l conſerver leur qualite de grave ou Paigy, Part du declama- 


| rh (pr) 07 g- Tem, Wow mov yank als; » aur ue 9 
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teur confiftoit A choiſir, dans Pintervalle qui leur <toit adi tes 
tons le plus propres a rendre la prononeiation tout-A- la- ſois harmo· 
nieuſe & pittoreſque. En un mot, ſi les accens avoient non-ſeule- 
ment determine les ſyllabes à clever & à $'abaifſer, mais ga enoors 
ils euſſent aſſigné leur degre d abaiſſement ou d dl vatiom, L'art de la 
Prononciation auroit eu des principes certains & uniformes, 88 | 
Ariſtote n *auroit jamais eu à fe plaindre de voir les acteurs 'obtenir, vey 15 Rhe- 
dans cette partie, la preference ſur les auteurs memes, tant” aw 1. iii. ch. 1. 
theatre qu au barreau; car il weſt pas douteux que la grande difhs 
cults de cet art ne conſid dans ja manitre d' employer les acceng 3 
les procedes de la partie rhythevique: Etojent- "oy ann 0 
precis, pour qu'il füt poſſible de 8% mẽprendre. Pom 
Cette explication amène naturellement la reponſe 2 Ane ewig dee 
queſtion; ſavoir, {i l'energie des accens Etoit' la meme dans le 
fimple diſcours & Gans la deolamnation: dans- is proſe, & _ len 7 
vers. le 
Quelque ſenfibles | que fuſſent ve lactis; Janis lap n * 
tion ordinaire des Grecs, C eſt-A- dire, lors: meme que le mouvement : 
de la voix Etoit continu, outre qu' alors on ne &arrttoit pas aſſen 
long-tems fur les ſyllabes, pour que le ſon en devint appreciable, 
ainſi que je Vai dejà remarque, le fang - froĩd & la tranquillite de la 
converſation donnent lieu de croire que les tons, ſoit: graves ſoĩt 
aigus, n'y differoient les uns des autres que par de très · petits eſpaces. 
Mais pour peu que la paſſion animät le langage, ſur- tout sil falloit 
frapper Voreille & remuer le cœur de la multitude, alors laccent . 
sElevoit, les ſyllabes qu'il affectoit acqueroient une x<ſounance plus 5, 
forte, & les rapports devenoient d autant plus ſenſibles, e Jos 2 Wo 
ctoient eux-memes appreciables. 
On peut juger -par-la de Venergie de Vaccent dans le vers, —_— - :; 
mEmes tons recevoient une nouvelle Energie de la meſure. nes . 
& reglee des pieds & des nombres dont le vers Etoit compoſc. 1 
Tout ce que je viens davancer, deviendra encore plus ſenkible | | ty 
dans le developpement de la quatriéme partie de ma mie stin Is | 
mais, pour cet effet, il faut reprendre les choſes de plus haut. 
Nous aimons trop à croire:que ce qui nous plait & nous affede, 5 
a i: pin dans tous Tes tems, & affecder également tous les 
3 A 2 hommes; „„ 


- 
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—homwes 3 (de combien d'injuſtices & derreurs ce prezuags na-teil 
pas <te la ſource I) ainſi, parce que le contre- point. ou Patt de for- 


men un tout de diferentes parties qui ſe font entendre à la fois, 
forme la portion la plus riche & la plus ſaillante de la wuſique mo- 
derne, le plus grand nombre de ceux qui ont traité de la muſique 


ancienne, ſe ſont principalement & preſque uniquement appliques à 


ſavoir ſi cet art avoit ẽtè coniu des ancĩens. On ne voyoit, on ne 


rel ſoupgonnoĩt meme pas de quel prix pouvoit etre une muſique-privee 


des richeſſes & des »varictes du contre: point. Moi- meme j ai par- 
tage long- tems cette facon de penſer; & c'eſt bien moins la-difficulte 
de la concilier avec la diſpoſition & la mefure des intervalles har- 
moniques de la muſique ancienne, qui me Va fait abandonner, que 
les rẽflexions que j'ai faites ſur la manière dont les Grecs enviſage- 
rent les arts ĩmitateurs, & particulièrement fur la preciſion extrème 
avec laquelle ils dẽterminèrent tout ce qui conſtituoit la verite de 
limitation. En effet, les Grecs s' tant ſur- tout attaches à connoitre 
les rapports qui ſe trouvoient entre les ſons & les paſſions, & tant 
enfin parvenus 2 afligner aux differentes-affeRtions de l'ame la ſorte 
de melodie qui leur ẽtoit propre, comment euſſent - ils fait uſage d'un 


procede qui conſiſte à offrir à la fois, non- ſeulement des ſons & des 


intervalles differens, mais des ſigures entièrement oppoſées ? n'eüt- 
ce pas ẽtẽ anẽantir le ſeul effet qu' ils cherchoient à produire? Le 
rapport harmonique des; ſons & des intervalles ſimultanés, a fans 


doute de grands avantages; mais eſt dans le gofit que la Nature 


nous a donné pour les proportions, qu'il faut chercher 1 origine du 
plaiſir qui en réſulte, bien plus que dans cette imitation preciſe & 


rigoureuſe, yl fut le n _ * dent oo! des ern des 


Grecs. 
Ce peuple modela, fi jole m hand ainſi, 1 hn os Ant 


| ern du difcours. On ſait que les Grecs Etudierent non- 


ſeulement les proprictes des ſyllabes, mais celles memes des 'Elemens 
dont les mots Etoient compoſes ; & que par la maniere dont ils com- 
binè rent ces Elemens, ils parvinrent à convertir, en quelque ſorte, les 


ſignes arbitraires en ſignes naturels, c'eſi-a dire, en veritables images. 
A ee moyen d'imitation, qui n appartient qu' au langage, Parce que 


* vous ſeule Fo modifier ainfy les 9 sen * un autre non 


a 3 . 


| 


moins energique,.je veux dire Ja. meſure de 


* 


7 x ” 


qui ſeul il appartient d'animer & de paſſion} 


. Il ne faut pas. dou er que Jes, (recs, m euſſegt fait, ſur les abcens, 


* 
K. 
44 


les pemes obſervations, & que parmi les intonations differcates que 


produiſoient ges accens, n n'eit fait choix de cellegqui-pemurentiles: 


* 1 


plus prgpfez 4 cpngquriry,javec. toutes tes autres parties do Jangage 


8 2 


Batter Vorgille, & A peindre les, ghjets, qu qm ſe propoſoit q imitert 


Lorſque ſes inſtrumens s' unitent au chant du pers, ils ne Hirent que 
rendre ces intonations plus ſenſibles, & leur ter ce qu'elles: pu- 


* 


. . "=" # 


voient, avoir, d incertain & dlarhiggaire: juſque-Ja la ſcience de l 
muſique n'gtoit autre choſe que Vart d employenſles accens i auff les 
7 inſtr amens, furent-ils d abord ſimples &, trèschornẽs. Bientòt, Vim 
vcrite, Amphion augmenta le nombre des cordes de la lyre, & ima- 


. gina des modulations nouvelles; mais le garactère eſſfentiel des e- 
f „ FTP | 1 2 | | X OS * og T1 1 
cens nen regut aucune atteinte: Amplyon put tres; bien, agrandier 


leur eſpace ordinaire, & preſcrire aux; ſons, qui q tajent, xenfermes, 
EF” 4 - * * 4 : 5 s 3 | . ; + banks jd 
des modifications guſqu'alors inqonnues, fans tranſgreſſęr: Ia Joi par 


laquelle les mots. couept determings & 8 'abatſſer ou 8'clever. ſur cer 


taines ſy llabes plutot que ſur diautres. II en faut dire autant d O- 


lympe, lorſqu lil enrichit le chant du genre enharmonique: ee pr 


de ſubfiſta vraiſemblablement tant que le, vers hexams tre, Je pre- 


SS £3 ” wn . * 


mier &, le plus ancien des vers, f at Forgane de tous les genres de 


Wo 


* $ 7 


poche, c'eſt-a-dire, juſqu a. la ſeconde,Olympiade ; avec. cette diffe= | 


rence, ſans doute, que dans les hymnes, les cantiques,.les ,nomes &: 


ee een enen * ) 1 4 FX, 
N. eggs le ſon des inſtr umd, 2 95 cellairement eh . 
chant des vers les ſons & Jes intexyalles eteient plus conſtans & plus 
1E. T7" FI enjoy $i ng 0H] HY, ITRISIS JS * 17 Rd ſi, FA en, . 
ſenſibles que dans l ppSe, ou. il entroit moins d' elevation & den- 
ouſtaſme, & dont al. eſt, douteux que les inſtrumens aient toujours. | 


| ” 4 oO 4 | x a . 
ee da I | vþ ne d viianny 115919 
275 ee le n ee au Verg une nouvelle forme: 
tut Lauteur de Hiambe, qui depuis anima tant de genres de poſie; 
MAW c pm mpg one yp 
| a Fefe 4 Ly CE STDI LT 72 L it Pu ie 4 enir par ſes. pro- 


pres forces, ne marcha jamais ſans Ctre accompagné du vers hero— 


ique. Aleman fut encore plus hardi; au dactyle, e. & A 
CR e 
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les ſyllabes, employoiept a ſe, mouygiry, d ou ſe farmoit-lerhuthme, a 
les eng n 231 nig 
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du vets mdlique fut fi prodigieuſement varice, qu'on y apereevolt 


encore plus con ſiderable chez les Grecs. "C'eſt en vain que, pour 
ſoumettre eus differets genres de'pothie à des claſſes dérerminces, leg 


0 les inſtrumens, dont, en effet, il n'ẽtbit pas po 
fait long · tenis uſage,” ſans rencontrer des mouvemens Wache kur 
leſquels on r&gh eeua du vers: cette conjecture eſt dautant plus 


accompagnement, comme Thécgnis, 'Phocylide, Solon, Xeno 


Criſſee, les Amphictyons Joignirent au combat des Citharddes, &eſt- 
Aire, tes  poeres qui chantotent en sd aceompagnant wee la cithare, 


celui de la parole, mais, eri meme tems, Affranchis des loix que leur 


MEMO REG DE LIT TERA TUNE. 
il ajouta une inſiniiẽ de pieds & de nombres nouveaux. La forme 


peine les traces de la regle. Servius plus de cent ſorres * 
vers diffevene chez les Latins:? ſelon Epheſfion, le nombre en etoit 


grammairiens leut ont donnc des denominations, Priſes tant de 14 
qualité que de la quantité des pieds dont ils Etoient' compoſts :" ler 
grammairiens ont trouve, preſque chaque pas, des exceptions 4 
faire: la meſure de ces vers n etoĩt pas toujours exacte; on les 
tuduve fowvent avec une, & quelquefois avec deux fyllabes de plus 
ou dt moins. Or, toutes ces differences ne ee ee. que 


vraiſemblable, que cus des poëtes qui chantèrent leurs vers fans 
planes, '& Periandre, Sans fent conftaninient leuft vers 14 Jul 
meſare-quits devoient avoir. © "2 

Tant que les inftrumens waren pci au Ae au v vers; toutes ces 
libertés mirent de la varfieté dans le rhyrhme, ſans alterer les pro- 
cedes de Faccent; c'ff-A- dire, de la mufi ique. Mais, lorſque dans 
166 feint” aus leb Habitats de Delphes iäftituerchit, Aprzt 8 guerre de 


Nin 5 
urs, ou de ceux qui, fans chanter, 


jouoient” Ser de la Ettlare 64 de la flüte, les choſes chan- 
gerent entierement de face; prives d'un moyen aufſi puflant que 


preſcrivoient le rhythme & Paccent de la langue, ces muficiens aug- | 
metiterent cdnfiderablement'le nombre des cordes de la cithare & des 
ſons de la Adte; is introduiſirent des inodventens plus cottipdſts, des 
formes plus varices, de nouveaut intervalles, & des modufations juſ- 
qu'alors inuſitses. Phrynis & Laſus tranſportẽrent les premiers toutes 
ces Hardieffes au chant; Its en futent meme les auteurs &11 faut sen 

rapporter I Phatarque. e qu'ir en ſoit, ils ne Pulche Etre 


conduits que par Puſage & l'exercice de la muſique inſtrumentale, 
infiniment 


-nfthfinatt plus libre que la voesle, wee, ae 1 
dont les mouvemens & les {ons Etoient ſoumis à des Ioiæ fi Prsciſes 
& I fever! d 29, e ep, 2346 1. ee Ki 

Je condamne, dit Ariſtote,* toute [inanivre artificiella dbenerber 
« les inſtrumens & la muſique en gen ral ʒ j appelle artificieſle, 
« celle qui a lieu dans les jeux publics, o je muſicien, loin dle comſulter 
4 le veritable objet de fon talent, ne oberche qua Hatter de bolt 
« imperieux & 0 re nen a 0 equi Hecoute. - 255 5 1 q 0 

On trouve, dans ce paſſage, la i preuve de Pextrüme fimplici 
de la muſique 5 ud n Dai & aus des change 6 
mens qu elle ſubĩt. + anal ng wp. e ee e ee 

Des-lors — dorkic un art 18 part ' * ent es . 5 
ſes couleurs, ſes mouvemens; en un mot, ſon expreſſion & fon lan 
gage propres. Lies chœurs, qui juſqu alors avoient xeglẽ le chant 
des cithariſtes & des fliteurs, y devinrent ſubordonnes; vainement 
les philoſophes 8 elevèrent contre un changement qui leur 8 


dre la ruine entière des aneiennes mœurs; le peuple, qui ne la- 
crifia jamais les plaiſirs ſenſibles à deux de-Veſprit & de ia reflex» = 
jon, recut avidement toutes ces nouveuutes, c s obſtina W on encous 
rager les auteurs. Bientòt cette nouvelle muſique paſſa des jeux ſur 
la ſcene; N elle s empara des principales parties du drame, & la 
compagne de la poeſie en devint la ſouvetaine. Denys d'Halicare - 
naſſe eſt ex pres la- deſſus : Les pargles;{ dit · il doiuent ette ſub⸗ ? 
« ordonnees au "chant, & non le chant aus paroles; Sc, pour 
prouver ce qu'il avance, il cite quelques vers d unit d en fe 
la muſique n'a aucun egard aux ac ns. ry 
Mais non- ſeulement la muſique, Nawe ſe Femrey, bout les 
accens, elle ſubjugua encare le rhythme. Dans la praſe, conti- 


4 nue le meme auteur que je viens de eiter t les a ſont iuxio- 
PIT 2 lablement 8 


8 9 9 re poor. ene meet, e eee 

e bs Taury vag 8 g lun, & rs autre eee e e 

y Tw0r1; peru. Ariſtote, dans ſa Repabl, live viii. chap „„ e 
+ T4; n nitug ret fh d M bt (bgyarcs' x; 00 pra 6 5d pou ration 
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1 lablement phleraiias, 1 eo dernde K la 
& brièvetẽ naturelle des ſyllabes: la muſique ſeule a le droit den 
« alterer la valeur, parce qu elle meſure les ſyllabes ſur; les Rem 
& noi: les teins ſur les ſyllabes, ing gib gg lO of 3 
-Pobſerverai ace ſujet que, parmi le grand nombre d auteurs qui 
ein! traitè du rhythme ancien, aucun ne nous en A. 15 connoitre 
toutes les viciſſitudes. Tant que e chyihme, fut; f ordonne- à la 
posſie, ſes mbuyemexis lurait duese ſenſiblgs, tr6s-appreciables, mais. 
en meme tems tres-bhurne sd: Ainſ, Gan da meſug Av deux ems 
Egaux, par exemple, le pobtę nei pouyeit; employer que quatre 
| breves ou deux longues, ou une longue & deux brèxes; il lui toit 
impoſſible de porter plus loin les combinaiſons. Mais crux. des mu- 
ſiciens qui me eultivoient que: la muſſcꝑue inſtiumentale, ne durent 
pas tarder à s' aperec voir que: le; meme eſpace de tems pou 


oit ren» | 
fermer une beaucoup plus grande quantitè de ſons, & que decep pro- 
cëdẽ reſultoit un effet exicmement agreable. à oreill ee. 


Bientòt les memes, lihertes paſsrent au chant; mais, comme ces 
ſons Stoient trop intimemient liés Jes uns aur auttes, ou qu' ils ſe 
ſuccedoient/ avec trop der rapidine:pour, que la voix put les articuler 
un A un, ils furent tous affectés à la meme: ſyllabe. Ces traits, con- 
nus dans la mufique moderne ſous le nom de pro/ations, firent done 
partie de la muſique. Greeque, lonſqu elle ſe fut eloigne deiſa pre- 
mière ſimphicit z. & hon pouydit former des douteg a ce ſujet, 
voici un paſſage de Demetrius de Phaldre, bien propre, ce eier 
ble, à les leyer. Ce rheteur. pour donner une idee nä d. de Let 
fet que produit le concours des;;yoycles, les compare à celui qui wht 
ſulte de ces groupes de ſons, affefes; à un ſeul & meme element: 


«Ce: font; "civil Fr cdmnme autant de petits chants e abet 
1 N 02 1197 K 15 40%2,v6 agen o; 
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1 nent 1a,muſique Greeque. actin ſen apeiect 
caraQtere 3 3. elle ne mix Point de bones A: ſon audace, &. les traits, 
mens, & toutes les fantailigs, dont: elle: ſe rev tig firent tant 
de plaifir an peuple, que, pour: eonſerver au muſtcien lx libertd de 
les mettre en ure, on iĩmagina : une nouvelle ſorte de Ted tri 


viale & vulgsire z qe veus parler de vers appelges 


ciation 0 nn du vers. herojique: ancien, ne rente 
comme je viens-de le remarquer;; que pour favoriſer les 
de la muſique qui Stoit albrs en uſage, & qui, A force. de prendre 


des libertẽs, avoit entièrement defiguré le r caraftcre dela, potfie, & 
de. la langue Orecque. Gothe 8b 217099 i 0 


| Expoſons,,a,peu de mots, les 16fultats aas. pol aus 
je viens d' ẽtablir. ei 


t. Toute Taoginuicd e que) e e * e muſi- 
ciens; mais cenx; meme de nos ſavans, qui ont los plus reflxchi-for 


le ſyſteme que je viens dex poſer, toutes les difficultctz tous les 
embarras diſparoiſſent. En effet, n'y aiant point ds fyllabe, dang 
la langue Grecque, qui n eùt ſes ſons ainſi que es tems propres, Hart 
de la poche & de la muſique conſiſtoit uniquement 4 Preſprirg A c 
tems & 4 ceß ſohe, inherens- au langage meme, des propor tibm & 
des rapports agreables, II en Etoir dela; melopee,; ou Nev; Part de la 


& breves, on avoit Porte, dans la diction, plus de mouvement de 


aigus, graves & moyens, la parole avoit acquis encore plus da 
charmes, & un nouveau moyen d'jmitation. Tant que ces tems 
& ces ſons.enroients! ſi {ole M/exprimer ainſi, dang lei: cope, dei l 
langue, ils Pouvoient bien. repdxe: lelogutien- chantahte & nom - 


ils ne ſe montroient l'un & Haute que dans cette eſpène de diction 
figure, .A laquelle on. donna le nom de vera. On oonτt Ge-lprng 
Mo II.. * ieee R 2161096: Ne 4 5 


r 
| litiques:: ces VErS dent. Veſſtus a — — by 


les arts de. Vantiguits,: ont: ils une idee bien notte &biempicciſerides. 
genre de muſi que, qui Stioix alocs infeparable de la pobfte h Dans 


melodie, comme de la rbythmopee;/ ou de Part du rhythine. De 
meme qu au moyen du: choix & de Vaſkemblage des ſyllabes longues 


vie z ainſi, par le cho & le melange: des ſyllahes:affoCtdes. de ſons 


breuſe, mais ce n ctoit pas encore-ly} le nombre & te qhant mbmes;; f | 


> . 


— — 


mus p peine, 1 ctoit cette ſorte de Waal it 


N Ariſtote, après avoir mis la muſique au r | 


devoit 3 * & e toit reellement A la — 's SRD 
obre des qualitls 1 


nſique ; 


de la tragedie, ce qui ne permet pas de douter, quo iqu'en diſe M. 7 
Dacier, que le chant ne s Ctendit à tout le corps' du drame, ajoute 
que, dans certaines parties, c'Etoit le vers qui tégndit, & dans dau- 
tres, le nombre & Iharmonie. Nous Liſonis, dans. le meme àuteut 


que les: po#teg chiguet, tragiguer, comihurr, "i" Hithfruhibigne#,"fujo 
imitation auer le nambre, le wert, G Fhanmmonic, ois en. 


ſoient leur 


femble, ſoit \ Separement; comme ſi le nombre & le chant euſſent tan 
tot accompagne le vers, & tantdt l euſſent abandonns. Toutes ce 


contradictions, que les efforts des commentateuts Ont" 1 


rendre. plus.;embatraſſantes;' diſparoiſſent dans mon R 
eſt évident, par tout ce que j ai dit du caractère de la 


ue Txtayue; 


que les ver ne pouveient pas plus ſubſiſter ſatis le ebänt, o⁰ fans 


Yordre. des: tom, que ſang le rhythme, ou ſans lordfe des monde 
mens Tors done, qu' au ſujet des différens moyen dônt Ia po- 


Eliecde ſeryoit pour faire ſon. imitation, Apiſtote ſentle donner à en 

tendre qu elle y parvenoit quelquefois, au moyen du wers tout ſeul, 
prive des ornemens & des richeſſes de lamuſique, ee nibit pas quiit 
ait pretendu: exclure:duvyers: toute efpdes de mcledie ? mats ff nt 5 


regatdoin point comme chant celui que Je! vers recevert r 
nientide Laccent:ʒ; & en effet, ih ne devoit polnt le gegarder £6 |; 


tel, telati vement à la muſique artificiclle & figur6e-qu' on employdit 
dans les hymbes, les dithyrambes & les chœurs de la tragedie, 0 
levers prentüt un capathere! beaucoup | pls! 61646 Be enti@emett | 
hiriquez>c12 008 db zulg goiſpib al enub dg nous no 0 2d 2 


88 Pen poſe thiremint Porigine des Made enen que lubit 7 mit! 


fique des Grecs: cette mulique dut etre d'autant Plus ſimple & plus 


facile, dans les commencemens; que les tons & les monyemets' 
ioioht - pueſeriti pard la langte meme; thais, "lorſqiwil Fit" perbis 
 Gerercet les inſtruimens ans y meer lefchant'de” la oi, Ia Veit 
ne unda pas * dapproprier 14 formes & les modulskäoflb- fibuitills 


qui naquirent de / cet exercibe- On peut remarquer que chez tous 
les genplesiquicont(eultive les arts, toujours ha milique Aeg Rat 
fubJuguee par Vinſtrumentale jan en ex poſerai 0 ici es raiſchs, 


je 


mR Ir PARA 


je les al. ſufffümment indiquces dans le corps de ma Diſſertation: 
3 me contenterai de faire "pomp que la hngue Grecque, | — 


Nuss 


les Ding rigou! e1 es, ne aut 
Mattei uts tres: Lum * REY diicitethchn les richeſſes de 


la muſique inſtrumentale; & que, conſequemment, ceg. richeſſes & 
ces libertes-he pureht Antreduife dans cette langue, Ko porter le 
coup le plus funeſte à ſon, caraQtere ; obſervation qui ſeule doit juſti- - 
fier la vehemence, avec laquelle les philoſophes de la Grèce s'cle- 


verent opatte toutes lgs ſoftes dd anton em muff. 

4. ans 1 impoſſibilite d'aſſigner, avec preciſion, Peffet que pro- 
duiſoient les accens, j en donne au moins une idée infiniment plus 
nette & plus ſenſible wy on ne Ta fait encore, en offrant la forte 
d'analogie qu ils avoient avec. les cems dont 1a Vüeuf udus oft ad- 


jourd hui beauegup eos Fog ;congue; que celle des actens- Ain. 


comme de aſſemblage des longues & des brèves ſe formbient es 


pieds & les nombres, & que; de la collection des nombres reli 


le rhythwe.;, de meme, Ide Parrangement devifyllalicoaiſeater ts 


loge, ou aigus au ou graves. ee fd a0ient les modes df la tolless 
tion des modes, refultgt, 1] harmonie, Je prouverab un jour que cette 
manière toute neuve de definir harmonie & les modes, re pand la 
lumiere ſur le ſyſteme entier de la muſique amcienne 0 9978 

Enfin, i i Ion.) veut deſeendte à toutes Jes! oonſequences qui naiſſent 
de mon ſylleme, on comprendra fans peine comment-lesnafciens} 
8 'ctant ſur-tout attaches A connoltre energie des ſons, des modes, 
des rbythmes, & en ayant tellement fixe les propriẽtés, qu'il niẽtoit 
Jamais permis d de gf confoudre, ni de les faire ſervir a toute autre 
expreſſion que e cel le qui leur Etoit preſotite, da muſique devint us 
ceſſairement une langue de convention ec qui ſuffit Pour expliquer 
en grande partie, d une maniere ſimple & en les effets pro- 
digieux de la muſique gene. ht of n eee e ab 7 


Les ſavans hommes qui juſqu⸗à Wash OT} d'a 


& de reveler- les mylieres de la muſique des G Grecs, auxoient fi des 


efforts plus Nene. 8 ils ayoicat. moins conſulté les-muſicitns"te 


cette nation, que ſes poëtes & ſes; philoſophes. Qeſt dans le carac- 


tère meme de la langue des Grecs, qu'il falloit chercher les caractères 


de leur chant: Les accens, dit Martianus Capella, ſont Velements 
" '& le Serme de la muſique,” 
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- *ANTIQUITE! no:connoifidit riert de n de plus 
ſacré que les ſerinens. Elle avoit 'eolitutime. de Co 7 ig Appel. 
ler les; Plus ſaints de tous les engsgemens zufquels les hommes 
puiſſent volontairement s aſſujettir; c elle les regardoit comme 


—_ | Is plosMart-Hieti de ia bett, En Wet; kes fermets rl: 
 +,-  blojent touthce%quiit5ycavoit'&e plus capable de tappe Het Thom 


* 


A hi- meme, & de de bemerür das e Hevoir, "Quicongue ſe 5 
par une de ces obligations ſoletnkfles, ebtttrdetbit cn quelque forte 
avec toute la nature. II devener̃t comp table au Liel & a la ten re; 
5 can poiroitmmquer & ſd parle, Gs Wer küche lui.les die dieux 
Y &Jes hommes: 9:i9q engt a0 ble 4.709 No 3181 N | RO 
Nous avous'ain-afſer rend nombre de fratans e rivains, qui 
ent maile ſar une matiète fi digne detre 57 rofondie ; 3 mais on 
dire rlü 1s ne Tout Statninte que fur tes pripcipes de 18 Juriſ⸗ 
— neh morhle; ils ng ont pofnt traitée par rapport 


Pport aux 
belles lettres, && Tönt ft priv6e' dune grande Pale des agremens 


dont elle £toit-ſuſceptible, 2 eri que je n ne melolguereis pas du, 
but de cette compagnie, ſi je tachois de mettre ce point de littera- 
nite:dans/gn'nouvean jour, & de raffſenibler” avec quelque ordre ce 

qubl-pitfomeWagreable & de Ile. 
{Cleft dans cette vll que jetitreprends @eXarhine! elle a "Us yu 
gine des ſerthens, /par*quelles dfvinites'les athciens àvoient colitume 
de uten g les mifförvntes crEmenies dont ils accompagnoient le ſer- 


——— fallolent dans * "RACE © gvite, la Kefer 


* * * 
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S laude alls le eh ne, . enfin horre 7 
4 qui le vidloieat ouvertement ; ou qui ar des interpretations 
artifiereuſes effay vient Ten euder la force. 121 articles od je tiche- 
14i de nertfermer ce qu on peut dire de principal ſur un lu, 91 e-fi 
grande « etendusz. „„ 
Pythagore & ſes ein avoiemt Gr Jessie \4 rn % Kg une  Arricte I. 
penſee fort ſinguliene. Ils eroyoient q il. falleit, en chercher In pre- des krttest, 
were 5 dens le ſein meme de 1a Mirinitk. Gets gone i 
etoient | £2: cluades que les, ex -mplaizes.de 4out,ce.qui,fubblicrdansd 
nature e.trouyent ea Dien, Ils difajcnt que de icute dterhité Leue 
ſouverain,s' stant determine volontairement 3.tizer du-pgant les :- 
tures, il s'ctpit:auſh. engage par un ſer ment volontaire A les conſer- 
ver N un certain.ordre,.. 6.2 les Sonduirg her les regles· qu il amt 
uses les plus conxenables. Idee magnißiane Er Aablime, gu, 
stolen t. fo ormee vrai, ſemblablement ſur quelques expreſſions des 
livres 3 Or ils prstendoient que o ſenment dtcrnel -6tait-le 
woes e de tops .ceux., qui, aycient té faite dans le teins, & en 
ſcignotent ug, comme Iun Steir le gardian de la di, eons | 
| (c' etgient leuts termeß) les Autres Pals -Segardozent- gamme des 
ombres & des images du premier, etoient les garans de ja ui ales 
hommes. Jen ne Poais ſi ce n toit pas-reprendre les choſes d un pen 
loin; Mais. noi qu'il en ſpit, ON ve dent douter ue les ſermens. ne ſes "boy 2 
| ſoient preſque auth anciens que le made. ,‘ e DIE „ 
„A la verite M y a beaucoup d' appatence que Jes premier homes - eo noun 8 
en ignorexent: Euſage, Sorkis recemmentades mains de leur Muttur 
ils ſe teſſentoient de Lencellence de læur origine Pour Etre files & 
ſinceres, ils wavoient beſoin: que de ges p incipes de drpiture qui ard rea 
venoient d etre graves dans leur cœun T que jes paſſions nia vdjent b 17 
point encore. effaccs,, . La ſimple nature qu ils prenoicit pourigulille, 1 
les menoit,ſans biais & ſans detour A Futilite commune, don famgis 
ils ne detachoient Tutilite particyliexe, C'eſt ce tems que les postes 
dont les fables, ſont. preſque roſours fendees fur da werte, noug rg * 
| preſentent ſous. le. nom de Lage d. Or, or, & dont ils ndus font des peins- * 
| tures / i delicieuſes & &, charmantes. Ils nous aſſurent qu'un des - | 
plus grands avantages dont on jouiſſoit alorg,»cleſt que la bonne fai 
begnoit parmi les hommes. Ils vivoient entre eux ſans anne 
3 1 5 X Ty: ans 


: 1725 


wcnn, De 14 RAR :- 
ſans defiance. Is ſe croyoient reciproquement. ſun ous aas ne 
ſravoient « ce que cctoit, ni que « e faire des ſermens, ni que de les 
violer: Dans cet premiers Jours au monde n Hant, dit. Juyenal, Ie, 
Grecs. wOtoient trok ee pres 4. uren; ＋ oF & OUR en eroyons M. 


Deſpreaux, Zubabis vbazty 


Le Normand mime obs ignoroit le parjuirt. e333 eee 

Þ — hourews''ne/i Fat pas de longue' durde;" Les homing ; 
oublicrent bien-töt les deffeins que la nature avoit efig fur eux en les 
format: & au lien de ſe regarder comme ne compoſant qu une 
grande famille, ils ſe firent Us interets Sita” Chicas, ne 
ſongea plus qu'a &approprier ce qui, ſelon fa deſtigatibn, deyoit @tre 
commun, & dans la vie de s'aggrandir, n'efit point de honte davoir 
recours aux moyens les moins legitimes. Alors les hommes n'eürent 
point d'ennemis plus redoutables que les hommes memes, IIs em- 
ployerent pour s'entte-detruire, non ſeulement la force & I violence, 
mais encore la fraude & Vatrtifice. IIs ſe virent donc réduits Ala 
triſte neceſſitè de ſe precautionner - les uns contre les autres. Les 

„ promeſſes, les proteſtations, Etoient des nens trop foibles ; on tacha 

W 1 de leur donner de la foree en les marquant du un ſceau de religion ; & 
ee dg Pon critique! ceux qui ne eraignoient pas d'etre infideles, erain- 


Hh 47 


Nrizia 71 droient peut- Etre au moins d'etre! impies. C eſt ainſi qu à la honte 
Ne de Yhumanite [les ſermens prirent naiſſance ; origine' fort andienne, 
2 r puiſqu'ils commencerent 2-v*&tablir* Preſqu au 'mEme tems que les 
2 mir ic hommes commencèrent A; tromper. Au reſte voict comment les 
— i  pottes content à leur manière cette verite hiſtorique: / La Diſcorde 
Hani in. fille dt la Nuit, dit Heſiode, enfanta les pembles travatix, les  querelles, 
hen, oil les menſanges, les diſcourt ambigus W baren 95 Fe le e 1 é 
= eg funęſie 4 tout iortel qui le violet. 155 
Ax ric II. On jura d abord pax le Dieu en 5 1. ig Büste quoique 
Par quelles deja fort affoiblie par les Paſſions, ne laiſſoit pas de ſentir encore que 
jor 5 44 le garant naturel de la vérité, c'etoit celui qui par ſon effence eſt la 
roient. Verite mẽme. Qutre que les hommes pleins de je ne ſcais' quelle | 
| fierte; fondee: fur Pexcellence de leur nature, penſoĩent avec juſtice, 
qu fi, pour ſe faire croire, ils étoient obliges d'avoir recours à une 
e Kren . devoient A moins bw! nee en un etre 


1 Is py a : 0 & 
GILL ae 203; 210% der Il], . - 94 Plus 
do FE. 3 5 7 6 '« : 
* K \ 


8 


W 
Ip” 


we . 


1 E Eat wy T1 K 


5 plus * que le leur, Us + E 


A — T 


urerent' donc par tte b d, 


Geſt en ſon niom que font congds les quatre fer mens les plus anci ens 


dont nous yon eonndiſſance. Celui d' Abrãham au Roi de Sodome, 
en liue la tain devant le Seigneur, le Dieu tres-haut; "poſſe eur au 
ciel G: de la terre, C' elui du meme Abraham au Roi Abimel *c 


5 


qui lui dit: r Jurer-mbi par le noni de Dieu 9 "Vous! ne dne er ; 


aucun mal, & Abraham lui repond': je Vous le jurt. Celur̃ q Enel 
zor fait A Abraham, par le Seigneur du ciel & ge la terrt 80 enfin 
celui de Jacob a Laban; exprime en des termes T6 
vit Jacob per timorent patris ſui Mac: Jacob jut pur Id Frafeus de 
ſtir pers Haccii. Ceſt- A- dire, conic Pexpliquettt tous les od 5 5 


par ii Diel gust ſor” pere act ritto, Ce qu N J a de ſufpfebagt, 
cieſt que Dieu lui-mème par une c ondeſcendance incomptehentſible, 
roulut bien 8'accommoder A la foibleſſe des hommes, & conifirmerr 


ſes promeſſes par des ſermens, N In eles-evlens <t&ſujettes A la 
meme inſtabinc que les ;, NOtres, Pen 17070 par mo mne, dit 1 


Seigneur, \ hs wall ber Yait "ett af % & que, br WO” 5 
vous navez Pas. epargnd votre ils unique” > Ph rel les Premiers: 


ſermens, dont Vunivers. fut le tẽmoin: ſermens'\auguſtes & vene- 


rables, ſoit que l'on regarde l'objet auquel ils ſe termin oient, ſoit que: | 


Pon conſidère les expreſſions magnifiques dont ils ctojent revetus. 
Mais lorſque les hommes, contre toutes les Iümieres de Nur raiſon: 


& de leur confeience, eurent / quitte le vrai Dieu pour sen faire de 


faux au gr de leurs paſſions” & de leurs vices; le ſerment ſuivit le- 
fort de la religion. Il prit. autant de formes! differentes que la divi-! 
nitẽ; & ſi de monde fut tout ſurpris: de ſei trouver rempli dune mul 
titude pxodigieuſe de dieux monſtrucux, il ne le fut pas moins de ſe 
voir comme inonde d'un deluge de ſermens ridicules. Ce fut alors 
que les hommes · dubliant entièrement leur premitre grandeur, 8 avi-- 
lirent & fe dk graderent, Ila prirent pour garants de leur parole, 
non ſeulement les me taus quis avoient fait fondeg; mais encore les 


f animaux leg plus abjecte, & les plautes les plus viles. En ͤ un mot, 


il n'y edt riem dans la nature de ſi m priſable Jody! ils ne paruſſent 


avoir meilleure opinion que deus meme. 2 ob 2g 
_ eſt ainſi que les E'gyptions-jur<rent; non -ſrnlerint, 52%; | 


dieus Ls & Olitis qui du. moins ctoient repreſentes ſous:deg/figures.: 


Me r ume z. 


6 arquables* Oka! 


; bumaines;, non ſeulement par Anubis qui avoit une tete de c 


& LIT T.ERADVRE. 
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Ls 


11 le bœuf Apis, par le ſinge, Par le croeodile; mais encore pur 5 
Pail, pay le poireau, par les oignons, & par toutes ces autres divix, 
nitẽs qui, pour me ſervir des termes du Nocte katirique, <roilſoient 


dans leurs jardins. 


: Ee aan, 1e XII. Livre 


: —— ne chufbient pas la mort mois cer que* 


; F unn * 4 | 
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beau vers n A vous en e og dal woes 0 


Les Perſes prenoient à te ends le Gleil; plus excuſables eniquietqie, 


| facon que, les E gyptiens. Si l'on conſidère le rang que cet aſtre 


tient entre les ouvrages. de la nature, & les effets admirables qui 
produit dans toutes les parties de l'univers, dont il eſt comme lame: 
on ne peut diſconvenir qu au moins par ces endroits, il ne foit une 


des Plus brillantes i images de la divinité. Auſſi ce e ait 0 


Pas moins, uſite cher les. Grees & chez les R 


75 enteudez tout. | 51 11 
| Hiking 9%; wir apogics % Ka inaxadus,” ct : Ne als ; Jong 4 W 
vi que Virgile! imite ainſi dans le IV. de bee Sol, 26 por 
Vos Tayons ; detaires tout ce qui ſe paſſe fur la terre. — 
So gui e eee ee ara. wi nb e Pi 
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130 Stytbes uſoient auſſi dun neee n e Wen ante 0 de | 
able, Ba de fer 80! qui-reſpemnoit aflezr bien; au caractère un peu 


5 feroce de cette matiom Ile juroirnt par hair & par. le citneterre; les 


deum prindipales de lets disinites: Fair comme ctant le printipe de 
la via; & le cimeterte comme (tant une des: oauſes les plus ordinaires 
de la mort. Dans le dialogue de Lucien ſur les enemples memor- 
ables d' amiic Vinterlocurewr: Grec inſulte furt au Scythe for cette 
ſorie de; fryti ens, & priteuit qu ine tendit quiy co pruple barbars de 
jurer aaſſt par le: juvlot, - par la lance & pare poiſon, pubſne' ers 


e. Mais te Cres en s abandonnant un peu trop, ſelob le 
genie de ſa nation, à Pardeurde diſcourit & de plaifanter;- ne prend 


pas ghrde qui denne unt helle outafion au Scythe M uſer de yepre- 


Salis 15 N 4 ſe 


2 b Grows geen ge, plas rilbathlcs que | 
"Fake 1% Gate & les Romains atrefloient Jeurs deux, 


plupart leur stoient cummuns. Et quelle mult N Er "Liens, 
n'avoient-Ils. Point? Noa ſeulement ils adopterent ceux des autres : 
nations, mais ils en enfants rent une tofinit} de nouveaux. Us 


a * 


juroient tantét per ug, quelquefois par de ſouvent par tous en- 


ſemble. Pais dle ne relervoient pas pour les, dien ; ſculs-le. privi-. 
lege d'Etre les tẽmoins de la verite;, Ils aſſocioient au ming h . 


neur les demi- dieux; & juroient par Caſtor; Follux, Hercule, 


wt 81 5 
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| avec-cette difference que les hommes ſeuls juroient par, Hercule, les | 
hommes & les femmes par Pollaa, & les femmes faules par, Caſtor. 
Regles pourtamt! qui ofetoient pas inviolablement obſeryces 3 car bien 


qu Aulugelle aflure- poſitivement qu on ne trouvera Bs; dans un 
Fas bon auteur Latin que Jamais aucun homme ait ij Jure, par Caſtor, 


on en trouve. neanmoins un exemple remarquable da ns Plaute, qui, 7 


ſelon le meme Aufugelle, eſt un des plus LTP auteurs de la 
Latinite; Le jeune Argytippe dit à ſa mere: Par Caſtor, mou pre 
vous Fawoit bien proms rg 18 ener votre 7 Pour en faire 


prifent 4 fo ma.: by: 5175 e 
Feat, quin e tan jj win 


n 7 Ain enen 11 118115 Nd 21 10 9112 


n a vrai Ws CAcidalins Pour = Thonneur| | TAulugelle; & pour: 
empecher qu'un ancien wait tort, corrige cet endroit, & lit ſans. 


7 1 \ 
F i 


4 


facon Adepol, au lieu d Ecaſtor. Mais il eo uſe de la — 


la foi de tgutes- les, Editions & de tous les manbſerite Auf Vole: 
ſius ne eaigt- Il point de traizer d audgce cctte correction: 15 
Mais ſans entrer dans le detail de toutes, les divinites, par 4 
quelles les, Romains juroient, & qui ſont conoues de tout: le maude, 
je dirai ſaulament i un mot de la deeſſe & du dieu / qui ſelon ux pre- 
ſlloient gur ferment dun fagon pa riicultere. La feeſſe toit la 
Fei autreme Jac Hideliſe, Hle teneit un rang cenſidérable dans 
la religion, & on- ld regandoit. came ho principale conſervatrice de 
la ſirets-gublique:- On lui donnoit ordinairement le nom d antique, 
can ders; pour mærquer que les ſideles: elle: avdit ẽtẽ dana fa force, 
eoient deja hian <dignss; Om N angelboit auffi rare Pat und raiſous | 
Tem III. % 4. 2 - typ | A peu 


, 570 WI 'Þ inks 2010 85 


* 


vp pen pres ſemblable, Pour faire entendre qu'elle ne ſe troy 
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preſque plus armi les hommes. Elle n avoit pour tout habillemeny 9 
qu'un volle b ane) ſymbole' de fa carideur! & de ſa rabbit Te Mer, 4 
Ealby rard Fidel cblit velara Panno, dit ere! g 
Ses prétres portoient dans leurs ceremonies M meme + ouleur; 
Les facrifices" qu'on lui offroit ſe faiſoient ſans aucune elfuſion de 
ſang, paree qu'elle de teſtoit pombre méme du carnage: Denys 
e Halearna de affirs que Numa” eſt le premier de tous les hommes 
qui lui ait bäti un tempfe & dreſſs un culte. Dans la ſuite des 
tems les Romains Placerent-fa ſtatus dans le Capitole, tout pres de 
celle de Jupiter: quam in Capitolio, dit Ciceron,' vicinam Jovis op. 
timi marimi maforer woftri” e voluerunt. Ils eroyofent en effet 
qu'elle <toit reſpectable à Jupiter meme dont elle ſcelloit les ſermens. 
Ceſt ce qu Ennius nous 5 pad dans ce ee = Ciceron _— 
e pt beau: 20 nl int 7p nige fit £4 | 


us * + Fides, alma, apts Pim, o fate, nA 1 ovis. CELL ET 
'*K ab..s REN 221. wk 4 HE 
O divine Toi, digne d'bere e plus baut. Ved yogi Vous as 
 Araprement n'tes rien autre choſe. que. te ſerment. mime de upitenr. 
Le dieu que les Romains donnoient pour ſecond à la-deefle. Fideli= 


te, Etoit celui qu'ils aPellei oient Dius FHidius, &. qui. meriteroit peut- 


W nid n ny 
Etre une Diſſertation particulitre, Du moins perſonne Jjuſqu'a pre- 


ſent b A bien &claitei ee qui le concerne. Se gu ya dembarraffant, 
ceſt qu'il: paroit que les 'anciens © eux-mẽ mes nen avoient pas une 
idee fort claire & fort diſtincte. Tout ce qu'on ſcait le" plus ſdre= 
ment, & eſt qu'il prefideit à la religion des ſermens ; du" reſte ou 
ignore ſa veritable" généalegie, la foree de ſes diffłrens noms, & 
mme la manière dent ils doivent etre 108. Denys d Halicarnaſſe 
ſemble le confondre avec Jupiter, ear en pluſieurs endroits' où il eſt 
oblige de traduire le Din Fidius des Romains, il le reud * — le 
Ad)G rige, des Grdcs. Mais Het abandonné ſur ce point par tout 
oe qu il y de meilleurs critiques. La plapart'droyent que ee dieu 
Eibit le meme qu Hercule, & que ces deux mots Diu Fidius ne 
ſignifient autre Thoſe que Jour filins;”” Nos Auciens, dit Feſtus, ſe | 
ſervoient ſouvent dd da lettre d au lieu de la lettre ) & diſdient diu: 
lien de urs. , toit auſſi id ſentiment: dE ius, au rapport de 


99] Jt Varren - 


Varton. Gegner uss provenr"s mY poi deep tres 
Sylvanus dieu des forèts: mais enfin ceux qui perde avoir to 
plus appro 
ger, & que. les Romains, Vavoient, _empyunte. des Sabins. Ils lui 
donnent une naiſſance miraculeuſe, qui des ces tems memes. .de fu 
perſtition parut fort Equivoque & 8 ſuſpecte. Dans la contre de 
Reate, dit Denys q klalicarnaſſe, une fille de qualite ala tete dune 
troupe de jeunes danſeuſes entra dans le temple'd'Eny alius, « que les. 
Sabins, &, A leur exemple, les Romains appellent * Nuirinus. oe, 
pendant je ne puis aſſürer poſitivement, continue cet auteur, ſi cdeſt 
le dieu Mars, ou un autre dieu, qui jouit des'm&mes! honneurs; car 

il ya des gens qui croyent que Mars & Enyalius 
noms qu an donne à une meme divinité; & dau autres erpyent que cs 
ſont deux divinites' differentes. Quoi qu'il en ſoit, cette jeune fille 
danſant dans le temple fut ſaiſie d'un tranſport divin, & TT 
tout 2 coup! ſes conipagries, courut s'enfermer dans le ſanctuaire. 
Neuf mois apres elle accoucha d'un fils, qui füt nommé Modius 
Fabidius. Portus corrige avec raiſon Dius Fidiut. Ce fils ctant 
parvenu en age d' homme, far une beauté plus qu humaine, & 


- Ayant donc aſſemble en peu de tems un aſſer grand peuple, i it fonda 
celle de Cures; A laquelle il” donna ce nom,” [pris de celui du dieu 


mier roy des Sabins, qui apres ſa mort ne 'manquerent” pas de le 


Les ſentimetis'ne font Pas moins partages ſur les abu de ce dien 


ment etoient ceux de Sancus, de Fidius, & de Semi- pater. Mais 


ctoĩt qu un: Te ne 'ſpavois, dit u, 4 qui Je devoit ton erer le cin- 
2 atk Jui, an dien ur au e e as den 


© > 


di cette Ba ſodtiennent que ſleftoit an dieu stan- 


. 


devint un fameux guerrier. = lui prit envie de batir une ville. 
Quirinus qui paſſdit pour {bn pere, ou d' une pieque que les Sabins 
appellent Kügis. St. Auguſtin aſſüre que ce Dius Fidius fut le pre- 


mettre au nombre des dieux. On joue qu'il laiſſa un fls appelle 
Sabus, d' od la nation entière tira ſon don 195! alt 116 tot 


que fur fon origine. Les trois qu on lui donnoit le plus commiine- 


Ovid ſemble douter ſi ce n 2 toient point troĩs dicux, ou ſi ce n en 


MIMOoIREB DE CTY 


een Sango Fidio ne referrom, DIY lic in 

Ys Ae, Semrpater ? A.. 4 os 1055 2 whe 
1. Wehe, ei le dieu i-meme 0btätt bien le tirer Ra | 
Vous ne pouvez” "manquer, Tui" repondit il; en me confalrau cette 2 
Hus I un de cet trois nome ; car tout te trois m ee a 
Ton voulu les Sabin. he 1 4 PT TRY 4 


W . 5 77 7 y 
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Mais de quelle maniere doit-on- lire ces trois noms? Get. un 
nouveau ſujet de diſpute entre les ſcavans, qui ne 8'accotdent'; que 
touchant Fidius, & ſe font une guerre implacable au ſujet de Sancus 
& de Semi- pater 3 car, pohrt c mencer par le premier, i188: uns 
tiennent pour Saucus, les autres pour Sang u, & les autres eng 
pour Sanctus. Ces. derniers. veutent que 'Diug'' Fidins: fut Particu- 
lièrement appellé Saint, parce qu' en qualité de Dieu des ſermeiis] 
il ẽtaĩt dans une obligation particulière d etre intẽgre & incorruptibte; 
Hs: protendent anſſi.cenclutre de A que ce dieu toit le meme qu 
en qui ſouvent aul en appelle Saint par les poties'| 19275 


4 
1 2111! 1. 117 3 


Duda imnolg 7 verrem cum nete Herouls, erage oh 


| Falle inn S118 28 
ti Phedraz aig Fl <eroit alle. de faite voir pax un ng paibreke 
de _paflages & de medailles, que cette preuve, n'eſt pas conel uante 
que l'epithẽte de Saiut toit commune à tous les Seu, + Quant av. 
dernier nom, les uns lifent Semi- pater, & par ce mot n'entendent 
autre choſe que demi- Dieu. Les autres Semi- caper, dans la peiſus- 
ſion od ils ſont que Dius Eidius toit le meme, que, Sylyanys,. qui 


comme, toutes, les  divinitds. champetres, Ayoit. des pieds de cheyre: 
enſin 1a Plupart liſent Senio Pater, &. ſolltiennent que les anciens 


appelloient Semanes, certains dieux mitoyens qui faiſoient leur ſe- 


Jour dane! air, Parce que, ayant pas le merite necelfaire, pour &tre 
dien du eich ils en avoient od er pour nete due imples, die 
Falgent. de de Ja terre, Sewones, diei woluerunt deors, quos neque celo-digna, ad. 
Le eri berent ob merits paupertatem, neque terrenos eo deputarent pro 
Fratiæ venerationo. Quoi qu il en ſoit, il eſt conſtant qu'on don- 
Lib. 8. noir ſousent cette Epithste a Sancus, On donna, dit Tite-Live, 


6 que 
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u in maiſon de Vitruvits ful ſir Ie nont Palatin. pit dum lic Gr 


due ſes biens ſervient copſacres au dieu Semo Sancus O eſt ainſi, qu nu 
ſujet de ce dieu les, [Gavans' le diviſent en pluſieurs ſecdes; „ maig c 


gui rend le ee entre tant d opinions, c'eſt que chacus des 


auteurs qui les ſoùtiennent Re: autorités; & que dans ce gran 
nombre de diverſes legons, il n'y en a point qui ne ſoit fondèe ſur. 
de vieux manuſerits, & ſur d'anciennes inscriptions Au reſte, ſi 
nous en croyons quelques critiques qui paroiſſent d autant plus dignes 
de foi, qu ils ſemblent s eloigner davantage de toute partialits'; la- 
reſſemblance qui ſe. trouve entre les mots Semo & Simo fit tomber 
St. Juſtin. le martyr dans: une forte, de mëpriſe ; car ſelon eux ce 
Pere Grec,, qui pouvoit netre Pas aſſez inſtruit de ce qui regardoit, ta 
langue & les uſages des Romains, si magina ſur. quelques inſerip- 
tions dg; Sewo Sancus qu il &agifſoit-la. de Simon le magicien, & 
8 *abandognant a ſon zele ng, manqua pas de charger vigoureufement 


les Romains, ſur ce qu s n avoient point, de honte d'admettre parmi- 


leurs dieux un-impaſteur abk. Pluſieurs: autres Peres en ſitent 
autant, & le copierent comme C eſt aſſea la eodtume entre eric 
vains. Mais s'ils ſe mecomptoient. ſur, celui qu ils eroyoĩent etre 


„ 


robjet de leurs inveQives, leur raiſonnement men avoit pas moins 


de force dans le fond, puilqu”” 1 eſt certain que dieu pour teu, Se- 


mon, toutes reflexions fhites, ne valolt pas mieux que Simon, IP. 


reſte A dire un mot ſur le temple que Dius Fidiu# aveix A Rome. 
II toit ſitué ſur le mont Quirinal-. Mais on. form ict une nouvelle 


difficult,” car d'une part Ovide dit rolls gement hs ce wel wards 


louvrage des-anciens-Sabins : 0 
Hunc igitur veteres FLIER ede FIGS = e te Mor.. 
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Et du un autre cots Denys. d- Halicarnaſſe afſre « en termies-expres que 


Tarquin le ſuperbe lavoit bati, & qu environ quarante ans après la 


wort de ce roy, Spurius Poſtumius etaut Conſul en fit la dedicace. 


lg es · uns tachent de conailier cette contradiction, en diſant que 
les anciens Sabins n'avoient bäti au dien Fidius qu'une chapelle, & 
que Tarquin lui avoit fait batir un temple. Mais -pour laiſſer cette 


een intereſfante qui ſe trouve, confuſöment x6pabdule dn 


mille . 
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mille avteiirs}' & que jai tache ſeulement d'expoſer "en 3 WW: 
ordre & quelque clarté; ce qu'il y a de certain, c'eſt que ce 2 

quel qu'il fut, & de quelque maniere qu'on Tappellat; prefidoit X la 
fainteté des ſermens, & que par cette raiſon on lui dentéit pour 


compagnie ordinaire Fflonneur & la Verité. Un ancien märbre en 
fait foi. II repreſente d'une part un homme vétu à la Romaine, 


pres duquel eſt Ecrit Honor, & de Tautte cdtẽ une femme couronnce 
de laurier [avec cette inſeription Peritas. | Des deux figures ſe 


teuchent dans la main. Au miſieu en voit un jeune argon fort 
beau, au- deſſus duquel on lit ces mots Diur F, e ahn 


Qsoi que les ſermens dont nous avons parlé fuſſent communs pat 


toute la Grece & par toute Vitalie, il y en avoit qui regnoient plus 
en certains lieux qu'en d'autres. Ainſi 3 Athenes on juroĩt le plus 


par Minerve, qui <toit la deeſſe tutelaire de cette ville. A 
Lacedémene par les fils de Jupiter, Caſtor & Pollux, deſcendus par 
leur mere des rois du pays. En Bicile par Proſerpine, parce que ce 


fut en ce lieu que Platon Venleva: dans cette ne, — le Ng dn 


10 
1 Es Wa 
VV 


fleuve Simette, ene dieux Pali: „ 


' * 


11 Simettia N 
 Fluniina, pinguis 15 & placabilis ara Pali. 


Oes deux. dhcus, ſont. auſſi aſſaz inconnus. Ils ctoĩent fils de 3 


& de la nymphe Thalie. Ce maitre du monde craignant tout des 
emportemens de Junon, cacha ſous terre la nymphe pendant tout le 
tems de fa groſſeſſe. Elle ne reparut qu'après l' avoir fait pere de 
deux jumeaux. Dans la ſuite les habitans de la contrée les choi- 
ſirent pour leurs dieux, & leur batirent un temple magnifique. 
Leur autel devint Vaſyle' des malheureux, & ſur-tout des eſclaves 
fugitifs. On y juroit avec beaucoup de ſolemnite, & comme nous le 
dirons en ſon lieu, avec une cerẽ monie fort ſingulidre. 
| Mais non ſeulement les contrees & les villes, les particuliers bent 
auſſi certains ſermens dont ils uſoient davantage, ſelon la difference 
de leur ẽtat & de leurs engagemens, de leurs gots, ou des diſpo- 
ſitions de leur cœur. Les Veſtales juroient par la deefle à qui elles 


_ Etoient conſaerées. Les femmes miarices par Junon, qui prefidoit 


A em & bn du monage.” Les laboureurs par Ceres, les 
1 * 
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neee par Bacchus, by, chaſſeurs par Diane les amans par 
Venus & par fow fs Mal OTROS af ern OS ee e ee 


4 


Et Ton juroit non Lellewettt tay les H$vinitts, Thais ohebte par 
tout ce qui relevoĩit de leur empire, par kurs terbplel par les 
marques de leur dignité, par les armes qui leur Etojent particu. 
leres. Juvenal qui &abandonne' quetquefois un peu trop à ſon en- 
© thouſiaſme,” & de qui on pourroit dire avec autafit . b qu'on 
Ta dit de Senẽque, qu'il ne ſcait pas toryours' Sarreter od il faut nous 
pre eſente une longue liſte des armes des dieux par leſquelles les ju - 


Un homme de ct caructore, dit- il brave dan, .. fermens G ler 
rayons du ſoleil, lei foudres de Jupiter, & le ſubit de Mur, & les 
traits & Apollon, & lies filches de Diane, GI trident" de Neptune, & 
larc d Hercult, & la lance de Minerve, & enfin ajotite ce poëte aveo 
une emphaſe qur ne eee point, tout ce 5 75 11 U 4 a Eves, dans 
eee du ciel. 7 4645 „ en 2 91:1 *$7 i ay 1 $437 ety in 


* 


Nuiapui bobent tebrum armamentari 2105 cel 9 


. Cel Anſi que les bommes, apres avoir. par 7450 faute wr toute, 
erẽance, ſe prirent à tout pour tacher de remettre leur parole en. 
quelque ſorte de credit ;- & sſimagingrent qulau meme tems. que 
woute leur conduite dongoit de juſtes defiances de leur dritute & de 
leur ſiacerits, on en croiroit plütét leurs diſcours que leurs actions, 


priſables & les plus frivoles. Ce qu'il a de ſurprenant, c c&lt.que 
ceux qui faiſoient une profeſſion particuliere, de s etre conſacres 2 
Letude de la ſageſſe, n ẽtoĩent pas ſur ce point plus derade le 
commun des hommes. II faut Pourtant, en excepter Pythagore. Ce Ce 
premier auteur de la philoſophie, ne juroit que par le . 


* 


& par cette raiſon, come le ſymbole de la Gate Ms @ Ty rergar- 
du, par le. ſagr? Quaternaire, mapa ama Hic 46, Principe, du coura 
 &terndl. de la nature. Ses diſciples . s'abſtenoient de ce ſerment par 


ds une religion de ne Ie point nommer, carl non deulement ils at- 
teſtojent une véritẽ en ces termes, lui- meme Pa dit, mais ils ajoũ- 


toient 


reurs de profeſſion. tächoient de donner du poids à leuts paroles. 
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s' ils interpoſoient le tẽmoignage des. chaſes, du mande les plus me-- 


nombre de quatre, qu'il. regardoit comme. le nombre. des nombres, | 


teſpect, &-juroient ſimplement par leur malĩtre, encore ſe faiſoient: 


— 
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die ot quelqueſoia, lo:choſe eh ainfe. I an jure pus lui name, 3 5 
intention, ſi nous en croyons le ſgavant homme qui nous 110 


peu réxelé leurs plus fecrets -myReres, toit de faire entendre par Ii 


— 


que quand un homme enſeigne aux autres les verites les plus ex- 


cellentes & les plus ſublimes, on doit l honorer juſqu à jurer Par lui; 


& tout homme, gu”il-eſt, le conſidèrer comme une eſptce de; dieu ſur 


Ja terre. La plüpart des autres philoſophes donné rent ou parurem 


donner dang fles Eextravagances populaires. Zenon chef des Sto. | 


ciens a voit coutume de jurer par le caprier, per capparim, arbre qui 


Socrate à la verite juroit ſouvent par le dieu veritable, par le dieu 


qui praſide A Tamitié: mais il lui eſt cchappe quelques ſermens, dont 
les ennemis de ce grand homme ont pris occaſion d'inſulter A ſa me. 


Moire. Nous liſons en effet qu'il lui eſt arrive de jurer par le chien 
par Teye, par le plane. Arnobe lui en fait un grand crime. Mais 
ſaint Auguſtin le juſtifie, & pretend que Socrate vouloit par-l faire 


entendre aux hommes qu'un chien meme etant Vouvrage de Dieu, ; 


meritoit plus d'honneur que toutes les idoles par leſquelles ils ju- 
roĩent. M. Dacier croit qu'une des viies- de ce fameux -philoſophe, 
ctoit Caccolitumer infenfiblement les hommes à ne pas prendre fi 


fouvent le nom de Dieu en vain. Mais les payens eux-memes/ont 


porte cette ſorte de petits fruits que Pon confit avec le vinaigre. 


bien ſenti que par cette facon de j jurer it tiroit indirectement ſur les 


dieux. Car voici comme Lucien le fait parler dans le dialogue, qui 


a a pour titre let Philo ofophesr d Fencan. La converſation ſe paſſe entre 
Socrate & un marchand. Rien ne de plus vrai, dit Soerate, Ven 


fure par le chien & par * Plans. 'Voila, repond le marchand, 4. 


plaiſantes divinites. Eb quoi, reprend Socrate, 1 'eff=ce' done pu un = 


dieu conſiderable que le chien? Ipnorez-vous ce que Oeff gw Anubis 


en E'gypte, la Cunicule dans le ciel, & Cerbere dans les 11 Vous 


avez raiſon, je n'y penſois pat, replique le marchand. dm 20 
On ne croira pas que Lucien alt deſſein de ne erdire i ſes 
lecteurs que Socrate parle ſerieuſement en cet endroit : mais on ſoup- 
connera' beaucoup” moins Socrate d'avoir pit tenir ſcrieuſement de 
pareils diſcours, pour peu que Pon connoiſſe ſon veritable earactere, 
& wo Ton foit fait a la Thamere fine & Kaser avec We 
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avoit cobtume de proſenter ng miroir aux bail 8& aux ridicules des | 
hommes. I 

Mais e apres que. ces "mes a edrent, 5 900 m en- 
primer ainſi, promens leurs ſermens par tous les Ctres les Plus vils, 
ils ſe rebattirent à eux-mëmes. Ils ne voulurent pas au on pit dire, 
que de leur propre aveu, il ny edt dans la nature qu'eux ſeuls dont 
je temoignage ft juſtement rëcuſable. Ils jurerent donc, & par 


eux, & par les perſonnes _ leur Etoient js ſoit gee MW; 
ſonnes fuſſent deja mortes: 


Off 1ibi uro per natrit & 0 5 parentis b 


dit Properce. Pen Jure 1 wall les Manes de mon bere & & ma 
mere. 

Quintilien au ſujet de ſa femme & d'un fils qu'il avoit perdus fort 
jeunes, Per ilint munet, numina doloris mei. en jure par leurs 
manes, les tr Nes divinitées de ma douleur. . ee 


3 


Et Horace, 


E xpedit 'matris cineres eee, "= 
Fallere. 3 3 


Vos parjures memes vous tournent 2 bien, 82 v Fagnez 2 vioker * . 
cendres de votre mere. 


- 


Soit que ces perſonnes fuſſent encore vivaritest & alors ils * 
roient, ou par toute la perſonne en general. Jen atteſe les didux, 
Gy vous, ma ſur. Teftor, cara, deos, & ite, germana, 8 Ecrie Didon 
au quatricme livre de PE'nEide : ou en particulier par quelqu une 
des principales parties dont le corps humain eft compoſe. 

Entre les ſermens de cette derniere eſpece un des plus reſpetibles 
etoit celui qui avoit la tete pour objet. Car les anciens la regar- 
doient comme la partie du corps la plus noble, & comme le ſiẽge de 
ame; au moins ſelon Vopinion la plus communement regue. Fer 
jure par ma't#te, dit le ye gay yr 1 7 vat mon N avoit 
colitume de jurer: 83 SLAP, 


Per . hoc j Juro, 125 EY pater ante olebat. 


wm T3” 9 Et 


tate, ma ſeur, & votre lie 7 5 m 9 * chere. 


"4%, Sive fide, Jeu guas | bello ef expertus S. armic. 


„ r Aoikeb BE krrRerokr 
Et Didon au meme endroit que je Viens de eiter: Fe vous en a. 
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tuumque dulce caput. - © 0 Wen 

Ils avoient encore bende buy as e r poke: les A qui kf 
faiſoient par la main droite. En effet, elle a été conſiderce dans 
tous les tems & chez tous les peuples, comme le fymbole de la fi- 


delitée. Auſſi dans cette celébre ambaſſade que les Troyens en- 


voyent au Roy Latinus, Ilionée qui porte la parole, ne-croit pas 


pouvoir donner plus de force à ſon diſcours, que par ce grand & 


magnifique ſerment. 
| droite, auf adele dans le traites, que redoutable dans mn COIN. 8 


Jen jure par les deflins, d Ende & parſa 


8 . 


Fata per Æneæ j: Juro, dextramque potentem, 


1 8 5 


On ieh auſſi par ley. Oe Oy FR ic ferment * plas online 


Y des amans: . £29 2 JS» 


Per me, dit Ovide, perque i els F 8 WT I aas E os 


Et dans un autre endroit, Je me ſouviens, dit-il, que. tout recemment 


encore elle me juroit fidelit? par ſes yeux & par les mien:; & les mient 


Pont un preſſentiment de la perfidie qu elle me priparoit. F 
r 1560 illam nuper juraſſe recordor, n 


Perque meos oculos : & doluere mei. | 
Ad coubls del aveuglement fut que les hommes, apres avoir © auß 


| tranſports a quelques parties du corps un droit, qui proprement ne 


. te, wah 1 
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con vient qu BE tre ſouverain, 8'aviſcrent, afin qu'il n'y eũt ſorte 


dex travagance ou ils ne tombaſſent, d attribuer à cet Etre un corps 
ſemblable au notre; ce qui leur donna lieu d' imaginer quelques ſer- 


mens tout- A- fait i iojurieux à la. Majeſte ſuprème. Ainſi liſons nous 
qu'il y et un tems ou rien n'<toit' plus commun que de j  Jurer par la 


| tete &. par les cheveux de Dieu; ſorte de ſerment qui dura long 


tems meme apres l' etabliſſement du Chretianiſme, juſqu'a,ce,qu'en. 


f kn, vers le milieu du ſixième fiecle, Juſtinien, par. une conſtitution 


faite expres, deffendit ſous des pron tres· ſevẽres cette indecente & 
ſcandaleuſe formule. %% © I HY | 
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CE, MEMOIRES! pE LIT TERATURE. | 15 
Mais: les hommes ne ſe. contentoient pas de jurer 1 ar 


hommes qui leur étoient chers. Si la tendrefle-ent ſes ee 1a 
politique elit auſſi les ſiens. On fit bien-töt par des vdẽs d'interet 


ce qu'on avoit fait d'abord par ſentiment. Les peuples s empreſ- 


ſerent à Venvi de jurer par ceux qui ẽtoĩent ſur leur tete, & que 
ſouvent ils n aimoient gueres.-: Cette collitume de jurer par les princes 
eſt fort ancienne; elle ẽtoit commune en Egypte. Par le ſalut de 
'  Pharaon vous tes des epions, dit le jeune Joſeph à ſes freres. Les 


Scythes pratiquoient la méme choſe à Pegard+ de leurs rois. Ils 
avoient meme ſur ce point une ſuperſtition aſſez plaiſante. Ils 


croyoient que la ſanté du roi dependoit'de Vaſage que ſes: dien 
faiſoient du ſerment; de ſorte qu'aux 'moindres atteintes que le roi 


ſentoit, on ne doutoit point que quelques temeraires n'ediſſent/ pris 
ſon nom en vain ou à faux : & alors on faiſoit des perquiſitions 


tres exactes, & en cas de conviction. des exemples/tres-ſeveres, i Les 


Romains, qui outrerent tout en fait de vertus & de vices, & qui du 
plus libre de tous les peuples devinrent dans la ſuite le plus eſclave, 
uſẽrent de la m&me flatterie à 1'egard de leurs maitres, & ils en 
uſcrent avec une profuſion de termes qui neut point: de bornes. IIs 


juroient par le genie, par le ſalut, par la fortune, par la majeſte, par 
l 'ẽternitẽ de Empereur. Tertullien s eleve avec beaucoup de force 
contre cette baſſeſſe impie & ſaerilege, & leur reproche qu ils au- 
roient mieux aime ſe parjurer par tous les dieux enſemble, que par 


le ſeul genie de Ceſar. Ce qu'il y ent d'humiliant pour les ſou- 


verains de la terre, fut Petrange imagination. qui vint a. Tun dentre 
eux, & qui auroit bien di faire comprendre a tous les autres la va- 


nite'& le nẽant d'un hommage od ils trouvoient un plaiſir fi flatteur. 
Caligula, ſoit par une envie ſecrette d'inſulter d'une maniere cruelle 
à la lachete des Romains, ſoit par un entẽtement dont tous les fiecles 
n ont p fournir encore un exemple, avoit colitume de jurer par le 
ſalut, par la fortune, par le genie de ſon cheval. Il aimoĩt ce che- 
val avec tant de tendreſſe, dit Suctone, qu'il le faiſoĩt manger à ſa 
table, & qu'il juroit par lui dans toutes les formes, comme il auroit 
Jure par une divinite: ex equis unum fic amavit, ut. ad cenam invita- 
ret, per illius Jalutem fortunamque concipere juramentum ſolitus. II 


ne faut * s'<tonner après cela qu'il füt pour lui-meme fi jaloux 
A e d'un 
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mettre en poſſeſſion dun honneur que la flatterie des peuples leur 


comme de furs garans de la verite, & pour donner cours par leur 
propre exemple à une prevention qui les di viniſoĩt en quelque ſorte; 


n auroient point jure, ou n' auroient jure que par eux-mEmess Mais 


Tout le. monde fait qu ils juroient ordinairement par le Styx, que 
nous avons coùtume de concevoir ſous Pidee d'un dieu; mais que 


Elle étoit fille de POcéan, & epouſa j je ne ſeais "que Fs Fall 
Elle eüt de ce mariage un fils & trois filles, le Zele, la Vifoiray, 
Force, & la Puiſſance. Tous quatre prirent vivement les inteérets de 
Jupiter, dans la guerre qu il elit a ſoütenir contre les Titans. Le 
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dun pareit enen 11 pouſſoit fl loin la deticateſſe 

gue ſelon le m&me hiſtorien, il fit mourir pluſieurs — wy 
n' ẽtoĩent ene _ du ſeul crime de erred. rages 0 n 
geln ©1445; 

On peut ba croire en 9 que bes minen eden __ A & 


avoit comme defere, Il s'accodtumerent' aiſEment_ > ſe regarder 


ils jurẽrent, non-ſeulement;par leur perſonne. daes. . encore 
par leur diademe, par leur throne, par leur ſceptre. an 
Mais apres avoir dann un tahlean . 
dans Fabus qu' ils firent des ſermens; il faut tracer au moins un 
leger crayon de celle des dieux, qui nen abuſcrent - pas d'une 
manitre moins honteuſe. S ils avoient eteE ce que porte leur nom; 
ils ſe feroient regandes comme les ſeuls garans, de Ia VErite,.. & 


enfantẽs par le menſonge, ils ſe rendirent juſtice, & erürent, a notte 
exemple, que leurs paroles avoient beſoin d'une garantie Etrangere. 


les Grecs concevoient ſous l'idee d'une deeſle. - Heſiode conte fort 
au 2 tout ce qui regarde cette ift; redoutable 3 A Jane les 
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Dii cujus jurare tintent & altre amen. cv 


many 


maitre, du monde pour recompenſer le ſervice des enfans, voulut 

qu'a Vaveryr tous les dieux juraſſent par la mere; & en meme tems 

Etablit des peines ſeveres contre quiconque des dieux oſeroit violes 
ua ſerment fi aper Nen # | 
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En eff. rien n 'Etoit. plus: terrible. que. le 8 exem e qu on 
re. On le mettoit . penitence. 
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Bo Eater res, . 3 DOES 


& ſans reſpiration, & plonge dans une leurgie profonde TH 5 
| era GVATVELS OG 36, dvanudeg- nth 


End; » AGye#T 1, d bill. 1 4. 
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une vie beaucoup plus triſle. P 
erroit chaſſẽ du cel, exclus — tous les per; tes 
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N avons vii que la bonne foi avoit ei beſoin” pour ſe We 
1 le fecburs des ſermens. II tallüt que tes wee x 
tour, pour ſe confetver dafs quelque force, elifent” teeviits Aer 
taines cerẽmonies exte Wankel Les hommes efclives de leuts Ris, 

voulurent q on les frappit p ar des images ſenfibles; & A la Kot 
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pendant Ia Premierd er (bit oblige de zac rhe fas yois 


u ne ſortoit de cette eſpece d ane antiſſement que pour commencer 
adant les huit annces ſuivantes, il 
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me ſuis ſe dans cette Piſfertation d. Examiner, 7 Quelle 
a EtE origine des ſermens. 2. Par quelles divinités les anciens 
juroient. 3. Les differentes ceremonies dont ils accompagnoient le 
ſerment. 4. Leur morale ſur ſes obligations. 129g? Lulage” qu'ils 
faiſoient du ſerment dans la ſocieté 6. Lhorreur qu on avoit pour 
ceux qui le violoient. De ces ſix articles j en ai traite deux, dans ce 


98 que j'ai eu Thonneur de lire à la compagnie: je viens maintenant 
a Aux quatre autres. M65 up 08. tors t 
Azricrallt, 2 Luſage le plus ancien, Sc peut-Etre le plus naturel & le plus 


1 CER ſimple, e toit de lever la main en jurant., Du. moins ce fut e 65 
_— ſorte que ſe fit le premier ſerment, dont nous ayons connoiſſance 
_ ue j ai deja rapports. Fen leverai la main devant le Srigneur, 5h 
12 tres-haut, dit Abraham. Cette coſitume, qui i parolt 8 Etre de- 
puis repandue dans tout le monde, en amena bient9t- pluſieurs au- 
tres. Les hommes ne ſe contenterent pas de cette grande fimpli- 
cite, Ceux qui par leur ẽtat Etoient diſtingues des autres, voulurent 
8 jjiuſques dans cette cerẽ monie, faire parade des ſymboles & des in- 
| ſtrumens de leur dignités ou de leurs profeſſions. Ainſi les rois 
 leverent leur ſceptre en haut: les generaux d'armee, leurs lances ou 
leurs pavois: les ſoldats, leur pee, dont quelque · fois auſſi ils ap- 
pliquoient la pointe fur la gorge, ſelon le tEmoignage de Mar- 
_ cellin. _ 
- On crut dans la faite qu'on Aue lorſque le lieu & les circon- 
ee le n mettre de la partie les choſes ſacrees. On 
: etablit 
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| &ablit qu wy e te t om obligea ceux 
qui juroient, à toucher les autels. T/hiftoite eee rapporte-que, 
Xenocrate, un des plus zonnEtes/hommies qu'il y eut jamais, alant 
our rendu témeignage, &avange vers Pautel pour jurer en la 
maniere actolifatnee ; mais que tous les juges 8 oppoſerent A ſon 
deſſein, & s*Ecrierent d'une commune voix, le temoignage de . 
nocrate vaut un /e ferment , Tout le monde, ait, que ce fut cette 
meme colltume. Gai, 1 lieu 21 Pericles, de repo dre à queleues' 
perſonnes, qui le prefſoient « de faire un "ferment Equivoque'« en faveur 
d'un homme, avec lequel! ile Etoit lie: d une Tongue a amitic; je ſuis ami 
juſqu aux autels. Les ecrits des "Romains ne nous Töürnifſent pas 
moins de preuves, que la meme choſe ſe pratiquoit patmi eux. Ci- 
ceron parlant de Falcidius, qui dans une cauſe, celebre.- weit 5 
pat Ecrit. ſa dẽpoſition: Cet homme, dit-⸗il, peut, gu g on le ee 98150 he 
qu'il depoſe. par lettre; 3: lui que, perſonne ne e 7 qua; 1d 


meme il depoſeroit aiant la main ſur ] autel. Et Juvenal fou lroyant 
les mœurs corrompues, de ſon ſicele] ne fait int ciffieulté de dire, 
qu'il eſt plein hommes parfures," quf kö che © ve" lang froid, 
a an que ce puiſſe re. nr E e ns 


| lid 21111 | 3419 AUT 1543 (A123 T8. 89 N 121 84480 17 F 
On craw joit meme n cette cireonſtance 'Etoj Foy: kris & "B 


neceliireadans quelques ſermens, gu lorlqueiceus, qui deyoient les 
 preter:{e; trouxoient floignẽs des temꝑles; on on Clevoit des autels A 

la hate; on méme on en apoit de portatifs, que Loa ne falſoit que 
dreſſer dans le lieu od le ſerment deyoit, { ſe faire. . | 
Souvent auſſi en jurant, on immoloit des. .victimes, on failolt ks 
libations, & Ton joignoit à cela des formules convenables au reſte de 
la pompe. II ſeroit facile d'en 'rappdtter' plulients" eemples; 3 mais 


ſeul he autres. Les N Orees & les 1 ber rebutes | 


les mains de Meneles gay Paris, les 1 ee auteurs de la 
guerre. On choiſit le lieu, on dreſſe les conditions, on prepare tout 


Pour len ment: les Nene, dl armes ee les yictimes f is 
WE is | | ro dem ; 
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Homere nous en fournit un, qui par le detail qu ix contient, vaut Mad. r. 
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e Tus la main done le ſang, juren de VASE, :, ufs Ah 
Sind: 5 Peu, le dieu Mars v. Bel 


rempliſlent de vin- ies vaſes cred, $ verſentde Peay hs les 1 mains. 


faire les fonctions des prktres. Alors 
— 8 —— au milieu des deus armees, & le cimeterre- 
A la main: Dieux du ciol, de lo terre, e, des jenfers, cher, dit: . 


hd tes thmoins & let comſarwaldurs ara, u, n allont fure Nona 


Mater iy, poidorere N my” 299151 195'8 23 ft: 01 | 


II dit,, & plonge le fer dans la Sorge des vicklimes. On repand de 
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toutes parts le vin A pleittes coupes; & 1'6n enten les Wee & les 


Troyens dire de rang en rang 25 Jehle, gw de” toute Fhbirt & 


ho toute grandeur ; 5. G vous tous tant 7 ue vous Pres, _ inimortetr: 
Le widicn, nix, oy ene Sed e., „ 
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& gue ee foit de mur, ut ee le privilier" wioler Ja) old þ 45 
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_ Quelquefois encore, pour rendre cet corel] plus qerrible, ceux 
i engagoient par des fermens, trempoient leurs mains dans le 
> & Gags des entiaiſles" des wiekines: Oeſt ee que nous apprend 
{ch fie dans fn trügeülie intttulte, def pt copitainite dr un "Thebes: 
Welque ford que let vers ers de ee pete zient en ſu langue, je neal 
i fort” au-Beffüs de 1æ traduchon qwum Ecrivain, qui faiſvit un 
Foy principaux ornemens de cette com pagnie & de ſon ſicele, nous 
Ps dat ae Un nbtre; 30 THOOnm 16 e {13 11 T3 FS Ir toe, 
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es ectemonies, qui cient preſque eonich bet qui 


les nations, # y en avoit de particuieres' à chaqye'peuple ; toutes 
differeiites; ſelon la anferenee de leurs religions ou de leurs carne: 
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lui diwi & profefes mow. gue. ve f nder Hint an I, . 
une Cha nan/enne, mais que; vous lui i chaieres une femme 5/05} hp 
2 oy. > Jacob, mourant. Prrſerit la meme formalits > Joſeph. Tour 


cher u cullſe, non Als; & Jurez-mot gue. Vous te m enter rerte point Ge 
en Egypte, mais que vous tranſporteres.. mes cendres 475 les 5 1 


47 ance Heres. Fur quoi Thiftorig ien þ ſeph, dit. 0 MPa „ 

cette colnume cont. genersle chez lex Hebroux, qui {el - 15 rabb bing | 
juroiet it de a forte, pour honorer 1 la circonciſion. 46 es, pores 
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tendent que Ii cette maniere | 


te man oe AZ Jurer e eut Ete thr ſi commune, 
| Tecriture en, erg t mention pl Ny OUuYent. | Or KF, 5 parle # 5 
dans les deu deu x ſeuls endroits qu's on, A CUEs8 3 1 000 Ou. i s ſe e croyent f 
des à conclure, { que e cette cetémonie fi ſinguli jere che dare 
ſeuls patriarches, qui Par „ v vouloient MES. la ferme a 
ol ils Etoient, qu un jou our le Mele naitroit de leur race: 25 
Les $cythes.: accompagygien ent rare ſermens de pratiques deu. fait 
conformes 4 leur genie. "Lorſque 1 ous woulons, dit Fun deus dans »; 
Lucien, nous jurer ſelemnellement ung amiti⸗ mutuelle; e 
Piquons le bout du do; gt, nous en tecę vont le Jang. dang une £01 
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tre juſqi's Ia dermere goutte de de Ce meéme Scythe rap; bia 
Porte u Dias autre ceremonie qu ils 50 PO qui-n'eſt-pas 
moins ſurprenante, I. Lorique Ty un, deux avoit regu quelque jnjure, 
13 qu Gil toit tr op. Lelſſe par lui - me meme. 02 „ tirer vengeance, il 
failolt rötir un rhe, 4 A. par pieces 3 & 15 maing ies E 
155 00 400 n Evinme un priſonnier, -vafſeyoit, ſur la peu at bes ep 
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moyen de grabliesfortes, plus confiderabler eneote par uu eur dt 

par le nombre, purce qu'elles n'ctoĩent cot poſcs que de perfonnes 
y portoterit par des raĩſons d honneur & damltie, & qui de plus 
ſe eroioient Hees par un ferment indifſdluble. Apres des paffaged 
LK Some, wy nous N non-ſeulemem que Jer” in 


2 


m. | 


de ee 1973 Miſt qu vid i gate ici de ae contre par- 5 
tleulltere de a Scyhie; fans quoi U Y, aufoit lieu de ſoupgonner 
qu'en cet ændroit comme dans EE. autres, il _ us attache 
A merveilleu qu au vrar; 5 & den a "Plus. dere he 4 | Etonfier ſes 
© JeRtedrs qu des infiifiite; OE I 3 5 eee 
. **Quoirqu" 11 en ſolt des Se Ads wy elt certain qu vier fo vent les 
e pour eonfirmer fats” ſermens, jettolent dans 14 mer une 
malle de fer ardente, & qu'ils 8 obligeoient | de garder leur parole, | 
lſqu2 ce que cette. maſſe revint d'elle-meme ſur eau; c'eſt ce que 
atiquèerent les Phoceens, lorſque deſoles Bar. des aQtes continue 
Thoſtitirs, Ils abandonnertnt leur ville, & engage rent a 8 7 * 
mis retourne. rr e Ml x 

es Romains AURA At * jar / ferment particulier ier, q BY reg 2 
ddient ebitinie' 16 pie deen e 1 tos” kelewgel de 700 ceux dont 
lils avoient <oditittne de ſe te 15 juroient per Jeven 17 
par Jupiter pierre. On elt aſſez embaraſſe à dire au julte ce g 
Pouvoit aydir Fonte une enprsmon 1 extradrdi naire, © Quelg wes: = 
Terplictent tout implement, de 14 ſlatus dex ierre. 95 des le les pre, 
hers tems de" Rome, on ie Aevee à ce Na s le Gap 995 
DP uurtes brétendent q Je Jupiter Etoit defigne par Me pierre, & meme 
il en portoit le nom, PS que Rhee, ſa e Vaiant mis au 
wandert c nen te ki une pierre à Saturne ſon, pefe dn 


pour 
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peur . ne point Eleven d'enfans males, s'étcit engage à les devorer. 
bn Cretd: regnavit: lapis, dit Euſthe. Enfin la plüpart crojents 
que ce qui denna lieu à une expreſſion, fi, etrange, c'eſt, que 
ecux qui; jureient ſolemnellement par Jupiter, tenoient d'ordinaire 
une pierre à la main. Quelquefois, au rapport de Feſtus, ils la 
langoient au loin de toutes leurs, forces, & diſoient: Si je manque 
4 ma parole, que Jupiter me. jetie hors de Rome, comme je jette 

cette pierre Join de moi. Qvelque fois auſſi, ſelan Tite-Live, ils en 
ttappoient unc victime au milien. du front, & la formule dont ils ſe 

ſervoient alors. Etoit conghe en ces termes: Si je wiole: ma foi, que 
Jupiter me frappe, comme je vai: Frapper aette victime ; FAY 4 
me frapfie avec & antaut plus de force, gue ſan pouvoir oft plus au- 
defſur de celui det hommes. Le mime hiſtorien nous apprend que 


eet uſage: 8 obſervoit auſſi cher les Carthaginois. Car il raconte 
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qu Angibal voulant eneourager ſes, ſoldats au combat, leur promit 
de grandes rẽcompenſes; & que pour donner plus de poide à ſes 
promeſſes, it prit un agneau de la: main gauche, & une pierre de ha 
main droite; & qu après avoir fait contre lui-meẽme Vimprecation 
accohtumee, au cas qu il ſe parjuift, il epa Ja victime 700 c 
Pen & du coup lui briſa la tete. 

Mais hes hommes ne ſe bornerent pas aux etre monies due j. a rap- 
portses, \ & dont la plilpart n ẽtaient au moins que hizarres & ridin 
| cules; ils en inventsrent: de exuelles & de barbares. # Y avoit un 
pays dans la Sicile od Pon 6toit- oblige. d'cerire fon ſerment ſur d 
I'tcorce, & de le jetter A eau: il ſurnageoit, il paſſoit pour vrai: 
vil alloit à fond, on le vEputoit, faux; & le pretendu, paxjure wit 
brülé. Le ſcholiaſte de Sophocle nous aſſure, que dans pluſieurs 
endroits de la Grdce, on obligeoit ceux qui juroient de tenir du feu 
avec la main, ou de marcher les pieds nuds ſur un fer chaud: ſu- 
perſtitions dont quelques reſtes ſe conſervèrent long-tams,: au milieu 
meme du Chtiſtianiſme ; mais qui enſin furent entietement abolies, 
lorſqu une raiſon plus Sclairse aut appris aux hommes, qu'uſer ll 
parcitles voyes c*<toit tenter Dieu, & lorſque experience, les [cut 
convaincus, que ces /Epreuves eee ſouvent les in 


nocens Wer les coupables. 3405 £ 
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Entre les differens devoirs des hommes, ile gomnbletniayee juſtice _ 
je premier rang la piete envers les dieur, & la Ap A mien comme 
14 fource de toutes les vertus; mais ils donndoient le ſecond * la res 
ligtön des ſermens gos dans cet excellent pobme qui porte 
fon nom; mais qu on eroit ᷑tre de ſon diſciple Lyſis, commence ſes 
inſtructions par cette maxime, Honorez les dieus: & immediate 
ment apres ajotite celle-ci, & reſpectez le ferment. "Kai" eic tier: 
Plufieurs ont erũ que les livres de Moiſe n ont pas eté inconnus à ce 
fameux phifoſophe. II y a lieu de s tonner, qu entre les preuves 
qu'ils en apportent ils obmettent celle qu'on peut tirer de ces deux 
grandes verites qu il poſe pour fondement de toute ſa doctrine- Cat 
il eſt cettain, que "Moiſe garde tout le meme ordre, & qu 'à la tee 
de ces dix préceptes, o il a renfermè toute Feeconomie des mœurt, 
il recommande avant toutes choſes . le ſouverain etre, & de 
ne point prendre {fon nom en vain: d'or il ſemble qu'on doit con- 
Aire que Pythagore a puiſé dans Moiſe ces deux maximes fonda- 
mentales: autrement il faudroit dire, ce qu il n'eſt pas permis de 
penſer, que Fun par ſes ſages reflexions ſeroit en quelque ſorte par: 
venu à cette ſublimite de . ou la rar avolt Eleve 
Yautre. 1 2 b. ee 
=Quoieg wil en ſoit,  Hierocles qui nous a ide un i:oomiaantdire 
fur ces vers de Pythagore, pretend-que fi hon veuticreuſer” ces deux 
mots, Reſpechez le ſerment, on trouvera qu'ils renferment tout; & 
qu'us nous preſentent les plus exeellentes 1 que nous e 
| fufvre, ſoit en jurant, ſoit après avoir jure . 
I premiere de ces regles, dit- il, c'eſt qu on ne 40 jaiodi: que 
455 rarement: car il eſt bien difficile, que Don conſerve lang- tems 
x e reſpect pour les choſes avec leſquelles on ſe familiariſe. Les an- 
ciens croioient en effet, que jurer ſouvent, ceſt ſe mettre dans une 
eſpece de de neceſſite d etre quelquefois parjure. Et leur grand prin- 
eipe ſur ce point toit, que le plus ſur moyen de ne pas abuſer du 
ſerment, 'eft de n en point uſer. Principe qui donne lieu de eroire, 
qu'ils avdoient entrevu- cette grande yerite,- qui depuis. nous a éiẽ 
clairement enſeign&e : qu'il eſt de la perfection de ne jurer jamais; 
& qu'en toute rencontre on doit ſe contenter d'aſſurer que les choſes 
ah, font,” uc Ales r ne ſont pa Op! Etatent done: e qu'il ne 
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nous elt permis de. prendre la, divioite, à | „ temoin, jo WOT 
nceſſue abſa * 


moyen par ou la verite puiſſe ſe ſauver. BH 1 
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La g. Instruction ade dane dans ce mot. de Pythagore, 8 


qui a beaucoup de rapport. 2 la premiere, c eſt qu on ne dait jurer | 
que. 57 5 5 choles/ dane 2 N 5 5 17 9 5 ce 


qu'on ne pr 1 Jamais : 2 . que ce du on (ele ie 00 
dubitablement tre vrai. Ils exigeoient dans celui qui juroit une 


certitude pleine & entiere: juſquesch ,quils :.regardoient -preſque 


comme un crime egal de jurer dans le doute, & de ſe parjurer. Si 
jamais, dit Juvenal, yqus Stes cité pour dépoſer un fait ambigu & 
incertain; quand Phalaris en perſonne vous commanderoit de trahir 
votre conkcience ; quand yous ,menagant du taureau. G airain & dy 
feu, il vous dicteroit lui-meéme le parjure; croyezꝝ que cdeſt le. plus 


affreux de tous les crimes, que de Pre ferer la vie Thonneur, & 


1 perdre pour la conſeryer, ce qui ſeul peut vous rendre digne 


de vivre, Les vers Latins ſont bY beaux, qu encore qui ils ſoient 
connus de tout le monde, 1 f ne puis reſiſter . beten de les 
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1 4. verité quiils en concluotent, c'eſt qu'on ts Pet date 
par ſerment qu des choſes honnetes & louables. Que fi Pengage- 
meek UR 2 avoit pris etoit muuvalb en lol, ils eroyoleht” q de des IA 
i Etöit hül & que e ben voin qu on füt oblige de tenir ſa patole, on 
etoit oblige d'y manquer. En ce cas, Jeelus of fides, dit SenEque x 
& en executant ce qu on a Promis, on ne fait t que couronner un pre- 


mier crime par un ſecond. Cꝰeſt ſar ce principe que Ciceton aſſeure, Lib. 3. de 
bang | 4¹ hp NK * 4⁰ $240) 17 1 offic. 
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%  Meworzes DE ETT TEM AMTUn H. 
qu Agamemnon fut doublement coupable, & de setre engage pat 
| ferment A immoler fa fille Iphigenie, &d& Pave mee en vertij 
de cet engagement. g 
Enuff ils infetolent de l Gen e a geo nid 1 eta 
 droiture & de fimplicite de cœur. | Hs condamnbient tous ces biaig 
& tous ces detours que la fineſſe & la' malice des hommes ont ima- 
Ein6s pour Echapper aux conventions les plus ſaintes, & que Cice. 
| 7 ton appelle, les fibrerfuges' du patjure, prrjuris latebrar. IIi 
. cCc.ccyoient que ces fuuſſes ſubtilites ctoietit directement oppoſces au 
| £ ferment,” & qu'elles en ruinoient entiérement la nature. Car les 
ſermens n'ont ẽtè inſtituẽs que pour rendre les deſſeins des hommes 
plus clairs & plus certains; & ces raffinemens ne tendent qu'a les 
tendre plus obſeurs & plus douteun. S bien que dans kurs prin- 
clpes; la fraude ouverte étoit moins & eraindre que ees fourberies 
eachées; paree qu on eſt en garde contre l' une, & qu on ne ſe defie 
nullement des autres. On les reſpecte meme, parce qu'elles fe cou- 
vrent & ſe parent des dehors de la probite; - Or dans la ſocicte 
1 lib. 1. de Givile; dit Ciccron, it &y# point de forte Citjuftice plus redoutable, 
ae, quecefle de ces homies qui, forſqu'ils trompent le plus, ont le 
x plus de ſofn de fe traveſtir en gens de bien. Tories autem mjuſtitie 
nulla rapitalior off Jam en 195 ene mime ne fallunt, id OR. 15 
biri boni #fft videantur. N oe nd 
Mais ſi ſelon les anciens le reſped * aux ſermens engageeit a 
tant de precaution lorſqu'on les: faiſoit; il n' engageoĩt pas à moins 
de fidelite, après qu on les avert. faits. Ils avorent fur cela deux 
grandes regles ; Pune, que pour aucune : conſideration que ce put 
EeE.rtre, on ne pouvoit ſe diſpenſer de tenir ſon eee n e 
devoit le tenir dans toute fon ẽtendun ag. 
Nulle- raiſon ne pouvoit degager, 3 an une png apple: con- 
tracte un engagement ſi ſaint: ni la ſurpriſe, dont on avoit uſe. à ſon 
ard; ni la violence qu'on lui avoit. faite; ni Vinſidelits de celui ade 
equel i] ayoit traité; ni enfin les maux qui powvoient ui revenir de 
baccompliſſement de ſa parole, quelques grands que ces maux 
. | 5 puſſent etre en apparence. Voyons en detail qu elles ẽtoient leurs 
5 opinions fur chacun de ces articles: & ſi nous trouyons que quelques- 
ir unes dient outrees, extuſons Ia trop grande ſeverits des. maximes, | 
, 2 Par 


Idbid. 


per ia diesen ese bis 5g Y 0 for nt hy mines 8b N. 
nacher que trop arts Jaiprattqne:” / Tdi rant ann & aich 
Rien ne fervor *dali6gher q won bedr ere wrpth. : wat ee en 
eut -protive- paris, Ct quon avoir Utd Imp Aen. ai 221 
eroyoient” que dés-Iä; nmétitöit de porter la pede de en ups. 
nce, en lecbmfpfiffant fdelemett, ce qufon aveit temerairement 
1 9. 41 3 bien auen Kenſck vet, alli; A en hs ans: 
volt trop Etre Fer ſes gerdes want que de jurer; ze Wed ene en 
qu'après e Herthent fait, ff ny sit Plus de retof, t que le de 
parti qui zeſteit à Pente; tet GsSSpEr re gsrue mer by 
parole. Nous avons de ecti u exemple étonhattt duties AMexandre. 
Inſulté par Ia ville He Lam jeg II marchoit dars Aa FCſelutibn te 
la deétruite- Un dephitBitans Rürnmeé ARHEHAimEne, Au ateit eng 
fois eu part A pedutstiofr ta jeuge Pune f fut Pie p Bur Iro un 
toyens Walter 19h [Wewarit de Jui, '& inte a n 
Gn | > Mais dzaulſi lein d' Aléxenäre ELD 
Ecviatialy ur qe un vout urcoruerui point e 
reg Eh bien, dit Auati mene, be — — Ct gur i 
vous Brruifiez Lampfuqur:" Cie foil act fut convine une digué, qu 
arreta tout A eU ee torrent pret Atout-ravager, Te jeune Prince 


erut que ce ſerment, qui Tui &teit Echappe, & Haus teqwel i aver 


precendwrenfermer une exception poſitive de oe ꝗd¹ dul demzadeit, 
ne laiſſcit pas de leslier. Et ee qu'il penſoit iſur cela, Metoit pas 
une ſimple idee de particulier: toit Fopinion genéralement re- 
ceue: itEmoin” le danger que oourut Euripide, pour ne l'avoir pas 
aſſez reſpectee dans: un del ſes vers. La nourrice de Fhedre ma trouver 
Hippolitey ars thni-avoir li ela langue par um ſerment, lui fait 
confidence de da paſſion que cette infortune Princeſſe a pour lui. 
Hippolite frappẽ d orreur, Non je nem en tairai paint, 8 erie⸗t-il 
dans un premier mpuxement, 70 05 ame woengager à œ 
ame ene » liv z mmocg sans Gimteb 25 3b 2115 TS 
"Ui I ap tp hp me cur Wir font We 
r Ie, 1 LON af 015 f l am; Auen | 
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effet, le jeune prince revient dans le bebt 1 raiſon. 


nable, il condamne ſon premier tranſport, il forme la reſolu tion de 
garder à quelque prix que ce puiſſe Etre le ſeexet, auquel il geſt; trop 
legerement engage; & tient fi bien cette geſohutiop, u 'enfin i! 
aime mieux Perir, ſoupgonné du plus horrible de tous leg crimes, - 
que de juſtifier ſon innocence aux depens de la foi juree: , facrifian 
ainſi à la fidelite du ſerment, & ſa vie, & ſa xc putation qui lui toit 
beaucoup plus ;chere que ſa vie. Mais malgreftautes ces precauy | 
tions qu'Euripidg; avoit;, prifes, ;malgre; Muß Fart avec jequel i avoit 
touchẽ un endroit fi delicat; PaQteur neut pas plùtét prononcë ce 
vers, que tous les Arheuiens ſe 1 marquèẽrent haute 
ment leur indignation, On parla: d arreter Je pobte, & de le pour 
ſuivre juridiquement comme; coupable-diimpicte. Ils ne pouvoient 
Iui pardonger d'avoir meme dans une picce de theatre; & avec tous 
les menagemens. imaginables, haſarde une propoſition, qui pourtant 
comme Ciceron: Pobſerye, Etoiĩt A la rigueut ſuſeeptible d'un fort bon 
ens. Tant alors: on ei toit xigide ſur tout ce ** pouvoir n 14 
plus legere atteiute à Ja roligien des ſermens.. nd i 
, * Ja violence qu on avoit foufferte; n'ctoit-. pas une e on 1 
gitime. Et mf me ils ne comprendient pas, que l'on pot ſe préva- 
Cic. Ibid, loir d'une raiſon [pareille.-- Eh quelle widlence-peut-on faire d us 
amm de dur, 1b pond & ce; ſujey eelui peut - tre -de:tous- 1es/auteurs 
Ppayens;>qui,,a le: mieux trait la queſtion.- des: ſermens. Convenir 
que Ion 4 ſiceombe à la force, n'eſt ce pas reconnoĩtre qu'on a et 
lache, & jamais un aveu de Bachets peut - il acquærir-A celui qui le 

Ibid. fait, le droit de debenir parjurk? Aufi Mareus Pomponiqs qui ſe 
troura dans ce cas, nei balanoal pas un moment à proßonter cbntre 
lui- meme. II toit tribun da peuple, & par l'obligation de ſa 
charge avoit- intentẽ une accuſation contre Titus Manlius, qui ne 
A eétoit pas démis de Ia flictature dans de tems preferit par les loix. 
Le fils de ce dernier, jeune homme vif & entreprenant, & qui fut 
depuis fi congu.fous le AAAS, Magliys. ads pk appris à 
la campagne ol il ctoit, le Ge n 14 re FouroIt a Rome, il y 


accourt en diligence, trouve le . sintroduire dans a maiſon 

de Vataulateur, le ſurprend Tell: & Jur mettant le po ignard Jar la 

Parte . fokeo de jurer hats YbatiCotmerd' fa" potrfitie?” Jam 
KR. C I I 


ſerment 


2 
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ſerment ne fut arrache avec une violence plus criante. & plus mar- 


quee. , Cependant , Pomponius fit ſon. rapport au peuple de ce qui 
<toit arrive, declara qu'il ne ſe croyoit, plus en droit de continuer 


4 + 


Celui qui avoit juré, n *toit pas mieux reg 78 pt qu on lui. | a 
avoit mangue de parole. La reprefaille lui etoit deffendue, & le 


parjure d'un autre ne Vautoriſoit pas A ſe parjurer lui-mẽme. 
Quelques Romains pourtant ne deſaprouvoient pas ce mot d' Atree, 
qui dans une piece d' Accius, dit pour ſe juſtifier de ce qu'il viole ſon 
ſerment, je n ai jamais donne ni ne donne jamais ma parole, d gui ne 
ſcait pas tenir la fe ſenne. Fidem neque ded neque do. inſideli cuiguam. 


[accuſation qu il avoit commence, eb FF ce a il n 1 on a0 un 


Mais Ciceron que Je cite ſouvent, & qu 'on ne peut trop citer ſur la 


matiere preſente, condamne cette maxime comme pernicieuſe; & 
pretend qu'elle n eſt excuſable en cet endroit, que parce que le potte. 


ne Favance pas en ſon nom, mais la met dans la bouche d'un roi 


impie, qui parlant d'une maniere conforme \ ſon. caractere, fait 


retomber ſur la propoſition une partie de la haine e bs wore. 10 


ſon ne. . Cum tractaretur Atreus, 1 Ha e hgh En effet, 


Ibid. 


Auſſi voyons.nous que Silius RIS a N e Las 2 q 


cette exactitude religieuſe, avec laquelle Regulus avoit rempli toute 
Pobligation de ſon ſerment, croit ne pouvoir mieux finir Leloge de ce 
grand homme, que par ce beau 1 On vous lauera dans tous les. 


flelet, d avoir, garde la fideli 1. phe os. Ld 
tous les peupler. wy Anat al Ot CM rg n 


N ann eee reg cn. of | e 117 
of dis ſervaſſe Adem memorabere; Penis... hi fe TACT 


Le dernier pretexte dont on eut pf pallier ſon patjure, e ektolt le 


dommage qu'on eut ſouffert a garder fa parole; mais quelque grand 


ce domage peut etre, ils ne eroyoient point qu'en aucun cas il 


put autoriſer un manquement de foi. Le ſeul exemple de Regulus | 


leur parroiffoit deciſif ſur ce point. Jamais homme en accompliſ- | 


ſant ſon ru! n'a dd 5 attendre- A des ſuites f [terribles. * 
Ton. II. hn ee i By 51996 5% ſpavoit, 


: 
a 
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ſqcavoit, dit Horace, les tourmens cruels qu' un bourreau lui 1 ; 
Lib. 3. Od. paroit, Atqui ſriebat, gue fibi barbarus tortor pararet. Cependant i 
il ſe ſepare de ſes amis & du peuple qui s oppoſoient A ſon retour, il 
en ſẽpare, dis: je, avec la mème ęgalité d'ame & la meme. tranqui- ? 
lite, que fi apres avoir termine quelque affaire d'une longue & pe." 
nible diſcuſſion, il ſe füt derobe A ſes citoyens pour aller pendant 
quelques jours ſe delaſſer à une de ſes maiſons de campagne, du tu. 
Ibid. multe & des embarras de la ville. Non aliter tamen dimovit obflan- | 
| tes amicos, Oc. Ce qu'il y a de ſurprenant, c'eſt que dabord on ne 
fut pas fort frappe de la magnanimité de ce grand homme. On 
jugea qu'il n'avoit fait que ce qu'il devoit faire: ſon action ne devint 
fort loiiable que par la corruption des Ages ſuivans. Ce qui parut 
dans la ſuite fi grand & fi hEroſque, dit Cicerop, n/avoit rien de 
tems de Regulus que d'ordinaire & de commun. La vertu des 
hommes au milieu deſquels il vivoit, ne lui permettoit pas de faire 
| autrement: & quelque admirable qu on trouve aujourd hui ſa con- 
Lib. 3. off e. duite, on doit moins en louer le héros que ſon ſiécle. Nobis nunc 
: m ;rabile videtur, illi guidem temporibus aliter facere non potuit, 
5 Ttaque 72 laus non ft hominis, ſed temporum. C'etoit done parmi 
les Romains une opinion toute commune, que plütat que de man- 
quer A ſon ſerment, on devoit etre pret A braver tout ce que Y Exil, . 
| priſon, les ſuplices, & la mort ont de plus affreux. Leur faiſon etoit 
que 'de tous les maux qui peuvent arriver A un homme, le plus grand 
c'eſt de violer ſa foi : bien plus, ils youloient qu'on portat la gran- 
deur d'ame juſqua croire que tous ces maux pretendus n'en etoient pas 
dans le fond; & juſqu A les regarder meme comme des biens, 
lorſqu* on les ſouffroit pour une bonne cauſe, 10 
Mais quelques ſeveres qu'ils fuſſent fur la diſpenſe des ſermens, 
ils ne Vetoient pas moins ſur la maniere de les executer; Ils Exigeoient 
qu” on tint, exactement tout ce qu' on avoit promis; enſorte que at- 
tente de celui à qui Ion s' toit engage, fut pleinement ſatisfaite. 
Car la regle de cë que. devout faire celui qui avoit jure, ce n etoit 
point Vintention- qu il pouvoit avoir eu, autrement les ſermens 
ni euſſent te qu'une pure illuſion, puiſqu' il n auroit dẽpendu que de 
lui d'avoir en jurant telle intention qu'il auroit voulu. C'ttoit Pins 
5 tenen de celui auquel U avoit jure; & qui reſultant naturellement 
des 
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des termes memes, ne pouvoit avoir UE i inconnue 4 clit qui 0 toit 
lie par le ſerment. Un général Romain Etoit convenu avec. les. en- 


nemis, d'une ſuſpenſion d'armes pour quinze jours; & ne laiffoit” "pas Lib. 1. de 


8 | 
pendant toutes Jes nuits de 150 16 leurs terres, ſous pretexte que 5 _ 


dans les termes de la treve, 11 n' toit fait mention que du jour = 
non de la nuit. Le Senat & le peuple condamnerent ſa conduite, & 
la traitérent de fraude & de ſupercherie; parce qu'il ne pouvoit 
ignorer, que les ennemis avoient eu intention de comprendre Egale- 
ment les jours & les nuits dans le trait... Les Carthaginois dans 1 
une autte occaſion avoient fait dix Romains priſonniers de guerre: wid. 4. W. 
ils leur permirent d'aller à Rome, apres leur avoir fait promettre 4 | | 
avec ſerment qu'ils reviendroient au camp. L'un deux ne fut pas 
plutdt ſorti qu il y reyint ſous: pretexte d'y avoir oublié quelque _. 
choſe, & repartant auſſitöt ſe remit en route. II erut 8'etre acquitE „ 1 
de ſa parole par ce premier retour. Et en effet, dit CicEron, il en 
etoit quitte ſelon la lettre, mais il ne P'Etoit nullement dans le fond. 
Erat. verbis, re non erat. Or en matiere de ſermens, zjolite ce 
grand homme, c'eſt, par je fond & par l'intention qu'on doit ſe 
regler, & non par la ſignification litterale des termes. Semper * 
tem in fide, quid ſenſerit, non quid dixeris, cagitandum. Principe 5 
admirable, qt. reſout toutes les difficultes. Car il s'enſuit de-la, 
qu*encore qu on execute tout ce que la lettre du ſerment ſigniſie, on 
ne laiſſe pas dere} parjure, ſi Ton trompe lattente de celui auquel on 
a jurè: comme au contraire on ne leſt pas, des qu on remplit cette 
attente; quoi · que d'ailleurs on ne paroiſſe pas executer tout ce que 
la lettre porte. Enfin la doctrine conſtante & invariable de cet 
excellent caſuiſte des payens, c'eſt que la fraude ne degage jamais 


du ſerment, mais ne fait que le ſerrer danse. Fraus ringit. 
uon difolvit perpurmm. 0 


Telle étoit la delicateſſe des: anciens s ſur les 1 des 6 
Il faut avolier Pourtant qu'ils n'ẽtoĩent pas tous fi ſcrupuleux. 
Quel ques - uns meme enſeignoient une morale toute oppoſce, & ne 
les regardoient que comme des amuſemens. Peu de perſonnes ig- 
norent cette fameuſe & deteſtable maxime qui eut tant de cours dans 3 
Tant iquité; qu'il falloit amuſer les enfens avec des joutts, & les. . _ 
hommes avec des ſermens. On ne ſcait pas qu la debita le premier 
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& ce fut Philippe pere d All xandre, comme Elien le rapporte; 4 


— 


Lyſandre de Sparte, comme Plutarque le temoigne quelque part; 


enſin Denys le tyran, comme le meme Plutarque l'aſſure en un 4 


autre endroit: mais il importe peu de le ſavoir, & peut - etre ſeroit. 


il A ſouhaiter qu'une maxime fi pernicieuſe eut eu le meme ſort quele 


nom de ſon veritable auteur. Quoiqu'il en ſoit, un Empereur Ro. 
main n'avoit guere plus d'horreur pour Vabus des ſermens, 


lorſque preſſe de punir un parjure, il repondit, que c toit aux 
Dieux à vanger les outrages faits aux Dieux; Deorum injuriæ, Diis 
cure, Laberius diſoit que le ſerment <toit le plus court moyen pour 
ſortir d'affaire avec des creanciers, & le définiſſoit dans ſon ftile 
comique, Emplaſtrum eris aliem, un ſp6cifique pour guerir les dettes. 


| Plaute dans une de ces picces, introduit-un homme on Egale- 
ment prot, & a faire des ſermens, & à les violer. Ne m'avez-vous 


AxTICLE V. N 


L/uſage que 
les ancient 


pas jure, lui dit fa partie, que vous me payeriez cette ſomme ? Oui, 
repond-1l froidement, & je vous le jurerai encore, sil m'en prend 
envie. Vous me la payerez donc, reprend ſon adverſaire. Oh pour 
cela, non, replique- t- il; on a inventé les ſermens | pour Hure 


ſon bien, non pour le perdre: | - 


Tusjurandun rei ; ſervande, non 3 conditum . 
It n'y avoit que trop de perſonnes qui avangoient ſcrieuſement de 


pareilles maximes, ou qui tachoient de les faire paſſer a la faveur 
d'une plaiſanterie profane. Mais il y auroit de Vinjuftice à mettre 


ſur le compte de toute Pantiquite, les ſermens de quelques particu- 
liers. Dans tous les ſiécles il ſe trouve des hommes audacieux, qui 


oſent combattre les véritées les plus ſaintes. Mais il faut juger de 
la ereance de chaque fiecle, non par les opinions qu'un petit nombre 
de libertins ont pu ſe faire, mais par celles que le gros des honnetes 


gens a ſuivies. Or fi Von applique au ſujet prefent, cette regle ſi 


conforme aux principes de PEquite, on conviendra que ſur ce qui re- 
garde le ſerment, les anciens ont ſu par le ſeul ſecours de la rai- 


ſon, approcher fort pres de la morale chretienne, & Peut- etre meme 
quelquefois y atteindre. 
Comme ils avoient une fi haute idee du a ils thehoient d'en 


faire un emploi utile dans la ſocieété. Us le regardoient comme un 


des . 
* 
k 


- by * FO 
- 
1 * FR 
— 
— . ] * 
8 8 1 * * 1 1 - 1 7 . f \ 
„ 7 9 1 wy 1 2 ; * 4 2 ed a 2 2 of * pe | h * „ 2 ” — * #4 17 1 * Py Wy 1 
N N 7 p * * 1 . 1 
A q . ” 2 
A 4 2 { ; 5 » 2 7 7 n he . 


des principaux- fondemens-de- la ſeurets -pobliqus. & m! fo 
Dans toutes les occaſions importantes, ils sen ſervoiĩent au dehors 12 
& au dedans de l'etat. Au dehors, pour ſceller avec les Strangers 
des alliances; des treves;/ des traités de paix; au dedans pour en- 
gaget tous tes 0406 a concourir unanimement au u bien de ar cauſe 
commune. _ 
peut Jitinguer Poe tout e eee trols orien de digni- 
tees, „lle du ſacerdoce, de la magiftrature,. & de la profeſſion mi- 
litaire. Le ſerment Etoit le premier pas qu'il falloit faire pour 5 
entrer: & ron ne pouvoit preſque en exercer aucune, _ on ne 17 
auparavant d'en remplir regulicrement les devoirs, - a | 
| Il y avoit memes à Athenes un uſage fort r Oed ane tout | 
homme nẽ dans cette grande ville toit oblige de preter ſerment; non 
ſeulement lorſqu'il entroit dans les charges, mais encore lorſque pour 
la premiere fois il Etoit mis ſur la liſte des citoyens. On vouloit que 
le premier engagement que les jeunes gens contraQoient, ils le con- 
tractaſſent avec la Republique, Juſques-lA, ils n avoient EtE que fils 
d'Athéniens, ſans Ctre proprement Athéniens eux-memes. Ce 
n toit qu en vertu de cet acte public & ſolemnel, qui ils devenoient 
membres de etat. Toutes les eirconſtances de cette fete Etoient- 
grandes & magnifiques. Les jeunes recipiendaires'n etoiĩent admis EY 
faire ce ſerment, que dans la vingtieme année de leur age. On at- 
tendoit juſqu à ce tems, afin que leur raiſon qui commengoit' à etre 
dans fa force, fit capable de ſentir toute letenduè des obligations 
 qu'ils alloient s'impoſer, & que la nature leur avoit impoſces: par 
avance. Laceremonie ſe faiſoiĩt dans le temple d' Agraule; & c'etoit 
encore par une raiſon particulicre qu on devoit la faire dans ce lieu 
preferablement A tout autre. Agraule fut une des filles de Cecrops, 
& par ſon attachement pour la patrie, merita qu'on lui rendit dans 
la ſuite des honneurs divins. Sous le regne du Roy ſon pere, une 
cruelle guerre defola PAttique. On conſulta VOracle ſur les beſoins 
preſſans de I'&tat. Le: dieu repondit que les calamites publiques 
ceſleroient, ſi quelque particulier avoit le courage de s ĩimmoler pour 
le ſalut de tous. La jeune Princeſſe ayant ſu cette reponſe, ſe d- 
roba ſecretement a ſes gouvernantes, & ſe precipita du haut d'une 
tour: Les Athéniens — de reconnoiſſance, lui Eleyerent/un.. 
7. ez 4 


ere. faiſoient du 


1. 
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' temple; = à la face de ſes autels, que les jeunes Atlieniens 
ſe conſacroient à la patrie: afin que le ſouvenir de ce qu'elle avoit 
fait, leur fit eomprendre ce qu'ils devoient toũjours étre ptéts de 
faire. La formule dont ils ſe ſervoient tẽ pondoit au reſte de la c&- 
rEmonie. Stobee & Pollux nous Yont conſervee en ces termes: Je ne 
deſhonorerai point la profeſſion des armes, & ne ſauverai jamais ma 
vie par une fuite honteuſe. Je combattrai juſqu'au dernier ſoupir 
pour les intérèts de la religion & de l' tat, de concert avec les autres 
citoyens, & ſeul, s il le faut Je ne mettrai point ma patrie dans 
un ẽtat pire que celui ouje Vai trouvee, mais je ferai tous mes efforts 
pour la rendre encore plus floriſſante. Je ſerai ſoumis aux magi- 
ſtrats & aux loix, & à tout ce qui ſera regle par le commun conſente- 
ment du peuple. Si quelqu'un viole ou tache d anéantir les loix, 
je ne diſſimulerai point un tel attentat, mais je m y  oppoſerai; ou 
ſeul, ou conjointement avec mes concitoyens. Enfin je demeurerai 
conſtamment attache à la religion de mes peres. Je Prends ſur tout 
ceci à témoin, Agraule, Din Mans! & Jones n Heod, 
AY, E yud Auog, A ęns, Zeug. ic 5 MTN 
II eſt ſurprenant que les autres nations m ayent n. tene, des 
- Atheniens une coùtume ſi capable d'allumer l'amour de la patrie- 
dans le cœur de tous les jeunes citoyens. Mais fi chez les autres 

peuples il n'<toit; pas neceſſaire de preter' ſerment, pour etre incot- 
pore à l' tat, c'etoit du moins une necefſite abſolue_ d'en paſſer par 
la, pour y oeccuper quelque poſte. Parmi ce grand nombre de places 
différentes, ou le mérite & la vertu peuvent lever, celles qui con- 
cernent le -miniſtere des autels ont toũjours tenu le premier rang 
On ne pouvoit y ètre inſtale, que par une eſpece de conſecration qui 
renfermoit un vœu & un ſerment. Le ſouverain Pontife juroit de 
maintenir la religion dans tous ſes droits; les Prètres, de vivte avec 
toute la purete de mœurs qu'exigeoit ” faintet& de leur caractère. 
Outre ces ſermens generaux, ils en faiſoient de particuliers, ſelon les 
differentes fonctions dont ils ctoient charges. Ainſi les Veſtales 
s' engageoient à ne laiſſer jamais ẽteindre le feu ſaerẽ; les Feciaulx; à 
qui Lon commettoit le ſoin de traiter avec les a ee 80bligeoient 
A ſuivre.en tout les regles de la juſtice, foit qu'elles fuſſent fa- 
vorables' aux - Romains, ſoit qu'elles leur fuſſent contraires. Les 
- ne | | l Augures 


| 


ww as 


Agile! qui &toient comme les Sew du fond de ks religion, 
ſtoient qu'ils ne reEveleroient rien de tout ce qui r. gardòit les 
myſteres.. Preœcaution qui n'etoit pas inutile; e les choſes qu'on 
leur confioit, &toent la plupart ſi ridicules, que Caton qui avoit 
paſſe par cette charge, diſoit qu il ne comprenoit pas comment deux 5 
Augures pouvoient ſe rencontrer ſans rire. Ce qu'il y a de remar- 
quable, e _ que les -pretres par ce Fate ſerment, acquérbient le 
droit de nen plus faire dans la ſuite.” 8 'il arrivoit qu en quelque 
occaſion leur témoignage devint neceſſaire, on ttoit "oblige de len 
rapporter à leur parole, & Pon ne pouvoit Eiger qu'ils juraſſent. 
Plutarque apporte pluſieurs raifons* de ce privilege ; & entr autres 
ces deux principales. La premiere, que le ſerment tant une elſpece 
de torture od fon met les perſonnes libres, formentum liberorum; la 
bienſcance vouloit que des hommes conſacres aux Dieux, euſſent 
reſprit comme le corps, affranchi de tout ce ee eee la 
violence & la contrainte. La 2. c 'eſt qu'il ne convenoit p as que ſur 
des choſes de moindre importance, on ſe defiat de ur A qui Ton 
avoit confiẽ tout ee qu'il y avoit de plus faint & de plus auguſte. 


On ne prenoit pas moins de precaution E Tegard des Juges: 1 


Tous ceux qui dans la Grece remplifſoient quelque Place de. magi- 
ſtrature, - engageoient ſolemnellement A: prononcer ſelon les loix, 
Kare! v $10100pas, Le Senat des cinq ces, les Theſmothetes, x 
les Archontes juroient comme les autres; TArtcopage mEme n'en 
ctoiĩt pas diſpenſe. 'Kouwoy 8 opxoy 0 urvey 1 Bovny, dit Plutarque, dang la | 
vie de Solon- A Rome tous les magiſtrats Etoient indiſtintement 
aſſujettis à la meéme neceffite.” Mais on ne ſe contentoit t pas, comme 
parmi nous; de-les faire juret une fois pour toutes. | On les obli- 
geoit de renouveller leur” ferment, 4 chaque cauſe \ qu? ls devoient | 
juger“ A la verite, les ouvrages des anciens ne nous fourniffent 
aucune autorité politive qui oblige de croire que les Senateurs obſer- | 
vaſſent la mine *colitame,” ©” Mais fi Yon renoit tant de furetes 

avec*cex/qui' he-connoiffoient que des affaires /particuli res, n a * 
il pas beaucoup d apparence qu om en prenoit encore Rios avec ceux 
qui etoient charges des interkts n Outre qu il abe que > des 
chefs om doit conchire:*ur-les' mei brez, Or 110 certain qo ts 
Coyllsjuriens; Sears quoi cit den Holds" Fd be 


| entroient 
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entroient en charge, & autre, lorſqu ils en ſortoĩent. Par le pre- 


mier ſerment, ils 8 engageoient A ne rien faire qu'en vue du blen 
public. On peut voir dans le panẽgyrique de Trajan, une deſcrip. 
tion fort curicuſe de cette cErEmonie.., Par le ſecond, ils Proteſtoient 
que dans tout le cours de leur adminiſtration, ils n' avoient cherche 


wh que les intérets de la cauſe commune. Nous en avons dans la Per- 


ſonne de Ciceron, un exemple qui, merite une attention particulicre, 
Il nous apprend lui-meme qu'en quittant le Conſulat, il jura comme 
ſes predeceſſeurs Vavoient toujours pratique, mais qu'il ſe ſervit de 

ces termes dont perſonne ne 8'ctoit ſervi, ni n avoit pu ſe ſervir avant 


lui: Je jure que moi ſeul par mes eint, j ai  fauve ns 6h. W 


bligue. . Rempublican, atque hanc urbem mea unius ape eſſe ſaluam. 


On Exigeoit le ſerment militaire avec la meme régularitèé. Toutes 
les nations 'ont totyours. regarde comme le plus fidele gardien de 


la diſcipline. & le. plus ſeur garant des ſucces. Mais je ne-ſcais fi 


aucun peuple Va jamais porte à un plus haut point de perfection que 


les Romains. Auſk 1 VEmpereur, Maximin avoit- il coltume de Vap- 
peller, le e grapd myſtere « de la politique Romaine, 5 Tefuroy rũs P wha 


vis aN lug ug. Ce ſerment Etoit triple, & renfermoit les trois 
qualités principales que doit avoir tout homme de guerre. On ſo ait 


FUR ces qualités ſont. | r 'obciſance,, la valeur & la juſtice. Lobe. | 


1 par rapport au. general; la valeur contre Pennemi & la ju- 
ce A ed de tout le monde. Or tous ceux qui portoient leg 


armes, s Ly iv par trois ſermens a, une pratique Fara & in- 


Fa, 4 I ne revenir de EY, qu apres 2 avoir pricey | Eofin 
ils faiſoient le troiſiemk, lorſqu' ils Fampoient ; & pour 1ors ils ju- 
roient « de ne faire? aucun tort A perſonne, ni dans le camp) ni à mille 
pas a la ronde. Ils etoient quelquefois ſi religieux ſur ce dernier 

engag ement, qu: au rapport de Marcus Scaurus, une armee Romaine 
ayapt un fo * * | * d'un arbre oc fruits; on remarqus- 
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le lendemain lorſqu elle ſe remit en marche, que qui que ce ſoit 0 
avoit porte la mains. | #5. 7 YOM: NA n 1 $4469: e £4 233197 16 41 
Au reſte, teient ces ſermehs e proprement le 
foldat; & qui ly i confèroient le dtoit d' uſer de ſes arms. Juſques-la, 


etoit expiré, il toit obligé den faite de nouveaux, faute de quem 
il ne lui étoit par permis de combattte. Ceſt pour cela que le fils 
de Caton ayant etet licentic, & ne laiſſant pas de demeurer A armee 
parce qu'il aimoit la guerre; ſon père Ecrivit au général, que sil 
vouloit le retenit, il I engageat. par un nouveau ſerment, parce que 
le premier ne ſubſiſtant plus, il ne pouvoit plus tirer legitimement . ; 
Pepce.- Les Romains par cette grand ſeverité, vouloient donner R? 
entendre que nul homme navoit aucun droit ſur la vie d'un autre, | 
seil ne le recevoit de Pautorite. publique. Frincipe 41, univerſelle- 

ment reconnu par toute l'antiquité, qu'un jour de bataille, Chryſas 

ſoldat de Cyrus ayant terraſſẽ un ennemi, & ayant deja le bras teve 

pour lui porter le coup mortel, 'arreta tout à coup, parce quiil en- 

tendit ſonner la retraite Il crut que ce ſignal lui tant le droit de 
combattre, il lui Gtoit A plus forte v. ge droit de tue... 
Sur les maximes des anciens, & plus encore ſur leur conduite, on artet: VI. 
peut aiſcment ſe faire une idee de I horreur qu' ils ayoient. pour les © ” 
infracteurs des ſermens. On les regardoit comme des hommes aoient pour 
deteſtables, dont un ſeul ſuffiſoit Pour attirer la malẽdiction ſur, tout wok arg 
un peuple; On croyoit mẽme que leur impicte pouvoit Etre-funeſte, ſermens. 
non ſeulement à leurs contemporains. mais encore à une longue ſuite 
de generations. . Auſſi les puniſſoit-on ſéverement, & les been 
ctablies contre eux m alloient pas à, moins qu A l'infamie & à la mort. 
[1 ſembloit pourtant qu il y eut une ſorte Texception & de privilege 
en faveur de quelques et 97 Tele etoient les orateurs, les 

| poëtes, & les a mans. 402 lG 09-D lift 131-1506 | 
On eut dit que les orateurs ay oient $a ce point N libre. 
Rien n'etoit plus commun, que d'en voir deux jurer chacun de leur 
cots dans une meme cauſe, I un pour affitmer un fait, & autre 
Tau le nier. cl ou. Ppourtant il De de nẽceſſitẽ Aale ae : 


avjonills, un "tab —— 915 'Demoſtl thene; un = plus 2 orateurs,' 
Tou- III. | 1 qu'il 


Ne EO ne 


ay lorſqu'il ne les avoit faits que pour un tems, & que ce tem ö 7 


—_ 


In orat. con- 
tra Cieſiph. 


Ibid. | 


qu'il y ait eu, Etoit auſſi un des plus grands. jureurs qui fut jamais. 
lon; ſouvent Minerve Deeſſe tutelaire d' Athenes 5) & plus ſouvent 
part, oroit qu A force de jurer il rendra vrai ce qui ne l'eſt pas. Et 


ailleurs, il ne prend jamais les Dieux tèmoin avec plus d'affarance 
& de hardieſſe, que lorſqu ii ſgait que ce qu'il. va dire eſt Plus 'Evide- 


endroit, il a pendant toute la nuit des colloques avec cette 1 » 
Minerve, par laquelle il ne ceſſe de ſe parjurer pendant le jour. 8˙il 
pretend encore, dit- il ailleurs, faire des dupes par ſes e j il 


par leſquels il ne ſe ſoit Point juſqu ici parjurè: ou quit cherche de 


Ce qulil y a de ſurprenant, c eſt qu! Eſchine, qui fait très ſerleuſe-· 


grande fineſſe à jurer de la ſorte; & que de toutes les beautes qui ſe 
trouvent dans les Gerits de ces deux excellens hommes, ce ſont-IA 
uus contredit celles qu'il eſt les plus aiſe d imiter. Et c eſt vraiſem- 


_ attachés leur reſſembler par celles-1a, que par toutes les 


tout les postes de Theatre. Les Trage dies d' Eſchyle, de Sophocle, 
8e d Euripide e 
Comsédies. I ne faut qu ouvrir celles de Plaute. Il ſemble que cet 


- anions depuis datt le meme Bare farent un peu Plus 
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Il atteſte les Dieux a chaque page; tantòt c'eſt Jupiter, tantot Apol- 


tous les immortels enſemble. Eſchine le plus redoutable de ſes tl. 
vaux, lui en fait. des reproches ẽternels. Cet homme, dit-il quelque 


ment faux. Si nous /enicroyons ce viſtonnaire, dit-il en un autre 


faut de deux choſes lune: ou qu'il imagine des Dieux nouveaux, 


nouveaux auditeurs qui ne ſoient point accoùtumès a fes parjures. 


ment à Demoſthene un erime d'une pareille conduite, ne ceſſe lui- 
meme, comme ſes ouvrages en font foi, de tomber dans le meme 
defaut. Quintilien remarque tres judieieuſement, qu'il n'y a pas 


blablement pour oette raiſon, que leurs ſucceſſeurs paroiſſent s etre 


autres? Pexperience leur ayant fait connoitre, que dans un diſcours 
Heſt plus facile de payer de ſermens, que de payer de preuves. 

On he faiſoit pas plus d' attention aux ſermens que les n 
repandoient dans leurs ouvtages. On Etoit perſuade qu ils ne s'en 
ſervoient que pour remplir la meſure de leurs vers, ou pour diver- 
ſifier leur ſtile. La pluſpart n'en Etoient nullement avares, & ſur 


en ſont pleines, & Pon ne trouve autre ohoſt dans les 


auteur ſe faſſe un Plaiſir d'entaſſer ſermens ſur ſermens, tous plus 
bizarres & plus ridicules les: uns- que les autres. II oft vrai que ceux 


9 K retenus: 


refenus.: mals. fſ — pas 4 appeller 1x1 divtnit6-dvbidu des 
choſes,.ou.ſon, intervention n soit pas fort, necefſaice.,.. Ex c eſt peut 
Etre à leur exemple, pour le remarquer en paſſant, que nos wien 
pottes,aimoient.; tant, à jurer. Il. ne leur arrive que trop ſou vent, 
& ſans beaucoup de n&ceflits, de Placer dans leurs ouvrages le nm 
de Dieu & ceux des ſaints. Mais quoi-que ces noms ſemblent d'o 
dinaire n'y Etre mis que pour la-rime,. on ne peut diſconvenir ro- 
tant qu ils h aient quelque choſe de naif, & qu ile ne produiſent: un 
bon effet dans leur vieux, ſtile,. Jean de Meun, qui a contint6.le | 
fameux Roman de la Roſe, Jure pat Mint Jae emerge dub 
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Ocavien de Saint Gelais jure par le fa & de ſon e. & cela, Pour 2 
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 Combien gu'e elle. ſoit s belle & bonne, iii 210 f 101 n. | 


De tres grand ceur 5 la Jui dome... . 1 


of! gb ** 18010 10 
Le reſpon m'oblige de ſupprimer les endroits benen trop fe. 
quens, où le nom de Dieu meme-n'eſt pas CPArgNe. ax 

Mais entre tous les ſermens, il n'y en avoit point pour qu Von 
pariit avoir Plus Tindulgence, que e pour ceux des Amans. Ha les 
regardoit plätôt comme un badinage; que coriin# des engai emens 
ſcrieux. Platon en rapporte une raiſon, qui peut- tre gare d e 
grave dans la bouche d'un fi grand: philoſophe. Cleft; dit-1], que 
les amours ſont des enfans, & qu on ne doit attendre de cet 3ge rien by 
de ſuivi. Quoi-quiil, en ſoit,. toutes des protetatis 08 reciproq! es; 
que entstement d'une paſſion A coutume! de dicter, etoient regar 5 
comme une efpece de Ianjage” "A Part, qui ne firoit "point , A "conle {6 
quence,” Iuſques-la, que ces deux. mots, ſerment Paniant, pa 975 
en a Proverbs,” & ne nee _ dans' le Uatigage 0 orc Wines 


* 
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Ar 


Hor. . 2. 
Od. . 8. 


_ faux ferment.) Les femmes ne contribuè 
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t pas le moins A ce desert. 
Cependant on avoit tache d'abord de donner cours 4 une opinion, 


qui efit 6te bien capable de les tenir dans le devoir, ſi une fois on 
avoit pu la bien ẽtablir. On Tone leur faire accroire, que Sil leur 
arriwoit de violer leurs ſermens, elles en ſeroient punies dans la 
choſe du monde qui leur Stoit la plus precieuſe, j je veux dire dans 


leur beauté: quꝭ chaque parjure elles perdroient quelqu'un de leurs 


attraits ; que mème leurs plus legers menſonges ſerotent comme au- 
tant de petites taches qui terniroient l'eelat de leur teint; en un mot, 
que leut taille, leurs cheveux, leurs dens memes, & leurs ongles 
en ſeroient marques. Theocrite dans Ia neuvieme Idylle, ponr dire, 
Ne Vous parjures plus, fe ſert de cette expreſſion, ne vous faite, 
plus venir de petites elewures au bout de la langue. Vous etes. ſi 


beau, dit-il, dans la douziéme, gue lolvant witre beauts, je ne dois 


point craindre de porter ſur mon viſage des marques de menſonge. 
Mais les hommes eurent beau precher cette morale, les femmes n'en 


furent point les dupes. Leur experience les raſſura contre les vaines 
frayeurs qu'on vouloit leur donner. Elles ſcavoient au fond de leur 


cceur, que pour tromper ſouvent, elles n'en ẽtoient pas moins 


belles. On rejetta donc cette opinion pour 8'attacher i une ſeconde. 


On erut que les dieux 8'entendoient avec elles, que Jupiter prenoit 
plaiſir à leurs parjures; que Venus elle- meme, que les nymphes, 


que le cruel dieu de l amour n'en faifoit que rire, 


Ridet Hoc, inquam, Venus Tofu, rident 
ee Made, ferus S Cupado . * 6+ © 1 


On alla plus loin : on leur debita, qu elles Sagpoient W 3 ſe 
parjurer. Il vous eſt avantageux de violer vos ene, dit Horace 
a. Barine: A 


ob Epe. yy cineres gene fallere: 195 


F 


$i j je voiois, ajoute-t-il, que yous en euſſiez et punie une ſeule fois, 
que vous en euſſiez, ou une dent moins blanehe, ou un ongle moins 


| Tuilant, peut-ltre pourrois-je vous croire. Mais A peine vous Ctes- 


- 94314 


vous 


5 us Parjurce, que vous en devenez plus brillante, & qu'on voit 
oo les cocurs de notre jeunelle Romaine voler a Penvi {ur vötre 

lage. e 
pe Sed 
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Ces "_ trouverent n moins d 'obſtacles As Ctablit dans ! eſprit 


FO ir en ae parmi les anciens. j 135. comme TED la NN _— 
inſtitutions humaines, on peut remarquer un melange ſurprenant, 
de ſageſſe & de folie; de verite & de menſonge: tout ce que la 
religion a de plus venerable & de plus auguſte, confondu avec tout 
ce que la ſuperſtition a de plus vil & de plus mepriſable. Tableau 
fidele de I homme, qui ſe peint dans tous ſes ouvrages; & qui neſt 
lui-méme, 1 le bien prendre, qu'un compoſe. monſtrueux, de lu- 
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mieères & de ra de grandeur & de miſere. 1 
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LAS: BOVUGLIERS VOTIES. 
an e seu. * 5 


. 


cliers votifs, je crois ne pouvoir mieux faire que de ſuivre le 


plan qu on m'a trace, , & qui me paroit renfermer ce qu on peut dire 


de plus raiſonable ſur cette matière. Jexaminerai done d abord 
quand puſage des boueliers votifs , a commence. En ſecond lieu, 
quelle difference il y avoit entre les boucliers votifs, & ceux dont on 
ſe ſervoit dans les combats. Troiſiemement, les differens noms qu? on 
leur a donnes ; enſuite, à quelles perſonnes appartenoit le droit de 


3 a dreſſer 


des femmes & la plupart donnèrent lieu de croire par leur cons | 


ANS Vobligation on je me trouve de n entretenir des bou- 
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dreſſer de ces ſortes de monumens, & enfin dans quels \efidroits on 
avoit cotitume de les placer. Je ne m 'Ecarterai de cet ordre, que le 
moins qu'il me ſera poſſible; eule ment, qu'on me permette de ticher 
avant toutes choſes d'etablir ce que toit que les boucliers votifs; 
& d'en dẽterminer la veritable idee. Rien ne ſera plus propre A re. 
pandre « de la clarks dan cette diſſertation ; &, ce qui i peut: etre vau- 
dra mieux encore, à la rendre courte. Je crois donc que par les 
boucliers votifs on dot entendre les boucliers que 0 pple 
aux dieux, & 8 Tulpengoit dans les te mples. 


I 
quoicque tres-ſimple, eſt pourtant propre & eee, ii . 
vient aux ſeuls boucliers votifs, & leur convient A tous. ſe dis 4 
tous, car il y en avoit de plus d'une ſorte. Quelquefois un heros 
au retour d'une expedition militaire, où il avoit Eprouve. la ptotec- 
tion des dieux, leur conſacroit ſon bouelier en action des graces; 
quelquefois auſſi on leur conſacroit les boucliers qu'on avoit pris 
ſur Vennemi. Mais il arri voit ſouvent que dans le ſein meme. de 
la paix, & ſans nul rapport à la guerre, on conſacroit dans les tem- 
ples des boucliers a la gloire des hommes illuſtres, pour Eterniſer le 
ſouvenir_de quelqu une. de. leurs belles actions, ou de leurs vertus. 
Or toutes ces differentes ſortes de boucliers votifs ſont e 
dans la definition générale que j'en ai donnèe. 


M. Spon, en propole, une autre, qui eſt plus particuliere & plus 
| preciſe. Les bouchers votifs, dit-il, etoient de grands diſques de 

metal, ſur leſquels on repreſentoit les images, ou les actions des grands 
hommes, & que lon ſu Ypengoit dans les temples. Mais ce ſgavant an- 
tiquaire ne les conſideroit que par rapport aux medailles, & à la 
ſorte de travail dont il faiſoit ſon. e ude. Du reſte on ne peut diſ- 
convenir que ſa definition ne ſoit reſſerrèe dans des bornes trop 


Etroites. Elle ne peut s'appliquer qu'a la troifieme ſorte de bou - 
cliers votifs dont nous venens de parler, & nullement aux deux au- 


tres. J'ai cru devoir les rcünir toutes trois ſous une idee commune; 
d'autant plus que les deux premietes, qui: ſont les plus Tees de | 
Groups” ont vrai-ſemblablemetit- amenè la troifiemie. ' ian 
Mais pour me renſermer dans les queſtions qui m t hs qi 
poſdes); la cottume de eonfacrer les boucliers nous vient des fiecles 
les yu reculés. II. % a dien he gar quelle commenga 
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_ prelquie en meme teing que les boucliers mEmes, M ge nl 
porta les hommes a les inyemter diabord, les Porta bien- tot à les 
offrir, & a les ſaſh 8 e dans des temples. Ce fut, le ſoin de leur 
ſareté. Les vũes 4 "ls, avoient. en conſaerant ces ſortes· d armes, | 
c'Etoit de rendre graces. aux dieux qui avoient bien voulu y attacher 
la victoire; & par cette reconnoiſſance des bienfaits qu'ils ayoient 
reglis, 6 le rendre dignes d'en obtenlir de nouveaux. DET dag Non 4 
1 Pauteut le Plus ancien „üb on trouve quelques traces de cet uluge, 
eſt Homere, qui pevi-tthe well gueres moins hiſtorien que pdete; 
& qui dans ſes crits reſpectes de tous les ſiecles, nous a laifſe M 
monumens les plus curieux due nous ate des colittitnes' & ds 
meturs_ de "ces premiers, tems. *. 
Dans le VII. Here de 'Tiliade, vers 82, Retter preſents le cartel 
aux Grecs, & defie au combat le plus brave d' entre eux, quel qu'il 

puiſſe Etre. Si Je fuccombe, dit-il, qu il porte mes armes Ar ſon 


Vai an; J mais + i "je le tne, je N tes AT 2 Tri 19775 895 ets 


| fu Ypendrai dans le temple d Apollan, * +: 3. Gor Me l 


* 1 
* * 4 4 4 
4 x 
4 1 + © 3 : » 
SS .X 5 " 


Ei Taxa endes, ele Tor) 15 id, 
Kal Kp$ja0W Tori wov A 'T0AAwvO. & Bed roi. 


* 
© % F 
: " 3 * * 


"Quoilgue dans cet endroit il ne ſoit point fait mention 1 3 hs 
bouclier, on ne peut douter qu'il ne ſoit compris dans le mot d armes 
en general ; d' autant plus qu' il toit regarde comme la piece la plus 
conſiderable de Parmure; Juſques-Ia qu'on lui donnoit la preference 
ſur Vepee meme. II y avoit peine de mort contre le ſoldat qui 
abandonnoit ſon bouelier en eombattant, il n'y en avoit point contre 

le ſoldat qui jettoit ſon Epee,, Cette difference que les anciens met- 
toient entre ces deux ſortes dlarmes, Etoit fondee ſur un ſentiment 

qui leur fait honneur, & qui eſt tres-propre 4 nous donner une 
grande idee de leur humanite, Ils plagoient, les. armes deffenſives 
avant les offenſives, pour donner A entendre que, felons eux, des 
hommes pour. vivre en ſociets & pour etre utiles les uns aux rey 
peuvent bien ſe defendre, mais HE doivent Jainais attaquer. 

Quoi 1 qu'il en ſoit, Virgile nous marque erg ee dent 0 que ok 
cotitume de conſacrer les boucliers bolt ordihaire parmi les Froyens, 
& af nee br «at en nale. Car il dit que ce Heros pafſint par 
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| Cttoit une tradition commune dans la Grece,. que les vainqueurs & | 
Troye rapportérent à leur retour les armes qu ils ayoient priſes-ſur 
les vaincus, & qu'ils les ſuſpendirent dans divers temples. On pre- 
tend qu elles 8'y conſeryerent pendant plufieurs ſiécles; & que plus 
| de cinq cens ans apręes on les voyoit encore du tems de Pythagore, 
Tout le monde ſcait Phiſtoire, ou la fable que Pantiquits nous a 
debitẽe A ce ſujet. On raconte que ce premier auteur de Ia philoſo- 
phie morale voulant etablir ſon dogme de la Metempſycoſe, & prou- 
ver au doigt & 2 a I'eil qu'il avoit ets Euphorbe au ſiege de Troye, 
pria quelques incredules, qu'il ne Pouvoit reduire, de ſe tranſporter 
dans le temple de Junon à Argos avec lui; que JA, leur montrant 
un bouclier ſuſpendu avec Pluſieurs autres, il leur dit: voila le bou- 
clier dont j Je me ſervois lorſque j e tois Euphorbe; & qu en effet ce 
bouclier aiant ete detache, ou trouva le nom d Euphorbe Ecrit en 
dedans. Horace nous a 'Wbiiſexves ce bit, Wor.” Xn Peine wy eroire 
qu il füt broom peeaage; TORY FOOT ITE ATP pl 
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J. ego, nam memini, Trojani tempore Nie. Cope abe of 
Pant hoides Euphorbus eram ; cui Pectore gende eie 
Haſit in adverſo gravis haſta minorgs Atriale. 
Agnovi clypeum, leave geftamina moftre, 1175 11 S1 

Mper Abanters templo Junonis in Agri.” ee 387" M676 


ine 


Mais Jos pottes ne * pas les ſeuls qui nous ont tranſmis cette par- 
ticularite curieuſe; les hiſtoriens ſe ſont auſſi charges de ce ſoin ; & 
Diogene Latrce n'a pas manque d'en embellir la vie de ce philoſophe. 
Que ſi ce fait ne conclut pas abſolument pour la Metempſycoſe, on 


ne peut d convenir qu'au moins il ne prouve invinciblement, que 
a. 


\ 


— 
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ruſage des Grees étoit de ſuſpendre dans les temples les armes, & 


en particulier les boucliers des ennemis qu 's avoient defaits. Les | 
annales de cette nation en faurniſſent une infinité d' exemples , qu pl L 


ſeroit trop long de rapporter. Un ſeul tiendra lieu de tour. 


"Hain hn ieee core Gcphon, di qe os buen. 
battirent les Medes & les Thébains unis enſemble ; qu'après la vice 


doire ils conſacrèrent les boucliers qu ils avoient pris ſur les uns & 
ſiur les autres, & au ils mirent cette inſcription” dans le temple: 


AN hate, wept Mydov 15 Onbaior, Les Atheniens ont . ces armes 


ſur les Medes & ſur les T hebains. 


Cette coitume de conſacrer les 8 vaſſa comme la pltpart | 
des autres de la Grece en Italie. On ſcait que Numa Pompilius étant 
venu à bout de perſuader aux Romains qu'il etoit tombe du ciel un 


bouclier fatal, de la conſervation duquel dependoit le ſalut de Rome; > 
il en fit faire onze autres parfaitement ſemblables; & qu aiant mele 


parmi ceux=la le bouclier miraculeux, il les depoſa tous dans le Ca- 


pitole; pour deconcerter par ce melange les defleins de quiconq nque 
entreprendroit d' enlever ce gage de la felicite publique. En plu- 


ſieurs occaſions 6clatantes on porta dans le meme temple les bou- 


cliers qu'on ayoit pris ſur les ennemis de 1'ttat. Ainſi lorſque Lu- 


cius Martius eüt defait les Carthaginois, on y porta yn bouclier 
d'argent peſant cent trente-huit livres qui ſe trouva dans le butin, 
& ſur lequel ẽtoit repreſents le fameux Aſdrubal de Barca, un des 


principaux chefs de cette guerre. Ainſi lorſque Titus Quintius ent 
vaincu Philippe, roi de Macedoine, & pere de Demetrius, on y 


porta dix boucliers d'argent, & un autre d'or maſſif, qu on avoĩt | 


auſſi trouves parmi les depouilles. 

Mais pour venir aux boucliers yotifs que Pon conſacroit a la glo- 
ire des hommes illuſtres, & qui ont plus de rapport aux exercices 
de la compagnie; il parolt que ce fut Appius Claudius, qui le pre- 
mier en introduiſit l'uſage. Car Etant conful Van de Rome 25, il 
en fit placer pluſieurs dans le temple de Bellone, ſur leſquels il avoit 
8 — — les belles actions de ſes ancttres. Marcus Emilius 

& Quintus Lutatius ſuivirent ſon exemple, & pendant Yannee de 
leur conſulat conſacrèrent de ſemblables monumens aux grands 
hommes, dont ils tiroient leur origine. Une coutume qui flattoĩt 

Tom, II. 0 38 5 la 
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> vanite, ne tarda gueres A g&ctablir parmi les grands. Gu Gries ; 
de monumens devinrent tres-communs. On ne voyoit Plus autre 
choſe, ſoit dans — n fan ou "wy tes ee bat. 
culieres. e 
Le mal eſt qu'o on en abuſa bien-töt, & qu'on ne efitx 1 ſerupule den 

dreſſer egalement, & ceux qui le meritoient, & à ceux qui ne le meri- 
toient pas. On eũt pourtant ſoin dans tous les tems de les ramener\ leur 
premiere deſtination, & de les faire ſervir honorer le mérite & la ver. 
tu. Tel fut ce beau boucher que Pon conſacra en Eſpagne, pour tranſ= 
mettre aux ſiécles a venir l'action mEmorable de continence & de 
juſtice qui, à la priſe de Carthage la neuve, fit plus d' honneur en- 
core à Scipion l' Africain que ſes conquètes. On lui avoit amené 
parmi les priſonniers de guerre, une jeune princeſſe d'une beauté 
ſurprenante. Ce grand homme, qui n ẽtoit que trop ſenſible à cette 
ſorte de mérite, aiant ſi qu'elle Etoit promiſe en mariage à un 
jeune prince du pays, n'uſa des droits de la victoire, que pour re- 
ſpecter les ſentimens qu'ils avoient l'un pour l'autre; & que pour 
groflir leur dot de la rancon que le pere & la mere lui-avoient ap- 
portée. Les Eſpagnols touches d'une vertu fi Romaine & fi pure, 
firent repreſenter ſar un bouclier cette action, que quelques hiſto- 
riens ont comparee A celle que fit Alexandre, lorſque la femme & 
les filles de Darius furent tombeEes en ſon pouvoir. Scipion s'en re- 
tournant à Rome emporta ce bouclier, qui au paſſage du Rhoſne 
perit avec une partie du bagage. Il eft demeuré dans ce fleuve 
juſques à Van 1656, que quelques pecheurs le trouvèrent. M. Mey 
de Lyon, qui avoit pour tous les precieux reſtes de Pantiquite cette 
curioſite louable qu ont la plüpart des habitans de cette grande ville, 
ne négligea pas occaſion Eacquerir un fi rare treſor. Il eſt au- 
jourd'hui dans le cabinet du roi. Ce monument eſt tres-conſide- | 
rable par ſon ancienneté, par ſa matiere, par ſa grandeur, & par la 
ſingularité du travail. II a plus de dix-neuf cens ans; car la priſe 


de Carthage la neuve arriva Van de Rome 5433 c'eſt- Audite, deux 


cens dix ans avant Vere Chretienne. Il contient quarante-deux 
marcs d'argent fin, ce qui fait la valeur d' environ treize cens-livres. 
Son diamétre eſt de 26 pouces pied de roi, & enfin le gout naif & 


tout uni, qui regne dans le afin dans les attitudes, 12 dans les 
contours 


— a — 
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contours des figures, fait connoitre la manière ſimple de ce liecle,. 


qui ne. 8 'attachoit, qu aux beautes, ae & 8 ee de 1 

ornẽmens trop recherches... 
Sous la domination des $6926 un. . ces monumens devinrent. en- 
core plus communs que ſous le gouvernement des conſuls. La 
flatterie, qui juſques alors avoit. partage ſes vines, les rEiinit, & les 
tourna toutes du cõté d'un feul. Le ſenat & le peuple qui en ap- 


parence <toient les dé poſitaires de autorité Publique, diſtribuerent 


ces marques d'honneur & de diſtinction, avec moins de retenuẽ & 


plus de baſſeſſe que navoient, fait les particuliers. | Ils les may 
guerent indiſtinctement aux bons & aux mauvais . 
On conſacra pluſieurs boucliers > Auguſte, & pour rendre ces 
conſecrations plus Eclatantes & plus ſolemnelles, on en fit frapper 
des medailles, dont quelques- unes ſont venuẽs Juſques à nous. II 
y en a une qui eſt d'or. On voit au revers une colonne, vers le 
milieu de laquelle une victoire tient un bouclier ſuſpendu, ce qui 
marque qu'il fut conſacre A Poccaſion de quelque ſucces militaire. 


Deux autres de ces medailles ſont d'argent. On voit ſur Vune un 
bouclier avee cette legende, Signs receptis; on conſacra ce bou- 


clier a Auguſte, lorſqu' il eũt oblige les Parthes de renvoyer à Rome 
les drapeaux qu'ils avoient pris ſur Craſſus & ſur Marc-Antoine. 
Parthi quoque' & Armenian vindicanti facile ceſſerunt : & ſigna 


militaria An. Marco al, W Marco Antonio ec mat repoſcents 'Suets 


 reddiderunt. | 

On ſcait la joye qu elt det empereur d avoir reduit cette nation 
fiere & belliqueuſe à faire cette dEmarche. Il ne fut pas moins 
touche de cet Evenement qu'il l'auroit été d'une victoire. Juſques- 
I que dans la vie d'en rendre la memoire éternelle, il fit bitir un 
temple à Mars Vengeur, od l'on ſuſpendit les drapeaux que les 
Parthes avoient renvoiés, & le bouclier dont il s'agit. Lautre me- 


daille d' argent n'eſt chargee d aucune figure: on y a ſeulement re. 


préſentè un bouclier, au milieu duquel on lit ces paroles, 8. P. VU R. 
Clypeum vovit. Mais il n'eſt point marque en quel tems, ni 4 


quel ſujet ſe fit cette conſeeration. Enfin la quatriẽme medaille eſt 


de ORE? : elle e un bouclier entoure d'une couronne de 


o 


J 


D 


chene 3 avec ces mots, Ob ci ves ſervatos. Ce monument fur 


leur defaite, & de quelques autres, qui ſe trouvant bien du lieu de 


10, 


marquer au juſte ſur quel intervalle de ſa vie on peut les placer; 
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conſacre A. la gloire d' Auguſte, au ſujet des conditions qu oY avoit 
impoſces aux Parthes. Car il exigea deux qu ils renvoiaſſent 
ſeulement les drapeaux qu ils avoient pris, mais encore les prifon- 
niers qu'ils avoient faits. Et ils les renvoicrent tous en effet; à la 
rẽſerve de quelques- uns qui s *ttoient tues pour ne pas farvieve \ 


leur captivite, prirent le parti de s' ctablir. Captivot omnes, pau- 
cis exceptis qui ſe ipſos pudore moti interemerant, aut in Parthia 
occult? remanſerant, remiſit. C'eſt au ſujet de ces derniers, qu Ho- 
race dans un unten de redes & au fort dun enthouſiaſme Lager; aa . 
8'Ccrie : 5 * 
Miles ne Craſſi, pre barbard 
Turpis maritus vixit, & hoftrum 


(4 Proh curia, mverſique mores! ) 
Cynſenuit ſocerorum in armis 22 


81 Tibere 1 ne reſſembla point A Auguſte par les vertus; il lui ref. 
ſembla du moins par les honneurs qui lui furent decernts. Le 'ſcnat 
lui confacra deux boucliers; l'un pour <terniſer le ſouvenir de fa - 
moderation; & l'autre pour immortaliſer ſa clemence. Deux me- 
dailles de ce prince en font foi. On yoit ſur chacune un bouelier, 
ou Pune de ces vertus eſt repreſentee ſous la figure d'une jeune per- 
ſonne. L'embarras de ceux qui ſe chargent d'expliquer ces mo- 
numens antiques, eſt de trouver ces deux vertus dans Tibere, & de 


mais Velleius Paterculus nous apprend qu'il n'y eũt jamais de mo- 
deèration pareille à celle de ce Prince; parce qu encore, dit cet hiſto- 
rien, qu il elit conſtamment merite juſqu'a ſept fois les honneurs du 
triomphe, il ne voulut pourtant les recevoir que trois fois. Quit 
non inter reliqua, quibus ft ngularis moderatio Tiberii Cæſaris elucet 

atque emmet, hoc quoque miretur, quid cum ſine ulli debit ations 
ſeptem triumphos meruerit, tribus contentus fucrit. | 7 

Quant a ce qui regarde la clemence, Suctone nous aſſùre que cc 
prince crit en avoir fait un acte heEroique, parce qu'il n'avoit pas 
mr angler la belle fille Agrippine; qu'il OO 40 a cette occaſion 
5 on 


2 


2 * 7 7 


a lui FOR OY remerciemens publics ; F 8 que, pour perp 
ſouvenir: d'une action fi remplie dhumanité, on ſuſpendit un * T -—£-M 
ment d'or dans le capitole; Imputovit etiam quod non "Cages — 
gulatan nurum Agrippinam' in Gemoniat abjererit : 


Capitolino Jovi donum ex auro facraretur. 

On ne doit pas s'Etonner apres cela, que Pon sit 8 inal de 
boucliers à Ihonneur des empereurs ſuivans. je n'entreprendrai pas 
de faire un d6nombreme! exact de tous les princes à qui Ton en 
decerna. je remarquerai ſeulement que Pon en conſaera un A'Vel- 
paſien, comme il paroit par une de ſes médailles, 
bouclier ſuſpendu à une colonne qui eſt place entre deux lauriers. 


Domitien eüt auſſi ſa patt à egtte forte d honneur; ainſi quileſt - 
aiſcde le conelurre d'un paſſage de Suttone.. Le ſenath dit cet 
auteur, eüt tant de joye de la mort du tyran, qu il fit abbattre ſes 


ſtatuès & arracher des temples ſes boucliers, alt . Oi mates 

jus coram dead, & den ſol afl kr 
Enfin Antonin le Pieux fit cot aexer un hes magnifique aa 

gloire de ſon predeceflenr Hadrien. eiten | 
Juſqu'ici J'ai tache de faire voir quelle a gte 


©; 214 101 


on en fit dang la ſuite [des tems. Je, Viens maintenant aux autres 


Poinm Wit me hens: > Eclaircir, & qui ne e 18; Gun g . 5 


A qu on u ſuſpendoit dans Jes teraples, & ceux dont on ſe 


 feryoit dans les arm&es, Souvent il n'y en 17 8 Point ; 5. car dart ; 


J.. 


R e 4 ſes ry ak ou ceux 7 avoit pris. fur les. vaineng 

il eft elair que dans l'un & Vautre cas les boucliers votifs étoient da 
meme choſe que les boucliers militaires. Mais les boueliers votifs, 
que Von conſacroit à la gloire des grands hommes, differoient en 


pluſieurs Points de ceux dont on ſe ſervoit dans les combats. Car 


en premier lieu, les boucliers militaires ſe faiſoient d'une matiere 


moins conſiderable. La plupart Etoient de cuir. On ſcait que ce 


bouclier e enorme dont ſe 1 Ajax, Seh ctoit grand comme une 
* ; : tour, 


Fg 


progue tali cle- 
mentid interpoui decretum paſſus gt, quo Abi PT; een, F 


od l'on yoit un 


cn orgne te boucliers 
votifs; combien il y en avoit de diferentes ſortes, & quel uſage 
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4 tour, * 0x05 nure rugyer, Stoit compoſe d de ſept j * I, de hems 
fans compter une huiticme couche toute d LA, FO Fu: 
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Ovide & la pläpart des auttes Pottes ont bagel h mime choſe fi 
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15 1000 Surgit, 4d 2 chpdi Anis ffn 12 e IEA 
AM yu des hifforiens qu aſſbrent que dans: quelques villes diegses les 
habitans preſſes de la famĩne ont mangè les peaux de leur bouchers; 
afin, » diſvient-ils; que ces armes leur ſerviſſent de nourriture, 
puiſquiclles- ne-pouvoient] leur ſervir de deffenſes. Auſſi les Grecs 
zppelloient aſſe ſouvent eee e hf N nom de cuir, ou de 
' peat,” Gba, pas, oesrof f ändts des bcucliers Votifs 6toient d'une 
mäãtiere plus "gente; & pleſqde toſjours d'or, ou d argent. En 
ſecondd lieu, les boucliers militaires étoĩent ordinairement tout unis. 
On y repréſentoit tout au plus quelques deviſes, ou quelque figure 
ymbolique 'Ainfi-Menglas' potiotp ſur#ſon -bouclier'.un dragon; 
Idomence un coq, Meſſenius une aigle - eEploy&e;"Alcibiade' un'Cy- 
pidon armé de la foudre 5 au lieu que ſur les boucliers Votifs on re- 
Preéſentoit d'ordinaire le heros à qui on le conſacrdit, ou quelqu une 
de ſes actions, & toutes les perſonnes qui y avoĩent du rapport. 
"Eofi les b6utlitrs [militaires etoient preſque tobjours ovales ou 
"longs A pluſieurs angles, comme on le voit ſur les bas reliefs, & ſur 
les autres monumens antiques; mais les boucliers conſgeres Ave 
preſque totjours ronds. 5 
Quant Aux noms que Pon e ur Pouelierd Votifs; as post 
en grand nombre. 'Quelquefois on les appelloit en général, Chpei, 
Duſci, | en, Aſpides ; noms qui convenoient également aux bou- 
cliers que Pon portoit à la n mals on les nommoit en particu- 
lier Pinaces, tableaux parce qu'on y repreſentoit les grands hommes, 
Sc leurs belles actions; : Ste]opmakia, tableau attachés à des colonnes, 
parce que c' etoit aux eblonnes des temples qu'on les ſuſpendoit le 
-plus che Protomai, buſtes, parce qu'on ſe contentoit quelque- 
rack diy 'graver | le buſte du heros; 3 ne, mot qui revient au 
1 meme 


EN Mruorurs pk * E bun 5 


4 


roit portraits, ou les heros Etotent repreſentes juſqu a la poitr e. II 
y a des grammairiens qui; raffinant peut- tre un peu trop, prẽten- 
dent qu'il y a cette difference entre clypeus & clypeum,. que le pre- 


mier de ces mots doit s'entendre de ces boucliers militaires, & le | 
ſecond des bouchers V Votifs. Mais Pline le Naturaliſte & quelques pf 
auteurs. anciens traitent cette diſtinction de frivole. n ſemble pour- | 


tant que Trebellius Pollio ait voulu ménager ceux qui tiennent Pour 


cette opinion, lorſqu il dit au ſujet d'un bouclier Cor qui fut coll= 


ſacré i Claude le Gothique, Ot clypeus aureus, | ive, ut grammatis; 
loguuntur, clypeum aureum, ſenatils totrus Jai in Romand 14 


collocatum . 77 et " WII 
Je ne crois pas qu i Toit” ails as | [FEET 4 qui appartenoit le 


droit q clever de ces ſortes de monumens A la gloire des autres. Je 


nal pd rien trouver de poſitif ſur cet article. Je pencherois A croire 


qu "Thc Etoit permis a tous les particuliers T conſacrer des boucliers a 


592 . 


dans leurs chapelles domeſtiques; mais qu il falloit « que ceux qu'on _ 
ſuſpendait dans les temples publics, fuſſent decernes par Tautorite 
publique, Te hazarde cette. conjeQure, fans. avoir de raiſon onde 


pour 1 appuyer. 


Pour ce qui eft 4e Tendroit du Ele 0a 10 on avoit colitume de : 
les placer, il Ja bien de Lapparence qu' 11 en etoit de ces  offrandes 365 
comme de. toutes les autres. | 91 by altachoit quelquetvix aux 
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Et par ces autres qui ne font mee 1 MAS ques, & 
e 565 e pied: A eee 15 * 


— Diana wy exptivagie . 15 22 
Bellipotent. 77 5 5 8 Ho, 


id 


ce qu 1 y 2 de certain,, c'eſt qu? on TY, fouvent les bondlics 
Votifs aux colonnes, ainſi qu on le yoit ſur pluſieurs medailles, & 
comme le nom de fclopinakia qu on leur dongoit le demontre. Le 
Paſſage de Virgile que j'ai deja cite, poſtibus, adverſis fo, ſemble 
 prouver que 1 un ng auffi on les 1 aux 2 = 
Er. N e 

Voild ce que j'ai pi abcowntic ſur les Ponente Votify." Les au- 
teurs qui m' ont ẽtẽ d'un ꝓlus grand ſecours, font Saumaiſe dans ſes 


remarques fur la vie de Claude le Gothique, Roſinus dans ſes Anti- 


quites Romaines, N. Spon dans ſes Recherches, curieuſes de Anti- 
quits, Zimmerman dans ſon Flori legium Philologico-Hij Noricum: : An- 
Fat Auguſtitus dans fon Livre 40 familles Romaines. 3 Sag 
_ Je finis en obſervant que quelques Antiquaires pretendent, A 
Homere à donne lieu à origine des boucliers Votifs. Que s ils 
Etendent cette Propoſition a tous les. boucliers Votifs en general, 
meme \ ceux que Lon conſacrpit? apres les avoir pris A Ia guerre, leur 
opinion. ne paroit Pas ; foltenable; 3 car: Homére eine reconnolt 
que la comume de confacrer ces fortes de depouilles &toit beaucoup | 
plus ancienne que lui; puiſqu' il afſire que cela ſe pratiquoit par les 


heros qu'il chante, & qui vivoient plus de deux diddes avant le ſien. 


Mais fi ces ſgavans hommes ne veulent parler que des boucliers 
Votifs que on conſacroit à la gloire des gtands hommes, on ne peut 


znier que leur ſentiment ne ſoit appuye de quelque vraiſemblance. 
Car il eſt aſſez probable, que le bouclier qu Homère confacre dans 


ſon poëme à la gloire de ſon heros, a pt dans la ſuite faire naltre | 
d'autres perſonnes la penſce de conſacrer dans les temples des bou- 
cliers à la gloire des hommes illuſtres, dont ils admiroient les grands 


Jualités. Quoi qu'il en ſoit; il eft certain que quelques Auteurs 


s obſtinent à vouloir abſolument trouver le premier modele des bou- 


cliers Votifs dans le fameux bouclier d' Achille, dont Ovide nous 
Jonne une ſi grand idee, is lappelle, + 
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A vie & Alexandre « remplie 4 venemens merveilleux qui 
etonnent Vimagination, & qui ſemblent tenir du prodige. Ce 
Prince Age. de 22 ans attaque avec 36,000 hommes le roi de Perſe, 
dont les armées <toient 'innombrables, & entreprend la conquete 
d'un Empire qui 8'etendoit / depuis. la mer Mæditerranẽe juſqu aux 
Indes. Totyours accompagne de la victoire, il parcourt rapidement . 
un grand nombre de provinces; il . defait deux fois Darius; il le 
pourſuit dans les pais les plus recules. de I'Afie; & la mort mème de 
ce prince ne peut l'arrẽter. Vainqueur des Perſes, al penetre dans 
les Indes; il-marche vers les extremites de la terre: mais touche des 
larmes de ſes ſoldats, dont les corps conſumes par la vieilleſſe & les 
fatigues ne Pouvoient plus repondre à leur courage, il arrtte lui- 
meme le cours impetueux de ſes conquetes, & fixe les bornes de ſes 
ctats au fleuve Indus, Eloigne de ſa patrie de plus de 1000 lieuès. 
Enfin, lorſque la terre eſt en ſilence devant lui, & que Maitre de 
pres de la moitié du monde, il ſe prepare à conquerir le reſte, il 
meurt àgé de 33 ans, au milieu rag vaſte empires dont il; "nw e 


premier & le dernier Saurernin. Leime 66q 0 19! 20 ee 
5 . : . 5 5 f 'S 
Ton. II. "0 a ; qu 
f 7 
0 ; \ * 


h 1 


a 
* 8 1 
* 1 
* Ln 
— 71 1 1 7 oe” 
>. # * 
4 we © a * 
; 3 
r we . 
12 7 % 
\ *. 
4 
- % 
+ — 
4 
.# 
* # 
— 
'S 
4 7 
? 4 4 = 


Et filuit ters EPPS: | J 55 


* 
ra in cotiſpe&s 
tu ejus Mac, T | of 
2 - a 
1. c. 1. V. 3. 6 5 
* 
- 
4 
— 5 "I 
- a 1 
j 1 7 
* 
"OW. 


- 
4 5 
5 | # 
* 4 . 
11 


"MEMOIR 18 ps LUPTERATURE.. 


| Lorſqu'Alexandre paſſa dans VAfie, il n'avoit pas encore forme 
ces projets immenſes auſquels in s'abandonna dans la ſuite: ſon 
unique but etgit dattaquer le ri de Perſe; & cette entrepriſe meme. 
parpiſſoit Etre au- deſſus de ſes forces. Etoit-il vrai-ſemblable qu avec 


une armée peu nombreuſe, & dans un àge oy la prudence n'accom- 


Pagne pas totyours. la valeur, ce Prince pũt detruire cette formidable 
puiſſance, qui depuis long-tems faiſoit trembler la Grece? Les 


hommes natureſtement portes x blamer ce qu' ils fe ſentent incapables 
de concevoir & d'executer, ont preſque generalement deſaprouvẽ 


Seneca de be- 
nefic. lib. 1. 


C. 13. & lib. 
6. Cap. 6, 


Peſpreaux 
Sat. 8, V. go. 


17% r 
891 4 * k 


St, Reel con- 
fd, ſur Lu- 
culle t. 2. 


Page 3. 


St. Euvre- 
mont compar. 
d' Alex. & de 


Cæſ. t. i. 
x65. edit. £ 
Londres in 


12. 
M. Prideaux 


e des Juifs. 


1. part. lib. 
8. pag. 477. 
edit de Ho 
lan. 


i 40. edit. 
N 


„ 


aur 


cette expedition. Le venement meme, qui pour Vordinaire regle 


leur jugement, n'a pu la juſtifier; - & le ſucces eclatant dont elle a 
ẽté ſuivie, la fait regarder comme une heureuſe imprudence. Se- 
neque a traite Alexandre de jeune inſenſe, veſanus adoleſcens, cut 


pro virtigge erat felix temeritas. Les Ecriyains modernes ne lui ont 


pas été plus favorables.; les vers de la Satyre 8. de M. Deſpreaux, 


qui renferment une vive critique de la conduite & du caractere 


d' Alexandre, ſont trop connus pour etre rapporté ici: je me contente- 
rai d'ajoũter au tEmoignage du Potte celui de deux auteurs politiques. 


> WD dre, dit M. Abbe de St. Real, pour avoir off attaquer aver 


une porgnte de gens les plus for miqables puiſſunces de I Afie, eff regar- 
de comme be motels des Bro. il th ce 1 1 Jon Mags ae 
2 doit cet avantgge. 

M. de St. Eu, remont va encore ery loin ; & 1 ok que Fn 
pedition d. Alexandre oft quelque choſe de ls, que fi atzjourd hui la 
your de Genes, celle de IG & ” A ee 1a 

conqubte de la We Ce LY 

Le ſuffrage des auteurs 2 e let oy calc: ; FR fuivant 
Popinion preſque generalement. req, Alexandre W le nom 
d'heros, que celui de la témérité meme. 


. On peut cependant oppoſer au prejuge commun une avtorite { bien 


reſpedtable; NM. Boſſuet Eveque de Meaux a foiitenu dans ſon diſ- 
cours Te Thiftoire eber 05 ta eng ene * nx 


e de eee. ON 5 


Les bornes ẽtroites que ce ; docke Pretat telt es Jos fon 
rage; ne lui ont pas permis d'entrer: dans le detail des preuves 


K 
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_ -MEMOIR ES DE urrrTRATU nn 


fur leſquelles il appuyoit ſon ſentiment; je vais tächer d n 98 
une matiére qu il n'a fait < qu 'efleurer, de developper - des. raiſonne- 8 15 
mens & des faits qu'il s eſt contente d indiquer; & j entteprends au- 
jourd hut de prouver que Vexpedition d'Alexandre contre les Perſes 
<toit- juſte, prudente, neceſſaire, fondee! ſur les maximes les phub 
certaines de la Pore" & OT le ſucces | en Etoit | {ranger infail- Pt 
ible 277 #22961 
Pour mettre cette verite dans tout dar jour, il ot abſolitwond! "AY 
ceſſaire de connoitre le caraftere des Grecs, celui des Perſes, rt 
forces, leurs intẽrets, & leur politique. Je ferai meme oblige de 
_ perdre de vie pour quelque tems Ventreprife d'Alexandre, pour faire 
un recit abbrege des en n ces * peuples ont wü run 15 
contre ban 
ſe ne remonterai pas otpendidt juſaw la vrecdilee expdlitiowdi 
Perſes contre la Grece: il ſuffira de marquer qu'ils Pinonderetit #vec : 
des troupes innombrables, & que cependant ils furent Vaincus dans 
les batailles de Marathon, de Salamine, & de Platée. rang 
Ces victoĩres furent Porigine de la haine inplicible que h les Perſes 
conqurent contre les Grecs; haine qui ſubſiſta pendant 5 ans; & 
qui aprẽs pluſieurs guerres, entraina enfin la ruine de leur empire. 
Cat les Grees ayant chaſſe les Perſes de Europe, allérent les at- 1 
_ taquer dans VAſie ſous la conduite des Atheniens; qui apres pliſicers 8 
en les obligerent a faire un traite tres deſavantageux. F211 e 5g | 
Les Athbniens combles de gloire par la concluſion de cette oh, . 
devinrent les arbitres de la Grows leur puiſſanee donna de Ton- 1 
brage aux Lacedémoniens, & la jalouſie de c peuple contre 1. = ed, 
Athenes Far la cauſe ſeerete, mais nn de ca {ap du W 15 
ponéſs 
Pendant 1e 10 o promidres une de cette guerre, lee rene 4 5 
les diſgraces ayant été preſque également partagees entre ces deux Thucid. ye 
peuples, ils conclurent u une e trove de So ans. n 
Mais les Achéniens ayant <puiſt' toutes les forces de Kur repus 
blique dans Ventrepriſe Mwst qu ils formerent contre la Seile 
les LacedEmoniens crurent qu ils ne ſeroient pas en Etat de leur EY 
lifter, '& les attaquerent avec vigueur: les Atheniens ne perdirent ns; 
point courage; jamais, ſelon Thucidide, ils ne firent paroitre tant Id. lib. 8. 
03,1 3 I 2 RO de Pag. 829. 
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ib prudence, & tant de fageſſez & leurs /\ennemis- auroient ef 4 
honte d'avoir rompu la treve InfruGuonſcaetit, fi les Ferſes ne 8'E- 
_ - toient pas joints A eaux. Ge 
Ill eſt neceſſaire d'interrompre 14 le recit 405 Faits;) pour marquer 
les raiſons qui engagerent les Perſes I a donner du eben aux Lacs. 
demoniens contre Athene. aer ey. 
Les Perſes ne pouvoient oublier le malheureus ſucces des entre- | 
11 qu'ils avoient faites contre les Grecs. een BR: 
IL impuiſſance dans laquelle ils ſe trouvoient de ſe eker par leurs 
prag forces, augmentoit encore leur honte & leur deſeſpoir : la 
conquete de la Grece leur paroiſſoit impoſſible, mais ils craignoient 
que les Grecs n'entrepriſent celle de PAſie. Egalement occupes de 
leur crainte, & du defir de la Vengeance, ils congtrent le deſſein de 
detruite les Grees par les Grecs meme; ils formerent leur plan ſur 
la connoiſſance qu'ils avoient de leur caractére. Ces peuples etoient 
vifs, inconſtans, inquiets, jaloux & ſoupconneux; & le pretexte le 
plus leger ſuffifoit pour leur faire prendre les armes les uns contre 
les autres: une defiance perpetuelle regnoit entre les differens Etats, 
8 „ mais principalement entre Athenes & Lacẽdẽmone. Ces deux villes 
1 Vn plus conſiderables de la Grece, rivales Vune de l'autre, & ſe diſ- 
1 putant toujours. le commandement,  Etoient encore plus diviſces par 
5 incompatabilite du caractẽre de leurs GLOFRS, Log Par la contra- 
: rieté de leurs interets. | 
Les Grecs trop occupes de leurs anden rticntlidans; ne 54 | 
| 8 pas aſſez d' attention à l'avantage qu' en retiroit leur ennemi 
commun: les rois de Perſe employoient, toute ſorte de moyens pour 
e ntretenir la jalouſie que les Grees avoient les uns contre les autres, 
pour fomenter leurs diviſions, pour exciter entr'eux des guerres do- 
| meſtiques: ils les affoibliſſoient ainſi les uns par les autres, en atten- 
dlaant le moment favorable oi ils pourroient les accabler tous en- 
ſemble. Mais leur but principal toit d'empecher qu'une des rẽpu- 
pDaliques de la Grece n'augmentät tellement fa. puiſſance, qu'elle ſe 
| trouvat en tat de ſubjuger toutes les autres, & de reiinir les forces 
de ces differens. peuples pour le faire paſſer dans l'Aſie. Dans cette 
9 2 ils peat {organs leurs. ſecours a aux villes 1 kioient dans 
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.* Leurs forces, qudique peu conſiderables,) fe" trouyant. jointes 3 
cel des Grecs, rendoient todjours victorieux le parti qu'ils favo- 
riſoient. C toit un poids leger à la verite, mais qui ajoũté tantot g 
d'un cõtẽ & tantòt d'un autre, tenoit tne a balance dans un 
parfait equilibre. 17 8 tt gol 


13 
#44 


Demotth, ha- 
rang. ſur la 
lettre de Phi. 
lippe,p..118, 
wrongs) 


* 


2 in pa- Rs 


neg. p. 9. 


Les Grecs n'ignoroient pas 1 vides * des Rois 5 Perſe, 2 153. 


auſſi ſe eroyoient - ils diſpenſes d'avoir de la rẽconnoiſſance pour: les 
ſecours qu'ils en recevoient. Loalliance qu'ils eontractoient aver 
eux ne duroit qu autant que la neceffits qui l'avoit fait naitre: Tor * 
| haine n*etoit que ſuſpendue, & ils lui rendoient- un libre cours 
quand ils n'avoient plus rien à craindre; ſouvent mème ils em- 
ployoient contre le roi de Perſe la ie dont ils ẽtoient unique- 
ment redevables à ſa protection · 3149 nb üs lien i en 
Telles <toient les maximes de la collldgus! ew) Grecs & des Perſes 
vers la fin de la guerre du Peloponeſe. | Je ne puis me diſpenſer 
d'expliquer comment les uns & les autres les mirent en uſage, & 
effet qu elles produiſirent: ce detail eſt abſolument neceflaire; -*) 
Les armees des Atheniens avoient dt pendant long - tems la tet- 
reur des Perſes: ceux- ci erurent donc qu'il etoit; de leur inttret de 
ſe declarer pour les Lacedemoniens contre Athenes, Ils vouloient _ 
affoiblir les forces de cette republique, mais non pas la detruire: 
Lacedemone alors ſeroit devenue trop puiſſante z C eſt pourquoi Tiſ- 
ſapherne Satrape de l'Aſie Mineure promettoit de grande ſecours aux 


— * 
4 
% 


: © Þ * 
i 4 


Thucid. lib. 


8. Pp · 568. 
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Lacedemoniens, & ne leur en donnoit que de tres mediocres; IIs Plat. vie de 


s' addreſſerent enſuite à Cyrus frere d' Artaxerxes Mnemon roi de 
Perſe. Ce jeune Prince moins politique que Tiſſapherne, & qui 


d'ailleurs avoit ſes vaes particuliéres, leur accorda argent, les = 


troupes & les vaiſſeaux qu'ils lui demanderent:: avec. ce ſecours les 
Lacédemoniens deffirent la flotte des Atheniens fous la conduite de 
Lyſandre, qui apres cette victoire ſe joignit aux deux rois de Lacedé- 
mone, & aſſiẽgea la ville d'Athenes ; elle fut obligee de ſe: rendre, 
K de ſe ſoumettre aux eee lui impoſa, & ſes murs 
n détruits. | 2635 lee e 3505s, ier 100 8 

 Athenes par "7 gie Fs ee digne de la protection des 
rere, ; mais bien loin aue en Etat de lur dogner _ Fraue ils 
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7 _ _ 'MEMOIRES DE | LITTERS nk. | 
ee implorolent eelui des Grees contre ces memes Laecdomokions abs 
venoient de rendre victorieunn 


Lk 1 Pp. Tiſſapherne avoit attaqus les viltes an WAs: Mea FORO 5 
* 42 derent du ſecours aux Lacedemoniens; quit wo: ery os 
7 troupes commandees par Ageſilaus. | 
Plot. vie d' Ce roi de Lacedemone n Sté un des plus ——_ dende que en 
ef P. oo. Gree nit ports. ' Arrive dans Aſie, il ne borna pus ſes vl A def- 
Cornel. N Nep. fendre quelques villes Grecques, il congtit le deſſein d'aller attaquer 
Lugd. Bat. | Je foi de Perſe juſque dans h capitale de ſes draw; & de detruire en- 
Xexophon dérement cet Empire. 
eloge d' Ageſ. Artaxerxes trembla pour fo ata & ne «fo croyant pas a Etat 
Ps 57 de reſiſterauxarines &Ageſilang, il edt/recours à ſa politique ordi- 
Plat, vie naire: il reveilla la jalouſie des Grecs, il tepandit avec profuſion For 
. F. & l'argent dans toutes les villes; & par les intrigues de ceux qu'il 
8 corrompit, il les ſoule va toutes contre me * fut __ 
de rappeller Ageſilaus. 5 | 
Ce Prince moins occupe de la ploire qu'il alloit acquerir, que "R 
| Ifocratess deſir de venger les Grees, marchoit en vainqueur vers Babylone. 
„ D<a'il etoit maitre de l'Aſie Mineure juſqu au fleuve Halys, per- 
5. 5. 16 ſonne moſbit lui reſiſter; & peut- etre alloir-il/ prévenir Alexandre, 
edit. 16099. lorſqu il regut Fordre de revenir en eee it Co for le "chat, & 
3 urs L one par ſa preſence.” - 
enophon 


hifſt.Greeque 5 8a retralte fir eeſſer la terreur des Perles; Its jelgnirens leur flotte 3 


liv. 4. p. 518. x celle &Athenes,' & en donnerent le commandement à Conon 
Id. p. 526. Athenien, qui deflit celles des Lacedẽmoniens. Cette deffaite leur fit 
Diod. Sicul. perdre empire de la Mer, & rendit la liberte a Athenes & à toute 


lib. 1. p. 4a Grcce: car Conon conduiſit fa flotte victorieuſe à Athenes, WS: en 


8 retablit les murailles avec l'argent que lui fournirent les Perſes. 
5 TY 1. 6. Juſques i ici nous avons vù les rois de Perſe attentifs à ſuſciter deb 
3 continuelles dans la Grece, mais dans- la lute Ammo 
ftttravailla à y rétablir la paix. 

E gypte Sctoit révoltée contre 3 armées biwiant- trop 
1 2801 foibles pour faire rentrer les rebelles er, le devoir: il voulut les 
furtiſier par des troupes auxiliaires tirces de la Grece. Pour en obte- 
Xenophon | nir ee ſecours, il falloit, qu'elle joiit d'une paix durable: il fit pro- 


hiſt. Grecq: 1. 
ITN paſer: à tous les Grecs les conditions d'une * generale, & il me- 
| naca 


Diod. 8 ic. I. 
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agg de deelarer la guerre 2 Fux. qui ne vopgrojent, pas. les; aßee pe 15. pp. - 39. 

ter: les Grecs redoutant fa colere le lotumirent 2 2 ces 1 Wie 3 
Polybe inſinus. que les Lacede 1 Hays corrompus, Þ F rgent ty * mes 
Perſes trahirent dans chi N lion, les i intersts 540 Fe Ece; cel wht rd 
2 une jus 1. 11 5; de Ia An & de Vaya= * Dok, 0 bre 0 


hs 


* - * A 


rs monta 10 le — A la e ojne: . A fea 3 lf "5 45 
tout le tems 4-4 15 fegne fy 15 RO Maitre Al 1a 115 & get 's 477 | 


IAſie. | 46 

_ Lesrois de Perſe n avoient pas. Ete en Stat "y 85 1 * gres, A 5 
& employer contre lui la n me. politique. nt ils s 85 toient ri 5 5 
ſtutilement, contre Athenes & Lac cddemone : J ils avoicnt, totioyrs te 5 


occup6s à reprimer la revolte de leurs ſujets.- En vain les Atheniens 5 
leur ayoient demande du ſecours, contze Philippe, comme ce. e Pripce 33 
le leur reproche dans une lettre qu il leur Ectivit, « & 4 dui s A palſe 3 zac WA niens dans 
| che "Bon Pen 25 Beèmeſth. 5. 
nous: enfvait leur en promettgientrals 4 en pain moſthe RS 219-5 tt 
= ranimer leur .COUrape,.. les. alldroit-1l que le roi de Perle. leur our- by lib. 


niroit les troupes & argent qui leur ſerojent neceflaires, l 8 FINK S 3:96 109. 
arang. 


ce Prince ſe, termigerent à faire lever à Philippe le bare de la ville far ia kette 
de Périnthe. Diodore de Sicile nous 9 72 3 la, verité, que D 'Da 1 
rius ſe pre paroit 2 declarer la guerre a. Philippe; ; mais lorſqu il a ap- > Diok Sicul. 
prit ſa mort, 11 crut n'avoir * rien a craindre, & & il licentia tes 3 


troupes. be oh Id. L 17. p- 
Alexandre e \ fon. pere 272 Age de 20 an 5 fot „ 

ad Hs Arrian. vie 

oecupe. 2 Punir Jes, G recs. & quelques barbares, qui me pr falt 14 3 
jeuneſſe. avoient.c cru, 907 e pou cee leur Eberts; . $ te be 


Alexandre en 5 12 8 pi: A At des peuples Zug 
dont il J Eloignoif, 15 Hf CEUX qu il 3 : il 5 lajffoit es „„ 
barbaxes, irxites fe | ler. Jelfaite, & des Gre < cs ſolimis en apparence, WY 
mais tours amgureus de. ok liberts. a N 4. jultes "yeſures 

pour ne pas perde Topic, ju 7 ayoit dans 1 es pendant qu Al ; 
ſeroit occupé à faire la cor nete dec celui de PAſie. ; Juftin nous ap- 


prend qu il Sf 2160-122 W DF . e 24 5 l Jade: he | 
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Arr. l. 1, 7. at de remuer pendant ſon abſcace. n laiſſa \ Antipater le n ha- | 


Wn Mtmoines br LITT Tun: 


e Cart. bile des Miniſtres de Philippe, je ſoin des affaires de la Grece,' & 


des troupes confiderables, AVEC leſquelles ce General deffit les Lace- 


i . * deémoniens, la quatriẽme anne de expédition d' Alexandre 
Diod. sicul. D' ailleurs 7 armée de ce Prince étoit compoſee de Telite del 2 
; + Shaq P troupes de toutes les villes de la Grece, qu'il laiſſa preſque ſans 
fi force, & comme Epuiſces ; ; C'eſt ainſi qu'il employoit utilement pour 
ſa gloire le courage de ceux qui en étoient les plus jaloux; & les 
meémes ſoldats qui lui Cleveretit un throne dans T Aſie, autvient 
peut- tre renverſc- celui de la Macedoine, s ils fuſſent reſtes dans la 
Grece. 44d 
Le detail que je viens de faire des Scheit arrives dans la 
Greece, pendant les 80 anntes qui ont precede Pexpedition d'A- 
lexandre, ſuffit ſeul pour rpc combien elle Etoit Juke” bo né- 
0 ceſſaire. 
3 Les Grecs n'avoint-ils pas de juſtes raiſons de faire la guerre A des 


Faneg. r. 11. peuples qui autrefois avoient voulu envahir la 'Grece; | qui conſer- 


voient contre elle une haine implacable, & un deéſir inſatiable de ven- 
uy | geance 3 & qui tobjours ſoigneux d'y entretenir la diſcorde, & dy 


nourir la diviſion, avoient pour but de la ruiner par ſes propres 
forces? Le repos de la Grece dẽpendoit de la deſtruction de Empire 


des Perſes ; K il Etoit aiſt de voir que tant qui il ſubſiſteroit, elle ne 
550 pouvoit eſperer de . & que la pa” en keroit toljours ban- 


nie. | 
On ne peut donc douter que les Grecs n cuſſedt 1 un interet ſenſible 


ie Coby ttre h \ puifſance « des Perſes : mais leurs forces repondoient-elles 


la grandeur . de cette entrepriſe, '& pouvoient-ils ſe flatter d'y 
_ reiiffir? il eſt facile de prouver qu'2 en juger par les regles or- 

dinaires de la eder, le ſucces de cette E. er toit ir preſque 

cer tain. + | 

Les Perſes ne manquoient pas de courage, K Jours vaſtes etats 

1 fourniſſoient des troupes innombrables; mais ils navoient aucune 
| connoiſſance de Vart militaire, & Ton. peut dire que les ſoldats qu ils 
raſſembloient : ne formoient pas une armee. En effet eſt-ce une ar- 
mee que Paſſemblage confus d'une 1 multitude infinie d'hommes fans 
Experience, ramalles 45 1a bate, & fans choix, qui ne 8'entendent 


pas 
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not les uns. les autres; & qui par..conſtquent, ne peurent A e 
concert ? Ta. discipline, que lonfpeut regarder, comme, Yam. d' zune 
puiſqu'elle en xegle tous les mouyemens, , pouyoit-elle . .&ob—, 
ſerver dans cette foule immenſe, qui ,3'embarrafſoit elle-müme, * 
qui ſetoĩt augmentee par des troupes, nombreuſes geſelaves & ſe 
Fa que les Perſes trainoient apres eux, & par tout 1 [attirazl & .. * 
la magnifjcence & du luxe? 21 z oldick 1194 
Dailleurs les Ferſes aceoutumés à, vivre dans VLabondance & dans 
les delices, ne pouvoient ſupporter pendant long - tems les fatigues de 
la guerre. > Alexandre i n'avoit A leur! oppoſer qu une armẽe 3 as 
36,000: hommes; mais cette armée toit gompoſee de vieilles 8 FT 2. 
troupes, qui faiſoient la guerre depuis plus de 20 ans: les Chefs, * 
ẽtoient habiles & experimentes,/ les ſoldats: obeiflans, hin difeintines, Kaen 
accoiitumes à la peine, endurcis au travail, & marchant- preſque fans + 6 
baggage: Larmde d'Alexandre reſſembloit à ces corps petits, mais bien 
formés, qui ſont agiles, ſouples, adroits, mais en meme tems robuſtes, 
nerveux. & pleins de vigueur: Ion pouvgitaucontraire comparer 11 ary 
mée de Darius à un corps giganteſque, mais mal proportionne, qui 
eſt ſans force, & comme accablè ſous le Poids de a maiſe, i ne peut 
le mouvoir, & qu1 i ſe ſoUitient A peine. ine 1 | p 
La: puiſſance des Perſes n toit done qu un win appareil, qu il 
etoit aiſè de vaincre dès qu on oſoit la mepriſer z - & il etoit facile de _ 
juger que la diſcipline Yemporteroit ſur la multitude, Pordre ſur la 
confuſion, & la valeur ae par ene ſur un R impée- ge 
tueux, mais mal conduit. p ITCHING. L n 122 
Les Perſes connoiſſoient tous les „ que les ** ,vvoient 
ſur eux: avant que de combattre, ils <toient, deja preſque vaincus 
par la terreur que leur inſpiroit le courage de ces peuples; ils 
Pavoient Eprouve,: & dans la Gréce, & au mileu meme de leur Me 
empire. Dix milles Grees qui avoient ſuivi le jeune Cyrus juſqu'à ; 
Babylon, quoiqu'ils ſe trouvaſſent ſans Chefs, ſans vivres & ſans 
guides, refuſcrent de ſe rendre aux Perſes, congurent & exequte rent . 
le hardi deſſein de traverſer I Aſie Mineure à la vũẽ d'une armèe 
nombreuſe, qui n'oſa les attaquer. Ils ſentirent dans leur route la 
rigueur du froid le plus violent, & toutes les horreurs de la faim: 


ils deffirent les 9 les plus belliqueux de PAſie, & que les | 
Tom. III. 3K Perſes 


HvIo109 ess "5h 


| a An DE rr 


D ofavdittitfinidiv $0 dontipter j ile franchtrent des rvokitgnes: 
1 pet & cott vertes de neigen: ih tra verſerem A e gage 5 | 
ts kargen & fapides, qui etoient betdes pur des treup& innem- 

brables 25 barbares: & apres une marehe de pres de 600 ligues, 
Xenophon'e- ;f6 revinrett dans leur partie; mee, tous tes: Perils: - Ton 
| 10000, pag. pent eſſuyet dams I guerre. 
TORY Les Perſes ſentoient «von foibleſſe; ils ee 4 kein / 
de la mofeſſe dans laquenle Ns vivoient; i} no pouvvit ſor tir ni d ha- 
1 bikes generaus, fi de braves ſeidats. Nœus avons' vir que quand ile. 
ves: p- 75. aboietit quelque guerre difficile à ſoũtenir ; ih tirdient de la Grece 
*# ad Pl. p des troupes niereenaites; qui falſotent toute la force de leurs armtes: 
10 ſbutent meme ils en dotitibient le commandement à des Grecs, & 
; — Untrd Wexhfdre paſſh dans l Aſie, Memnon Rhodien, & par con- 
DES Een rec; fut le ſeul general que Durius pat lui oppoſer. 
14. lib. 2. p. Arriam remarqus, que les Grees mercenaires ſoũtinrent ſeuls pen- 
77. daut quelque tems le combat à la bataille d'Iſſus, & qu à celle d Ar- 
— lib. 3- p. belles, Un les oppoſa X la pbalange des enen, cotames les 
te, euls quf puſfent lui reſiſte -. 
2 *- | Les Grees de leur chte vignoroient] pa que leut ſeale den lev 
rendoit inferieurs à un ennemi trop foible pour leur reſifter quand 
Us ſeroient unis: Hs éteient meme perfuades que la conquete de 
Iver. zu Pg.  PAfie n toit pas impoſfible. Hoerate la ſixieme annee de la guerre 
555 2 de Chypre; & par eonſe quent plus de 50 ans avant lexpedition 
? 4s pp. 310, MAlexafidre; avoit emploiẽ la ſeconde Partie de ſon celebre Pane». 
328. gyrique d progrer Gs by vere contre les Perſes ctoit juſte, — 
Hite, E facile. 
Arg. ort. Le werte orateur dds Ge 50 pale adreſs un FIRE 3 Phi- 
"I pre, pont lengager à dclarer la guerre aux Perſes; & le Gree. 
anonittic- qui en 4 fait Pargument, nous apprend que ce fut la 
— de cette a" 1 determine Alexandre a. paſſer dans- 
IRſie. . 
I terreur des Perles & ka ovnfiaabe des Gebe cient de fn 
Vatan du fuceès del expedition d' Alexandre. 
D' ailleurs ee priniee devoit-il craindre de 8'egarer, en 1 Powe 
emple de deux plus grands hommes qui euſfent juſqu alors paru 


your Hh Greece? Nous avons vil qu Age ſilaus & Philippe avoient 
tous 
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tous ** 00 

attaquer les Perſes avec les ſeules "Forces. 9 
ſon regne les affaires Sevérales e! A Ka TEuc 
change, de face, -( and al. porta Ja a Guerre, ga 
Etoit dechirde.. par des di eſians dom 


8 CF 55 PTY } 


- * Femp ure, es Perſes 
au contraire. Etoit dans fa Plus grande | re & les nations ui 


15 
lui stoient ſoumſſeg portoicnt, ſang, oſer Te Plaindre, je] Jour de fa 


domination. Mais Alexandre c. comman andoit A toutes lesiforc de ha 


5 am 


'Grece reanie, & elles etoient Augmentees pa ar les trqupes des Mack- 


Fig © 


doniens, qui, avant le Tegne « * Philippe, x n Elbient p pas cbmptes e en- 
tre les Grecs: empire des Perſes, au contrairg, Kat lots accable 


ſous le poids de ſa propre prandeur. | 5 


| Lardvolte de IK gypte avoit £t6 ſuivie | 84 celle -des fois esst 


& de Chypre, & de celle de pluſteurs ſatrapes : ces rebelliogs mar- 
quoient la foibleſſe du gouvernement, & £toient des prefages e certains 
de ſa chute prochaine. Le roi de Perſe : faiſoit de vains efforts contre 
les. rebelles: Evagoras, qui Etoit roi up e ſeule ville de Tine 


E93 


Chipre, reſiſta a. toutes 15 forces, & OE re ix ans de ger nie 
une paix tres avantagens e. 1755 


# 4%: 


bn a a oe e 


, 84 bien 
ee 1 Ge 


Cornel Ne- 


pos in Da- 
tame, p 107. 


lib. 14. PP» 
310, 334+ - 


Mais Alexandre, A A Lage de; 22. ans, e Spit Ta Etat de Liftedir 


tout je, poids d'une. 11 ſi, vaſte;entrepriſe ? 
les vertus préviennent les antes, 156 2 av od 


* re 


} 1700 


A qe + 


108, peut; etre plus grand, N 8 e gy 0 et 


NR 


e nos jours un he- 


les JAMES heroigues, 


faire trembler, Arge de 18, TO toutes les puiſſances du Nord Wer: - 


jurces contre ui. 55 5100. N 
Toutes les — Tag aui font, les 158 ee 4 yard 
dans Alexandre rdès ſa 


11170 


3. tendre leuneſle & ſans parler des Vice 


_ toires qu. il remporta, dans, les deux! Rremicres. AnnEeg « de ſon 98 x: 


ſur les Grecs & ſur les barbares, ce fut lui qui contribua kd Us au 
gain, de la. bataille. de Cteeronfr,, aue ihn'e elt que 17 ans: 


100 997 11 1. 1 8! 


tous de e rois Np fa n 
Il n' S toit donc pas difficile * Pieidir qu' Alexandre tend 8 


Perkins &. Pourteit N enlever quelques Fates. ; Tout autre 5 
| IP £81 ue . 


5 K + wh e- 911 


uete qe PA ; e; & Kd 
. dle 8 * devintent 


Id. lib. 16. 
ha- pag · 476. 


336 


Arrian. lib. 2. 
l ' 


* 7 
1 


iron EB 5 K LI ERA PURE. 


vel lui.ſe ſeroit contents de ces avantages, f '& ſe fer borne A faire 


1a conquète de YAfie Mineure: jamais il n'auroit ofe paffer l E- 
. Phrate, & le Tigre, ni i pourſuiyre Darius juſque dans le fond de la 
Bactriane. Mais Alexandre congũt qu'il. lui ſeroit plus facile de 
detruire lempire des Perſes que de Taffoiblir, & de le conquerir 
tout entier que d'en Emembrer | une partie: il | jugea que | la fortune 
de cet empire dependoit « d'une ſeule tete, que Darius mort ou pri- 
ſonpier, 11 reſtoit mattre de tous ſes Etats; 3. mals que tant que ce 
prince ſeroit libre ou m me vivant, il ne pouvoit s'aſſürer la poſe 
ſeſſion des provinces qu JI avoit conquiſes,, ou qui lui auroient «ec 
cedées. En effet, fi Alexandre elit ſuivi le conſeil de Parmenion, 
ou pour me ſervir de ſes propres termes, 8 il elit été Parménion, & 
qu'il eũt accepte Loffre que Jui faiſoit Darius de Tui ceder_ tout le 
pays ſitue entre TEuphrate & la mer Mediterrande; il n'evit pt fe 


maintenir dans ces provinces ni par la force, ni par la douceur. 


Les Perſes ctoient dleves dans les ſentimens d'une profonde 1 vẽnèra- 
tion pour leurs rois : : la diſgrace de Darius n'avoit point diminue 
Pattachement qu ils avoient pour lui: ils regardoient Alexandre 
comme un uſurpateur, & ils devoient etre oljours diſpoſes a ſe 
re volter contre lui, en faveur de leur prince naturel. Alexandre 
navoit que tres peu de troypes: : s il les diviſoit, elles devenoient 
trop foibles' pour contenir dans Vobeiſſancetant de peuples differens: 
{i ches reſtoient reinies dans un corps d'armée, elles ne pouvdient 
garder « qu'une tres petite &tendue de pays, & le reſte Etoit ouvert aux 
irruptions de Darius. Ce prince Etoit. en etat de raſſembler derrière 
_PEuphrates toutes les forces del 'Orient, de ſe jetter ſur les provinces 
les plus Eloig gnees | de Tarmée d' Alexandre, & de les recouvrer aue 
s de ſes, anciens Tojets auſſi Ned qu'il les avoit per- | 
_ dues, PET NAY | 
II avoit . que 14 mort de Darius, qui pit aſfürer les con- 
we d Alexandre; c\ et ] pourquoi ce Prince. chercha tonjours les 
oecafic ons de le combattre, & reſolut'' de le pourfuivre dans tous les 
endroits on il ſe retireroit. Apres. avoir defait A Iſſus dans la Ci- 
lieie, il paſſa Euphrate & | le Tigre, & le vainquit une ſeconde 
fois a Arbelles: 75 Dari 1ys, ſe retira dans la Bactriane, province ſi fi tuce. au 
..de-la de la mer Caſpienne, & Alexandre I's Pear juſqu au mo- 

ment 
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ment ow il apprit ſa mort. Un ſoldat trouva ce prince infortune 1 5805 
couvert de bleſſures, baigné dans ſon ſang, & réduit à ſupplier ſon 
ennemi de le venger de: ſes Perfides ſujets: en mourant il pria les 

f  dieux de rendre Alexandre vainqueur du monde entier; & 9% 1 1 
le declara en quelque ſorte ſon ſucceſſeur. _ a 

Beſſus, qui avoit tué Darius, avoit pris le titre de roi; 8 Ce nem „e 
ſeul ſuffiſoĩt pour lui attacher les Perſes. Alexandre fut oblige de Pag- 146. 

Paller chercher dans la Sogdiane, ou il avoit aſſemble une armee 

& ou ee traitre lui fut livre; & c'eſt ainſi qu'il penetra juſque ſur 
les bords du fleuve Indus, voiſin de la Sogdiane, & cloignè de la 
Macẽdoine de plus de 1000 lieuts, ſans qu'on puiſſe lui reprocher 
d'avoir fait juſque là un ſeul pas qui ne fut guide par la prudence, . 

& qui ne fut abſolument neceſfaire pour Vexecution de ſon defſein.” 
| Le de Darius produiſit les effets qu Alexandre en avoit at- 25 
tendu: n'aiant plus de rival qui put lui diſputer Tempire des Perſes, 51 

| & lui enlever l'amour des peuples, ils eurent Pour Tu le meme at- " 
tachement, & la meme fidelite qu'ils avoient eu pour leur prince 

naturel. Les Perſes accotitumes à rendre des honneurs prefque di- 

vins A des rois livres entièrement aux plaiſirs, & qui deſhonoroĩent 
la nature humaine par leur molleſſe, pouvoient-ils refuſer les 

meémes hommages à un roi vainqueur, dont les exploits ſembloient 
ſurpaſſer les forces ordinaires des hommes, & qu'un oracle avoit de- 

clare fils de Jupiter? Alexandre ſe fit adorer comme un dieu par Juſtin, libc13. 
les peuples qu'il avoit vaincus: mais il &en fit aimer comme un cap. 1. 

pere; & Juſtin nous apprend qu'il fut plus ere par les Perſes 

que par les Gree. _ : 
On ne peut donc pas douter que la guerre qu en fit aux 
Perſes, ne fut juſte & facile; mais peut- tre pourroit- on ſe tromper, 
fi on vouloit en conclurre que Vinteret des Grecs fut le veritable 
x motif qui determina ce prince à lentreprendre. Son expedition 
. Etoit. prudente en elle meme, mais peut-ëtre Vent- il Entrepriſe, 5 
| quand meme elle eùt été tEmeraire. 
Alexandre etoit ambitieux, & il fut todjours debt d'un defir 
' inſatiable de Sloire. Aprés la mort de Darius, & celle de Beſſus, 
fon projet Etoit accompli, empire de preſque toute I'Afie lui etoit 
| are, il pouvoit jour tranquillement de fa gloĩre: mais ſon genie 


ardent 1 — 
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| ; ardent & impetueux ge-put ſe contenir dam des bornes 1 Etroites, 
il ne pouvoit trouver de repos au dedans de lui mme, au en trou- 

blant celui de toute la terre. Maitre de pròs de lamoiticidumonte, 

il s' trouvoir wop fene, iy Etouffoit e oy 

wenal : 


 ZEftaat inſelix ang kuk mundi. 


Pour donner à ſon courage un eſpace plus Taſte, o il pit, our 
Ainſi dire, reſpirer ent lübrement, il paſſa le Aeuve Indus Pour at- 
taquer Porus : 6 Alen *avoit EtE arrété par les larmes de ſes ſoldats, 
il avoit Teſolu de 'penetrer juſqu'a Vocean Oriental; & lors ek 
mourut, il meditoit encore des deſſeins plus immenfes. 
Il eſt difficile de prẽſumer qu'un prince de ce caractère fait ed 
d'autres vũès que le bonheur de la Grece : il ne ſangeoit ſans doute, 
| qua ſe ſatisfaire lui- meme, &x qu'a contenter ſa paſſion Jominante: E: 
mais il ſe trouva dans des circonſtances ſi favorables, que. ſon. ambi- 
tion meme fut tres utile A fa patrie: les interets de ſa, gloire Etoient 
heuteuſement les memes que ceux de la Grece. Jamais .conque- 
V. M. pri. rant ne fut en etat-de couvrir une ambition demeſurce ſous des pre- 
„ _ „ textes plus plauſibles ; ; & ſi Alexandre ſe fut borne A la conquete 
| partie lib. 7 de la Perſe, on evit pu croire qu'il n'avoit prodigue ſon, lang. que 
Rin pour aſſürer la tranquillite de la Grece, & la poſterite, lui eft accords 
encore pl plus d eſtime que d'admiration. 

Ceux qui ont ' condamne Fexpedition Alexandre dans PAſie, 
ont peut- Etre fait plus d'attention a fon caraQtere, .qu*Y.la nature 
meme de fon” entrepriſe. Ils n'ont pit croire que la juſtice & la 
8 prudence euſſent jamais accompagnee ce conquerant ambitieux: ils 
ont confondu la guerre qu il fit aux Perſes avec celle qu'il Porta 
dans les Indes; & ils n'ont pas 9 di ſtinguer que la premiere, 
qui d'abord <toit ſon unique objet, toit auſſi néceſſaire & auſſi pru- 
dente, que la ſeconde étoit inutile & temeraire. 

Les dernieres expeditions d' Alexandre ont fait tort 4 celles qui 
les avoient precedees, & le Jugement deſavantageux que l'on a 
porte avec juſtice contre les unes, a rejailli ſans raiſon ſur les autres. 
Lon a conſidérè toutes les actions d' Alexandre d'un ſeul coup d'ceil, 


| & Tune maniere' frop generale : ſi Ton Etoit entre dans des details, 


I | 4 Videe 


*Joven. Sat. 
10. V. 168. 


* U 
- : : 


MEMOIRPS: DE. LITTERATURR, 


ritt due hon g on ſeroit formee auroit Eis plus exacte & plus vraie; 
& bieg bin de bla mar ſon, «: 
Yon, ſavoir 'ognyeny; qua Fexaminer en, elle-meme, & indepeadam+ 
ment du caraQere, & des viits du prince qui Vavoit entrepriſe, elle 
ktoit juſte dans ſan. motif, neceſſaire pour * "I PING, * 
facile 1 Wenig. 


8 
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ition contre les Perſes, fans donte 


\N faroit tort 4 la fagon de penſer des Teceebgdbtn dime « 1 
giner, ſur la foi de quelques accuſations trop vagues, qu ils Oy 


avoient declare la guerre aux ſciences & aux beaux arts; & qu au 
milieu de la Grece ſavante, ils demeuroient plonges dans ST 


& la barbarie. Il: eſt vrai, que leur valeur guerrière fit plus de 


bruit que leur Erudition, & que Sparte, rivale d'Athenes à pluſieurs 
Egards, ne ſe mit jamais ſur les rangs pour lui diſputer Vempire des 
lettres. Lycurgue ne les avoit pourtant point bannies de Lacede- 
mone ; & Lacedemone ne ceſſa jamais de les cultiver. C'eſt ce que: 
je me ſuis propoſe d*ttablir dans ce Memoire, pour combattre un 
préjugè injurieux à toute une nation digne d etre mieux connue. 


Les loix Lacedémoniennes tendoient à former un peuple ſage &. 


guerrier, à donner au corps de la ſoupleſſe & de la force, à inſpirer 
a Tame des ſentimens heEroiques. Dans cette vũe, diſent les anciens 
auteurs,“ Lycurgye defendit a ſes citoyens Texercice de toute pro- 


* Ifocr. Panath. p. 242. B. Nicol. Damaf apud Stob. Joſeph. contra Apion 11, 3. Flue. 
inLycurg, t. 1. p- 54+ E. Idem. Inſt, Lac: t. 1. p. 229. D. Elian. vari. hiſt. vi. 6. 


. 
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feſſion vide; & de tout art groſſier, comme contraire au ant qu wil 
s'ctoit fait de la nobleſſe & de la grandeur de ſon peuple. L'agri- 

culture meme & les metiers les plus neceſſaires à la vie de Phomme, | 

ne trouvèrent point grace aux yeux du legiſlateur ; il V pour vut 
d'ailleurs, en y appliquant les helotes & les eſclaves. Les citoyens'- 

Etoient reſerves à de plus nobles occupations; & ceſt deux viſi- 

blement que Xenophon parloit en ces termes: Il y a des villes, 

1 RN. & celles- la principalement qui ſe diſtinguent par le goũt des 
© armes, où il n'eſt permis à aucun citoyen d' exercer les arts vils 

* &@ manuels; elles ont raiſon de n'en pas faire grand cas; les uns 

« Epuiſant le corps de fatigue, les autres Venervant par une vie 
ſedentaire, & quelques-uns le deflechant au feu continuel des 
« fourneaux : impreſſions facheuſes pour lame meme, à qui elles 
4 &tent ſon Elevation & ſa vigeur; ces ſortes d'occupations empor- 
«© tent d'ailleurs tout le loiſir d'un homme: elles Varrachent aux 
„ devoirs de la vie civile, & le rendent inutile à ſes amis comme \ 
« ſa patrie.” Ariſtote, dans ſes livres de politique, tient auſli \ 
peu pres le meme langage que Xenophon. Lycurgue ne pouvoit pas 
trouver de pareils 1 inconveniens a Ietude des ſciences & des belles- 
lettres; ſans ruiner le corps, elles ornent & nouriſſent Veſprit, le 
rempliſſent de verites Jumineuſes, IElevent au- deſſus des ſens; & 
par la liaiſon que la nature a miſe entre la fagon de penſer & Sale 
d' agir, le ſavoir contribue a former 'honnete homme & le bon ei- 
toyen, il etablit l' empire de la raiſon juſque dans la conduite, per- 
ſuade la neceſſitè & Pamour du bon ordre, & i ainſi 1 ſevé- 
ritè meme des loix. f | | 
Lycurgue neut donc jamais Fetrange idee de bill de fa repub- 
lique des connoiſſances qui favoriſoient le but qu'il ſe propoſoit, 
elles furent au contraire un objet de ſes recherches dans les longs 
voyages, qu'il fit pour aller chercher de toutes parts les materiaux 
propres à ſon nouveau plan; on peut en juger par fon attention \ 


2 decouvrir les ouvrages d'Homere, à les tranſcrire avec un ſoin in- b 
olit. 
Plut. in Ly- fini, & à les apporter avec lui dans ſon pays, pour avoir trouve dans 


1 . Pp. Homere, obſervent les hiſtoriens, la ſolidits des  Preceptes Jointe 4 
Pagrement de l Erudition. - Ceux en effet des Ecrivains de Pantiquite 
qui ont les plus inſiſtè ſur Vignorance pretendue des Lacedemoniens, 


& 


* 
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& ſur le regietmnent du lægiſlateut contre les arts mecllapiques, 8 
diſent nulle part qu N F_ alt eu de loi de Lycurgue, qui 1 


dans cette - meme proſeription la Htterature, les ſciences, & les art 
liberaus? il parolt ſenlement qt ils ont cru fur des inductions rain 


ſonnces, que les traævus Iittéraiprus ne pouvoiknt pas Sacbofder 19 85 
quelques uſages Erablis dend Lacede monte; mas il eſt ziſe de mon 


trer que le principe de tous tes raiſonnemens qu'on emploſe 4 75 


les Etudes -haeddempnienties; vappliqute core plus ullement A les 
 conflatere511i9 1/22! 2up nigrizo 0900 li- HA. 9005 N, boy 25 85 
Farce que Lascdetnon& freud rene ue galt jes Ser drd i= 
litdireky & que tout homme y cteit ſoldat pat la naiffände & par ſa 
profeſſion, en faut- il conclurre que le deſir de favoir y füt etouffe, 
& les moyens de 6 inſtruife ferranches 1 ” Dea nail t platöt un 
fond de repos & de loiſer favorable aux Muſes. "Thocygdide & Xe- 
| aophon nous font affez entendre que les Lacedemoniens, hommes & 
enfans, n avoent pas la Überte de deme urer un moment vilifs. & 
deéſœuvreés; & eependant les loix avotent coupe racine aux diver- 
tiſſemens frivoles, à la connofffance' & au goat des plaiſirs, a Pem- 
barras des affatres, & juſqt aux foins du menage *d6ineſtiq que. It eſt 


II. 39. 
Rep. Lace- 


dem. 


viſible que dans cette Poſition,” les La&ddethbnicns, d' alle acc : 


tumeEs des Venfante à beaucoup penſer, ne Pouvoient, L 1a ſuite de 


leurs execreices du corps, que ſe cultiver Veſprit ;' e ;\ Cetoit des- lors le = 


feul objet laiffe, fort A leur amuſement; foit 4 kus occupation. Le 
loifir ſi wants; que Lycurgue avoit' menage A les. ci oyens, n*ctoit 
donc point une molle indolence trop contraire 4 re 5 d'un gou- 
vernement, qui demandoit qu'on füt todjours en haleine; ce loiſir 
conſiſtoit 3 #franchir u Lacedemonien de la plip art des ſoins de la 
vie, & à lu aller tout ſors teins pour le. partager uniquement entre 
les aries & les lettres. i 

I loi qui lui defendoit la Sin la retraite & la vie ie Edentgire, 
& qui par eonſequetit ne lui permertbit pas de ſe livrer à Etude du 
cabinet & de palir ſur les livres, n'empechoit pas non plus qu it ne 
mit en ure d'autres moyens de Cinffruite;" © Academie & le Ly- 
cedick Athè nes, tant d'autres ccoles ont forme des ſavans p par les en- 
tretiens dr les converſations: Sctöit la metltiocke geEnetale de Tanti- 
quite, & les Excedenionicns, obliges de vivre continucllement en- 

IM. =: | Ss E L 795 ſemble 


Plut. in Ly- 
curg. l. I. 
p. 54. D. 
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1 | ſemble, n'en,ctojent, que plus A porte de trajter Se Capprofordir ler 
matieres de 1 95 de ar | 1 JF Morph ww de voulut 


Plut. in Ly- 
curg t. I. p 
47. A. 


Len la foaculs lei tete le pays eee pour 

les habitans qui en auroient pd ſortir, & pout les Etrangers qui au- 
roient voulu y entrer. Eft-il bien certain que les Lettres euſſent 
beaucoup gagne. 2 un commerce; plus ouvert? Le nombre de ceux 

qui vont d'un, pays, dans « # . ft pour recueillir ou pour repandre. les 
richeſſes de la Littérature, eſt toſijours fort petit en comparaiſon de 

ceux qui voyagent pour le trafic, & pour les affaires. Ceux:-ci au- 

1 roient don onc View e It introduit dang Sparte l:eſprit,d Interés, les ſdins 

ll negoce, Te Ng & la diſſipation: ſi d'une main ils euſſent 
offert quelques ſecours litteraires, . le Vautre ils auroient ôté le tems 
& l'envie d'en profiter; & c'eſt ainſi que les Sciences auroient pu 
ſouffrir du relacl met de la  Xenelafie,.... Les loix qu'on tache donc 
| de produire pour accuſer . d'ignorance les, Lacedẽ moniens, ſe tour. 
nent fort natyrellement A les layer de; cette accuſation... ah sup Stell 
Si a avec le mérite du ſavoir ils nen eurent pas la rẽputation, ils's sen 
eonſolèrent aiſement, le piquant d de 17 oy une manière ſupérieure, 

& meme e ẽtant bien i aiſey AY rien c de ce qui ſe paſſoit parmijeux, ne 

BE IN ttanſpirät au debors che es, nations voiſines ; ils, convenient tant 
qu'on vouloit de Fear | ignorance, & quand un Atheniep Ja leur re- 
Ibid. p. $2.  Prochoit, * vous avez raiſon, dibient-ils, nous ſommes le ſeul peuple 
. 4 de la Grece qui 0 aille point! ſe gater, a votre Ecole. Un rafinement de 
p. 231. D. politiqu ue leur falſoit trouver un plaiſir ſecret à A, voir qu'on ſe trompit, 
ainfi ſur leur compte ; mais pourtant le myſtere, de leur conduite 
Platon. ia n 'echappa point a LOIN A Platon, & a; quelques autres genies du 
Frotogorh, 0. premier ordre. Voici le Jugement quen, a parts Platon & qu il a. 


I, p. 342, ſeq. 
edit. Serran. fait prononeer Aa Ry ** aut in 4h 35 nice 


4 Lancienneteé & la multiplicite 45 b Cloned ſont plus grandes em 
« Cre ete & \ Lacedemone,, que dans le reſte de la Grèce, & 11% 
40 trouve un plus grand nombre de Savans. Ils s'en defendent, & 
66 font ſemblant Eetre Bang, Pour 1 ne. pas donner 4 connoitre 


II W 
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u'ils Vempoxtent ſur les Grees du chte du ſavoir, & pour de faire 
T, 1 705 leur ſuperiorite que dans l'art de la guerre, perſuadis abe 
« fi l'on connoiſſoit ce qu'ils ſont, on voudroit ſuivre leur methode: 
« ils la cachent done, & par ce moyen ils ont fait prendre le change 
« à des <trangers qui les yeulent'i imiter, & qui, à leur exemple, ſe 
66 eee oreilles, les entortillent de courroies, s attachent Ala 

« eymagiſprer & portent des habits, courts, comme ſi c toit Aee 
qui falt le merite, des, Lacẽdemoniens au deſſus des autres Grecs. 
= „Todes les fois que les Lacedemoniens, voudroient s'aſſembler 

ce librement avec leurs Savans, ils font faches, d'etre  obliges Ale faire 

Ti ſecretementy, afin d'eviter Limportunité de ces amateurs des ma- 
4 nieres Lacedemoniennes, pour qui ils ont le méme eloignement 
0 que Pour les autres Etrangers; & quelque etranger qui vienne, 
« chez eux, ils tiennent leur aſſemblees de Savans ſans: qu il puiſſe x 
* avoir entree : ni eux ni les Cretois, .1 ne permettent à aucun de 


31190 „ 


* leurs jeunes gens de voyager dans les Autres villes, de peur qu ils 


* 1 


« ne deſaprennent ce qu on leur a a Fate chez ex. ir Ay, reſte : 


” femmes « encore, qui ſe : Piquent « d'un grand ſucces dans les Etudes ;. 
40 vous {entirez que je dis vrai, quand, vous ſaurez que les Lacede- 
« moniens ſont, parfaitement bien clevés dans: les Sciences & dans 
« les Belles-Lettres; } de ſorte que fi on yeut lier converſation, avec, 
64 quelqu? un de leurs citoyens,, fi\t-ce' le dernier de tous, on Pourra 


«lu trouver d'abord un air de groſſierete dans le di cours; mais en- 
ute, quand il entre en matière, il, 8'Enonce, avec une dignite, 


A 


; oF 


« de'traits percans ; & Laute quis s' entretient avec lui, ne paroit plus 


« qu'un en nt qui begaie. Sur cela quelques anciens ayoient deja 
compris, & des modernes le reconnoiſſent, que la r maxime des 
4 Lacedemboniens eſt de Vattachet A, la philefophie beaucoup. plus 


« porte A ce point, weappartient u des antes parfaitement 1 in- 
? 

© ſtruits, comine Vont'&te Thalès de Milet, Pittacus de Mitylene, 

% Bias de Friene, Solon notre concitoyen, Cleobyle de Linde, M Y 


+ fon de CkHenes 8 Chilon de Lacedemone, 1e ſe ewe - e d peed eur, 
959451 al 28h TS +521 TRC 1 L 2 9591 5171 tous 


. x N 175 * 
; 10 il 9188 11077 #15 3 1 1 417 Pl 


In 21: 2% 09111 ere” 


4 a parmi .ces d. deux peuples, non ſeulement des hommes, mais des 


une Preciſion, ine fineſfe, qui rendent es. Paroles. comme autant 7 


6: qu'aux exe reices du corps. On a ſenti que le talent de la paroles. 


t 19 l "x 2.40 f Ag 


Tn Hippia 
majore, t. III. 
p. 233, ed. 
Sertan. 


de tout principe d'humanité; ; i] ne laiſſe pas cependant, en ſe 


Panathen. p. 
241. B. 


Ibid. p. 276. 


. 
be CY 


1 Apr aux depens de dex meeyrs on n'y voyoit poin point de gens de Lettres 


aire endfeit, Platon a produft pour interlochteut le ſophiſte Hip- 


Ecouts ni paye ſes lecons, & qui,” parmi plufieurs autres ridiculites, 


groſſière. Le eroiroĩt- on 7 c'eſt pourtant ce dernier ſentiment, le ſen- 


bfique; on ne s ttachoit guere ni à la compoſition des livres, ni a 
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4 tous imitateurs des Laoddemoniens partiſans ay” cars « 
6 + SornideTabguar ior methode.“ Eg 

On conviendra qu'un remoignage de betie Wie n'a deten ni 4 | 
commentaire ni de reflection Pour conſtater, une maniere invin- 
cible, la realitE- & le ſucces des Etudes Lactdemoniennes, "Dang un 


pias, qui fe plaint de ce qu tant alle A Lacédemone, on 190 avoit 


avance que les Lacedemoniens Etoient i ignorans au point de ne ſavoir 
ese . ry Tout ce ee on ue! en inferer de Fr: er 


e 


qui rendoient 8 aux e lumieres des Tal el 
Tautre des eſprits ſuperficiels, qui leur imputoient une ignorance: 


timent &Hippias, qui a prévalu dans la ſuite, & i a Ete ſouvent 
cite comme le fentiment de Platon lui-meme, | qui, ne 1a rapport 
que pour 8'en jouer. Iſocrate a bien encheri encore ur Hippias, 
dans un diſcours confacre' tout entier a. la gloire d Athènes, & A 
Thumiliation de Sparte. Comment y auroit-il accorde aux Lacede- 
moniens Paſage de la Literature & des Sciences ? il les 7 depouille 
plaignant amèrement de leur baute reputation, de faire voir qu don 
ne penſoit point deux le. mal, qu il en difoit; il aſſpre, que certaines 
gens les regardoient comme des Temi-Dieux,. 74 ill, K. ce qui 
fait” ſur-tout a mon ſujet, comme. les 1 inventeurs des plu excellentes 
etudes: 7 cope ral 10 K π WV raubt ru. | Gui ſans doute, ils en 
furent les premiers. auteurs, Par. la e e eee qu'ils. 
donnerent à leur Eloquence, a leur, Pot ſie, ? à leur philoſophic, & 
genérafewent à tout ce qui paſſa par leurs mains: Yon ſuivit un 
contraſte margue entre leurs Sciences & celles du reſte de la Grèce. 
Ils n 'avojent garde den faire un metier, ils. ne 8'y. appliquerent ni 
par faſte, ni, dans les hes dun luers ſordide; ils ne, S ornoient pas 


par Etat, qui fiſſent une elpece de rang particulier dans la Repu- 


la 


MENOS DE ZOrPHHATORE 
0 eli es 

tMans dekers, Rr Win ph Gree pater un 
fon D Sciences e falloit pas davartage potir per 
ſuader à ceux qui connoiſſoient peu les Lacedemoniens, & Pour 
faire dre; A ceux qui les connoiſſarit étoient jaloux de leur ire, 


que c dteft un peupfe ſaueage, qui igniotoit les arts & les fiences de 
1 Grecc: propofftion vraie & fauſſe 1 differeus égards. Plutargue 15.4 F. 


& Een Font priſe du mativais cqte, comme elle Ieur etoĩt prefentte; - Tb. Lan, t. 
ile ont cru bonnement que les Acker Lacedemoniens avoient Eté Vari. b. 
des gens ſans ctude, & ils Pont fait acrrbire A Ia poſterites t c elbe, 50 
je penſe, Ia fouret de Vetteur; I ne reſte plus qu à la devoiler en- 
tietements par uti detail Girconftaticie des differens genres Ofradition 

que Jes Tacedemoniens ont cultives;” © ol oh 9 

Pbur commencer pat la grammaite; Were vi je Rad qui leu "ou 
air conteſts nettenient uſage: ils ighorent, dit-il, hal pritieies 3 
communs de 1a Littèrature, juſqu*r ne pas apprendte hs Clemens des 276. D. 
Lettres. II n'en ſera pas eru pre ferabfement A Xetiophoii, ene 
voya ſes enfans à TEcole' de Sparre pour y etre Eleves, & qui aſfüre Diocles apud 
qu'on y enfeignoit les Lettres, la Muſique, & la Gymnaſtique, fans Rep Lace” 
faire mention des etudes d'un age plus avancé. Plutarque dit auſfl 4m. 

que les Lacedemoniit jens apprenolent ce qu'il leur falloit de Lettres Loc. cit. 
ba le beſoin: & le fait eſt dEmontre par la ſuite de Pancienne 
hiſtoire, qui les reprefente dans un exercice journalier de ja lecture 
& de Fecriture, comme toutes les autres nations policces; par un 

grand nombre de lettres qu ils recevoient on qu'ils envoyoient, & dont 
| indication, eueltitefois meme'la teneur, ſe retrouve altjour&Huj' dans 
es auteurs; par les fingufarites que Meurſius 4 recutiites* fur Je Mice. La. A 
le, fur les enveloppes, & fur Tes'cactiers des mitthes lettres; e 
les inſcriptions Lacedemoniennes, dont Dodwell regretbit 14 rivets Gy te 
au commencement de ce ſiètle, & dont un kund Academicien nous mv pt” 
a depuis apporte un grand notiibre di pays ome enfin paf une Fourmcn:, 1 
multitude d'autres mönumens, qu'il {oft iutlfe & in ol 1 BY 16 a! 
gloire de ee peuple de raffembler ici au lotig, pour lui affyt tet le noß 10 445 
heh avantape d'air connu les clemens des Letttes CY "formed 
| e fed dont porter du reproche q ue leur a falt Toe ate“ il Panache £- 
ei a ien cbnvient, de 16 ede ens 1 1 


N - auſſi 


p. 
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| auſſi peu de ſes invectives, que de ce qui ſe diſoit au del des,co- 
* lonnes d' Hercule; il pretendit,apparemment que mepriſende J ſortg 

ſes ouvrages, juſqu'a refuſer de les,voir e dncran dg stoit ne 
ſavoir, ni lire, ni Cerite. 201 bg .302i0htionnhe) Tun 2 5 1508171 
_ . Ajofitons qu'ils ſavoient parler. Socrate, Rp. Tavaps.dejd wh, 
s<puiſc en louanges {ur le talent qu'ils ayojent.d manier a, parole, 
Ke il ne veut point qu on Henviſage comme Am Tay de, la, Nature; 
mais comme un fruit de I Sducation &, du travail, une Preuve ſans | 
replique de leur ſuccès dans les Lettres & dans les Sciences, un art 
e 2 merveilleux qui reduiſoit un Etranger, 2 ne faire auprès deux a. 
begayer. Leur maniere de s' exprimer noble, fine, lumineuſe, & 
preciſe, appelée encore preſentement de leur nom ſtyle laconique, 4 a 
eu le ſuffrage de toutes les Nations &, de tous les ſiècles polis; Plu- 
tarque en a feeueſllj pluficurs traits dans, ſes ouvrages, & il, eſt, ſur- 
; _ Prenant, qu'après avoir donné 1a & ailleurs des preuves ſenſibles de 
4 -0-. 16 fagon de penſer &. de parler avec diſtinction, il ait. quelquefois 

In Lycurg. voulu borner leurs. Etudes. aux ſimples clemens des Lettres: ul de- 
Ibis. p ro clare lui; meme, en plus d'un, endroit, qu ils s attachcient A Tele- 
C. E. gance & 2 A la purete du diſcours, qu'on 17 accolitumoit des  Venfance, 
EX dans les converſations ordinaires, à la fineſſe & aux graces de 
| I'expreſſion, qu” 'on faiſoit bl deſſein mille queſtions 4 un jeune 
homme, & qu il falloit que la réponſe fuͤt toujours juſte, toujours, 
accompagnee d'agrẽment & de ſel. Les inſtructions & les pre- 
x ceptes, qui font l' art de bien parler, etoient donc en page Parent eux, 

autant que dans aucune autre nation du monde. 141 ve 

Combien d' autres preuves qu' ils Etoient verſes dans I art 8 
e 11 eſt fait mention de, Vage neceſſaire avant qu ils puſſent parler en 
. 4 public, c'<toit à trente aus; des harangues qu' ils pronqngoient tous 
boy declam. les ans aux tombeaux de quelques grands hommes, & de mille oc- 
a III, caſions, enfin qui ſuppoſoient à Sparte un uſage ętabli de faire des. 
Lge be: diſcours Prepares,, Eſchine, par example, rapporte qu apres la ba- 
WE. mage raogue d'un Lacedemonien mal-honnete homme, mais tres. Elor 


1 quent. on alloit prononcer le jugement, conformement à ſon expoſe, 
Allobrog. 


_ {oy 10 5 un vieillard ſe leva dans Vaſſembl&e, & obtint qu'un citoyen, 
_ de merite yh Etoit. „ reſumerpit J affaire, & rendroit 
eee les e eden, Aa Abele Vue 


kh, of wo, 
40% u 'U 
ag \ WA 


Ma uo! 156 DE bre 25 n 
dar un tidondts: homme, & hon f pas un méchant, 5 «ob 


* . 


olle avböir en- 
trains les ſuffrages. Ce n ctoit donc pas un orateitt;, , Ctoit un mak 
vais gitogen du Sh trouvoit'pi\ homie strange datis Tk WY ang 
On Pöurroit aofſi WllEguet en pretive'de WAoguence" des Seder 
| ontendiiphuticerdi hatangues qui ſe liſent dans Thucydide, II 
ſemble, non ſeulement que le fond du diſcoiirs doit Etre arerſbe 1 
ceux Aqui I hiſtorien a pu Eter ſes exprefſiotis : mais encore « quiits' 
avgient eur mëmes la eapacité & la Leputstieft de parler ſur bo ton 
> peu près pareil Tbucydide tant trop amateur de I velité, trop 
attentif aux regles de la vrai-ſemblance, pour mettre en toute octa- 
ſion les pieces les mieux travaillees ſur le compte un euple, qui 
de notoriste publique, ent! ignore Ya Tart de pitter, ls deere eux- 


noncer A leur Laconiſme, & traiter,” quand le falloit, les matiéres . 5661 T 
avec plus d'etendue. Qu wWune'telle declaration ſoit reellement partie , 
de leur bouche, ou que Thucydide Fait i nine en leur nom, elle 


quence, & A plus forte raiſon, en poſſeſſion des 'priticipes' de art. 
Le meme Ccrivain; fur le point de rapporter un fort beau diſcours 

de Braſidas, commence Par avertit que ce Genctal avoit, comme La- IV. 84. 
ced<monien, le don de s' enOncer: Hy N gds dd, + Atxedaius- 
noc, kit. Oil me ſoit permis de m'arréter 4 Texamen de {70 
texte, dont on veſt prevalu/ pour'tefuſer au Lacedẽmonĩens le talent 
de la parole, & qui me parot au contraire une autorité deciſive pour 
le leur accorder: il arrive que trop ſouvent que Petabliſſement des 
faits </hiſtoire/les Plus e e d'une diſcuſſion erammae 
ticale: A eng NS ; 2 Daene iow olli 20% Hotte S521. 
7 E lien + eaueth} dev paroles dew te Thucydide, aue les Lacede- 
moniens &!Brafidas lut-mEme ' n'toient " que des ignorans, qui 
avoient neglige' toute étude des Belles- Lettres: : voiei les Propres ; 
termes de ce fingulier commentaire. Kai kunde, 92 dope d ors #1 Vari. hiſt. 
Lew etws rig ralf x e 470 7 A Tg "Bpaoihe, © "Abi 7 I se. 

5 ors. zv dbu rob wire,” 4 AabeJ Hö, ol ws "av diary. 4 Thucy- 


* 
1 * 


« ou il parle de Braſi das, il dit done que c*etoit un homme — 55 
3 W parler, cbmme e tant Lacede coairh, e 'clt-a-dite, comm 


66 0 road 


« dide convient auſſi qu'ils ont neglige. les Etudes, c'eſt à Vendroitt 


mEines|{dans-utie-de ' ess harangues, qu'ils avoient quelq nefois' re- | IV. 17. 


9 


marque totijours qu on les jugebit en ctat de diverfifier leuf Elo« we 0204 | 


tf 3 43 * 
3 t 0 


4 


Ad. Thueyd, 
I. 250 


&.Leuc. VIII. 


p- 493+ edit. 
5 Salm. 


V 11, 68. 


II, 12, 
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6 nꝰetant qu un ignorant.” Les Savans modernes, qui ont trayaille 
ſur Elien, ont, obſerys, qu'il a ld dans Thugydide Aeg inca- 
pable, au lieu de ud arcs, nan incapable; ile nen ſont, pas pour 
cela plus favorables aux Tacedémoniens, & gueère plus à Braſidas 
lui-méeme; ils expliquent Thueydide comme &'il eüt voulu faire 
entendre que Braſidas parloit paſſablement bien pour un. homme de 
Laeedemone,, au Ion ng favoit, .diſent+jls,, ce. que c!Etoit! que parler. 
Joſe dire au canzraire que le terme 5 dares, | oft. un klage 
complet de eloquence. ds Brafidag, & que Pexpreſfion- 40 Aanadayuyn 
nog, tend la louange 2 Jae * alan. FFAMIODOS, ces "ws: Paints 
lun après autre. 8 2 
Le mot Grec id ltere, ſemble Tabord, prefenter . une 755 3 
mediocrité, & un certain milieu entre le plus haut & le plus bas 
degré de capacitè ou de puiſſance : & le ſcheliaſte de Thueydide 
Tentend ainſi dans un endroit different de celui que nous diſcutons: 
cependant 8% Adi «7672, eſt employe par Denys d Halicarnaſſe, 
par Achilles; Tatius, & par d'autres auteurs, pour marquer le talent 
de la paroles A un hays! degrs. Mais ſans recoutir:3; des autorités 
Etrangeres, on peut sen tenir à Thucydide, qui Vest aſſeꝛ ſourent 


ſervi de cette expreſſion favorite, pour ne pas laiſſer ignorer le ſens 


qu il y attachoit; en voici quelques exemples. II dit que Théra- 
mene fut le Premier, D, des; babiles gens, Sorsriis, qui ren; 
-veracrent le gouvernement populaire d Athènes: il a dane Ptetendu 


lui attribuer plus que mẽdiocrement de genie & Eelaquence, en 
diſant au meme endroit que Theramene: tot ap dre: eim A Y 


#Jiuelo;., Une harangue de Thueydide, parlant das forces d' A- 


| thenes, appelle cette ville 79av Juvalulz1, & un peu plus bas, 22 


VIII, 44» 


x aduvalles. N. annonce rien de moins que celle du mot gun d lelas, 


W 0 allles da. T6. Le ſens du diſcours ne Pouffre pas qu après 
Payoir qualifige de ville tres-forte, on ait voulu ajouter qu'elle Veron; 


médiocrement; il faut donc convenir que la ſignification du mot 


tros-puiſſont, tres. capable... - Le meme : hiſtorien. pour exprimer 
eombien les forces navales ges Rhodiens Etotent. confiderables, ap- 
pelle leur Iſle co u%, ad, ͤ W vauColay * 9e; le terme r 
joint. AVEC. « aduyellev, prouve clairement- qu Il. ne faut point chercher Þ 
ce dernier mot. wa-leng Abs ieee de nẽgatian, qui ſerdit hn 


187 nn | lens 


| Nitwomnns DE LITTERATURE. Tn 


ſens Joithi;! comme ſi Ton - difvit en Latin non invalidam multitu-" 
qine: Vexprefſion'Grecque eſt negative, & la ſignification affirma- 
tive, multitudine valentem. Thucydide encore parlant des gens de 
mer, qui osèrent le premiers infeſter les fles & les còtes du conn» — 3. 
nent, ccrit qu ls” avoient les chefs les e n e on les pie, | 


81 nb, fi le mot 22 ET n „ole pas une dee, 
veritablement poſitive & excluſive de tout ſens de negation & de 
mediocritéè: ear on ne ſcauroit rendre ici 8 dvd) halo, par non in- 
dalidiſſimorum, mais uniquement par validiſimorum. Il dit enfin, TY 
en parlant des Corcyreens, joav b &duveo,, & il le dit pour le tems I, 25. 
de leur plus grande puiſſance, qui leut valut empire de la mer, & 
relativement E une flotte qu ils avoient de cent vingt-vaiſſeaux, pen- | 

dant que les ennemis ligues n'en avoient en tout que ſoixante-onze: | 

ainſi il a pretendu marquer par ce terme une ſuperiorits, & non une on . N 
mediocrite-de forces. Il faut done conclurre de tous ces textes af 22 
rapproches, ' malgre Fexplication donnee au premier par le ſcholiaſte, | 

que Thueydide attachoit un degre d' excellence A Pexpreſſi on u- 

ys]og, & que par les mots 304 adaſos eien, il a voulu dire que 

Braſidas étoit fort eloquent. Ce qui eſt d'ailleurs aſſez viſible, 

puiſqu'il's 'arrbte 2 cette reflexion dans le moment ou le general La- 

ced&monien va prononcer une fort belle harangue : les'circonſtances. | 

ſufficoient done encore ict pour determiner le ſens, comme elles le os 

determinent dans ces mots d' Horace, non es aul kor nature v. 14. B 

verique, qui ſignifient un excellent philgſopbe. | le 5 

Venons pteſentement aux Lacedemoniens* en gdinteat; K* e 

ſi Vhiſtorien-leur laiſſe ou leur retranche Tavantage qwil accorde a 

Braſidas: H d dd &duvalog,” wy Red, 'eimziv, il avoit, comme 
Lacedemonien, le talent de bien parler. L'expreſſion eſt fi claire en 
faveur du talent attribuè auſſi à la Nation,” qu'il faut vaveugler pave 
y trouver un ſens'oppoſe;; & il n'y a que la forte prevention où I's 

eſt contre les Etudes Lacedemoniennes, qui ait pu obliger les 'com= 
mentateurs d' Elien, ſavans d'ailleurs du premier ordre, de donner "a 
aux paroles. du texte un ſens Equivalent: a celui- ci, il Wetoit pas in- 
capable de parler comme bet un Lattdimonien; par-IA ils rendent 
negative la propoſition de Thucydide qui eſt affirmative: il na pas 
Tom, III. b | 3M Ecrit 
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Kn Tv bse, mais 9» #94 edvvaJo;. Quand meme donc Aan. 


Ia poviog ſignifieroit un Lacedimonien, ceſt-a-dire, taut autre Lacedi. 
monien, ce qui neſt pas; Thucydide auroit toujours dit que Braſidas 
Ctoit du que oc «7v, comme tout Lacedemonien l'etait d'or ordinaire, 
& la verit6 du fait hiſtorique, qui dẽpoſe en faveur de! Eloquence des 
Lacẽdẽ moniens, ſeroit toljours à couvert. Pour alterer Uhiſtoire, il 


2 donc fallu commencer ker denatorer la propoſition de Thucydide, 


& &affirmative la rendre négative; il a fallu enſuite faire une vio. 
lence manifeſte à la ſignification du mot de Aαν,tha %, en le ten- 


dant par celui-ci, comme un Lactdtmonien, comme tout Lacedemien: 


fi c'efit été la vraie idée de Thucydide, il auroit Ecrit dees 410)v,04 


Aux sda ou quelque choſe d'approchant. Elien, plus au fait 


de ſa langue que d une ſaine critique, a ſi bien ſeati que le mot 4g 
Aexedzovcs, ſignifie ici en Lacedemonien, en qualitò de Lace demonien, 
comme étant Lacedemonien, que dans la fauſſe perſuaſion on it Etoit 


que Thucydide n'ayoit. pas pu faire I'floge de l'Eloquence Lacedemo- 


nienne, plutot que de forcer le ſens de Jexpreſſion, de Nase daufiiuu, 
comme ont fait depuis ſes commentateurs, il a mieux aim ſuppri- 
mer #0 dans le texte de Thucydide, & lui faire dire par ce re- 
tranchement, que Braſidas eruit incapable de parler, comme etant La- 


cedemonieu, C eſt- A- dire, ajoùte-t-il, comme nttaut gia, zgnorant. 


Adverſ. Ma. 


N them. II, P. 


68, edit. 
Genev. 

Ibid. lib. I, 
p- 32. 


Pour nous, rendons au texte de Thucydide ſon integrite, & par une 


conſequence oppolce à celle dE lien, reconnoiſſons que Braſidas pol- 
ſeda le talent de la parole en LaeedEmonien, c'eſt-2 dire, en habile 
homme, & en orateur jaloux d'une Eng natairalles e 


male & energique. iet yr: 


Ce n' toit point la; le 8 Bhutan & doo $furleted 
£ la Grece, auſſi les chaſſoit- on de Sparte avec ignominie; :Phiſtoire 
en fournit pluſieurs exemples, & Sextus Empiricus en cite quelques- 
uns: en conſéquence, il voudroit faire entendre que Lacedemene ne 
cultiva point Part de N il en fait méme le ſujet d'un éloge 
qu elle ett <6 bien fachce de meriter. Quelques pages auparavant, 


il 8'&toit debattu à nier la réalité de la parole, & à prétendre et 
Tuſage du diſaours eſt une chimere, une choſe: impaſſible dans la 
Nature; ici il reeonnoit un art de diſcourir, puiſqu'il ſuppoſe que les 


LacedEmoniens le hannitent de. leur Etat ; il admet compae hiſtorien 
MO 1 ce 
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ce qu'il rejette comme philoſophe ſceptique, & ſe trompe — 
dans les deux points. Il arrive communement que de deux aſſer- 
tions oppoſces entre elles, lune eſt. vraie & Pautre fauſſe; il eſt. re- 


ſerve aux perſonnes extrabordinaires de ne pas ſaiſir la verits, meme 


en ſe contradiſant. Pour revenir aux Lacédemoniens, on leur fe- 


nature qua la furcharger de couleurs; &, ce qui faiſoit le grand ob- 
des Lacedémoniens; que la veritable <loquence, bien differente 


roit tort de prendre pour une guerre declarce à Ve eloquence, le zcle bal B 
ils avoient den retrancher les abus. Tout ce qui reſulte de leut 
conduite à Vegard de quelque faux orateurs, eſt que ce peuple ne ſe 
laiſſoit point Eblouir! par les preſtiges de la rhetorique,, perſuade, que el 
1a multipheitE des figures & des lieux communs, depare I'floquence 5 
au lieu de l embellir, que les ſaillies eontinuelles d une imagination hid 
qui veut briller, tiennent, dans un orateur, la raiſon captiye; que . 
profuſion des paroles eſt la marque ordinaire dune ſteérilitè de genie, 
& mime d'un defaut de bon ſens; qu'un art deſtine a, peindre e 
idees & les ſentimens, montre plus d' habileté A bien repreſenter Wo 


Nr; : 
ky 


un vain babil, conduit les Koike a la een, du i. * 


4 amour de la vertu 


Us apporterent les meme daes, 15 ade diſpoſitions. 3 Vetude ; 


de la poëſie & de la muſique, deux arts autrefois intimement lies 


enſemble, & {qu'il ne faut point ſeparer-ici, Yun de lautre. On vit. A 


Lactdemone des pottes muſiciens, ſoit | Etrangers, ſoit nationaux, 
qui n'y furent pas moins honorẽs & moins chris que dans le reſte 


de la Grece: Kon rs et donna lui-meme lexemple du cas qu on en 


paiſa une Lchtdn dans Dpiirda re d refſources de ſon art, & qui 
tedigea en vers chantans le loix de nouveau gonvernment. Les La- 
cedemoniens, dit Heraclide de Pont, le réverèrent comme un waitre 
dont le Ciel leur avoit ordonn d*ccouter.la voix: & quand Plutarque 
avance que Terpandre fut mis à l'amende par les Ephores, pour 


avoir augmentè la lyre d'une corde, il ne ſonge pas qu'il Pavoit aug- 5 


mentẽe non d'une corde, mais de trois; & il oublie ce qu'i il nous 
apprend lui-müme ailleurs, d'apres les anciens Ecrivains, que les 
LacedEmoniens conferverent toujours une extreme venération pour 
ce Ae auteur, du reſtaurate 


3 M 


Ur eee 5 0 ig hs 


Plut. de mu- 
ſic. t. II, p. 
1146. B. 

Clem. Alex. 


XIV, g. Polit. 
Inſ. lacon, t. 
I., p. 238. C. 
uclid. 
introd H 

p. 10, . 
Meibom. 
Strab. XIII. 
613, edit. 
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Interpret. ad Ils eurent obligation encore aux muſes: de Thaldtas'de Crete, 4 


W va. Bacis d' Arcadie, & de Tyrtée d Athènes, qui accoururent en diffé- 

; rens tems, par ordre de oracle, au ſecours de Lacedemone, pour la 
delivrer de quelque calamité publique. Des motifs plus agréables, 

je veux dire les ſeuls attraits de la potfie & de la muſique, condui- 

ben. t 11, p. ſirent dans la meme ville Archiloque de Paros, Kenodame de 

239. B. Cythere, Xenocrite de Locres, Polymneſte de Colophon, Sacadas 

© ll p. 434. & Argos,  Periclite de Leſbos, Phrynis de Mitylene, Timothee de 

. Milet, & ſans doute un grand nombre d'autres poëtes muſiciens. Le 

id. p. 1113. 

. . traitẽ de Plutarque fur la muſique entre dans quelque detail de ce 


tl, p 790. que la plüpart d'entre eux firent, pour le progrès de leur ſcience, 
HS pro dans la ville de Sparte: il ſemble qu'elle oublioit en leur faveur h 


p. 84. A. loi de la Xenelaſie, & qu'ẽblouie par les charmes de leur art, elle ne f 
Athen. XIV, : 
6, p. 639. E. Pouvoit plus diſtinguer un poëte, de quelque nation qu'il füt, avec 
1 gp de mu- un de ſes citoyens. Elien a diſſimulé ou ignore le concours de ces 
XII, 3 5 | Etrangers, que la poëſie & la muſique attiroient à Sparte, il ne 
nomme que les trois ou quatre à qui Von eut recours dans des tems 
malheureux, & à cette occaſion, il dit que les Lacedemoniens ne 
cultivant point les Muſes, & ſe trouvant pourtant avoir beſoin de 
leur ſecours pour des maladies, pour des 'accts: de folie, & pour 
d'autres maux, furent obliges de e adreſſer à des poẽtes etrangers: 
pour mieux nier enfin qu'ils aient eu des Ppottes de leur propre pays, 
il compte Aleman au nombre de quatre ou cinq venus d'ailleurs par 
ordre de Poracle, __ de readies: aux « malkieurs malen de Lace- 
de mone. 
Aleman ebenda for fotins & deve hang le * Fl fas nation: 


eſclave'd'Ageſide, il fit paroĩtre du genie & des talens qui lui pro- 


; Heraclid.. curè rent la liberté, & le mirent au rang des poëtes celòbres; quel 


| que ſoit donc le lieu de ſa naiſſance, c'eſt parmi les Lacedemoniens 

| qu il a vecu, c'eſt dans leur pays qu'il eſt mort, & , c'eſt leur gout 
pour la poëſie qui leur a fait lever un eſclave au rang de aioyen, 
malgré la maxime ou ils étoient, de n'accorder ce privilege qu'avec 

| Nn Po beaucoup de rẽſerve. A Foceaſion du tombeau que ce potte avoit en 
Ul, 2 Laconie, Pauſanias obſerve que le dialecte Lacedemonien, quoique 
peu favorable à Pharmonie des vers & de la muſique, ne fit nul tort 
2 la beaute des chants ' Aleman ; Entre autres poëſies il en fit de 


bs galantes, 
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galantes, & puiſqu'il ne paroit pas que la ſẽvère Lacddemone-en ait 1 ris | 
ẽtẽ ſcandaliſce, on peut juger que leur auteur y avoit reſpecte la « 
pudeur. Spendon, potte muſicien du meme pays, marcha ſur Jes - 
traces de Terpandre & d' Aloman,; il parvint comme eux A faire les 
delices de ſa nation. Les Lacedémoniens enviſageoient, comme 3 


quelque choſe de divin & de ſaeré, les pièces compoſces par ces . 
trois grands hommes, & ne permettoient pas que la vile multitu 8 7 21 
les chantat, de peur de les profaner. Qelques Helotes, priſon- Plut. in Ly- . 
niers durant les guerres d' Epaminondas, invites par leurs vain- ©; . 1, P. 


8 
queurs à chanter des morceaux de Terpandre, d' Aleman, ou de 


Spendon, 8'en excuſerent ſur la defenſe de leurs maltres. Cynethon, N 
Dionyſodote, & Arẽus, ſont connus encore pour des pottes Auen . 
demoniens, que l'antiquité a citẽs avee éloge; Cbilon de La i "yr 
mone, Fun Sh $'eſt _ OY . le -mEme genre 
de littérature. 2 406116444 2115 1 C 
Les jeux missen celebroit A pate. maſs n des prix plut. Toft la- 
aux poẽtes muſiciens, & qui ſemblent avoir etẽ une occaſion favo- 5. 8 
rable aux ctrangers pour avoir acces dans cette ville, ne font-ils Pas _ 
voir d une: maniere._ inconteſtable que la poëſie & la muſique y ẽtoient 
floriſſantes? Les autres jeux des Lacedemoniens, leurs exercices , _. 
publics, leurs frequentes danſes, leurs fetes continuelles, leurs a. 
ſemblees de politique ou de religion, pteſque toutes ces occaſious ex- AR * ? 
igeoient le chant des vers & le ſon des inſtrumens, ainſi que Meurſius aha FLV - 
le remarque; en un mot, dit Lucien, les Lacedemoniens ne font „ — 
rien ſans le ſecours des Muſes: @&Tarre; pers w voi . | 
IIs commencoient meme par offrir un ſacrifice à ces FP Og le Plot. in Ly- 
point de -livzer ibataille, enſuite, ils marchoient au combat, en chan- 53. B. "= 
tant leurs potfies guerrières, qui Etoient accompagnees par des jou- 
euts de flute, places dans les rangs des ſoldats. Une foule d'au- Tast. Ii, 


teurs Grecs & Latins ont parlẽ avec admiration de cette fagon ſingu- A 12 In- 
lere aller à Lennemi au ſon de la flute & en cadenee, Thucydide Meurgus, 
avertit que la religion ni entroit pour rien, & que les Lacedemo- I, 2 ny 
niens en uſoient de la ſorte pour mieux garder leurs rangs, & pour * ' ** 
Eviter le deſordte trop commun à toutes les grandes armes: Polybe w. 
obſerve auſſi que ce ni ctoit pas ſans de bonnes raiſons iquiils y em- -yn | 
plaioient la flute plitor que Ja n ; les -infirumens -oxdinaires 


{1153 


de 


\ 
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de guerre, plus propres au grand bruit .qu'a la muſique, leur au- 
foient beaucoup moins convenu dans les principes qu'ils avoient 
d'une valeur refléchie & de ſang froid, & dans la grande habitude 
ol ils éEtoient de la melodie de la flute: ils apprenoient tous à en 
1 7 P. jouer, comme Vaſſure Chameleon d'Heraclee, cité par Athenée, & 
Xenoph. Rep. ils en tiroient enſuite à la guerre le parti que nous venons de voir; 
Lacon. au reſte-quoiqu'on les inſtruisiĩt tous dans leur jeuneſle des prineipes 
0 A rome de la muſique, la Pldpart en diſcontinuoient bien-tot Vexercice, pout 
nen conferver que le gout qui ne les abandonnoit jamais. 
In Lycurg. t. Ils n'ctoient pas moins attaches, dit Plutargue, a la beauté des 
. vers & du chant, qu'à Velegance & la pureté de la proſe: leur 
poẽſie toit ſimple, & cependant male & energique, pleine de traits 
de feu, qui inſpiroient l'ardeur & le courage; on n'y traitoit guere 
que les ſujets capables d' entretenir des ſentimens de vertu dans le 
cœur des citoyens. On y chantoit le bonheur de ceux qui peri- 
boient dans les combats, la miſère de qui fur vivoit 4: — & 
Pluſieurs maximes de cette cipece, auſſi famjlicres. dans Sparte, que 
les principes contraires/ ont pb Ferre chez les Sy barite.. 
Vue pobſie, une muſique capable d altérer les bonnes maeurs, ne 
. fo produiſoient point impunement dans Lacedemone ; on chaſſa de 


con. 5 II, p. ja ville le poëte Archiloque; paree qui) diſeit dans quelques - uns de 
Val. Max, fes vers qu'il valoit mieux fuir que Perir- les armes à la main, & 
1 5 al parce que d'ailleurs ſa potfie- ne menageoit-pas afſez la pudeur. On 
loc. cit, ne toléra ni la tragedie, ni la comédie, pour éviter, dit Plutarque: 
toute occaſion de donner atteinte aux maximes du gouvernement, 
ſioit Hrieuſement, ſoit par plaiſanterie? on ptoſcrivit, A plus forte 
raiſon, les pieces dithyrambiques, dont le vers hardi de plus d une 
faqon, & Pair trop bien aſſorti aux paroles, ſentoient l 'ivreſſe du 
Diieu auquel le dithyrambe toit conſacré: on ne ſouffrit meme au- 
cusne innovation eſſentielle dans le ehant, ni dans les inſtrumens: 
on sen tint lerupuleuſement au fond du caractère de llancienne 
Athen, xy muſique Greeque: on n'abandonna point le mode Dorien, dont 
„ [intonation plus baſſe, & la modulation plus noble que celle des 


„p-. 632. 
"1.1429, mbfectanyers, ponddbent mirux à in gravice de lb naten Pla- 


Flut. de mu- ton-le jugepit auſſi preferable à tous les autres modes, & le ſeul 


my * comventble - Ades hommes courageux & tempèrans; il toit propre 
92 | 7 | aus 


4 — 25 i 
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aux airs gnerriers, & 1 ſe refufoit- aux Paroles d'une pode liaen- * Flo- 
 cieuſe.: Philoxete' tenta vainemeot d'y Aecorder des picees dithy- , 

50 inf riſtot. Polie, 
rambiques, il 6chous dans ſon projet, par Fincon datibilite une VII, 7. 
poëſie outrèe & guindse, aver unt muſique ineapable de pareils 
ecarts, & la Nature le ramena totyjours malgré lui au mode Phry- 
gien. Ce que d'autres pourroient donc regarder dans l' harmonie 
Dorienne EIN grand defayt, en faiſoit le mérite aun Jeux des 
Lacddemoniens : par le meme principe ils ne permirent jamais qu'on 
montat plus de ſept cordes ſur la lyte: Phrynis voulut en mettre Plat. in Agid. 
neuf, & Timothee onze; ils ſe firent une affaire ſerieuſe au tribunal RES | 
des E phores. Comme le jugement rendu pour lors contre Timo- 0 _ t. II. 
thee, eſt un monument des plus curieux de: Pantiquits, & qu'il \ 3 „Av, 
prouve l'attachement des -Lacedemoniens pour leur potfie & pour 9 P. 636. F. 


Boet, de mu- 


leur muſique; je le rapporterai ic au long avec fan dialecte plus que vc. 1. 1. 


u & ſuivant les ee n par Lerne Gronovins,. au ggg 5 


' Bot, hoe. Cit, 


nn ede s eben, wf vlt ir Tay eie rin 1 - 
| ey fuaay arripadv oe on, »; Tay 0a rav er1a. Xapday xiInprfv awo pe Pogue 
yep, alpen el ay dual la. raf auf Tap ways dd Te TRg AR 
Naß 9 725 cui raſog 10 tan eo, ng: PA rom ic avri ander xz era - 
reve dr Tay pier 8 E “je urig dfucvog ray TY feld No 
xeiav —_ rag evrppeovic cor raid mog po po ctorCalr · wagaraa det 9 Gs 
Tay aye rap "EAtvowicp Adgud]pog, ab dic ]] vH 7a wil . 
vlan, Tag Tap Deſel daD voy en & dh Twp vg didarxe' dd ola. Od 
reg vdr Twp Bavinhtup, Y Twp ePipop fl. Tine Jes, iraveſediras 
0 0 ray dy he ua xo pole t fie y rp ve ανο döner rag la bra 
cx250p 70 rde D gag og sp . 5 Tav L agi euPeges + Ti 10 
pA} 24A , pj 46)8-Tapdr)iſ)o xp ayurov, = Puiſque Timothée 
de Milet, venu dans notre. ville, y a fait outrage à Tancienne 
* muſique, que rebutant la lyre à ſept cordes, & y gliſſant un plus 
4 grand nombre de ſons, il a bleſſe les oreilles de la jeuneſſe; que 
4 par la pluralite de cordes & par Tinnovation des airs, au lieu 


« Pune muſique ſimple & foutenue, il en a farde une Enervee & 
-n ga dee daun de In modulation dans do paſs 
| MD EUR ages 


MEMOIRES/ DE LITTERATURE 


4 ſages de muſique choquans (*) au lieu d'etre harmonieux; qw. 
| 4 invite aux jeux de Cærès d' Eleuſis, il a affecté Gele de 
7 pothie qui la de parent, & qu'il a joue les conches de Semelè d'une 

% manière ſcandaleuſe pour les jeunes gens { 5) on a juge a propos 

„que les rois miſſent affaire en deliberation, | & que les Ephores 
blamaſſent Timothee, &  Vobligeafſent à retrancher de ſa lyre à 
onze cordes celles qui ſont de trop, n'y en laiſſant que ſept; afin 
« que chacun, témoin de la ſevere: police de la ville, ſe garde bien 

d introduire dans Sparte rien d oppoſe auæ bonnes men an que 

la celebrite des jeux ne ſoit point troublèee. | 

On voit par cet exemple, que la noble ſimplicité que nous avons 

| attribuce aux orateurs de Lacedemone, s' etendoit à ſes poëtes & à 
ſes muſiciens.  L'eloquence, la poſie & la muſique, malgre les 

bornes qui paroiſſent les ſéparer, ſe rapprochent continuellement, 

& aboutiſſent A une meme ſorte de goùt general... La Nation qui 

n'aime, dans l'un de ces arts, que les beautes naturelles, n'aimera 
qu'elles encore dans les deux autres; comme celle qui recherche le 
brillant dans l'un des trois, donnera la preference auſſi dans les deux 

autres à la multiplicite des ornemens. Pour les Lacedemoniens, ils 
cherchoient par- tout la Nature, ce n'eſt pas qu'ils euſſent tte bien 
aiſes qu'on la leur eũt expoſce dans un état de denuement, ils vou- 
lurent de l'art pour la parer; mais ils n'etoient pas contens non plus, 
qu'on la leur rendit meconnoiſſable à force de parure, ils croyolent. 
qu'il y avoit dans les arts un milieu qui en faiſoit le prix & meme la 
difficulté, que 1a Etoit attache le nceud de la perfection, & qu'on 
s'en Eloignoit également, ſoit par la grofſierets, ſoit par le tafine- 
ment: ils ſe déclaroient, per exemple, en faveur d'une muſique 
ſimple & ſoütenne, an, reraſiivns, 0 r, noble & natu- 


. Je prends angus pour un adjectif; Gronovius, qui Ia pris. pour un fobllantif, Face it 
n'y a pas, je erois, d'exemple, explique cette phraſe un peu autrement, comme ſi elle diſoit 
que Timothée, au lieu de harmonie eee avoit donne dug des llabgomens 
choquans: cette explication me paroit forcce. Fig my 


1 Vai mis accent circonflexe a Varticle is New, rag 2 au 3 ag birds aigu de Grow 


aovius; parce qu il me paroit que v eſt un genitif, non un accuſatif, Les Grecs ni les 
Lativs ne mettoient point un ſecond accuſatif pour la perſonne; aux verbes d. dderti, Kere, 


pris dans ce ſens-Ià: ainſi dx ir duo Twg nog fignifiera, as n de Und & contre li 
WY gu1 * dis, 


relle 
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relle, ferme & coulante, où les ſons, ſans Et etre languiſſans, fuſſent 
lies & ſuivis, l' harmonie rn ſans affection, l'expreſſion forte 


& touchante ſans emportement; Cctoit-la; leur idee & leur etude, le 
ſuccès nous l'ignorons. Il ſuffit ici de pouvoir indiquer en general i 


Veſpece / | de- muſique qu'ils atmoient;: & celle dont ils ne pouvoient 


ſouffrir la hardieſſe & la bigarure; ils trouvoient que celle- ci; cher- 


chant à Stonner Poreille & à frapper l'imagination, ne va poĩnt au 


cœur, que l'expreſſion en eſt dès- lors ſuperficielle & vicieuſe que 


les ſaillies & les gentilleſſes en 0tent la nobleſſe & la force; que les 
paſſages fans liaiſon la rendent bizarre, qu'elle devint irrẽgulière & 


outree, ſous prẽtexte d'eviter la monotonie; qu'elle extravague de 


peur de languir, qu'ainſi elle inſulte la Nature, & frauchit toutes les 


bornes de art. | Lapplication de ces règles de leur muſique ſe fait 


d'elle-meme à leur -poeſie, a leur eloquence, & à tout le reſte; tous 


les arts ſont ſuſceptibles de cette mème analogie, parce qu ils doivent | 


tous Etre une imitation de la Nature. 


Faut- il demander enſuite ſi un e jaloux de — | Pol 


ſciences; meme de gout, . ſur l'exacte raiſon, & de proceder en tout 


par les grands principes, cultiva_I'ctude de la philoſophie? Le fait 
n'eſt point douteux, & c eſt ici le triomphe des Etudes Lacedemo- 


niennes. Socrate, dont le témoignage act. cite, plus haut, ne ba- 


lance pas à reconnoitre une plus grande Etendue. de connoiſſances 


philoſophiques, & un plus grand nombre de vrais Philoſophes dans 
le pays de Lacedémone, que dans le reſte de la Grece,;; il donne aux 
Lacedemoniens ſur les autres Grecs, le mEme avgntage dans ce 
genre que dans la ſcience militaire, il les repreſente.occupes à phi- 
loſopher dans leurs aſſemblees, voulant que leurs jeunes gens fuſſent 
verſes dans ces matieres, & permettant qu'elles ne fuſſent pas étran- 
geres pour les femmes de leur Nation; il ne ceſſe de redire, & il 
faut bien le repeEter avec lui, qu'ils etoient parfaitement bien Eleyes 


dans Vetude de la philoſophie, que leur methode fut de s'y attacher 
beaucoup plus encore qu aux exercices du Gymnaſe, que leur ſeience 


en un mot ᷑toit celle de Thalès & des autres ſages. de la Grece, AVEC 
cette difference:que les Lacedemoniens avoient ete les maitres, & les 


ſept ſages les diſciples: sil eſt poſſible d'encherir ſur tous ces Eloges, 


_ 
my pap 


e Pa. fait, en declarant que Platon, que Diogene, que, Zer In Lycurg. t. 
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meme tems; mais Teſprit humain Etant trop borne, & la vie trop 


MEMOIRES DE LITTERATURE. 
non, que tous les autres qui ont voulu former une rẽpublique par- 


_ n'ont hüfte n eux * m_ ecrits & des en que leur 


"ealits ala Genaidy quit a ne aux yeux hs PUnivers <ctonne, un 


peuple 5 compoſe d'autant de philoſophes qu'il y avoit de citoyens, 


* Gam vi ToAuv p. Le meme Plutarque inſiſte ailleurs ſur la 
verits du proverbe, qui difoit, qu'agir en Lacedemonien Etoit agir 


en philoſophe, OD oP, . . AazxwviGew. | 


On ne connoiſſoit done point à Lacedemone ce qui Sappelle fans 
les autres villes le vulgaire ou la multitude, terme de mepris, em- 
ployt autrefois comme aujourd'hui, pour deſigner cette foule, ordi- 
nairement le jouet de Vignorance & de la paſſion, le fleau de la rai- 
fon, l'anti pode de la philoſophie ; de telles qualifications pouvoient 
convenir aux Helotes'& aux autres eſclaves, que Lacedemone ayoit 
A ſon ſervice, mais qui n'<toient pas faits pour compoſer le corps de 
la nation: on vouloit qu'ils ne fuſſent bons que pour les ouvrages 
manuels, & on les entretenoit à deſſein dans l'ignorance & dans la 


baſſeſſe des ſentimens. Pour les citoyens, le grand nombre étant 


dans Sparte ce que le petit nombre à été dans Athènes, dans Rome 
& par- tout ailleurs, le terme de multitude ne pouvoit etre chez les 
LacddEmoniens qu'un titre d' honneur, puiſque c'ẽtoit ſe ſingulariſer 
que de n'etre pas philoſophe: telle eſt evidemment la difference 


que Socrate & Plutarque nous forcent de mettre entre ce peuple 


& les autres ae __ _ ane & les n n que nous 


connoifſions. 9 


Ce ne ſont encore la que a emolenaves n & this a, 
générales en faveur de la philoſophie Lacedemonienne : paſſons à un 


detail plus circonſtanci6 de ſon origine & de ſes progres; il en reſte 


aſſer de veſtiges dans les Eerivains, yu la awe: Peut-tre admirer 
aujourdhui. 0 

Lancienne philoſophie s' c tendoit, comme Fait la nouvelle, A at 
du raiſonnement, à la ſcience des mœurs, & à la connoiflance de la 


Nature; autrement, à la dialectique, à la morale, & à la phyſique. 
Ariſtote, & quelques autres philoſophes, en petit nombre, eſſayè- 


rent les forces de leur genie ſupericur ſur ces trois grands objets en 


2 te 
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edurte pour embraſſer ainſl __ philoſophie dane toute fon ctendue 


ertremement dee . — mince en Ph de e | 
mais qui produit journellement des decouvettes utiles, & en Þ 13 
de plus importantes encore dans la ſuite. Il faut cependant avouer 


que l'art de bien penſer & de bien vivre mérite la preference ſur les 


connoiſſances naturelles,*parce qu'il nous conduit plus facilement & * a 
plus directement au bonheur, Vunique fin de la philoſophie: —_— 


ce qu'on ne ſauroit conteſter A Socrate, & il ſuffit de le voir ſe dE. 
clarer, comme il fait, en faveur de la philoſophie des Lacẽdẽmo- 


niens, pour comprendre aufli-tot qu'ils ſe ſont appliquẽs moins aux 


matières de phyſique, qu à Part du raiſonnement & a la morale. 
Rien ne fait mieux ſentir combien ils furent habiles dialeQiciens 

que Vobſervation du mème Socrate, quand il aſſure que le dernier 

des LacedEmoniens fermoit bien-t6t la bouche à tout &tranger qui 


ſe meloit de raiſonner avec eux, & que ce fut ſur-tout cet art de dis- 


courir, qui decela le ſecret de leis? Etudes philoſophiques. Lep 

thete de demi-Dieux, qui leur fut donnee, & dont j'ai deja pale, 
avoit ſans doute pour fondement cette ſuperiorits de raiſonnement 
qui les diſtinguoit des autres peuples: ce n'eſt pas que les Lacdde- 
moniens fuſſent d'une nature differente de celle du reſte des hommes, 
le fonds de la raiſon eſt par-tout le meme, & la nation qui 8*Eleve 
par ſes connoiſſances & ſes lumieres au- deſſus de ſes voiſins, en eſt 


redevable au ſoin qu elle es a mieux cultiver les talen de 


rent. 

Les Liesdemontens i en ce point, ils 8'y prenoient des le 
berceau, & n'attendoient pas Lage aux enfans, pour jetter dans leur 
eſprit les premières ſemences logique; il ne Parolt Pas qu'aucun 
autre peuple leur en eùt donne exemple, ni qu aucun 1 ait ſuivi: 


on ſuppoſe par- tout Venfatce incompatible avec la rain, La auteur Malls, Re- 


3 * 


r. de la 
de verits, 


* 
* 
- 
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de la Recherche de la verité .gemit, ſur le malheur de ce * 
comme ſur un grand obſtacle au progres de la philoſophie: il prouve 


d'une manière lumineuſe, que les premieres traces formees dans le 
cerveau, ont beaucoup de peine As 'effacer, dans le cours de la vie; 


que les plaies que fait à Pame, dans un Age, tendre, la nouyeaute des 


Plut. in. Ly- 
curg. t. I. P · 


49. 


objets, ſont continuellement envenimees par le defaut d'une pre- 
miere education; que les nourices & les meres perdent les enfans, 
en les agitant par des deſirs, en les troublant par des frayeurs, en 
ne eur preſentant que des choſes ſenſibles, & que malgre la foj- 
bleſſe de lage, ils ſeroient capables d' inſtructions ſolides, parce que 
c'eſt l' experience, & non la raiſon qui leur manque. Lacedemone 
avoit ſenti toutes ces verites,, il n * avoit pas juſqu' aux nourrices du 
pays, qui ne fuſſent celebres dans toute. la Grece, par le talent 
qu'elles avoient d accoutumer les enfans 2A n'ctre ni delicats, ni fan- 
taſques, An'avoir peur de rien dans la ſolitude & dans les tEnebres, 
à ne connoitre ni Thumeur, ni les criailleries, ni les pleurs; à mon- 
trer enfin une raiſon avancee, 1 par-tout ailleurs auroit eu un air 
de prodige. Petty 3 

Arrivoit enſuite le tems 4 leur Seat commune & 5 
ol Von acheyoit de leur former Peſprit, par une methode cgalement 
ſimple & infaillible; elle conſiſtoit, dit Plutarque, à faire des que- 
ſtions aux jeunes Lacedémoniens, en exigeant que dans ce qu'ils 


repondoient ils alleguaſſent | todjours la raiſon & la preuve: 505 0: T1 


a nu x wer” 4 rig ela dmoleltuuc. - Quelle comparaiſon de 
toutes les autres méthodes de logique, oh les Tegles ſont ſubtiles & 


_ abftraits, avec la methode Lacedemonienne, qui joignoit ſans ceſſe 


Ibid. p. 53 · A. 


Vexemple au précepte, la Pratique? A la théorie, Toperation meme 2 


a legon ſur a maniere d operer? On ne ſubtiliſoit point ſur la na- 
ture des idées, on ne cherchoit point 2 faire Vanalyſe de leurs dif- 


ferentes proprietés, on ne traitoit, ni les formules des propoſi tions, 
ni les modes des raiſonnemens concluans ou fautifs, on ne rempliſ- 
ſoit point d'ctres de. raiſons la tete d'un jeune Lacedemonien,, on 


lui propoſoit des ſujets Eels & des matières ſalides, ſur leſ quelles, 


dans linſtant mEme, on le faiſoit N & raiſonner th & cet 
exercice reEitere, lui procuroit nece irement Theureuſe habitude de 
faire uſage de ſa raiſon des Pena 3: C Sto une vraie W 


* a 
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Ane + confident; -meme--que Fetymologis gens mot; les Ulkdeiclonay _ 


* 
3 
* 
1 
9 


dit Laeree, ayant te ainſi appelés, parce qi ils iriduifoient leur mt „ U, 108. 


thode à des interrogations & à des réponſes: une logique plus ne- | 


cherch&e | & trop approfondie degenère en vains rafinemens; la 
ſimple Nature, aidèe comme elle toit chez les Lackdemoniens;: 
ſuffira toujours pour bien raiſonner. Quelques ꝓhiloſophes de la Grece 
pouſsè rent trop loin cet art, qui, eomme tous les autres demande 
un juſte milieu, ils ereusèrent je ne: ſais quel Jabyrinthe, ſous prér 


texte d'y mettre la veritè à couvert de Ferreur & du ſophiſme; mais 


ils la perdirent bien- tùt de vũe elle- meme, & ils ſubſtituèrent a 700 
philoſophie, .c*eſt-2 dire, à la ſcience & ala, ſageſſe, un Jargon plein 


dinutilités, de chicane, & de mauvaiſe foi: nos écoles ne. 8'en, 
reſſentent que trop: aujourdhui, nulle part on ne penſe moins Phi- 


loſophiquement, on ne deraiſonne davantage que dans ces lieux-IA 
memes'conſacres à prendre Vart du raiſonnement. Les Lacedemo- 
niens pourroient done ſervir d' exemple dans cette partie, comme 


dans pluſieurs autres, au PP qv. ſe piquent le; plus M 


Rr & ſa vans. 5 „ { 
Plutarque ajoute, que fn les jeunes Ern b en zuſtruiſoit aaf par 
des queſtions, 7 rẽpondoient mal par trop de precipitation,. ou n'y 


repondoient rien par lenteur & par negligence, Ja faute (toit ſuixie 
aufſi-t0t;du chàti ment. Un defaut de raiſonnement tant donc puni 


=! Sparte, comme pourroit Vetre ailleurs un défaut de conduite, il 
falloit que la jeuneſſe füt continuellement en garde contre l'indolence 


& contre la trop grande vivacité, contre Virrsſfolution & contre 


I eſprit- de deciſion, contre la pareſſe & la peſanteur 2 refléchir, & 
contre les ſallies d'une imagination dereglee; par ee moyen on ſe 
| 1 de bonne heure à acquerir Veſprit_philoſophique, à douter, 
à examiner, à ſe: precautionner contre lerreur des ſens, à ſe former 
des idées, à les combiner; enſemble, à mettre de Pordre &;deilar+ 


: rangement dans la ſuite de ſes penſces, à ne pas ſe livrer trop aux 


apparences, à ne pas donner dans une aveugle erédulits, à diſtinguer 


je vrai du faux & le certain du probable, à ne ſe point payer de 


mots & à nen point e les autres, A porter ſon 3 jugement avec 
congolligncs: ei 11 0 ur den ee Ax 1 87 des conſe- 


4+ 77 Wo 
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5 quences, à ſe guider enfin todjours par les pures Emiéres de la rai 
ſon, autant que la foibleſſe humaine peut le permettre. 
Des lecons fi propres à former ieſprir; das Muen y uud pam 
tant dune maniere directe les qualitẽs des perceptions ou la nature 
du ſyliogiſme, ſur quoi done rouloient - elles ? Quelle etoit la ma- 
tiere de ces inſtructions en meme tems ſublimes & familieres ? 

_ C'&oit la morale, les diſeours & les actions des hommes, leut con- 
duite bonne ou mauvaiſe; Plutartiiue dorne à cet unique Point le ſu - 


jet ordinaire des queſtions qu on propoſoit aux jeunes gens, & aux- 
quelles ils ẽtoient obligés de rẽpondre 'totyouts en remontant aux 
printipes: il ne ſe tenoit point d'autres propos en converſation ni 
meme à table; car tous les momens du jour étoient un tems d'i - 
ſtruction, tous les lieux autant Ape, W tous r citoyeus 
autant de maitres ou de diſciples, 
 Dex-lors 8'imprimolient de plus en plus dans l' cſprit e deb ci os 
notions du bien & du mal, les idées générales de la vérité & du 
menſonge, de la dtoiture & de Tinjuftice, de la regle & du deſordre, 
de la vertu & du vice. Quelle que ſoit Torigine de ces idces, pre- 
mier fondement de toute la morale, qu'elles ſoient un preſent de 
J Auteur de la Nature dans Vinſtant mème de notre formation, ou 
que l'eſprit les enfants dans la ſuite par le pur raiſonnement, ou à la 
faveur d'une ahalogle tiree des objets ſenſibles, il reſtera tolijours, 
qu'elles Etotent continuellement' exritées vu retractes dans un jeune 
Laccdemonien; tout ce qui l' environnoit les lui rendoit preſentes, & 
1a plopart des objets ne. ſe peignoient dans fon ame que ſous les 
ebuleurs du bien & du Mal moral. Or comme les ſentimens du 
eteut ſutvent naturellement les diſpoſitions de l'eſprit, on ſe portoit 
au bien fans repugnance, ſur- tout avant Vage des paſſions, & dans un 
pays ou Vexemple ne favoriſoit pas le vice. Bien-tot les enfans 
falſeient i peu confiſter le bien dans le plaiſir, & le mal dans la 
aoalenr, qu'on les voyoit ſouvent meptiſer l'un & Vautre, juſqu'a 
baigner de leur ſang avec fermeté, & metme avec joie, les autels de 
Diane. A meſure qu'on avangoit en age, la ſcience des mœurt 
jetoit de plus profondes racines; elle formoit ainſi peu à peu des 
vito yens vertueux pat principes, & des philoſophes qui eutent des 
ide des ſentimens ſort differens de ceux du commun des hommes: 
1 8 'eſt 
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eſt ce que je vais tacher de montrer par Pexpolition de quelques 
points de leur morale, tirés des recueils de Cragius & de Baur 
ſans pretendre qu elle ſoit ẽgalement par · tout exempte de veproch 


m&mes qui paroiſſent les plus ẽtranges, partoient d'un prinbipe 
ſyſtematique & ſuivi, & que s il fallut beaucoup de philoſaphie A 
Lycurgue pour les établir le premier, il n'en fallut guère moins % 2 
peuple, pour les ſuivre comme ils firent pendant pluſieurs ſièeles. 
Philoſophes à Vegard des biens de la fortune, ils vouloient &tre- l 
couvert de Lembarras des richeſſes, & des rigueurs de la/pauvrote : 


le nombre des heritages t toit 6x6, & ils <toient/tous' Sgaux. Comme 
on ſe ſeroit deſhonore d'en alicner quelqu'un ou de travailler à en 
oquerir quelque autre, chaque citoyen Etoit dans la ſdcurits de ne 
jamais perdre Jon pa trimoine, & perſonne ne bengsoit A envabit le 
patrimoine d' autrui; on penſoit encore moins A /&enrichir avec ges 
_ Etrangers, avec qui tout commerce £toit in erdit. Ce qui pouvdit | 


etre néceſſaire à la nouriture ou au vetement, ce qu on ne tiroit/ pas 


du cri de ſon heritage, on ſe le procuroit par des échanges, ou par 


quelque pieces de monnoies de fer, qui ſufh{oient aux beſoins joure- 


naliers, & qui, trop embarraſlantes 2 garder qu à tranſporter en 
grande quaniite, ſe refuſoient à des projets d'avarice, le ueil ordi- 
naire des mœurs: l'or & Vargent n'etoient point ici à eraindre, la 
circulation de ces eſpeces Etoit bannje de tat, & perſonne nen 
pouvoit garder en ſon particulier. He qu'on ne diſe pas que les 
Lacedemoniens ont reſſemble..en ce point aux Nations Quvages; 


elles ne ſe paſſent de Vor & de largeat que fate, de les congoitre, 
& Lacedemone n'en proſcrivit Voulage que paree qu il lui &toit- trop 
bien connu: on vouloit couper racine 2 la cupidite & à tous les maux 
dont elle eſt la ſource, on en vint a boutz les Proces, les vols, les 

meurtres, les brigandages, & tous ces monſtres qui naiſſent de la 
ſoif des richeſſes, <toient, pour ainſi dire, inouis entre les 


er le godt eriminel à leurs enfans, ſur ce ** les envoyoient 
8 


Od ſont les philoſophes qui ne; ſe ſoient pas eroinpds, & que lows | 
ardeur meme a fournir la carrière qu ils 8'<toient ouverte, n'ait pas 
quelquefois conduits au-delà des bornes ? Mon deſſein eſt unique - 
ment de faire voir que les maximes des Lacedemoniens,. celles-IA 


citoy ans. | 
Les accuſera-t-on enſuite d'avoir autoriſé le larcin, & dien avoir 


CY 


ment dont les Lacedemoniens' |faiſoient- profeſſion; ils euſſent entre- 
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quelquefois butiner dans la campagne? Xenophon leur en fait hon⸗ 
neur, comme d'un exercice militaire, & d'un r de 
bonne heure les ruſes de la guerre; trouverons- nous A redire A ce 
| qu bn. grand Capitaine, qui n etoit pas moins grand phitoſophe, & 
qui faiſoit clever ſes enfans à Sparte; a juge digne de ſon approba- 
tion? L'abandon volontaire que chabun faiſoiĩt de ce qu on lui en- 
leveroit ainſi par adreſſe, nen ecarte-t-il pas toute idée -d'injuſtice 
& de viplence? Comment imaginer en effet qu' avec le defintereſſe. 


tenu dans leur famille un eſprit d'avidité & de rapine ? eux qui, 
dans la converſation, ne parloient Pas meme” de lucre ors CA 
comtmne-Plutarque )'afſure.. el ah eafnoid. eh hug £ edge; 
Philoſophes dans l uſage des plaiſirs; ils les axoſurbienit aux befoing 
= la vie, & ils ſe retranchoient toutes les douceurs capables de cor- 
rompre leſprit & le cur, ou d' enerver le corps; ils reprouvoient 
juſqu à la prongtnade quand elle avoit l'air d'un paſſe- tems de gens 
deſceuvrẽs: qu on juge ide la ſeyerite de leur morale dans le reſte; 
rien de plus: frappant que leur frugalite dans les repas, & leur 
kloignement pour. la ſomptuoſite, pour la moleſſe & pour toutes les 
voluptes ſenſuelles. On auroit tort d'imputer ce genre de vie aus 
ſtère à la misère, ou à la ruſticité, ou à la ſuperſtition; la philoſo- 
phie en toit le principe. Les Lacedémoniens, jaloux de P'empire 
die la raiſon ſur les ſens; faiſoient dependre les devoirs & le bonheur 
de homme de cette heureuſe ſubordination; que l'amour des plaiſirs 
eſt ſeul capable de troubler: verites trop ſublimes pour tin Sybarite 
groſſier, qui, tẽmoin de la rigidité des Lacedemoniens; en prenoit 
occaſion de depriſer leur” valeur guerrière; leur vie, diſoit-il, eſt ſi 
malheureuſe, que pour en ètre delivres, "ils courent volontairement 
2 la mort: les Lacédémoniens au eontraire etoient perſuadès que la 
ſenſualité, lintempérance & la débauche font le malheur des fa- 
milles, la ruine des &tats, la honte & la misère des particuliers, que 
des veritables joies ne conſiſtent pas dans la ſatisfaction des ſens, 
qu'elles doivent couler d'une ſource plus pure & plus durable; que 
les fauſſes delices d'un voluptueux font. accompagnees de fiel & 
-&'amertiine, de remords, de degoitts, d'inſenſibilité dans les organes, 
dlinſtrmites & de maladies: de là une ſobrietẽ qui n admettoit à leur 
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| table que les mets les plus fimples, affaiſonnes. par la diate & par 


cuſe 3 & de là encore, cette horreur pour le luxe, qui ne leur laiſſoit 
voir rien de pis à ſouhaiter à leurs ennemis que le godt de la mag- 
nificence. Pour les plaiſirs meme le plus permis, ils eroyoient que 
ke meilleur moyen den tirer parti toit de les prendre avec mẽnage- 
ment: les perſonnes, par exemple, nouvellement mariées ne pou- 


= 7 perdoit pas; après quoi. perſonne, ne doit ètre ſurpris, que cer- 


point de loix contre 1'adultere,. parce que leur. ſageſſe les rendoit ſu- 
perflues. On leur reproche pourtant, comme un exercice continuel 
d'adultère, la liberts accordee à un mari. ſans enfans, de ticher d'en 


Plutarque avertiſſent que la multiplication des citoyens, Etoit le ſeul 


nues,. dans les exercices publics, les jeunes perſonnes de l'un & de 
autre ſexe; c eſt qu' ils cherchoient, diſent les hiſtoriens, a Procurer 
aux filles memes une education male, & une complexion vigou- 


„ „ 


excuſes Vindecence viſible de ces deux etabliſſemens, 3 j'obſerve ſeule- 
ment que ce qui leur donna naiĩſſance, ne fut ni i VaſfeQation d'une phi- 
loſophie cynique, ni la negligence A veiller ſur les mœurs: le liber- 


puiſque les Lacedemoniens faiſoient Eclater_ dans tout le reſte les 
mceurs les plus pures & les plus ſeveres. . 


pouſſoient mEme beaucoup trop loin cette philoſophie, dans les deux 
exemples qu'on vient de citer ; & ils ſe portoient à un excès encore 


formés; on les faiſoit perir Jmgpitorgblement,, de peur qu ils ne fuſ- 
Tou. III. | 3 0 ſeat 


Vexercice, comme le diſoit un de leurs cuiſiniers au tyran. de Syra- 


 voientſe voir qu en bonne fortune, Ia pudeur y gagnoit, & le reſte 


tains exces, trop communs dans tous les pays du monde, aient £e. 
preſque inconnus des Lacedemoniens: ils ſe vantoient de .n'ayoir. | 


avoir par les ſeoours d'un de ſes concitoyens; mais Xenophon & 


objet de cet uſage. On leut reproche encore, comme un grand in- 
convenient pour les mœurs, la coutume qu ils avoient de produire. 


reuſe, qui leur fit mettre au monde des enfans robuſtes, pour le 
ſervice de la patrie. Je ne pretends nullement autoriſer par des 


tinage n<toit Pas le 1 de ces ulages, puilque nous en ſayons 
d'ailleurs les vrais motifs; & le libertinage n'en fut pas op uit, 


Philoſop hes dans amour qu' ils avoient pour _ patrie, ils re- 
noncoient vis-à-vis d'elle à tout ſentiment d'amour propre; ils 


plus criminel a; l'egard des enfans qui naiſſoient debiles ou mal con- 
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| ſent à charge à l'etat. Le mEme amour deregle de la patrie les 
obligeoit a traiter inhumainement leurs eſclaves, à regarder les &ran« 
gers comme autant d' ennemis, a fuir leur commerce, à mepriſer leg 
loix de Vhoſpitalits; à violer quelquefois le droit des gens. Une 
faine philoſophie connoit mieux les regles de l'humanité & de la ſo- 
Ciete; elle porte ſes vdes & ſes affections ſur le monde entier, ou les 
différentes parties qui le compoſent doivent conſpirer au bien du 
tout, & oi non ſeulement le particulier, en travaillant à ſon bonheur 
doit chercher Vavantage de fa nation, mais ot chaque nation devroit 
encore sintẽreſſer A la proſperite de toutes les autres. Les Lacedé- 
. moniens n/allerent pas fi loin, Lacẽdẽmone ſeule abſorba leur atten 
tion: mais il faut avouer qua" ces occaſions pres, od pour trop 
6couter les intErets de la patrie, ils Etouffoient juſqua- la voĩx de la 
Nature, il y avoit bien de la philoſophie dans leur zele pour le bien 
public: ils ne connoiſſoient guere de fortune, de plaiſir & de bon- 
heur que ce qui en rejailliffoit fur Vetat. | On 's'<tonne quelquefois 
parmi nous que des particuliers, fans ambition pour enx-mEmes per- 
ſonnellement, en paroiſſent* dévorés pour un corps dont ils font les 
membres. Qu on jette les yeux fur Lacedemone, oli les habitans ne 
comptoient ſouvent pour rien leurs biens, leur repos, leur famille & 
leur vie meme, quand il falloit les immoler au ſalut ou à la gloire 
die la Republique : toute Phiſtoire eſt pleine de ces exerhiples he- 
roiques. Dirons- nous qu'un Lacedemonien aimoit ſa patrie plus 
qu'il ne 8'aimoit lui mème, non certainement ; mais c toit pour lui- 
meme auſſi qu'il avoit la delicateſſe de tout ſacrifier, plit6t que 
d'avoir à ſe reprocher de manquer 4 ſon devoir de citoyen. Un 
amour propre de cette eſpèce, germe fecond de toutes les vertus, mit | 
dans Sparte la ſcience de mœurs à un degré elevation f n a is 
_ Eexemplechez les autres peuples. . 

Philoſophes dans leurs maximes de eelitiqgs: 1s — une 
ſorte de gouvernement. dont toutes les parties, habilement lices en- 
femble, coneourotent à former un peuple' ſage & police ſans loix 
Ecrites, floriſſant au dedans fans finances, fans commerce, ſans na- 
vigation ; redoutable au dehors ſans villes murdes pour ſe defendre, 

& fans'machines de guerre pour attaquer; habile dans les opera- 
nons militaires, fin & delié dans les nẽgociations, fuprieur con- 

ſtamment 
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ſtamment à ſes voiſins; mattre-le plus ſouvent de 1 deſtinge de la 
Grece. Il faudroit des volumes à qui voudroit tracer dans le detail 
je plan de leur politique, & raconter les ſucces dont elle fut ſuiviez 
Kenophon, Polybe, & tant @autres en ont fait les plus grands 
cloges; bornons- nous à une reflexion: plus leur gouvernement Stoit 
ſingulier & different de tous les autres, plus on voit quit 2a été le 
fruit du raiſonnement. Touvrage d'une philoſophie qui ſe mettoit 
au · deſſus de exemple, des préjugés, & des opinions communes. 
PDͤgziloſophes dans leurs ſentimens ſur la liberté civile ils ne 10 | 
faiſvient pas conſiſter dans une malheureuſe licence, & plus'ſfofmis 
aux loix qu*aucune autre peuple, ils pretendoient qu aueun ne 
jouiſſoit d'une independance pareille à la leur; demandoit-on à un 
Spartiate ce qu'il ſavoit, je ſai, rEpondoit-il, que je ſais libre: vous 
loit- on en retenir d'autres à la eour de Xerxes par des offres bril- 
lantes, ils proteſtgient que qui avoit goũité de la liberté Lacẽdeémo- 
nienne, n'y renonceroit pas pour la couronne de Perſe. Cependant 
un Lacẽdẽmonien, ne pouvant pas meme fe choiſir une profeſſion 
& un genre de vie, boire & manger dans ſa propre maiſon, parler 
avec Eloge d'un gouvernement different de celui de fa Republique, * 
n toit maĩtre, ce ſemble, ni de ſa perſonne, ni de ſes actions, ni de 
ſes paroles; leur liberté eſt done un problème: en voici la ſolution. 
La liberté des Lacédémoniens n'etoit-pas ſimplement fondee fur la 
nature de leur gouvernement, ſoit monarchique, ſoit republicain: la 
difference, quoi qu on en diſe, importe peu A la liberté des peuples, 
parce qu enfin, ſoit que le ſouverain pouvoir reſide dans une per- 
ſonne,' ſoit qu'il stende à deux ou A pluſieurs, pourvũ qu'il ne ſoĩt 
pas deſpotique, il n'en ſera pas plus arbitraire, & les citoyens nen 
ſeront pas moins libres par tat, quoique aſſujetis A une autorité 
legitime. Mais ils obéiront, les uns en eſclaves, comme fait le 
vulgaire, les autres en hommes libres, comme font les philoſophes, 
& comme faiſoient les Lacedemoniens. .:Je' m'explique. - La phi- 
loſophie, en remontant à la nature de homme, à L'etabliſſement 
des ſocietes, à la conſtitution des 6tats, & A la convention mutuelle 
qui ſubſiſte entre ceux qui commandent & ceux qui obẽiſſent, peut 
ſeule nous de voiler Porigine des loix, nous en faire connoitre la 
force & Pautorite, nous en faire cherir la neceſſitè & les avantages. 
| . Penetres 
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| Penetr6s de ces grands prineipes, les Lacedẽmoniens avoient pour 
leurs loix une veneration & un attachement ſans bornes, ils les 
ſuivoient d' affection & de cœur; & c'eſt ce que Vappelle obeir en 

hommes libres, parce que leur hommage n'ttoit point arraché par la 
force & par la crainte, que leur ſoũmiſſion partoit du fond de leur 
raiſon & de leur volonte; qu ils fe dẽterminoĩent dans leur conduite, 
par Veſprit & par les motifs de la loi, pldit6t que par la loi meme; 
qu' en faiſant ce qui leur toit preſcrit, ils ne faiſoient que ce que 

leur ſentiment interieur leur diſoit de faire; & quien ratiſiant ainſi 
dans toutes leurs actions les ordonnances de Lycurgue, ils ſuivoient 
des règlemens devenus leurs propres ouvrages, ils obẽiſſoiĩent en 
Legiſlateurs. Quiconque 'obeit autrement, obeit à contre- oœur, ou 
du moins ſans connoiſſance de cauſe, & eonſẽquemment obeit en 
eſclave. Rien de ſervile au contraire dans Tobeiſſance des Lacede- 
moniens, puiſqu elle etoĩt raiſonnee, volontaire, pleine de philoſo- 
phie & de grandeur. Toute contrainte, toute affectation, toute de- 
marche forcee que le cœur eüt delavouce,, toute impreſſion Etran= 
gere que Vinclination. & le goũt n'auroient point adoptee, toute in- 
dignité, toute baſſeſſe, toute obligation d' etre flatteur ou rampant, 
voila dans leur idee ce qui auroit blefſe leur libertè. Platot que de 
la riſquer par le metier de courtiſan, ils rejetoient les offres des plus 
grands rois; & plütôt que de la perdre en tombant entre les mains 
de Pennemi, ils ſe donnoient la mort: ils croyoient ceſſer d' tre des 
citoyens libres, dꝰetre des Lacẽdemoniens, d'etre des hommes, auſſi- 

tot qu ils perdoient la faculte de vivre ſuivant leurs loix, Paree qu ils 
faiſoient ſervir les loix-m&mes de baſe & de fondement à la liberté. 
ln appartient donc qu'à des Philoſophes manques,. de trouver leur 
 liberts. gente par empire de la loi, & de declamer. contre Vautorite, 
pour ſe donner un faux air de diſtinction & Gindependance; plus 
outrés que le fanatique Hobbes, ils mèconnoiſſent la ſorte de juſtice 
Ptimium- 1 Un 2 WW, W re- Mer de remplir un r ee x | 


ſont le premiets A Wiberg p aſyle mEnage 2 leur repos 2 a Rur Alut. 
En attaquant ce qui peut ſeul garantir leur liberté, ne courent-ils 
e & eee e aillent done. chez les Lacede- 
moniens, 
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moniens, prendre1 une 'juſte- ww de ee mow c elt ou un a citopeny wveri- 
2 libre. n AH S6.91 NA 11 47800 

Philoſophes ſur Ia Religion, ils 1 n * Umbau 45 4 raiſon 
comme on doit y rappeler tout culte qui na pas la revelation pour 
principe; malgrè les tenebres. du paganiſme qui les environnoit, ils 
ſentoĩent Vinſuffiſance du culte exterieur, VimperfeQion attachee aux 
offrandes & aux ſacrifices. Socrate dit, que les Atheniens, qui en- 
richiſſoient les temples. des Dieux, qui chargeotent les autels de pré- 


plaignoient amerement de ce que la victoire ſe declaroit totyours 
eontre eux en faveur des Lacedemoniens, quoique ceux-ei negli- 
geaſſent beaucoup ces ſortes de pratiques religieuſes. ; La ſimple 
prière des Lacedemoniens, ajoute : Socrate, vaut mieux que tout le 
reſte, ils ne ceſſent de la faire en commun & en particulier, en tout 
tems & en tout lieu, & elle ſe borne à demander aux Dieux, qu'ils 
faſſent triompher la vertu; jamais, continue Socrate, on ne les en- 
tend demander autre choſe. Le commentaire naturel de la prière 
| Lacdd&monienne ne fe: trouve-t-1l pas dans ces paroles d'un poëte? 


4 qui mette la fin de la vie au rang des faveurs de la Nature, qui. 
« tienne contre la peine de quelque nature qu elle puiſſe etre, qui ne 


d Hercule & ſes exploits mille fois preferables à la volupte, à la 
deébauche & à la moleſſe de Sardanapale. Tels ctoient mani- 
feſtement les vœux des Lacedemoniens pour le triomphe de la vertu, 
Ta zac ens Tor ayagas rug Geng dido v: prières fort differentes de 


autres payens; ils faiſoient des demandes intereflces & criminelles 


les Dieux des Lacedemoniens n'avoient guere rien de commun avec 
les Dieux de la Grece, que la reſſemblance des noms; Venus étoit 


qui preſide à la guerre, aux ſciences,” & aux bonnes mœurs; um 
autre attribut que les Lacedemoniens donnoient à la mème Venus, 
Etoit de la repreſenter avec des entraves, ſymbole de la retenue & de: 

. þ N 1 . : | : Ih 


ſens, & qui faiſoient couler abondamment le ſang des victimes, ſe 


« Demandez au Ciel un eſprit ſain dans un corps en ſanté, un coeur Javenal; Sa- 
* magnanime & libre de la crainte de la mort, une fagon de penſer #2 2 *, 3 56 K 


„ eonnoiſle, ni la colere, ni les deſirs, qui trouve enfin les travaux 


celles dont l'ancienne hiſtoire nous fournit des exemples parmi les 


à des Divinites, capables elles-mE@mes d'intErtt & de crime. Mais 


A Lacedemone une Deeſſe armée, comme I'toit ailleurs la Déeſſe 


17 
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diſſoit contre le torrent de la ſuperſtition. Si des raiſons de po 
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la ſageſſe. C toit un chatiment, diſoient quelques anciens, imagine 
par les Lacedemoniens, pour punir une divinite ſcandaleuſe. Pauſe. 
nias refute cette explication qui, toute fauſſe qu'elle eſt, montre 
opinion on Von Etoit que la philoſophie des Lacedemoniens les — 


tique, fi des uſages trop profondement enracines, ſi la Gibleſi in 
ſeparable de Leſprit humain ne leur permit pas de ſecouer entiere- 


ment le joug des opinions populaires, on ſait du moins qu'ils en 
rejetèrent Pluſieurs: ils reformeErent les idẽes & les pratiques ſu- 


perſtitieuſes qui regardoient les corps morts, les ſepultures & les 


tombeaux; ils abolirent, après l' exemple de la bataille de Am, 


thon, l'uſage plus ancien que Lycurgue, de ne pas marcher à Len- 
nemi avant la pleine lune; c'eſt ainſi qu'ils Epuroient de hk 
tems le fond corrompu.de leur religion: comme hommes, ils Etoient 


ſußjets à des illuſions & à des foibleſles ; come een us the 
choient de les corriger. 


Philoſophes dans la maniere de bie * en arts, n 
vons deja remarquè, ils y apportoient un goũt reflechi, que Lima- 
gination ne ſeduiſoit point au prejudice de la raiſon; que les attraits 


de la mode & la nouveaute ne purent corrompre, qui ne $'arreta 


jamais à I'&corce & 3, I apparence, & qui ſonda Went le fond des 


choſes pour en appretier le mérite. 


Philoſophes dans leurs amuſemens, ils les prenojent par Jow's mo- 
tifs de raiſon & de neceſſite, Lycurge n'<toit. pas de ces. legiflateurs 
farouches & bizarres, ennemis declares des divertiſſemens & des 


jeux; il avoit conſacré publiquement au Ris une ſtatue, pour ſe 


declarer partiſan des joies innocentes, & pour inviter ſon peuple à 
y prendre part: il avoit Etabli des fetes, des chants, des danſes, & & 
des ſpectacles journaliers de gymnaſtique, dont le premier objet à 
la veérité Etoit- l'inſtruction, mais une inſtruction d' autant plus ac- 
compagnee. d'un fruit certain, qu'elle ẽtoiĩt plus agreable. & plus 
amuſante; 1] parvint en un mot a former des citoyens qui fuſſent 

inſtruits & vertueux ſans Etre ſauvages. Auſſi voyons-nous par tout 
ce qui nous reſte de traits remarquables ſur leur fagon ordinaire 
d'agir & de parler, qu'ils ſavoient repandre un air d' enjouement ſur: 
Ja. raven; leur ere Etoit ſevere, leur manière de philoſopher 


1 * 
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legere & pleine de gayete; la triſteſſe en effet & le chagrin doivent 
ils jamais trouver d'acces chez de vrais Philoſophes ?- Qwune {tus 
pidite ſombre & noire accompagne partout Vignotance! Que Ia 
douleur & la crainte ſoient le partage du crime! Que la peine, le 
remords & Vennui accablent des hommes courbes vers la terre! 
La tranquillits, la joie, les plus purs agrémens font reſerves à ceux 
qui, a Vexemple des Lacedemoniens, étant moins livres à Vigno- 
rance & à la paſſion, ſont par conſẽquent plus en état de faire leur 
propre bonheur. Si la philoſophie, qui nous conduit à ce bonheur, 
conſiſte donc dans la connoiſſance de 

vertu, he pourroit-elle conſiſter en autre choſe ? il faut convenir que 
les Lacẽdẽ moniens ont __— fait de la la philoſophie leur prigcipale- 
' Etude. 4 


Patilits ou la curioſitè ont introduits dans toutes les nations polies, 


Juriſprudener, aſtronomie, médecine, botanique;- peinture, ſculp= 
ture, gravure, architeQure, agriculture; que ſai-je? Le nombre 
en eſt prodigieux, il ſeroit inutile d'en faite iei le detail, ſur- tout 


tainement pas exercẽs par des eitoyens; ; la nation n'en a pas moins 


b euſſions· nous d autres preuves que celle-R de attention des face- 
demoniens à ne pas vivre en Barbares, nous en pourrions conclurre 
qu'ils ne furent jamais tels qu'on a quelquefois voulu les depeindre ; : 


pas Elvignes de toute barbarie, mais parfaitement iuftruits ? ? Quelque 
choſe avtoit manque à leur mérite littcraite, & cette compagnie ſur- 


bommes, celle des villes, en un mot toutes les matieres de anti- 
quite, dene 745 apyronoyias, faiſoient les delices des LacedEmoniens. 
Il faut done, apres tant de preuves de leur application aux arts &: 
aux ſciences, tant de tEmoignages de leur goũt pour les objets qui 
ſont du reſſort des belles lettres, tant de monumens inconteſtables de 


tendue 


a verits & dans l'amour de la 


Combien d'autres genres Farts & Us Seiendes, que la 05585 ite, 


& dont les veſtiges ſe retrouvent chez les mèmes Lac&demoniens ? 


— la plipart roulant ſur des ouvrages manuels, n'toient cer- 


Phonneur d'aveir ſi les maintenir par fes artiſtes & ſes ouvriets = 


mais que n'avons nous pas dit pour montrer qu'ils Etoient, je ne dis 


leurs connoiffances Philoſophiques, il faut que Jide e de leur pre— 


171 


In Hippis- 
majore, 


tout auroit à fe reetier, 8'ils euſſent 'neglige ce qui fait ſa principale 285, D, edits. 
Etude; mais Platon aſſure, que Thiſtoire des heros & des beer 


47% 
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tendue ignorance v'e&vanouiſſe, & qu'un peuple, defigure Juſqu'y 


preſent par des:Ecrivains Prevenus, ſoit enfin remis aujourd'hui dans 


le point de ve ee ou la ſaine men nous Jo ge; | 


_—_ 


zphig i in Aul. 
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Par M. DE Boxienr. ils 
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VoIQU? 'Herode * ait eu. dans; fon ſdele, la — — 
celebrite, & qu 'il ait-<t6 dEcore des titres les plus brillans, 
cependant les écrivains modernes n'en ont parle que tres-ſuperkici- 
ellement : c'eſt ' ce qui m'a determine à faire mieux connoitre un 
des hommes de lettres, qui a jou le e grand role dans le en 
ſiècle de lere Chretienne. 
Tiberius Claudius Atticus Herode Etoit de la — * extrac- 
tion; Philoſtrate & Suidas le font deſcendre d Eacus, que la fable 
ſuppoſe avoir ẽtẽ fils de Jupiter, & pere de PElee, mari de Thétis: 
Philoſtrate ajoiite qu'il reconnoiſſoit parmi ſes ancetres Miltiade & 
Cimon, & qu'il avoit des conſuls pour ajeux. Linſcription en 
Thonneur de Regille donne à Herode une autre genealogie non 
moins illuſtre; elle le fait deſcendre de Ceryx, fils de Mercure, & 
de Herſe, fille de Cecrops ; & en conſtquence-il eſt nommé The- 
ſéide, parce que Theſce avoit pour biſaieul Cecrops. Comme il 


n'y avoit aucune relation entre la famille des acides & celle des 
Theſcides, on a pretendu que Philoſtrate Etoit en contradiction avec 


Tauteur de Vinſcription; mais Olearius a cru que l'on pouvoit con- 


cilier ces divers rapports, en ſuppoſant qu Herode Atticus deſcendoit 
d' Facus par ſon pere, & de Cecrops par ſa mere. 


Le grand-pere d'Herode Atticus ſe nommoit 8 frivgar 


| © Philoſtrate, & non pas Plutarque, comme Va ecrit Suidas. On fait 


T5 qu'il 
A. a 


tyrannie, il fut proſcrit, & que ſes biens furent confiſques;” Cette © 
revolution dans ſa eee fee Aae las Inke ene on en 06 
nore les circonſtance. 50 n 


n'avoit perdu: il decouvrit un riche trẽſor dans une maiſon qui lui 
reftoit. / Craignant les recherches des -officiers du fiſe, il crut en 
devoir donner avis à Tempereur Nerva: ce prince lui  repondit, 
qu'il pouvort faire de: trefor Puſage' qu'il voudroit. Cette lettre ne 
raſſura point entièrement Atticus; it Ecrivit une ſeconde fois A Vem- 
pereur, que ce treſor toit trop conſiderable pour un particulier: 
Nerva lui fit rẽponſe, que Mercure lui aiant fait ce preſent; il 'devait 
lui appartenir; qu'il toit le maitre den uſer, & meme den abuſer. . 


la dot augmenta 1a fortune au point de le-rendre le plus opulent de 
toute la Grèce. Il fut père de Tiberius Claudius Atticus Herode, 


il fut appele Herode ;/\ce/nom-n'eſt- ni Grec, ni Latin, & il y a 
ſujet de croire que c'eſt le mème nom qu'Orode, fi celebre chez les 


de ſon tems un homme appel H rode. Ciceron parle quelquefois 
d'un philoſophe de ce nom: on en trouve un qui Stoit attache à 
Cẽſar; peut- tre ce le meme,» Quelques ſavans ont conjecturẽ que 
le nom d' Herode avdqit pù trouver faveur chez les Athéniens, en 
conſideration des bienfaits d'HErode le grand, roi des Juifs, qui, 
ſelon l'hiſtorien Bap han anus des en 2 ſa WOE a la 
ville d' Athèenes. 100 unn, li 4 f 

Jule Atticus. raſſure par 7 Jettreh de Pempereur Neva, gui is 
avoit laifſe la libre diſpoſition de ſon trefor, vecut dans ia plus 
grande magnificence ; ; il la fit paroĩtre ſur-tout dans les poor hy & 
dans ſes liberalites à Vegard des Athéniens. II offrit a Minerye une 
hécatombe: : il regaloit toutes les tribus & toutes les familles de la 
Tow. ; - oh 38: | ville ; 


qu'il 25158 * eee ae gi aiant <6 -aceuſe- 4 vate A la 


Devenu riche par cet heureux haſard, il epouſa une femme dont 


que Suidas appelle mal-à- propos Julius Herode: cet auteur, accol - 
tumè à confondre les objets, dit que ce fut Herode qui retablit ſa 
fortune par la decouverte d'un treſor, quoique ce ſoit à ſon père que 
Philoſtrate attribue cette aventure. Il eſt difficile de ſavoir pourquoi 


Parthes. On apprend, par les harangues d' Antiphon, qu'il y avoit 


* 
a 
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jule Atticus, ſon fils, ſe trouva, pate cette ails tete dan! une fa- 
cheuſe ſituation; mais un bonheur imprevit lui rendit plus qu 1 
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ville; & à la fete de Bacchus, il. Fai fois dreſſer des liis de liorre meds 
du temple de ce dieu, qui Stoit dans] Academie: B il faiſoit diſtri. 
buer du vin aux Arbénigus, & mime aus etrangem, qui venoient 
1 prendre part à la fete. 11 ne bornoit point ſes attentions à la ſeule 
v. Cellarius,. Ville d'Athènes: T roag, connue auth! fous le nom Alexandre, 
t. 11. p. 34. ville tros- celèbre, n'avoiĩt point des bains s l'eau de ſes puits Etoit 
bponrbeuſe: Atticus en Ecrivit à Tempercur Adrien: i Jui repreſenta 
combien il ſeroit honorable, & en meme tems peeefffire, de venir 
au ſecours d'une ville ancieane, qui pésiſſoit faute dieau: il séten- 
dit. ſur la ſituation avantageuſe de cette place; & il ſupplia le prince 
de vouloir bien accorder trois cens myriades de dragmes, pour met- 
tre ſes habitans en tat de boire des eaux ſaines: il fit ſouvenir Vem- 
pereur qu'il avoit encore porte Plus lein ſa genéëroſite en faveur de 
quelques villes beaucoup moins .conſfiderables que Troas. Adrien 
regut tres-gracieuſement cette lettre; i accorda la demande d' Atti- 
cus; il lui donna mème la commiſſion de prefider aux travaux né- 
5 ceſſaites pour amener des eaux dans la ville. La depenſe monta \ 
à ſept cens plus du double de ee qu avait cru Atticus, ou du moins de ce qu'il 
myriades. n avoit ᷑orit à Pmpereur. Les procurateurs de ce prince en Aſie, 
cꝰeſt-à · dire les intendans que la cour envoydit pour faire Pemploi des 
derniers publics, & pour les lever dans les provinces de Fempereur, 
repreſenterent. 2 Adrien qu ii Etait adicux que toutes les villes 
d Aſie fuſſent obhgees à s'cpuiſer: en frais .paur l'uſage dune ſeule. 
V rilem. L'empeteur en éerivit à Atticus; ill — dans ſa lettre, qu'il 
Fan 8 52 toit mecontent de ce que la depenſe avoit ẽtè beaucoup au- delà de 
Aeg. 3. ce quion lui avoit fait entendre: Atticus re pondit qu'il le ſupplioit 
| de ne pas Vinquieter: pour ſi peu de choſe, & qu'il chargeroit ſon 
fils de rendre ce qui exc6deroit la depenſe a 'empereur -avoit 
* compte faire. 

Pour achever ce qui regarde Jale Atticus, nous n /ondlicecns pas 
as rapporter qu'il voulut donner, mEme après ſa mort, des preuves 
publiques de fa geEnerofite & de fa magnificence: il ſit un teſtament 
par lequel 11 léguoit à chaque Athenien une mine d'argent par 
| Philoft, n. 4. ch année. Cetoient ſes affranchis qui lui avoient donné le 
nme d immortaliſer _ ſa Mee aux depens de a fle: ils 
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baifſoient Herode Atticus, & d'ailleurs ils vouloient ſe fairs; _:; 
pres du peuple d'Athenes, un mérite de ce bienfait de leur maitre: * 
Le teſtament aiant ct lu, Herode Atticus, ſon fils; en parut tres —_ 
u content; enfin, il y eut un accommodement entte lui & les te 
Athéniens; ils convint de donner a chaque Athenien cinq mines 
une fois payces, a condition que la rente d'une mine, affignee par 

le teſtament à chaque citoyen d'Athenes, ſeroit eteinte. Mais He- 

rode trouva le moyen de rèduire preſque à rien cette gratiſication: 

ſon pere & ſes ancetres avoient aide un tres-grand nombre d' Athe- 

niens dans leurs beſoins ; leurs billets ſe trouverent parmi les papiers 

de la ſucceſſion d'Atticus 5 Herode les donna en payement, & il ſe 

trouva que pluſieurs Athehiens furent obliges de convenir qu'ils lui 

reſtoient redevables : ils furent tres-mecontens (qu'il efit fait revivve 

ces dettes; & pour ſe vanger ils donnerent, par derifion, au mag- 

nifique ſtade qu'il fit faire, le nom de 'Panathengique, comme 
ayant eté conſtruit de een Wil auroit du donner 5 tous les N 
Athéniens. 

Ceſt de ce Julius Atticus que naquit le ofldbre: Herode ers 

il vint au monde a Marathon, ce lieu ſi connu par la viQtoire dee | 
Miltiade. Oetoit un bourg eloigne d'AthEnes A peu pres de dix 8 
mille pas: ee n'eſt plus preſentement, ſelon Meſſ. Spon & Vheler pos, in Mil- 
qu'un petit hameau de quinze ou vingt metairies, dans lequel habi- _ —— 
tent environ cent cinquante Albanois, & l'on n'y trouve plus aucun 5 
veſtige d'antiquite. Herode Atticus toit ne avec les plus heureuſes 
diſpoſitions: elles furent cultivees par les plus grands maĩtres de ſon 

ſiècle, que bien · tt il ſurpaſſa. Il tourna ſa; principale attention vers 

le talent de la parole, qui ctoit Pobjet . de Pambition,des ſavans de 

ſon tems. 11 prit des legons de tous ceux qui avoient une repuration 
ſuperieure. Ces hommes, fi celebres pour lors, ſont A peine connus 
aujourd'hui: comme ils contribuerent;a former le jeune Herode, il 

neſt pas hors. de propos de faire connoitre leurs talens & leurs ca- 
ractères. Scopclien paroit. avoir Lie oelui qu Herodes etoit princi - 

palement propoſe dimiter; c toit, ſi l'on en croit Philoſtrate, Philoſt. p. 
Phomme de la Grece qui Parlont avec le plus de. facilite, de hardieſſe 

& d'elè vation: il rẽſidoit à Smyrne, & il y enſeignait avec une ſi 

brillante reputation que les Aſiatiques, les Egyptiens, les Pbæni- 
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| dialogue de Platon qui 'Aa pour titre Corgiat. Les Grecs eurent cer 


ce qui n avoit eneore te accorde a oped cui tantus' Bonor ha- 


fon: il y reuſſit fi bien qu'il obtint non ſeulement, $61 Von en croit 


ſeroit très- utile à ſon fils, le pria de venir à Athenes, où il le regut 


Etoit de fe mettre en Etat de faire des diſcours d' e loquence ſur le 


facilité, qu'il Vauroit  preferce a Thonneur du conſulat, &'il avoit ett 


ſolut d'imĩter ce nouveau 'maitre. Les louanges de Jule ſon pere 
| furent le fujet qu il Pit? & ſatis etre deere 

qui plut tellement à Jule, gu- donna à fon fils cin quante talens, & 
quinze à Scopelien. Herode ne vobulant point Weder e en genéroſite 


ſeul pads u & hows * nes ne gag capables" que Tn 85 
le goũt. l i | 
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ciens, les Grees rey, & la Jeuneſſe, VArtines' accouroient Pour 
l'en teilten! 1 £16910 9 5 Tu! e 4, 2171675 18 

- L'emperevur Pomitienavoit vid a ddr les + A 6 ans 1 
provinces. Cet edit cauſa un extreme ' mEcontentement en Aſie, & 
toutes les villes de cette-grande province crurent devoir lui faire des 
remontrances. Seopeælien fut charge de cette dangereuſe commiſ. 


Philoſtrate;" que bon continueroit A eultiver les vignes, mais meme 
que ceux qui ne le feroient pas, ſeroient mis à I amende. I revint 
en Aſie comble d' honneurs & des -prefens de Domitien. 

Jule, pere d' Hęrode, perſuade que la connoiſſance de Scopelien 


chez lui avec les honneurs qui toient dũs au Blas eloquent de tous 
Jes Aſiatiques. Heærode ëtoit pour lors fort jeune; ſa grande paſſion 


champ; & ſans préparation; il faifoit une ſt grande eftime de cette 


le maitre' de choiſtr. II vit avec d'autant plus de plaiſir Scopelien, 
que cet orateur excelloit dans ce genre; : il en fat temoin, & il E- 


il en fit un cloge 


à ſon pere, prit fur la ſomme qu'il avoit rege quinze talens dont 
il gratifia fon maftre. Jule, pour faire voir juſqu'où il portoit 
Feſtime pour Sebpelien, fit abattre toutes les ſtatues des Rheteurs, 
qui Etoient dans: ſes jafdins: comme ſi Scopelien meritoit Eenfeigner 


* 


Oetoit Gorkiss Arte p premier ret vante de pouvoir, avec tae” 
ces,” traiter ſur le champ quelque ſujet qu'on lui Propoſat. Socrate 
entreprit de le tourner en ridicule, comme on peut le voir dans le 


pendant une ſi grande idee de ce Rheteur, qu ils lui firent Vhon-' 
neur de lui ériger non pas une ſtatue doree, mais une ſtatue d'or, 


Ty | ; bitus 
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bitus eff a Grecia, dit Ciceron, oli ut ex omnibus L Delphis non non inn De Oratore- 


rata ſtatua ſed aurca flatueretur: ce qui eſt auſſi confbliip ar Va- 
lere Maxime. Pline convient de la ſtatue dor, mais it prin) ce 
qui eft moins vrai- ſemblable, que ce ſut Gorgias lui meme qui lit les 
frais de cette ſtatue. Les philoſophes eurent enſuite la vanité de 
vouloir imiter cette conſiance de Gorgias, A parler de tout ſans Pré- 
paration: : audax negotium, | dicerem impudent, mſi Bo inhitutum 
faſten tranfajn ad phileſophes. n _ C apt ng ee de 


Cicèron. rb hi 


2x4 ow” 17 774 
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Polemon, Taker de Serpellen . la halte de Smyrie, fut 
un de ceux dont Herode admiroit le plus les talens. Il n'eut pas 
moins de reputation que ſon predecefſeur. Tandis qu'il enſeignoit 
a Smyrne, la ville ẽtoit remplie de toute la jeuneſſe du continent & 
des iſles qui venoit prendre ſes legons: il avoit une ſi grande con- 
ſidèration a Smyrne, que par ſon autorité il calma des ſeditions qui 
dẽſoloient cette ville, Il fut eſtimè & honoré des empereurs Trajan 
& Adrien. Tite Antonin n tant encore que proconſul dAfie, vint 
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A Smyrne, & prit ſon logement dans la maiſon de Polé mon, ; "qu? on 


regardoit comme la plus belle de la ville. II etoit- pour lors en cam- 


pagne: ayant appris, à ſon retour, que le proconſul logeoit chez 
Ws il ſe mit à crier devant fa porte, que c'etoit une choſe indigne, 
qu'on le  chaſſat ainſi, de ſa maiſen + Antonin, plus ſage & plus mo- 


dere que ce ſophiſte, prit le parti d'aller chercher une autre demeure, 
quoique ce fut en pleine nuit. On pretend, que Vempereur Adrien 
ayant Etc informs de ce peu d'egard de Polemon pour un magiſtrat 
du peuple Romain, n'en fit aucune plainte; & que pour faire ou- 
blier cet. odieux procedè à Antonin, il eut Patrention” de declarer, 
dans ſon teſtament, que c'ctoit- Pole mon qui lui avoit donné le con · 
ſeil de L'adopter. Mais cette precaution etoit inutile: Antonin, le 


plus vertueus, de tous les, princes, ne connoiſſoit pas la vengeance: il 


le fit bien voir par! l'accueil quiil fit à Pol mon, lorſque ee Rheteur 


vint A Rome le eomplimenter ſur Jon; ayenement A l'empire: il or- 
donna qu on lui prẽparat un appartement, en ajoũtant qu'il ne vou- 


loit pas que perſonne Pen.delogeat.;:; Un comedien ſe plaignant à ce 
prince que Polemon hg «wile. du theatre was jour, — 


LY 
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15 myriades 
de dragmes. 
V. Olearius. 


lui avoit accorde la Prefidence des villes d' Aſie: il alla rendre viſite 


priciex & ſi vain, qu He rode ne dontoit pas qu'il ne fe fit beaucoup 


Prepare, dut faire grand plaiſir x fon auditeur ; c'ttoit un panẽgy- 


: fois ; la ſeconde il congcut pour lui une tres-grande amitie, & la 


Herode ne ſavoit pas trop à quoi attribuer ee refus; mais aiant ap- 


digne de lui, il y ajoũta cent mille dragmes, que Polemon my 
mon; mais il ne jugea point à propos de ſe commettre : pour n 'y 


| Athenes fur les trophees de la guerre du Peloponneſe, il recevoit 
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lu repondit, Il ma bien chaſſ? IG maiſon en pleine nuit, & je wen 
ai pas porte de plainte. : : 


De fut pour faire connoiſſance avec ce celebre Rketeur qu 'Herode 
vint a Smyrne. Herode étoit deja Cleve en dignite, & IEmpereur 


1 Polemon, & apres Vavoir embrafle & traité de pere, il lui deman- 
da quand il auroit le plaiſir de Pentendre. Ce Sophiſte eEtoit ſi ca- 


prier; mais il fut agreablement ſurpris quand Polemon lui repon- 
dit, des aujourd'hui fi vous voulez. En effet il parla ſur le Wa 
d'une facon fi brillante, & en mEme tems ſi ſolide, qu Herode en fut 
extraordinairement ſurpris. Le ſujet du difcours, qui n'etoit pas 


rique d'Herode, & une louange magnifique de tout ce qu'il avoit 
fait de grand.  Herode, dans une de ſes lettres, parle de la maniere 


de declamer de Polemon, & il rapporte qu'il &agitoit avec violence, 
qu'il frappoit du pied & ſortoit quelquefois de fa chaire, II Pavoit 
entendu trois fois; il ne ſe propofa que de le juger la premiere 


troiſième fois il ſe declara fon admirateur. Il fut fi content de ces 
trois diſcours, qu'il erut devoir lui envoyer un prefent, qui eſt 
évalué à vingt-einq talens. Polemon ne voulut pas Paccepter: 


pris que Polemon avoit dedaigne cette ſomme, comme n 'Etant pas 


lors ne refuſa point. 
Herode avoit deja une trks- grande reputation d'ẽloquence: on 
auroit ſouhaité, A Smyrne, qu'il ent voulu entrer en lice avec Pole- 


etre pas obligẽ en quelque ſorte, il ſortit promptemient de Smyrne, 
plein d'admiration Pour Poltmon, dont il fit publiqutment les 1 
grands éloges. Un jour qu après avoir prononc un diſcours 2 


des complimens, il dit à ceux qui le félicitoient ſur fon @oquence, 
lle ce gur Polemon a cert ſur er fujet, & vous verrez quel homme 
c*eft que Polemon. Une autre fois tous ceux qui aſſiſtoient aux jeux 

. Olym- 
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| Olympiques s'Goriant, 9 Heul eroit un antre Dimofthone, i fe. 
pondit, vous voulez dire Jens doute Fur je fis un autre 2 oltmon. 85 
On lui demandott un jour quels avoient 7: 5 fes maftres ; 21 report, - 
eſt Poltmon, depuis que j'ai commenct q aboir quelque connoiſſonce. : 
N'oublions pas un trait de 1a vanite de Polémon: le roi du Boſph ore EE i hr | 
Etant venu 2 Bmyrne, & aiant demande ſouvent A voir Polè mon, * N 


ne put Pobtenir 9. en Falkant trouver chez lui & en Bir el 
dix talens. 11122 


4 K „ 


f gut de la jlouſc contre ceux qui fu i api of premier I. 


l'autre avec une | chil qui les fit blimer tous deux. 

Herode, malgre ladmiration qu'il avoit pour Polemon, eut ba- 
dreſſe de plaire à Favorin, qu'il regardoit auſh comme ſon maſtre; 
& ce ſophiſte Vaima tellement qu'il lui legua, par ſon teſtament, ſa 
bibliothè que & une maiſon qu'il avoit a Rome. 

Oeeſt ce Favorin, qui aiant un jour Etc mal à- propos cenſure pa PE. 
Fempereur Adrien, comme emploiant une expreſſion qui,n *Etoit Pas . 4 
aſſez Latine, lui ceda ſans diſputer, quoiqu il put ſe defendre ; 3. & 1 N 
rẽpondit en riant à ceux qui 8'en etonnoient, eft-ce que vous ne ven. . 

lez pas que je croie qu un homme qui a trente legions eft le Plus Adriano, 
babile homme du monde? L'empereur Adrien, qui avout fort 

aime,. fe degotita de lui, & lui procura bien des deſagremens, . * 

qui aiant été ft A Athenes,, le peuple, & ſur- tout les magiſtrats, 

coururent abattre une ſtatue qu'i 'ils lui avoient dreflce. . Favorin, 

ſans en ètre mii, ſe contenta de dire, Socrate eilt bien woulu BORE ons 7 
quitte d fi bon march. Il ſe vantoit de trois choſes ſingulieres, de. parler . 
bien Grec,quoiqu'il füt d' Arles, dans les Gaules; d avoir &tEaccuſe da- 
dultère, quoiqu'il fat eunuque; ; & enfin, d'avoir eu des diſputes AVEC 
Vempereur, & d'en @tre forti ſans aucun danger. Aulygelle nous a 
- conſerve quelques differtations de Favorin : il y en a une pour prou- 
ver que les femmes devroient allaiter leurs enfans ; une autre ſur 
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L. xiv. c. 1 le devoir des juges; une contre Taſtrologie judiciaire; une compa» 
1 55 raiſon d'un endroit de Pindare & de Virgile, au ſujet d'une deſerip- 
** n tion du mont Etna, toute à Lavantage du poëte Grec. Il aimoit A 
s bexercer ſur des ſujets bizarres, pour faire briller ſon eloquence: il 
avoit fait Teloge de Therſite & celui de la fievre-quarte, dans lef- 
quelles il sf avoit, dit-on; des choſes fort agreables : Lepida ſans 
multa & non facitia inventu in utramque cauſam dixit : ce ſont les 
termes TAulugelle, dans lequel on peut voir un entretien de Fa- 
ruhe. vorin avec un ſtolcien & un Peripateticien,: ſur le bonheur & la 
vertu. Quoiqu il fit tres-exerce dans la langue Grecque; il avoit 
C. 7. fait une Etude 7 de la langue Latine, juſqu'a. en donner 
des legons aux plus fameux grammairiens de Rome. II avoit auſſi 
L. xx, c. 1. etudié les loix N & on peut lire, dans Aulugelle, des re- 
1 eli marques critiques qu Jl avoit faites ſur les loix des douze tables. 
Philoſt p. Secundus, ſophiſte VAthenes, fat auſſi un des maĩtres d*Herode:z 
8 leur amitie fut! interrompue par. quelques mouvemens de jalouſie: la + 
mort de Secundus rendit A. Herode ſes premiers ſentimens; il oublia 
les diſputes qu ils avoient eues, il le pleura & fit. ſon oraiſon funèbre. 
Calviſius Taurus, trẽs- celèbre philoſophe, enſeigna la philoſophie 
Platonicienne X Herode. 11 eſt beaucoup parlé de ce Philoſophe 
I. I c 26. dans Aulugelle, qui, .avoit EtC lis avec lui: il rapporte une con verſa- 
* tion qu Is. eurent t enſemble. ſur la Ole ce CB. Ebilogke, expliqua | 


* 7 

a 2 7 
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7 
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ment qui Pouvoient Jai furvenir,, 1 Oetoit e que Taurus 
L. u, c. 2. faiſoit fa reſidence, & il 8 'Etoit acquis une i grande reputation, que 
e gens les plus illuftres, | qui paſſoient par la Grece, ne manquoient 
pas de Tui aller rendre viſite. Il donnoit à manger, & les jeunes 
L. vi, e. 13. gens qu 1 invitoit Preparoient des queſtions ſabtiles, ſur leſquelles 
, diſputoit des que le repas Etoit fini: eratque initium loquendi 
L. xvIi, c. 8. edund! Anis, dit Aulugelle: Juſque- 1 on gardoit le ſilence. Il pra- 
ſtlquoit la plus grande ſobriete ; 3 le repas conſiſtoit en un plat de len- 
ON tilles & de. citrouilles. e . 
Philoſt. n. 141. Outre ces maftres deloquence & de philosophie, Herdde © en wit 
„ encore d'autres: Théagene de Caide & Munatius de Tralles, peu 
connus d'ailleurs, furent ſes maitres de eritique ; j eſt al. er. 

1 i les appelle. * | | 
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Pleve par ces maftres, Herode, qui ſe livevicaquredtior: au i 
vail, acquit bien-töt une tres grande celebiite.- Etant encore fort 
jeune, il fut deput 1 lempereur Adrien, qui toit pour r lors en 


Pannonie; il le harangua; « on ignore quel Etoit le ſujet de ſa.depura- | | 
tion; mais on fait que le jeune orateur, ẽtonnẽ ſans doute par la 


—— 


preſence, de- VEmpereur, reſta court; ce qui lui -cauſa' tant de cha. 
grin, qu il fut ſur le point des aller jeter dans le Danube. > 1 


E tant revenu dans ſa patrie, il fit des leçons * - 


quence: il paſſoit une partie de Tannée à Marathon: toute la jeu- 
neſſe ſe rendoit chez lui. On rapporte qu Alexandre, fameux ſo- 
phiſte, qui fut ſurnommé- le Platon crote, étant venu à Athenes 
pour y donnef des preuves de ſa ſuperiorite en fait de * & 

n'y trouvant Pas les jeuneFgens, Parce qu'ils ẽtoient A 
chez Herode, lui &crivit pour le prier de les renvoyer a. Athenes. 


Philoſt. pages 


5 70.& 771. 


— 


Marathon _ 


Herode lui repondit qu'il viendroit-lui-meme à leur tète le trouver 


un jour marque, & quꝰ il pouveit Fattehdre* dans le Ceramique. 
Cette eſpece de de dei ſe repandit dans Athénes; il y eut un grand 
concours: il etoit deja tard & il ne paroifſoit pas qu Herode dut ve= © © 


nir; on 's'imagina qu'il avoit voulu tromper Alexandre. Celui- ci 5 


voyant le peuple ennuye : d'attendre, fit un diſcours qui fut très- ap- 


plaudi: 11 en avoit commence un ſecond, où il prouvoit que les Scy- 
- thes faiſoient beaucoup: mieux de mener une vie errante que dhabi- . - 


ter dans des villes, lorſqu Hérode arriva avec ſa compagnie. | Alex- 
andre interrompit ſon diſcours pour offrir à Herode ou de le con- 


tinuer, ou de parler ſur tel ſujet qu il jugeroit A propos. Herode 


s'apercevant que la queſtion ſur les Scythes plarſoit beaucoup à Vaſ- 


ſemblee, fit ſigne à Alexandre de continuer: celui- ei ne demandoit 
pas mieux; Al fut applaudi. -Herode entreprit auſſi de parler devant 


ce Rheteur;' il prit un ſujet tire"de Vhiſtoire Greeque, ſelon Puſage 


des Sophiſtes de ce tems-IA, comme on peut le juger par les ou- 


vrages d'Atiſtide, & par ce qui nous eſt reſts de Polęmon & d'Hi- 
merius. La matière du diſcours d'Herode tit ſur le deſeſpoir des 
Athéniens, vaineus en Sicile, qui demandolent la mort comme une 


grace. Alexandre fut ſurpris de Feloquence d' Herode; il avoua 


qu'il n'y avoit point de Rheteur qui part lui etre comparé; & He- 
rode fut ſi content des louanges d'un otateur qui avoit lui · meme 


. MF 1 deaucoup 


} 
N 
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A de reputation, qu'il lui fit de riches preſens: c Kbzent, 
ſelon Philoſtrate, dix betes de charge, dix chevaux, dia Echanſong, 
dix ſecretaires, vingt talens d or, beaucoup d' argent & deux e 
Etrangers, dont le jargon; demi-grec & demi- barbare, avoit beau- 
coup amuſe Alexandre, 

- | I ſe forma de très · habiles Rheteurs \ r ceole a Herode ; 9 nom, 
Tg, peu connu aujourd'hui, fut tres-eelebre dans leur fiecle : leg prin- 
. cipaux furent Adrien de Tyr, Chreſtus de Byzance, Pauſanias de 

Celarce, Ptolemee de Naveratis, Rufus * Perinthe, Seen & 


3 Amphi clas. 
Philot, p. Adrien de Tyr $ attacha des fa plus ro jeunelſle 3 Herode, a au- 
N quel il ſucceda dans la chaire d'Athènes: il Etoit auſſi, dans Vuſage 


de parler fans preparation ; mais quoiqu ii crit égaler les autres 
Rheteurs, il convenoit qu*Herode 6toit- fort ſuperieur à lui. Il fit le 
panegyrique de ſon maitre, après qu'il fut mort, & il tira des 
larmes de es auditeurs. On a encore quelques extraits des ouvrages 
Fabricii, bib. de ce Rhẽteur, qu' Allatius nous a conſerves. . Raphael de Volterre, 
ee Sylburge, Gerard Voſſius & M. Fabricius, ſouticnnent que le Pau- 
wy = | 15. p. OD fanias, diſciple . * * men RS qua a fait la de- 
1 P. 47. ſeription de la Grèce. 

Quoi qu'il en ſoit de cette queſtioa, qui. n'eſt pas. 7 difficult, 
 voyeTil- & ſur laquelle les Savans ſont partages, Pauſanias & Adrien furent 
lem art. 33» admis par leur maitre. A Vauditoire' de la clepſydre : voici ce que 
Aurel. —Cetoit. II choiſiſſoit parmis ſes auditeurs dix de ceux dont il ctoit 
Ie plus content, & après la legon ordinaire, il les emmenoit avec lui, 
Ip d il leur en donnoit une particulière qui duroit le tems d'une clep- 
+ ſydre. On ſait que c' toit un vaſe percé, rempli d'cau, dont I'Ecqu- 
1 lement ſervoĩt à marquer la durde du tems. La clepſydre dont He- 
rode ſe fervon, lui en laiſſoit aſſez pour pouvoir reciter julqu- à cent 
vers; après cette ſeconde legon, Herode donnoit à manger a ſes diſ- 
1 _ ciples, & il pratiquoit le conſeil quil deu donneis de s occuper 

| | | meme Fable de diſcours ſerieux. Trent; ihe nd] 
Aulugelle fut auſſi un des diſciples Hüwede, *. il nous apprend 
* traits de ſa vie dans ſes nuit. Attiquar. Il rapporte qu etant 4 
1 e. 2. Athetes aver pluſteurs Romains, qui ctoient- alles dans cette ville 
pour yi:dultiver leur I. ren prier de venir 4, ſes 


40 JK * ea (In mail ons 


oy 4 
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Id. P- 586. 
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3 Cephiſe qui devoit etre un lieu delicieux; £<ctoit un endroit eloigbe 
de cinque on fix milles d'Athenes, dont Strabon & Pline font men- 
tion, & qui, 'ſuivant M. Spon, retient encore ſon ancien nom, II y 
avoit de grands bois ou Von etoit à l'abri des rayons du Soleil, de 


longues galleries, beaucoup d eaux & des bains tres - propres. Un 
jour qu Aulugelle y alla, il y avoit un jeune homme qui ſc diſoit 


Stoicien, & qui, X force de parlet, fatiguoit toute la compagnie. 


Il commenca des le repas; & apres 8 Etre ctendu ſur ce qui regar- 


nne Bar 
Yen, SY) 


maiſdus de campagne, pres de la ville. In en avoit une entr” autres 


Cellar. t. 1. f 
75 1153. 


Spon. t. 11, | 5 


P- 349. 
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doit la Philoſophie, 1 infinuoit que. perſonne. ne Pouvoit lui Etre 


' compare, que tous les Romains n'etoient que des ignorans, que lui 


ſeul pouvoit refondre' les ſyllogiſmes captieux; que perſon ne ne poſ- x 
ſedoit aufſi-bien que lui la morale, la oonnoiſſance de Veſprit hy 5 


I'origine des vertus & des maladies de lame. II pretendoit que les 


douleurs & les dangers qui menagoient de la mort, ne pouvoient pas 
troubler ſon bonheur; & que, quelque accident qui arrivat a un 
vrai Stoicien, 1a tranquillite de ſon ame <toit' inaltétable, qu on ne 
devoit pas meme vapercevoir d'aucun changement ſur ſon viſage. 
Apres qu'il ent Jong-tems*ennuye la compagnie par ces exagerations 
& par ſa vanite, Herode prit la parole, & dit en Grec à ce jeune 
homme: Permettez- nous, 6 le plus grand des pbilgopbes, de vs 


repondre par Epitlte mime, puiſque vous ne nous en croyez: pat ca- 


pables. Alors il fit apporter le ſeeond Hvre des diſſertations d Arrien 


ſur E pictète; il en lut le chapitre 19, dans lequel Epictète attaque 


vivement ces jeunes Stoiciens, qui ne &amuſant ane de queſtions axed 


: inutiles, etoient peu occupes d etre gens de bien. Il n'en fallut pas 
davantage pour confondre ce jeune Etourdi, parce quiil (embloit que 
cette legon d Epictète avoit *t< faite preciſement pour lui. | 


Aulugelle nous a conferve un autre trait d'Herode, ant as tut 


témoin. II rapporte qu un homme, 'vetu d'un manteau, fe. preſenta 
devant eux avec une barbe qui lui deſeendoĩt Juſqu'a la moitié du 
corps; cet inconnu leur demanda de quoi avoir du pain, Herode 


voulut favoir qui il Stoit: le mendiant repondit d'un ton grondeur 


qu'il e etoit Philgſe ophe, & 9 ile Petonnont de la queſtion, puiſque cela 


* aux Jeux. Je voir hien, repliqua Herode, la barbe & le 


. mais Je ne voi Has encore be Ne. 4 Prouvez-nous que 
. Vous 


. 


L. ix. c. 2. 
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vour Peter. "Quelqu'un de laicompaghie dit que d'etoit un homme 
qui Etoit dans Phabitude de mendier & d'inſulter ceux qui lui re · 


fuſdient. Alors Hérode dit: Donnont.- lui parce que nous ſommer des 
Bommes, guoique peut- tre il ne le ſoit pas: tanguam homines non tan- 


5 L. X1X, e. 12. 


| Philoſt. p. 
Wy | 


Capitol. p. 
23. & p- 35» 


Pagi an. 143, 
Tillemont, 
vie de Tite 
Antonin, art. 


9. N 


quam homini, & il lui fit donner aſſez d' argent pour avoir du pain 


pendant un mois, en ſe plaignant de re qu on oloit ainſi Profaner le 
beau nom de Philoſopnae. u IT on +” 


Nous voyons encore dans Auiugelle. Vextrait dt Jur une e harangue js 
Herode fit ſur la ndceflite des paſſions, ſans leſquelles la vie langui- 


roit; il croyoit qu'elles ẽtoĩent utiles, lorſqu on les contenoit dans 


des bornes raiſonnables: il vouloit refuter le dogme de. I apathie des 


Stoiciens, & 'rEpondre. à un Philoſophe de cette ſecte, qui lui avoit 
fait des reproches d'avoir e n de deal de la es d. un 
enfant qu'il Aimee. ! [2 

Heérode <toit- non ſeulement efldbre. 5 ina 5 Fo ab mais a avoit 


auſſi une grande reputation Rome, od il avoit exercè avec beaucoup 
de ſuecès le talent de faire des harangues ſur le champ. Lempereut 


Tite-Autonin, le regardant comme I homme le plus doquent de ſon 


 fiecle, le nomma mare d'e loquence de Marc- Aurele & de Lucius 
Verus, ſes deux fils adoptifs, a Ans la ſuite furent tous deux 


Empereurs en meme tems. TOs 
I' honneur qu'il eut de e \ Peducation. 7 55 ces Jeux | 
Princes, le conduiſit A la plus haute. fortune; ;, il. fut Conſal Van. de 
J. C. 143, avec C. Bellicius Torquatus. Ce fut apparemment aprés 
ſon Conſulat qu'il fut nomme, Prefet,, pour regler etat des villes 
libres de VAſie, & prelident des Panellènes & des Panathénges, ou 
il fut couronnẽ. ww en ie andi eh fa end Lig 


Perla L 9 
C. 20. 


avoit ae on KB Wb tg Pauſanias Pas ned en ces termes: ; 7 725 
cet article par un monument qui cauſe de la furpriſe & de | 7 admiration, | 
je veux dire ce flade. de mar bre blaxc,. aont je ne pu, nic faire 


comprendre la grandeur, qu'en; diſant qu'il. commence BY la colline qui 


e au deſſus de VIliſſus, & qu il vient aboutir droit 2 1a riviere, en 


forme de demi-lune, par un double mur d'un & d' autre chte; j "Hide 


"MFG que. a e nn . nagniſgque ade. : Hou 5 prefque. ou? 


$ 5 


i __ 


une hk 1 mont en Ns oak Prong ce . lade aur 
Athẽniens un ſpectacle nouveau: on vit un vaiſſeau tres-agreable 


ment Equipe, qui couroit ſang Etre tire par des chevaux; ..c toi " 


des machines ſoſterraines qui le faiſoient agir. On voit encore. bs 
reſtes de ce fameux ſtade. M. Leroi, dans le bel ouvrage qu'il vient 
de nous donner, en a decrit la longueur, qui eſt de 


quatre-Yingh.oume! pieds ee erde zjuſqu'au bas des gradins: du 
fond. 3144 Fand £1 ns Nj 1 

Herode fit faite auſſi A Athenes un theatre Rare auquel i 
donna le nom de Regille, en -Phonneur de ſa femme. On pretend _ 


que, dans tout lempire Romain, rien n'&galoit, la beaute de ce gade 
| &de ce thẽatre. INN 7 1 * * FT iS Th. CO AIMS rie 


N ieee $33. > cri 


II repara/ auſſi Odeum &, & y aj oh à de 3 ornemens;: non. 8 


- * * 
p » 4 
A 1 ** 18 1 
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- ,onftaclwimn-3 gien inc: 


role | 
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content de donner des preuves de ſa magnificence. dans Athenes, il fit c. 40. 


conſtruire à Corinthe un très- beau theatre; mais. cependant beau- 
coup au deſſous de celui d'Athènes. Pauſanias entre dans le d 
des ornemens dont Herode embellit le temple. de Neptune; à 


cinthez II 0%, an Al. arrichñ de diverſeo affrandes, au Herod. Atticus, 


' wa we 


y a ' confacrees de nos jours, vous vdyez entre autres cheſes: quatre 555 
vaux qui ſont dores,. d la reſerve de la corne qui ei G ivoire; & aupre t. 
de ces chtuaux, deux tritons. qui ſont auſſi. dots iuſau d la maiti "du 
corps; le refic g di voie. Amphitrita G Neptune four debout fur un 


L. i, c. Is 


char; le jeune Polemon W auſſi debout fur un dauphin; Lenſant. & le. 


dazghan font dur & diivoire: la haſe Jui ſoiltient ! le char Fa  Amphitrite 


oft ornte' de quatre bart religſaʒ fur le premier, Pouurier a repreſents. 

la mer &, la\ jeune Venurqui glue au deſſus, des lots, accon waguee, 

d une tronpe de Nereides; ſur le ſecond: bat nelieſ an voit les. enſan⸗ 
de Tyndare, qui tirunent 18 leur rang comme des. diuinites favorables 


aux;vaeaux & aux gens: de ner; tt tro eme eſt une image de la mei 


quand elle eft' calme : un monſire marin, moitit che wal, moit is, baleine, 
 Jenidifuperbenjent ler flots 3, enfin Ia quatrion, erage, G Belk 
rophon avec lei chaval Hegele. gde uon a0 aal gen? 271915 


Philoſtrate a detaille les autres ouvraggs publics qu Heérode a fait. 


faire. II parle des, ſtatues de Hiſthme, du coloſſe de Viſthme * 


„ Voy, furl eh le xx iI. tome des Memoires de ' Academie des Belles - Leitreb, Ha 


» 195, M. Vabbe Belley y fait Phiflojre de ce monument. On en trouve aufli une deſcrip. 
tion dans n de M. Leroi, qui a fait graver ce qui en refle encore. 


d Amphitrite,, 


inq cents r. 36 * 37. ; 


X > 


oy nt ; 


M us e d 


V. auf "Y PAmphirrite, du danphin de Mielicerte: El eat. 

2 E.. faera en Thenneur d' A pellog um fade 2 Delpbes;/quil-Gt faire dei 

3% pbäains très-Aaletatres pour les Theſſaliens & pur les Orees gui ha- 
bitotent pres Ie golfe de Melie; qu'il adomtit les eaux de ren 

enfin qu'il fit des /Etablifſemens très- avantageux pour 1 EubCce;, pour 

le Pelopenneſe, Pour la Beotie & pour d'autres pays. 

Ba grande ambition auroi tte de ouper Lahme de Cone 

ur joindre la mer Tonienne à la mer Ege, afin qu'on put paſſer 
1 Fautre ſans faire le tour a0 Banponütte. & ſans etre expo- 

| - Plin. . Iv, c. fe aux tempë tes fréquentes dans cette mer. Plauſieurs Prinees très- 
450125. Puiſſans avoient eu ee prejet, le roi Demetrius, Jules Ceſar & Ne- 

26, Neron. ron. Ce dernier avoit commence ce travail; & pour encourager les 
Travailleurs, il avoit perté lui-meme la terre. En deux: mois & 
demi, grand nombre @ouvriers n/avoient-avance Touvrage que de 

quatre { ſtades; on le diſeontinua, par la Frainte que Fon eut que la 
mer Tonienne ne fubmergeat le pays. Toutes les tentatives qu'on - 

apoit faites à ce ſujet, n'ayant eu aucun ſuceds, Herode ne perdit 


cependant pas Leſperance de pouvoir mieux reuſſir dans ce projet; 
mais il falloit une permiſſion de PEmpereur, & il n'oſa la demander, 
de peur d etre accuſe de folie, en voulant exccuter une entrepriſe ov 


les plus grands Princes avoient Echous, C'eſt de Cteſidème que 
Philoſtrate apprit cette anecdote, 8 Herode kai-meme 2 —_ well 

. r 
Les Grecs temoignerent Sauen fois ear” e pour 
W 1 par des monumens publics. Spon nous a donné dee an: 

11, p. 400, ſcriptions en ſon honneur, Tune de la tribu Antiochide, & lau 

| du Stnat & du peuple de Megare: il eſt nommé dans la Waere 
grand- pretre des Empercurt, APXIEPEA TY 'EEBALETQN; on y 
celebre ſa bienveillance & ſes bienfaits envers la patrie: il eſt par- 
le dans la ſeconde, de ſon Conſulat & des ſervices qu'il avoit rendus 
"+ au Senat & au peuple de Mégare. Une autre inſcription, qui e 
7. u, p. as. trouve encore dans Spon, nous apprend que les Thaſiens erigerent 
une ſtatue à lempereur Adrien, ſous le pontificat d' Atticus; d'où Von 
1 1 que, dans eee 1 avoit eu le pontfca de _ 


12 Philoſt. n. 6. 
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1 DE LITTER ATURE, 


| left erdisaire qu'un homme, qui fait une un ait de 
puiſſaus ennemis. Les plus conſiderables quieut Herode, . fuxent 
Guini Condianus & Quintilius Maximus: e ctojent deux fr rea 
connus ſous le nom des Quintzles, illuſtres par leur érudition, par Til 2 
leur experienee dans la guerre, & encore plus par leur union & leur nin. 
amitié; ils Etoient unis en tout, méme dans le gouvernement des 
provinces; Fun en toit lieutenant, lorſque Vautre en <toit gouver- 
neur: ils  faiſojent des livres enſemhle; on a encore quelques frag- 
mens d ouvrage qu'ils avoient compoſes ſur Vagricultute. Lempe- 
reur Commode, fous pretexte d'une rebellion à laquelle ily n'avoient 
jamais penſé, les fit tuer enſemble, Ils avoient-<tE'Conſuls au de 
J. C. 151, ſous Vempire de Tite-Antonin; ils gouvernerent la Grece 
vingt ans après, lorſque Mare - Auròle <toit- Empereur, & ce fut-IA 14. M? Au- 
Foccaſion qui les brouilla avee Hérode. Quelques-uns ont dit que W, art. 14s. 
Vorigine de cette diviſion venoit de ce que, dans les j jeux — PRIME: 8+ vette 
ils n'avoient pas te d'aceord. fur les honneurs que 'on devoit rendre 
aux habitans-de la Troade, que les Quintiles. favoriſoient ,peut-etre 
trop, parce qu ils étoient de e pays mais Philoſttate donne was — 
raiſon de leur haine, qui - paroit plus vrais - ſemblable; il rapperts- - - 
que lorſque les Quintiles eommandoient dans la Grece, les Athé- 5 
niens les prierent de vouloir bien ſe rendre à une de leurs aſſemble es 
publiques; lorſqu'ils y fur, ent, les Atheniens porterent leurs plaintes | 
contre Va adminiſtration d'Herode, & ils les ſupplièrent d'en infor- 
mer TEmpereur.. Les Quiatiles ccouterent favorablement les Ather 
niens, & ils inſtruiſirent le Prince de ce qui ſe paſſoit; Herade 7 
s imagina que c'<toient eux qui animojent le PRUDIE: contre: lui & i 
sen plaignit hautement. mitte b gimnaftyet 
Il y avoit pour lors à Athenes: un - Pulfylonr des tcoles, qug lon | 
nommoit 7headete. Herode auroit py fe flatter de Pavoir dang' ſes Pt. „ 
Interets.; 'Theadote ayoit_ Etc ſon diſciple, & ctoit ſans;douts 2, s 8 
maltre qu'il. Etoit redevable de la digits dont il Jcuiſſpit d Athänes, 


car Vempereur,Marg-Auzele avoit donne a Hergde la commiſſien de 


5 

bl / 
— * F 
" — n 1 


nommer: les chefs des Ecoles [philoſophjques'* Copendent Thepr 
dote, fas etre ennemi Ke d' Breads, lui adi. bw frat bout 


4 = } {2 . 
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les Hoes qwil putz Jufqu/a- ſe Hier avec eæux qui Tui dollar 
les plus contraires, & A travailler avec eux aux memoires quꝭon en- 


voyoit contre lui. eur du niaĩmoient pas Herode, {oit qu'il eüt 


abuſe de ſon auterité, ſcit que la jalouſie & la haine aient totjours 


perſecuté le meætite, f 'dedarrent publiquement contre lui, des 


qu'ils ſe virent appuyes par les Quintiles. Les chefs de ſes ennemis 
chez les Atheniens; étoient Demoſtrare;? Praxagore & Mamertin; 


Herode voulut leur inteater uh/-proees'eriminel, comme à des di- 
tieux qui ſodlevoient le peuple; ins d' enſuirent ſecrètement d A- 


thènes & ils allèrent à la cour de Marc-Aurèle, qui etoit: pour lors . 
A Sirmium dans la Pannonie. On eroyoit ce Prince mal intentionne 


pour Herode, qu'il avoit ſoupgonnẽ-· d avoir et confident de Lucius 


Till. art. 11, 
Mare- Au- 
rele, & art. 6. 


avec fureur cont 
Pour faire plaiſir à un enfant de trois ans & à une femme; Celt ainſi 


Verus ſon colſègue, dont Marc-Aurèle navoit pas eu ſujet: d'etre 


content. Il Etoit- vrai que Lucius Verus Etant' parti de Rome pour 


chaſſer le roi Vologeſe, qui faiſoit de grands ravages dans la Syrie, 
avoit paſſe par Athenes, & qu il avoit loge chez Herode, 2 qui Mare- 


Aurele Vavoit recommande; mais il eſt ſans apparence qu'il lui eut 
donnede mauvais confeils: Denioſtrate fut tres-bien reg de Marc- 
Aurèle. C'«toit un homme” adroit, qui trouva le moyen d' engager 
la fille de VEmpereur, qui n'ẽtoĩt qu un enfant, 2 ſe jeter Wa _—_ 
de ee erk nrg pour le ſupplier de proteger les Athéniens. 
ependant Herode crut devoir venir en Pannonie, pour pb 


aux actuſations de ſes ennemis. 11 avoit amene avec lui deux j jeunes 


perſonnes tres-belles, qu'il aimoit comme ſes propres filles; elles 
avoient pour Pere Aleimédone, un de ſes affranchis, à qui il -avoit 
donné toute ſa confiance; il logeoit avec elles dans une des tours du 
fauxbourg de Sirmium: une nuit, qu'elles dormoient, le tonnerre 
tomba ſur la chambre de la tour on <toient couchees ces jeunes files, 
& les tua toutes deux. Heẽrode en fut afflige A un point qu'on crut 
qu'il en perdroit Veſprit. Lorſque le Jour ou ſon affaire ſe devoit 
traiter devant l' Empereur f fut arrive; il ne dit rien de ce go on pou- 
voit attendre de l' homme le Plus eloquent de la Grece: il 8'emporta 


'Empereur, à qui il reprocha de vouloir le perdre 


qu il A Timperntrie, 23 8 ſa ville, 
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MEM OIRES: DE LITTERATURE; 
Il y avoit:pour. lors un prefet: du Pretoire, appel Ruffis Baſſeus, 


qui de ſimple payſan \8'<toit éleve A la plus haute dignité, aprdòs rele, art. * 


avoir vecu long-tems dans la misere; indigne du procede d'Herode, 


il lui dit ſon inſolence phaacrrole bien le faire condamner à la 
quoi Herode repondit, qu'un homme d ſon e ne craignoit 


mort: & 
pas la mort; apres avoir parlé bruſquement, il ſe retirca. 


Tilkmcne, - 


Marc-Anu- 


a Marc-Aurele Ecouta ſes plaintes ſans paroitre Emi; & quand Herode 1 
fut hors de ſa preſence, il dit a-Demoſtrate-:Vous'porves expofer: vos _ 
 raiſons, ſans vous mettre en peine fi Herode me le weut par. II - 
Tecouta avec grande attention, & ib ne put 8s 'emptecher. de verſer des 


larmes, lorſque Demoſtrate rapporta les moyens par leſquele il. __ 


_ tendoit qu'Herode, & ſes affranchis opprimoient le peuple 


Soit que Marc-Aurele crut les affranchis d Herode plus Wa en 
que leur maltre, ſoit qu'il voulut lui faire grace, il ſe contenta de 
punir les Aren encore les traita-t-il avec. beaucoup de clemence: 

il epargna meme. Alcimedon, n erut w W e * 
mort de ſes deux files. 20 11} 3] 


On n'a plus. le diſcours que E Demente fit contre | Herode:. Philo- 


ſtrate avoue qu'il paſſa pour un be 


Quelques-uns ont ccrit. qu'H erode avoit &te exile 4 Olds ville 


de I'E'pire. Il eſt bien vrai qu'il a demeurcé dans cette ville; mais 


No. 13+ 


No.. I " 


il y alla, ſans y @tre oblige par des ordres ſupericurs. Apreès le 5 
jugement de I Empereur, il ſe retira dans T'Attique,, vivant.quelque= 
fois A Marathon & quelquefois 3 Cephiſe, où tous les  Etrangers 


illuſtres & toute la brillante jeuneſſe d' Athènes ſe rendoient pous 


'inſtruire. IA, faiſant reflexion ſur ſa diſgrace, il voulut Eprouver 


t Empereur avoit encore des bontes pour lui: il lui ẽcrivit pour ſe 
plaindte de ce qu il ne recevoit plus de ſes lettres, lui qui en avoit 


quelquefois regũ juſqu trois par jour. Mare -Aurèle lui fit une rẽ- 


ponſe tres-honnete :: il le traitoit d'amĩ; ił Iaffuroit qu'il etoit bien 
diſpoſe pour lui, & qu il ne devoit pas imaginer qu'il füt injuſte à 
ſon &gard, ſi après avoir découvert les prevarications de quelques- 


uns de ſes gens, il les avoit punis ce qu'il avoĩt meme fait a regret. ; 


Il finiſſoit par lui declarer qu'il avoit eu deſſein d'etre initié dans 


les myſteres d'Eleuſis, que la guerre en aveit empeche ; a 1. 


ſouhaiteroit de Petre lorſqu ' Herode en ſeroit Préſident. 
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a. MEMOIRES DE LITTERATURE. 


Cette lettre ſi gracieuſe & ſi conſolante, ne fut ecrite qu Aprés 

1 mort de Fauſtine, vers Pan 175; car VEmpereur. y faifoit 

part eee us douleut . oy: ba 18 mort FN 

PrinceſſG. 5 

Herode eut un autre Wet as em ank ne lui far IR im 

ſenſible que la perſẽcution des AthEniens. Il avoit epouſe une 

femme de la plus grande naiſſance: il eſt dit dans Vinſcription faite 

v. Pagi an. en fon honneur, qu elle deſcendoit des riches Zneades, que c*Etoit 

$90. le ſang d'Anchiſe & de Venus. Elle &appeloit Rægille; elle avoit 

Pagi an. 185. un frère, appele Annius Bradua, qui avoit Ete Conſul Pan de J. C. 
160. Il y en a eu un autre du nom de Bradua, qui fut Conſul an 

de J. C. 185, avec Maternus, & qui eſt nommé M. Atilius Metiline 

Bradua. Saumaiſe * eſt perſuade que eſt ce dernier qui Etoit ffere 

de Regille; mais cette opinion ne ſe concilie pas aiſcment avee 

| Fordre des tems. Sur cette ſuppoſition, Saumaife ne craint pas daf. 

ſurer que Rægille deſcendoit de Regulus, ce cdl&bre Conful, qui ſe 

 devoua_ pour la patrie : il ſe fonde ſur ce qu il s appeloit Attilius, 
Al asſiaſi que Bradua, frere de Regille; & il croit qu'on aura fait Regil- 

12 la de Regulus, de méème que de Druſus Druſilla, d Oreſte Oxeſtilla. 

Quoi qu'il en ſoit de cette conjecture, il eſt conſtant que Regille 

toit de la plus illuſtre extraction. Herode' eut le malheur de la 

perdre à la fleur de fon age, & {a mort donna occaſion à une etrange 

ealomnie. Les ennemis d' Herode repandirent le bruit, que s' etant 

faché contre Regille pour un ſujet aſſez leger, lorſqu'elle etoit groſſe 

de huit mois, il avoit ordonné a ſon affranchi Alcimedon de 1a 

battre; & que l'ayant frappée fur le ventre, elle Etoit aceouchée & 

morte ſur le champ. HBradua, frere de Régille, le mème qui avoit 

Eté Conſul, entreprit de venger juridiquement ſa ſœur, qu'il erut, 

ſor la foi des ennemis d'Herode, avoir ẽtẽ effectivement aſſaſſince par 

tes ordres de ſon mari; il lui intenta une action eriminelle, qui fut 
portée en plein Senat. Bradua parla lui- meme contre ſon beau- 

frore: il parut plus occupc de faire valoir la grandeur de fa maiſon, 
que de prouver ſon aceuſation; auſſi fur-il eames qu elle Etoit té- 
ne, & Herode fut Wege ae | 


Philoſt. n. 8. 


on... 
it: 42 
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N 


ret ob pi 1t aller EY malignité des — 8 

tre les bemmes célèbres, ne ſeront pas ſurpris qu 8 

Herbde ait eté ainſi elm. 8a vie nous offre encore Flame 

traits de Piniquit de ſes ennemis: ils ont prétendu que; lorſiie" 

Tite-Antonin, qui depuis fut Empereur, commandoit en Aſie, He- 

rode avoit voulu Tafſafiner ſur le mont Ida; ce que Philoſtrate na 

pas dedaigné de réfuter par un argument négatif, tire de la deels- 

mation de Demoſtrate contre Herode, dans laquelle ce ſophiſte in- 

vective violemment contre Herode, Paceuſe de Pluſieurs choſes « by 

ron peut aiſement juſtifier, & omet ce crime capital, 
Herode tEmoigna la plus grande douleur à 14 mort de 0 mee 

a donna des marques de la plus profonde triſteſfe, dont le philo- 

ſophe Demonax ne put 8 'empecher de plaiſanter. Ce fut auſſi a e 


cette occaſion fans doute, que le philoſophe Peregririus in bectioz v. Saumaiſe,. 


„89. dedi 
contre Herode, pour lequel e ce NN avoir 1a ue 5 ayer- 2 Regil-- 
fion. : C455 Is, 

Pziloſt. n. 13. 


II auroit ph Etre Condul une ſeconde fois; mais le chagrin de ja  Saumaile? 
perte de ſa femme lui ora le defir des Pönnenld. II voulut imimor-' p. 10044 #214 


taliſer fa douleur & 1a meoire de Regille par une elpece E 


chẽoſe: il · lui erigea une ſtatue avec une inſcription qui ſubſiſte 12 | „ 
core, & dont nous parlerons plus bas. IIs avoient été mariés 4 | 
Marathon; ils eurent, ſelon Philoſtrate, deux filles & un r 
Linſcription fait en honneur de Regille, ſuppoſe” que leurs enfans 
furent au nombre de quatre; ce que Saumaiſe concilie, en preten- Saumaiſe, 
dant que Fauteur de Vinfcription. a mis au nombre de leurs e wok 
celui qui perit dans la fauſſe couche qui fit mourir ſa mere. 
 Herode ent le chagrin. de voir mourir ſes deux filles, dont Pune. 
s'appeloit Panat henais, & Vantre ' Elpinice. Les Athéniens qui 
1 rEconcities ſincèrement avec lui, lui donnerent des preuves 
d'une eſtime particulière; la mort de Panathenais; ils permirent: 
quelle fut interree dans Athenes : ce qui &toit une grace tres ſingu- 
liere ; car nous apprenons par une lettre de Servius Sulpicius à Ci- 


Philo. Ir. 9. 


EpiR: 1e. 


cron, quien vain. il demanda aux Athéniens que l'on rendit dans lib. wv. Fes 


Athenes les derniers devairs ' au. corps. du conſulaire Marcellus, qui 
avoit EtE tne ſi indignement par Magius: Abs Athenienfs bus Ar. 


fepulturs intra urbem ut darent impetrare non Potui, u α religion 2 
„ „ unpadiri 
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impediri dicerent. Les Athéniens firent encore a Se 2 | 


voit pas retenir les lettres de Valphabet; ce ce qui fit naitre 4 Herode ? 


| age, \ chacun deſquels 11 donna pour nom une des lettres de Palpha- 


que les biens de Regille ſa mere. - 


d' Atticus: on 7 lit que bempereur Lhonora du titre de ſenateur; 15 


homme qui auroit approche de la Kupidite, & dont les mœurs au- 
de Vinſcription merite plus de foi que cent Philoſtrates. 


franchis de Venterrer dans le lieu on il etoit mort; mais la nouvelle 


n 
W 
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ils retrancherent de l' anne le jour od Panathenais Etoit mort. 
Le fils d'Herode & de Regille 8 appeloit Atticus, ainſi que "os 
E ih Philoſtrate en fait un Etrange. portrait; il aſſure qu il 120 
ne preſque ſtupide, & qu'il avoit fi peu de mEmoire, qu il ne po 


idée de faire élever avec ſon fils vingt- quatre jeunes gens de ſon 
bet; moyennant quoi il apprit ſes lettres. II ajoũte que le jeune 
Atticus <tant devenu grand, 8'adonna au vin & à la debauche, de 
ſorte qu'il fut fi odieux a ſon Peère, qu il le e ne lui laiſſant | 

Mais Vinſcription en Ihonneur de Regille juge bien ft 1 


que perſonne n' toit plus eloquent, que lui; qu'il Etoit nomme a 
Athenes Ja langue d Herode, Il eft difficile de concevoir qu'un 


roient te trEs-debordees, elit ẽtẽ ainſi loué: auſſi Saumaiſe, en 
faiſant reflexion ſur cette contrariẽte de recits, declare que Fauteur 


| Herode paſſa la fin de fa vie A Marathon, ou il mourut de con- 15 
ſomption, 2 Page de ſoixante-ſeize ans. II avoit ordonne A ſes af. 


de ſon trepas étant venue à Athenes, les Atheniens enyoyerent 
chercher ſon corps; le lit mortuaire | Etoit precede de toute la jeu- 
neſſe de la ville, qui chantoit ſes louanges en pleurant & en tEmoig- - 
nant les plus grands regrets d'avoir perdu un ſi bon peère: on ſui 
rendit les derniers devoirs dans le Panathénaique, & on lui fit cette 
Epitapbe : Ici git Herode, fils d Atticus, ne a Meraf a, dont la 2 
er s'ttend par tout le monde. 
Adrien de Tyr fit ſon oraiſon fundbre, comme on 1'a 40. oblerrs 
&elle fit couler les larmes de tous les auditeurs. _. | 
Il n'eſt pas ſurprenant qu'un homme fi celebre & ſi Pen t 
füt ſincèrement regrete ; les Atheniens trouvoient en lui un pro- 
tecteur, qui ſe faiſoit un plaiſir de cultiver dans leurs enfans les ta- 
lens qu'il y decouvroit. Non ſeulement il n pargnoit aucun ſoin 
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reprocher-d'avoir. poulſe trop loin la bonte pour ſes affranchis, qui 
le gouvernoient quelquefois. Outre Alcimedon, de qui nous avong 
deja parlé, il en eut Pluſieurs autres, & trois ſur· tout, e = oY ; 5 1 
autant que Ciceron avoit aimé Tiron; on les nommeit Achille, 1 
Pollux, && Memnon. II eut le chagrin de les voir mourir; 7 il les „„ 1 
pleura comme s'ils euſſent ets ſes meilleurs amis : il eſt vrai an | FF 
meritoient de Vetre par; leur Probité & par amour gu ils eie, 
pour les ſeiences. II leur, donna des preuves publiques de ſon at- ; 4 
tachement apres leur mort; il leur Erigea des ſtatues, & y fit, graver 
des imprecations contre ceux qui ↄſeroĩent y toucher. . Les Quin © 2 
tiles, qui Etoient. les ennemis declares,, ie un crime de ces . 
honneurs rendus a de jeunes gens. iii! -abord Hb. 1s 
1 jouit toute ſa vie de la reputation a plus Eloquent homme de. AF 
fon ſiècle. Rufus de Perinthe, celèbre rheteur,. Lappeloit la W 
des Grecs, & le roi de la parole. On le comparoit aux plus far 0 Pilot Po To 1 
meux orateurs de Tancienne Grece. Aulugelle en parle tolyours 59! — 
avec. la plus grande eſtime: Herodes Atticus, vir, C Gree 4 facu acunr. 4 
did G. conſulari honore. preditus. . : Herodem Atticum conſularem. Se, 5 I 
virum Athens diſſerentem audivi 997 oratione, in qua fere omnis. ll 
memoriæ noſire eee, Sfaxitgit atque fig, & legantid. vocum * = 
longe, prefiitit., Son ah nu lig 40h eine e e 50250] 74 
Son ſtyle etoit plus doux.c que fort j i eit res-figure, clair, xxaic, | 
& rempli des maximes qui prouvoient qu'il Etoit auſſi philoſophe Philoſt. 5. . 
qu'orateur. On pretend que des anciens orateurs, celui qu i. prit 
pour modele fut Critias. On ne peut pas ſe liyrer A. retude a 
plus d ardeur; i tudjoir des qu "l ne. dormoit point, F meme pen. 
dant ac en 
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MEMOIRES DE LITTERATY RE. 
| 1 nous: reſte encore une dcelamation ſous ſon nom; qui a pour 
„ "oo Lend Herbie, Lauteur conſeille aux Thebains de s allier 
| avec. les Peloponntſiens & les Macedoniens cantre Atchęlaüs, roi de 
Macedoine. , Cette harangue a été donnée en Gree par Alde Ma- 
nuce, & traduite par Canterus. On la trouve en Gree & en Latin 
Ala fin des harangues politiques Greeques, que Gruter a fait im- n 
Hb. Gree... Primer à. Hanau en 1609. Al. de Pillemont ne la con pas 
t. Iv. p. 373. puiſqu il dit: JE ne crait pas qu il nous refte rien ajouru hui 2 
1 Ago . Peut- etre la croioit-il ſuppoſce; ce que le ſilence de Philoſtrate'& 
de Suidas pourroit autoriſer: ce qui eſt conſtant, c'eſt que cette Je. 
elamation eſt très · peu de choſe, & ne rẽpond pas 2 7 que les 
anciens nous donnent de Peloquence d Herode. 0 
Il nous reſte preſentement à parler des deux 8 tletþell 
Herde & de Regille, decouvertes il y a cent cinquante ans. 8 
trouva, au commencement du fiecle paſſe, dans la voie Appienne, i 
A trois mille à peu pres de Rome, une inſeription qui portoit le nom 
Salma. not. d Hérode. Caſaubon ſoupgonna que e'6toit ou Herode le Grand, 
in J Capi- ou Herode le Tetrarquez/ qui &toit auteur de ce monument. Sau- 
p- 77 maiſe regarda cette conjecture comme très- frivole, & i ſofitint 
quelle Etoit plitrsr | d'Herode Atticus. En effet, il n'etoit guere 
vrai ſemblable que des rois Juifs vinffent eriger A la porte de Rome 
une inſeription peu convenable A des Pririces qui faiſoient profeſſion 
dune religion incompatible avec les Tivinites Pen qui 7 ſont 
mvoquees. wy 
Herode y. conſacre une &endue de terre, qu'il appelle Triope, 3 
Minerve & à la deefle Upis, qui etoit un des noms de Nemeſis ; it 
tes prie de venir honorer de leur préſence cet endroit qui eſt ſous 
leur r protection; i il fait des imprecations contre ceux qui oſeront) 7 
toucher. Dix ans apres, on trouva dans le meme endroit une autre 
inſcription en Ihonneur de Regilla : pour” tors Topinion de Sau- 
maiſe devitit une certitude. Cette inſbription fut apportee\ Paris par 
2 tt le celèbre P. Sirmond, qui eut depuis de ſi vives conteſtations avec 
| & 86. * Saumaile ; elle eſt encore plus curieuſe que 1a premiere, que Sau- 
r. 6. maife n comme le Plus beau monument qui ſoit dans la niche 
Rn de Gruter. | 
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F abricius, 
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7 Cette ſeconde inſcription n'a pas «te dreſſce par Herode ſeul; qu a 


moins on lit à la tete le nom de Marcellus: elle nous 


habite parmi les heroines, & dans ces illes bienheureuſes od rëgne 


gaturne; que c'eſt la rẽcompenſe de ſes vertus; que par cet apo- 


thoſe Jupiter a voulu conſoler ſon mari abs dans la plus grande 
affliction: on exhorte enſuite à lui faire des ſacrifices, comme à une 
heroine; on lui promet un monument ſemblable dans un * 
d'Athenes, od on Phonorera, OE anthers —_— = ner 
le royaume de Rhadaman tze. 0 / Misc 
L'auteur de cette inſcription. la fit wor fr fs cour A re 

rands cloges 2 l'imperatrice Fauſline, qui ctoĩt 


morte: Regille'y eſt döclarée miniftre des autels de cette divinits, 


dont elle ſera auſſi-bien accueillie qu' Iphigenie la et de Diane, & 


Herſé de Minerve; cette auguſte femme, faperieure ; aux aticiennes 


heroines, recevra gracieuſement Regille, Jorſqu'avec Aleméne & 
Semélé, elle viendra prefider aux fetes des heroines,» 


Saumaiſe expliqua ces deux inſeriptions par un favant cdnmighns 


taire, qu'il dedia a Nicolas Nigaut, garde de la bibhotheque'Uu roi. 
On voit à Rome, au palais Farneſe, deux colonnes qu Herode avoit 


qu'on avoit biti un temple en Thonneur de Regille; > on affure quelle *: | 
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fait dreſſer, en mème tems qu'il avoit fait placer la première de ces 


deux inſcriptions: On y lit d'un còté une defenſe de faire le 


moindre derangement dans ce champ, qui avoit été conficre par 
Herode; & de l'autre cots on lit que ces colonnes * ee 5 N 


Ceres, à Proſerpine, & aux dieux imfernaun. 

Le P. de Montfaucon a donne dans ſa palcographic Giles la 
| figure de ces colonnes ; mais M. l Abbe Barthelemi, qui les a” exa- 
minees avec la plus grande attention, a eu la bonté de me commu- 


niquer quelque remarques ſur ce monument, & je les rapporterai 


L. 11. e. 4. | 
135. 


avec d' autant Plus de plaiſir, que tout le monde fait que Pertbnne 


n'eft plus en tat que lui de hien juger de ces matieces, © 
Les deux colonnes d' Hérode Atticus ſont au palais Farnèſe; dans 


une 5 qui oſt A ri d . nn * eee 


71 5 


* Cl. Salmakii duaram ee veterum Herodis Attic chitgels, & Regillz hon; 
jagis honori expolitaren explicati. Lateiie re my Hieronimum re 
I | ; | | - 


. ; 
- * 1 2 
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la cour; elles ſont d'un 'marbre que les Italiens appellent eippolno; 
chaque colonne a &tE briſce & coupee-en deux parties; leur hauteur 
Etoit de dix · ſept pieds trois ou age mo kur W e an 4 
ron deux pieds & demi, Ai £59 ene e eee | 
On ne- fait- pas preciſement les; ruth qui ont engage Herode 
" Atticus a employer, dans cette inſeription, les anciennes lettres 


lee le P. de Montfaucon infigue que e toit par amour Pour 


Fantiquite ; M. PAbbE- Barthelems croiroit  plitot qu?Herode 8: 
tant apergu que ces lettres Etojent peu differentes des lettres Latines, 
qui Etoient pour lors en uſage, & encore moins de celles qu'on voioit 
fur les anciens monumens de Rome, & ſur cette quantité innom- 
brable de patères & de ſtatues que les E truſques apportoient dans 
eette capitale du monde, il les avoit choiſies par préference, pour 
8 Tattention des . & leur NN le ny de connoitre | 

Vobjet de ces inſcriptions. .- 

Celles \{'Herode & de Regille Co contenues 150 OY, tables de 
dann enclavees. dans un mur, qui termine une allee aupres du 

palais de la villa Piugianga: la premiere a de haut trois pieds & 


dem, & de large un pied & un pouce; la ſeconde trois Na 56 


Diar. Ital. 
p- 124K 126. 


pouces de haut, fur un pied huit pouces de large. 

Sur la fin du dernier fiecle on déebuvrit, dans le Jardin ew Ce: 
teſtis de St. Eusebe; ſur le mont Eſquilin, une colonne od ik y avoit 
une inſcription de Regille :. nous 8 apprenons que ſon nom ctoit 
Aunia Regilla: ik y eſt dit qu elle étoit la femme d' Herode, & la 
lumière de ſa maiſon. Fabretti & le P. de Montfaucon Vont-don- 


nce : elle eſt aujourdhui au Capitole: elle avoit ſervi, du tems de 


Maxence, de colonne milliaire; elle :Etoit | au Ne ee en de 


Rome: ſa hauteur eſt de pres de ſix pieddeee. 


* 


Quelques ſavans ont ſoupgonn que Regilla 1 parente n in 3 
Wen. Fapſtine; ils ſe ſont fondes ſur ce que toutes deux 8'appe- 


loient Annia, & de ce que dans inſeription en Thonneur de Regille, 


i eſt fait une mention particulidre de Fauftitic : mais ce ne font que 


1 bee qui ne b accordent pas facilement avec cette meme 
inſeription, on Vauteur parlant de la gEnealogie de Regille, la fait 


defcendre à la vérite des Eucéades, * i un e fence fur 
fon alliance avec Fauſtine. | N 3 l 
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5 Nous Gnade be adn oe qui Crew Heads e en n obſerva at 

qu'un homme cẽlèbre par la temérité de ſes paradoxes, a avancé — Me 
qu'Herode le Grand, roi des uifs, Etoit de la meme famille qu; He- rod. 
rode Atticus; & que c' toit Herode d' Athènes, celui dont. parle „ 
Cicéron, qui avoit donné le nom à la ſecte des Hèrodiens. II n'eſt 15 
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4 Os EAtlig: 'S | 1.1 | J 
7 n'y a point de . qui n ait eu ſes ſpectacles: la Grèce en eut | = 
des ſon origine; & les Romaink en avoient lorſqu' ils n ẽtoient Aﬀemblee = 

publique du 4 
encore qu'une troupe de proſcrits, & avant que des ſuecès leur euſ- 13 Novemb. |  :-- 
ſent merit le titre de oonquẽrans. 1191095 zaismof en - 90117 . 5 _— 

Romulus avoit X' peine'trac6//Venceinte de Rome, qu'il invita à 
* Jeux les Sabins, & les auttes -peuples voiſins * K bender 


premiers jeux qu'on doit rapporter Porigine du cirque & de: am- | 
phithCatre.' Je: n'examinerai point les divers progres de tous * . 
ſpectacles de Rome: laiſſant à part ceus du cirque, j exp | 
plement Forigine & la divifion des jeu | | 

Les jeux qui naiſſent de la fore & de Padreſſe,” ſont toll DTT 
premiĩers connus dun peuple naiſſant. Tout ce qui a rapport aux 
exercices du corps, plait 8 devient neceſfaire, avant, qu on ait la ä 
moindre idee des talens de Veſprit, | qui ont beſoin d'une longue ſuite 

Tom. III. 3: | 5 if ; 


* 
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de tems, pour etre cultives; au lien que les oombate, les Jeden les 
| courſes, parviennent bien-tot à la gloire dont ils fonb ſuſceptibles, & & 
ſont preſque auſſi· tùt perfeQionnes qu imaginés: mais il y:'avoit 
pres de quatre ſiècles que Rome toit hae nal 2 70 la 
premiere idee des jeux ſceniques. 
Ce reſt pas que la poëſie ne fůt dein connue OR W on Is 
vit naitre chez eux comme chez les Grecs, a; occaſion. de la moiſſon. 
des vendanges, & de tout ce qui inſpire la joie aux habitans de Ia 
campagne. Ils ſe livroient alors au plaiſir, & chantoient dans leurs 
tranſports ces vers naifs & ſans art, connus ſous le nom de ver 
feſcennins, de Feſcennia ville d'Etrurie, Les louanges des dieux en 
faiſoient d'abord la matière; mais on y Rel dans la pte wn rail- 
leries groſſières. n yn 
Ces pomes informes 586 ſatyres, A wee de la diverſite des; 
ſujets qui 8'y traitoient, paſſèrent de la campagne 2 la ville, & y 
devinrent, pariconſequent, moins- groſfiers [& plus yicieux; Tout 
fut l'objet de cette licence, qui fut portée au point qu'elle excita 
ſouvent l'attention des magiſtrats & la ſéverité des los: Cepen- 
dant le goũt de ces ſatyres ſe conſerva tolljours à Rome; & la per- 
fection du poëme dramatique, qui auroit di: naturellement les faire 
oublier, ne put Jamais les proſerite. Ceſt de ce potme imparfait 
que la ſatyre, inventée par Ennius, cultivee par Lucilius, & per- 
_ feQtionnee par Horace. em prunta: ſon nom ai tele a Ct. la qr | 
de la pòsſie. Lescaris qui dans la ſuite ont exigt le plus de dælica- 
teſſes ne ſont pab eu quupeuvent, ſa iglarifids le: plus de leur ori- 
gine. Les Romains Etoient encore. alors biem 6loignts dauoir des- 
jeux: ſetniqueg &: l' tonne quilsꝛ aient: te ſi long items ſans 
less connciftre, on: er e FP rar de qui ane 
nailancel; : IL, D. 3119 £145 8110 1 104. 63 lioh - 0 "PD E 194 10; ity 
Ian gh ou: 393 d= db foridatingy bnd oonſulat desi 
picius Btisus &. d, Bieigins; Stplon, Rome: Ciaο Y rf 
la peſte; on eut remis aπν die He ia mew qe, 
dans le, paganiſibe. s malent Jug digna direhemoui d' appaiſorflaall- 
vinité.. Ontimagina de faire venira d! Ritrusio dea tfareeurag donti les. 
Jeux Aurann fe gendes Kreer moyetb propra d doqauanetblacoldre: 
93 1 11H! zan ut 1 160 inp eJit qty * 9D 209163 2b bi: Ades 
6 5 AI er 
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* es Joucurs, dit Tite:Live v, Tank rEciter ahebn vers; 
e ſans aucune imitation faite par des diſcours, danſoient au ſon de 
la flöte, & faifoient; des geſtes & des moudement qui n/kyoient' rien 
cindẽcent . La jeuneſſe Romaine imita ces danſes, N 7 joignit 
quelques: —— en vers, qu'ils ſe difoient. les uns -auk autres: 
ces vers n'avoĩent ni meſure ai +cadenbe reglees, Oependant cette 
nouveaute pafut agreable;; à fotce de s exereer, uſage sdenlin- 
troduiſit: chi d entre les eſolaves qu on employoit à xe meætier; 

furent appelæs Sinh, parte qu'un joueur de flüte s appeloit Bier, 
en langus Etraſque: Dans la ſuite A bes vers fans meſure on ſub- 
ſtitua les ſatyres; & ce poeme devint exact, pat᷑ rapport A la meſure 
des vers; mais il y.re&gnoit todjours une Plaiſanterie Hicentieuſe. Le 
chant £toit accmpag ns de la flute, & le chanteur joigneit à da youx 
des geſtes & des mouvemens convenables. Il my avoie dans ces 
jeux aucune idee du potmie dramatique ; les Romain eh -ighoroient | 
alors juſqu au nem . IIS f aient encore rien emprunté den 
Grecs, A cet ggardt ils ne commencerent R les imiter que lorſqu'ils | 
entreprirent de former un art, de ce que la natitre/ ou le haſard 
leur ayoit preſenté. -Livius ' Andronicus, Gree de naiſſance, eſ- 
clave de Marcus Livius Salinator, & depuis affranchi par ſoii 
maitre, dont il avoit tleve les enfans, porta à Rome la connoiflance 
du poëme dramatique: il ofa le premier abandonner les ſatyres; pour 
donner des pid ces dans leſquelles il introduiſit la fable ou la compo» 
ſition des choſes qui doivent former le pome dtamutique, 1Ceſt-a> 
a, une Sun. Ce t n $14 A r eth Rome,; 1 


* 
I? 9 48 n n 15 9 n LE **©} 36355 


Sine carmias ullo, ws en Aba 2. eee ended e, ad thicind 
22 faltantes, hand indecoros motus, more, Tu 70, dabant. Imi i deinde eos. Juventus, 1 ul 
| Ptonditis,” lutte Je foculatia Fundwitts, * ab" tee; rite ahn i 0066 nta! Fant 7G. 
 guia hiſter Tuſeo ver bo wocabatur, nomen hiſtrionibus inditum, qui non ficut ante feſcennins vetſu 


fimilem, incompoſitum temere ac rudem alterni1 jaciebant 3 fed inpletas madis N agſcripio jam 
ad tibicintm cantu, motugue congruenti i peragrhant. Livius, pt aliquot 4 "FR": „ qui ab Jatyris auſus 
en primar argumento fubulam ſererr, idm feilicet;- id god umher fun aur, Nurum carmiaum 
aBor, dicitur, Ac. T. Liv. I. vit, cap. 2. Decad, I. Je me propoſe d'cclaircir, on du moins 
de diſcuter la ſuite de ce paſlage, dans un Meémoire ſar la geclunmion notee & action par» 


tagee. 
7 Cujus (dramatices ene ne nomen a norant Fons. Cafaubon. de ſatyr. Græc. 


poẽſ. & ſatyr. Rom. 


1 5 ” u2r 220 


„ wg) . ; 
1 8 3 ans 
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# „ is 
* 
* 0 
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ans apres la mort de b pen wo eder & 52 ans: HAY ele *% | 

re nt ttt) non ertti nts Vas\ 35 
— as! 111 Kaden, "Bi tralere! pluſieurs Hated! qui 

8 *attacherent 1. perfectionner ce nouveau genre, & qui jouè rent eux- 


memes dans leurs pieces, juſqu'A ce qu'il ſe füt forms parmi les hi- 
ſtrions des comediens capables de les repreſenter. On continua 


d'imiter les Grecs; on traduiſit leurs pièces; & uſage de ces 
poëmes, faits ſur les regles de Lart & ſur de bons modeles, fit né 
gliger les ſatyres: cependant la jeuneſſe de Rome n'y youlut pas 
renoncer, & ſe reſerva le plailir de les jouer, en abandonnant aux 
comèdiens de profeſſion le vrai genre dramatique. On inferoit ord- 
nairement les fatyres dans les Atellanes, qui ctoient des pieces à peu 


preès du meme gotit, quant au comique bas & licentieux; mais qui 


conſervoient en total le genre dramatique, par la compoſition du 
ſujet. © Les Atellanes tiroĩent leur nom de la ville d' Atella, dans la 
Campanie, d où elles avoient paſſe à Rome. Les Atellanes & les 
ſatyres Etoient auſſi appelees: exadia un _ a0 re on 1 78 un 


eos ron r fuite d autres pieces. |! to we 2 en 


Les Romains portèrent dans la ſuite least jeux au en degre 
de magnificence, & devinrent ſi paſſionnes pour tous les ſpetacles, 
que les GEneraux & les Empereurs ne croyoient pas avoir de moyen 
plus ſur de plaire au peuple, que de faire conſtruire des theatres; '& 
donner des jeux. Ceſt un reproche que Juvenal fait aux Romains: 
ee peuple “, dit-il, qui ercoit autrefois les Conſuls, les Generaux, 
demeure bb tranquille,. pourvia qu'il ait. du Pain & des 
ſpectacles, panem & Circenſes. Juvenal, en parlant des jeux dw 


; eirque, prend Peſpece” Pour le genre de tous ceux qui occupoient 


alors 1. Romains, & i. Mags F. e au Sac & * 


: theatre, Ki 1 4:44 W U 9 * 6 Na 


. 
Ls + 5 


Ceux du eirque Avent diftiagues' e en autant eſpeces, 4 5 7 


repreſeatoit de Na, diferentes, wile. 6 * 5 de ; Genpue: | 


F "x 5 A ine 4 3, 
| W446; 4 2 * Naw qui Ae * inn 405 ** he 9415324 auf: 2541 woes 
1 Imperium, faſees, legiones, omnia, nunc ſ : | . 
Continet, atque duas tantim res anxius optat; © 


Faxem & Circenſer, . 1 e Satyr. . + 4 1. 11 41 WO 
; = 8 WH 


© MEMOIRES' DE Qt TTERATURE. „ 
and en, les combats de gladiateurs 0 ou eee & meme des 5 
daun navales. Ian t5k HIGH 1 7 9992" K T0602 a 

jeux du thatre ou ſceniques, ee la tragedie & la 
comédie. II 7 avoit deux eſpèces de / tragedies, Pune, dont les 
mœurs, les perſonnages & les habits ẽtoiĩent Grecs, ſe nommoit pal- 

liata: Lautre, dont les perſonnages Etoient Romains, sbappeloit pre 


85 textata,;dw-nom de _ que: OR: a 1 . 0 de 


condition. Wih fi: b (943 int [13-4633] 238 WS + 2h 425 
La comèdie, ainfi que Ry fone "Ns 1 dwiloit Rd IEP en 
deux, eſpeces; ſavoir, la comẽ die Grecque ou palliata, & la comédie 
Rammine, au _ parce qu'on s ** e de fe ſimple ci- 
toy en. e an en 711154 aug $091 HALL 0 Aten ee nien 
110 alert cate ſe ſubdirifoit'c encore en e eſpeces : la 
tagata proprement dite, la tabernaria, les atellanes & les mimes. 
Les pieces. du premier caractère ſont quelquefois appelces: prætext atæ, 
Parce qu elles etoient ite & eee des en 
nobles. Ab 2103 715 Mitten 62 P 3 inp 4 4189 ped, 805 
Lies pièces du ſecond ee Etoient moins: (evicuſes & tiroient 
leur nm de taberna, qui ſigniſie un lieu ou ſe rafſemblene: des "= 
fonnes de toutes conditions & de tous Cats. 
Les atellanes Etoient des pièces dont le e n*etoit. oli | 
berit. Les acteuts Jouolent. d uhagination, ſur un ſcenario dont ils 
convenoient. Ces L quoique d'un ordre inferieur aux deux 
| premieres, comedies, /n'<toient jouces que par la jeuneſſe Romaine, 


qui en ſe reſervant cette eſpece de plaiſir, ne permettoit pas qu'elles 
fuſſent repreſentees par beute nv profeffionen W ente wb 
Les acteurs des atellanes Etan itoyens, en conſervoĩent tous 
les droits: ils ſervoient dans les n n' etoient point exclus de 5 
leur tribu, & jouiſſoient enfin de toutes les prerogatives de citoyen . 

Ie peuple.n'avoit pas le droit de les faire dẽmaſquer, ni de les punir. 
Les commentateurs, tels que ;Caſaubon; ſe ſont donc de Geben 4 
lorſqu'ils ont ſuppoſe que les privileges dont jouiſſoient les acteurs Jt: Grave. & 
des atellanes, n'ayoient d'autre principe que la nature de ces pisces, u. f. 1 


* etoiĩent ſemees. de plaiſanteries fines,. fans\ offrir aucune idee de 
of * Fa 0 inflitutum mane” ut. eb aa afores nec erik moveantur, & Pets 2 ex 
pertes artis  Indieras, SR.” Tit. Liv. cap. 2, I. vii, Decid. : 


| libertinage 


e 2 . 4 
4 bl 
| 11 CL > 44 


TER 6 TURE, 

Lbertivage & dobſcen ite. Gi la lignin des: mtcurs elm dependu 
de celles des pieces qu'ils repreſentoient, les. comediens qui jouolent 
dans Ja tragddie & dans; la come noble, auroient dil jopir; par 
preference, des prevpgatives de citoyen t cependant ils en Stoſent 
exclus; parce -qu'ctant mes dans Veſdtavage;” ils" ne devenoient pas | 

Plus privijegies, quoiqu ils jouaſſent dans des pie ces du genre le plus 
noble. Ia gliffrence qu'on mettoit entre dd uns & lesb autres ne 
venoit done pas du caractère des pieces,” mais de la diffcronte condi. 
tion des acteurs. Les Comediens o'Etoient reputõs mes Rome 
que par le vice de leur naiſſance, & non pas A cauſe de leur profef- 
ſion; & ſi elle neut gte exercee que par des hommes libresg He AU. 
roient eu autant de conſideration, que leur art en mérite, & telle 
quiils N i * ou tes ene ewiedt de csadidon 
ee Lib 20901 ig 4p 
Les mimes al * 8 & a 4 0 0 Wy tes ie 
133 Ce n'etoient que des faroes od les acteurs joueient fand 
chauſſure, ce qui faiſoit quelquefois nommer cette comedie dichanf. 
ſee *; au lieu que dans les trois autres, les acteurs avoient pour 
chauſſure le brodequin, comme le tragique ſe fervoit du tothurne. 
On ne doit plus regarder la ſatyre comme une eſpoce partieulière de 
. comgdie; puiſqu elle fut confondue avec les atellanes;* 3 375 25 
Les Romains donnoient encore le nom de ſatyre A une eſpece de 
vidhex paſtorale qui tenoit, dit-on, le milieu entre la tragedie & la 
.comedie : c'eſt tout ce que nous en ſavons. Les ſeënes des mimes, 
quoique deſunies & ſang art, Etoient ſem es de traits ſouvent dignes 
du plus haut tragique f. Les pbëtes mimiambes ou mimegraphes 
vid. Vor de des Latins, du moins des plus cslebres ſont Cneius Mattins, 'Laberius, 

poct. lat. p. Publius Syrus, juſqu au tems de Ceſar; Ppbiliſtion tous Auguſte, 
W Silon ſous Tibère, Virgiliut Romanus ſons I rajan, M. Marcellus ſous 
1, VL. ep. 21. Antonin. Ils avoient conſerve la coutume des premiers poëtes de 


Ta, Yo * Jouer nennen dans n e Les aFpirücienene qu'on 


Arn it ic f ob 7 2% up SOQOU1 160 nahe 
| E 4pud R eng; prætertata, ta ernaria, allen! Planie: © + » N forcing = i planipedir 

' gut grave dicitur, mimas ; ide> autem latin? plani pes, quod attores planis pedibus, id eft, nudis, 
profeenium intrvirent, non ut tragic acterts Nr * ut IE FOE” "'Diomedes, 
lib. 11, cap. 4+ 
1 Quantum, Anal aii inter mins Ser g due, wot exciteatir, £& « 
cothurnatis dicenda futit ? Senec · epiſt. 8g. Vir ee ene es us 


donnoit 
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<tc les fondateurs de tous les thẽatres, ont tolijours conſerve leur 
genre; an milieu des progrꝭs de Bart dramatique; ils ont mme ſur- 


vẽcu par- tout à la deſtruction des theatres qu'ils avoient fait naitrez: 


pour aller enſuite: ailleurs donner Ne 6 een W wy 
Font doinnice! au theatre Frangois. ima b 
On. woit par examen des — deſpetes * vides bes 


tiques des Romains, que le comique ſe r&duifoit 1 la comédie 


noble, Ane familieve, aux ne aux ſeenes ene 
des niet £00 ieee 3; HAH 
Il ne paroit : ey queduririieddicobut fait pi ib Speeds W 
los pieces) qui portent le nom de Senèque, ne ſauroient etre com- 
par ces aux chef. d'deuvres en d'autres genres, qui parurent ſous® 
| Auguſte: 3: 6&- les' tragedies dont nous ne connoiſſons que les titres, 
telles qu un Gedipe, attribuc à jules Ceſar, I Ajax d Auguſte, & la 
Made divide, ſeroient vrai ſemblablement parvenues juſſiua 
nous;;comnie pfufieurs autres ouvrages excellens de bes! rems=121;+ 
ſi ellesceuſſent 6s; ve een Wer ese le que gun sten neee 
muhtipliees! : 214 lex nba G. RAHROtf9 1 HE $7 23011, 1 2 UG 
 Lacborme comedies fr guere Plus heureuſe. dings ine e 
ſons dans ce: genre que celles? de Flaute & de Terence, qui fufent 
negligees par een 15 r leszatellanes & les farees 


7 


I eſt certain Nu un: poople-comjunetiementanmd;: oeh de- 
gnerres trangènes &; dex difſeritions dbmaſtiques, derdit etre: moin 
ſenſible; A um art:ddlieat; i qu à des epriiſentationsgreſfiò res & lien 
tieuſes : La>delicatefieieſt n le partage de oe qui Moe 
dae le tumulte des anmes: 
ſaldas eſt plus: peuple>que: le ejtoyeng Ge Mut Romain exoit ſol dati 


Daillbure g laljanbeffe del Rome en 4errdentunvienactiancs, mar- 


qusit affin qua lle yu eioin plasiſedfiblaſquiphutrigddie & la bonne 
camedie. Ce peu dempreſſement pour un ſpectacle régulier, ne 
contribuoit pas peu au mepris - que- les Romains avoient pour les 


comkdiens de profeſſion, fans les autres raiſons que J alleguces. 7 


Ons Saccolitumeiulealiblemeatua. l * les artiſtes 
W | dont: 


— ils Plaute & de 2 n pas que 
Bon na wb avec plaiſir les farees des mimes! Les mimes, qui ont 


des mimest. An 12 5 - * ou | 20 inne 2A 2 Mae > 


Lei -petple] eſtyparsteuit-le> meme; le · 
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UUATURK 
dont on eſtime les arts. CG Ceſt par-Ià que les comediens: en France 


font plus eſtimés à Paris que dans la Province, & plus confideres: 
encore à Paris par les perſonnes de condition, que par le:pevple;; 
par la ſeule We NT ne ont an og gout pour la co- | 
ae ine * A 5 nia ol 6:100mmn 1555 
Ce qui s e le id: aux progres du vrai Serbe | 
fut Lart des pantomimes, qui, ſans rien prononcer, ſe faiſoient en- 
tendre par le ſeul moyen du geſte & des mouvemetis du chrps. e 
n'entreprendrai point d'en fixer origine. Zoſime, Suidas, Sc plu - 
fears autres, la rapportent au tems d' Auguſte, peut- etre, par 
unique raiſon que les deux plus fameux pantomimes, Pylade & 
Bathylle, parurent- ſous le règne de ce Prince, qui aimoit partidu - 
lierement ce genre de ſpectacle. Dabord, un ſeul pantomime re- 
preſentoit- pluſieurs perſonnages dans une meme pièce: mais il ſe 
forma bien-t0t des troupes completes, qui executoient Egalement 
toutes ſortes de ſujets tragiques & comiques. Ce ne fut pas le 
peuple ſeul qui ſe paſſionna pour ce nouveau ſpeRtacle's Senèque & 


Lueien parlent de leur govt pour les pantomimes; St. Auguſtin & 
Tertullien font Veloge de e 25 Ana: paſſion des Romains 


pour les pantomimes fit qu'il sen forma des écoles, plus ſuivies que 


celles des orateurs, & frequentees par les plus grands de Rome. 
Cette paſſion devint m&me; fi ys hots que des le commencement . 


du regne de Tibeère, le Senat fut oblige: de rendre un decret, pour 


defendre aux Senateurs de frequenter les Ecoles des pantomimes, & 
aux Chevaliers de leur faire cortège en public. - Ce: decret prouve 
encore ce que Jai avance, que les profeſſions qui ſont cheries ſont 
en- tot honorces;: & que le prejuge ne tient pas contre le plaiſir. 
En effet, les perſonnes ſenſces, quoique ſenſibles A ces jeux, ſe 
Plaignoient que les écoles des philpſophes Etoient dẽſertes, & que le 
nom de leur inſtituteur etoit 'oublie, 9 que la mẽmoire d'un 
cẽlèbre pantomime ſubſiſtoĩt avec clat. es tcoles de Pylade & 
15 Mit d dit Seneque f. ſubſitent cee conduites par 
351 „ eee e og eee ene df 2 leurs 
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N domos pantamimorum Senator inner, ne aulit in publieum equi K. bn 
rent. Tacit. annual. I. 1. n * 4 — 


15 * rn curd laboratur, ai ali 3 * for Hale 
30 ue. 
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6 leurs ee dont Hs rin. n diet, & i rare Rome” 


reſpece 0 ban gui xegpoit d FEAR Nor lament ee 3 
dune abi &+ Je fueces. dun a gur farment, des partis,. dont la cha- 
leur paroit i ridiepls, 3.ds es hommes ,Lccnpes.; mais ges, petits jnterErs . 


* 


deviennent 'tres-vifs, & ſont les affaires importantes des, perſonnes 5 
plongees dans I 7 ifivete &;dans 1 abondance. Wong 50. ie £1] 
CO eſt gioſi que „Rome, trop puiſſante pour Lire encore vertueuſe; 
ktoit diviſce ep, une infinite, de cabales, au, ſujets des, pantoraimes, 
qui Ctolent "diltingyes FEN ÞY luſieurs troupes, & par des livrées dif- 
ferentes: & Jes PDA ee ee part à, toutes les jalouſies r- 
Tec ge ces aQteurg,z comme on le Noit par la reponſe de Pylade 

à Augu 
concurrent:.* Ce. qui. peut arfixer de mieur a HEmpereur, dit-il. 
60 Ceſt q que! le peuple sgecupe de Bathylle & de Pylade. En effet, 
le gotit des plaiſirs faiſoit ee Romains cette idèe de liberté ſi 
chere à leurs OT: ah ts. A e 
- Quelquetois | kau de ce ces 7 rc et en 9 ag 
qui devenoient dangereuſ es pour le gouvernement. „Les Empe- 
reurs, pour pre venir les deſordres, Etoient, alors obliges de chaſſer 
les pantomimes, comme cela Arriva ſous Neron & ſous pions 
autres. Mais leur SHY! BE 


avoit chaſſes, les rappe oit "bien-tot, p 2 


44 


faire diverſion a des factions plus a craindre pour. 1 empire, 9 5 


tien, par exemple, les ayant chaſſes, Nerya ſon. ſucceſſeur les fit 
reyenir; & Trajan les chaſſa encore. II arrivoĩit mèẽme que le 


peuple, fatigue 55 ſes . defordres, demandoit Texpulſion « des 


1] 3 . . 


qui 1 llexhortoit A vivre dans l'union avec Bathylle ſon 


Pyladis & Bathylli domus; ; Beru artium multi diſcipuli Haut, maltique aue, 4 pri vatin 10M 


tota 7 ſonat pulpitum; ; Mares. Inter 4. ugore/que contendunt wter det lat illis. Senec. .quzſt. | lib, 
Vi, cap. 32. CE 


* Duibus viri — . aut il iam, corpora fas ME, Tertull, de ſped. Top 
"Tow, III. n ene e 
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Pentomimes; mais il demkndbit bicw- het Tear rappel avec 


105 Chr. 1 
deur. Ce qui atheve dé pfouver a quel poitit leur HE bY be 
ments, & eombien les R6thaiity les eroꝶhieut Heceflafres, eff & qu 
toit dans Amfnien Marteflin — Moine stagt tktiseke dd fa fim mſg 
on prit la precaution | en faite ſbrtir tous Tes Ctrangtts, fe 6 130 
meme qui profeſfoient 1 les arts libẽraut: mais on Laiſfa tran uilles les 
gens de theatre; & il teſta dans la ville ois ilfe blunt & LY 
tant d'hommes qui jonolent dans les chteurs, ans boniphes les 00. 
Medien. Les Hi ſtoriens Arent Ka de donde Prodigicux! aug; 
ments encore dats Ta faite, 7 1 100 ot 9 anna BN 

Il eſt aiſe de concevoir que Part es Rot as 5 pur les Jens tes 
Patitomithes, dut Jeur faite fiegliger lu bonne tins En effet, 
on Lit depuis Ke vrai genre dfsmnttwe dtechdir ae 
dien-tot il fut prefque abſolutfieht büblie: mais Cela fle porta point 
de prejudice au jeux du citytie; parte” hue les Lees qui v J don- 
—_— Walen bocpourt du re & Ae le gebie e Gun Peup CRE? 

wh" beende, "qui adiebt Yates \pritcipates attentioits du, gi C 
cerlement, n tolent pas ſimpletrent putts,” comme cond qui le 
ſont aujourd'hui cher des différens peæupies de PEurope; ke 5 don- 
noient > Rome aux depens du treſor public, Hans compt er qu 0 e des 
pittiuſiers'y Belgern ſotdenm ere parte ze kur, Hchelfe,” J. 

pas fei de la traction! des Uifrens- "theatres, cette . 


fie 
matiere a te cruiter dans des oulyruges Uniquement e deli nes 2 cet 


other 1 
uy paſſin des MEL pal Pien⸗töt des Swe e "I? les 


al eren Wetter Ne ue 0 Foil 225 vou 


tacks 0 que ies em portdranit. (44 
r 5 plus en 


„ nne op) id N % E Teri 85 cum AY 5 e non it 5 4 
Pitntorum inopiam e ab urbe precifites, ſichulofibu- zi/ciplinarum liberaliuts inpendis | 
faucis fine reſpiratione ulla extruſis, tenerentur mimarum cla veri, guigus id ' fniularunt ad 
3 7 tempui; 3 & tia millia ſaltatricum we. intirpellats rand cus choris Potidemgat FOmaner ent ma- 
geftris.- 3 * hiſt, lib, xiv. | 

uſage 


M MO 1888. PR LIT PERATURE. 


uſage-d Rome: deft: dire, las jeux du cirque, ceux gelten 
& les micies. Walken quand on ſuppoſerqit, re. qui peut Etre 
vrai: qu il y ei ene g Rome beaucoup de perſonnes d un aſprit 
cultins, gui exflont aanſeruc Je g, de, la bonne comb die, ill elt cerr 
tain qu Ale ne faiſaient pas 4 mpltitude : ils pquygiegt etre dans Je 
Seénat c pacmj ceux qui Failgient, leur occupation. des leitreß;, mais 
ils ge deveignt guere-l5 trgpver ay milien de ia ſoldateſque effrene, 
qui faiſoit à la fois la force & le malheur de Empire. Les troupes 1 
qui inonfpiene __ Provinces; 7 faigjent xepreſenter lee que aut les | 
charmoient Je-plugz, & ce,furent ceux-la gui.s'y crahlirent- ; By. eg. 
fet, lorſque Salyjen geglamę contre les ſpectacles *, 1a peinture qu il 
fait des imitgtions hanteules, des diſcguts & des, poſtures, gbſcanes, | 
marque SI due! Stat Je Spdt des ;4peQateura, Se prone gue | 
toutes les villes Romzines gvajent leurs ſpeRacles- qui portoient ie 
 caraQtere de Vidplatrie,, au fein du-ghriftianjſme. Cette: Kureur de. 
5 at FRG Bud HGIGGF AAS Jes Nraxigsgs, am;clle a Hag f. Sten 
Rome. - 1 ,2390%7 2010 81 291 Suie 00 82ND. 81 218 1 20 31 5 
Ea ag ies Carcheginois Senf gecupds/ A noir. repre ſeater, de 
jeux, leur ville fat priſe par Genſe rie roi des. Vandales; get 
SCenemegt fut ſi ſupit, que les cris de ceux qu on maſſacroit_ ſe 
Fnfongciggt fe 38 Wptezäieneen 0 FRE. WW. ep U 
5 b 3's x lip, sl | 
1 vil le de Tos: ayant ee Pillee trois * „les babitans qui 
avoient CC happe A reur des Francs, demandoient : aux Empe- 
Fl i Ren 8 e e le ſeul remede. A leurs 
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Apres avoir 70 14 naiffance, les agg K les revalut ons des 
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ws See piques des Romains,.jl. Tow refte A examiner quell e in- 
fluence ces S PEPYERL A avoir cue. ſur cæœux gui. ont aru en France, | 


La prgmiece des. qui ſe helene dür Vorigine,des uſages Munp 
nation, ff de gepſer du lle 8. J. Jex;emprupier 105 peuple à an 
elle a ſuccede ; Dar la Pane ade howmes ont 34 7 imitgtiop, off 2 


Nui. exim. rntegra verecundize alu 4 dicer, dicere erf A.. rn i las ing | 
ac 22 obcernitates, | illas motuum tarpitudings, #4 Haut 25 1 ae, 

5 anentia m e. Cu 52 circen ts offerimus, iner. galv. 

Salvien LA e de eve & fut Pretre de reglite d ; Ge ae = * Mae ie, lon yo 
M. Zaluze, en 439. Balus, abt. ad Satvian. p. 376. | 


3 3 3 tout. 
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Vt. fu” 


tout ee TE) cds cs Hanis tonlls bete N 
eeſſeurs : & les Francs penſotent ſur les arts à Tgatd des 
comme ceux- ei  avoient penſe A'Vegard des Grecs. Oependant, 
quoique les Franes aient pd fecevoir des Romains les Jeu du eirque, 
ils ne tirèrent pas le moindre avattage des progrès que les Ro- 
mains avoient faits dans le genre dramatique: origine de nos Jeux 
ſceniques a cte Pareille A celle de ces” memes jeux chez les N- | 
| mains. 2 [ 2 ' 9b nt d 35 ie of. eien A tir 1 in 
ll n'y a pas totjours dans les arts la tradition qu'on ſuppoſe de 
| peuple \ peuple. Des nations eloignées les unes des autres par 
une grande diſtance de lieux ou de tems, ont des arts & des uſages 
coinmuns. Les Chinois ont un theatre - fans” qu 'on puiſſe les 
9 Toupgonner « d'en avoir pris Videe des Eurvpling ou de 1a leur avoir 
communiquee? lors de la découverte de PAmerique, on y trouva 
des jeux ſceniques f. II ne faut pas croire que des nations abſolu- 
ment ignorces les unes des autfes, euſſent todjours des mœurs & 
des arts differens : les memes beſoins, les memes olits, les mèmes 
caprices, font nattre les memes idées & -fourn ent les "nidines 
moyens. L'imitation n'eſt ſouvent e developpement plus 
prompt de ce que les imitateuts memes auroient imagine, fans ſe- 
cours asg, W mais qu As n'aürbient perfectionnẽ que dans un 
tems Plus Jong. | D ailleurs, il faut qu il 7 ait deja quelque rapport 
entre un peuple qui cherche 4 f imiter & celui qu 1 prend pour mo- 
dele: les nations policees| 'ne font, guere imitees, que: par celles qui 
ont deja commence 1 fe polir; & il y A des arts, tels que le drama- 
tique, qni, exigent. ee autant de godt pour etre ſentis, que pour 
Etre „ Wr eee i 
: 8 Qu" un prince entreprit 1 f porter les kits chez Utie 1 Hatton Pärbate 3 
11 pourroit en peu d'annges, en y: appelant les meilleurs maltres, y 
ormer, un grand nombre d'elèves & d ecoles en tous Sees. Ia La 
gromgtrie,. 1 Faftronomie, enfin toutes les felbaces exadtes Pourroient 


'y flebrir bien-töt: un petit” nombre d'hommes Heres A ces 'Etudes 
Aula Ameri. g. part? qv toutes 165 RelRtons modernes, Le R. P. du Halde a fait 

| imprimer dans ſon Hiſt. de la "Ching, la tradudtion d'une de leurs pieces tragiques, ' | 
HR Garcilaſt bi if. ae, Inca La Relation de Frezier | nous Load 40 U en Tavliſte e encore 
quelques traces parmi les fruviens. pers SO ag 
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 prote avec plus de facilité aux beſoins Au elle nous donne, qu a 
ceux que nous nous fort bus= 


ſe perfectionnent chez une Peuple, qu'x proportion qu'il ſe polit 
lni-meme :/ it faut que les juges de ces arts aient deja Feſprit eul- 
tive & exerce juſqu à un certain point, pour les ſentir. Les Francs 


ferentes. des leurs; ils n'auroient ni imité, ni ſenti une fable bien 


particuliers, qui concourent à expoſer, former & developper une 


deux fiecles, que le theatre: Grec Etoit porte a fon dernier degre de 
perfection, avant que les Romains e 8 Fan ; ils n'en 


1 POecident; gc qu'ils ceſſèrent enfin par J'extinction de VEmpire. . d 
Des le « Auencement du einquième fiecle, un eſprit de conquete 
vempata de Europe; mais on ignoroit la ſcience d'affermir une 


No W #423 AJ pF 4 14.3 
Des peoples toſjours b armes A 1 main, ne ethane pas $'0c- 


cuper de jeux qui ne conviennent qu'a une nation puiſſante & af- 
fermie, Salvien, qui avoit cte témoin de la fureur pour les ſpec- 

t tacles & des revolutions qui les firent ceſſer, dit expreſſement qu'il 

n'y eut plus de ſpectacles dans les villes Romaines, ni oa elles 
furent rEduites ſous la puiſſance des Barbares/*., 

Le cinquieme canon du ſecond Concile d' Arles, en n 452, ne vi 


2 


Ex illo tempore ia urbibus Romanis hac wo 22 von an ex goo. is Parkarorum 
urs efe-caperunt. Salv. de gubern. Dei. 2 W 


truit 


peut en rẽpandre les fruits chez toute une nation: la Natore-fe 


nons nous-meémes. Les arts de goũt, quoi- | 
que bien inférieurs en utilité 4 beaucoup d'autres connoiſſances; ne 


auroient ẽtẽ peu touches. d'une repreſentation de mæœurs, trop dif- 
faite, un plan ſuivi, la vrai ſemblance & la liaiſon entre des faits 


action principale: en un mot, plus le poëme dramatique auroit été 
parfait, plus il auroit etẽ etranger pour eux. II y avoit près de 


en pas encore aſſez le prix. | # 
Les Francs, loin d'avoir imité le porme Ae was” pas 
wy à portẽe de le connoſtre; puiſquiil eſt certain que les 
cles furent interrompus, par les revolutions! qui troublerent 


| domination. Un torrent de 'Barbares,  apres avoir ravage un | 
| Pays, diſparoiſſoit, ſons une autre inondation : tout cedoit au Pre- 
mier e Taudace; wh er wp your ctre ſic de Ia 


Fro. 


deut pas le tEmoignage de Salvien f. II paroit par ce eanon quily 


dans le v. ſiècle, n ait fait ceſſer entierement les ſpectaales dans les 


NATURE 
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avoit des jeux ſceniques ; puiſquꝰ on y renouvelle Texcommunication 
lanc&e contre ceux qui montent ſur le theatre : mais il faut obſeryer 


qu'en 452 Arles .£toit: encore ſous la domination des Nanning, & 
qu elle y reſta juſqu en 466, qu Evarie sen rendit maltre. 
On ne peut pas douter que l'extindion de Vempire: I'Oedidens, 


__  Gaules: ils ceſserent en Eſpagne, des 409 on 410. par een 


546 l' empereur bw voulant engager les Francois dans ſan parti 
contre Totila, roi des Oſtrogots, confirma la ceſſion de la Provence, 


Procop. 1, ri. 


rois de la première race, ont donae A enen be cn 


ce tems, dit Procope, il y @ des jeux du cirque 4 Arien. 


faire uh ate d'autorite abſolue Se Independante, en les faiſant re- 
preſenter en fon nom. 


des Barbares, & en Afrique lan 
Il faut pourtant convenir 


an 439, par la priſe de Carthage. 
que dans le vi. fiecle, deux de nos 


ſurvant Vaſage des Romains. 


Le premier exemple ſe trouve PA en qui dit que. les; vun 
du cirque furent repreſentes à Arles, vers Van 4b. Des 536, 
Vitiges. roi des Oſtrogots, ſucceſfeur de Theodat, avoit cede la Pro- 


vence aux Francois. Les  Empereurs pretendoient conſerver leurs 


droits ſur ce pays; & ils obligeoient le Pape a ne point donner, fans 


leur conſentement, le Pallium aux Eveques de Provencez mais en 


& en aſſura la poſſeſſion libre & tranquille aux Frangois; & depuis 


conſentit alors que les rois Frangois preſidafſent, 2 Arles, aux jeux ; 
du cirque, comme faiſoient les Empereurs, En ce cas, le Rai Chile | 


debert I, fils de Clovis, qui avoit eu Arles dans ſon -artage, ne 
donna peut- Etre en 546 les jeux du cirque dans cette ville, que pour 


Il eſt vrai que le roi Chilperic * en 5 77. e des at 
2 Paris & 2 Soifſons, pour donner ces jeux aur peuples. Gregoire 
de Tours parle de ces jeux; & Robert Gaguin dit que ce fut apres 


la mort de ſon fils Clovis, vers 302, que 'Chilperic donna ces 


+ De theatricis & ipſos Me, uu. 3 a communione / eparari, Conc. 7 6 2. 


enn. 5. 


* Apud Ss weſſonas atque Pariſi, circos 2 care prevcpit, eofqur Populis SpeFaculum  prcbenc 
Greg. Tur, Hiſt. Franc. lib, v, cap. 18, ad an, 577. COT BETS 
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de ſorte qu'il eſt vrai-ſemblable ; que les deraiers. jeux du 
cinta 75 — uſage des Romains, ont £te-'Jdonnes- ſous Chilperia, 2 
vers 581, & non pas Arles en 546, comme l aſſüre le P. le Bryn. Ne 
Puiſque les jeux des Romains ceſſęrent dans les Gaules geg eur 
empire, on ne peut pas ſuppoſer que ceux qui ſe ſont dans la ſaite- 
introduits parmi nous, aient ẽtẽ empruntés des Romains. | Je crois- 
cependant qu'on pourroit en. excepter ceux du cirque. Ces jeux, 
Pour etre cElebres; n'ont pas abſolument -beſoin du calme de la 
paix: chez toutes les nations, ils doivent leur naiſſance à un genie 
guerrier; & les . tournois., pourroient bien avoir point eu d autre 
erigine que le eirque; ce qui depend : we: la. e 1; ig 
<toit fait pour ©tre adopte par les Francs: 1 

L.es jeux du theatre ont eu. un ſort bien diesen, Gaube per- 
fectionnẽs par bart & le goüt, ne pouvoient pas ſe ſoutenir chez une 
nation, trop barbare encore pour en ſentir les beautes, & qui nen- 
tendoĩt ni la langue _—_ ni 0 Roinane-raſtiques len faules gut | PET 4 
fuſſent en uſage dans. eſt par cette raiſon, que les „ . 
jeux des premiers. mimes qui parurent ches les Francois, conſiſtoient 
en concerts, danſes, & geſticulations, qui font de toutes les langues. 

Si l'on compare de tels commencemens avec les premĩers eſſais du. 
theatre Romain, on verra que, fans fuppoſer r e be 8 
des arts eſt par tout à peu pres la mẽme. „„ 

Le ſeul trait qui ait rapport à ces mimes, eſt as" une "is 4 

Theodoric, roi des Oftrogots, par laquelle ce prince, apres avoir. 

felicite Clovis. ſur la victoire quiil venoit de remporter près de Tol- 
biac, en 496, ajonte:“ „Nous vous avons envoye un. joueur din. 
ſtrumens, habile dans Ton: art, qui joignant l'expreſſion du Viſage PE 
„ i Vharmonie de la voix & aux ſons de inſtrument, peut vous | 

_ «+ amuſer.; & nous croyons-qu'il- vous ſera d watent plus agreable, 

* que vous avez ſouhaite qu'il vous füt envoye.” Ce joueur a 
beaucoup de rapport avec les hiſtrions dont parle Tite-Live, qui 

ebantoient, e N avec des nnen | 

A corde. | 


* Citharadum etiam arte Jud 1 pariterds finavimws erpeditum, qui ore mani Bleue, con» 

fond wote cantane, gloriam ugftræ pottflatis obletct. Quem ide) 2 nee gratum, ws 44 

wor cum judicaftis dirigendum, Caſts, I. 11. ep. 41+ 
Les 


* 
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Les hiſtrions, mimes ou farceurs, Etoient fort repandus en mind, 
| Lous: Charlemagne. Ce prince, dans l'article X LI du premier 
capitulaire d'Aix-la-Chapelle, de Panne' 78 9,7 parle "des hiſtrions, 

comme des gens notes d'infamie, auxquels il refuſe le droit de pou- 
voir accuſer; & il adopte en cela le 96 canon du concile d' Afrique. 

+ Par article xv du 3 capitulaire de la mème annee, il eſt de- 

| fendu aux Eveques, abbẽs, & abbeſſes, avoir chez eux des jou- 
eurs, joculatores, ce 1c Ar avons home dans la NE en AN 
par le mot de jongleur . 0) 3B99 5 3 
Sous le mème empereut; en 813; wa canon de concile de Cha. 
ons, le 17 canon du ſecond coneile de Reims, le 8 canon du 3 con- 
cile de Tours, condamnèrent les jeux des hiſtrions, & defendirent 
aux Ev&ques, abbés, & preétres, d'y aſſiſterh. Ces mEmes defenſes 
furent renouvelees par le Concile de Tarte t tenu en 820 ſors Louis 
le Deéebonnair. f 
Les hiſtrions (dene ud Yaris les meiſons les sener 
& ſe trouvoient mème dans les feſtins publics, pour amuſer le peu- 
ple. Agobard, arelievẽque de Lyon en 814, mort en 840, 5 en 
3 plaint amerement|| ; & Thegan en parle dans fa Chronique. Ako 
'  Herard, archeveque de Tours, tint en 858 un ſynode, dont le 
108 chapitre defend aux prstres, & à tous ecclẽſiaſtiques, d'aſſiſter 
aux e des kit tenen _— ces N pea = evéquen 
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* Trem i in FR ( Concilio Africano præcipitur ) ut with als non habeant poteftatemi "PM 
di , . . omnes etiam infamie . aſperſi, id th e ac nme — 
Capit. Baluz. T. 1. col. . 
4 | Ms 1 Ut Epiſtopi, Abbates & Allee copplas canum non babrant, » nec ble, ee  accitres | 
| | nec Joculatores. Capitul. Baluz. T. 1. Col. 244. 
4 Hiftrionum, ſcurrarum, O turpiuni Jeu obJeanorum jocorum inſolentiam non alum 2 reſpuant 
(Jacerdotes) ; verum etiam fidelibus reſpuenda percenſeant. Conc. Cabillon. can. 9. 
Ut Epiſcopi & Abbates ante /e joca turpia fieri non permittant. Conc. Rem, 2. CAN, 1 7. Sacer- 
f detibus non expedit Secularibus & quibuſlibtt interefſe jocis, Concil. Turon. 3. can. 8. 
Ian majori malo ſup .. . fatiat preterea & inebriat hiftriones, - mimos, taryiffinique & 
vaniſſimos joculatores, cum pauperei ecclefie fame diſcruciati jntereant,; Agob. de Diſpci eccl 
3 30. pag. 299. T. 1. Edit. Baluz. Theg. as geſtis Lud. Pii. du Cheſne, T. * 
Pe 279. | 
"8 Ut Profpyteri & Clerici ante Ty Joe tarpia feri non eue, Coneil. Gall. Tom. 11 ur 
288 15. $a. Lo) andans b HAT n+ 
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memes le metier.} N08) >DElfto3 e HJ + $36 8151 82 1 3 uch 

Tels fureut les jeux qui . en. Tas j la fin du x 
Fe Hales Pan 1000, Robert, fils de Hugues Capet, ayant 
epouſe Conſtance, fille de Guillaume, Comte d'Arles & de Pro- 


cette princeſſe fut ſuivie de n e 270 introdui- 
ſrenten potſie en France, ' 
Les hiftrions, très-differens des Troubddows,” odd: en cotta 


des inſtrumens. Ils chercherent à compoſer des ſujets, à Vimitation 
des troubadours: & c'eſt ce qui a donne occaſion au commiſſaire la 


a Fronten un wand 251 2095 E ee gt. 
Si les jeux des bintions ne 8 rien au cote des mœurs, & 
s'ils ne perdirent pas toute leur groſſièreté; ils devinrent un peu 


des jeux qui ttoĩent en reègne de ſon tems §. Il dit que la douceur 
des inſtrumens & Vharmonie des voix &toient jointes à la gaieté des 
chanteurs, & à la grace des acteurs. Il nous donne auſſi une ẽnu- 


* 


e mime, Col. 1207, Clericos ſeurriles & verbis turpibus joculares ab officio detrabendys. . 
zun Traitt de Ia Police, par le Commiſſaire la Mare. T. 1, p. 436. chap. 2. 1. 111. tit. 3. 
* Noftra Sia: prolapſa ad fabulas & fuævis inauia, non modo dures & cor proftituit wanitati, 
fed oculorum & aurium woluptate ſuam mulcet deſidiam, luxuriam accendit, conguirens undigus fo- 
menta vitiorum. Wonne piger defidiam inſtruit & ſomnos prowocat infirumentorum Juavitate aus 
voc um modulis, hilatitate canentium aut fabulantium gratii .'. . Admiſſa ſunt ergo Jpeaacula & 
infinita tyrocinia wanitatis, quibus gui omnino otiari non poſſunt, perniciofits oceupentur. Satius 
enim fuerit otiari gurm ſurpiter occupari. Hine Mimi, Salii vel Saliares, Balatrones, AEmilia. 
ni, Gladiatores, Paleftritz, Gignadii, Preftigiareres, Malefict gaoque multi & tata Foculatorum 
ſeena procedit; quorum ade error invaluit, ut 4 praclaris domibus non arceantur, etiam illi qui 


n De Nagis Curialiom, lib. 1. 5 * FO | nnn 


en avoient d leur ſervice; 3. les: pretres & Je moines en faiſoient eux- 


vence, ſelon quelques Ecrivains, Comte de Toulouſe, ſelon d'autres; 


eſtime ẽtoĩent les vers, voulurent en inſcrer dans leurs jeux, qui 
auparavant ne conſiſtoient qu en danſes & en geſticulations, au ſon 


-plus ingenieux, lorſqu ils roulèrent ſur une action compoſ de. 
Jean de Saliſburi, & veque de Chartres en 1176, ſous Louis VII. 
nous donne dans ſon livre des Vain: Amuſemens de 1a'Cour, une idée | 


meration des differentes.eſpeces de joueurs connus ſous le nom ge- 


» +"Tatp 13 wabbi vel fati joculatorem ee wel | jecum Setularem diligere ... miniſtris altaris Do. | 
mini, net non H monachis omaino contraditimus. Baluz. Capitul. T. 1. Col. 1202. On lit ; 


- obſcanis partibus corporis, oculis omnium cam ingerunt FW FOO _ youn ae ends vel 


"Tow UE" 1 % e 


Mare de confondre les uns. 8 les aantes, _ le nom de trouba- 1 


p. Gimnadii. 


= 3514 : MEMOIRES DE LITTERATURE. f 
| nent de lata joculuterum ſerua; & il ajodte a les admettot | 
5 dane les maiſons les plus conſiderables. iin 26-avarioe 
Le P. le Brun.conchut de ce paſſage que tous ces diventiflewens 
ne fe faifoient que dans des maiſons Particulisres ; mais il poxirtoit 
ſe tromper : ce Fout pour des jeux particuliers vient & fait louvent | 
preuve d'un uſage public. 1 eſt vrai, qu'on ne çonneiſſoit point 
alors de tragedies ni de .comedies 3 mais on tepreſentoit des farves; 
& quoiqu'elles ne fuſſent pas faites ſur les regles de Hart, & ne 
5 „ puſſent meriter le nom de vraie eomedie ; elles tenoient un peu de 
ce dernier gente. Elles Etoient enfants par la gaieté, & ſoutenues 
par la licence, ſans autres regles, que celles d'amuſer le peuple. 
Nous voyons par le meme paſſage qu'il y avoit autre choſe que des 
faults, des poſtures, & meme de ſimples dialogues : ngtra Etat pra- 
lagſa ad fabulas, dit Jean de Saliſburi. Fabula ſigniſie proprement 
la compoſition & Varrangement des choſes, qui forment une action. 
Cette fable Etoit, ſans doute, tres-imparfaite, ſaus goin: & fans art; 
mais elle pouvoit reſſembler a ces farces appelẽes fatyres ou exodes 
chez les Romains, & qui faiſoient partie des atellanes. Les exhor- 
_ tations de Veveque que nous venons de citer, ne nee un 
Stand effet: il prechoit, & les farceurs jouoient. oh 3 
Vers ce meéme tems, des moines qui faiſoient vendre Jogrd vins 
dans Penceinte de leur monaſtere, y laiſſoient entrer des Jongleurs, 
des hiſtrions, & des femmes de mauvaiſe vie, dont ils retiroient 
une retribution ||. | | 
Sous le regne de St. Louis, les jongleurs etoient en n mine | 
nombre, pour meriter un article particulier, dans un tarif que ce 
Prince fit faire, pour repler les droits de peage a Ventree de Paris. 
Les jongleurs, qu'on nomma auſſi mengſtrels ou argen Etoient 
raſſemblés dans le mEme quartier, & donnerent leur nom A1'egliſe 
Hiſt, de pe- de St. Julien, dont Jacques Grure & Hugues le Lorrain, tous deux 


| 1 998 jongleurs ou meneſtriers, furent les fondateurs en 1331. 


De his Pegs vidimus 6 audi ui mu: — 8 ; ſeilicet quod ai ah & 
maxim? exempti, intra fines nafiræ legationis, occaſione Om" libertatis, infra ambitum mona. 
terii certis temporibus anni vendere faciunt wina ſua, & pro modico queſta introducunt wel intra- 
duci permittunt perſonas turpes, inhoneftas, wviduicet joculatores, hiftriones, talorum Iuſores & pul- 
licas meretrices ; quod. . . ariis probibemus. Raym, Comitis Toloſ. & Legati Pape, Sata 
anno 1237. "Ow" du beine Tom. v. pag. 819. 
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La police avoit inſpectian ſur les jongleurs, dont elle &toit ſouvent 
obligde. de e la licence. Four les mieux contenir on leur: 
donna un chef qu'on appeloit le prince des ſaultt; paree que les 
ſaults 8 la: danſe etoient leurs prineipaur dxereices ; on dit enſuite | 
par corruption prince des Nite } wen wat _ ak * nommées 
ſoties ou ' fotiſer. bY 39 6 
Ces jeux, qui contitelein en n tours n Padreſſc, 1 danſes 
& reeĩts aisle g uss, Etoient les ſeuls en vogue; lotſquen 1808, ſous 
le regne de Charles VI. quelques bourgeois s' avisèrent d'Clever;: un 
theatre dans le bourg de St. Maur, & dy reprelenter par perſon- 
nages la paſſion de J. C. Cette nouveauté eut un tel ſucees, que le 
roi permit à ces bourgeois, par lettres patentes du 4 Decembre, 1492, 
de tranſporter” leurtheatre à Paris, & d'y jouer, eee 9: tons 
autres, ſous le titre de Confreres de la Paſſion. lg 
Pluſieurs repreſentations pareilles ſous le nom de Myforos, iniſpird= 
rent Pemulation aux jongleurs & aux clercs du Palais. Ceux- ci, 
connus ſous le nom collectif de Ia Bazoche, A aiant pas le droit de 
repreſenter des myſtères, inventèrent un genre OL tous les Stres 
moraux & abſtraits Etoient perſonniſiés. Ces allegories bizarres 
ce melange obſeur du propre & du figure marquent la naiflance de 
reſprit, Ia foibleſſe du talent & la confuſion des idees, Les pieces 
des Bazochiens, intitulées Moralitis, avoient pour baſe la ſatyre. 
Pun autre còté, les Enfans ſaus ſouci, ſujets du prince des ſots, 8 
qui, vrat- ſemblablement, 'Etojent ceux des jongleurs qui <toient 
charges des recits dialogues, perfectionnèrent leurs farees, Les 
moralités des Bazochiens & les ſoties des jongleurs eurent la vogue; 
& le piquant de la ſatyre Pemporta, bien-töt fur la devotion. * Les 
' Confreres. de la Paſſion ſe virent obliges de jouer des ſujets Pro- 
fanes, totyours' ſous le nom de myſteres, qui devint un terme gence» 
rique; de ſorte qu on diſoit Egalement le myftere de la Paſjun, le 
myſtre de Ste. Catherine, le myſtere d Hercule: & comme la fim- 
plicite s altere, ſans que le-gout ſe nne; on entreprit de- 
gayer les myſteres facres: il auroit fallu un ſiècle plus celaire, pour 
leur conſerver leur dignité; & dans un fiecle eclairè, on ne les 
auroit pas choiſts. On meloit aux ſujets les plus reſpectables, les 
Plaiſanteries les 25 licentieuſes, & que L intention ſeule empechoit 

3 U 2 d'ètre 


> in oft 
JAS 2931 


attention bien diſtincte à ce melange monſtrueux, & ſe perſuadojent, 
ce qui nous paroĩtroit aujourd'hui le comble du ridicule, ne faiſoit 


ticulier. La valeur, la galanterie, ignorance, & la devotion. Etoient 


Ploioit que des decorations & des. machines, & qui ſe faiſoient au 
couronnement ou a Tentree des rois & des reines. Telles &toient 


donnoit dans les banquets 50 aux, 72 =P par cette raiſon on nom- 


Voyez Hin. 
du Theatre 
Fran ois. 


faire voir ſur des chariots. Quelquefois ils eliſoient & ſacroient un Eveque ou un pape des 


tiennes, qu'ils regardoient comme excommunies ceux qui Nan les n wy 


MEMoTRt ES DE LITTERNTOR E. 
d'&tre 1 impies: car les auteurs ni les ſpectateurs ne failoind! * une 


que la ſaintetẽ du ſujet couvroit la licence des details. 2 Dailleurs, 
pas alors la mème impreſſion: chaque ſièele a ſon caraQtere par- 


alors le fond du caractère national. Un chevalier ptét à combattre 

adreſſoit ſa pricrs. * N wo, erer a, ſa Dome. $ merchoit . 

Vennems*b 2515277 s's 2102912 Tree Mis F 
je ne parlerai 8 ici Jes pete muettes, ol lon n em- 


7 


encore les repreſentations, mElces de muſique & de jeux, qu on 


moit Entre-mets.* | 0 446 
Je finirat par une c ſur 15 Fite dar Faun que Dei Feli- 
bien confond-avec la Sotiſe. La Fete des Fous Etoit- bien differente ; 1 
e'ttoit un reſte du paganiſme, : une imitation des Saturnales, & qui 
duroit depuis Noël juſqu A PE piphanie. Les puerilites | qui ſont 
encore en uſage dans quelques egliſes, le jour des Innocens, ſont des 
veſtiges de la Fete des Fous, qui eſt aſſez detaill&e dans la lettre 
circulaire du 12 Mars, 1444, adreſſce au clergé du royaume, par 
1a faculté de Theologie. On la trouve à la ſuite des ouvrages de 
Pierre de Blois; & Sauval en donne un extrait,f qui. Tut pour 
faire connoitre cette fete, oleh. 


1 Je ſupprime beaucoup de detail qui. font . aujour'hui, & PRE leſquets jetois 
entre autrefois, par la nouveaute de la matière, lorſque je lũs ce mémoire, en 1742, 


_ + Cette lettre porte que pendant P'office divin les prẽtres & les clercs 6toient vetus, les 
uns comme des bouffons, les autres en habits de femme, ou maſques d'une fſagon mon- 
ſtrueuſe. Non contens de chanter dans le chceur des chanſons deſhonnetes, ils mangeoient 
& jouoĩent aux des ſur Vautel, à cote du pretre qui cElebroit la meſſe. Ils mettoient des 
ordures dans tes encenſoirs & couroient autour de Yegliſe, ſautant, riant, proferant des 
paroles ſales, & faiſant mille poſtures indecentes. © Ils alloient, enſuite par, toute la ville ſe 


fous, qui celcbroit Voſfice, & revitu d'habits pontificaux, donnoit la bẽnẽdi d ion au peuple. 
Enſin, telles folies leur plaiſoient tant, & paroiſſoient : à leurs yeux fi bien penſees & ſi chre. 
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PRE 8 avoir 3 du theatre des ariciens' & de la nature de 
nos premiers: jeux ſceniques, j'ai eru que Popinion ſur Vac- 
tion - partagce & la declamation notee, meritoit un examen Parti- 


+ > 


- ſeroit difficile dene pas reconnottre1a ſuperiorite 1 80 Ae ke, 


comme on ne donne pas volontiers à ſes contemporains -des aber 
fans reſtriction, Yon pretend que les anciens ont eu des arts 


atrale entre deux acteurs, de maniere que lun faiſoit les geſtes dans q 
le tems que autre récitoit. | Tel Etoit encore ale * noter la de- 

clamatioun. 3 e b 31059 Db id 913635507 22h ß 51 
- Eixons, I'ctat. 5 en Arbon de Teclacit 5 ne gelt le moyen 
de la; decider, '& br PER 7 eee le 
Laion. iron AT £36 
LaQion comprend la recitation & ;4 BE". mais cette ſeconde 
partie: eſt ſi naturellement liée à la première, qu'il ſeroit- difficile 


2 2 


ata, Bn. 


* N 5 
111 191 . F 


le geſte faux. Les auteurs les plus attentifs au ſuccès de leurs ou- 
vrages, 5 'attachent à donner A leurs acteurs, les tons, les inflex- 
ions, & ce qu'on appelle Veſprit du rôle. Si Tacteur eſt encore c- 
pable de saffecter, de ſe . de la ſituation ou il ſe trouve, 

CAVES | | 6 eſt⸗ 


% 
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dramatiques ſur ceux memes qui nous ont ſervi de m keles; mais , 


nous ignorons, & qui contribuoient beaucoup A la Pere fe 
genre dramatique. Tel toit, dit. on, Part ide partager action the- 


Freter 


ARTICLE E 
Sur l'actioa 


de trouver un acteur qui, avec de intelligence & du ſentiment, edit partagte. 


{ 
? 
| 
[ 
, 
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Ceſt-A-dire, 81 a des entrailles, il eſt alors inutile qu il 8 'occupe. 
du geſte. qui ſuivra infailliblement. Il ſeroit meme dangereux qu'il 


MEE 0 . 


y conn? 2 JL. ui por IT” Irſtr: 8 jetter dans Taf. 


fectation. Les acteurs qui geſticulent le moins, ſont parmi nous 


ceux qui ont le geſte le plus naturel. Les anciens pouvoient à la 
vErite avoir plus de vivacits & de varidte dans le geſte que nous 


n'en avons, comme on en remarque plus aux Italiens qua nous ; 

mais il n'eſt pas moins vrai que ce geſte vif & marque leur Sant, 
naturelz il wexigtoit pas de leur part plus Cattention«,que no 
nen donnons au nôtre. On ne voit done Pas au i ait jamais eté 
neceſſaire d'en faire un art particulier, & il eut été bizarre de le 


 ſeparer de la recitation, qui OO le {guide & le rendre con- 
venable 4 l'action. 
Tavoue que nous ſommes ent ſi pre venus en fab de ds 
uſage ges, ſi aſſervis A. Phabitude, que nous regardons comme derai⸗ 
ſonnables les mœurs, & les ufages oppoſes aux ndtres ; mais nous 
avons un moyen d'eviter Verreur a cet egard, c'eſt de diſtinguer les 
uſages. purement axbitraifes, d'aves. ceux: qui; ſont, fondds fur la n- 
ture. Or il eſt conſtant que la repreſentation. dramatique: 8 
etre image ;, ce ſeroit donc une bizarrerie de ſe pater dans limnita- 
tion, ce qui eſt eſſentiellement uni dans les choſes qui naus Fran 
de modele. . Si dans quelque circonſtanoe Gugvuligre, nous ſommes 
2 amuſcs par un ipeQacle zidieule, notre plaiſir nait de la ſurpriſe, 
le fraid & le degoiit nous ramè nent bien- töt au vrai que nous cher 
chons juſque dang nos plaiſirs. Le partage de l'action net hs! 
etè qu un ſpectacle puerile du genre de nos marionnettes, 1 ./-/ 
Mais cette uſage a-t-il exiſte? | Ceux qui ſoutiennent genes o- 0 
nion ſe fondent ſur un paſſage de Tite : Live, dunt Jai deja cite le 
commencement dans un mémoire, & dont je 1 aJork d' exami- 
ner la fuite. | 801 
PAD Nous avons deja vl comment la ſuperſtition 3 Aimee au 
..., theatre, de Rome, & quels furent les progres des Jeux fceniques;” 
Tite-Live ajoute que Livius Andronicus ofa le premier ſubſlituer 
aux ſatyres une fable dramatique,“ ab faturis auſus E grit a. 


"# Deux cens e ans want J. C. & cent wagt guat depuis 1 Parrivee des  farcenrs 


n | 
8 : 1 gumento 


gumeniv fohulamgtrere;; d autres Editions portent, righieminea: fab» 
—— qui ne preſentett pas un ſens net. - Cicdrag dit 
plus implement òe plus elatrement j provens)} m At. e 
Les pieces d' Adidronicus ttnient des imitatioris des 


Oiceron: cet Orateur ne faiſoit pas beaucoup de vas det pièces 
And, & Il pte qufelles ne merizcient pas gu'om les In Brot 
reli, Liviuue ſabuiæ non fever: dignr wt itrrum leguntur. Horace . ig. Ry a 
parle de coux qui les eftioipient/plus -qu'elles:ng-meritoient} pvr adAuguſtam, 
quelques mots heureux quon y rencontroit quelquefois. Andro- 
nicus avoit fait encore une traduction de dyſſce, que Cicero 
compare aux ſtatues attribuces A ig rand dont l we faifoit 
tout le meærite. 51 5117 it 212 11770 7 170% 6. I 71 £3 55 He "343: 5.3 # 
1 paroit espendant qu eee pe en eth Keb ne | 
reputation, puiſqu'il avoit '6te charge. dans ſa vieilleſſe de um- 
poſer les paroles & la muſique d'un 
filles chanterent dans une proceſſion ſolennell en Hhonneur de qunan; 


avant J. C. 


dont il fut Liauteur ou Hoccsſton. Tite-Live dit qu'Andronicis qu, 
ſuivant Puſage: de ce tem- là, jouoit lui- mme dans ſes pib ces: 
stant enroue a force de repetet un morceau qu on redemandoit; Nane 
obtint la permiſſion de faire chanter ces paroles par un jeuhe ]e . 
dien, & quꝭ alors il wepreſenta: ce qui fe chantoit, avee un mouve> | 
ment ou un geſte dbautant plus vif qu'il n etoĩt Plus occupe du 
chant: Camicum egife e e nag is vigenti mot, ou nibil voi 
uſus impediebat. i 99 90 401 rr 2h i 99195 15 BS 151 95 511 
Le point de la difficult elt dans ce ee Neis De-, 
dit-il, vint la cotume de .chanter ſuivant le geſte des comédiene, 
| & de teſerver leur voix pour le dialogue. Inde ad manum cantari 

hiftrionibus ceptum, diuerbiague tantum ipſonum vori relifia. 
Comme le mot canticum ſignifie quelquefois un monologue, r 
commentateurs: en ont conclu qu'il ne fe prenon que dans cette ac- 
ception; & que depuis Andronicus, la recitation & W | wig te 
es, e partageoient toſijours entre deux acteurs. 
Mais le paſſage de Tite-Live dont on veut s appuyer, ne ane 
pas un feos bi e an Je vis, 223 8 je je diſeutai dans une 

nem ge greg M s 6 Ws: . 
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Greeques; non verba, ſed vim Grærorum expreiertunt Butrarum di t "Ken; queſt ee 


hymne que vingt- -ſept 1 jeunes »L'an 207. 


mais al eſt phrticulicrement- cclèbre par une nouxrauté au theatre 


- * - 0 - — — 
* * = Met 
—— — — — IR r _—_ 


' 


de nos ae eee Adee cn 


ia part de ceux à qui les antiens auteurs font le plus familiers. 


Celle que je vais propoſer fut adoptee par plifieurs;- 8M: Freret 


11 pour la confirmer, des autörités dont Jai: fait uſage. 
Lie canticum d' Andronicus eſt un eompoſe de chant & de danſe; 
on pourroit entendre par ces termes cunticum egtſe,” gc: que cet 
1 dlabord chantoit ſon antique, du, ſi Ion veut, fa eantate, 
* qui jexẽcutoit alternativement les intetmèdes de danſes, ayant al- 
tere ſa voix; chargea un autre acteur de la partie du chant, pour 
dee avec plus de libertè & de force, & que de- A vint Vulage 
de partager entre differens acteurs la partie aw” ene jor | 
dann 519091 ont ach a OE en SONG £Su nf tire" aft 0d 
Cette explication me paroit plus naturelle que le Faswe uu par- 
tag e de la citation & du geſte: elle eſt meme confirm par un 
Fer d: Valere-Maxime, qui, en parlant de l'a venture d'Andro- 
nicus, dit; Tacitus geſticulationem peregit, & Fee eſt com- 
munc ment pris pour la danſe chez les aneiens 


2735 82 ; 


Dialogne ſur Lucien dit auſſi: “ autrefois le tneme!aRenr chantoit & daafoir; 
anie. 


. — 


ei mais. comme on obſerva que les mouvemeiis de la danſe nuiſoient 

10 „ la voix & empéchoient la reſpiration, on Juges | way rn | 
«</ de:parthger le chant & la danſe. 

Quand on admettreit que le jeu muet +#Knidivintews! fhe: une 

ſimple geſticulation plùtòt qu'une danſe, on en pourroit conclurre 


encore que PFaccident qui reſtreignit Andronicus A ne faire que les 


geſtes, auroit donne Fidee de l'art des pantomimes. II ſeroit plus 


naturel d'adopter cette interpretation que de croire qu'on elit; par 


une bizarrerie froide, conſacrè une irregularite que la neceſſité ſeule 
elt pu faite excuſer dans cette circonſtance Si l'on rapporte com- 
munc ment Yart des pantomimes au ſiècle - Anal cela doit sen- 
tendre de ſa perfection, & non pas de ſon origine. inet 
En effet, les danſes des anciens etoient preſaue ttz "we ta- 
Prat d'une action connue, ou dont le ſujet toit indique par des 
paroles explicatives. Les danſes des peuples de POrient :decrites 
dans Pietro della Valle & dans Chardin, ſont encore dans ce genre, 
alien que les nòtres ne conſiſtent guere qu'a montrer de la 1&gerete 
ou preſenter. des attitudes agrcables, | Ces pantomimes avoient un 


5 0 accompagnement | 
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"ac 
Aub ne frappe que les yeux ne ſolitiendroit pas long- teins l'attention · 


L'habitude ou nous ſommes d entendre um dialogue; lorſque:ndus 


voyons des hommes agir de concert, fait qu' au lieu du diſcours que 


compagriement de muſique d autant plus neceſſuire, qu'un gedacle | 


notre oreille attend 'machinalement, il faut du moins Poccuper | par 


des ſons muſicaux eonvenables au ſu je. 


si Tuſage dont parle Tite-Live devoit/s'entendre;Qu-partage.de'ln 


recitation.” & du geſte, il! ſeroit bien Etonnant; que Ciceron ni 
Quintilien n'en euſſent pas parlé; il eſt prohahle BHoure, en 


auroit fait mention. eee 


1 ien mon E315 1 33 Tk F 


Donat dit ſimplement que les meſuresn tleg;cantiquesy: Po f Ton 
veut, des monologues, ne dependoient pas des acteurs, mais qu elles 
Etoient rẽglèes par un habile compoſit. 
nuntiabant, cantica verò temperabantur modi, non a: . ed d 
perito artit muſices faftis. Ce: paſſage ne prouverdit autre choſe 
ſinon que les monologues t᷑toiĩent des morceaux de chant z mais iI 
n'a aucun rapport au paxtage de action ntl 2l og 


7 ot £131 EMI 


_ Jene mẽtendrai pas davantage ſur cet artiele, & je paſſe ay. fe- 
cd qui demandera beaucoup plus de diſcuſſion ?: 


L. eclairciſſement de cette queſtion depend de;Vexamen E's? — 


Gears points; & pour /y, proceder avec plus de methode & de elarté, 
il eſt en de Jetnir & d'analyſer tout ce qui peut y avoir 


ra 


* 


. © 32 321120 101. 46 ec 2Dtie 359 "19 of, *nvitentt 10 177 Ec Þ 


teure.!; Diverbia, biftriones pro- 


Ar. 11, 


Sur la decla- 


mation notte. 


La deelamalion theatrale' étant une imitation. de la ene A 
ert je commence - par deſinir celle ci : c'eſt une affection ou 


modification que Ii voix reit lorſque nous ſommes mus de quelque 


paſſion & qui auhonce cette Emation.2 ceux qui nous &coutent, de 
la meme maniere que la a wg des traits s de notre v 18 Pan- 


nonce à ceux qui nous regardent. 
Cette expreſſion de nos ſentimer 


pour tacher d'en connoltre la; natures; il faut, pour ainſi, dire, de- 
corgpoſer Ia voix humaine, & la conſiderer ſous'divers, aſpects. 
1. Comme un ſimple ſon, tel que le eri des enfans: '24comme 
fon articule; tel qu'il eſt dans la parole; 3. dans le chant, qui ajoiite 
Ala parole la modulation. & la variété des tons: 4. dans 1a declama- 


-tion, -qubparoit dẽpendre d'une nouvelle nn dans le ſon & 
Ton. III. 1 > dans 


4 old; 8 : N ) 
oh 4 bb. * * 1 315 HY»: 1 a be 
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a hints aha ificatio — art 
dn chant & de celle de e made pan ene * | 
à Yautre,/ ou en etre retranchee.. 7 
L voix conſfiderde comme un fon fondle alk eee ir 
Guſi des poumone, & qui fort du larynx par la feate de la glotte. 
Le ſon eſt encore augmente par les eos des a Watt t 
| Pinterieur de la bouehe & le canal du ne. 7 
Ia void qui rie ſeroit qu'un ante e eri, regoit cn ria d 
bouche devs efpdces de modifications qpi: hk renden nne * 
font ce quꝰ on nomme la parole. 

Les modiſteations de la première begehen gent lbs e 
qui, dans la prononciation, dependent d'une diſpoſition fixe & per- 
manente de la langue, des le vres & des dents. Ces organes modi- 
Kent, par leur poſition, Fair ſonore qui ſort de la bouche, & ſans 
AAminuer fa vſteſſe, changent la nature du ſon. Comme cette ſitua- 
tion des organes de la bouche, propre à former les voyelles, eſt per- 
manente, les ſons voyelles ſont ſuſceptibles d'une three. plus ou 
-moins losgue, & peuvent recevoir tous les degrès d*Elevation & 
d'abaifſement poſſibles; ils ſont meme les feuls qui les regoivent, & 
toutes les varies, ſoĩt d' aecens dans la prononciation fimple, ſoit 
Fintonation "miulicale Gains: le mne ne es eee ſur les 
'voyelles. FF: 
Wh modifications te 1 ſeconde a fot 1 10 que recobaent: les 
voyelles par le mouvement ſubit & inſtantance/des organes mobiles 
te la voin, c'eſt-à-dire, de la langue vers le palais ou vers les dents, 
& par celui des 12vres, - Ces mouvemens produiſent les confounes, 
qui ne ſont que a eee We & n en 
Jes preeddant N 

Geſt Paſſemblage des lt" & 4 i mbices fuivant un 
yea ordre, qui conſtitue la parole ou la voix articulce, - © 
La parole eft faſceptible d'une nouvelle modification qui en fait la 
voix de chant ; celte-ci depend de quelque hoſe do different, du 
Nos ou du moins de viteſſe & du plus ou du moins de force de Lair 
ui fort de la glotte & paſſe par la bouche: on ne doit pas non plus 
dtonſondre la vo de chant avec le plus ou le moins d Mevation des 
_ „ vuriete ſe . . een pro- 
nonciation 
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noneistios du diſcours ordinaire. Ces differens tons ou ORE 
ee, . e e "= nd mr d * n de * 4 
1 x Bk " | 8 4p! 


5 4 © 
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autre degré, c'eſt- A · dire, d'un ton à Vautre, par /aut, ſans parcourir 
Pinter valle qui les fepare, au lien que celle du diſcours 8'cleve & 
s' abaiſſe par un mouvement continu.; 2,. que la voix de chant 4 
ſoitient ſur le mEme ton conſiders comme un point indiviſible ; e 
qui marti ve pas dans la ſimple prononciation. 
Cette marehe par ſaut & avec des repos, eſt en 1 ace 
voix de chant; mais n'y a- t-· il rien de —— dans le ebant? I a eu 
une declamation tragique qui admettoit le paſſage par ſaut d un ton 
\ autre, & le repos ſur un ton. On remarque la m&me. choſe 
dans certains orateurs: cependant eette declamation eſt encore dif- | 
fcrente de la voix de chant.” M. Dadart, qui i WA a Veſprit de 
diſcuſſion & de recherche, la plus grande connoiſfance de a phy- 
ſique, de Vanatomie & du jeu mechanique des parties du rp 
avoit particulièrement ports ſon attention ſur les organes de la voix: 
il obſerve, 1. que tel homme dont la voix de parole eſt deplaiſante, 
a le chant très- agrable, ou au, contraice;, 2, que fi nous n avons pag - 
entendu chanter quelqu'un, quelque connoiſſance que nous ayons 
de ſa voix de parole, nous ne le reconnoltrons pas. fa i de 
„ 

M. Dodart, content fs recherches, e que dans Ja + voix 
de chant il y a de plus que dans celle de la parole, un mouvement 
de tout le larynx, c eſt- A - dire, de cette partie de la trachée-artère 
qui forme comme un NOUVEAU caual .qui ſe termine a la glotte, qui 
en cnveloppe . & qui en ſoũtient les muſcles, La difference uy 


deux voix vient one de celle qu il. y entre le larynx aſſis & en 
 * Cetteicuverta e bee depuis dense Juſg'd/huto guns deb 
ne va gudre qu A une Ligne dans Jes ain de — Plus elle eſt reſſerrés, plus les ſans 
devienuens aigus z, & plus elle eſt ouverte, plus Ie ſon eſt grars & plus il ſe porte lein. 
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Foes ſur ſes attaches dans la parole, & ce mme larynx <f FS 
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ſur ſes attaches en action, & mũ par un balancement de haut en bas 

& de bas en haut. Ce balancement peut ſe comparer au mouve- 
ment des oiſeaux qui planent, ou des poifſons qtii fe ſoltiennent A 
la meme place contre le fil de beau. OQubiqdue les ales des uns & 
les nageoires des autres paroiſſent immobiles à Til, elles font de 


TT continuelles vibrations, ml ſi courtes & 1 ie qu'elles font 


2 v2 75 101 TELE #3 FI 9 7 * 12 e 


im pereeptibles. r 

Le balancement du larynx produit ale la voix de Gan ei 
eat d' ondulation qui n'eſt pas dans la ſimple Parole. Lindula- 
tion ſotitenue & moderèe dans les belles voix, ſe fait trop ſentir dans 
les voix chéyrotantes ou foibles. Cette ondulation ne doit Pas ſe 
confondre avec les cadenceb & les roulemens qui ſe font par des 


| changeinens tres prof pts & tres delicats de Touverture de IA 


* 


N & dans le chant, il reſte à Vexaminer Par rapport a la declamnation 
naturelle, qui doit etre le modele de 1a N anteile 


glotte, & qui ſont compoſes de Vinterz alle Ton ton ou dun demi- 
ton. | * 1 * 0} YE 6534” 13 
7 Ta voix, foit 80 chant, ſoit de 14 Pendl, vient toute entière de 
la glotte | pour le: fon & x ur e ton; mais 1 ondutation! vient entire. | 
ment du balancement de tout le liryns elle ne fait point partie de 
la voix, mais elle en affecte r 8 

II rEſulte de ce qui vient d'etre expoſe, | que la voix de chant e con- 
fiſte dans la marche par ſaut d'un ton à tin autre, dans le {jour fut 
les tons, & dans cette ondulation du Hrynt qui affeQte i rhtalite ae 
la voix & la ſubſtance meme du fon. e ene eee ers 

© Apres avoir conliders la voix dans le ſimple cri, dans la parole 


ſoit 
7 '1 8 * #1 F*: $f! 1 


theatrale, ſoit oratoire, _ w 
La declamation eſt, comme nous s Pavons "aa" dit, ine alkedtion 
779 9932 


ou modification qui arrive a nôtre voix, lorſque, | pa ant Tu un Etat 
tranquille A, un état agité, notre ame 'eſt emũe de quelque paſſion 


ou de quelque ſentiment vif. Ces changemens de Ja voix ſont in- 


volontaires, C eſt-à · dire, qu'ils accompag nent néceſſairement les 


Emotions naturelles & celles que nous venons à nous Pprocurer 


par. Part en nous pænẽtrant d'une ſituation par 1a force de Timagi- 
nation ſeule. 
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| La-queſtion! ſe: reduit done actuellement à ſavair 2; ſi eng ebekge- F777 
1 eoin'iexpenfiiandes ode; ccanfifient; foulemebt —_—_— . 
_ differens;.degres.delevation.;8& :dabgilſementide la nark nnn C 
paſſant dun ton autre, elle! marche par un progreſſiomi fucdeſ+ 
five & continue, comme dans les accens ou intonationg profediques 
du diſcours ordinaire; ou ſi elle marche par ſauts, comme ans le 
chant. el on nismen of Ab evnliogrg, enn 5 8 
n. Sil ſetoit poſſible chexprimer, par des: Ges chu, notess: Cet 9 | 
changemens expreſſifs des paſſions. in ⁰Qe nah in ali! „ 
Lopinion commune de ceux qui ont parle de la declimation; 
ſuppoſe que ſes: inflexions! ſont du genre des intonations, maſicales 
dana leſquelles la voix ꝓproctde par des intervslles hanmonidues, & | 
quꝰil teſt très · poſſihle de;-les:exprimer| par es notes ordioaires; de la 
muſique; dont il faudrdit tout àu plus changer la valeur, mais ont 
on conſerveroit la proportion & le rapport. c O eſt le ſentiment de 
rabbẽ Duhos qui a traite cette queſtion avec plus d tendue que de 
prëciſion! Il: ſuppoſe que la diclamation. naturelle ades- tons fixes, 
& ſuit une marche determinee ; mais ſi elle conſiſtoit dans des igr 
tonations muſicales & hatmoniguies, } elle ſeroit-fixee ; & determince 
par le chant meme du recitatif. Cependant experience nous 
montre que de deux acteurs qui ebantent les mẽmęs motęgaux AVEC 
la meme zuſteſſe Kun nous laiſſe froids & tranquilles, iFandis aue 
hautre, avec une voix moins belle & moins ſonore, nous ęmeut & i 
nous:trariſporte. . Les exemples n'en ſont pas rares. II, 5 r i 
propos: dlobſerver que: la declamation ſe marie plus difficilement avec | 1 
la voix de chant qu'avec celle de la parole. Lon en, doit donclurre 9 
que Pexpreffion dans le chant eſt quelque choſe de different, du chant £70 - = 
meme & des intönations harmoniques, & due, ſans manquer i 2 SP = 
qui: conſtitue le chant, Vacteur peut oder Pexprefſion.ou 4 man- 2 
quer. : . £34inliAgd Em al 15 1 — 
Ib ne ür es b 184 que toute ſorte: de chants ſoit le. 8 . 
ment ſuſcbptible de toute ſorte d expreſſions. Les acteurs intelligens 17 - 
n prouvent que trop qu il y a des chants tres - heaux en eux- memes, 1 
qu'il eſt 8 e d: caployet Gn Lib 5 | 
aux de eee, eee eee u ee 0 oo 13 3 
| Vos 
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Nous * encore remarquer que dans la fimple dsclamation 
, z zoucnt' be meme morceau: d'une manicre 
ee, & nous uffecdent Egalement. Le meme acteur joue ib 
mime morceaux differemment aver le mème ſuccs; A nibins; e 
le caractère propre da perſonnage n ne Del par ee ou dan 
nexpoſitien de la pi ce. 
Si les inflexions 2 de — eee ne . pas hs 5 
mEmes que les intonations harmoniques du chant, fi elles ne con- 
ſiſtent ni dans I elẽ vation, ni dans Fabaiſſement de la veix, ni dans 
ſon reuſlement & {a diminution, ni daus ſa lenteur & ſa rapidite, 
non plus que dans le repos & dans les ſilences; enfin fi la decla- 
mation ne reſulte-pas de 'Vafſemblage de toutes ces choles; quoique 
la plüpart l'aceompagnent, il faut donc que cette expreſſion ds · 
pende de quelque autre thoſe qui, affectant le ſon meme de IR 
la mette en Etat d emousoir & de tranſporter notre ame. | 
Lies langues ne font que des inſtitutions arbitraires, au ne Gat 
cu Ae vale ſons pour eeux qui ne les ont pas appriſes. II n' en eſt 
pas ainſi des inflexionsexprefiives des paſſions, ni des changemens 
dans la diſpoſition des traits du viſage. Ces ſignes peuvent etre plus 
ou moins forts, plus ou moins marqués; mais ils forment une 
langue univerſdlle pour toutes les nations. L'intelligence en eſt 
dans le eur, dans Porganifation de tous les hommes. Les memes. 
Hgnes du ſentiment de li paſſion ont ſouvent des nuances. diſtinctives, 
qui marquent des uffections diferentes ou oppoſces. On ne | 
meprend point, on diſtingue les larmes que 1a j 7 te Carers hee 
| mT artachoes par Ia douleur. ; 
Si nous ne-conntoiflons pas encore la nature 4 20 nde 
1 puſſions, qui :conftitue la declamation, ſon ex- 
| Hence men eſt pas moins conſtame 3 peut · etre rr 
| i mechaniſme. 
Avant M. Dodart on n'avoit jamais 'penſe 1 au mauvement du la- 
rym dans le chant, à cette ondulation du :corps mème de la voix. 
L dceouverte que N. Ferrein a faite depuis des rubans membraneux 
dans da du ſon & des c, fait voir qu'il reſte des choſes 
A trouver ſur les ſujets qui ſemblent Epuiſes. Sans ſortir de la que 
ſtion preſente, y a-t-1] un fait plus ſenſible & dont le principe ſoit 
5 | moins 


FO ns eon: ep — PHT 


finger que des pn fionomies; © + 
| - L'exarnets dani lequel je lug a ie MITE 

mation eſt une modißcation de 1a voi, 
Ja Parole * 4 1 & quo 


rg 60 * 


ad on ſupf 


t, 


fa voix, Gans fon renfement & fi diminütibn dans: f rapidir6 & 
fa lenteur, enfin dans les repos places entre les enge, ee 


on ne pourrot Pas encore ſe ſervir des notes muſicales. N aggro 


La facilitẽ qu'on a trouve à noter lo chant; vient de ee 
toutes les divifions de Foctave, on et bornd A ſix tons faxes" & 
determines, ou dome ſemi- tons qui, en Parccurant plufieurs oQaves, 
fe repRtent tojours dans le meme ra 
 infinies ; mais il n'y a rien de pareil daus la voix du diſcolurs, ſoit 


cranquille, bot Heer _ Ae r eee dans des 


„ 


barmoniques; car Je ne Fetende pas gust ne Pulle quel quefols f 
ſe trouver daus une déclamation chantante & vieieuſe, & peut etre 


meme dans le diſcours ordinaire, quelques inflexions qui evan, 


des tons harmoniques; mais ce font des inflexions rares, you's ne 
rendroient pas la continuite du diſcours fulveptible etre se. 
I' abbẽ Bubos dit avoir confulte des muficiens qui Tont alfard 7 que 
rien n'Etoit plus facile que d exprimer les inflexions' de la declama 
tion avec les notes actuelles de la muſique, qu'il ſuſfirott de leur 
donner la moitié de la valeur qu belles ont dans le chant, & de faire 


l 
monie d alaatlbas- en ler ente eg 2 Job! dens de Fane 
jaſqn'à mille fix gens 


nombre de notes * par leur ſeule poſition fur une eſpdce Pocket deviennent ſuſceptible 
d'une infinite de combinaiſons, II feroit encore tris-pollible de ſubſlituer à Ia methode d' au- 

jourd' huü, une methode phis-Gmple, 6 le prejuge d un avciea uſage pougoit ceder 3 la raiſon, 
Ce ſeroient des d phen⸗ a1 eb le 7 de Fey a Vadmettre b, & peyſ-ftre 3 a la 5 


la 


. 


„ein 


Fan. 


dun autre? diffchence fl e de . anffi facile ge les 4, 


oferoit, avee rade e e ces it kunden 
—.— dans les differens degres d'tlevation & d abaiſſement de 


malgre leurs combihaiſons 


vingt caraQteres, auxquels Gui d'Arezzo 2 ſuhſtitué un trẽs· petit 


<4 


TY 16 n 7 A Reba tons an ne 


| tons ISS & déterminba gui puiſſaut voir leuts ges. Teis font 


d'abaiſſement des: i 
ton, telles que eptemkride de M. Sauveur, ou la difference de la 
quinte juſte A quinte tomy 


aan trop grants hielt ne ner d 


1 weſt pas poſſible. de trouyer dans, la proportion 


on des 


pie ener 
vent tre poupẽs en, deux 
MW ae) five ws grade -»diftinRion entre des 


ro . A changemene appreciables. 15 
Tout eg gl d e e per rere 46 ln 21qus le 


e K parole.” "or; tur exe 
- Lorſque AS iquai mon idée à 1 Acade BY 
pints un fait-quimetite; d etre remandué. Arcadio” Hoangh, Chi- 
udis de naiffahee; &, tres: inſtruit de fa langue, pt HP ns b 
habile muſicien, qui Aentit:que:/cette-Jaugue :elt; chantante, ;parce 
ke eſt remplic A monoſyllablet,-dont les accens. font tres: mar- 
r en vatier & fdtbtetminer la fignification, examina ces in- 
tdnativis en les comparant au ſon fixe d un inſtrument cependant | 
il ne put jamais venir About de leterminer le degré d elevation ou 
s Chinoiſes - Les plus Petites diviſions du 


pour l' accord di clayecip Holen 
a qparante>neu- 


eee e e oo 


e partie da, er epi 


des itonstiogr U e pe que A chag que fojs. que” Hoan 
les reperoit; ce/qui*prouye.1 gu zl peut, y 5 * gnegre une 9 85 
ſenſible entre des jnflexiads tres-ddlicates, Se qui; cependant. ont 


pour qxprimer des idges ane as be 


Eco 
des fubdiyifions: capables dexprimer. les Fe promo une langue 
telle que ta Chinoiſe, qui Haute 'trE: ee 5 15 trouyeroit t- 


4 we ff 


09, ſubdixions; pour une langue pre e ec om mel 
notre nd bs 


La comp arion yore eee declatnation, 


5 celles wh la'c Wp Jatyourd nuf, n'a adtiine exaRtitude, 


& appuie meme: mon ſentiment. Toutes nos danſes ſony ; compolecs 


; un nombre de pas aller bornés, qui ont chacun leur nom; & dont 


la nature eſt deter erm wine. "Tas Votes choregraphiques montrent au 
1 | | danſeur 


1 
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ue 8 pas il doit faire & duelle ligne il doit decrire ſur le 
„ la moindre partie du danſeur. Ces notes ne * 


apprendront jamais à faire les pas avec grace, A regler les mouve- 
mens du corps; des bras, de la tète, en un mot, toutes les attitudes _ 
convenables A ſa taille, à ſa figure, & au caractère de ſa danſe. .- 
Les notes déclamatoires n auroient pas met 1e Putilité een 
ulont les notes chorẽgraphiques. Quand on accorderoit : que les 
tons de la declamation ſeroient determines & qu'ils pourroient: ètre 
exprimes par des ſignes, ces ſignes formeroient un dictionnaire ſi 
etendu, qu'il exigeroit une ẽtude de pluſieurs années. La décla- 
mation deviendroit un art encore plus difficile que la muſique des 
anciens, qui avoit mille ſix cens vingt notes; auſſi Platon veut-ii 
que les jeunes gens qui ne doivent "ou kite lar, Feen 1a 
maßen n'y ſacrifient que trois ans. % als 
Enfin cet art, &il eſt poſſible, ne arri 8 ee des acteurs 
"wi qui, par leur affection & une attention ſervile, defigureroient . 
expreſſion que le ſentiment ſeul peut inſpirer. Ces notes 'ne-don- 


neroient ni la fineſſe, ni la dẽlicateſſe, ni la grace, ni la chaleur qui 


font le mexite des acteurs & le plaiſir des ſpectateur l. 


De ce que je vien d' expoſer, il rẽſulte deux choſes; Tune eſt 7 


us; de noter les tons declamatoires, comme ceux du chant 


Pim poſſibil 


muſical, b, parce qu ils ne ſont pas fixes & determines, ſoit 1 parce 
qu'ils ne ſuivent pas les proportions harmoniques; ſoit enfin paree | 


que le nombre en ſcroit-infini. La ſeconde eſt Vinutilite dont ſeroient 
ces notes, qui ſerviroient tout au plus à conduire des acteurs mẽ- 
diocres, en les mla dünn n qu *. _ ſeroient eee I 
Hate: : i et 35 300USOOHKMK 29% 299 e 

Il reſte une e 8 fait F examiner, wee ſi les anciens at 
eu des notes pour la-declarnation.- Ariſtoxène dit qu'il y a un chant 
du diſeours qui nat de la difference des accens ;: & Denys d'Hali- 
carnaſſe nous apprend que chez les Grecs, — de la voix dans 
Vaccent aigus & ſon abaiſſement dans le grave, etoient d une quinte 
entière, & que dans l' accent circonflexe, compoſe des deux autres, 
la voix parcouroit deux fois la _— erte en en & en reel 
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Cicero, Ora- 
tor. 21 


Quintil.! 


Oator, n. 
16. 
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ee n'y avoit dans la langue Grecque aucun mot qui welt 
fan. accent, ces Elevations & abaifſemens- continuels d'une quinte, 
-devoient-tendre la prononciation Greeque aſſet chantanta. Les La- 
tins avoient, ainſi que les Grecs, les accens aigu, grave & circon- 

flexe, & ils y joignoient encore d'autres ſignes propre à marquer les 
** Jongues, les brèves, les repos, les ſuſpenſions, . I'aceEleration, &c. 
Ce ſont ces notes de la Pronopclation dont parlent les Grammaitiens 


des ſièeles poſte rieurs, qu'on a priſes pour celles de la declamation 


Ciceron, en parlant des accens, emploie le terme ber * Vir, 


a0 il prend encore dans d'autres acceptions. 


Ona ignore quelle <toit la valeur des accens cher tbe FR vos mais 
ya ai quiils Ctoient, comme les Grecs, fort ſenſibles à Pharmonie 
du diſcours; ., ls avoient des longues & des brèves, les premières en 
general doubles des ſecondes dans leur dure, & ils en avoient auſſi 


d indeterminces. irrationules; mais nous ig norons la valeur de ces 
durces, & nous ne ſavons pas e * . een, on 5. 


toit d'un ton fix & determine. E 01 401 
Comme li imagination ne peut Jamais fupplcer au Aehaut des 1 
preſſions regues par les ſens, on neſt pas plus en état de fe repreſen- 
ter des ſons qui n ont pas frappe Voreille, que des couleurs qu'on 
na pas ves, ou des odeurs & des faveurs-qu'on n'a pas Eprouvees, 


Ainſi je doute fort que les critiques qui ſe ſont le plus enflammm 


fur le mérite de Pharmonie des langues Grecque & Latine, aient 
jamais eu une idée bien reſſemblante des choſes dont ils parloient 
avec tant de chaleur, Nous ſayong qu elles avoient une harmonie; 
mais nous devons avquer qu'elles n'ont plus rien de ſemblable, 


puiſque nous les pronongons avec les intonations & les lee de 
notre langue naturelle, qui font tres-differentes. 


Je ſuis perſ aade que nous ſerions fort choques de Ia eee _ 
fodie des anciens; mais comme, en fait de ſenſations, 'Tagrement 
& le deſagrement dependent de Ihabitude des organes, les Grees & 
les Romains mme n ee ber wg * nous 


deplairoit beaucoup. 


Ciceæron dit que la en met led une eee 
tion dans la voix, dont les inflexions. ſulsbient les mouvemenms de 


Lame acts mutationes totidem ſumt, quot animorum qui maxims voce 


moventur ; 


— : nn T "DE TIT rn [A TU 


tion m7 rm . — is OR in —— cantus 22 2 


Mais cette profodie, qui avoit quelques caractères du chant, — - 
ctoit pas un veritable, quoiqu'il y edt des accompagnemens de flütes, 


ſans quoi il faudroit dire que Caius Gracchus haranguoit en chan- 


tant, puiſquꝰ il avoit derriere lui un eſclave qui regloit fes tons avec: 
une flite. Il eſt vrai que la declamation du theatre,  modulatio ſees: 
nica, avoit penetre dans la tribune; & c'etoit un vice que Ciceron, 
& Quintihien après lui, recommandoient d'eviter.: - Cependant on 
ne doit pas 8 ĩmaginer que Gracchus eũt dans ſes harangues un ac- 
compagnement ſuivi; la flute ou le tonorion de Peſclave ne ſetvoit 
qu A ramener lorateur à un ton modere, lorſqe ſa voix montoit trop 
haut ou deſcendoit trop bas. Ce fluteur, qui toit eaché derriere. 


Gracchus, qui faret occulte' poſs ipſum, n toit vrai-ſemblablement' 


entendu que de lui, lorſqu' it falloit donner ou retablir le ton. Ci 
ceron, Quintilien & Plutarque ne neus donnent pas une autre 


idèe de n 1 n il er, 98 wry 10 diapaſon . 
d'hui. 2 $5. 29TH * N 


eb Attes- hy e anos füre une ſorte beepe nn : 
ment fuivi, fans que la recitation füt un veritable chant; il ſufiſoir- 


qu'elle en eũt quelques caractères. Je crois qu'on pourroit prendre 


un parti moyen entre ceux qui regardent la declamation' des anciens 


comme un chant ſemblable à nos operas, & ceux + croient — 
toit du meme genre que celle de notre theatre, © GGG. 

Après tout ce que je viens d'expoler, je ne nee pas Avignd as 
aer n — avoient un r ! * 'pronenciation plus 


41 A "4 2 Boat © 115 of / * 5 2 4 #4 * 5 55 7 14 * 3 3 1 ' 
* 25 7 rg aut 3 excitaret, aut a conten vient reworare. Cicer. h 11 I, de Oratore. 
0 ui concionnanti conſiſtens poſt cum en, Mila, quam fonorion want, modos quibus diberet 


intend} miniſlrabut. Quintil. I. 1. e. 100. * RNoihninon 


| Caius Gracches Porateur, qui 6toit de nature homme pre, n & violent en ſk 
| facon de dire,. avoit une petite flute bien accommodee, avec laquelle les muſictens c ont accoũ- 


toms de conduire tout doncement 1a voix du haut en bas & du bas en haut par toutes les 


notes, pour enſeigner à 6ntonner; & ainfi comine il haranguoit, il y avoit Vun de ſes ſervi 
teurs qui, ẽtant dehout derriꝭre lui, comme il ſortoit un petit de ton en parlant, loi enten · 


noit un ton plus doux & plus gracieux en le retirant de ſon exclamation, & lui 6tant I'aprete. 
& Paccent e de 1 voix. Plutargue, dans le trait? . ag ol 1 all retenir la 785 
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exactement que nous ne la marquons aujourd'hui; peut-tre:mtme 


y avoit-il des notes pour indiquer aux acteurs commengans les tons 
qu' ils devoient employer dans certaines impreſſions, parce que leur 
ccompagnee d'une baſſe de flutes, & qu'elle toit 

d'un genre abſolument different de la notre; Facteur pouvoit ne 
mettre guere plus de ſa part dans la recitation, ren nos e wen 
mettent dans le recitatif de nos opẽ᷑ras. | 
Ce qui me donne cette idee, car ce n'eſt aig un fait proves; pak 


1 meme des acteurs à Rome. Ils n'etoient pas, comme chez les 


Grecs, des hommes libres qui ſe deſtinoient à une profeſſion, qui 
chez eux n'avoit rien de bas dans l' opinion publique, & qui n' em- 
pechoit pas celui qui l'exergoit de remplir des emplois honorables. 
A Rome ces acteurs etoient ordinairement des eſclaves Etrangers, ou 
nes dans Veſclavage: ce ne fut que Vetat vil de la perſonne qui avilit 


la profeſſion. Le Latin n'etoit/pas leur langue maternelle, & ceux 


meme qui étoient nés à Rome ne devoient parler qu'un Latin altéré 
par la langue de leurs Peres, & de leurs camarades. II falloit done 
que leurs maitres, qui les dreſſoient pour le theatre, commencaſſent 
par leur donner la vraie prononciation, ſoit par rapport à la duree 


des meſures, foit par rapport à Pintonation des accens; & il eſt pro- 


bable que dans les legons qu' ils leur donnoient à Etudier, ils ſe ſer- 
voient des notes dont les grammairiens poſterieurs ont parlé. Nous ſe- 
rions obliges d' uſer des memes moyens, ſi nous avions à former pour 
notre theatre un acteur Normand ou Provencal, quelque intelligence 
qu'il edit d'ailleurs. Si de pareils ſoins ſeroient neceſſaires pour une 


proſodie auſſi ſimple que la notre, combien en devoit-on prendre avec 


des Etrangers pour une proſodie qui avoit quelques-uns des caraQteres 
du chant! II eſt aſſez vrai-ſemblable, qu'outre les marques de la 
prononeiation reguliere, on devoit em ployer, pour une declamation 


theatrale qui avoit beſoin d'un accompagnement, des notes pour les 


} 


Elevations & les abaiſſemens de voix d'une quantité determine, 
pour la valeur preciſe des meſures, pour preſſer ou ralentir la pro- 
nonciation, T interrompre, Tentrecouper, i rg! ou diniinuer la 
force de la voix, &c. 005th | 

Voila quelle devoit etre la fonction de ceux que Quintilien nomme 
artifiees pronuncuandt ; mais tous ces {ecours n'ont encore rien de 


6 8 71 5 commun 
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commun avec la declamation, conſiderce comme étant Vexpreſfion 
des ſentimens & de Pagitation de lame. Cette OY eſt fi peu 


compoſiteurs Pigs obliacs Vecrire en marge dans quel adde ces 


morceaux doivent etre executes; la parole s' ecrit, le chant ſe note» : 


mais la declamation' expreſſive 4 Vame ne ſe preſerit point: nous 


n'y ſommes conduits que par emotion qu'excitent en nous les paf- 
ſions qui nous agitent; les acteurs ne mettent de verite dans leur 


jeu qul autant . qu'ils exeitent en nous une partie de ces Emotions : 4 
vis me flere, dolendum eſt. 

ATegard de la ſimple recitation, celle des Romaine ctant fi dif- 
férente de la nötre, ce qui pouvoit Etre d'uſage alors ne pourroit 


employer aujourd'hui; ce n'eſt pas que nous nayons une proſodie 


à laquelle nous ne pourrions manquer ſans choquer ſenſiblement 
Toreille. Un aQteur ou un orateur qui employeroit un & ferme bref, 
au lieu d'un E ouvert long, revolteroit un auditoire, & paroutroit, 


ctranger au plus i ignorant des auditeurs, inſtruit par le ſimple uſage; 
car l'uſage eſt le grand maitre de la Prononciation, fans quot: * 


reégles ſurchargeroient inutilement la mẽmoiree. 6 
- Je erois avoir montre a quoi pouvoient ſe rẽduire les piu 

notes declamatoires des anciens, & la vanité du ſyſteme propoſe' 

notre egard. En reconnoiſſant les anciens pour nos maitres & pour 


nos. modeles, ne leur donnons pas une ſuperiorite 1 imaginaire; le 


plus grand obſtacle, pour les égaler, eſt de les regarder comme ini- 


mitables. Tachons de nous preſerver . de Pi nan, i 


envers eux, & de la ſuperſtition litteraire. 


Wos qui ſequimur probabilia, nec ultra id quod verifimile occurrit 
progredi poſſumus, & refellere ſine pram S n A aan 


parats | ſumus. Geer. Tuſcul. 11. 


— 
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Ls rome Er * L'ESCLAVAGE: DES EILOTES. 


Par M. OY 1 


ns Avril, voIQUE 4 Je nee les otvripts de Nicolas Cragin," d. Ubo 
De Repub. 5 Emmius, & de Jean Meurſius ſur cette matière, je n'ai pas 
Mikell, La- cru qu'ils duſſent m'empecher de la traiter. Meurſius a _compile 
con, des | paſſages, & il en a bien autant oublics qu il en a rapportes, 
Emmius a fait une hiſtoire de Lacedemone, où Yobjet de ces re- 
cherches/ n'eſt pas m&me efflenre. © Je conviens que j'ai des obli- 
gations à Cragius, & qu au moins pour le detail de Veſelavage des 
Hilotes, car la partie hiſtorique n'entroit pas dans ſon plan, il m'a 
te de quelque ſecours: cependant je me flatte qu on trouvera beau- 
coup de difference entre ſon travail & le mien. 
Te memoire'eft diviſe en deux parties : dans la premiere, Je ra? 
ſemble, ſous un mEme point de vie, Phiſtorre. des EOS] la ſe 
er contient les particularites de leur d N n 


PREMIERE: PARTIE.; 
on git aſſez peu de choſe de Vorigine de la vine d'Helos. Stra- 


8 u bon, Pauſanias, & Euſtathe s' accordent à dire qu'elle fut fondee 
Pauſ. in La- par Helius le plus jeune des fils de Perſee. Etienne de Byzance 


Is 
| Zufiat * pretend qu'elle tiroit ſon nom de la ſituation dans un endroit ma- 


From. pag. récageux. 
In voce {0 Des le tems de Strabon on n'toit deja plus certain de fa poſition. 
- pon Cet auteur rapporte que les uns entendoient par Helos un certain 
pays vers PAlphee ; d'autres une ville de la Laconie, & quelques- 

uns enfin un Helos vers PHalorium ou Etoit un temple de Diane 


E'leenne, 


"MEMOIRES- 'DE LITTERATURE, 


a Elieane, dont les Arcadiens etoient les pretres : cependant le meme 
Strabon s explique plus clairement dans un autre endroit, od il de- 
crit le cours de l' Eurotas. Quand ce fleuve, dit- il, s eſt remon- 
„ tre. A Fentree de la contre Bleminatis, qu'il a coulé le long de 


« Sparte, & qu'il a parcouru une petite vallee aupres d' Hélos, il 


_ 


Lib, vir. Rh 
Page 343, 


« ſe jette dans la mer entre Gythium, Varſenal de Sparte & les 
“ Acrees.” Pauſanias confirme cerecit & fixe en meme tems d'une 


maniere certaine la poſition de ce lieu. II s *exprime en ces termes: 


« On trouve A la gauche de Gythium, quand on a marché trente inLacon I 


« ſtades, les murs de Trinaſus; & environ à Ree Oe ſtades 
« au-delà, on voit encore des ruines d'Helos.“ | 
Quand il ne réſulteroit pas de ce que nous venons de dire, due. 
los «<toit batie ſur le bord de la mer, nous l'apprendrions des memes 
auteurs. Cette ville faiſoit partie du royaume de Menclas au tems 
de la guerre de Troie : Men#las, dit Homere; avoit forxante vii/- 
aur, &- enge ti ceux _ \Lacidimone, Amel, -/ 4 elbe 
3 20 id % Nr b d bf 

On appelloit 6. habitats Hilotes, Bent ou Elles, pd 
commune ment Hilotes. Leurs commencemens font abſolument ig. 
norés; il paroft ſeulement que c'ẽtoĩit une colonie d' Acheens qui 
vint s' &tablir dans la Laconie, & qui avoit ſes loix & ſon gouverne- 
ment particulier, quoiqu elle füt peut · ètre ſous la protection des 
rois de Lacẽdẽmone: du moins c'eſt ee qu il eſt naturel de conelurte 
de ce eg! les Hilotes accompagnent Menelas au fiege de Troie. 

II n'y a pas moins d'apparenee qu'ils poſſederent paiſiblement leur 
pays juſqu au tems on les Heractides, ſous la conduite des Doriens, 
renttèrent dans le P<loponnele, c'eſt A- dire, environ quatre · vingts 


ans après la priſe de Troie, & s 'emparerent des royaumes de Lace- __ 


demone, de Mefsene, | & d'Argos. Tiſamenes, fils d'Oreſte, qui 
regnoit à Lacedemone, fut immole à leur ſüreté: c'&toit le ſignal 
qui ſembloit annoncer aux anciens habitans du pays le ſort dont 
ils etoient menacés. En effet, Ifocrate nous apprend que les He- 
raclides, à leur arrive dans A Peloponneſe, fe failirent de la plus 
grande S de la meilleure partie des tertes, qu'ils laifsèrent A Tony 
dien peuple les plus mauvafſes, dont il retiroit à peine, & à force 
de travail, de quoi ſe nourrir, qu'ils le depouillierent de toute au- 


205. 


Iliad. 11, ver. 
584. 


Thucyd. I. 1. 


E 


q In Panathens. | 


2 torite, 


536 


„ 
p. 364, 365. 


Plat. in Ly- 
curg. p. 40. 


In Lacon. 
pag. 162. 
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torite, & qu'ils ne s' en ſervirent que dans les occaſions od ils pou- : 


1 


voient le faire perir, en Vexpoſant aux plus grands dangers; 35 


On pourroit croire que lorateur, dans cette deſeription, a ſaivi 


la prevention qu'il ayoit contre les Lacedemoniens :''mais ſon recit 
'8'accorde avec la conduite que ces nouveaux conquerans tinrent 


bien-tot après; & Strabon remarque que les peuples du Pelopon- 


nèſe, qui Juſque-la avoient <te de pair avec les Lac:demoniens, ceſ- 


8erent : de- Jouir de cette Egalite ſous le regne d'Agis, fils d'Euryſt. 
hene. Ce roi de Sparte, jaloux d'accroitre ſa puiſſance, forma le 


deſſein de ſubjuguer les peuples qui l' environnoĩent: il trouva peu 
de difficulte dans l' execution, la plupart ſe. ſolmirent ſans. aucune 


reſiſtance; Agis leur Ota. leurs privileges, qui conſiſtoĩent dans Paſ. 
ſociation aux affaires & aux charges publiques, & leur impoſa un 
tribut. Les habitans -d'Helos ſe crurent en état de 8'oppoſer au 
torrent, mais ils furent emportes d'emblee & réduits A | eſclavage; | 
le vainqueur y mit la condition qu'il ne ſeroit permis, à ceux à qui 
ils Etoient Echus, ni de leur rendre la liberté, ni de les vendre hors 
du pays, condition qui eut des exceptions dans la ſuite. Cette 


guerre fut nommee la guerre des Hilotes, & Agis doit etre regarde 
comme l'auteur de cet eſclavage. Pauſanias a la yerite place cet 


_ Evenement ſous le regne d Alcamencs, plus de trois cens ans apres; 


Strab. l.v111, 
p. 278, 279. 


mais Plutarque & Strabon, qui le eee au e d' Agis 
m ont decide pour leur opinion. \ Sev 
Bien loin que Lycurgue, qui Etablit à 3 un 1 fige 8 


ment, diminuat rien de la durete de ſes concitoyens à legard des 
Hilotes, les Lacẽdẽmoniens au contraire ne ſongèrent qu'à en aug- 
menter le nombre. Dans cette vite ils firent la guerre aux Meſſé- 


niens leurs voiſins, qui avoĩent tue Teleclus; roi de Lacedemone, 
lorſqu? il alloit ſacrifier a Meſsene, L'envie que les LacedEmoniens 
avoient d'<tendre leur domination, bien plus que le genereux pro- 
jet de venger la mort de leur roi, leur fit jurer de ne point e 
chez eux qu'ils n euſſent detruit. la ville de Meſsène, & qu'ils n'en 


euſſent fait mourir tous les habitans. Cette guerre fut plus longue 


que les feen ene! ne a, & ils Etojent ſur le Do: de 


= 


z 
+ 
# * F Fe) * : ils 
% . 


- 


1s rervoyerent A Sparte, ſav les Mt et , ahhh he - 
ceux quiz; etoient trop jeunes lors eee eee „ 


ill gitime furent Oommes | 
enfin après une guerre — og Jul aal. 0 4 rorbeiatern os 
Les Lacedemoniens, de retour en leur patrie, quère e page | 
aux Partheniens la meme tendreſſe qu a ene 3 les Parthe⸗ 1 
niens, que la preference- outrageoit, ſe ligusrent avec les Hilotes. 
| La conſpixation fut decouverte pas. la foĩbleſſe de: ces derniers : lese 
acedEmoniens ne erurent pas qu'il en fallũt venir taux entrẽmite! “! 
| gens qui ſe regardoient tous comme freres, & dont us 
nion intime pouvoit cauſer a Vetat deitrès- grands malheurs; ils:lewr. - 
pen connoitre/qu'ils ëtoĩent inſtruits de leurs mences ſeorẽtes, '& 
gerent- à fonder une colonie. Les. Partheniens paſſrent en 
fer 70 Italie, & y jettèrent les fondemens de Ta rente. 
'Lacedemomiens, peu ſatisfaĩts d'avoir affoiblis les Meſſeniens, Athen. pag. 
oulditnr en faite des/efclaves:comme les Hilotes; ils S engagèrent 
dans une ſeconde guerre qui dura quatorze ans, & qui finit Par * 
deſtruction de Meſsène. Tous les Meſſeniens, qui furent pris fu- 
rent, r6duits/au; ſort & A;Y&tat des Hilotes, avec qui ils ne firent plus 
qu un ſenl alm me corpe. nei 19 & ti nb en 270 al ft 
Les Lacddemoniens durant cette Pberawemigübnt que leurs en- 
nemis ne s' aperguſſent dea pertes qu'ils avoĩent faites, remplacèrent ; 
par des Hilotes, a qui ils accorderent la qualité de citoyens, eus 
qu'ils avoient perdus dans les diverſed rencom tres ο⏑οỹj ie 25.l » 
Ie joug des. Hilotes s phpeſantiſſoit de plus en plus lorſqu il ls 
preſenta. une occaſion favorable de recouvrer leur liberté“. Fauſa- 
viags tutous. du jeune roi Fliſtarque, trop fier de da victoĩre rem- 
portée A Platge: ſur: les Perſes, oublia dil cet ne Spabtite, cet 
2-dire; Obligs d'obcir A desiloix dures & auſtè res j a ſe mit a wirrg 
la manière des Aſistiqu ds 8e paſſa bien: tat lu luxe le plus outrẽ 
au, defiein', Qafſerviri.ſa patrie & la Grèce entiète: il fondoit ſes eſ- 
7 Perances ſur H amitiẽ de Xerxes, & ſur lę ſebours des Hilotes, A woo 
promit la liberté & le droit de bourgeoiſie, s'ils ſe; rEyoltoient en Thucyd. l. 1. 
{a fayeur, & · qui ils le defendiſfent contre ſes"concitoyens ; ce projet Cora. of TER 
„ont. III. 32 *** echoua ; th vita * 


5 


© 
1 
\ 


Thad, L 1. 
cap 128. 
| Pasta. pag. 
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„ Plotarch. in 
Cimone, 


Diodor. Sic. 
p- 48. 


Plutarch. ubi 
ſupra. 


1 Angie er | Gr Sieg He 


Le 4 N 
£1 815 ae eee n.. unte 
4 „ 0 * 


5 MEMOIRES' PE EVTTHRATURE. 
Echoua, par la denonciation que Veſolave Argilius en . 
Ep hores, & Pauſanias fut puni. ee ee e i cat) 1 
Quelque tems après, des Hilotes furent conda abe mts Give 
quꝰ on ſaehe pour quel crime. Ils ſe refugictent a! rn 
toire de la Laconie, od Neptune aveit un temple: les E phores les 


faire aux 


en arracherent & les firent trainer au fupplioe. On orut, ſuvant | 
4 Pefprit- du tems, que le tremblement de torre qui arriva pour lors, 
le plus terrible dont on elt encore entendu parler, tent Feffet du 


reſſentiment de Neptune contre les Spartiates qui nlaveient pas 
craint de violer l'aſyle de Ténare. Il S ouvrit des abimes dans toute 


la Laconie : le mont / Taygète fut &branlè juſque dans ſes fonde- 


mens ; pluſieurs parties de ſem ſommet s'ccroulorent, & il ne reſta 


a Sparte que einq maiſons ſut pied ; une grande partie des citoyens 
fut engloutie. Dans Pepourvante | generale que cet- accident cauſa, 
Archidamus; fils de Zeuxidamus; qui voycit les Spartiates occupes. 


2 ſauver ce quiils:avoient de plus precieux, fit ſonner la trompette, 
comme fi les eniſemis euſſent été aux portes de la ville. Chacun 


cournt aux armes, & jamais les Lacedemoniens neurent beſoin de 
plus de fermeté & de courage; car les Hilotes & les Meſſeniens 


efclaves, n'avoient pas manqut cette cecaſion de ſe remettre en li- 


bertE. Sparte leur ſembloit uns proie aſſurée; mais Archidamus, 


2 la tete des ſiens, ſe preſenta à leur rencontre, & ſa honne conte- 


nance les obligea de retuurner ſur leurs pas, Ils ſe retirèrent ſur le 
mont Ithome, and ih —_— nnn. ſur le ter- 


Les Lact emonices: Joo-p:-agdibaey mai 4rop-foibles pour {& 


ptomettre ſeuls un hæureus ſucces, ils deputèrent vers leurs allics,. 


& envoyorent' Peridlidas a Athenes' ſolliciter du ſerours. Les ſens 
timens fore partagds; quelques-uns pretendoient - que e toit-IA 


—— 1a hauteur des Spartiates, & qu'il ne falloit 
pas qu ils relevaſſent eus mt mes leurs rivhux : mais Cin les ra- 
mena a ſon avis, en leur reprèſentant qu'il toit honteux *: 0s laſer 
la- Grece boitchuſe: & Athen, ſamt route poidd. II prefdra, dans 


ceite occaſion, utilisé de Lacedeẽ mene a Liutéret ne wk | 


* <4 
5 Hrs 64 E 34 © 3s + Aae 15 819 s 
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patrie. Les troupes que commandoit Cimon, donnerent | diabord 
beaucoup d'avantage aux Locëdé maniens; mais bien-töt ceux-ci 
ſqupgonnant que les Athene us voulaient abandonner leur parti & ſe 
joindte AK Hina, ee nnn pour les 


renvoyer. 4. e eben 02011009 + 


ff 5 
4 : , 
- | ; 8-3 3 # 7 
. . 4 5 - Fe 
. i 4 


Jed Lending aid. en lhe e <tc ed 


nugrent, le ſiége Uitbome & combattiront-pendant dix ans aved dif- 


ferens ſuecòs, ſans pouvoir ſoluiettre tes rebelles: enſin les Hilates aue, . 


ſe tendirent ſous ta-conditidtv expreſſe ide ſuxtir du Fel pD AH K el 


de ny jamais rentzer. La force du lieu & les mennces de la Fyilde 
valutent eette capitulation aux ſupplians de Jupiter d' khame. / ibn 
Les AMihéniens ſenſibles A Faffront qu ils avwoient req devant 


Uhome mEme,; praftdrent de ces 'conjon@ures) pour ſatisfaire leur 
reſſentiment, en 6tabliſſant à Naupacte cette partie des Hilotess- 


cap. 103. 


Ceux qui Cioient reſtes dans Ia Laconie, Paydrent bien cher Ia 14. 


fiance ils avoient faite à Ichome. Les Laceédémoslens punitent 
de mort les auteurs de la révolte, & xedoublerent de eruautés a 
Legasd. de ceux A ani ils finent grace de la vie. eb elt 1639; 25 


| Cependatit les Hilotes traitts avee tant de Alcktelrbeec 


iii ſecours de leurs maſtres, dans refperance de la Kberts, 
Les Atheniens, ſous la -copduite du General -DEmofthEne, | gEtoietit 
' rendus .madtres;de-Pylos, ville dloignce de Mekene de quatre cen 
ſtades. Les Lactdtẽmoniens, A were nohvelle, e chercherent A tenthre 
inatijes-lex-$ovtiBications,que Demoltnsue y ærdit devecs Vis à U 
de Pylos Etoit la petite ile de Sphactérie, dont la ſituation pouvost 
| ferther Fentttze du port aux ennemis. Les Laesdemonięns y firent 
peſſer eas meilleur tioupes, bc erurent par- weir beauthiiy 
avant le ſieège mais aint te battus par led Athemens dans 9 
combat: na val. taux qui Etoient dans Fe de Sphatt ie y ces 
anden pouvoir en ſortir, ni reee voi de vivres. 


1105 5 rs 
TID -£ 54 


tes Hilotrs-ridqualletn tou popr(letir ter des lyivies, aMant ceourr 
fans men 


daſſeng, tirant apres cu dev autre fem 
dans du miel, & Ide graise de Is pilze, ClEon; qui avoit luce 
Daafthe n, Hinten dans: Til ue, kater de l retire 3 Gülkrs⸗ 


Malers les efforts des Laecdemoniens pour Tes Kefondee; bak 


agement ſall la Ute, & que feb! plibgehts mitine'y” abuts 
tempfizs de pavots detrempes 


Diodds. Sic. 


. + iv. 


einen N 2 | tion; 


Thucyd. "WL | 


4 P · T0 114. 


argey de 


tion ils ẽtoĩent un peu Weiss wow cen Ils ded 0 


fers & envoyes A Athènes, où le peuple reſolut de les garder pri- 


ſonniers juſqu'à ce qu! on fat:convenu de quelque aecommodement, 


haine pour les Spartiates lui garantiffoit la fidelite. *:: 


Pag. 117. 


& de les faire mourir- tous, mn me een een 
entroient auparavant dans TAttique. A cer! 
.\- Clean conſia la garde de Pylos aux Hilotes de Naupatee, ad la 

A inan de 
Pylos pilla & ravagea les terres des Laceuemoniens ; & comme elle 
parloit dailleuts:la langue e x- 2 elle &abouchx avec les anciens 
-Hilotes, dont un grand nombre ertn- Lan Lacddemeonivas;quictaig. 
noient de plus grands ns end deputerent inutilement à Athènes 


pour engager les Atheniens à leur rendre Pylos avec les priſonniers de 
Sphacterie, Tant de mauvais ſuceès firent recourir les Lactdemo- 


niens au plus horrible de zous lea ex pediens, pour arrèter la deſer-. 


tion des ⸗Hilotes, qui devenoit de jour en jour plus conſiderable, 


Sous pretexte de xtcompenſer. ces malheureux, on fit publier un edit 


. do nnoit aux Hilotes qui avoient rendu quelque ſervice à Letat, 
de venir 8'inſcrire dans les regiſtres publics pour etre remis en li- 
berté. Deux mille ſe preſentèrent qu on couronna de fleurs, & 


auxquels on fit faire le tour des temples, comme ſi Ton ent voulu les 


deélivrer de la ſervitude; mais bien-tot-/apres on nien · entendit plus 


parler,, & perſonne ne ſut de quelle fagon ils ctoient morts. Dio- 
dore de Sicile, ajaſite que I ẽtat eharges de cette affreuſe exccutior, 
les perſonnes les, plus. Gillingucrs: cher qui les Hilotes''s'6toient 


7 4 * 


retires. Abit e a] ach 213 aug 255.9 t 021759 8! ind 20194 $5 - 
La cruznie des Lancdemonienn or is encore aſſouvie 2 Bra- 


We ſidas, qui $'Etgit deja ſignalt au ſiège de Pylos, ayant été envbyc 


en Thrace, pour obliger les Athèniens à quitter le territoide de la 


biederen n dans Pattente qu'ils -periroient dans cette occa- 


onie, les; Ephores joignirent à ſes troupes mille Hitotes des 


n. Le general des LacFdimopiavs-marcha droit u Ainphipolis 
colonic LAthenes.: Leg Athenjens.y;enpoyercnt- des ſecourn hui ne 
purent arriver avant QUE la, ville fat Priſe. bene 10 le 
ſiege ; & Braſidas lern E dans Ja place, ſut {i bien, en ne paroiſ- 
fant pas fur les remparts;” amy une-erainte qu'il n avoiĩt pas; 


exciter I ufa Sc vanitt de Cléon, genbral des 
1 noi ET 4 N Athéniens, 


© 


1 MORE SV br Lrrr EN (TURE, 


' Atheniens,/qu'ayant fait une ſortie inopince, its engages u ** 
bat ſous: les murs mèmes d'Amphipolis. Le choc fut rude & la 
victoire long- tems diſputee : enfin les deux ene ayant été ties, 
elle {e:declara pour les Lacedémoniens. De ESE Ro Ren 4} | 

Cet avantage determina les Atheniens & la paix: elle fut conelue Thueyd, l. v, 


pour cinquante ans; & l'un des articles Etoit de fe rendre reciptoque- | OOO OO 

ct ment les villes & les priſonniers. Ce traité fut ſuivie d'une ligne | 
offenſive: & defenſive entre les deux peuples, qui alarma juſtement 
les plus puiſſantes republiques de la Grece dont cette alliance ſem- 1 7 
bloit préſager la ruine. Argos, Thebes, Corinthe & Helis suni- e 


rent nnn 0 les trois dernieres' "Jeferdrcir le commandement A 
r eme ate A Ith ! 308% mn 64. 16H Pet 201-3907] 1 * e 
1 Buekdemosiens icons vida dans Us Ghosh pour _ 
ſe garantir du danger, ou ſe mettre en Erat de le repouſſer par la 
force. D'abord ils renditent la liberté aux Hilotes qui avoſent ſer- 


vi ſous Braſidas, & les etablirent | 2 Lepree ſur les confins de Wa La- Thucid. ph 


_ come © & de PElide: 3 enſuite ils * feleverent de bi nfamid les priſon- — cap. 34. 
niers de SphaQterie -quiils- avoient declares incapables de parvenir aux „ 
A charges; enfin ils propocerent * des prix A la N ne tout 
en cuvre pour ramener les eſprits alienes. D INS ee 
Ces precautions n"'empEchoient'pas qu'ils ne fuer encore fit 
tes par 14 garniſon de Pylbs! c'eſt" pourquoi ils deputerent_ 4 
Athènes, && obtinrent que les Athéniens garderoient la ville par 0 
eux-mEmes ; & feroient paſſer A Cranies dans la Céphallenie, =_ 
Hilotes de Naupate, '& FER de la an op St avoient ſuivi leur 1 ink 
pacti- 9 £3 „ wan, ©; 170 7 1255 191 t 388 1 1 2 (11 . >} 


Les Hilotes n'y De pas long-tems : : es conditions Fl traits 


de paix dont J parle, n *avoient Ete parfaitement accomplics. ni 28 — 1 ' 


de part ni d': autre; & quoique | les Atheniens & les. Lacede moniens 35 & 36 
ne fuſſent pas encore en 8 ouverte, chacun ſongeoit 2 a fa ſdrets,. 5 
et fe faildit te ph . @allics qu "Il. Pouvoit. _ Alcthiade « etoit a la tete de f 
republique d Ambeues 11 fit rompre | le traits, & engagea | les Argiens 
fr hn ren des Atheniens. Ces nouveaus allies ſe plaignirent 
au peuple de Tiafraction des t traites ; ce e qui ſu fit ae per! les 
| Hilotes X PRI ee if Ppt 
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Les Argiens n'6toient entrés dans alliance. des Athéniens 
pour ſe venger, par leur ſecours, des inſultes des Tégtates. Cog 
derniers <toient ſoũtenus par les Lacédẽémoniens: les deux 2 WWE 
ſe rencontrerent _—_ de ann. & * nn demeurs aux bs 

Tegeéstes. ü 
Cet evenement rallunis Ja verre plus vivement que i & | 
les Lacedemoniens faifirent le moment on la plus grande pattie des 
forces d Athenes faiſoit le ſiàge de Byzance, pour attaquer Pylos 
Par terre & par mer. Any tus, fils d' Anthémien, 1 fut er? 
avec trente vaiſſeaux: mnis n ayant pu doubler le cap Malée, il sen 
retourna à Athènes, où le peuple I accuſa de trahiſon & loi fit, ſon 
© Diod, ubi ſu- proces : ſes richeſſes le ſauverent. Cependant la arenen ſe defen- 
n dcit tofjours, dans Vattente d'un ſeccurs qui n'arriva pas; & les 
Lacedemoniens redaublant la vivacité de leurs attaques, une partie 
des afſicges etant d&ja morts de leurs bleſſures, les autres qui 
cCraigndient avec rayon. de perir par la faim, firent leur capitula- 
tion. Les Laced&moniens. xeptrofent aink dans Pylos wine; ans 
après que le General Demoſthène 8'en fut em para ĩ “ 
Les ys — de Ia guerre de Sicile, fi, malheureuſe pour ies 
Atheniens, leur defaite pres dE gos Potamos, la priſe de Naupacte 
dont elle fut ſuivie, Athenes envahie Par Lyſandre, la tytanie des 
| Trente, | le. n de fla Democratie par Thraſybule, ſont 
Etrangers à mon Mis & leur. importance a tellement ocgupe les 
hiſtoriens, qu' ils gardent un profond ſilence au ſujet des Hilotes: i 
1 parolt ſeulement, PE Renophon, qu'il Y avoit 82 quelque edition 
ellen ic. J. 
I, p. 435. parmi eux, & que les Lacedémoniens pardonnèrent a. 1 
$ etoient ſe ſauves de Malce a Coryphaſium . N eln 
wid. lb. 35 A peu pres | dans ce meme tems, Ageſila s Layant emports 7M 
p. 4986. 0 Lecychide qui lui diſputoit la royaute, offroit aux Dieux des facri- 
"nn pour la proſperite de PE tat. Les victimes conſultees ſembloient 
Ty indiquer gu on toit au milieu des ennemis. 902 apprit, ing jours 
après, qu'un certain Cinadon, qui n toit Pas + des meilleurs familles 

e Sparte, tramoit la perte de Ia Republique, & qu il avoit fortific 
ſon parti des Hilotes AF: des affranchis, Le danger parut ſi prefſant 
aux E phores, que fans convoquer Taſſemblee ordinaire, ils reſolu- 
rent, avec le ſenat des anciens, d envoyer Cinadon a Aulon ville 


2 de 


— ES DE ER EI at fl is 


de la L ſous pretexte ꝙ en ramener une femme dont 14 deauté N 
troubloit l'ordre de l' tat. On lui donna une eſcorte pour le garder i j f 
3 ve: La commiſſion fut fidelement execute; & des que Cinadon 


fut arrEtE & qu'il eut declare ben e on wang * ge? par ha 
ville & cond uire aw ſupplicſg. 0 $58 e 
Tant d'efforts impuiſſans derelent avoir öte aus Hilotes tout e 
eſpoir de recouvrer leur libertẽ: il eſt neanmoins vrarfemblable que Ek: = 
tous coeur qui purent deſerter, paſserent à Meſsene; quand B pami- Diod. p. 378: 
nondas, apres la bataille de Leuctres, eut relevé 1 art e elle 
rin pour ' oppoſer aux EC ˙ . ⁵ͤXß At Oh, STRAT > 
Nous ne trouvons plus rien touchant les Hilotes uſqu'au règne | 
4 Cleomene qui, fe voyant reſſerré dans la ſeule Laconie werter — . 
Antigonus. cut furpris Tegde & pills Orehometie e Mautinee, don Cieenck . dl 
na la libertè aux Hilotes qui en Lan don N mines xtriqures, Goh 815. . _ 
Rape einq cens'talens. © = 


Lacedemone enfuire-eft badete Ales drehe qui ne ated e _ 

ent pas moins les Hilotes. Tite-Live rapporte que Nabis, fur le Lib. XXIV. 2 
_ fmple- ſoupgon que quelques-uns vouloient Paſfer dans les troupes ? #7 3 

Romaines, les fit expirer ſous les coups: enfin la belliqueuſe Sparte 
qui s' &toit ſoütenue glorieuſement pendant pres de huit cens ans, 
paſſa, ainfi Pre le reſte oe We  Oroee;: ſous la domination des Ro- | 
mains. F 

Veen wund: le dean de Vefclarige des Hitotes. 


- 


Da 


9 POTENT at 8 E CON DER AAT I E. 1 


| ad Kiferens E- tats de la Grece avoient chacun leurs eſclaves; les al. Pollux, 1 
— leurs Peneftes, les Cretois- leurs Clarotes, les Her 4 W., e s. 
cleotes leurs Dorophores, les Argiens leurs Gymnetes, les Sicyo-- 1 
niens leurs Corynéphores, les Wr ng leuts Arottes, & les La- 1 
sdémoniem leurs Hilote. Euſtath. pag. 0 

Les Hilotes, comme 1 Sigel os autres, Eient des peuples „ 
1 Les Hilotes, difoit Hellanicus cite par Hatpocration, 3 — "oy 
wo nt pas originairement 'eſcltves des Lattdtmani wens; mais Cttoient _ 


a ee 22 tes: Pu * its aient ir Joie la congutte. 


_ 
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Les Meſſeniens leur. furent agreges. dans la ſuite, & 1 "uſage pre- 
valut de les appeler tous du nom commun d' Hilotes. 5 

Les Lacedemoniens mettoient une difference entre les Hilotes: & 
leurs eſclaves domeſtiques nommes. OiReT AL: quoiqu'ils euſſent tous 
deux une origine commune, les derniers Etoient tombs / dans un tel 


aviliſſement qu ils n'avoient aucune ſorte de conſideration; de-IA 
vient que Pollux dit que les Hilotes tenoient le milieu entre les gens 


libres & les eſclaves. Les eſclaves domeſtiques avoient un rapport | 
plus particulier au maitre, & n'etoient employes qu'aux choſes du 


mèénage, comme leur nom meme Vexprime. Cetoient'eux: que les 


Lacedemoniens forgoient de boire juſqu'a 8'enivrer, & qu'ils offroient 
dans cet ẽtat aux yeux des jeunes gens pour leur inſpirer Vhorreur 
d'un vice qui degrade l'humanité: peut- tre excuſera- t on la con- 
duite des Lacẽdẽmoniens par attention particulière qu'ils donnoient 
a education de leurs enfans. Mais comment juſtifier la cruaute qu? 
ils avoient de les obliger A recevoir tous les ans un certain nombre 
de coups ſans les avoir merités, ſeulement afin qu'ils ne deſappriſſent 


pas 2 ſervir. __ C*ttoit encore \ leur egard qu'on- Pratiquoit cet autre 


uſage. - Si quelque domeſtique ſembloit, par la bonne mine du 1e- 
legance de ſa taille, 8*clever au- deſſus de la condition dans laquelle 


il Etoit ne, il Etoit puni de mort & ſon Mmaitre.mis 2 Vameride,- afin 
qu'il empechat par ſes mauvais traitemens, que ceux qui lui re- 


ſtoient ne puſſent un jour, par leurs avantages extérieurs, bleſſer 


les yeux des Spartiates. Un bonnet & un habit de peau de chien 


Etoit tout leur habillement, ſoit que par-Ià les Lac&demoniens vou- 


Ia Polit. 


Lib. XX XIV. 


Y 
N » 


luſſent les. bumilier davantage, ſoit qu'ils n 'cuſſent d' autre deſſein 
que de les diſtinguer de leurs citoyens. On pouvout les punir pour 


la moindre inſolence, ſans qu: ils puſſent réclamer Tautorité des loix, 
de quelque fagon qu ils fuſſent traites: enfin I'exces de leur malheur 
Etoit tel qu'ils ctoient en meme tems eſclaves des Particuliers & du 


public, en forte: dur Mp, Wilhefert on Dy: les Projoig les uns aux 
autres. bitt e lib ale 254% 
Lies Hilotes au l contraire n etoient pas CS dans line e 
des villes, ils vivoient A la e e Kaen, dite The- Line. | 
agreſte genus. | 


— 


Plutarque 
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Piu tarque obſerve que le plus grand bonheur dont les Laesdemo- in vit Ly- 
niens fuſſent redevables aux loix de Lyecurgue, Etoit le profond loi FEY 
ſir dont ils jouiſſoient . Sil leur .Etoit, defendu d exercer aucun aft 
mechanique. & entierement .  oecupes. de la guerre dont leurs exer- 
cices; meme. en tems de paix, Etoient. des. images | fi reſſemblantes, il 
falloit nẽceſſairement qu ils commiſſent A d'autres le ſoin de cultiver 
leurs terres. Les Hilotes en £toient charges ſous la condition, d'un 
certain tribut determine, qu'on ne pouvoit ni augmenter nl diminuer, . 
le Legillateur ayant penſe..qu'un juſte gain étoit propre à adoucir— 
I'eſclavage des Hilotes, & que les maitres deviendroient weilleurs b in 
citoyens en ſe bornant à ce que la colitume leur permettoit d avoir. 239. TEN 
Il ſuit de- là que les Hilotes ẽtoient au moins proprictaires en partie; 5 
& ce qui leve tous les doutes ſux cette queſtion, c'eſt. ce qu on lit 
dans Athenee, qu il y avoit des Peneſtes plus riches que leurs Pag. 26. 
maitres; & dans a Plutarque, que, Cleomane. donna la lüberté r 
Hilotes qui purent payer cinq mines attiques. ic 

N eſt-il pas vraiſemblable ave, conffquemment : A i dffenſe de 7 
curgue, les Hilotes étoient Forgerons, Charpentiers, Charrohs, & 
de tous les wider enſin dont un people, guerrier: peut. retirer « de 
Vutiite 2 L 3Þ io £04 ; 112 alt 1 

Les Hilotes affſdeient aus Serail de reit de Lacsdemone; 


2 ctoit ſans oute une marque de leur dependznce; & fans cette e- Herodor, f. 


VI, cap. 58. | 


rémonig, ils ſe frappoient Ia poitrine, pouſſoient de longs, KY" 
mens && criozent, gonformement A: Pulage, « que 0 Etoit 45 mei e 
Rain y oft eden eh 192 ne eee Wala. Mee 

81 les Lacedemoniens avpient pas. Waere Rig A} bY mepris 


que pour leurs eſelaves domeſtiques, au moins les Co eons avec 

beaucoup de hauteur. Athenee rapporte. qu'Agtfilas | menant des 
troupes au ſecours des Thaſiens, ceux- ci lui envoyèrent, 3 ſon 
arrive dans le pays, toutes ſortes de de rafraſchiſſemens pour ſon armee. 
Ageſilas ne prit que des .moutons. & des, berufe; il auroit pd ſatis- 
faire ſon goũt par des Alimens, plus dflicats, que | le luxe, dans tous 
les tems, a rendu trop emmüns mais i} les fit temportet par la 
raiſon qu'il ne leur ẽtoit pag, permis d uſer de ces mets-IA; & comme 
les Thaſiens inſiſtoient: Porters les, leur dit. i , 2 ger gen l . 


* III. | | 4 A | montrant 


* 


% | 
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* 
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bs montrant tes Hilotes; i want micux yu 0: er oak; mo _ tes 


Fpartiarci qui m accompagnent. 013: #40} His 291K {4 


Les vainqueurs ont, fans contredit, des droits für 10 tin; 
mais ont-ils celui d'etre batbares Les Lacedemoniens l'eteient A 
| Pegard des Hilotes, ſi ce qu'on appeloit Ja Cryptic eſt vrai: voici le 
fait, Ariſtote, cite par Plutarque, dit que les Ephores, en entrant 
en charge. dtctaroient la © guerre aux Hilotes, afin qu il füt permis 
de les tuer impunesment. On eiwoyeft en evnſcquerite, dans de 


certains tems, A la campagne les pet goon Lacedenioniens les plus 


een licu, on 


e fur I 


T & rien autre Mole. Its p 


Fur mort füt une fuite de la cryplie. 


mdeurs, Ni ſon e 


20roits & les plus braves, avec 


ec des poignards, quelques provilions 
palblent te jour dans des lieux couverts- ou 


ils Te tendient cache; 1 Tx Quilt, ſe repandattt ſtir les grands che- 
ming, ils poignarddieht Wos les Iffetes bil Potrveient furpreadre. 
Plutarque appuie fon! reckt de lesemple des deut mille Hilotes à 


Yui on fit faire le tour des temples, & qui-difparurent enſuite - Mais 


Javoue 1. que je ne trouve Point de fart den Wriſtote : 2. quand 
-ydide parte de ces deux mille: Hllotebg Anne prétehd pas que 
Ou vü⸗ que les Lacddgmo- 
niens ne ſe porterent à cet excès que peres que, dans los conjonctures 


od ils ſe troyvoicnt, la moindre {edition Etoit de la plus dangereule 


Gt *Aihfi Je conchis, avec Plitatgne, que i da tryptie a 


ue deit pas en atttibuet rexabliſſoment M Lycurg de le 
Plus ſage des ketten, iroc6hittiahdable * quo 14 amen "Tos 


Charilaihs & par fon exit be a cet rarer 6 N Pes ne 
fait 1 o 55 mmer un fübrtel o un Dieu, De Gente le Previves 


mn 


m-empdche, . jalgrs A ferbcite coinage des Eäkeemenzengl de rien 
ble e 1 cryptis. e eee ob qu 


Mais ce dont on ne fauroit douter, veſt que les totes donnsient 


| beaucaup d cinqui ẽtude aux elementen Par lauf grand nombre: 


Lib. vii, 
cap. 40. 


- Us Etoient Rome in mille ur einig mille Spartintes A Horne de 
Platke. Plutar ue, cite 5 ar age, th but "Neg fel pen tha et- 
menèrent une 18 'cinquante\ Mille de H Lacbnie; & Thucydide, 
parlant des habitags de Chis, affite” qo'ly y avoir! nulle "PE me 
Celclayes, exceptẽ A Tackde mont. e 592% enviind | 


þ : 111 woke ſt 
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C'eſt pour cette raiſon que les Lacedemoniens les employoient 


dans leurs armEes. On les voit rarement ſe mettre en campagne 


ſans eum le politique. Vexigeait: que wauroient ils pas euà craindre 


ſi, les contenant A peine lorſqu? ils Etoient chez eux, ils les y euſſent 
laiſſes ſeuls en leur abſence ? 


C'etoit pendant la guerre ſur4ut due les' Hildtes pouveient me- 
riter d'etre delivres de la ſervitude, ou par des actions de bravoure, 


ou par des ſervices d. un autre genre? aifiſi les ſoldats de Braſidas & 
ceux qui ayoient | les Spartiates enfermes dans | ile de Ops 


4 + + * A 


terie, furent rem̃is en derte | | 


Les ceremonies de Yaffranchiflement | Gtoient Ft CARE elles 


conſiſtoient à ètre couronnés de fleurs & à faire le tour des 
tempfebg o tdq 9naovong'] 35 £10190 255 A 1 þ 7 7 2310 5 


5 
& 3 


Les etfränlthis 6tchent libres: de ſe retirer od bon lar ſanblon; 


lle or üm Gonverngur pour les commander 1 ee qui-me fait 


e des-lors its Etoient citdyene j car PHatmoſte ne com- 
715 bt doit uA. dees cktoxene. 
euſfent tos kes dre de cits; on ſuie que les Eacedemoniens: en 
Etsient trop Blotte pour les y adbettrE fans réſerte. Les Hilotes 


alors. eight appeles Nuo ꝗ ug uur aitorenr; A Ports, En 


7 ayes; eb %νν.t Nu de erb pu qafile ſerwient dens leg 
a aides as He, und, bondifion mnſtricare ;: Be 'Ehigiouevn, 
pa pare "Jie lorſu/Feftoitiit Gin le Pie th trabitoient! Gang Jes 


environs de Sp afte. On lit aan Heſyehias, quan donndit e nom 


$a iens' Ae pn wi fe digit ückene pee Near fee. St 300 eli 1 
WJ 
kr dune de tout ce 40 70 5 Hilotes (ie font fes terer 
ſont autant d. Ro FA 15 1 erbten nourriſſent dune 
1 leur us . tod jours A Paffüt ai Dour ſe Evcter. Or 
Ea 1 cer ch birt toy bir keene, dende. 


40 ile trop. e | liberte,, it Us « 1 ülenk eg Alent A feurs maftres; 
4 us les traits trop e Garente 


2 £9 Get 2117 515 e 381 ot 
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B 8 paradoxes font un des points de Vancienne hilofoptiie qui 

ont fourni une plus vaſte matière A la diſpute. Les Cy niques 
Fo Tes Stoiciens, qui en avoient fait la baſe de leur morale, n avoient 
pas prévu ou avoient trop mpriſe le ſcandale que devoit cauſer cette 
doctrine: Les beaux eſprits de tous les ble, charmés de decou- 
vrir une ſource intariſſable de plaiſanteries,.. bonnes ou maupaiſes, 
n'curent garde de la nigliger: Si les aſſent | Et6 at- 


xes ne 


* taques que par des orateurs & par des. poites, peut · etre nefit-il Pas 
fallu s' en mettre beaucoup en peine: on fait que des Ecrivains * 4 
genre, Pour plaire Ala multitude, ſont 5 5 dadoptet ſes idees, 


eherchent moins ce qui eſt vraĩ & utile, que ce qui peut exciter 5 
furpriſe & procuret du plaiſir. Dailleurs, komme par 1a nature de 
leur art ils n'or- point de fagon de penſer qui leur ſoit propre, & 

qu' ils ne ſe propoſent que d embellir un ſujet quelconque, 1 ils chan- 
_—_ ſonvent de langage, & ont coutume de rendre Pune 1 main ce: 
qu ils ;Otent. de autre. Enfin, le. plus grand mal qu 118 puiſſent 
Lare, eſt de donner des xidioules; or un homme qui croit avoir 
trouvé la vérite, & qui Laime uniquement, ſe met peu en u e des 
-plaiſans, & ſe contente ordinairement de re pondre tant 17 

gui riront. Si donc la morale de Pig Soden 15 'etit By des el 

a 


7 


r apologie: an e- graves Phi · 
loſdphes n' ont pas été plus Ea aux W que les beaux 
efprits. Le ſage Plutarque a fait un traité, on il preteid faite · voir 
que les Stoiciens enſeignent des holes Fon Etravges que les pottes.. 


Dans 


\ 
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Dans n nos tems modernes la matière n'a pas été mieux Edaiiele 3 ; 
mille auteurs ingenieux ont declame 'coinitre. les paradoxes, ſans ſe 
donner la peine de les approfondir; &, parmi ceux qui avoient fait 
une &tude plus ſerieuſe de la AE EY ancienne, fi Juſte-Lipſe & 
Scioppius ont. pris. la defenſe des  Paradoxes, Buddeus, & Bruker les 
ont combattus. On a lieu de croire, d'a res quelques effais, que 
Deſcartes, 811 et donne ü un traits & de WA hes dit renouvale parmt 
nous la doctrine des Stoiciens ; ce "genie, | ant philsſophiq ue 


etoĩt peu Ltr le Neuf d Tütt les medeches qui eüt pu triompher es 


prejuges, & rendre à la morale ſon ancieri Eclat; mais la mort, qui 


le ſurprit au milieu de fa cartiere, enſeva avec lui nos eſperances. ö 


En li fant attentivement ce qui a &te eerit pour & contre les para- 


doxes, Ja al cru 'm 'apercevoir que. Tes pattifans & les adverſaires des 


Stoictens ayoient Egalement manque, leur bur, & qu avec moins ds 


. & de talens 45 n'en a ient ces celebres a ques, on pourz 
jeter un ph grand Jour 4. cette matière, en pretlant une route: 

Ai ente de ce 75 3 

point xempntes Ala for Gt er OS & ſemblent ne les avoir 

connus aue dans le 325 des Cyniqiies & des Stoiciens, quoique ni 


1 les uns ni 1 les autres ne puiſſent en tre regardes comme les Premiers. 8 


chaque paradoxe en lui 1 


aute urs...  Secoydement, il Us ont confiders ed 


coule, . '&. L 15 cbalne qui le ie 9 e. kh  Troilieme- * 
leur travail, qui confi ſtoit x montrer i on doit Ant des para- 
radoxes dans la morale, quand & comment a 0 wient de « d'en ſer- 
Vir. Get pour remedier a | ces igconveniens K Pour ſuppleer 4 co 
defaut, n que 1 mes forces pourront le permettre, que Jentre- 
prends ce Memoire. i F le deviſe en trois articles. Dans le pre. 
mier, je remonterai à Torigine des paradoxes, & je prouyetai my 
les Cyniques & les Stoiciens ne pep dent e en Etre reg ardes comme les 


inventeurs. Dans le ſecond,” Je thcherai "a refoudre re le probleme 


r 


ſuivant ; pourquoi les Cyniques & les Stofciens n etant point les 
premiers auteurs des paradoxes, ſont cependant les ſeuls aurquels 


on ſe ſoit aviſe de les reprockier. Enfin, dans le troilieme, je ebe 


YL 
+ + & 


ra. de decouvrir le veritable ulage deb paradoxes dans'la morale- 
ab | AR» 


"Ear, © primifrendent, it ne fone 
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| Fi N 3 et un jugement contraire A Popinion commune, 
Enonce briẽvement, & propre, par fa 1 ouveaute, 2 exciter la ſur- 
priſe. Toute ſcience dont Vo jet eſt; la portce « des jugemens 0 


13105 


vulgaire, peut fournir.c es paradoxes, parce que le jugement du Ful 


gaire & celui des Savans ne peuvent manquer, en bien des cas, 
d'*tre oontradictoires: citons-en pM .cxemples. par rapport 2 1a 


phyſique. + Hypo. 9 gue Cor lie le 12 e, 4 Ft 


chan 6, geo. n qui 8 
= fi bie \ ceux 5 qui Dot 1 25 le N des Ph ſiciens, 
ui arolttont des abſurdites & des monſtres. Enfin qu un Mædecin 
declare que, dans certaines maladies, i il faut x procurer la fiövte Pour 
Ce la N geux qui ne connoiff at point la cine! ſeront 
tentes de regarder cette opinion comme un Paradore révoltant. Mais 
ſur tous ces objets le peuple con vient interieurement de fon. inſulh- 
wy & eſt naturellement diſpoſe A sen rapporter aux ,maitres de 
.I n'en eſt Pas de meme en ce qui concerne 1a morale & la 
condi de la vie. Ces fortes de 1 matieres étant plüs? A 1 Partke de 
toutes ſottes deli, fon . perſuade « que le 0 commun ſulft 
pour en bien j juger: et il n'y a guere d'homme qui ne 8 en croie 


e . 0 r qui envie ſur cet gn le ſort de fon vor 


Ms. 
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pellent \ Popinion publique, 8² erdient avdir gain de cauſe en alle : 
guant un plus grand nombre de tEmoins., Or 811 eſt wrai i bomme 
on nien peut douter, que la morale ſoit de toutes Les ſtienoti melle 

fur laquelle le peuple ſait le plus ex poſe A ſeotrom pot, ils nν,¶sßjn | 
nkceſſairement que ceſtila plus GS en paradoxes, & en para: 1 
doxes les plus rev Oltans. 364 578} £57 4 1913518 05 £ 


E mon a 2112 
Dapros vette explication, on sirene les paradoxes; ont 
dd ſe faire remarquer, des que des genies un- deſſus du vulgaira 
ee ee, 1a morale, & v ene fut diſouter les piii 
Les Podtes, comme Pon ſait, funent des Premiers precep· 
teurs ets Grece, & quoique par da nature de leur art, ila ne puiſo 
ſent gudre analyſer un (ujet mide livre a des mlitatians bien fr 
donde je: ne doute preſque point que fi ene Pede dias Staten 3 5 
patveuueb zuſqu à nous, on n'y derbuvrit lo premier gurme deb pa- 
5 radoxes 3 ge me oDntonterai de dter ici cette maxime d' Hh, ſi 
| — vaitee” par leb anciens: Les igſenſer ignorent combien: lr moi off 
xp e Z Azilfiupusz; A vb goinogonq dns as tiob 15 
ui ea-/6itg Boerate oft Senemlement regards vorm ie 
fo de laliphfloſophie merge chez des tees g cet degeedads, 
| 8 OR, ce grand hemme qu'il frut chercher les | 
þiradoxes moraux. ©'Fourre Platon c je vdis avos Twrpris que tous 
100 paladoges des Bioitions {6 retrotwent dati des Cebith ; 168 U 
cht Erispees Stmellement, les autre ge 6 erduebn s- qu, Maplist! 
fntrit ; queſtfucFoie fl Te Aiarqugedcine jpropoick pile ere 
en une matime générale, le plus forvent il ne faut que tirer une 
coneHfien mëteſſalre & immediate des prineipes qui a ſolidement 
ride Entröns Gans Waakh ms 199] Tomo? 519101 05 ann 
uTbütde monde HBTs Stsfeielis Udrivoitnp la iplupart de eur: 
Paradd es, deVidde qu dir # cient e d¹ẽcage ucοeỹt! | 
ie Bage, dſoient- Als; Gtort le ſeal riche le ſeu beau, le ſeul roi, 
aue ul Sto yen; ie. Neuf aut Senndt Tasztié + # ſe ſuffiſoit à lui- 
e nethe-; il Etoit a- deſfus : de rev&ts d lifortane; le edmpagnen 
else Bien 40 468 e trempele amis, dt rien dane ! Dnbreréd ur 
pt altôrer Ion ſolide bonheur Or, do les Stoiciens 
avolent · Ils eux· memes tir l' ider deco Sage acrompſi je crois pon 
veir- uſfurer quillt da dt voten la 8 de Platon, Ge ** 
£5094 391A. | | ur 
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ſur quoi je me fonde. Le but de Platon dans cet ouvrage fi eonnu, 
eſt de diſcuter Vide de la juſlice & de Vinjuftice, & d'examiner ſi la 


_ premicre eſt preferable 2. la ſeconde, par ſa propre duese delides 
pendamment des peines & des recompenſes attachées à Pune & A 
Lautre: pour jeter un plus grand jour ſur cette queſtion, il ne ſe 
borne point à conſiderer la juſtice & linjuſtice dans le cœur de 
chaque homme en particulier, il commence par les chercher dans une 
ſocictè ou elles doivent ſe trouver en caractères mieux frappẽs & plus 
lüſibles; car la ſociete n' tant compoſce que de particuliers, la juſtice 
& Hinjuſtiee quĩ ſe remarqueront dans Paſſemblage, ne peuvent man- 
quer d' exiſter dans les individus qui la compoſent. D'après ce 
principe, Platon ſe plut à former une rẽpublique parfaite, & mon- 
tra comment elle etoit prudente, forte, temperante & juſte; il fit voir 
qu elle <toitiparfaitement heureuſe & qu'elle ſe ſuffiſoit à elle- meme: 
il examina enſuite mem ken pouvoit s' y introduire, & il 
fit voir Evidemment qu en perdant quelques - unes de ſes vertus, elle 
perdoĩt en meme proportion de fa tranquillité & de ſon, bonheur: 
cette théorie une fois ttablie, il en fit. L application à l'amg de 
Thomme; il y reconnut les mòmes caractères, & il. calcula les de- 


grẽs de ſon bonheur & de ſon malheur ſur les degres de ſa juſtice = 


ou de ſon injuſtice. . Le Juſte de Platon eſt viſiblement le Sage des 
 Stoiciens. ; Platon convenoit que la rẽ publique parfaite dont il aygit 

tract Videe,; & je Juſte accompli qui en en Cet e copie, 5 00 Me 
mais exiſts, & que vraiſemblablement ils n' exiſte | 
eu deſſein, comme il le declare formellement, que de pr un 
modele, ſur lequel tous ceux qui aſpiroent à ſe. rendre heurcux, 
puſſent en ſdrete former leur ame, & un but auquels ils s efforgaſſent 
dbatteindre autant que leur foibleſſe le permettroit. . Les.Stoiciens 
portoient le mème jugement de leur Sage: ils [convenoient; qu'il 

n'avdit point encore / exiſts, | & que probablement il n exiſteroit 
jamais, quoique deja pluſieurs grands hommes en euſſent approchéẽ 
de fort près, & euſſent par conſequent raſſemblé en e 
pluſieure des avatitages dont ils formoient ſon apanage... Au reſte, 

Platon dans ſa re publique, content d'avoir montre; en quoi conſiſtoit 
laguftice parfaite, ne 8'arrtta point à detailler tous les avantages 
* reſultoient de cet etat, ni à tirer de ſon hypohèſe toutes les 
| F * 
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, conſequences qu'il auroit pu en deduire & qui forment les parldoxes 
des Stoiciens : mais ce que Platon avoit neglige dans cet ouvrage, 


ſe trouve abondamment ſupplee dans ſes autres dialogues; il n'y en 


a preſqu aucun on l'on ne rencontre des paradoxes formellement 


r je vais en extraire quelques-uns des plus remarquables, A 


meſure qu'ils offriront à mes regards.” 5 
Dans I Euthiydome & dans le Menon, il etablit comme un principe 


fondamental, que la ſcience eſt le ſeul bien; que la ſanté, Id beauté, 


& les richeſfes' ne font point des biens par efles-m&mes, puiſqque 


quelquefois elles procurent les plus grands maux: il fiuit le Phodre 
par cette priere: 6 Pan, & vous, Drvinites champttres, qui prefidez © 
a ie lieu, accordez-mo: d'ttre beau interieurement ; JE" tie vous de- 
mande point tee avanager ey 8 FRY * * . op 3 Je is ; 


Sage. 


"Dial le 251 il montre que la ſageſſe à un drolt naturel au com- 
| mandement, dans quelque ſujet quelle ſe trouve; dans un autre 
endroit, il dit que la vertu ne connoft poins de maftre; enfin il Eta- 
blit que les vicieux ſont eſelaves net, & que 5 80 thelffeur Parti Pour 


cux C eſt d' etre reduits civilement 1 cet tat. 
Dans le Polirique & dans les Rivausx, il declare que le Sage eſt le 
ſeu roi veritable: qu'il eſt le ſeul mattre, le ſeul Econoitie, le ſeul 


politique; & qu'il faut chercher d'autres noms, tels que celui de 
abe ire avk hommes qui ſe chargent des affaires F ſans 


avoir acquis 1a ſcience dn commandement. 


Dans le Pretagote & dans le Gorgias, il dit que le Sage eft le fſeul 
beau; que les vices rendent Fame qut les wee, Nen & contre= 3 


faite. * 


furieux. 

Au commencement du Wee un diſciple de Sucks declare 
tous les hommes malheureux, excepte ſon maitre. Subſtituez au 
nom de Socrate celui de Sage, & vous aurez un des plus fameux 
patadoxes des Stoiciens. Dans le Gorgias 40 cite, un des inter- 
 46&ufteurs demande à Socrate, 8'il ne regarde pas le grand Roi comme 


heureux: Comment pourrois- je reſoudre la queſtion, re pond 8o- 
... 4 B 5: ( crate, 
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« crate, puiſque j'ignore Jalqua: quel point il eſt iofiruit, & &il 
pratique la juſtice ?”? 

Socrate dans fon Apologie, telle qu elle ſe lit ao Platon, declare 

qu il y a cette difference entre lui & le reſte des hommes, que ceux: 
"i regardent | la mort comme le plus grand des maux, & mettent tout 
en ceuvre pour leviter, au lieu que lui il i ignore encore ſi c eſt veri · 
tablement un bien ou un mal: puis corrigeant ce doute, 1 Anytus 
& Meélitus, dit-il, peuvent me faire mourir, mais ils ne ſauroient 
« me faire de mal; les. Dieu n'ent, pas permis que les mechans 
« puiſſent, en. aucun cas, nuire A un homme de bien.“ Eafin il 
ajoute qu il ne peut jamais arriver aucun mal au 1 alte, ni pendant 
ſa vie ni après ſa mort. 8 5 
e pourrois ſans peine extraire un. 1 b Ednres paſſages 
de Platon, qui ne ſeroient ni moins clairs ni moins precis que ceux 
que je viens de rapporter ; mais ce peu.ſuffira, je crois, pour prouver 
que non ſeulement les. Stoiciens avoient emprunts de ce Philoſophe 
Pidee de leur Sage, mais que leurs plus fameux paradoxes ſe re- 
trouvent preſque mot. à mot dans ſes dialogues. Au reſte j je ne ſuis 
pas le premier qui ait fait cette decouverts: Antiochus, un des diſ- 
ciples de Platon, avoit publiquement revendique les paradoxes, 
comme une portion de heritage de Platon, & les expliquoit dans 
Académie; & Cicęron, qui avoit 7 diſciple d' Antiochus, ayoit 
vraiſemblablement adopte cette pretention. de ſon maitre, puiſqu il 
declare que ces paradoxes lui paroiſſent très-vrais, &. renfermer la 
pure doctrine de Socrate: Mihi, 1fta paradoxa que appellantur,. 
maxime videntur eſſe Socratica longeque veriſſima. Mais Pourquoi, | 
en ce cas, ne les a-t-on jamais reprochés à Socrate ni 4 Platon, 
pendant qu'on les a ſi ſouvent & ſi vivement, reproches aux Stoi- 


ciens? c'eſt une queſtion que 1 eſlaierai de reſoudre dans Particle 
ſuivant. pil 


| in | 9 A R T I c L E u. 2 oy E M 
As a- -n Jamais NE les Has 2 1 8 a 
a r pendant qu on 5 a fi fouvent & fry vivement' th cane 

bidde aux Haien 15 ee ee 
0 UAND la meme doftrine ſe rencontre dans deux ouvrages 
differens, qu'elle eſt goutce dans l'un & qu'elle deplait dans Vautre 3 
il faut neceſſairement admettre une de ces trois ſuppoſitions o ou toutes 
les trois enſemble; ſavoir, ou qu'elle eſt deplacee dans le dernier, 
c'eſt-A- dire, qu'elle sy trouve en contradiction avec le reſte de Tou- 
vrage, ou bien qu'elle s accorde mal avec la Fan & la vie de 
Vecrivain, ou bien enfin que la maniere dont il s'y eſt pris Pour 
Pannoncer, eſt moins parfaite & moins bonne que celle dont s ẽtoit 
ſervi le premier. Examinons ſucceflivement ces trois ſuppoſitions- 

par rapport aux paradoxes. E toient- ils deplaces dans les ouvrages 
des Stoiciens, & manquoient-ils d'analogie avec le reſte de leur doc- 
*frine? on auroit peut- tre quelque lieu de le ſoupconner d'après le 
traitè de Plutarque, des contradiftitns des philoſo phes Stoiciens mais 
ſans manquer ' aux”egards qu'on doit à cet excellent écrivain, nous 
obſerverons, I. que dans le nombre des contradictions qu'il pretend 
relever dans ce traité, la plüpart ne ſont qu apparentes & ſe rẽduiſent 

à des diſputes de mots; 2. qued autres ne roulent que ſur des points 


de eee & ad WR we FRED tous les Wen n etoĩent 


ooibats] & la boar non indy e etre Patent" e ſon 


ſiècle le plus fécond; 4. enfin que Plutarque, dans tout traits, | 


n'oppoſe en aucun endroit un paradoxe à un autre paradoxe, ni a 


aucun principe fondamental de la ſecte; ce qu'il n auroit pas many 
que : de faire, ſi les Stoiciens euſſent EE en defaut 3. cet ard. Ci- 


i, © 
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ceron *, dont le temoignage ne peut etre ſuſpect, rend plus de j ju 
ſtice aux Stoiciens; il convient que tout eſt tellement enchaine dans 
leurs <Ecrits, que fi vous leur paſſez un Premier principe, vous ne 
pouvez plus vous defendre d'admettre toutes les conſequences qu'ils 
en tirent, quelques révoltantes qu'elles vous pareiſſent au premier 
aſpect: c'eſt à cet enchainement de conſequences & à cette marche 
rigoureuſe qu'il avoit ſur- tout &gard, lorſqu'il confeſſe que quoiqu'il | 
combatte les Stoiciens, il a bien peur qu'ils ne meritent ſeuls le nom 
de philoſophes: quamvis inſectemur Stoicos, metuo ne foli philaſophs 
ant. Quelque favorable que puiſſe paroitre ce tEmoigna ge de Ci- 
cron, il ne renferme rien qu'on ne puiſſe encore verifier par le peu 
d'ecrits qui nous reſtent de cette ſecte autrefois ſi fameuſe: car, 
quoique ces ccrits ne conſiſtent aujourd hui qu'en des fragmens & 
en quelques petits traites detaches & ſans ſuite, il eſt encore poſ- 
ſible de retrouver le fil qui uniſſoit tous leurs prineipes: Scioppius 
en a fait Vefſai, & ie ne doute preſque point QF, Keren Jour, {on 
plan oe ſoit exccute, | : 
Puiſque les paradoxes s accordoient parfaitemeat ; avec. hs — ** 
la doctrine des Stoiciens, ee. ne peut · tre A cet &gard qu'on les leur 
areprochts, S'accordoient-ils également bien avec leur profeſſion 
& avec leur conduite? Quoique+dans le grand. nombre. de ceux qui 
embraſsèrent cette ſecte, il n'ait pu manquer de ſe rencontrer des 
ames vicieuſes & bypocrites, on diſtingua toujours ces Prevaricateurs 
davec les vrais Stoiczens, & Von convient geEneralement qu 'aucune 
ſecte n'oppoſa une digue, plus forte au torrent de la corruption & des 
vices. Les vertus perſonnelles d'un Zenon, d'un Cleanthe, d'un 
Panctius, d'un Poſidonius, &c. ne furent jamais miſes en probleme, 
& leur meriterent. la veneration. de leurs contemporains; Caton & 
Marc-Aurele formes dans cette Ecole, furent moins regardes comme 
des hommes vertueux, que comme la vertu perſonnifice: don i} 
ſuit que ce neſt point non plus par le peu de convenance de la doe- 
trine des Stoiciens avec leur conduite, que les paradoxes dans leuy 


* E= — 84 fatendum of enim «quod y =" oj mirabilis of * ilhes a rerum : 2 
dont extrema. primis, media utriſque, omnia omnibus : quid ſequatur quid repugnet vident : in Geo- 
meta prima fi dederis dands. ſunt ami cencadi nibil fe Bonum nifi quod honęſium, contedendum 
1 in. wirture fola fofitam M beatam vitam. err, de Fin. lib. v, H. 28, | 
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bouche ont pu revolter. Or, puiſqu 


inſuffi antes & abſolument fauſſes, il ne nous reſte plus qu exami- 


eiens pour propeſer & pour enſeigner leurs paradoxes. - A cet &gard, 


il faut Vavoyer, je trouve de grandes ene entr eur 5 2 | 


genes marquer iei les principales. 


I. Platon n'mnova rien dans le langage regu de 525 tems; ; quoi- 


4 qu'il avertiſſe ſduvent qu'il faut examiner ſoigneuſement la vrai ſig- 
* des mots, parce que l'erreur ſe Sliſſe a la faveur d'une 


equi voque, il ge crut pas qu un particulier pit s arroger Vautorits de 


rien innover à cet &gard; il regardoit le langage comme une mon- 


noie courante dont le Sage devoit ſe ſer vir pour le commeree de Ja 
vie, mais en prenant ſes prénautions pour n'y étre pas tromps: ainſ}, 


aprꝭs avoir £tabli que la vertu eſt le ſcul-bien ſolide & inẽrite ſeule 


autres avantages extérieurs; il 2 ſeulement la precaution: de di- 
Kinguer les biens en trois clafles, & de placer la vertu ſeule dans la 
première. Les Staiciens n' eurent point cette condeſcendance pour la 
multitude; ile fabriquerent un grand nombre de nouveaux mots, 
Sc donnèrent à ceux qui ctoient en uſage, une fignifiration incou- 
nue avant eux: ainſi, en itſervant le nom de bien à unt action ver- 
tueuſe ou conforme à la raiſon, ils mirent tous les avantages ext6- 


rieurs dans la claſſe des choſes indifferentes': cependant, comme 
parmi ces choſes qu' ils declaroient indifferentes, il y en a quelques- 


unes, telles que la ſanté, l'eloquence, Sec. qui meritent d tre plus 
recherches que leurs contraires, ile fabriquèrent pour les deſßigner, 
les mots nouveaux d alperd & de wyonypive:* or ces mots ne pou- 


voient guere manquer d'<faroucher ceux qui les entendoient pour 


la premiere. fois, & qui n'etoient point inftruits des definitions qu 


on en donndit dans cette Cole; on ne fut pas diſpoſ x Penſer fa- 


vorablement de ces philoſophes, qui parloient un Hngage quꝰ on 


a entendoit point, fur des objets cem Ala _— do foutes | 


ſortes eſprits ? b ien wen 


2 Reid intereſt 71 gudd ego res notas notis verbis appello; illi nomina nova querunt gui has 
fn dicant, . , . « fic iſti nobis cum interprete audienai ſunt, Piſo, apud Cicer. 5, de Fin. 


. * 


e des trois ſuppoſitions que nous 
avions formers pour rt ſoudre ce probleme, nous en trouvons deux 


ner la dernire, e eſt-à · dire, la methode dont ſe ſervoient les Sta- 


ce nom, il ne fait peint difßculté, lerique Voccafion s' en preſente, - 
de donner le meme nom à la ſanté, A Ja beauté, aux richeſſes & aux 
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2. Platon n'enonça point les paradoxes contine des maximes': gt. 
nerales & abſolues, mais comme des propoſitions partieulières, qo ; 


met dans la bouche de Fun de ſes intetlocuteurs & le plus ſouvent 


de Socrate. De la maniꝭre dont ces paradoxes ſe trouvent places; 
ils ſemblent n avoir pour objet que de peindre le caractère de ce Phi- 
loſophe, ou tout au plus ſa fagon de penſer ſur quelque point de 


morale en particulier; au lieu que les Stoiciens, pour frapper da- 


vantage d' eſprit & exciter la ſurpriſe; ſe plaiſoient à debiter leurs 


Paradox es comme des maximes abſolues & comme des àxiomes, car 


ceſt le nom qu 'ils leur donnoient : ils en avoient fait le ligne carac- 
tẽriſtique & comme le mot de ralliement de leur ſecte . 

3. Platon, à exemple de Socrate, ne fait e poten Tei. 
ſeigner; il cherche la verite ſur Ie premier objet qui ſe preſente ; il 
part d'un point connu & avẽtẽ de tout le monde, & conduit enſuite 


ſon interlocuteur par une chaine de conſequences claires & lumi- 


neuſes, au but qu'il ſe propoſe; il exige de lui, qu'il 'admette que 


des propoſitions qu'il <ongoit clairement, 8&-quiit r&ponde tothours 


-conformement à ſa penſee, ſans egard: pour Ihypotheſe qu'il entre- 
prend de defendre. Si la funte du diſcours conduit à une concluſion 


-abſurde, le philoſophe trouve bon que l'interlocuteur revienne ſur 
ſes pas, qu il faſſe toutes les modifications qu'il juge neceſſaires 


2 fa premiere propoſition, ou meme qu'il adopte abſolument la pro- 


Poſition contraire, s il la croit plus veritable: ce n'eſt qu*apres avoir 
diſcute le pour & le contre de toutes ces propoſitions,” & <lague, 
pour ainſi dire, les PreJuges,. qu il laifſe apercevoir le paradoxe qui 
auroit reEvolte d 'abord; mais qu'on ne peut plus s' empeècher d'ad- 
mettre, fans violer les loix du raiſonnement & fermer les yeux; de 
propos délibéré, à la lumière. Au contraire, les Stojcions:! at- 
taquerent de front les prejuges, & ſe flatterent d'en triompher 4 
force ouverte: ils ſe rapprocherent beaucoup Plus de la methode des 
'Geometres 3 ils donnerent.des definitions, poserent des axiomes, & 


ne ſongerent plus a en déduire des conſẽquences. Que ces con- 


5 ſequences puſſent Etre- goutees ou non de ceux qui les entendoient, 


ils sen mirent peu en peine; des qu'ils ſe furent affures de leur 


mw, ils ſe crurent nent autoriſes A les dee ſans au- 


5 . 1 1 , : l „ « 7 1 ; W 2 VA ? * *. 32 18 * . "RF x BS 12 $3 at 4 WAY-5 
* * ks 


MEM OIRES. DE. LITTERATURE: 


'eune eſpece de menagement, perſuades. que _la'yerits a des ein 
naturels ſur Fentendement, & qu elle na beſoin que delle meme pour 
triompher des prejuges. Voila, autant que j ai pu le reconnoitre 
wr les ruines de Vantiquiite-la-maniere dont les-Stoiciens avoient 

Ati leur ſyſteme de morale. Les : GEoMmetres, pour parvenir à des: 
demonſtrations, rigoureuſes, demandent qu: on leur accorde des points: 
ſans - Etendue, des, lignes ſans largeurs des certles:parfaits; c!eſt: 34. 


dire, qui aient tous les points de leur cireonférence &alement diſtans | 


du centre; ſi vous leur objectez. que ces points, ces lignes & ces 


cercles n'exiſtent point dans la Nature, ils ne ſe mettent point os 


peine de vatrs.objeRtion;. il. leur ſuffit que cette hy pothèfe n ait rien 

en elle meme de contradictoire, pour qu il iſe: eroientien droit de la- 
faire. Les. Stoiciens etablirent.de meme que Veſſence de Phomme 
c'etoit la raiſon, que le corps & toutes les facultés corporelles- 
n:Efoient- que des inſtrumens dont la raiſon ſe ſervoit pour faire ſes 
fonctions : plus hardis & mieux aſſures que les Géomètres) ils ne. 
5 donnèrent point ce premier) principe pour une hypothèſe; ils entre- 
ptirent de le demontrer, ou plutòt ils adoptèrent la demonſtration: 


qu en avoit deja donne Platon dans le premier Alcibiade. La raiſon. 
ctant beſſence de homme, toutes les actions conformes-A la-raiſony 
ſont bonnes & ſe nomment vertus; toutes les actions contraites © & 


qui denotent dans Vame quelque imperfection, ſont mauvaiſes & 


s appellent vices o la raiſon parfaitement Epurce & telle qu on 4 
2k de la ſuppoſer dans Vame du Sage, eſt done la regle unique qui 
diſtingue les biens & les maux, les vertus & les vices. Tout ce 


qui trouble la raiſon eſt mauvais, les paſſions font deo ce genre, on 
doit donc travailler à les detruire; & oil eſt entierement impoſſible 


d' extirper le ptemier germe des: paſſions, on doit au moins les reſ- 
ſerrer dans des bornes ſi ẽtroites qu'elles ne puiſſent dans aucun cas 
maitriſer la raiſn. La; douleur &. la pitis ẽtant des paſſions, furent: 


profcrites comme les autres; non que le Sagg des Stolcieng fukin» 


humain gu- barbare, mais il dut faire par,un'motif.. de; raiſon, ce que 


le reſte des hommes pratique par foibleſſe ou par attendriſſement. 


Iaoutes les actions conformes à la raiſon ſont des vertus, & toutes 
les vertus ſo! nt; egales, parce qu un cercle ne ſeroit pas: mins parfait, 


fit. « quiil fut eXECUtE fur une matiere d'or. ou de plomb, qu'il eũt une: 
. 
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plus petite ou une plus grande eit conference; par la wn ae; 
tous les crimes ſont ẽgaux, gt wy 7 _ eee 
aux. regles de la raiſon. 
La raiſon ſe ſervant du corps comme „ Ant * dend, 
redouter ni x eſperer des choſes externes; elles ne peuvent par elles- 
memes influer ſur ſon bonheur nt ſur fon malheur, puiſqu*il depend = 
de nous de faire un bon uſage” des choſes facheuſes en apparence, '& 
par conſequent de les changer en de vrais bieus⸗: ces choſes en elles 
memes ſont done indifferentes, '& n'ont aucune valeur reelle _ ſoit 
independante de Vuſage que nous en faiſons. 5172 
La volonte eſt eſſentiellement libre, les Dieux moines ne Peuvent 
donc i eng” Sage d' tre heureux; enſin la mort weſt pas un 
il ne tient qu' au Sage de recouri à cet aſile Jorſqu il le juge i 
Le Sage ne peut donc, en aucun cas, ſe plaindre ni des 
x, ni dow hommes, ni de la fortune; il eſt le ſeul b ſeul 
le ſeul beau, le ſeul riche, & le compagnon des Dieux. 
_ Vaila une eſquiſſe bien imparfaite, Jen conviens, 
morale des Stoiciens.: part 
paradoxes que je viens de rapporter, lorſqu'ils ſont 3 enon- 
ces & denues de leurs preuves, ils 1'ctoient-beaucoup moins encore. 
( que la plupsrt des conſequences qu'on pouvoit en déduire. Les 
| | Stoiciens n' eurent garde de diſſimuler aucune de ces conſtguences; 
1 BY 7 ils ſe plurent a en tirer eux-meEmes les plus revoltantes qu il fut poſ- 
| —” _ -; ſible d'imaginer; &, ſur cet article, ils ſurpaſsèrent la fagacite 
| meme de leurs adverſaires, parce qu ils ſe flattoient d'en triompher 
8 A aide de la-dialeQique, dans be, a n rendus en 
leuſement ſubtilss. 1 81685 
Enfin, & Ceſt la enden diference que nous W lei, 
platon ne ſe contenta pas de convainere Peſprit, il voulut gugner le 
coeur ; il para ha-vertuide tous ſes eharmes, & n'oublia rien de tout 
ce qui pouvoit ſervir A la faire aimer. Au contraire, les Stofciens 
negligẽrent enticrement/Vart de la perſuafion, pour s'attather & unt 
dialectique ze che & epineuſe: ils erurent qu'il ſuffiſoĩt de montrer 
mn verité nue, & que tous les oruemens dont on pretendroft Pem- 


bellir, ne inen 1222 bee A ale mene, 
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de dire, gue des méthodes ſi. diferentes, aient produit des effets con- 
trzites / & me les paradox es que peu de gens apergoivent, & qui ne 


les paſſions & di 


— 
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. ; Pgit=il done encore paroitre ſurprenant,,.apres ge que nous Venong | 


r{yoltens, perſonne dans Jes, Ecxits de Platon, zient czuſg tant Je feans 
gale dan — bouche des Stoiciens ?; Mais eſt- il neceſſaire d admetttes 

des paradoxes dans la morale, &, dans ce cag;comment convienteit * - 
ds.s.enfervir dc geber mam 2 
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Dargh cette 2lefiairiebjobletve gente! ER "parks 
dogs proprecichs dtp ie penstg GU { contrtirifie vec opinii 
publique;le-ſecondj' et la briè vet avec Iaquelle if doit Stre eon? 
c pour eauſer plus de ſurpriſe dans Peſpritde teur qui Pentendent Bl 
d'apres cettS"\oourte/explivation; ib ſera fleite de Rpontite'Y I que 
ton propoſes.” Dos: qu inen oft vraie & qu'elle bene | 


_ Una Pune grande uthliee/ 1! cents qui'Peritendeiſt, elle a droit d'etre 


cnonee;/ ſoit” qu elle trouve confDrme on Whitraire A opinie 
ahnen ſans quoi l ẽtude de la philoſophie ne ſerdit plus Pẽtude de 

Ja ſigeſſe: & amour! de la werité, mais Tart de flatter Mrefteent 
es Preſuges v or f 6 cette 'propofition,” vraie 

826: anfioncee; elle peut POWeDE bfievementf o 

|6tendue;;"il'depend'de eelur qui parte de choiſir Ia 


— — 
avec une certai 


| maniere qu'il juge la plus cofvenable au but qu'il fe propoſe- Mais 


on demande sib eſt utile en gnëral de lafffer à certe opinion, rale 
& utile, ſon air paradoxal} en VenongantBrievilndht'& dune ma! 
niere propres A ᷑auſer la ſurpriſe ? JoregliFue 1664 of doit 
en uſer ainſi me paroiſſent rares; 8 que Fintéret de la philoſophie elle 
meme ſemble e ow 'on uſe avec reſerve des fer propre 
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ment dits, & qu on prenne toutes les precautions poſſibleb pour leur 
ster er qu' ils pourfoient avoir de revoltantau premier aſpect. 

je ais Timteret ar la philofophie : rette profellioh eſt deja altes 
envide” 8e aſſer deeriée, ſun chercher à ſe faire un plus grand 
nombre dennemis, en humiliant Tamour propre du cdmmun des 
bommes, & en ſe faiſant un jeu de leur ſurpriſe & de leur embar- 
ras. Quelle idée fe formeront-ils d'un homme qui vient sechement 
leur annoneer qu'ils ne connoiſſent la nature ni des biens ni des 
maux, que les choſes qu'ils deſitenit avec tant d ardeur, & qu' ils ont 
toujours entendu vanter, ne -mEritent pas d'&tre\, recherche&es, que 
celles qu · ils redoutent le plus ſont peut - Etre les ſeules qui pourrojent 
les rendre moins melheureux ; Comment. eſpęrera· til de les perſua- 
der, il dedaigne de deſcendre juſqu à eux, & de conformer, au 
Ing En APPATEREEs fon, langage Aleur  foiblefle? Un philoſophe, 
pare à un homme qui prẽſenteroit un 

flambeay à des yeux accoutumes & de longues ;tEnebress, Join de 
les Eclairer, il, ne fexoit que les .offeyſex. - Quel eſt le but, deida 
philoſophie ?. n'eſt-ce pas, de rendre la vertu: aimablec Sivous;aſpir. 

rez à Ja faire aimer;' montre- la dont compatiſſante & ſecourable. 
L'Etre. ſupreme a mis de tels rapports entre nos ames & ordre; 
general de 'Univers,/,qu/il- nya point d opinion dans la morale 
qui n' ait une influence plus ou maine marquec,fur le bonheur ou le 
malheur de notre vie, & quiil, eſt, abſolument impoſſible qu un 
homme qui ſe trompe ſur des. points eſſentiels, puiſſe etre parfaite- 
ment heureux. Attaquez les hommes par cet endroit; amenez-les 
A une confidence, bient6t vous , decopvrirez le ſiege de la maladie: 
| montrez-yous. ſenſible à leur £tat, & eſſayez avec eux de decouvrir le 
remède. Il nya perſonne de t melheuręuſement nc qui ne deſire 
ardemment d'tre.heureux; on ne ſe trompe [que ſur; la nature des 
objets ou ſur le choix des moyens: dans les maladies du corps, la 
gueriſon n'eſt Pas toujours en notre pouyeirz dans celle de Jame, 
qui eſt eſſentiellemeni libre, il ne, faut que des opinions. droites & 
une vglonté ferme. Si homme avec qui vous convetſez avoit trop 
d'amour propre pour deſoendre à une confidence, & parroiſſoit d'bu- 
meur à 8'offenſer des avis qu on pourroit lui donner, il ſereit A pro- 
bop ge _ un * long dezour, & d employer une ruſe ſalutaire. 
= 
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On pourroſt entamer avec lui une queſtion ſpeculative & generale, 
dont il ne ſentiroit point encore l'applieatien . II ſeroit hon que le 
philoſophe diſſimulàt ſes ptopres forces, & qu'il menageat) à echui 
qui tc pond le plaiſir de faire lui- meme la découverte. I aimera 
mieux une vetite qu'il ne croira devoir qu'a fa penttration naturelle 
&iX la force de ſon genie. Queique: affligeante que fut cette yerite; 
appliquee A fa conduite, la maniere: dont-il croira avoir découverte 
empbchera qu il nen foit humilic 2 il recherchera meme avec em- 
preſſement la ſociẽtẽ dun homme, qui lui fait apercevoir dans ſon ame 


une penetration & des reſſources qu'il ny connoiſſoiĩt pas: il avancera 


dans le chemin de la verite, & il finira par ſe hair lui-mẽme, en 
wiant claĩrement le parti =_ devroit prendre, ſans oſer ere * 
fare ie 2% et fs n dS op Sisi ably Bs Odtieingimnos 
En 8propoſant ici la 0 la plus convenable henſeigner la mo- 
rale, je Wai fait -qu'ebaucher le grand art de Socrate, dont Platon 
nous a conſerve un tableau ſi b crit Stoiciens n'approuverent 
point cette diſſimulation de ſes propres forces, mme dans Socrate, 
pour qui d'ailleurs ils avoient une profonde vene ration; ils ppsèrent 
pour maxime, que le ſage ne diſſimule jamais, cops de ehe? 
ils aimèrent mieux propoſer leurs dogmes à decouvert; ſans ſe met- 
tre en peine de la fagon dont ile ſeroient\requs. Peut- etre en effet, 
sil euſſent renfermè leur doctrine dans Fenceinte d'une Ecole, (ſans 
la repandre au dehors, n auroit· on eu aucun reproche à leur faite t 
IA ils n'eufſent eu affaire qu'à une jeuneſſe docile, prete à prendre 
les impreſſions qu*ils euſſent voulu lui donner; ils auroient pu en 
toute liberté P'iaſtruire de leurs definitions, «rablie leurs axiomes, 
en déduire à loifir des conſequences 3 en un mot, ils auroient pu ſe 
| flatter d' etre entendus. Mais quand ils voulurent, à Tex exemple de 
Socrate, exercer la medecine de lame, & philoſopher avec le pre- 
mier venu, dans les rues, ſur une place publique, ou dans les lieux 
deftines aux exercices du corps, ils ne ſurent plus par où sy pren- 
dre, & ſe deſhonorèrent publiquement. Ils ſuppoſoient des defi- 
nitions qui n*etoient' connues que dans leurs ècoles; ils 8'appuioient 
ſar des axiomes, dont on ne voioit pas bien la certitude : ils proce- 
doient par une chafnede' raiſonnemens trop ſubtils pour etre enten- 
dus 0 en un mot, ils patlerent' ſur des objets con- 
402 nus, 
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nus un langage qu'on ''n'entendoit/ plus: on regarda leurs“ parti! 
doxes comine des forfanteries / & on — — bet, ridi2 
eule. Ce mauvais ſuccès les-aigriffoit-ſeerctonient Tinw les abhttre; 
ils inſultèrent à leur tour ceνẽů qui venolent les quter avec de pa- 


reilles diſpoſitions; ils leur diſoient durement qu'ils / étoient des 


idiots; des profanes, indignes de participer aux myſtètes de la phi 
loſophie, qu on ne ſavoit par bd les prendre, paree qui ils — 


Point d'anſes; ; enfin ils tächèrent de juſtifiert la: philoſpphie dec 


mauvais ſuccès, par la comparaiſon des autfes arts. :7exptrience 
prouve- aſſex, diſoĩent- ils, qu un homme Nui ne leta jamais ttudies; ne 


peut prendre un grand plaiſiru ni Sinflruire 4 


artiſtet. Mais, s' il faut dire librement ici ce que nous penſons; cette 


comparaiſon eſt plus ſpecieuſe quelle n'eſt ſolide. Les Asper 


sdexercent ſur des objets: ẽtrangers au commun des homm̃eg ] ces arts 
ont des procedes; particuliers qu'on na point eii occaſion diE tudier; 
ils ſe ſervent d'un grand nombre d' inſtrumens dont on peut ans 


| honte ignorer & le nom & l'uſage: aw lieu que la morale ma pour 


objet que les diverſes affections de lame, qui ſdnt communes à tous 
les hommes; elles ma pour but que de nous rendre ſages: 8 heu- 


reux, enſin elle n'a pour inſtrument que le raiſonnement. Tout 
homme qui uſe de la raiſon, eſt donc naturellement ſuſceptible des 


legons de la motale, & peut profiter des entretiens des philoſophes; 


il ne s agit que de pouvoir deſcendre juſqu a lui, de lui rendre ſen- 


ſibles tous les raiſonnemens, & de ne point exiger des abſtractions 
trop fortes. Auſſi E pictete, rẽduit comme les autres à ſe ſenvir de 
cette comparaiſon, eonvient · il de bonne foi dans d autres Endoits, 
que les philoſophes ne devoient s en prendre qu euxmèmes du peu 
de ſucces de leur legons.; qu' ils avoient perdu l'art id accommoder 
leur doctrine aux ene reſpeQives de ceux qui alloient les en- 


tendre, & qu'ils n'avoient plus qu une methode dure & ingrate, 


qui ne pouvoit ſe; plier aux différens caractèreso! Ce fut: bien pis 


encore quand ces mames pbiloſophes entreprirent dex etcer une po- 


lice génerale fur. les mœurs, & dbattaquer ouvertement les mechans: 
leur cenſure parut atroce; on ne ſe contenta plus de les tourner en 
ridicule, on en vint aux utragess: on les accabla de coups, & on 
len e gnominicuſemenst dans: Jes Priſons, pe ee 15 
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jaillit ſur la philoſophie on la regarda comme une profeſſion quẽ- 
relleuſe & ſauvage, nee propre: 2 Jormer eee 
des atssbilaires, dl ef 1g h ; Himes 1091 Pet © lohglef alt | Fa 

L'exemple des Stoiciens montre ales. 1 pony point on. n. doit re- nth, 
ſpeQer le public, & avec quelle reſerve on doit annoncer des ma- 7 
imes, qui, quoique yraies en/elle-memes,..ne; pourroient manquer 
d'offenſer. Faut-il donc exclure de la morale les paradoxes propre- 
ment dits? Non; mais il convient d'en uſer ſobrement: il faut, 
lorſqu on y a recours, commencer par detruire ſolidement les pre- 
juges-contraires au paradoxe qu on ſe propoſe d' annoncer; montrer 
Putilité dont il peut @tre ; le depouiller, autant qu'il eſt poſlible, 
de ce qu'il peut avoir Tan & de nouveau, en montrant ſon 
union & ſes rapports avec des maximes anciennes & publiquement 
AVETEES 3 proceder avec tant de clarte, que celui qui nous lit ou qui 
nous Ecoute, s' imagine qu'il auroit fait lui-meme cette découverte, 
sil s' y fot applique; lui menager meme, autant qu 11 eſt poſſible, 
le plaifir de la faire. Je ne vois que deux cas ol Fort puiſfe -libre- 
ment ſe diſpenſer de tant de precautions. _ | 

Le premier, c'eſt lorſqu on écrit uniquement Pour des 1 

deja inſtruits des grands principes de la ſecte, & en tat d'en donner 
eux-memes des. demonſtrations. Si Lon ſe propoſe di gcrire en l 0 
faveur, un. corps abrege;de doctrine, & die en former un, enchiridios, "gay on 
les paradoxes, dans ce cas, peuvent ètre dun tres-grand "uſage: at 
leur brigyete., & leur energie ſervent ry les, mieux fixer dans la me- 
moire, leur Gogy) arité, mème fait qu on ſe les rappelle plus en 
ment au beſ oin. Mais alors cet ouvrage doit faire partie de la doc 
trine ſecrete; on, doit, gutant WY: eſt. poſſible, empecher qu 41 ne 
ſe repande au-dehors, parce que loin | d'etre de quelque utilité pour 
ceux qui nen e gas le.clet,, il. ne dame guere, manque de 

leur deplaire, . aoS18&TVSo. 2 . 
Le ſecond oy ol 4 2 Dita y ns menagement.uſer — paradoxes, 
ceſt lorſqu on fe trouve, ſans le vouloir, engage dans la diſpute avec 
des hommes enflés de leurs richeſſes, de leur credit, ou de leur claw 
quence; & qui pretepdroient. tirer parti de, ces avantages pour. oute 
FARES; Ma philoſophie: phone avoir de voile, leur ; ignorance & ancanti 
leur, preſomprion, 8 oſent Ct as ER 
n 
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| Cel alors qu'il eſt beau d'imiter 1a genéreuſe res Aont uff Bo: 
crate envers Calliclès; de montret la furilits des pretendus avantaes | 
ſur leſquels ſe fonde leur orgueil ; de comparer le ſolide: bonheu r 1 
ſage avec la baſſeſſe de leurs penſses & de leur Etat; en un mot, de 
ne plus leur ẽpargner les paradoxes les plus forts, & les plus Fraps 
pans, — ; wh ud ils agit GE vo les nne "yo de les th W 
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vis à Lyon les deux Adee tiles: de br i" ee, 1 


tiles" du difcours on empereur Claude 7 d'Stendre dun 
habitans 4'une partie des Gaules le droit qu avoient dea ceux de 1a 
Aal Ah xs; Narbonnoiſe, Metre admis au nombte des ſenateurs. Tacite le rap- 
n porte en des termes differens, & l'on a dit qu'il rapportoit un dif- 
civil. de Ly- cours prononce dans une autre occaſion ; il falloit dire qu'en inſe- 
on, p. 100. rant des harangues dans rn ouvrages, il les een Pour au 
Aite, dans ſon genie. : 
' Je vis à St. Remi en Nbsenes un art d triempbe & un mmaufolce, 
places Pun pres de Vautre, & relatifs au meme objet. Douze'opi- 
ions diferentes n'ont pi fixer encore la fagon de lire une inſerip- 
tion tracce ſur la friſe du mauſolte, parce yo elles Etoient' toutes 
fondecs ſur les copies infideles dun vn en avoit eee, 
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& Joe dite lu verinabley SEX: L M; enk C. F. baker SC Bouch, bir. 
SVEIS, ceg-à.- dice, Sertun Lucius, Marcus Fulis, Coil" fin, puren Peg. 1 
tibus ſuis; Sextus, Laveivs, Hr nermps tous pee 0 de n Julius, Mem * 
re, Jos dere 
Fe vis à Nimes les ourrages, Aut les Roaidiai eunbelrent cette 
ville, 8 ſur tout ce temple connu ſous le nom de maiſon quarree, 
monument comparable à ce que les ruines d'AthEnes & de Rome 

offrent de plus Aegant en architecture; monument capable de re- 

bauſſer la gloire du prince qui le ft Clever! fi Ton pouvoit lire les 
inſeriptions qu'on voioit autrefbis dans la friſe & für une des faces 

de l'architrave. Les lettres de metal ont diſparu, mais Vempreinte 

des erampons qui les fixoient daps Ia pierre, ſubſiſte encore, & +: 
ſuis perſuade, malgre les doutes de M. le Marquis Maffei, que ces Gall anti, 
indices étudies avec fon, fufffroient pour retablir au moins une par- b. 132. 

tie des | inſcriptions.” Jen decouvtis plufieurs lettres avec aſſez de 

facilité, & je fus ſur le point de faire dreſſer des Echaffants pour 

voir 4 plus près les trates des autres T; mais comme ces prepa- 

ratifa Yemandoierit un leiſir dönt je ne potivois diſpoſer, je reſervat 

cet exumen pour un autre tems, & je cours A Marſeille verifier 

une riche collection de medailles dont le roi faiſoit acquiſition. be 
Arrivẽ en Italie, je parcourus les villes qui préſentent des mo- 

numens anciens. Je vis à Florence cette galerie de ſtatues, od T'ad- 

miration ſe partage entre les chefs-d'ceuvres de la ſculpture, & les 

ſoins qu ont pris les Medicis pour les raſſembler. Je Yelcendis dans 


L Ga oi ici IVLIEI pour IVIII. on voĩt trois prẽ noms joints à un nom de famille mis : 
au pluriel, pour def gner au il fe rapporte ẽgalement à chaque prẽnem. Nous avons pu- ned] 
fieurs exemples propres 2.juſtifier ces deux obſervations, En vdici un qui les jullibe toutes, . 4 f 20 
deux à la fois.. Une infeription q que Jai vie 3 Genes, & & gui eſt de Pan | 9 enviroa dee 2 
Rome, commence par ces mots: L. M. MINVCIEEIS 2 F. RVFEIS. ne ONT 52 
+ Jobſerre'i ici que les trous creuſes dans Ventablement de la maiſon- quarree, dourtoient 3 
25 à rEtablir au moins une partie de inſcription qu'on avoit platte en cet endroit de 41 to! 
| edifice. J avois affirmé la meme choſe plus poſitivement encore, en rẽpondant de vive, £71 ne 
— aut Yifficultes qu'on m av ot oppoſes, lorſque je fis i Vacademie la premiere —— — 
de ce memgire; le 0 Aotit! de Vannee 2757. Ce ſat en conſẽ quence de ces difficaltes, K- LEY tl 
de mes re ponſes, que M. Menard ęcriyit à Nimes pour avoir une copie exacte de ces trous. 5 
M. Seguier fe chargea de ce ſoin, & ne tarda pas à reſtituer Vinſcription entière. II a 
rents compte de ſon travail dans une diſſertation imprimée en #759? & M. Menard en a 
parle fort. au long dans le ſeprieme uolome de iſo . de Nimes, en, 1 meme 
ae, Fees i. porn 35 © 716 = 
les 


1 | 


| des monumens ont cin rei 


„ Donat. de 
urb. Rom. l. 


J. C. 24 25 


&c, Plin. lib. 
xxxvI. Cap. 
15. Ovid. 
Faſt. lib. 111. 
verſ. 179. 
Liv. I. vi. c. 4 
1Id.I v. C 55. 
Tacit. An- 
nal. l. xv. c. 


* 


| MEMO RES 1D E LET T ENU. 


les ſotterrains d Hereulanum, je vis 2. Portici les manuſerits- & les 
autres antiquites,. qu 'on.. avoit retires de: ces fouilles; aſſe mblage 
p54 | immenſe,;2refors precieux, dont pluſieurs ſont tres-propres A. diriget 


le goit, qui tous peuvent cclairer Teſprit, qu'une foule de xelations; 
de noticeg, de catalogues me diſpenſe de décrire, & que des gra- 

vöres exactes rendront un jour communs A. toute Europe. Nous 
oſons Taugurer moins encore ſur les deſirs des nations qui, Haig 


91415 


8 


les ſciences, & lex arts, que fur, leg bontes un prince GN lege P. 
tege, parce qu il en connoIt | le prix. up. coming of 


1 Bust 


Des circonſtances/particuljeres aiant. prolongs mon hour Rome, 
je eonſacrai ee tems a Tetude des monumens .renfermes dans fon 
enceinte ou diſtribucs dans, ſes environs, J entreprends. d'en donner 


une idee gencrale, & Je ſens toute la difficulté de cette entrepriſe a 


mmentes par tant. ha- 


biles antiquaires & de celebres artiſtes, qu gil reſte à peine la liberts 
de decouyrir une ſeconde fois, ou de verifier; ce qu ils ont deja de- 


couvert. Auſſi, loin de les 


examiner en eux-męemes, je les con- 


6dererai dans leg cauſes qui jes ont produits, & dans leurs rapports 


avec Phiſtoire, des arts & des mœurs. Mais, je ne puis pré- 
ſenter Jet que. des traits legers, de ce tableau, & je les renfermerai 


dans la premiere partie de ce mémoire; = ſeconde ſera deſtince 2 


des ene de Wilen 8 


8 
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Rome, EY ſes commęncemens, n'<toit qu'un- amas Phabita- 


5 tions fragiles & peu commodes ; 


tout s' reſſentoit de la 


verité 


des mœurs. Rome aiant cte brülée par les Gaulois, 11 ſortit de ſes 


cendres une nouvelle ville, plus difforme que Pancienne-; elle 
avoit eté conſtruite dans l'eſpace d'une annee.F, ſans ordre, & ſans 


alignement 1; des vuides immenſes, ou des ſentiers etroits ſer- 


voient de communication aux différens quartiers; 3 & des edifices 


conſtruits ſans goũt & fans art, renfermoient les vainqueurs des 


nations. Mais tandis que les particuliers ne connoiſſoient Pour 


eux d'autre cclat, que celui de 1a vertu, les ouvrages conſacrès à l'uti- 


ite publique recevoient lem 


empreinte de la GR & le ſeeau de 


17 1 


N 


rimmor- 
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Vi iihoitaline.”: Pendant le ſiege de Véies 9, on voulut donner une fi l. v. e. 
iſſue aux eaux du lac d' Albano, on ereuſa un canal dans la mon- 0 | 
me; let <coulerent” & | 8'Ecouleront à jamais dans +. 
1 plaine. Pour concevoir la difficulte de cette entrepriſe, relative- pag. 13 1. Val. 
- ment A ces ſiècles reculẽs, il faut ſe rappeler que PEmpereur Claude, 6. 9 8850 
aiant voulu faire un canal ſemblable au lac Fucin, trente mille ou- —_ pes; "my 
vriers y travaillèrent pendant J eſpace de onze-annees. 7 lib, XXXV1. | 
Dans ces premiers: tems, la Plupart des ouvrages publics etoient OT TO 
_. faits; de' grofſes pierres quarrèes, unies & jointes ſans ciment. Tel 
eſt ce grand egoũt, qui a dans œuvre douze pieds quelques pouces5, 
tant en hauteur qu'en largeur; tels ſont quelques-uns de ces edifices ogy 
conſtruits ſur les flancs du Capitole. © Ces ouvrages, ainfi que la ante. c. 4. 
Plapart des aqueducs & des grande chemins, doivent ſe rapporter ir. l. vi. 4. 
au tems des rois ou de la republique ; il y 2 di- ſept ſiecles qu ils Camp eter. 
faiſoient I'ftonnement de ces Romains, qui avoient vd les pyra- e. 8. p. 66. 


- mides dE gypte, & ils ſubſiſtent encore plus ou moins e par R 
 Youtrage non du tems, mais des hommes. Quel principe avoit — 45 Strab. 

done taurns le genie de ce peuple natſſant vers de fi grandes entre- Pian) Hs. 
priſes? Ce fut une nation voiſine, qui avoit alors Venipire des arts, - * . 
comme elle l'a eu dans la ſuite ſous les Medicis ; les E truſques, Wechel. 
qui faiſoiĩent des choſes admirables chez eux, vinrent en faire de 
ſemblables A Rome. Les hiſtoriens le diſent; & ce qui me le 
prouve encore mieux, Ceſt la conformite des plus anciens monu- Liv. 1 16. 5 54 
mens de cette ville; avec ceux que Jai vis a Co a Fieſole _ 3 
dans d'autres villes de la Toſcane, ' © 

Le goũt de ces monumens eſt male & vere; 5 it's aſſortilloit a au 

caractère des Romains, qui lui aſſocièrent Skis: la ſuite le godt 
d'une magnificence qui degenera bien-töt en luxe. Cette re volu. 
tion ſe fit dans le vir. ſiècle de Rome: la conquete de la Grèce en | 
fut le principe Q. Cæcilius Metellus en fut Vauteur : Primus om- 
nium . vel magmficentie vel Iuxurie "printeps' uit, dit Pater- 

culus, & il le dit, parce que Metellus fut le premier qui employa Lib. r. eap ii. 
le marbre dans les édifices. Vers Pan 662 de Rome, Craflus Vora- 

teur placa quatre colonnes de marbre dans le veſtibule de ſa maiſon, 

ſituce ſur le mont Palatin; il en fut repris par le cenſeur C. Domi- Plio 1. vvII. 
tius, & Brutus lui donna le nom de Venus Palatina. Suivons les 2 7055 


Tonk. N X | | >, Donat. 1.1. c. 
Ton. III. 9 D pPtogrès e 


* 


5 


* 4 , A a IN. FREY 
. „ * 


1370 | MEMOIRES''DE A1TTERATURE, | 
dnn ge progrds du luxe. | Lan 676, 1a maiſon de A. Leides Grit . Plus 


4 Fn + 4 _ colonnes de granite, de potphyre, & de different marbres 


d dient à Rome. Les empereurs fa vorissrent un ume qui 00 


ag . — belle de Rome ; trente-einq ans apres, cent autres 3 
paſſoient en beaute, aer pee F. g gf rde en ar celle 

15 TAS j $:6e:Nerone:: + il ibis b AM ne, 11 
wh Alors la vanité eee de botnes. 1 & les Far- 
rières 6 'epuiſoient ſans la ſatisfaite ; qu on juge de la Auantité Ye 


n 
. voioit à Rome autrefeis, il en reſte 4 gamny of 6 Þ 
| Romajas contiguèrent à ſe edpandre dans les provinces; ils y. en- 
-quergient les tableaux, les ſtatues,) los arts, les artiſted, Gt dc Por- 


cupoit 


liſſoit les can rs. Auguſte ſe iglorifieit avoir 


Sue. in lag · des eſprits & 
cp. 29. 


Suet. in Ne- Sa une ville de hrique & de.Vavoirchnyertieen;marbre, ;1Neren, | 
ron. cap. 38. cruel juſque dans ſes, bienfaits, hrüla Rome pour Bembellip; des fur... 


# Y 


PL vi. ceſſeurs la ,decorerent. "a Lenyi lun de Lautre, & les Scrivainis, 


| aps 156 | Eblouis de tant de e s Serid rent que ie monde bier d tgit 


dans un ſeul lieu. 1 -commod zb aim terne! of” gon genus 
101 : ee ville a Unpar 121 nen reſie que len Fondation TFeco 

de terre dans les lieux où ctoit une partie de Eantienme Rb ce 
l d'edifices dans les lieux où la nouvelle eſt conſtruite; il reſle: ſur ile 
mont Palatin les ;ryines informes du palais des um pereurs & en 
d'autres endroits, des debris dont on ne peut e pHquer objet; al 
keſte enſin quelques monumags qui, juſtifient ia furpriſeaputprouya 
_ i Mer, Tempereur Conſtance à aſptet de oeite ville, Aqui peuvent Roe 
p. 31: faire juger de ſes malheurs, comme on juge dun maufruge ipar les 
3 ed .demi-briſcs & les voiles dtehirtes qui flortont fur Peay. 

__.... lp one '£galement incapable. fe fupporter In ſervitude $512 
. Tacit, Hit. _liberts'*, *, les vices & les xemedes de ſes yites, nerpouvoje'#tre fid- 
1 Ui. Raf. jugue que par la molleſſe; & 6 joignoit 3icente Aion cr id eprit le 
* ſentiment trop -prefent-de-la ſuperiorits ipoſſtr, on 1 pouvoit inieux 
nourrir & winde aut à la fois ſes pretentions:quien lui propoſunt 

de petits objets d emulation, des NINE M ſiguale- 

_ zoit' ſon adreſſe plate aue {a valeur. On llaſſembla - duns des 
'thermes magnifiques, où ſe trouvoient toutes ſurtes es bains & de 
parfums, toutes ſortes & exereices tant pour Pefprit que pour le 
corps. Le peuple accourut en m & perdit dans le ſein de ces 


— 


| & | N * 214 | wo * . -delices 


nde eee, oy 
aͤclices &. de ces victoites qhſcures le ſentiment de ſa force 8 juſs 1 
qu au * de ſes triomphes. Rome comptoit pluſieurs de ces * 
&difices. dans ſon. enceinte, & tous avoient-<t6 conſtruita du teme des by 11 
emgeręurs. II reſta diallez grandes parties des thermes de Titus, cap, 15. 7 
dont les vodtes {outerraings- ſont ornées de ptimures que Raphael: Ren. b 
ne dedazgna pas dimiterz de ceux de Caragalla,: od fon a d&cou-' _ 
vert, tant de ſtatues ; de ceux de Diogletien, dont une Piece forme- — | 
la grande. Sgliſe des Chartrqus;, Sr dent le plan, apréès avoir 661 ; 
— Pluſicurs fois, vient d eue lexc av Mu d'exactitude encore 
Mels. bee der- praiiunnaixes! de E Rebe 40 _ 
1 „ Ham £154. ile eh ,#91519 
Un e dangoroun dans Fakinard; ihe: Sang int ond a "i 
beralites des. GWPrreuts: parlemulbplitics: dos cfolaves,. 8 par la 
ceſſation deg ies, pas. etre fix6- par: laccontinuite/ des ſpecta - 
cles: derlà ce nambe ds eirqnes, de naumachies, dg théstres & 
d'amphithẽatres. A exception des eirques, tous ces Edifices wont 
ẽtẽ conſtruits d uns mans xa ſolide que ſus la fin de la république & 
du tems des emꝑgsurs. Lan- HO avoit eommheng d Cleveg en 
bois un theatre, permanent *, Jag mouse Halarmèxant, & on le dé - * Liv 
truiſit  auſſi-t0t:; Pomꝑie en conſtruiſu un ds pierre, dont il reſta 116 5 epi 
_ quelque yeltiges, Nauteur fut blamé f. & Vourrage reſts: Mais, fel pug 
ſous. Auguſte, on ne fit Point un crime à Baus d'aveir bäti ce fer Ann. 
theatre qui portoit con nom 4, & qui ns ſuhſiſte plus, ni A ce prince; ; 3 
d'avoir Eleve . qu. du moins achext celui de Marcellus 9, dont I's. tact, Ibid, 
gante ar chiteQure,, encore expoſce aux regards des ene leur Aog. cap. ag. 
a fourni les proportions deLordre. Dorique· 2 
III. y, avoid, pluficurs. amphithéatres * Rome, celui 4 Fiala page 736. | 
Taurus, qui. o& detruit 3 celuj. qu'on..appelle: Cafrenſe, qui m affe 
rien de fingulier, &. lui de, Veſpaſien, plus cnau ſous le nem 
de Coliſte. Joey Ce. monument, qu'on ne peut ſe laſſer de voir &. 
> dadmirer, eſt conſtruit de gfoſſes pierres: tiburtiges, unies entr'elles 
par des crampons {cells poug Hñordinaire dans. une des pierres; plus. 
ſieurs antiquaires ont penſe qug.: bes. apcipas, n emploioient que "= 
curvrę dans, les opvages- dune certaine ſolidité. Jai examine en 
eon ſequenge ces breches, que: Favidité du peuple a faites dans les 
aſſiſes inferieures du Coliſce, pour en arracher les liens qui les 
uniſſoient; j'ai trotꝰ preſque par- tout des traces fenfibles de rou- 


dingt g 1 2 ilte, 


Ss % 


| "= OE. | piſtol lib. 


ww plus beaux edifices de Tancienne Rome.” Je penſe _ c 115 une 
reur; des ſoldats avides de butin, n avoient ni le 
ſir d'abattre des monumens ſi ſolides. L'ignorance, rinteret, Jp! 


gnuerres particulières des ſeigneurs Romains, ont preſque tout de- 


onmes concordarent de. faciendo tiburtinam, qudd eſſet con 


y, epi. 42. ificence que les Empereuts etaloient pour nouttit !. attrait des fpec- 
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Ille, & en quelques | endroits des crampons que Jai fait caminer 
avec ſoin par e Serruriers; ils ſont de fes. bh 
On attribue communẽ ment à la fure + des Bathares m ; 


ni le 1 


truit. Dans une lettre manuſerite, qui ſe trouve au treſor des ar- 
chives A Rome, & qu on ma communiquee,' iR eſt patle dun accord 
projete entre les chefs des factions qui d&chitoient ' cette ville; on * 

voit entre autres articles, que le Coliſee ſera commun aux diffe 
partis, & qu'il ſera permis d'en arracher les pierres: Et pra 


eferea, F 
ne id g,,ůj 
odere. Ainſi ce monument que les Barbares avoient 'reſpeQe,' 
Etoit deja regardé deès le quatorzième Berke comme une caridie 
propre A fournir d'excellens matẽriau n N 
La largeur des arcades du 'Coliſce, l' paiſſeur des Tie, by Ge yur 

les ſolitiennent, n'eſt pas uniforme par- tout. Cette -irtegulatits ſe 
trouve ſouvent dans les monumens anciens, & ſur-tout dans le Pan- 

© theon:' elle provient quelquefois d'une cauſe accidentelle; mais dans 
le Coliſce, elle ne peut etre attribuce qu aux ouvriers. Je men ſuis 
e a Foccaſion de quelques mefures que je faiſois prendre Avec le 
P. Jaequier; elles avoĩent pour objet de determiner à peu pres ce que 
coũteroit aujourd'hui la ſeule enceinte exterieute de cette maſſe 
- Enorme, Le ealeul Etabli ſur la reduction du mur entier en palmes 
cubiques, & ſur les details de la main - d cCæuvre, nous a donne 1a 
ſomte environ dix-ſept millions de notre monnoie. Que N 
donc, fi nous avions pi eval uer Ia dẽpenſe de tout te * A 
Caſſiodore n'a point 'exagere; en difant que Titus ou Plut6t Tele 
avoit fait couler un fleuve d'or pour oonſtruire ce monument; ainſi 
nous n'exagerons pas nous 'mEmes, lorſque nous dectivons' la mag 


tacles dans Leſptit du peuple Rom sin 
Ceſſt encore par ce motif qu ils 'decoroient: les cirques de ces fas 
mehr es dont ils nene VE Sypte. Tous ſont de 


Ane its eint alifte 


* 1 * en a dave aſi 40 heagas,. Ta. Ficor, wit, Roma antic,' Pag. Gill 
fv i MM 'granke; 5 


\ 
\ 


une nouvelle forme, lorſquꝰ on voulut donner aux hiéroglyphes plus 1 ew 


5 2 Trajan youlnt conſtruire un forum ou marché public. II 


_ x T3 L 
21 n py by 


 MEMOTRES DE LITTERATURE:” 

-ranite; tous, \ Pexception de ceux de St. Pierre & de gt. Matie- 
Majcure, ſont charges d'hieroglyphes, dont le travail mérite un 5 
moment d attention. Gravès en creux, on les auroit x peine di- 40 PH 227 (22 40300 oo 
fingues; laiſſes en relief, ils n auroient pũ rEliſter'# la duree de tant JJ 
de ſiècles; &ailleurs, comme ils ne ſe groupent point, tous ces 4% 
. diſpoſes en cordons ſur les faces de Fo obeliſque, eva; 
roĩent altere la forme en produiſant un effet deſagreable; on a dene H 
pris le parti de reunir les deux proced6s.:: Le plan des figures eft en 

reux; mais dans ce ereux les figures ont un relief leger & garanti 

tout autour par la vive arẽte du granite, .c'eſt comme l'empreinte 

d'un cachet dans la ire. Ce genre de travail, qu'on obſerve auſſi f 

dans les :hieroglyphes: de pluſieurs grandes ſtatues E'; gyptiennes, a2 
peut-Etre fourni Pidee dun monument E gyptien que j'ai vd au pa- 
lais de Cappo di monte A Naples, au palais Veroſpi à Rome, & dans 
pluſieurs autres cabinets: c'eſt une figure aceroupie, tenant fur ſes 
genoux une eſpece de niche, au fond de laquelle eſt un Oſiris de- 

bout, à trois quarts de relief, le tout d'un ſeul bloc de marbre. * 

eſt à prẽſumer que cette niche 1 toit, dans les commencemens, qu” 

une ſimiple table ornee d'une figure hieroglyphique, comme on en 4 
voĩt entre les mains de quelques ſtatues-E'gyptiennes, & qu'elle prit © 


de relief & de fondeur. Gette remarque nous engage à placer ces 

ſortes de monumens dans un tems poſterieur à celui des dbcliſques, oy la 

dont Jide va nous rappeler eelles des colonne. . 
Entre le mont Quirinal & le Capitole, toit une valles etroite, 


— 


fallut aplanir le terrein; & pour marquer juſqu'2 quelle profondeur BY | uy 
la montagne s toit abaiſſce, on eleva en forme de temoin une co- Lxv111.t, Its 
lonne dont la hauteur eſt d' environ cent dix pieds, fans y com- Ra 1 edits 
prendre la ſgure de Trajan, dont elle étoit ſurmontte; le fuſt de 
12 colonne, qui dans ſa partie inferieure à dix A onze pieds de dia- 
eſt form de vingt · trois bloes de marbre places horizontale 
ment l'un ſur autre; dans Vinterieur on a pratiqué un eſcalier de 
cent quatre-vingt-· trois marches &clairces par quarante- une fenétres; 
& pou- 57 ne nme rien 185 * eure a, as Is les vicdoires de 
EU im,: Ie 3 i | | Trajan 


4 


Trajan contre 10 D {ag eee autour * ee — 
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extraor dinaire; 
Ia cologne 


3 
{> 41 1 33 Phe + 42 * 12 A. 


rajane. a forvi & aan: Ne whe anne 


 fex_ſucerſieurs, Celle de M. Aurele, plus comme fous le nm 


Paul. lib. x. 
p. 860. 


Suet. in. | 
Aug, cap. 29. 


d' Autonine, nen eſt pour ainſi dire que la copie; & cette autre de 
grauite,. qu'on avoit faite pour Antonin, & qu'on devoit: placer; A 
monte Citario, paroit en Etre une imitation, Conſidkrons un mo- 


ment les has - reliefs qui ſerpentent autour des deux premières; c eſt 


Idiſtoire circonſtancice de deux grandes guerres, c 'eſt le de ueloppe - 
ment des marches, des ſiẽgea. des batailles. Cos objets nous frap- 
pent encore aujourd hui; mais quel inter2t devoicnt-ils inſpirer à o 
legionaires qui, reconnoiſſant dans ces tableaux les poſtes qu'ils 
avoient occupes, les ctendards fous leſquels ils avoient combattu, 


ſembloient y partager la gloire du Prince dont ils awoient partage les 


travaux. Non, il neſt point de momumens plus propre A conſer- 


ver la mémoire des faits &clatana, ſur-tout fi Pon y joignoit des 


inſcriptions relatives à chaque fait particulier. On ſe rẽvoltera peut - 


etre contre, cette dernière idées; mais elle eſt appuyee ſur lenemple 


des Grecs & fur. Vautorite de la raiſon; Polygnote miettoit des in- 
ſcriptions dans ſes tableaux, & ce n n, 8. eee Ve ow on 
ſe fait entendre de la poſterit e. al, liga en 
Auguſte exhortoit les Senateurs a a 1 Verabetlilmeat/de) | 
Rome. Ses ſucceſſeurs leur laiſsèrent à peine la liberts d'omer>leurs | 


| mauſolees, - Je dirai un mot de ces Ediſices, pour connoĩtre dei plus 


en plus Veſprit & le goùt des Romains dans leurs monumens. PI 
vixa Pallazzobo, ſur le lac d' Albano, un tombeau dont je niai trouvé 
nulle part la deſcription. Sur la face d'un. rocher qui eſt auprès du 
lac, ſont graves douze faiſceaux, une chaire curule, un ſoeptro ſur- 
monte d'un aigle, & une inſeription quꝭon ne peut pas lire du pied 
du rocher; au deſſus pluſieurs marches; sel vent en pyramide; 
comme on nous reprefente le tombeau de Mauſole; A.:c016\ des 
marches, un petit corridor conduit à une chambre qui a one pieds 
deux pouces de long ſur. neuf pieds ſiæ pouces 4 le tout eſt 
ſculpté, taille, & creuſe dans le fo. Il n'eſt ꝓas neceſſare dlavertir 


que ce monument eſt du tems de la Republique, On la voin à ſa fich 
plicits & A la ſolidité; mais il faut obſerver cette forme pyramidale 
8 | 


empruntce "FOES 


MEMOIRES! DE TI 
M RES DE IL 


ER K run E. 


a empruntée des Egyptiens on des Eitruigues: £1 car les ak 


ſeule- 
ment pour le tombeau de Ceſtius, qui ſubſiſte encore, mals auſſi 


la connurent également, & les Ramains Vemploydrent non 


na, qu'une fauſſe tradition attribue aux Curiaces. 


"-Ranperevsd, celui de Cecil 


| pour Canes tombedux que le tems a détruits. Quelquefois ees 
> ides 6toient-en forme de cones; 8: plactes ſur une baſe quar- 
663 ax telles ſont en effet celles qu'on voit dans men Alba 


Ia plupart des wanſolces conſtruits vers le —_ les e 185 


A Metella à deux milles de Rome; celui 
de la famille Plautia, auprès de Tivoli; celui de Plancue, à Gatte, 


ſemblent participer de cette forme. Ce ſont de grandes tours rotides, 


poſces ſur des ſoiibaſſemens quarres. . Ces tours ctolent guelquefois = 
environnees d'un rang de colonnes; 3 6 
ce pretendu temple de la Sibylle, q 


on dit cette inſcription, a 1 __ lui le beau de la 


3 Gellia. 


Ces mauſolées ſe 


1. 25 


N F ow ; 4 
R * 3 1 J 
Ji „ 
9 


guent. Pat un godt de &mplicas * * 
8 a kcands bien- tot avec cette gradation de magnifjcenee & de luxe que 
5 avons remarquee juſqu'ici dans - Phiſtoire- des monumens. 


Du tems de Strabon, celui d' Auguſte paſlort pour un des plus heaux 
Celui d' Hadrien, dont le maſſif fait le chateau 
Saint- Ange; fut decor de deux rangs de colonnes: on pretend que 
celui ide Severe. en avoit ſept. rangs. Enſin Elagabale fit conſtruire 
une tour qu on devoit enxichir d'or & de Pierres precieuſes, & d'on 

il devoit ſe précipiter en cas de ſurpriſe; ; Gait, dit-il, Done mourir 


„ 


ay Kant Notre delicateſſe s'alarmeroit dun pareil uſage. 


2 


Edifices de Rome. 


dans Te ſein du luxe. 


On plagoit les e fax les chemin publics.qui Dae 


Romains vouloient ſe rendre preſens 21a, poſterite, & farcer _ 
heritiers 1. veiller à la conſervation. de ces monumens expoſes en 
ſpectacles. Ceux des principales familles bordoient les voies Ap- 
Pienne & Flamiuienne, qui f faiſoient la plus grande communication 
de Rome avec les proyinces; 1a Première Sache au midi & A 


Porient, 1a ſeconde au nord &al 
Les cendres Etoient renfermées dans des urnes qui furent nere 


occident. 47 Fry i "4 


ſyement de terre cuite, de pierre, de ate de verre, de porphire, 


* 


» 


— 


qui me feroit ſoupgonner que 
on voit 1 Tivoli, & ſur lequel 


ns 


Strab. lib. v, 
p. 236. 


Bellor. ſep. - 
ant. pl. 77+ 
Donat. de 


urb. 
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Lune matiere plus precieuſe encore. On en voit un nombre tha p 
_  fini dans la maiſon de campagne de M. le cardinal Paſſionei, A 
Freſcatti, dans toutes celles qui ſont autour de Rome, ainſi que dans 
des cabinets particuliers. Les unes ſont rondes, & paroiſſent faites 
8 ces mauſolees dont j ai  parle; les autres ſont quarrees, & 
reſſemblent à des maiſons. On y diſtingue le toit avec ſes diviſions, 
&& la porte tantdt ferme, tantot à demi-ouverte, & quelquefois 6c- 
- cup&e par le genie de la mort. Et voila pourquoi dans les Pottes, 
| ainſi que dans les inſcriptions, les tombeaux ſont appelés des mai- 
aud ON? & voila en Is i cn rb cio de ce * | 


Horace Fa 
e Sis "5:3 Ef : - = ＋ 
1 4 


| . te premet nor, | Fabuleg ue naue 
74 I, 0 11 4 | 
IV. F E. domus exits ' Plutonia. 15 | 


Plus on examine les edifices qui refit 7A 5 e Rome, 
1 on Etudie les temoignages des. auteurs, Plus on ſe confirme dans 
cette téflexion générale, que les monumens 7 ſuivirent les progres : 
des morurs; & qu' ils furent ſuceeflivement grands, magnifi des, 
* 5 faſtueux, & barbares. n | i 4515S 
$$, Gene regle pouvoit ſans doute s at aux maiſons des parti 4 
| culiers; mais elles ne ſubſiſtent plus, & il ne reſte que les debris des 
"ths oh ornemens qui les embelliſſoient. Ces ornemens, dont la ple art 
* 1 4 leut Etoient communs avec les Edifices publics, forment 7 ' aujourc Thui 
| ces riches collections d'antiques, on Ton raſſemble avec ſoin ce * 
e tems n'a pas confume, ce que Tavarice n'a pas dénaturé, 
que l'ignorance n'a pas detruit. Nous allons Parcourir rape 
ment quelques - unes de ces Claſſes; | nous | commencerons Par les 
© molaiques, . (9 2 eee mae 


ahi „ " 
* 
. + 4 * * 
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unt 


Cet art tranſmis des'Grecs tax Romains, perpttue en ltalie ans 
© les tems barbares, & perfectionné à Rome dans ces derniers hiecles, | 
7 Your faire Vadmiration des ſiècles a venir, conſiſte a diſtribuer fur 
une ſurface unie de petits fragmens d'une matière dure, tailles, la 
wapen en forme de cubes; A les aſſortir avec ſoin, 3 les lier, entre 
eux par le ciment le Plus impenetrable, A leur donner tout le poli 
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en fragmens ſont pour Vordinaire de marbre; leur mee dear | 


7 


1 on 1 


4 


—_ couleurs Prineipales, & chacune de ces couleurs ſe nuan- 
goit dans les differens marbres. Tandis que la neige brilloit- ſur 
celui 'Paros, Valbatre ſe retragoit ſur celui de 85 anada en Phry- 


arrangement contrihudient au deſſein de I' uvrage, leur petitaſſa s 
ance, la xicheſſe de leurs couleurs A ſon Eclat. 
- Les, carrieres de-la Sicile & de la Grèce fourniſſoient aux artiſtes 


e, & Tivoire ſur un autre marbre de I'Afie mineure; celui d laſſus 


Blaſ. Cary 


oph. de antiq. 


marmor. 


en Carie, offreit un rouge de ſang, au lien que les rubis & les gie 
nats ſembloient ẽtinceler ſur les marbres de Sicile. Quand une cou- 


leur principale ou les nuances dune couleur manquoient aux artiſtes, 
on y ſuppléoit en diverſes manières. 1. Par les Emaux ; ainſi dans 
les moſaiques decouvertes chez les RR. PP. Jeſuites A Freſcati, & 
confervees' dans le cabinet de leur college x Rome, c'eſt une pate qui 
forme I'az 
un jaune de marbre & un autre jaune qui eſt de briquee GW 
On trouve des moſaiques ſimplement en éEmaux, telles <Etgient 


7 


celles dont on avoit dec 


rs. les murs & le pave d'une; maiſon dé 


2. Par les briques; on voit, dans une de ces nen K 


couverte dans ces. nien e! a ane, 1 en nn 4 


Follion . 


Farmi celles qui font . Rok, Fe en 1 peu ui en Fidge 


qu'on sen fait communcment; mais il faut y diſtinguer ces -frags 
mens Precieux que M. Furietti i a eu le bonheur de trouver dans la 


villa d Hadrien, à Tivoli, & le metite d'eclaircir,' dans un ouvrage Dok 
diſtingue par une crudition choiſie. Celui qui reprẽſente quatre co- 
lombes ſur le bord d'un vaſe, eſt remarquable par la beauié du tra- 


vail, & par ſes rapports avec un fujet ſemblahle traité par Sqaſus, 
dans une maiſon de Pergame. M. Furietti pretend qu Hadrien en 
audit fait detacher pour en orner fa maiſon de Tivoli; on pourreit 
dire auſſi que ce Prince s ctoĩt contente d en avoir une copie, & ou 


ia an rc pondaait aux difficultes que: preſente . de line. 147 


24[112 
* U. fait megtiom de ces.moſaiques a la page 64 Gan traité intitle, & Jacris, Cherie 


en Penlent à Ia fois Veſprit, la mn & le ſavoir. 
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gerbes; alneis, reimprime 2 Rome en 1748, & compoſe par le P. Paciaudi, Ae, 1 des ; 
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Pl. I. xxxvi, ; 
Cap. 25. 
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. Vet. & nov. 


tuaire d'un temple à Præneſte, & qu'on voit aujourd'hui dans le 
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- Mais un monument qui doit ſingulièrement intéreſſer les Ami- 5 


quaires, eſt cette fameuſe | moſaique qui couvroit autrefois le ſanc- 


Palais des princes Barberins, à Paleffrine; fa longueur eſt d' environ 
dix-huit pieds, ſa largeur de quatorze pieds quelques pouces. Elle 


_ repreſente, dans ſa partie ſupericure, un pays de montagnes empli 


i de chaſſeurs & d'animaux, qui ne laiſſent aucun lieu de douter que 


la ſcène ne ſoit en Egypte. Les noms de ces animaux ſont traces 
en caractères Grecs. Je les ai verifiés avec d'autant plus de ſoin, 


que dans les gravüres quelques-uns ne rẽpondent p pas aux animaux 
52 'Ils I m—_ ae, ont Cie Ben & are ep mere ont = 


8 a rames ou 2 volles, es 3 e des croeodiley 7001 ſe 


Lat. p. 101. 


C Ceccon. ſtor . 
di Paleſt. p. 
48. 


7 Su pplem. 
de Antiq. 


ex pliq. t. iv. 


Po» * 


cachent dans les roſeaux, des cabanes ruſtiques, des edifices ſu- 
perbes, des Pretres 8'occupant de ceremonies: religieuſes dans leurs 
temples,” des E'gyptiennes' couchees au bord d'un canal, ſous un 


- berceau, & tenant des coupes ou des inſtrumens de muſique; enfin 


une tente ſuperbe, auprès de laquelle un general, ſuivi de pluſicurs 

ſoldats armés de lances & de boucliers, 8'avance vers une femme qui 
tenant une palme de la main gauche, lui préſente de la droite une 

eſpèce de W Une ſi riche compoſition devoit exercer la ſa- 
gacité des Antiquaires. Le P. Kircher“ y decouvrit les vieiſſitudes 
de la fortune; M. le cardinal de Polignac +, I'arrivee d' Alexandre 
en Eg gypte; le P. Wee Þ les AO du Nil, de PE ypie. 8 


& de V'E't thiopie. Wei 247 $10 ona ts 
A ces opinions, que je ne aſia que trop diſpoſe 2 FOIA jen 


ſubſtitue une qui aura du moins le mérite de 1a:nouveaute. : Tous 


les traits de la moſaique me paroiſſent exprimer lain de Vem- 
pereur Hadrien dans un canton de la haute E'gyp 


en rapporter les Preuves, & je les nene Naur un ] Memoire parti- 


Je ne puis 
culier. 


Les maiſons, ainſi que les temples, etoient non ſeulement arndes 5 
de moſaiques, mais encore de ſtatues. Les premieres. eurent d'a- 
bord pour objet d'honorer les Dieux ou le mérite; mais, comme le 
regne des vertus finit on commence celui du luxe, on vit dans la 
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* ſuite 1 plapart de ces monumens decernes ſans choix, & multiplics labs. 


ſans beſoin. On continua pendant tout Lempire, d'en expoſer. aux 
| hommages du public; mais que les motifs de ces conſecrations Egla= 
tantes Etoient differens de ce qu'ils avoient et auparavant! Auguſte 
voulant orner. de ſtatues le forum. qu'il venoit de conſtruire, y- mit 
celles des. grands hommes * Alexandre Severe ayant voulu decorer 
de la m&me manière ie h e de Werner n * pack wy. des ſtatues 


d' Empereurs. 


Quand on a dit que Rate: etoit Pen peuplee a PID 1. 
de buſtes, on n'a point force les expreſſions, Des Antiquaires 5 
m' ont aſſure qu' ils en avoient compte, ſoit dans cette ville, ſoit dans 
les. maiſons de campagne, pres de ſoixante-dix mille. C'eſt à ceux 
qui cultivent les arts qu 1]. appartient « d' apprecier le petit nombre de | 


Suet. in Aug. 
cap. 31. | 


Lamprid. in 
Alex. Sev. p. 


123. 


chefs-d*ceuvres que le tems n pas detruits.” Por nous, unique- . 
ment bornes à des diſcuſſions critiques, nous ticherons d'abord de 


réſoudre une queſtion qu on a ſouvent propoſẽe. Pourquoi de tant 


de celebres ſtatues mentionnées dans Pline, à peine en reſte-t-il 


ou deux A Rome? C eſt qu'il paroit par les textes de Pline meme, 


que. les anciens Statuaires ne gravoĩent pas leurs noms ſur tous les 
ouyrages qui ſortoient de leurs mains, & qu ainſi Apollon du Bel- 


veder,.la Venus de Medicis, &c, peuvent etre · miſes au nombre de ; 
celles que Pline a citfes avec éloge. On repliqueroit en vain 


Lib. tune, 
Ibid. cap. Fo 


qu'elles n'ont pas ẽtẽ decouvertes dans les lieux indiques par cet 


auteur. Pourroit- on ignorer que les Empereurs les depl acoicnt j 


continuellement * en Venter les e. * ils aiſbient e con- 


1 4 - 4 3 


ſtruire. 1 4 


Les yeux. ne font pas pew EG rain 1 4 . mae hou 


| fatucs antiques; la plupart ont des prutfelles, les autres. en ſont | 
ptives. . Pai, ſuivi cette difference. dans les figures des arcs de 


triomphe, & dans cette immenſe quantite de ſtatues & de buſtes que 
Jai vis. \ Rome, 2 Florence, à Naples, & en Pluſieurs pd, de 
1 Italie, II m'a paru qu'il en reſultoit une regle qui ne ſouffre 
preſque point d exception; c'eſt que les ſculpteurs en marbre n'ont 


commence a tracer des Were dans les yeux que vers le teme 
4 E 2 Bedi! ee 9 1 5 
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dTadtien * On congoit alſement la fecondite de ce Fiinepe wed 
— determiner A peu pres le tems Pune the?! c . anch 
Tautois vouln fixer egalement Pulige de ces agraffes de cuivre; 
* Hit en forme de lyre, & ſi communes dans les cabinets. Sutvant 
les Antiquaites, elles artetoient ſur Pepaule les extrẽmites des vete- 
mens; neanmoius je nen ai vi: qu'une foible indication dans un bas- 
wa Capitole, & par- tout allleurs je n'ai trouvẽ que des agraffes 
rondes & en forme de boutons. als 
'Preſq ue toutes les Natues qu'on decouvre, Gait Aſie; on as 
repare auff. ot a Rome. Ce neſt as mon deſſein de m'&lever 
contre cet uſage; cependant j je ne vois A * ie le torſe du Belveder 
merite moins d Gages pour navoir pas eté reftaure, ni que tant 
d'autres ſtatues en meritent davantage Pour Pavoir été. C'eſt un 
abus d'en confier le ſoin à des ouyriers qui ne connoiſſent pas les 
regles auſteres du coſtume, c'eſt un abus de les graver ſans avertir 
4s mélange qui les altère méme en les embelliſſant, c'eſt un abus 
— Otablir une opinion fur ces gravures infidèles. ws inſiſte fur ce der- 


nier article, parce que les ſtatues ont eprouve des changemens, non 


Kieser de nos jours, mais encore du tems des Romains. Entre 
autres exemples, ſouvenons-nous de fameux coloffe qui parut avec 
üle nouvelle tete ſous pluſteurs regnes, & qu on vit ſucceſfivernent 7 
ſous les traits de Neron, d Apollon, d'Hadrien, & de Commode. 
Les Romaing connurent les Toſcans, & ils eurent des ſtatues 
'truſques ; ils connurent les Grecs, & ils rechercherent les ſtatues 
2 ils connurent les Egyptiens, & ils acquirent des ſtatues 
ptiennes. Ces dernieres s' etoient multiplices a Rome, & il 
etl eſt decouvert ut afſez grahd nombre. II paroſt que pluſieurs de 
c&s bgütes ont ee faites dans cette ville du tems d d' Hadrien, les ar- 
diſtes y reconnoiſſent un gotit Romain ; mais comme je me ſuis in- 
terdliit les preuves tirdes des regles de Part, Jobſerveraĩ que deux de 
ces ſtatues *conſervees a Capttole, ſont d'un marbre blanc que les 
F'syptiens ne patoiſſent pas àvoir employẽ por ces monumens. 
Cet example m'enhardir, & Pajoiite que, parmi les obeliſqnes tranſ- 
Fore 4'Egypte a Nome, il Yen trouvoit, ſutvant les appaences, 


811 


. 1 * 1— en medailles exprimoient les K Ps long-t tems avant le règne EHa- 
drien ; mais je ne parle ici que des Sculpteurs en marbre. 


| que 


* 
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que les Nomiite riet wut rebenimeii mie miket us la 


tel elt peut etre celui du eirque de Neron place aujourdhui — 


reglife de St. Pierre, & que Pline dit avoir etè fait ſur le modele de 
Fobeliffue de Nancorgus fils de Seite £53115 öl u oft 

"Ws'eſt conferve peu de grandes ſtatues de bronze; mais on trouve 
quantite de petites figures de ce metal dans les collections partic 


a, 2 


s Eelaites du P. Contübei, Ia 
fi Pon en exeepte' eee du tol de Naples. 


FRiehety" Er derchte; par les ſo 
plus riche de Europe, 


lieres, &c fur-tout datis celle du college Romain commencee par le 


” * 
— 
5 
* . 


Lib. xxxvi, 


Cap. 10, 


Fen ai tire le deffein dun bronze*qu'on! a Weotvert en Satdaigne, © 


avec pfufieurs figures de ce metal, qu ſont dans le meme cabinet & 
datis celui de Univerſite de Turin; il reprelente un Soldat avec ſes 


armes, une petite charrette & une eorbeille poür tramfporter de uu 
terre; it tient la poignee d'une pee, des javeloth, & un houckier rorid 
qu on pourroit prenifee pour le Peta que tes" ' Anciens donnent a aux 
| Sardes, ol g td 244 1247 093 1: in AO LOT 4 
Ow nail 1 point! encore Ate Whole" momi onumens de c 
; peuples; tous ceux que T al i vs, & deux ent autres 1 Mb 
res pour te Cabinet du Roi, repreéſentent des oldats „1 Vexception 
de quelques b bas-reliefs conferves' 4 Turin. : "CE font de petites fig gures 


Strab. lib, v, 


P · 225. . 


: Egyptiennes, placces au fond cune Richie, comme celles' que j 2 J | 


decrites plus baut z elles ſont d'une pierre dende, & "Ba roiffent tra- 
vaillées en Sardaigtie. Mais on * a Welder que les ha- 


bitans de cette iſte faſfent venus dE. gypte; le commerce & des ” 


conſtances particulieres ont plus repasdu "je" cuftes & d'ufages 

les tranſmigtations des peuples. On a trouve dans Wegen pi 
peintures repreſentant des pretres E'gyptiens s us 6ceuþes d'un ſacrifice. 

Et pourquoi recburir à des &xtmples,” otfque nötig 466 s des faitb A 
citer. Tibere bannit de Rome & fit paſſer e en Sardaigne tous ceux 
qui ſuivoient les rites Egyptiens; c ot de· A que nous viennent les 
bas-reliefs decouverts dans Cette ille, & Ceſt te qui 'prouve auſſi que 
les figures accroupies, gur tiennent des bastreliefd ſemblables fur 


leurs genoux, ſont, comme je ” oy plus haut, bien Y mani man au 


S 4 | N . 
| tems'des obcliſques, Tae ls re po fk 5371 1270 Fi 
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pe Je ne dirai qu'un mot des D 
** cienne Rome; ceux.qui,ont ſervi à des monumens publics ſont. 3 
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-rchefs, qui nous reſtent de Tan- 


ee d'un deſſein elegant, & fourniſſent des lumieères a hi- 
ſtoire ; la plùpart des autres ne retracent aux yeux que des traits, de 
la fable, & ſe trouvent repetcs ſur differentes urnes ſepulcrales aux- 
quelles ils ſervoient d ornemens. Ceſt ſur-tout de ces derniers que 


pluſieurs palais de la nouvelle Rome ſont revétus, par 1a meme. rai- 


ſon que les tombeaux des Papes ſont couverts de e I raches | 


aux palais'de.l'ancienne Rome.. le 
je mets dans une claſſe particulière les bas - reliefs qui (WE IN 
Irs ſujets tires. des tems hẽroiques: tel eſt. celui des travaux d Her. 


eule, au palais Farneſe; celui de la conſccration d'Homere, au Par, 


lais Colonne; celui de la, guerre de Troie, au Palais Spada, & 


quelques autres publics. par, divers Antiquaires, oe 155 penſe qu. e 


44 — 


jeunes Romains, 1 leur remettre fous les yeux les e traits 
de la Mythologie. Pour, avoir Ane juſte idee, A ſuffira de Jeter 
les yeux ſur un 1 ent t qui N jamais ct grave *, S „ & que 
M. le marquis R ondaninj 4 eu la bonté de 1 me communiqber. 
Le ſujet tire du x. livre de TOdyilce, eſt diviſe en. trois plans; dans 
le premier, Ulyfſe arrive dans Tiſle de Circ: Mercure le previent 

ſur. les preſtiges de Gires, &. Ju, donne Ja plante nomee, Moly, cl 
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ce gui eſt exprimé Par ces, mots. traces au deſſous, OaTTxE * — TO, 5 | 


MAT EPMiz. Dans le ſecond, Ulyſſe tient la coupe. fatale qui 


doit le transformer en animal ; au lieu de la goſtter, il tire ſon pee, 


1 0575 5 nen gs 29 7 a 0 main, tombe. 1 7 ſes genoux: be * 


„ d'Uly fle & de Cires, on y . encore ces 7 * mots, ETAIPOIL 


TEPHPIOM ENO I, 0 'eſt-a-dire, compagnans, d'Ulyſſe changes. en 
aninux. n un fenen Bu, We e i THE ATHDHEEQE: 
[7% S AN nd F524 A". 4+ * 


2 Depuis que J ai Id ce | Memoire, M. Tabbe Ridolfino Yenatl, a 5 nous F854 * 
fieurs ouvrages fort eſtimables, a expliqu ce bas- relief dans une Difſertation intitulce: la 
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Wes: 5 POS” drones TOY''KATITA, Ce lire, eit 
qu Utyff fait au toi Hleb8 Par This; Bide. "1617 - en b. jo of 
— Je. viend" aue ve 
voyage. Si mes recherches ont eu quelque ſucces, Je le dois moins 
a mes efforts qu aux circonſtances heureuſes où qe me trouvois. M. 
le comte de Stainville & &tbit alors ambaſſadeur de France auprès du 
St. Siége, il a daigné prendre le plus vif interet i A- un voyage 
dont il avdit eu: la première idee, & dont il: ayoit fathlits: execution. 
-3- & celles de Me la ebmteſſe de Stainville m'ont. prevenu 


Ses: bonte 
par- tout j elles-m'snt*rendu--les cabinets: acceſſibles & procure” les 
moyens de faire des acquiſitions: pour Sel, du, Roi: je vais en don+ 
een gen&rale;. Sni 2450 nan. 292% tos bur eb 
Jai acquis pres · de trois cents medailles, adtJa-pliipert fone: pre- 
. Siena par leur rareté; de ce nombre ſont trois medaillons d'or; 
Pun de Gallien; Pautre de Conſtantiuy; le rroifieme' du jeune Con- 
ſtantin; pluſieurs médailles impæxiales en or, & entrę autres celle de 
Vetranio qui manquoit non) feulement au Cabinet du Roi mais 
encort à preſque tous les Cabinets du monde: quaritite de medailles 
impériales en bronze, dont les unes eclaircitorit des points de chro- 
nologie & les autres rempliront pluſieurs lacunts dans les ſuites du 
Roi. On peut y remarquer ſur-tout deux m dailles d Annia Fau- 
ſtina: troiſieme femme de I'empereur F lagabaleʒ on n avoit de cette 
Princeſſe, au Cabinet, qu une mdaille e conferves,' * on y 
diſtinguoit à peine les traits de ſon viſage. 90 nic RI N 130027 193 100 003 
Parmi les mædailles des Rois, je citerai calle dun nom- 
me Abdiſſur, dont les /hiſtoriens mont fait aucune mention; celle 
d' Alexandre le Brand; avec une légende Etruſque j celle de Tar- 
condimotus , rei dune partie de la Cilieie, qu on ne connoiffoit 
que dans le Cabinet de M. le marquis Maffei; & une autre qu on 
ne connoit nulle part, &: qui porte le nom de Gotarzès, roi des 
Parthes. Le mérite de cette medaille, qui :a deja fourni le ſujet 
d'une. Diſſertations: particuliere- aw; FP. Corſini, General; des écoles 


- a, 
" PO 


dailles qui ſaiſoiein le principal chjet de mon 1 


Pies, conſiſte en ee que preſque tous les autres princes de cette 


Monarchie ayant pris fat, leurs monumetis le ſeul 1 nom d Arſaces, 


16 


5 Avjourdthui M. le duc & M. a la dichetſs de cle, er leg 
; 0 1 #7 1 
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il eſt impoſſible.de,-mettre un certain erdm es rn{daition 
celle de Gotarzes, par differgns cgracteres & par la groſſierete 
meme du travail, faurnit des cli. pour faciliter cet nge. 
mn. h 25 ik ta 19 5h, oe butt: 12 res 
Les médailles — repreſentent pluſieurs peuples : 
dont les notas mavcient pas encore ;paru. à nos yeux ſur ces 
ſortes de monumens; telles ſont celles de Scleudie ſur le Tigre, 
de la ville de Gorgippia dans te Beſphore de Fiſle de Ceos! dans 
la mer Ege. On y gemarque aufſi plulfeurs medadles de Sieile 
Sc de la grande 'Grece; qui par Hetégance & la beauté du travail 
Pourront donnert la plus grande idée des- artiſtes Grecs, & ſervir 
de modele aux autres. Enfin ces diferentes ſuites preſentent des 
Epoques- AI gp id wur her Aux e, ane ; 
celebres;:':: Bern n Ken 29:55 91562 eee nis 
abe ende villes Stehe esd des cabinets qi joulſlintt 
dun longue- repmation, ' & qui la méritent; quelles richeſſes dans 
cette ſuite de modaillons qu on voir ad Vaticany dans cette nombreuſe 
eolloction du roi de Deus · Sielles, dans ee cabinet des Meédicis A 
Florence, dans celui de la reine Chriſtine, Tonſerve aujourd'hui chez 
M. le due de Braſciano, & dans toutes ces collections particu- 
heres quꝰ on treue à Rome, 1 Florence, A Naples, à Veniſe. Ce- 
que j a admit, jene ſuũt rappel tout ce qua nos ois ont fait 
pour former un cabinet de medailles tout oe que le zale des Miniſtres 
leur a inſpiré pour ſcuonder de ſi nobles vace,:ces acquiſitions. nom- 
breuſes, e voyages an Lerant,en Italie, am Rngleterre f, il m'a parn 
quei nous pouvions enim joniir de nes avantaget & &! nublier. C eſt 
ainſi que Phne;vagres: avoir dEcrit les monumens des Nations 
trangè res, 8'cerigit,; aw ſouvenir de ceux que Rome preſenioit 
A ſes regards: rum & ad urbit no/inge miracula tranfire cunueniat. 
Chaque merveille en partipulier ſerubloit effacer A ſes yeux celles des 
| 2 1 nnn de unt ds Mute une ne lui 


A 177, 2518s al. a0} ple vp 53. nf gfidtionn : 
* La pidpart de ces; er ont ee 7 ſoup le * * de . Colbe rt. de M. le 
comte de Muurepas, & de le comte dy on on, noms ve aux . dont ile 
n a3 Jamais, la recognotance. . 


f 54 ' * 
4 229 E * Ane 4 56 101 
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 preſentoit plus d'autre idee que celle dun nouvel -udivers Al" 
dans une ſeule ville: Univerſitate verd acervatd' O'; in og 


unum cumulum conject, non alia nagnitudo p 9 5 alan re 
| 15 un you, in uno love narraretur. ? - 39 e979 


N 
4 4 * 


f ; 1 ? "oh. IS 
"4 ; T * A 4% 8 1 Rx 
"2g mY : 
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En paar les: monnmens de Rome, Jatols foin a les C0 22 


LE 


my. 

er n | 
Pl. it goals 1 
cap. 15. 
ö 


pire ave les copies que, divers ROBES en ayoient nde 1 7 


3 £44 


J. Sur parc de Fan Severe eſt” une e mpeg en Pbenfiedf de 


bende & de ſon fils Caracalla. On geſt apercu depuis long-tems 
qu'on Pavoit' alterce dans Ia quatrieme ligne, & qu Papres, la mort 
de Severe, Caracalla fit effacer le nom & les qualites. de Geta pour 


leur ſubſtituer ces mots: P. P. OPTIMIS: FORTI SSIMISQVE 


PRINCIPIBVS: Mais wk © que ſa Rafe ait été mal ſervie, ſoit | 


plütot qu'il n'ait pas eru deir 1 geg ber, au lieu de changer la 
table entière de I inſcrij 


ption, on ſe contenta d arracher en cet en- 
droit les lettres de metal & les crampons qui les fixoient; & apreès 


avoit repoli la ſurface du marbre avec aſſez de negligence, on Placa | 


q autres lettres de Bronze qu'on à depuis enlevees; de manicre qu'il 
ne reſte aujourd'hui que des traces profondes de la nouvelle legon, 


confondues avec traces * W Jaqueiois imperceptibles de 


r<tablic” cette t „ NMI. Vaillant. : de cette academic, & M. 


Auzout, de Tacadẽémie des Sciences, Etant 2 Rome ſur la fin du | 


dernier ſiecle,* appliquèrent des échelles fur Varc de Severe, pour 
la conſiderer de plus prés; ils lorent d'abord; ET P. SEPTIIMIO 


GETAE NOBILISSIMO. CAESARIT” OPT. Cette Tegon, qui ne 


differe de la veri ritable que par addition de e ce dernier mot, qui 


S' Ctoit peut · ètre gliſſe par haſard dans leyr copie, ne les aiant point 


ſatisfaits, ils lui en ſubſtituèrent une autre rapportee par Vaillant 
& par Morel: PVBLIO SEPTIMIO GETAE CAE SARL PON- 


TIF. - M. Fontanini n'en adopta aucune. 11 avoit, dit-il, examiné 
cent fois cette inſcription avec un verre excellent, & il ne doutoit 
pk qu de fallit y lite: ET L. FVLVIO PLAVTIANO PR. PR. 

6 III. 5 1 :  COMITI! 


Suar. arc, 
Sept. Sev. 


p. 2. 


Vaill. num. 
præſt. in Ca- 


Tac,” 


Morel, ſpe- 


eim. t. i. P · 
184. 


$6 - MEMOIRES DE LITTERATURY 
iq. Hort. GCOMITI AY GS. A. ces variations i si em deveir Gagple» 
ment oppoſer Ia copie figurce & tree-fidele de cette inſeripiiam 
Caracalla fit elever, & qui tcunies enſemble formoicat cette 
legon: ET P. SEPTIMIO GET AE NOBILISSIMO CAE. 
SARI. Outre qu il reſte fur le marbse meme, examine de pres, 
des veſtiges allez ſenſibles de la plüpatt des lettres, les ourriers an- 
cjens ſuivoient certaines regles pour 7 placer les crampons qui leg 
ketenoient. Je les avois recheillies avec ſain, dans une eſpece d' al- 
Phabet, pour les appliquer un jour A inſeription de 1a maiſon 
quarree de Nimes, jorſque N. le Cardinal Paſſionei, dont le 2ele 
pour le progres des lettres eſt connu de tous les vans de Europe, 
; eut la bonté de m'avertir qu'il avoit fait autrefois le meme travail, 
RN & qu'il Taveit communique > M, Fontanini, dans le tems que celui. 
ci travailloit ſur I 'inſcription de Varc de Severe, ©. 
H. Dans le bas-relief qui zeprsſente Ulyſſe & Cicoé, Cc que: j 
rapporte plus haut, le tems a Epargne les lettres qui ſont, au deſſous 
de chaque figure; mais il a fort alters les inſcriptions des autres 
has-reliefs ſemblables, & ſur- tout celles de la table Iliaque, con- 
ſervee au palais Spada, & publice autrefois par Fabreni. Dans ce 
dernier monument on voit une petite celonne ſur laquelle eſt trace, 
en caractères tres- fins, l' abrege d'une partie de Flliade. Fabretti 
Fabr. ad ub. en © Jonne une copie pleine d'erreurs & de lacunes, que j'ai thehe - 
lie. p. 343+ de corriger & de retablir, au moins en partie d'apres Voriginal, 
 Ainſi, Ine 12, au lieu de AOKEI .., . EAMENOIZ, il. fat fire 
AOKEI BOYAEYLAMENOIE; kgne 25, au lien de EYNAMPEL, Bix 
| EYNXQPEL; Agne 42, au lieu de ces mots, KAL TN ATR 
O NOMATA ATAMEMN aN AIOMHAHE OAYELEVE MAXAQN 
| F EYPYTITAOE E TAL NAYE ANAAQNTOYTE; Be KAI TON 
3 ATEX TPNOENTEE | ADAMEMNQN AIOMHAHE Orr. 
Kr MAXAQN EYPTIITAOE Em TAE. NAYE. ANAXQPOYEIN. 
Oe trait eſt tire du x1. livre de l' Iliade. Homere y fait le detail 
di un combat ou furent effectivement bleſſes Agamemnon, Diomede, 


| | 586 
„ — F - 
4 : * * P 4 : 


; * 


ne, Eumpyle, & Machaon, Ligne 49, il faut rempiür aof 
1 lacune: IYNOANETAI, NEZTOPOZ TA nA f THN Maxx; 
ere $1, Ja lacune peut-étre ainſi remplic : BIZ. TO. TIXOZ, ElL- 


xo ITY DR LITTEWAT UR « 


TI, r Mur AI ligne GR, au lisu de BN A ERIIORK 
Taru, if Fant lire EN AR FH Tromm TAT TA; lig $8; au 


lieu de AXIAARPE AE. TON TKAMAN AON RATASIQSAE lo 


| MANAPON . KATAAIAZAL ALTEPOITAION OnOKTINEI. Je ſup- 


ONAION . ANOK.TEINEL i. ſaur lire axAART Y ABE) TON EE 


prime d autres eee * ane paroiſſent pas auſſi aſſurces 100 


les precedentes.. .. 


III. On ae au 1 2 Fardete 5 e ti 


la forme & le goſit du travail, A la table Iliaque; — autitie | 


ſuperieure, Hercule parott entre deux femmes & quelques ſatyres- 


Au deſſous on 2 repreſents fon expiatian par Admste, fille d' Eu- 


ryſthee & prétreſſe d Argas. Ses travaux ſons, detaillss dans plu- 


ſieurs inſcriptions gravees ſur deux colonnes, & dans le champ de 


la table. Ces inſcriptions, ſouvent publices & toßjours avec des le- 


cons diferentes, ont été entichies de notes par le R. P. Corſini, 


des Ecoles Pies, qu” un merite diftingue & des connoiffances pro- 
fondes ont place à la t&te de fon Side, & parmi les plus ſavans 


hommes d'Italie. Des diverſes copies qu on en await donnges; il en 
2 forme; une plus exaQe- que les autres & prefque par-tout con- 


forme 2 original, qu'il o'ctoit, pas 2: portce. de conſulter. Je me 


bornerai done, 2 Woelgues en qui de dinner rien 1 


zuche 
vale 


mérite de ſon travail. 

Dans la partie ſupericure, Hercule parolt tenant 4 ab 
un vaſe dans lequel un ſatyre plonge ſa tete ʒ on voit au deſſus 
ces mots, H PAK AHT ANAHAOME NOT, qui ne font aucune difßeulté, 


; & un autre mot dent les Premières lettres ſont à peine vidibles, mais | 
qui ſe terminoit en AA; aupres: du ſatyre oft-une femme deine 
par ce nom, ETOmm, & ua autre ſatyte dont le nom 3 diſpas 
par un accident antivé à la table, mais il en xeſbe ach denn leres 
Or, qui en faiſaent la termingiſon. De autre eee ſe 


on voit auſſi une femme. & deux ſasyres z la table hriſée gn, cet on- 
droit, ne preſents. plus que ks--cammencemens de deux nome, ge 
ſont les ſyllabes Ba & TOR, qui ſa trouvant tran{paſtesr dane une 
des copies qu avoit vites. le P. Carſigi, ont engage days des en- 


Hercul. Qui- 


eſ. & — 0 


. 


$5 


1 


je dure de uuiten par Pinqpestian du, mnu,ν¹ikn: Nasse cette a. 


poßtion, il cſt clair qu'on a voulu repreſenter, dans cette partie 
4 Fo |  lupe- 


Page 111. 


' hid, p. 1v. 


Page v111, 


*Thueyd, J. 


11, pag. 99. 
Schol. ibid, 


1 Mem. de 
Acad. t. 
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| fapeitare;- Hiveculs feddisflint de ſes fstigues abet ds friuties & 


des ſatyres, Ce il eſt aiſe de penetrer le ſens des mots traces aupres de 
ve figure. / Celui d'ETP nt ne deſignera pas l'Europe, comme 


| 2 er le P. Corſini, mais une des ſuivantes ou des compagnes d Her- 


cule. Le mot tracs apres ceux 'HPAKAHE ANAHAOM ENO ne 
ſera ni le nom d'un artiſte, ni une Epithete d'Hercule, comme on l'a 
ſoupconne, c'eſt le nom du ſatyrè qui boit dans le vale; on keuf lire 
zA, ou TAAOE, ou MAAGE, Ke. 
Dans la partie inférieure de ce bas - relief ca eee un Geri 
fice d' expiation, il eſt offert par Hercule, par une figure allée qu'on 
peut prendre pour la victoire, & par une pretreſſe du temple de Ju- 
non A mow Au deſſous de la bretreſſe i cette e inſcription > 2 


„ Hear APTEIAE, e 0 f 
AAMATA. ELYPYEOEQE 7 Bo 

+ KAI AAMATAE TAL AMI 1 „ wo 
1 SAMANTOF,, Er. 5 H N ali Fitz bc | 


Oe l Adire, city” lle ea Buryſhie S 4 Alno, Ft 4. a. 
mas, pretreſſe de Funion # Argos. Le dernier mot, fort endommage 
fur le monument, a' ae lieu à ces deux legons, ETI ENTO, 
ETIN TO, & le P. Corſini Va reſtituè par ce mot EPEA TO. Je 


croirois platot que les dernières lettres de Tiaſeription delignoient 


in] bo, 


21 Vat 2111. 


une Epoque. Les deux premiètes font, A n'en pas douter, un E 


& un T, qui font le commencement du mot E TOT, & la derniere 


5 eſt un H, qui ſignifie huit. On fait que les Argiens comptoient 


leurs annces du ſacerdoce de leurs pretreſſes“, & Jai montre ail- 
leurs} que ſur les monumens on joignoit quelquefois aux noms des 
pretrefſes; les années de leur miniſtère; ainſi la date qui termine 
Pinſeription ſignifieroit qu' Admete Etoit pretreſſe d' Argos depuis 
huit ans, lorſqu' elle offrit pour Hercule le facrifice repreſents dans 
le monument. Je dois obſerver ' encore qu avant la derhière lettre 


H, F ai eru aperce voir un N. qui ſervoĩt peut - Etre de terminaiſon au ; 


mot qui commence par ET Ti; ainfi je lirois' ETEQN H, annorum 8, & 
cette date ſeroit celle du ſacerdoce d' Admete, ou celle de ſon age 
dans le tems qu Hfereule offrit ce ſacrifice. On ſait en elfet que 


9 121% 33192 alli 1911909 36.91 111 in 'vp ud 319 Ut, | dans 


. A | 1 


— 


. a Kd "PE? 
TY , — oY 
* X \ ; : 
= F F 

* KOs. in er 

> $ | 
: « Ao * 

* * 
- 5 . \ 
* a 
wY 1 l 
«wy 
4 y g 
- 
- 
— 
* - 
* 
— 
_ ; 
; * 
* 
- * 4. 
< „ — 
- * 


— 


1 norte E EI TEHNKT U 43% 


* plaſiears temples de M Grace, le miniſtere 65 confie N des Pauſan, I. 1. 


cap. 33. I. vii. 
files tres jeunes encore. . 2 nnbus 1655 | oj: 931} 221 110 288 51 | 
Dans un endroit de inſeription od ſont decrits LE anne Her- 


ls} k P. Corſini a6: A; . 4 ws; N i 1 1 ; 19+ 4% 25 1117 Tit 1 3% Page XXII. W 4 


e 4 wr 27 


* 


1 0 3170 1 yy 22 KA N ; 25 725 4 OR Paz 1 ä 
int © ®TAANTA TON APYOTIQN Kar, . 5 55 0 T 150 1005 15 FRO 
* Ar Oord BASIAEA, an 2 9 , wh vo 2296 2300 $i lodmy? 
1 ee TON, r e E&, „V 
TAL errgrzror VVVVVVVTTTTCCTTCC ney. | 
11 _ AYTOT e OT USO ft ebggy . 
7 2 EIAE YION, FOETO N coin Sos dF eie w_ „ 
129 nod 2b DI i H ns 0 then 5 C 
Ei 1 Drapum, 8 en gen ene £ W 1 
ex filia. ipfus Afydamia ſlium genuit Cteſippum. Le ei 
Etablit cette reſtitution ſur diyets paſſages; d' auteurs anciens, par leſ- | 
quels il paroft qu 'Hercule:cyt. Cteſippe d \Altydamee, fille, non lde 
Phylas, roi des Dryopes, mais d'Amyntor“, qui rẽgnoit ſur les *Apol. BY 
Hormeniens f. Mais voici la Iver itable legon du monument: n 
en ee ee TAP) in 
215085, TAN TAE EAABE K AF ” . if 1 eit .op apt eh N. 5 
Ungta DYNANTA TON: 1} 22 if 1 9) f e 22 1 i; les cite. - . 0 
p 23 117 '" BAEIAEA Ano Ann 2, iich 761800 295 30 1 LY] 11422 89 
4 TLoRASAL JJ ̃̃ M ! 
Fc} TAL + HS VERY 2 4 4A n ee in 2 ene 35-4 ou e 
elf 1 N re ECL! LEH 2: 81-1 * #11586 19. LS, Bln 29 Mi 24985 - 
- 4% £2) MHAAE: VION: ESE TO KTH n 101 3019 Andienteigo s l 5 
£* 2118 - BURTON tigen 77 -B a0 eURHCS, 231419 nb a Habs 5 
1 Jeux lettres qui ſe trouvent detruites daus 1“ anteptnultieme Me ht nf 
Ligne, Pourroient etre un K & un A; ainſi la fille du rei des 7 5 ge, = 
opes auroit gte Cle omede. Les adteilth Vatient bettemdment . 
noms des fer) * es & des enfans d' Hercule. 11 Patche keiten 1 


* 


par Apollodore, que le bomm de Crelip ow E. emu 4 pluſteürs Libaueape7 
Wt entre ceux. ' 1 Fa 11 POLES inn + 5. 

1 foperbe Fas Te tron hve? 
ay & col e au 'eapitte, on volt üne inſeription Grecque 


* 


© . figuree 


4 : | | 
4, : : - 5 * 


- 
SC 
* 


5 1 „ ; 
7 pp * LY | | | ws a 5 * A . - ; 1 6 
. F : ' , * | 4 
5 * mne DE EITPERATURE 
* 


A | Gyurds 00. petits pekitta' d'atgant.: ont 1b pifipert ons Giſpar 4: 
"ah * 1. daont les traces ſe confondent avec d autres geeidens, Lisſeription 


demea par cos wida, RAMIAETE: MATE ErnA rap, 


La ſeconde conſiſte à expliquer ces deux lettres NA, qu'on voit au 
deſſus de I'inſcription. La troiſſeme enfin A ex pllquer deux autres 


&& finit par ceux- ei, TTMNAZEIOT ETHHATOHN TATE ) H faut re 
les mots qui rempliſſent Tintervalle, & c'eſt une Rec difficulte, 


symbol. Li- mots traces en plus petits caractètes, & independans' du reſte 


© e Vinſcription, Le P. Corſini, Gaus une diſfertation particu- 
| vg lière, a taché de reſoudre ces difficuttes.- "Sur la Premiere, il 
ks des conjeQures \ u'il auroit proſerites lui-méme, ſi au lieu 

de conſulter la copie infidele que ' Potocke 4 donnée de Pirfeription, 

il avoit eu le monument ſous les yeux; je Vai 1%. de cette manière: 


BADIABYS Ar rar TOS AG0 Torr PYMNA- 


DIOT- PYNATOFETAEY, Ge-, {wor Alis hridutr Eupator 
voy i au Zuparoriſes da gym. toit du ſurnom de Mithridate que 
% 7 * l. ces Eupatoriſtes cẽtoent ainſt nommes-j 6-66 fut de fa mag nificenee 

1 e deflit8 fans dome aum beſbins du gymaaſe. 
at == A Vegard'tes deu lettres W, te N Cerfm l. prend pour one 


Epoque, delignant la cinquante- quatrième annge du regne de Mi- 


thridate, Mais je penſerois plutot qu'elles expriment la capacité 


| 1 du vaſe, & j je me fonde ſur ce qu elles ſont precedees; ſur le monu- 
5 ment, par un de ces ſigles, dont les anciens ig. ſer vient pour ex- 


primer les meſures. Celui- ei eſt fort altere, Pai cru y diſtinguer 


un P & un Q; mais ce n'eſt qu'une conjechuve,.. T'ufage 'd'expri- 
mer ſur les 1 leur capacits, ou la quantite- des weſures qu'ils 


Luc. pzt. de contenoient, Etoit fort commun partni les abciens ; unte les ex- 


_—_— * emples connus depuis long- tems, les monumens denouvxerts dans la 


| Gree. in. ville d Hereulanum en fourniſſent pluſicurs: autres. Et c'eſt d'agres 
N | Gun cette analogie quo je Forchus,. ans b6fiter,, que le vale "de os 
| Ercol. p.75. date contient cinguanie quatre de. <3: meſures, dont le Ble, Pret⸗ 
que imperceptihle aujourdhui. determinoit autrefbis la nature. 

Fur Levaluer a. peu. pres, jo. fs faire un vale de c de fix 


pouces, tant en longueur, qu en largeur & profbndeur. Je m'en 
ſetvis pour remplit lo vaſe de brouzen & je miaſſurai 5 al conteoit 


SO ſeize. demi · pieda . eau * fontaine. . 
SY 


'} 11218 LA 
. 14 v F 
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Les deux mots qui ferment Ia troifidrec diſſoulté peuvent p- 
1 diferentes lecous.: Le P. Corſini des prend peut un lage 
du vin contenu dans 1 vaſei & Jes: rond par ces deu ms: 


Pug Ty 


CYOAR, AIALQAE, fenediutom eonſerun; ou par cenx=diyi OVER? | 
AIAEQZEL, ſenactutem cotzſerwat, Mais il me fermble que weft | 
mieux entrer dans Veſprit des monumens anciens, que dr repporter 
ces deux mots 5 Pun' des ouvriens & qui. nous devons ce vaſe; & 
comme la premiere lettre du premier me Paroit etre un epſilon, je 
lis dor Frunper bt FT, du ETUnnbr, be. je fits. enlalte In as 
| GIAEVED que, par un fghoraftes dont les montthens fburnfffe rt 
pluſteurs exemples, Pouyficr à tract au lien de Als EEE, e] ! © 
il a voaly expriner les "Dis qui Vetoit duntieg pour embellir "& Vol Fo 


1. 
réparer ce vaſe, Je croirois meme. que ces derniers mots ont été * 


9 appliquès ſur-ſes bords long- tem apres Jes autres; car ils Paroiſſent ter. * 
etre d'un autre ſiècle & d'une autre main. | | 


V. Un ſavant de Rome m'a comm 5 
tante ſur certaines medailles Srecques & © Latines de Yempereur Vo- a I 
luſien, on Von voit cette Jogen : ATV K. TA. IN. TAX. 

OTENA. ' OYOAOTCIANOC ; ou bien oolle ci: IMP, C. VA. F. 


GAL. VEND. VOLVSIANO AVG. On 8'eſt partage ſur Vinter- Nom. pref, 
pretation des mots . | Vaillant penſoit que Voluſien r 


_ pris les nos de plufteurs peuples Sarmates quill. Avort , yaincus ; de = 
. Hardotin n es fe gardort que e. comme des [LM Romains, | Sui- * * 
vant le premier, 1 talen tradülte la legende Grecque de cette ma- * 
diere: IMPERATOR CAESAR VANDALICVS  FINNICYS GA. © 
falloit hy Aal: ItpERA TOR CAESAR CANS FTINGE — —- 

VS GATLVS VINDEX VOLVSIANVS,” tz queſtion e tt decide Marato. nor... 
par Plufiers inferiptlons, dals feſquelles les noms abreges Jont ſcript. pa: 
Eerits tout au long; & ſur- tout par celle ci, Jui na pas e Lie ff nec. Ven. 
public, & que tat my cliez WI. 1e 
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i” "rien de ſatisfaiſaut 2, propoſer ſur le nom de Fel 3 . 


19 55 a Voluſien & 2 un des contjale de lan 272. 0 Pour, Javoir-d'oy 
Jui venoit celui. d Afemur,. Al faut rapprocher du monument que je 


viens de citer ecken eee Muratori : 
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101 On peut -preſumer; avec l 


autres noms celui de ſa mere 1 Cet uſage toit alors aſſ 
commun, Un des fils de Trajan 


| cilla les noms de Jerenmus, Etru fer 


een Ko . TY A AHF TE: 
ent 261 2987189 J on e g e 146, 
\ | a . a 


F 5 
88 10 4 21077 . JON 40 


pe ſurator, gue cette Afnia Gemina coir 1 
femme de Caius Vibius Trebonianus ; Gallus, qui 18.3 — depuis empe- 


reur, & qu ainſi Caius Vibius Gallus ol luſtanus ayoit joint à ſes 


% nommé gipſi que ſon 
fa me bi 4 fi Ecruſ- I 


Pere, Nint. 7 ms * Decius, 8 


ceux de Cornelius Saloninus; J &, 5 our 12 Wire en 3 5 fi les 


medailles Grecques &. Latines, d' W ed rapportdes par 


WS + 


Goltzius, ne ſont pas 'COtatilia vera, nous conclurrons de ana- 
logie generale que nous venons d 'indiquer, . votre Hoſtilia &toit 


la mere de Vempereur Hoſtilien *. 


hes medailles d- Hoſtilia Sever ſont 3 dans le trifor de 8 page N & 


2 


 deflinzes de fa propre main, dans un monument 7 que poſasde M. le prẽſident de 
| . | 


6 2 


* 


<1 71 VI. nnn mot ae gi 
propoſc tant d opinions differentes. On fait Aan el 
quatre monumens conſerves au Capitale. Axant 1efolu. der l. 


miner de nouveau, jeu recours à Paniitie du P., Jacquier;.. * 


| Vordre des Minimes, & je le priai de m'aider de ſes lumières; ainſi 


ve que pen dirai, me ſera commun avee ect illuſtre & ſavant GC 


me tre. Nous nous ſommes rendus pluſieurs fois, au Capitole; nous 
avons oper avec iles ĩnſttumeus dont de P. Revillas s ẽtoit ſervi, i 
ſur-tout OY ebe de Proportion diviſe en trois ente en 
Egales.. - Mig 28: 01801 eee renfiitic nine; 

Nous eee par le pied e e n eſt Airis en 


quatte parties principales; nous nẽgligerins celles- des ExtrEmites, 
2 cauſe du biſeau. Chacune des deux parties ittermediairi 


ien noi ibn gl ong'92017 on If ita progiit es bien 
Le P. Revillas fit executer en brome ce pied Capponien, nous 
'Vavions entre les mains: rapporté au eom pas; il nous a donné 428 
parties; en ſorte que le pied Capponĩen, ſuivant nos Kanne 
eſt au pied de Revillas comme 430 eſt à 4283. 
Les. Revillas s toit ſervi dun pied eee 
ment diviſe en douze parties; & chaque partie eſt de plus diviſce en 
dix autres. Nous avons employé le meme pied, fur lequel ayant 
rapporte nos meſures, nous avons trouvẽ que le pied Capponien oF 
boat oth de Londres) comme 116 eſt à 120 ou comime-58 à 60. 
Pour determiner la rapport du pied Capponien ee e 
le P. Revillas gelt ler du rapport entre notre pied de Roi & le pied 
Anglois, qui eſt de 864 A 811. Nous avons ſuivi ſon raiſonnement, 
pour voir en quoi nous differons de lui. II conſidère le pied de 
Paris, di viſè en douze pouces, chaque pouce en douze lignes; & 
pour une plus grande exactitude, il imagine chaque ligne diviſce © 
en dix parties. en forte que la longueur du pied entier eſt de 1440 
parties. Maintenant, puiſque le rapport du pied de Paris au pied 
d Angleterre eſt ſelons les obſervations de I Académie des Sciences, 
comme 864 3:8 1, on voit aiſe ment que es rapport, dans la divi- 
ſion de Revillas, eſt, 14 40 138. U ſera fort aiſe de rapporter 
wn Kok UI. 4 G 


9 


* 


après un examen ſerupuleuſement riterc, nous a donne 1002 du | 
compas'de ipropostionz' bf par conſcqueat le pied total eſt 430 par- 


78 Wen, if 


& 


/ 


MEMOIRES D LUTTERATURE.” 


te pied Cippotiien' tis ed de! Pirisy pullgue hohe avbas 16irapjort | 


Cipponien aw pied d'Angtterte; & Ib fappD¹ du pid N Angle; 


hs rer ee, It pounce wMrocone propa) 
; 120 7111611351 186654 5 eſt" pburquoi le Pied Cappbnien vſt 


a Pied de Putis ebmme r 306: A 1, Gependaim le Po!Revitiis 
à trohe le rapport deln 09 gf A 14465 mals neus penſbns qu 


 qiietque erreur de levy dane ſes tedurktenas ge Rane detillle. Pt 
| afler, Puikque le pied Capponiew Xtarnt" plus ceurt: ſui vunt des Ob 


7 


grand que celui que nous avons trouve, & cependant le ſien eff 
Petit! d f ovinogqsy bag of 169 lee wo! 
1 Bo . ; RR: $7% | 6 a " 3 4 a 4 
of Le Pied Abutien ctoĩt originairement -dimforremy quatre; parties 
prineipales, & chaynq partie d toit peut- Etre en quatre autres. 


Nouß avons nagligé les deux dernières, ꝓaroę que les etre mitéb me 


font pas aſſea regulières. La ligne qui ſearpit la qtroĩſime de da 


| quatrième, a diſparu: ainſi il ne reſte que la ſeconde diviſion queſt 


dien termine de part; & dautre & qui maus a lde Ka denent 


105 purtied + du Tdmpas; de proportion. Le pied totaboſt dont dt 
£30 parties & ſemblable au pied OCappbnian. 

Le pied Statilien eſt lè mieux conſervt de tolls; I leſt diviſc bn 
quktre parties printipalebb & qhaqur parieren qustfe bshtrüsg Par 
des lgties benméet chacnnende trois pointsg amais» ces Points dba 
d'une groſſdur Enòrimę, & des ſous:qiuiſions des tr Emitis ſuiit 


tiescrréguliè reti Nous nous. ſommes attaches; ſurwam notre me- 


thode, aux deuxdiviſions principales du miliaua & ch ꝙmrtnant toutes 
les preebutions:poſftbheeg qoibavpn| trau Aut chicune eonν⏑jwit 
106 pirtics' du compas de pruportion ( le pied total: 4H. La. dif- 


flerente de ces pieds aum deux precedens, nous vblifes d'exuminer 


abel une nouvelle attehtion le pied Coſſutien/ qui, par des meſufes 5 
preeedenres, nous paroiſfoſt ei Egal uu Statilien. £19 Nbus en 22 


Prbebamdes un- flame au, Bus. aper es quelques ſous-· diviſtons 
nes, & Gatruttred wine qui eſt ms régulitremeht marquee. &>qui 
Toœtient a Parties du pied entier- Oes 1g re pondoie 


it a 79 pars 
tied du com pas de proportion; & le pied entier donneroit 424 par- 


ties dont comme le Statilien: Ayunt donc fait les memes operations. 
nr el pied Coſſutien qur ut le Capponien; woud'avoud'trowv& Aue le 


. 1 


II . pied 
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of vied:Collatien Etpit au pied de Paris comme 1388 its 3 144% 
Pi Revillas paroĩt avoir fait la mote faute à I'&gard de . 


ö plus grand bs be Ma” EY 


ſes obſervations memes. 2 I, 111gad> 


Yun des'Prefers :delailhibliotheque du Vatican, nous cammuniqua 


un pied de bronze antique, dont la) conſeruation ne Aaiſſe rien 3 


Dans le tems tue tions étions oesupästüöe ceemvailysMieBargri, 555 


deſiren Il eſtitiviſe e douze poyers! fur at lde fs flices, f en 


ſieite doigts 


[ſari autre: Nous Hen primes lal wn eſurs, tanks by gro by 


qu*En' dethil;” & nous 46] frowvanges? parfaiteetit'conformnb au pied 


Capponien, © On woit” done que del cinque monumens, trois don- 
nent la meme meſure du pied. Les] dews autres ne dolbent peut- 


etre pas nous hrféter i le Statilten offre des fOus-dlvifions birrægul! 


lire, & eelles du Coſſutien / font preſque toutes effaeses ! in L pie 
de Lucas Petus, «grave fur une table de marbre dans da oolir du 


Palais des Conſervateurs, vient +bVappui' des pr emiers.l donnie © 


x10 pouces 1ollignes ; de:Gdpponien danne :10;pouces: 


paces * lignes 


A La diffs rente eſt done dun dixidine de 3 N 


. ee Y N¹s 1110931 5 ue r eli iD : Miaav 61 109779} 811 op 
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al Sb 2 ABRES Bg' CHRON OLOGIQUES. bets gu 


Tin) io) I b 5 dingte ide ; 


vistn ng 11g n 5. le Frefdent HENA uU. Howe? It 0 


a ni *34 9131 


F* ENTREPRE DS ' Vapologie. des. 


1 chfonologiques, & je je Je prie 
venir par igtgret que je pus avoir les defen | 155 2 eff eſperance 


ceux ſk me font Fhonneur, 1 f Lang pat s ſe ſe pre 
Noon! 2 910 7 = 


en 
Prouver 1 iutilite, fera que je ne giſ̃mu W 


1011875 


10 QI, 11 * [159 9310 om ö . aw 


ions: J. 0 e 


IE La Ala rentrée 


Pa 


Wk flatter de. Getsurner les, reproches qu „ont Cprouves | les. Abrige, 
ſur ceux qui, ayant manque leur objet, gn deere un e þ fi 0 1 


3 


4 G 2 
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blique de 
aques 1756, 
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per las! ignorance, par leur pareſte, mais ſur · tout par leur temeriic 
à choifir une forme d ouvrage quiils ont cru — ils ont 
penſe qu'i ir Tuffefoit get may ge vr ter copier" des: de 
| chapitres. $34} eden ia rf W N * 
Faurai bene mon aua“ en nommant W part les Cerivains 
| qui ont Echoue dans cette carrière, & en expliquant la: cauſe de leur 
peu de ſucces ; en mme tems que je ferai connoĩtre combien d'autres 
y ont reuſſi, & combien : Vantiquite 'a-1eſtime) ce gente dleerire, on 
Feſpace eſtiſi court, od la moindre-negligence: eſt un crime, 01-rien 
d eſſentiel ne doit ẽchappet, où ce qui welt pas ntcaſſaire eſt un, vice, 
& od il faut encore eſſayer de plaire au milien de la ſve exits. du la- 
coniſme & des entraves de la preciſion; tels ont été les auteurs c- 
Iébres dont le tems à conſaere la mimoire, qui. ont ſenti la difficylte 
de leur art, & qui onto ſũ la vainere i vous: les verre. ſucseſivement 
paroitre ſous vos yeux; mais je — expe n 
Fon peut dire eontre les /abreges de l Hiſtoi re: 


83555 5 4 


Le reproche le plus fonde, d eſt qu! ils achè vent ts; ee 8 
preſque eteint du travail; qu'ils favoriſent la pareſſe, en meme tems 
qu'ils ſervent la vanité; qu ils diſpenſent de recourir aux ſources, 

& que ſemblables en cela aux Journaux & aux ouvrages periodiques, 
ſi eſtimables Bailteurs, ils event parmi- nous une infinite de tri - 
bunaux ſubalternes, od l'on decide d autant plus hardiment, que Von 
eſt tout Etonne de ſe trouver ſavant, & ou Ion on mepriſe la ſcience que 
Pon croit avoir deja acquiſe à ſi peu de frais. 

Voila des imputations bien graves, & qui eee eee ne 
ſont que trop juſtifices de nos jours. Ce qu'on appelle e/ſprit (par 
un grand abut) tient lieu. de tout) avjourd hub & nee de la | 
Philoſophie a detruit la ſcience. 

On ne ſauroit/gitere prouver à un homme withe 0 pas, mais 
an lui dẽ montre qu'il eſt un ignorant; ainſi il ſe réfugie dans la 
Philoſophic, comme dans un aſyle ou it eſpere lx mn & iT *. 
crie par-IA ! la x Philoſophie, dont e ce n eſt pas la faute. FFC 


1121 1 | 
Les abreges, ont encore d'autres inconveniens, que je parcourrai 


295 Yenumeration des abréviateuts. en môme tems que j'en ferai 
connoftre les avantages, en bo: vel a retains Ecrivain les s degres 
®honnel qui leur font ade ea 5 rope ngyt ante Fae tHe aT aan 135 yen 


4 FA — * ; J 4 
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des tems; mais comme il ſera le principal objet de ce Memoire, j 4 
fait paſſer. avant: lui pluſieurs Ccrivains, quoique e de beau. 
coup, & qui n auroient guere intéreſſè après um. 
«| Juſtin, qui vivoit ſous Antonin le Pieak, nous a late un abrege 
de N L'hiſtoire de ce dernier steit ſans doute un 
ouvrage conſiderable, puiſqu'il comprenojt quarante-quatre volumes, 

que lon -evalnera ce que l'on voudra. C'etoit une hifloire univer- 
ſelle de ce qui s etoĩt paſſe dans le monde depuis ſon commence- 
ment juſqu au tems oð il Ecrivoĩt, c eſt- A · dite, Juſqu'a Auguſte. Cet 
ouvrage, qui reſt Plus, laiſſe des regrets, par les éloges qu il a 
obtenus. Pline ancien nous donne une grande idée du jugement 
&æ de la eritique de cet hiſtorien. Juſtin, ſon abreviateur, le nomme 
par excellence vir priſes eloquentie,” Vopiſque, dans la vie d' Au- 
relien, marque aſſez Veſtime quiil en faiſoit, en le mettant de niveau 


avec les hiſtoriens du n ord 15 tele . Mun N & 


P 


| Tacites" P ons SN be oe e ine 


De tout ce . ouvrage, Hae ne nous rede 1 que Ia p bre. 


86 ꝗ u en a fait Juſtin ; on ne ſauroit trop en 'deplorer la perte: & 

11 1 abrege devoit. faire perir Foriginah, comme il y a tout lieu de 
eroire qu il Pa fait, la pofterite ſe ſeroit fort bien paſſce du travail 
de labreviateur. Ce n'eſt pas que le ſtyle de Juſtin, ne ſoit elegant 
& fleuri ; mais outre quron le foupgonne d'avoir copie les principales 
beautés de ſon original, cieſt que le ſtyfe ne fait pas la recomman- 
dation principale d'un ouvrage de ce genre. Juſtin eſt fans ordre; 
tous les tems font confondus, & il ſe fait ſon proces à lui-meme; 
en relevant ſur- tout lordre & la methode de ſon original. Eſt-il 
poſſible ailleurs que Pabreviateur- d'une hiſteire univerſelle, qua- 
Hie ſon abrégé un petit recueil de fleurs ? voila un ſingulier Eloge 


pour un ouTrage auſſi ASIC WK. e Ju 11 en Wai del eſt a se | 


de Juſtin. 5 n 5 . 


parler. Jasta; quelque mérite qu'il eũt d ailleurs, a elt, 2 le bien 
-apprecier, qu un copiſte qui a reduit” um original, '& qui n a ſuivi 
que ſon modèle: auſſi a-t-on traits quelques- uns de ces Ecrivains de 
vers ee de I' Tliſtoire, d ne nous en ont laiffe Ko des lan” 


333 


* ee devrois :d'abord -nommer- Velléius Paterculus; ſuzyant berge 


On juge bien ang ce «neſt * TY ces png Tabreges FORTY 
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. Florus. 


en deux volumes in 122 Re 
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beaux. Quand je parle d'un abrege, je parle dun auteur * gerit 
d' après lui · meme, d'un hiſtorien qui fait tirer de toutes ſes leſtures 


. 
* 7 
12 4 * 
45 1 
2 . 


un preis. qui lui rend propte I hiſtoire qui compoſe; en un mot un 
Ecrivain original. Nous avons uns fert bonne traduction en Fran- 


cois de Juſtin, imprimee fon 2693 * e Thomas Guillai 


+. 


Voici un auteur bien different. 40 premier N hiftorre eſt un 
abrege, mais un abrege,'original./) Florus, qui vivoit/ ſous Tiajan- 
a Cerit 1hiſtoire Romaine depuis Romulus juſqu 'A Jules Celar in. in 


cluſivement. II a Pris. ſon ſujet en grand, il a néglige les details 
pour ne 8 attacher qu/aux objets principaux; toutes les figures de 


ſon tableau ſont raprochses, &, 8'6claixent mutuellement: on n' eſt 


| point detourns. par de petits falts, c'eſt tolljours la grandeur R- 
maine {ous differens aſpects; & Florus, en ſe rẽduiſant, devient plus | 
grand: femblable aux Geographes qui, en repreſeatant en petit de 


vaſtes pays, vous les font mieux connoitre que s'ils avoient pris de 


plus grandes demenſions. Juſte-Lipſe s'eſt bien trompe, quand il a 
voulu nous donner Florus pour un abreviateur de Tite-Live; autre 
qu'il contredit ſouvent cet hiſtorien, gp ſent. part tout lauteur ori | 
| ginal, & cet auteur ſuffiroit lui-ſeul 2 Tapologie des abreges ; ſon 
; ſtyle eſt peutretre un peu trop fleuri; on voit bien qu il avoit £tE | 
Poëte, & c'eſt apparemment ce qui lui. a fait, attribuer par queiqhesr 


uns le charmant per vigilium Venefuc. La qualité d'abrgviateuy; n'a 
pas prive Florus des hanneurs decernes aux grands hiſtarjens; il a 
etE imprime in 44 & in folio, 1 a eu des commentateurs, ſans 
nombre, Ainfi les empereurg Romains, leves. au, zang des Pieux 
par Tapotheoſe, avoient leurs tr6pigds,/leurs,Progres-&: tout, la eulte 
des Dieux du premier otdte ; & pour terminen ſon Eloge, le nom 
de Philippe due ans, frore de Louis le cad; mob Ja te 
de la traduction. K ns. up i 


Edmond Bolton, Et Antiquaire au commencement. 0 XVII. 


Heels, traducteur da Florus en Anglais, traite la queſtion des Abre- 


geh, dans fon parallele de Florus & , de Pehy be, On voit d abord pax 


le choix qu'il avoit fait de Florus pour le traduire, le cas qu'il fai- 
fait de cet abréEviateur. Florus n'eſt pas moins excellent dans ſon 


sense que Folybe Veſt dans le bent chacun denx a ſon merite, 
£11630 | "0 & 


% 
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'8:&Avfontidous dou; excellens,/ quoigue Gave, manifre'diffirente, 
Horus exprim\. 6 heureuſement. & ayeedtant de Arates ſom; | 
3 mies dtn ſouffritoit moins par la pen da quit de. „ 
| „ volumes que pat calle de ſon abrege .. In970} 67 40 24 51m 1 


FA vf auteur du ſecond ſièele, trouvera iei une place; parmi Favorio. | 8 


leb Abi via teura, qugiqu il ne nous reſte ren, dg or hiftetre-abragee 
de la-Prrmphyie ms ilreſt de Ahteres de la eauſe , qus je- fends de 
flit comnoſtie que des hommes, qui qui ont y joui dune grande e bd 
tion, ont crit des abrégés & que. ces abregds; ont fait partie de | 
leur repntation.; Favorin toit Aademicien j & je dixai en paſlant,. 
qu il eſt aller ꝓlai ſant qu'un homme, Jui ſe faiſoit hongeur, de deu: 
ter de aut, méme de Lehen, du Soleil, Te. forty donne, Jai, peine 
d lterire Ihiſtojre. Cepentlant il eſt vrai qu'il Dartzges ſa. vie entre 
1 Hüſtoire. & la Philoſophie; il giſputoit de fEcondit te avec Huter, 
Etienne de Byzance nppoxte. le titre d un de ſes puvrages, avis a 
peboit Netinei l de toutes ſorted; Hiforregy dont get ëgrixain & [ 
_ goneide;Lavrce nous! ont, conſerve; beaucoup de chgſes; tAplpgelle 
ſon diſciple, Suidas, Eusebe, Philoſtrate, Diogene Laerce, la  - 
d Adrien qui: be piquoit d etre ſa vant, tout de poſe de on grande: 2 
Putation de Favorin. 335 1655 3b $7521} ol 8061 $11 [128162 112 7: /1.36p 
Eutrbpe a; Crit un abr 
ebmioitre oombien un) Abreviateur doit raſſembler de qualites & de 
eonnoiſſances pour reuſſir. Le choix .quiil fit de ce, genre, d Ecrires. 
_ r6tonTas1a/ 'refſouree d'un homme qui nfeut. aue du talent & de 
FHeſprit ;; gtoit le produit de fon ſavoir qui etoit Eminent, & de Part 
abe lequel bt radu les objets, & bien peindre les caraQteres- | 
des perfonmages quiil fait agir. II crit cet .abrege pour inſtruite 
hempereur Valens de Vhiſtoite de empire, que ce Prince ne. con- 
noiſſoit guère. „II ui promet, dans la preface, de lui donner en peu 
de mork ume; faite chronologique des principaux 'EyEnemens, arrives 
duns empire, ſoit par rapport au gouvernement civil, ſoit par rapport 
Ada guerre, & dy nee les actions les plus memorables des 
Priniees qui'Vont-preceds. II tint parole, & Vutilits/qu'en, recueillit 
PEmpereur, ſuffiroit ſeule a Vapologie des; abrEges. Son hiſtoire: 
commence la foridation d Rome, & finit au ſiècle lil crit. 
Nous ne Rlens duus aucun hiſtorien a on ſe ſoit plaint de cette. 
of OL. « | maniere: 
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de Phiſtaire Romaine; ; cet; ouvrage fa kutrope. 


Aude 


modernes, en fait les plus grands eloges; & le Fevre de 


Eil zf DE rr 


an d'inſtruire; bien loin de 12; Symmaque, le prefet de Roe, . 
le preſſoit d crire dans ce genre, ſed hec. flylo. ex/equenda, bibi ante 

alias, eui pollet Minerva, chntedimun. Les Green Bout taduitz St. 
Jerome le copie ſouvent dans ſa Chronique. M. de Valois, entre les 


Saumur, 
pete de Ma. Dicitr,/Vavolt fait apprendre par coeur; à ſon fils. 


| Nous en kvons une excellente traduction par M.-Pabbe Leéreau. 


Nous ne mettrons point Auſone au rang des Abreviateurs, ſinon 
pour faire connoĩtre une petite piece de lui en vers, intitulde. /c; 
Ogſart. Dans l'intention de donner 4 ſon fils une teinture de Fhi- 
ſtoire des Empereurs, il Samuſa à mettre en doue vers hEroiques la 
ſuite des douze Cæſars, en douze autres le genre de leur mort; & 
puis reprenant depuis Jules Ceæſar juſqu'h Heliogabale, mais en vers 
elegiaques, il parcourt les noms & le caractère de tous ces Princes; 
forme e faite pour les enfans, & qui à été adoptee de nos 
jours. On doit à M. Souchai, de cette Académie, la belle Edition 
in 4 q Auſone, A ber ral ayoit travaille. M. muy! re a 
Chartres. ne TNT 1 E ee 2012 b tcl 
Nous paſſons au v. ſiècle, tems Fr ignorance fe nos Gaules, & 


quĩ fut en quelque fagon le ſiècle des Abreges. - On voiĩt que je ſuis 


de bonne foi, & que je ne difnmule pas ce qu'on peut leur re- 
procher. La barbarie 8'&toit emparce des Gaules, le gel de la 
lecture toit perdu, les auteurs ſe rebutèrent faute de lecteurs, les 
originaux Etoient dans Poubli; & comme lors du relichement ar- 


rive dans I'E gliſe, nous voyons les diſpenſes ſe multiplier, ainſi 


quelques Ecrivains ſecourables ſe preterent A la foiblefſe de leurs ci- 
toyens, & tacherent de les rappeler A eux; en leur donnant le meyen 
de prendre au moins quelque idée générale des faits, qu'ils n'au- 
- roient pas ete chercher dans leurs ſources. Ces Abréviateurs, qui 


ne craignoient pas la comparaiſon, ne firent que compiler les ori- 


ginaux; & en mème tems qu ils donnerent de mauvais ouvrages, 


ils nous conſervèrent au moins quelques lambeaux des Anciens, 
comme de Polybe, de Nicolas de Damas, &c. Mais ces compila- 
tions acheverent d' eteindre la meEmoire des originaux; avec eux 
tomba le got de la bonne critique. La pareſſe y trouvdit ſon compte, 


on n en As: pas ſa voir davantage; il falloit une eſpece de reſur- 
|  rechon 


- 
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| rection pour. tirer les Anciens de leurs tombeaux, aue les Abreyiateurs 


; dan tu bayoir fermés pour jamais. xD eie i ing Adina 
On mi Nev dire cependant pour, feur) juſtification, & cela--ſeroic 

_— que [Imprimerie n' tant Pas encore connue, & le travail des 
copiſtes devenant immenſe, les originaux aurojent-peri en entier ſans 
les Abreviateurs, & que nous ne courons plus le mème. riſque. 


Oetoit bien ce. que penſoit I'emperenr Conſtantin Porpbyrogenete par 


rapport à Polybe, Diodore, Denys d Halicarnaſſe, &c. dont il avoit 
fait extraire pluſieurs morceaux pour les inſérer dans ſes: Pandectes 
| politiques ʒ grande compilation que ce Prince fit faire au x. u 0 
dont M. Rollin fait un grand Eloge. SO ann; 
_ ----Quoiiquii] en ſoit, ce n'eſt pas de ces fotteadabrdata que je traite ; 
ce ne Git pas des copiſtes dont j entreprends la defenſe. Les bons 
abrẽgẽs ne ſont pas de la meme nature; ils ont un ohjet bien. diffe- 
rent; ce ſont de vrais/originaux, qui en mème tems quiils inſtruiſent, 


font naitre le, deſir de recourir aux veritables autorités, qui ouyrent 


les routes, qui indiquent les objets, & qui en. ſe reſſerrant pour en 
preſenter un plus grand nombre, de couvrent un univers que les ig- 


notans n'auroient pas apergu ſans. leur ſecours. 


> 115 «+ Cid #s 


Reprenons la ſuite des Abréviateurs. TJ excepte. du nombre. de 


ceux qui ne meritent pas d'etre nommes, L'illuſtre lpice Sévère, 
mort vers Lan 420. II nous a donné une chronique ou abrege de 
1 Eeriture Sainte. On a dit de lui qu entre tous ceux qui ont voulu 
faire des abrẽges d hiſtoire, ſoit Chretieng, ſoit, Payens, aucun ne 
Vavoit égalé; auſſi Pa- t- on nommè le Salluſte Chrétien. Nous avons 
une traduction e tes GUVIES de. Ws Severe, Par. M. 
Gi by > eil Ae 

1. tk avons perdu, ſuivant M. de Tillemont, un. "abreas de Gal. 
1 par St. Eucher, qui n'a rien de commun avec les abroges dont 
il eſt 3 parce que cet abrege ne fut compoſe que pon purger 
les ouvrages de Caſſien des erreurs ou il Etoit, tombe, - 

je ne ſuis point Vordre des. tems, pour mettre quelque varidls 
1 cette eſpèce de catalogue d' auteurs; & je viens, en remontant, 
au modele inimitable des abreges, pour, lequel je m'ttois reſerve, 


C'eſt Velleius Paterculus, cet Ecrivain trop peu vante par des raiſons 


Etrangeres à ſon talent, cet Ecrivain que je ne-me laſſe Point de lire, 
43 Tox. III. DOTS H | - „ i que 


8 ulpice 
ore. 


St. Eucher. | 
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Velléius | 
Paterculus, e | 
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que par pteſentiment jai admire toute ma vie, qui reunit” tous Is 
genres, qui eſt hiſtorien quoiqu abrẽviateur; qui, dans le plus petit 
eſpace, nous a conſerve un grand vombred'anesdotes qu'on ne trouve 
point ailleurs, quadam habet, dit Voſſius; que baud alibi mvenias; 
qui defend fon lecteur de Feanvui d'un abrege, pat des Fehlens 
courtes, & qui font comme lè eofollaire de chaque é&vènement; dont 
les portraits neceflaites pour Vintelligence des faits, ſont tous en 
ornement; enfin 1'tcrivain le plus agreable que Lon puille lire, & 
pour tout dire, le grand admitateur d' Homère, mais ſur-tout de 
Cicéron, quoique Ciceron füt republicain, & que Velleius füt paf. 
ſionné pour le parti monarchique. II a écrit Vhiſtoire Grecque & 
Romaine juſqu'a Tibere, ſous lequel il viveit, & qu'il auroit mieux 
fait de louet moins; C' eſt peut- tre ee qui a nui à a grande reputa · 
tion, tant toit forte la haine que Pon portoit 3 Tibere & à Sejan z 3 
& C'eſt ce qui à fait; fins doute, que Quintilien, dans le fameux 
chapitte des inſtitutiont oratoires, od il parle de tous les ecrivains 


telèbres, ne daigne pas nommer Vellcius, dont la place ſe trouve- 3 


roit natutellement entre Tite Live qu'il nomme, & Tacite qu'il ſe 
contente de dẽſigner. Mais aujou rd hui que ces motifs ſont devenus 
 affez indifferens, permettez- moi de profiter du reproche meme d' a- 
dulation qu'à mérité mon auteur, pour faire. voir que fans ce re- 
proche, il auroit été reconnu le premier dans fon genre. II ya 
ng- tems que TibEre eſt mort, & Velléius ſera toſjours nouveau. 
Ya vois eu la penſce, il y a bien des années, d'en faire une traduc- 
tion, ignotant que nous en euſſions une excellente de NM. Doujat; 
& ce qui m'y avoit engage, ainſi que lui, toit de ſuppleer à ee 
qui nous manquoit de cet écrivain, ſur-tout de Thiſtoire Greeque, 
en employani les extraits que Pavois deja faits des auteurs qui en ont 
terit. Fe reconnus bien-töt la tenierite de cette entrepriſe, en liſant 
M. Doujat; mais je me ſus gre au moins d'avoir eu la meme penſce 
que lui. Je dirai en paſſant que M. Doujat nous a donnẽ une nou- 
velle Edition de Tite-Live, enrichie de notes ſavantes; des cloges 
en vers des perfonnes illuftres de Pancien Teſtament; une 68 
phie kiftorique & politique, & d'excellens traités for te droit civil 
& le droit canon. Je ne dois rien perdre de ce qui a illuſtré ceux 
qui ont eu part aux Abteges FIG Un de ſes ancetres 


— | YT 
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fut le premier awo gene qu ait eu le en vers 25 


1565. | 

- "_ me permettra de atelier A ite * cet illuſtre Ecri- 
vain, Pour achever de prouver Veſtime que mérite un abrégè chro- 

nologique, quand Iauteur en dit afſez pour inſtruire, quand on voit 

que fa preciſion ne vient pas d'impuiſſance, & quand il donne le 

defir de recourir aux originaux; quand il n'eſt pas un ſimple anna- 
liſte, & qu'il ne manque à fon ouvrage que le titre d'hiſtoĩre; car 

voila bien Velléius Patereulus. On reconnoitra aſſez, ſans que j 'aic 


beſoin de le dire, combien V admiration que Jai pour cet. autaur in- 
imitable, doit prouyer Limpuiſſance, ou je me ſuis trouye non _ 


ment de lVatteindre, mais meme de limiter. 
I! nous apprend, que les jeux Olympiques ne Fucent pas c inſtitgfs 


par Iphitus, mais ſeulement renouvelles. Rome, apres meme 
qu'elle eüt aſſujti le monde enter, ne ſe erut pas en ſüretẽ tant que 
Carthage ſeroit ſur pied & qu elle conſerveroit ſon nom; tant il eſt 


vrai que la haine qui s'eſt formée par des longues querelles, ſurvit 
A la crainte qu'elles peuvent cauſer. Mummius (toit dans une fi 
| groſſiè re ignorance des belles choſes, qu après la priſe de Corinthe, 
aiant A faire tranſporter en Italie les curieuſes peintures, & les rares 
ſtatues qu il y avoit priſes, & qui ẽtoient faites de la main des plus 
anciens artiſtes de Vancienne Grece, il fit declarer A ceux avec qui 
il faiſoit marchs pour la voiture, qu'en cas qu ils vinſſent 2 perdre 


les pièces qu'on leur . ils en ö 0 autres. toutes : 


neuves en leurs Places. b 5 


Vellcius fait une Enumeration 1 ü Muſtres de a ate, 
qu'il raſſemble ſous un meme point de vie. La fecondite deg bons 


poẽtes ne remonte guere plus haut, & ne deſcend guère plus bas 


que quatre xingts ans. Lieloquence du barreau, & la parfaite 7 


maniere decrixe en proſe ſont du meme tems; mais Ciceron n'a 


rien yi avant lui qu'il n'ait effacé, & Pon n'a rien vi apres lui qui 
puiſſe lui Etre compare. J'en demande pardon, ajodte notre auteur, 
4 Publius Craſſus, à Scipion, à Lelius, aux Gracques, à Fannius, 


& \'Sergius Galba ; mais on peut ſans honte -ceder a Cictron. Quel 
ſiecle due ce made q Auguſte les grammairiens, les rde tels 


„ 


I 00 0K que 
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que Salluſte, Tite-Lave, & Ceſar; les ſculpteurs, les peidtres, les | 


graveurs, tous ont vi le mEme ſiecle. py 4p x 
Notre auteur ne manque jamais de fixer les coder dest meœurs. 
Ce fut par la mort de Tiberius Gracchus, que Yon” commena | pour 
la premiere fois à repandre le ſang des citoyens. Le conſulat d Opi- 
mius a donné ſon nom au vin que l'on bavoit cette annee, & cent 
cinquante ans apres on eroioit encore en boire. La fidélité des 


N Atheniens envers les Romains fut ſi grande, qu il paſſa en proverbe, | 
agir a P Attique, pour dire agir de bonne fo. / tt 


Voici un entrait du portrait de Potnpee. A vingt-trois ans il 
avoit lev une armee par ſes propres forces, & ſans aucune autorité 
publique, ne prenant conſeil que de lui-meme; perſonne ne deſiroit 


plus que lui d'ëtre puiſſant, mais il ſouhaitoit que les honneurs le 


vinſſent chercher, & ne vouloit pas y emploier la force; il cut ceux 


du triomphe n'étant que ſimple chevalier Romain, ce qui n toit ja- 
mais arrive qu'a lui; auſſi notre auteur remarque que c toit trop 
faire en ſa faveur, par le danger qu'il y a d'elever trop haut un 
homme, dont la moderation depend de ſa volonté, & de renfermer 
en un ſeul toutes les eſperances publiques. C*etoit' un homme d'une 

bonté extraordinaire, ferme & conſtant dans ſes amitiés, facile à re- 


cevoir ſatisfaction des 1 injures reciies, & très- fidèle quand il s'Etoit 


une fois reconcilie; mais avec cela i} ne vouloit point d' egal, & 
deſiroit etre ſeul dans les choſes, où il devoit ſe! contenter d'etre le 
premier; & ce qui eſt ẽtonnarit, c'eſt qu il toit dune eloquence 


mediocre, talent cependant fi utile dans une république. Je ſais 


que pluſieurs de ces traits ſont connus, mais peut- etre ne ſait-on 
pas qu'il y en a que Ion ne trouve que dans Velléius Paterculus, &. 


que les terivains ſuivans ont pris de lui, ſans compter"yque: vette ma- 
u d'<crire a ouvert la voie & a bien fait des copie 
Velléius dit de Caton, qu' it ne faiſoit pas les bonnes W pour 


ee la reputation de bien faire, mais parce al e. ne poiovoit pas 


faire autrement. hut 15 20 65 nie: TUE 
Il dit d'un certain) Plancus, qui avoit dak trente te lis MY parti 


| ſans) ſavoir pourquoi, qu'il toit traĩtre par une eſpece de maladie 


qui lui Etoit naturelle; ſur quoi ib rapporte un affez ben mot de 
Coponius. Ce Flancus, qui avoit Et6 le panẽgyriſte importun d An- 


e toine, 
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toine, ſe repandit contre lui en invectives le lendemain qu'il Vent 


* quitts, & en raconta mille faits horribles; ſur quoi Coponius 8'E- 
cria, * Quoi, vous diſiez hier tant de bien d Antoine! il faut ww” 
4 ſoit devenu bien méchant en une nuit.“ 8 

Aſinius Pollio avoit été intimément attache 2 Asti mais a te 
retira de ſon intimité depuis qu Antoine s'etoit livre à Clæopatre, 

& il n'avoit jamais voulu la voir. Ceſar le voyant degage d'avec 
Antoine, le preſſa de le ſuivre à la guerre d' Actium; mais Pollio sen 

excuſa en ces termes: Mes ſervices envers Abwihe ſont plus 

« ee ſans doute que ce qu'il a fait pour moi, mais les bienfaits 

tt que j'en ai regis ſont plus connus dans le monde; & ainſi diſpen- 

„ ſez-moi de vous ſuivre, au my peut etre de devenir la victime 

« d'un des deux partis.“ 


II dit de la fameuſe Julie, fille d Auguſte, qu elle meſuroit Ia gran 
us de fa fortune par la licence de mal faire. 


Revenons à nos auteurs. Le nombre des abreges, tant car que 


Latins, des annales, des chroniques, eſt e 8 je me conten- 
terai d'en citer encore quelques-uns. 


Nous avons un abrege d' Aurelius Victor, qui contient Thiſtoire 138 
des empereurs depuis Auguſte juſqu'a Conſtance; outre qu'il eſt mal V. 


Ecrit, C eſt qu'il a abuſe. un privilege des N & que l'on 


pourroit le mettre au rang des annaliſtes. Sextus Rufus, qui vivoit _ Ru- 
us. 


ſous. Valentinien, nous a donne pareillement un abrege tres-ſom= 
maire de Vhiſtoire Romaine, qu'il finit à ſon tems. 
Photius, ce fameux ſchiſmatique du 1x, ſiecle,. qui a ſeparẽ les 
Grecs des Latins, n'a pas eu intention de faire un abrege ; mais on 
trouve dans ſa Brbliotheque, plus de trois cens auteurs dont il fait 
ſouvent des extraits, & dont il nous donne des abreges qui ne ſe 
trouvent point ailleurs. 5 
Vn abreviateur inconnu, mais bien digne de reprehenſion, nous 
a donne un lexique d' Heſychius: c'eſt ſur un tel auteur que doit 
tomber le blàme des abreges. HFeſychius avoit compoſe, avec beau- 
coup de ſoin, le lexique qui porte encore ſon nom: c'eſt une expli- 
cation par ordre alphabetique de tous les mots de la langue Grecque. 
On ne fait quelle main a ſupprime ce que cet ouvrage avoit de plus 


preæcieux; c etoient les traits d'hiſtoire, les citations tirèes des an- 


ciens 


„ 
Poa 
* * 
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ciens pottes ou orateurs, qui ſervoient de Preuves aux explications : 
d Heſychius, en ſorte * nous n' avons qu'un extrait de ce lex- 


ique. 


Je viens à preſent aux Ecrivains modernes, & j'en fais 5 
claſſes; ceux qui ont donne des abreges de l'hiſtoire univerſelle, 
& ceux qui ont donne des abreges de I' hiſtoire de chaque nation. 

Par rapport aux premiers, il n'y a rien à leur reprocher; leurs 
ouvrages n ont pris ſur aucun Ecrivain particulier, & en nous pre- 
ſentant un tableau general de Vunivers, ils ne diſpenſent pas de re- 
courir à chaque hiſtoire ſęparce, parce qu ils n' ont traite d aucune; ; 
il me ſuffira a leur ẽgard de nommer les plus cẽlèbres. 

Sleidan, Lutherien du xy1. fiecle, a écrit un abrege de Phitoire 
univerſelle ancienne & moderne ; ouvrage trop ſuccinct, & qui 
Etant deja partial contre les catholicnes Veſt devenu encore davan- 
tage, par le ſoin qu 'ont Pris | les Lutheriens, apres fa mort, d'en re- 
trancher ce qu'il n'ayoit pi refuſer a la verite. 

Scaliger, critique par le P. Petau, nous a donné ſon ouvrage in- 
titule Theſaurus temporum. Le P. Petau, qui vint apres lui, donna 
ſon grand ouvrage ſur la chronologie ou la ſcience des tems, de 
Doctrind temporum;z & dans la ſuite ſon Rationarium temporum. 


La reputation du P. Petau toit fi rẽpandue, que lors de Vambaſ- 


ſade ſolemnelle qu envoya le roi de Pologne en 1645, pour deman- 
der en mariage la Princeſſe Marie, de la maiſon de Mantoue, le 
premier ſoin des ambaſſadeurs fut de venir au college de Clermont. 
Volumus, s ècrièrent- ils en entrant dans la cour, volumus videre 
clariſſimum Petavium. Le P. Petau enſeignoit alors une legon de 
Theologie, il parut avec ſon porte-feuille ſous ſon bras, & repondit 


| leurs complimens Latins avec ſon eloquence ordinaire, On fair 


que le P. Petau dit la meſſe pour Grotius ſon ami, dans la perſua — 
on il Etoit que Grotius Etoit mort catholique. 

Nous avons du P. Labbe Vabrege chronologique de Thiſtoire facree 
& profane; cet ouvrage eſt plus eſtime que ſon abrege de P-hiſtoire 


de France, dont nous parlerons bien-tot. 


Le P. Turſelin, jéſuite ainſi que les deux premiers, nous a donné 
un abrege chronologique de l'hiſtoire warnen. ane M. I Abbe 
Lagneay 
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Lagheau a rendu utile par ſa traduction, & par les notes qu fl ya 


Jointes. 


Je ne cite point le diſcours ſar Thiſtoire uniterlelle de M. de 
Meaux; cet auteur immortel, hors de pair ainſi que cet ouvrage, 


n'aura point d' imitateurs; celui qui a oſe le rr. en doit ga- 


rantir \ jamais. Mais la forms de cet ouvrage n'a de commun avec 
les abreges chronologiques que les bornes Etroites ou Taten 8 eſt 
renfermé. 

Jean le Clere & Elie Dupin nous ont Jonns chacun un bits E de 


hiftoire univerſelle; ces ouvrages ſont peu connus, & n dent 


guere la curiofite, Le premier contient quelques ſingularités; mais 
pour celui de Dupin, ce n'eſt aſſurement pas ce que Fon devoit at- 
tendre de la celebrite de ſon nom. 
Nicolas Vigtiier peut trouver fa place parmi les bites univer- 
els & on a ſouvent recours à fa Bibliothè que hiſtoriale. 
 Pepargne au lecteur la liſte de tant d'autres 4 wn Yon tronve dans 


les catalogues. Ce n'eſt pas leur apologie que „ 'ai entrepris de faire, | 
parce que ce genre eſt hors d'atteinte; auſſi n'en ai-je nomme qu'un 


| petit nombre. Je paſſe aux abr&ges des hiftoires particulières, & 


je me borne ici à notre hiſtoire de France. Ce ne feroit jamais fait, 
fi je voulois les citer tous; j'en choiſirai ſeulement quelques-uns 


pour Vexemple du bien ou du mal dans ce genre. 

Le P. Labbe, un des plus infatigables Ccrivains de la focifte, & 
qui a fini par la collection des Conciles, avoit pafle fa vie A faire des 
recueils dans tous les genres ; & par rapport à nous, il donna J hi- 
ſtoire de France réduite en forme d' abrege chronologique. Cet ou- 
vrage, peu utile, & qui n'a pas eu un grand ſucces, na Pas da em- 
pecher de tenter le meme genre. 

Nous avons de Bertaut, pretre de Voratoire, Epitome rerum 2 
Francis bello geſtarum; il mérite d etre Ih, Brianville nous a donne 
un fort bon abrege ar uſige de la jeuneſſe; ainſi que le ſieur Bonair, 
que l'on a dit qui n'avoit fait que preter ſon nom à Ceſar de Ven- 


M. Boſſuets 


Jean le Clerc. 
M. Dupin. 


Le rere 


Le Pere 
Bertaut. 
Brianville. 


Bonair. 


 d6me. Le Ragois, dont Vabrege fait pour M. le duc du Maine, Le Ragois, 
eſt par demandes & par reponſes ; le P. Chalons, qui a rendu fon Le Pare 


brables 


wage plus diſtingue par quelques maticres de droit public, mais Chalons. 
peu exact & trop ſuperficiel; le P. . dus par ſes innom- Le Pere Buf- 


er. 
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1 
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Le Pere du 
Londel. 


Le Pere 
d' Avrigny. 


Du Tillet. 
Marcel. 


Le Pere 


d'Or leans, | 


Vertot. 
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brables Ecrits \ Inſtruction de la jeuneſſe, & dont on ne ſauroit trop 

louer le zele, dans une carriere on il prefere l'utilité publique 3 la 
grande reputation ; le P. du Londel, dont les faſtes des maiſons 
d'Orleans & de Bourbon font regretter qu il s'en ſoit tenu Ia; le P. 
d'Avrigny, qui nous fait plus regretter encore, que ſon abrẽge 
chronologique, ouvrage digne de toute louange, nait embraſſe que 
le xy11. ſiècle; la chronique de Jean du Tillet, EvEque de Meaux, 
trop reſſerrẽe, mais precieuſe pour les dates; enfin Marcel, qui a 
Ecrit dans un genre plus reſſemblant à celui qui a donné lieu à 


traiter ce ſujet, qui a rapporté des pieces curieuſes & originales, 
mais qui eſt platot un annaliſte qu 'un abreviateur : voila les auteurs 


qui meritent le plus d'etre cites, * 
Un genre d*ecrire plus nouveau; K qui, ſans emprunter os nom 


_ Cabrege, a ſuivi le meme eſprit & en a le caraQtere, c'eſt celui des 


Revolutions. Le P. d' Orléans & Abbe de Vertot ont excelle dans 


ce genre ; ce ſont des tableaux en petit qui rapprochent les faits, & 
qui ont tire de chaque hiſtoire ce qui peut le plus exciter la curioſité. | 
La critique des abreges - ne les regarde pas, parce qu ils n'ont pas 
pretendu Ecrire | 'hiſtoire d'une nation dans ſon entier, & ils ne ſont 


pas expoſes au reproche que Ton peut faire aux abreges, de diſpen- 


| ſer de recourir aux ſources. En effet, les revolutions Romaines, 


„ 


celles de Sutde, celles de Portugal, celles Angleterre, celles d'Eſ- 
pagne, ſont d'agreables eſquiſles, od tout le merveilleux d'une hi- 
ſtoĩre eſt exprimé; 5 mais qui n empècheront j jamais de lire les hiſto- 


riens originaux, parce que ce neſt pas I hiſtoire entiere | d'une 
nation. | 


Nous voici enfin parvenus au terme que je me ſuis propoſe ; "Tt 
ſont les abreges chronologiques : leur apologie ſe trouve deja faite 


dans ce que N al dit de Velleius Paterculus. Si un abrege ne contient 


que des dates, ce ne ſont que des annales, & il ne faut pas 8'y mé- 
prendre: : ſi au contraire un abrege chronologique contient les 
EyEnemens arrives chez un certain peuple, s'il donne une idée des 
meeurs & des loix, 8'il fait connoitre les hommes diſtingues, & s'il 
leur adjuge la portion de gloire qui leur eſt dae, 8'1l marque les 
mechans du ſceau de Vimprobation; à la verite ce ne ſera point 


une hiſtoire, Parce que ces faits ne ſont pas lies par lc fil continu 


de 
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vivans; ils ont, ſi j'oſe le dire, Peffeckönmé de gente par 1a förn W rough 
nouvelle qu'ils y ont donnee, par le tableau qu'ils ont expoſe, & & Romaive, des 


par la clarte & l'ordre qu'ils y ont mis; comment pourroit-on les 5 N 


ſoupgonner d'avoir nui aux proners eg ; 1 en font au con- C Allemages, 


d'Anglet, & 
traire ſentir la neceflite.” "es + e VV 


* e Wat 

pas bien exccutes, ils tombent d- ae ils fone dien- tt decrie, „ 

& on proſcrit leurs auteurs, pour avoir abuſe de la facilité qu'ils ont TENN 
wand à mal Eairefun(ouvtagsqu'd eff ſi &ffielle de bien faire. 

_. 4p ya de deux ſortes de perſonnes dans le monde; ceux qui ne ot | . 

curieux que par vanité, & ceux qui le ſont pour $inftruire veri - : 

tablement ; on doit quelques Egards aux premiers, parce qu ils ont 

an defſous ge ux la claſſe des ignorans volontaires . Et quel incon · 

venient 7 a-t-il de profiter de Jews. winite, pour leur donner au 

moins des idées générales de ce qui exiſte? Peut etre 8'y laiſſeront- 


ils ſur prendre; peut · tre qu ayant cmmeneẽ & lire pour leur ſimple 
amuſement, ils ſeront tout étonnés de fe trouver engages 2 m_— 


plus doin qu ils n;aygient, compte. Four ceux. gui, xbellement veus 
let apprendre, c'eſt. bien,Leux que ſſes divers abregey ebronglagiquey | 
font adreſſes. ; Le tableay, d 40 leur oft gffert, ils n 7 
Wie enen en een ee een ee 
des joix de fon. vays, In abrege chronglogique. Jui en donne Lindies- 
tign, 5 Fhernmg d Eliſe. x eee 


rincipes, ges dagmes, le code 
de n Religion; le Palitque 1 Mit les traite s, & ainſi des autres; 


& tous reconnoiſſent ane 0 qui doit EG entre tous les genre, 
de connoiſſance, & les liens par ou elles tienent les unes aux autres: 


bien loin qu'ils ſe crotent err de remonter aux * ils y 
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peu curieuſes ou deplackes. Chez les uns tout eſt enflure & 3 


mation; chez des autres tout eſt diſcuſnon & critique. Preſqot te 
jours Jes Echaffaudages offuſquent & deparent le batiment, od, 


Nous avons 


qu ils ſont en petit nombre, be tres oourts, les auteurs à qui 


en ſommes redevables; ſe ſort defiz de leurs forces; ils ont braint de 
manquer d' haleine dans des ouvrages de plus longue Steudde 
Pourquoi les anciens ont: ils eu des eee des Tenophons, des . 
P olybes, & des Tacites Pourquoi ne pouvons - nous leur comparer i 
que des St. Neal, des iFertots,. & des Sorrafms | Nous ne devons 
point attribuer cette diſette & la decadende de Veſprit humain. II faut 
en chercher, ſi jaſe m'exprimer- ainſi, quelque raiſon "rationale; 17 
quelque cauſe qui ſoit 'particuliere aux'(Frangois;''' oo 7 10 22 1D 


La belle Litterature:a' fleuri ſous Louis XIV, 1 th faeces datt 


le genre hiſtorique -dependoit de heſprit Frangois & de notre goul 
ice in fluoit moins ſur les autres | 


genres. Les Lettres, lorſqu' on:1esicultivoit dans la Grece ou qu elles ; 


4, 


vernement, tandis que cette 


Etoient floriſſantes 3 Rome, ſous Auguſte & ſous ſes  ſucceſſentss 


trouvoient des eſprits autrement diſpoſés que ſes nõtres; & de-la 
vient, {ans doute, la ſuperiorite qua les Grecs & les 'Romaing- Unit 
ſur nous dans la manière MPecrire Vhiſtoire, Oeſt ce que je me . 
| eee itt 252 1 Ky 2 T0 [& 91 559 5 1515 4 tollgt * 1005 "II 
Quatre qualites principales ſont neceſſaires aux Hiſtoriens- . 


1. Une critique exate & ſavante, fondee ſur des recherches labo- 
neuſes, pour la collection des: -faits, | 4c UT as 1019 Wehen BE 1 
iſe Une grande profondeur e es beine, 25 Wo, Ban 

101399 41 2 3. Une 


— 


mieus dire, ils font confondus avec les matEriaux” de 1 dire. 
Deux de nos hiſtoriens qui montremt de FElevation & du genie, 
n'ont pus ed quelquefois aſſeꝝ de reſpect pour Ia verite. 8 ils ra< 
content les evenemens dont ils ſont'contemporaitis, ils donnent Gans. 
la flatterie; 8'ils ecrivent librement, ils vont juſqqu A la licence. 19155 12 
epen ant quelques morecau ou Ton trouve toit a | 
la Gl Ia fidelité, le goũt & le vrai ton de Phiſtoirej' mais outre, 
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citer ente nas auteurs, o. 21 1noamondi ente alis z 211918 f1 5 
Nous nous perfeQtionnons, ius Jen jours, hoe le genre critique. 
Notre Nation, toute aecuſce qu'elle eſt de legerete, 8 en juſtifie par 
ſon application aux. Scaences enadles, Ta critique en fait partie, & 
eſt peul- tre celle qui exiga Is plus de patiente & de ſuite La 
verification des gates, la Chronologie, 81 Geographie! par lepcals. 
_6uls altron iques, rien n'echappe à nos gens de Lettres. on pοανỹ,jjꝗ t 
Ia peinture en proſe & en vers nous approche des: Homeères, des 
Vizgiltes; & des/Mikans-.+:T<lemaque,'les Fables de la Fontaine ſong 
ſunples ou clevdes; quandiil- le faut, & cmmt la Nature mme; la 
bon got na rien à deſirer dans ces .excellens Ecriyams; i: Corheille- 
diſſerte ſur Pheroiſme| & ſur la politique en vers forts & ingenieux ;. 
Racine fur les paſſions, Deſpreaum ſur lea mecurs & ſur ſon art; 
Nauſſeau Ar lei pin pincean del YAlbanes. je ne patle pat de ceux qui 
virent encorr. Ces grands hommes euſſent peut: etre Cerit I hiſtoite 
mieux que les ancitns, s ils e * e 2 85 | 
dees Eparcment::'; 8 g "uot I nien th 
Nous ne mianquons pas de bomb 8 potir ainſi” dire 
diſſequ le ceur humain:) Nous a vont peu de Philolophes pol 
üchkag ratement Veſprit | de ſuite, & preſque jamais aſſra de talend 
unis. II falloit done que les anciens poſſẽdaſſent ite ctindue 
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Il pouvoit parler avec liberté de la vertu & des viees, qui errut ty 
'ont exige tant dcxagerat tions de palliatify, -. 402 201 363.14 . 
Q gvons· nous pour notre -biſtoire.? beaucoup & annaliſtes, pe 
d'hiſtoriens. Notre origine eſt encore moins connue que celle de 
Rome & de ſes, premiers Rois. Avant Frangois I. nous ne voyons 
qu un tems dignarance & de groſſiretẽ ; le ſtyle de nos hiſtoriens 
eſt d'un, mauxais Frangois, d une conſtruction obſcure. Au-moies 
nous deyoit-on la-naivete & la fimplicits ; mais +ngs;\peres avoient 
quelque legere connoiffence des lettres Grecques & Romaines; 5 Us 
affectoient Fei Pils ignoroient le plus; & ce. OAT: 1 teneb es 
& de clarté n'a fait qu 'embrouiller leur langage. 0, cu ite 
Ae Preſque. ignore ce qui ſe paſſoit dans le monde e leur 
PNs, $&; pendant leux tems; Us, favoient. encore moins. ©. qui; leg, 
avoit precedes; 1 tout leur mexite conſiſtoĩt dans la bonne volonte. 
qu 'ils avoient de Ecrire: ce qu'on leur avait raconte, des faits incer- 
tains & meme fabuleux, entendus auge aſſez de bon ſens, mais ſang; 
eſprit philoſophique. Avant 1; a renaiſſance des Lettres nous étions 
Plonges 6 us la fable, non Par une iſtoire heroique & ornée de 
graces, comme celle des Grecs, mais par des contes Pueriles, do Heh Than 
Tous nos hiſtoriens ſe reſſentent· de leur profeſſion. particulicres 
ils ne parlent qu inſpires. par une pattialité Perſonnelle, meme; dans 
les points les Plus ſeſſentiels de Fhiſtoire. Ce, ſont ordinairement des 
| Ecgleſiaſtigues, qui,  ſeuls\Le/tres de leur tems, montent, pour ainſi; | 
dire, dans la tribune pour haranguer. en fayeur des interets du 
Clergé; ils declament contre tout ce qui leur nuit. Ce ſont, des 
Caourtiſans mecontens;, des 1 4 den tes. flatteurs,. Les meil- 
leurs de nos e de Meémoires ont tourné en <loges. per- 
ſonnels Tapolegie de leurs aue bee le pretexte Mathes ne 
deſcendans. via ali dt] 
Parlons de an . leur aſſigner & rang. 
Je deux toujours prouver que 4quelques-uns gat pollede les princi 
pale, parties de; Thiſtorien, mais We les a rEunies, yo! 
les anciens. THAT ani aneh tin fiend 15-1 21625 fi FN 12 5 
Gregoire de Tours, homme de qualité & "ot K-27 Aut lune } 
ordxe & ſans plan; ſon ſtyle eſt plein de fuutes de Grammaire; il 
1 pretendu bcrire Vhiſtoige PRs de ſon tems, & ſes 
digreſſions 
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_ a:&crit diun ſtyle noble & natttelh il Etoit fort ignorant; &eft pſ0 


N 


à ſonchëros, ib nen remarque pas mbitis de qu'il peut y avoir deres 
Jean Froiſſard Flamand; à cevit es qui Peſt! paſſe dans de KV. 


* 


bodtezen Brance, aun Pays-bas/new! Angtelerte & Em Efpagie. II 
et plein de bon ſens, de- diſcertſement, Sade gbüt: Son fiyle" eſt 


corn di avoir été retsuehé depuis Pinvetttidn de Imprimerie 
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la Reine, fille du''comte de Haiti; pat” refpedl & Par rönnbif. 


WW. 3 © 3 . K tk 1454, Pinot ” 36 
lance il ne-peut jamais rien-dire'de-defavants 


la verite, comme Brutus d la patrie. Froiſſard s informoit cüf feige 
ment par lui meme de tout ee qui adoit à Cefre; avide & prödigue 
de ces acquiſitions; il men: dirien vu perdre, 451 eff tombe Gafd 
une telle diffuſion, qu on ne peut le lire fans beaueoup de eouräge, 
& fans le zele d'un hiſtoriographe de profeffion! Sleiulan à pretendu 
Tabréger en Latin: Pon peut bien abréger I Hiſteire, mais hon Pi- 
ſtorien ; les proportions gardses part ung ot uHztyſe, nous laiffent 


propre à Vecrivainiqu'on abrege. a1 i e 931996 2 dos ofs 
f Robert Gaguin, moine Mathorin, 4 ecrit tout notre hiſtoire depuis 
ſon commencement juſqu en 1499. Ill aveit &te* employe dans tes! 
affaires du gouvernement. Son ſtyle eſt bon pour le tems, mais les 


ſtantes toutes les fables de nos vieux auteurs. LD e. 


* ' 
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digreſſions ſur Phiſtoite ne compoſent; les: trois quatt de 


tot-Vhiſtorien da Ro que du regs! | Quelqueslowmnges ü dbane 


 Prehenſtble dans ſa conduite/ 04 b π⁰ν wot nl a ins 


dlairy! & meme; d'un-fibon Frais Pot le tete; Qu'or 14" ſoup 


Proiſſard n' toit pas ſatyrique au contraire, for ecueit Hott TAM 
Parce qu'il fut honor de celle du roi Edouard d*Angleterre? & de 


„» ²˙ w | n des Ariplois: Un 
biftorien:eft un: juge, dit Baillet, il devroit immoler Its propret anf? 


des dates, & les faits capitaux, mais ne conſervonit view de oe qui deſt 


Moines <t0ient orẽdules dur les contes du pouple j il Jonnt pour con- 


Gr 5 


— 
- 
£ 4 + * 
LAT 12 * 
% 


9 


1300. 


I 324» 


f 


1500. 


* 
324 1 


Steel dif 


zoo. 


1550. 


85 1550, 


2951 


| «lt Comine. peut paſſer pour: ly-meitieur de nos tädätleniz 


des, gecherchev vilgs J motre Hiſtaire; il ne Set 
gage Ton trouve. dens den Serits de la ſolidité & de We 


went, Seb ann en ſapt remplies-de py hai ur ok Er 
tous gehx, qu'il vit erOuvüs dans os vieilles chrouwmques, il en 
ajofite beaucoup d autres de ſon invention. Oela ne vient cependant 
ni d'ignoranse, niſde malice; mais an cherchoit A plaire, & o'Etoit - 
la mode de, ce tem- Ia; FVomnt ſe vendoit decommandable aue par 


% 
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iÞcorit-;avec une agitahle ſimpliciiẽé z oh mH -le daractate de 
Vauteur dans Youvirige, fans ql ⅛ ait; g̃tii drop obrupd de. pier d 


lui; c'eſt la bonne foi & la probite Flamaade: i On f imme m- by 


Apropos le Hats Fr aus ai ; illin entend fineſſe a urien, Sweit dlair 
à tout; il ne montre jamais d' amertume contre les xinienx; pout 
tout famtiniont, il plaiat eau qui blame; x. expole>:naivement. ce 

qu a vd, ibenilaiſſe Hopuiion & ie: jugement aides deficnrs,) Peut- 


arena nde o deug Hiſtoriens pbilpſoplics,> cmi fiſfo- tlelis 
prineipelecheat dag celle deaa neligien 8 du gouvernement bail. 
vivoient. Tous deux <toient de bons & vertucu eitoyens';; mais 
Comines, comme heben, attribue tout A la Providence, ſans rien 


der au, mente &. la asd bumaine. l raſpecte, par devoir, 


Fautorist momarchigge- Sn. Neu Shoſ eG & Taeite pouvoit - encofE 


parler de Republique ſous lea Empereurs. Comines donne iel meill 
W aſcils aux Grands, & ſutrtout aux Princes, ſur la conduite 
qu'ils deiyent tenir:, dans a iproſprrits comme: dans les re vers dt da 
Dre b16wob'H tor ub allo 9 2x9G4d WH lf op 011 

"A on de, ship agyendt, furienx, gels me A ontranch Bc hors lle 
propos, contre Jes Papes: reflexions médiocres & uſces : il Seſt 
tromps par-tout, {yr les Perſonnes, fur les faits, fur les lieux, & ſur 


les tems. tocmrotai'e bigflion T. vi- Bog NE EET RS rade n. e 


EFFECT 
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E tieune , Paſquier nous a donné des recherches fort curieuſes; 

il commence à démèler mieux qu'un autre le fabuleur de Phiſto+ 
rique; cependant il ſe laiſſe ſouyent. ſ6duire. par la prevention contre 
les hommes & les choſes qui lui déplaiſent. 
Daubigue a écrit Ihiſtoire univerſelle de ſon tems, depuis 1350. 
jagd en 1610, & la France Poccupe, AVEC; raiſon, plus que les autres 
pays. gon ſtyle, & ſes prejuges ſont les defauts de ſon hiſtoite; il,a 
vi; il a interroge les acteurs des tems qu U decrit. Quoiqu'homine | 
de Cour, il ſe ſert de baſſes expreſſions, & ne ſe donnant pas pour 
homme de Lettres, il s'eſt fait un ſtyle de me taphores inſupportable 
aux lecteurs; il eſt immodere quand il, parle des Catholiques, & 
traite ſans reſpect les vices d' Henxie III. II auroit di, etudier ( 
mines. Celui-ci entend tout autrement à nous expoſer..Vexces de 
ſubtilite de Louis XI, la folie de Charles, due de Bourgogne, & 
rimprudence de Charles VIII, ſes maitres;. il ſait ſe taire ſur la 
| eSales d' Anne de Beaujeu, où il fut maltraitẽ perſonnellement. 
Faucbet, frane Gallois dans ſes manières & dans an langiges 7-8 
un bon critique, mais extremement confus dans ſon. hiſtoire. -//-/; »!; 
M. de Thou a écrit ſoixante-deux ans de 1 'biſtoire, de 3 * 

| i a fait tant d'incurſions;ſur.celle des pays <trangers, qu on le doit 
qualifier Auteur de Þ Hiſtoire. wniverſelle! de ſon tems. Il y place, 
1a manieère des anciens, quantite de diſcours & de harangues faQtices, | 
& il les attribue à des perſonnages.que nous ſavons avoir été inca- 
pables de les compoſer. Ambitieux datteindre à la perfection des 


anciens, il en a approchè par ſa belle latinité; mais il; ö' en eſt Ecarts 


par une. exceſſive, prolixité Au reſte il excelle 2 peindre les 


hommes, & A decrire leurs actions; il aime à dire la vérité, & il 
en eſt d' autant mieux informé, qu; il a vo. preſque tout ce qwil Crit 


de la France, ou sen eſt enquis aux gens qui Etdierit A la. ſource, 
Mais il, n'eft pas, à beaucoup près, auſſi inſtruit A l'egard des Eye 


nemens etrangers Ala France. B N bin eteig ub Did . 61 nem 


Du Pleix avoit remonte, par ſes <tudes, aux meilleures ee 


il Etoit gage de la Cour pour donner une hiſtoire complete. de la | 
Monarchie, & on l'eſperoit de lui avant que ſon ouvrage parũt; iI 


I's acheve avec patience, & a donné 5 ſa narration uneuſte.ctendue, 
Mais l'on 8'etoit fort trompè ſur I'dl&gance de ſon Kyle; Jil. ſe reflent 
Tom, III. T7 OO trop 
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trop Fra bienfaits que lui attiroit ſon travail, il excuſe ou * . 
diſcernement; enfin, {i nous en jugeons par le ſucces, nous le pla- 
ecrons au deſſous de plus medioeres Ecrivains,” port eſt tombe 
dans un oubli general. 


Varillas eut une grande reputation de ſon tems, il tomba enſ uite 


dans le decri, & a furvegu à fa rẽputation. C'eſt un mélange ſin- 


gulier de travail, de critique, & de fictions. Son principal objet a 
EtE de plaire, & non d' inſtruire; pour y parvenir, il 8 eſt donc plu- i 
tot conſiẽ au menſonge qu à la verité. Il avoit &tudie Vhiſtoire dans 


des ſources preſque inconnues; plus leur nom en impoſe, plus il 
aime à les eiter. L'on pretend que quelques- uns de ſes garants ſont 


imaginaites. II a prétendu Eclaircir des faits veritables, il a forge 
des anecdotes, il penetre dans le ſecret des Conſeils, il attribue aux 
Evenemens'des cauſes plus brillantes que bien raiſonnẽes. Son ſtyle 

attache & emporte le lecteur par un feu caché; mais malheureuſe- 
ment Fon ne ſait jamais quand il dit vrai ou quand il en impoſe; il 


vaut mieux que les Romans, il vaut moins que PHiſtoire ; & laſſes 


de prendre un guide fi-mal fame, les amateurs de Thiſtoire ont abſo- 
jument abandonne fa lecture. 4 


. Mezeray eſt plus connu par fon abecg qe OP Fade Liſtvire 3 - 


peu de gens ont 1a celle-ci, Yautre fait partie de Pinſtitution- ordinaire 
die la jeuneſſe. Auſſi fa grande hiſtoire a- t- elle ẽtè compolee ſur de 


mauvais matériaux, comme Gilles, Duhaillant, &c. Il eſt ſatyrique 


&& frondeur, il ne manque aucune occaſion de 8*clever contre les 


miltotiers & les maltôtes. Il aime les merveilles, les apparitions & 
les pluies de feu; il n'omet le recit 50 aucun e funeſte 8 70 ae 
compagne les Evenemens. | | 

Le Pere Daniel, Jcſuite, eft e a Oe "1 nos Hiſtoriens 
e qui a le moins de defauts; il eſt incgal, mais i} crit bien 

inairement. II a travaillé fon hiſtoire autant que luĩ a pù per- 
mettre la briẽvetẽ du tems qu'il y a mis; il avoit d& de age 


quand il fut choiſi pour Fentreprendre, & les preuves qu'il avoit 


donnces de ſes talens, avoient occupé une partie de fa jeuneſſe. 
Rien ne prouve mieux que cette hiſtoire combien il eſt impoſſible A 
un homme ſeul d'y r uſſir, qu'il lui faudroit des adjoints, de la de- 
. 6, * que tout cela, de a liberté, ne &aſſujctiflant qu aux 
ſeuls 
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fouls Jevoirs de ſujet & de citoyen ; il devoit, 3 plus forte raiſon, 
Etre degage des liens extraordinaires de Societe, & = hoe na ad © 


 Fialitd, qui eſt le plus grand ennemi de Phiſtoire, 5 
L'abbé le Gendre eſt un abrèviateur ſage & d'une aſſes julte ai 


due; il eſt pas auſſi eſtimé qu'il devroit etre. II ecrit plut6t 


Phiſtoire de ſa nation que des perſonnages qui 's'y ſont diſtingnes; il 
cherche donner raiſonnablement les cauſes des Evenemens: by a 
- noiſſances ſont foibles, il eſt plus ſage qu elevs. a 
Enfin M. Ie Prijident Henault nous a donne une — . 
reſſante, & telle qu'on n' en avoit pas connue avant lui. Elle lui 
attire beaucoup Fimitateurs ſur les autres theatres de Thiſtoire, II 
a ornè la ſienne de reflexions, de tableaux, de caractères, & d' anee- 


dotes utiles. On 2 approuvẽ, avec raiſon, cette manière d'in- 


ſtruire par un travail connu Juſque-Ia par fa ſecherefle, & qui avoit 


appartenu avant lui a la critique plutot qu au bel eſprit. Il eſt ce- 


pendant à craindre que ce nouveau genre ne degenere bien- tot, 
ſoit par des fleurs & des anecdotes curieuſes trop entaſſées, ſoit par 
la guerre que lui feront * ee dae, , Le mavvais — 
cortompt tout. | 2 F 
Lon compare le ſtyle te Phiſtoire a un ww Pagan qt: cine 
majeſtueuſement. Iout y doit Etre ecrit avec dignitẽ, & d'un ſtyle 
ſoutenu; le debut ne doit point briller par des & etincelles, 154 E fin fe 


ſentir de la laſſitude de la journée. „ Nit COPE A > 96 


On inſtruit les hommes en leur racontant Septen Ge Kalte; 


pour peu qu'ils Ecoutent, ils &appliquent naturellement ce qu'il 


liſent. II faut les guider, mais les laiſſer mareher d'eux· memes | 


dans ce labyrinthe ; on ne doit leur -preſenter ni des regiftres, ni 
des ſermons; & ce milieu à tenir eſt le plus difficile de Phiſtoire. © 
Dans le premier cas ce ſont les annales seches d'une Nation, telles 


que les E gyptiens & les Chinois les ont exprimees par leurs figures 


hieroglyphiques. ' Ces récits ſimples | interefſent plus la patrie que 


le patriote. Les enfans font des contes naifs de ce qu'ils ont vit ou 
entendu, ils n'y joignent ni ſentiment, ni 


. ö oe 


\ 
\ 


1749. 


i reflexions; experience 
leur manque, tout les ſurprend, tout les affecte egelement; 9 
ẽprouvent au mu quelques ſenſations avec un inſtin& qui les anime; 
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ils ne 8'inftruiſent encore de rien 18 utile par. les s faits, bien e. 
d'inſtruire les autres. | 

L'homme de genie parle tout autrement que Pannalife; it mn 
pleine de fa matière, les faits ne lui content rien. Comme ils oc- 
- cypent en meme tems fa mémoire & ſon jugement, il eſt toujours 
clair dans ſa narration ; il juge la conception de ſon lecteur à meſure 
qu'il y fournit de nouveaux objets; il fait quelle idee doit naitre de 
l'autre; il penſe & donne a penſer; il réunit la ſimplicité dont 
nous parlions tout 3 Iheure. \ * 5 grande ee des pre- 
cepte. 

2 comparerois Phiſtoire a1 une galerie meublce d une etoffe ſimple 
7 bien aſſortie, & parſemee d'ornemens les plus exquis, de ta- 
bleaux & de morceaux de urbar, aui kent. Pour mieux 
faire paroitre leur beau 

Ces ornemens arranges * main 1 & j . . 
ich des — des n des ewwenpe & des recapitula- 

tions politiques. f 

Lhiſtoire; n'eſt qe une e . de la politique & de la 
ad & c'en eſt Vobjet principal. Les annales ſuffiſent a la gloire 
Nationale; mais Vart de gouverner & le progres des mœurs veulent 
des maximes & des exemples. Ces inſtructions doivent Ctre-cachees 
ſous les apparence d'une narration agreable & intéreſſante. On y a 
bien employes le Roman, il y a bien plus de force dans Thiſtoire. 
Le deſſein d'etre utile aux hommes & aux ſociétés doit inſpirer; 


ainſi le maitre doit tre conſomme dans l'objet principal, & ſuſſiſant 
dans le moyen qui il emploi; il doit. regarder les hommes comme 
des diſciples qu il inſtruit, il doit leur rendre ſes legons aimables, en 


ſorte que I'etude ſoit regardee deux comme une recompenſe & non 

comme une peine. Loin de les rebuter par des diſcuſſions erudites 
& Epineuſes, il doit brüler les ceintres N les echaffauds dou il a 

decouvert la verité; 3, il doit baer. geg pouiller Thabit de . 

ann Ia 2 5 SHER $3305 299-2007 25 $105 5] 05 | 
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wins! Des attraits de la volupte. | | 
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La 8 eſt ce qu il y a de plus difficile 3 biew tinbecs Jane) Phi: 
ivires. & la politique ce qu'il y a de plus difficile à favoir. - It nous 


faut du neuf, ou tout ennuie aujourd'hui en morale. Les lieux 


communs font dans l'eſprit ce que le vuide feroit dans la Nature. 


L'on ſe previent, & Pon allegue que tout et dit. Cependant il eſt 


vrai que le progres ou la dégradation de meeurs preſentes, '& ceux 


de la raiſon univerſelle, doivent nous preſenter chaque jour de 
nouvelles ſpeculations. - Ecoutons nos bons predicateurs, liſons 


ceux des philoſophes qui partagent leur tems entre la bonne com 
pagnie & une meilleure encore, qui eſt la zetusite, nous trouve 


rons les decouvertes que on demande. 


Mais cette ſeule ſcience demande tout 15 tems & le talent d'un 


Eerivain, & nos hiſtoriens ordinaires y ont donné juſqu'ici peu 
d' application. Ils ſe contentent d'inſerer dans leurs hiſtoires 
quelques reflexions communes, & c'eſt-la ou leur. ſterilite fe decele ' 


davantage. Critiques ou Romanciers, ils filent ou brodent ſans cu- 
rioſitè & ſans recherches ſur les mœurs; ils ne nous Etalent que des 


lieux communs de conduite, des propoſitions d'eternelle verite, trop 


repetees, & qui ſeroient encore mieux congues par la plupart de 


leurs lecteurs que par eux-memes, 8'ils les laiffoient à penſer au lieu 


de les imprimer. Ils ſe crient, pour toutes decouvertes, ſur la 


fierte des Grands, la rancune des Miniſtres, la puiſſance & la ven- 


geance des Souverains, la dureté des gens de finance, le caprice des 
femmes, les malheurs de Lamour, nee _ ia fortune, & 


les misères de 1'adverſite. 
II faudroit, au lieu de cela, ſuivre ot "GE de politeſſe de gecle 
en ſiècle, & obſerver les changemens quelle a faits aux mceurs en 


bien ou en mal. Ces applications ne ſeroient jamais deplacees à Voce 


caſion des tems les plus recules, puiſque Pun des paralleles appar- 
| tiendroit a ces tems-13, & que Vautre cclaireroit notre age. Lon 


verroit par quel exces le bien devient mal, & quel mal 8 ö 
encore à nos obſervations & à nos loix; l'on verroit Veſprit de pa- 


reſſe ſuivre les commodites modernes, la ruine obſcure des grands 
Seigneurs deriver d'une fauſſe modeſtie & d'une Economie mal en- 
tendue; le genie s '*teindre | par les pretentions de. Veſprit, exacti- 
tude des regles ctouffer Pinvention, 8 P:ntrigue ſubſtituee à la vio- 


lence. | 
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Jence. Jai deja prevenu d'une des plus grandes difficultes pour les 
auteurs; ils devroient ètre en mEme tems hommes de cabinet & 
hommes du monde. Par l'etude on ne connoit que les anciens & 


les meeurs bourgeoiſes, & dans la bonne compagnie on perd ſon 
tems, l'on écrit peu, & l'on penſe encore moins. 


Il faut joindre la pantotophic A la politique, ou ce n'eſt qu'une 
pratique de manceuvre; on 8'y ſert d'outils inventes par ceux qui 
nous ont precedes, & l'on nen poſsede qu 'une application de routine, 

I ya la politique du dehors & celle du dedans. Qu'il me ſoit 
permis d'entrer ſur cet article dans une plus longue diſcuſſion que 
ſur les autres, le confiderant e comme celui qui manque davantage 4 
nos hiſtoriens. 

Veritablement, dans une Monarchie la politique eſt ſacrèe; celle 
du dehors paroit ſecret d E tut, celle du dedans exige le reſpect, & 


\ 


ne ſouffre aucune critique. Certes, voila de grandes raiſons pour 
ven abſtenir, ou pour n'en traiter que ſobrement dans Vhiſtoire. 


Mais apres avoir couvert le ſanctuaire, il reſte cependant bien des 
lieux à parcourir pour lœil curieux, & le merite de la difficultè ſur- 


monte, augmentera encore davantage la reputation d'un Hiſtorien 
qui s' en tireroit avec ſageſſe. N | 


Les Grecs etoient libres & formes en Republique, les Romains ſe 
eroyoient encore libres ſous Auguſte. Nos gouvernemens modernes 
ont &t6 perfectionnés, il en faut convenir, plutor en vue de l'abſolu 
pouvoir que du bonheur des peuples: je parle j ici des Re publiques 
comme des Monarchies. Mais conſidérant toutes ces fatales revo- 
Jutions que nous preſente Pancienne hiſtoire, a-t-on eu tort de s'oc- 
cuper de la crainte d'en ẽprouver de pareilles, & des moyens de 


maintenir la paix tant au dehors qu'au dedans des Etats ? Par-13 on 


a poſe la paix pour baſe d'un grand bonheur qui ſuivra ce calme 
univerſel. L' Europe eſt devenue une eſpece de Republique fede- 

rative, ſemblable à la Grece, trouvant ſes Amphictyons dans la 
fageſſe des princes puiſſans & rivaux, & n'ayant A craindre ni de 


nouveaux rois de Macedoine, ni les conquetes des Romains; ſes 
agitations ſont mediocres au prix de ce qu'elles ont été; 3 VEurope 


EET Encore 2 Petat de la mer a la fin d'une tempete. ROOT 
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Les anciens gouvernemens paroiſſoient ſofimis à la cenſure des 


philoſophies. Ces ſages difſertoient librement ſur le meilleur gou- 
vernement, comme ſur la nature des dieux, les devoirs de la reli- 


gion & les principes du bonheur. Ainſi devoient- ils avoir autant 


en profondeur ſur la politique, que nous en avons en ſuperficie. 
Nous pouvons penſer, mais ils ſe communiquoient leurs idees, & 
s exergoient continuellement à les diſcuter. Faute de cela, nous 
devons croire que cette ſcience eſt encore dans ſon berceau parmi 
nous. Nous n'en avons que des ſemences tranſplantées de Vanti- 
quite, ou de chez quelques uns de nos voiſins a demi- libres; il 
nous en reſte plus de prejuges que de principes ; les progres en ſont 
ſuſpendus par la nature du terroir. Rendons-en grace A la Pro- 
vidence ; notre orgueil en ſouffre, notre calme augmente, & fi nous 
vivons moins inſtruits, nous demeurons plus heureux. 


Peu de gens s' occupent, dans une monarchie, des affaires poli. 
tiques du dedans, ſinon en vue de leurs profits particuliers, Le 
commerce, par exemple, & la circulation de Pargent ſont Etudies 


aujourd'hui par nos modernes avec beaucoup de ſoin, & peut- etre 


avec un peu trop d'abſtraction & de ſubtilité lucrative. _ 
De qu'ils favent le mieux en politique Etrangere, confiſte * 


Arnd. ruſes Italiennes, & ſemblables à celles du ſénat Romain 


pour endormir ſes rivaux, les reveiller en faveur de ſes deſſeins, les 
occuper chez eux, nẽgocier habilement, & ne deploier ſes forces 
que pour des vues offenſives deguiſces en defenſives. De-la vient 
que nos hiſtoriens n'avancent ordinairement que des maximes tirces. 


_ plator de Machiavel que de Platon, principes de la deefſe Di Mcorde, 
& non de Rhee ou d'Aftree. 


Le filence & la contrainte en matière de politique ont A la verite 


leur utilité; c le parti le plus für. Chaque citoyen emploié 


aux affaires, peut abſolument ne ſavoir que ſon r6le ; mais la piece 
eſt mal jouce quand les acteurs ne ſavent pas 9 choſe de ce 

qu*ont à dire les autres perſonnages, ſoit pour les ſoũtenir, ſoit pour 
entrer dans la paſſion de PaQtion generale. Le meilleur gouverne- 
ment eſt celui de Paternitè, ou. le ſouverain eft regards comme le 
pere de famille, & les ſujets comme ſes enfans. Il eft mal a deg: 
enfans de trop s informer des affaires de ur ere 3 mais pour for- 
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mer des ſages, il faut inſtruction & experience ; ; celle-ci: nꝰarrive : 


qu'apres les fautes; la ſcience des details & leur dec ae hirens 


& garantiſſent ceux que on deftine aux affaires. 


L'on a pris les memes Precautions ſur le droit public, que ſug. 1 4 


politique; on en a rarement ouvert Ecole dans les monarchies, | 

Peut- tre a- t- on rendu la politique ttop m fterieuſe. Il y a moins 
2 pomug Pp my J 8 
qu'on ne penſe de ſecrets. neceſſaires, leur publicite intéreſſeroit 


davantage au bien commun. Les republicains. ſont inſtruits, & les 
courtiſans ignorent les véritables intercts de leur nation. 
Ce ſont rarement les princes qui detournent par leurs fautes, is 
Vobeifſance qui leur eſt due, ce ſont ceux qui abuſent de leur con- 
fiance. Si les peuples connoiſſoient mieux les loix fondamentales, 
& en pænætroient Veſprit, ces connoiſſances attireroient laffection & 
confirmeroient J'obèiſſance. On éviteroit  pa-la cette critique conti- 
nuelle du gouvernement, ces diſcuſſions & ces haines, qui nour- 
riſſent Veſprit de faction; mauvais appuis de la liberté, effets dan- 


gereux de la licence, & germes des revolutions. 


Tout auteur qui voudra traiter de la politique, doit conſiderer 


d'abord dans quel gouvernement il Ecrit ; il doit s abſtenir dy avan- 


cer ni diſcuter aucuns des points qui puiſſent en bleſſer Veſſence, ou 
les loix conſtitutives qui lui ſont particulières. 1 Apres cela il lui 
reſte à dire bien des choſes grandes & vraies, pour montrer la ſu- 


6 


Periorite de ſon genie; qu il applique les faits aux principes, qu'il 


propole la perfection de ceux- ci ſans 8'ecarter de leur eſprit. 


Il n'y a pas plus d independance, pour les ſujets, dans la repub- 


lique que dans la monarchie; il ne faut pas moins de reſpect pour 
le ſ*nat que pour le tröne. Quelque part que refide, la puiſſance 


publique, elle a. toujours la legiſlation _ & execution unies ou par- 
tagtes, des loix fixes & des loix a changer ſuivant les meeurs, des 
ordres reflechis ou preſſes, ſuivant les circonſtances; 3 le comman- | 


dement y eſt ou y doit Etre'a peu pres le meme. Ces deux eſpeces 


de povvernemens ont leurs bonnes & leurs mauvaiſes qualités; 6 


mais depuis qu'on les balance, les bons politiques, & le ſort des 


peuples ont prefere la monarchie. 
Rien n'empeche un hiſtorien de donner des bons a avis a ſes maltreg 


& de * des remedes aux abus, quand Voccaſion 8 en prelente, 


. ö J 
avec 


nec ta pee mY A de grands avantages | 


ſur les politiques ex profeſſo, il a deja emũ ceux qui veut perfuader. 


Notre Philippe de Cominet en eſt um grand modèle; il S ctoit in- 


ſtruit des gouvernemens & du earaQere des Princes de ſon terns; 


n eee Wanne ſuivant leur volontk, il n'avoit point adore | 
leurs M. Boſſuet a donne des maximes excellentes & har- 
4 en ab tirant des 6critures ſaintes; M. de Fenelon en a puiſs 


dans Pancienne philoſophie & dans Tuſege de in tour ;"VAbbe de 


St, Real & VAbbe du Bos n'ont'jathais bleffe le gouvernement ou 
ils vivoient, tranquilles & ſoſimis, en deptoiant 1 wag! traits de 
politique qu' ils avoient tires de leurs lecture. 

Le bien des affaires du dedans confiſte dans cette 5ufte- Uberts du 
peuple, ſoumiſe aux loix '& 3 la ſage inſpection des legiſlateurs, 


les cauſes ſecondes. 
Au dehors une 7 pet 
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tees; elle doit ſodtenir les foibles & les opprimés, 8'c ever, Fuivant 


{61 poids, contre les pitiflances ambiticuſcs plyedt qiie contre. celles 
endut” & lt” faber. Cin pluicars = 


qui furpaſſent les autres en 
moindres -pulffances ligüces peuvent arrbter 15 W mais il 
faut totijours prevenir Pinquidtude dans ſes deff ins, 8 dans ſes Pro- 

pres, Ceætoit ainſi que les vofſins de la republiqn > at 
40 ſe conduire du tems de Nithridate 


Jitique. preſque autant que ceux. de Vantii quite; 
Ens eux-· memes, qa'ils röfléchiſſent, & qu ils dennen des legons 


NN 1 


fur ce grand objet de Phiſtoire; Kante 8 a uch ent les prineipes aur 
illent [ly TEE les j 9 Jugemeng 

quits Wofent prononcer, les Kloges, Ka fate qui“ en relulte nat: 

| tellement 4 que leur prudence celle de degenerer « en petite cireon- 5 


hommes & aux Actions, quäils 


ſpection, que leur eſprit s elève autant que la matière le comporte, 


gc que les bonnes intentions ſoĩent le garant de leur hardieſſe. 
Tou. III. . 4 L | Deux 


Laction doit Etre libre pour Etre anime & jnduſtrieuſe; Dieu nous 
gouverne ainſi ere e par r ram en e en laiſſant bs. | 


FR monde, ele ge déit faire & ſes veiſine que te queſt voudroit | 
qui lui fut fait à elle - meme ; elle doit ee de la defenſi ive Par la 
conſideration, par Peſfime, K par des forces effeQives bien appre- 


qu” ils g? en en inſirui· 


bop 
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Deux caraQeres 'oppoſes partagent nos 'beaux-eſptits-en/ France; 
la pedanterie & la lẽgèretẽ. Ces deux claſſes; ſouvent ſepartes' par 
ignorance, ſe réuniſſent cependant par les mauvais goùt des etudes. 


Nous avons voulu ſurpaſſer les anciens par ambition d'exactitude, 


nous ne nous ſommes pas contentes de l'avantage que nous avons 


de partir du point où nos peres stoient reſtés, nous avons charge 
nos qualites acquiſes depuis la renaiſſance des lettres; l' mulation 


eſt devenue une enchère forcce, Jon 8'efk fait une neceflits d' aller 
todjours plus loin que ſes anciens & ſes contemporains ; on à <td. 


au neuf par des routes bizarres, plats que- de teſter au beau quand 


oh y ctoit ; & c'eſt a ces fauſſes pretentions qu'on doit attribuer la 
première cauſe de la corruption du goſlt, 50 eilt 2 raid e 


„ ud 1 *. 14 


Ce weſt qu en France, dù hon voit des contraſtes ſi oppoſes 2 | 
Law Ecrivains d'un meme genre, & dans la mème iperſonne ; & i8/ils 
ſont variés ſans agrement, "fie nous en prenons Pas au manque de 
genie, mais à Vafecation, qui Etouffe totijours le genie; imagination 
brillante avec des vdes courtes, Emulation ſans Etendue, pedanterie 
fans, exaditudę, Jegdrets, fans 1 ſuiri dun 
prompt degoiit Pour ce qui Lavoit allume ol tub 

Par un autre excès nous avons un golt N 2 0 ell. A-dire, qua 
celui qui tend tous les. Seien de ſon, LEN vers un 4 Wee ſe 


iT 55 & du Pere Malene 0 ; qu "ls. ne. 8 pas rn 


proquement leur application, & leurs recherches NR 


metaphyſique & ſur P hiſtoire, & qu ils ſe mepriſoient Aerlemenn 


fur le choix de leurs Etudes. | ait 
Lhaleine manque ty un 8 Frangois faute de confſtance ; il 


entreprend legerement de grands QUYTAgED - al. les continue avec 


ponchalance, II les, fruit avec degodt 3 f il les abagdonne quelque 
tems, il ne les reprend Plus, & nous ,FOYFons que tous nos continu- 
ateurs ont Echoue, 1 laſfitude du foir 10 reſſent de I Aalen . 
matin· | 
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C'eſt u den qu il nous arxive de ;n*avoir de bon que de petit : 


norcęaus, ſoit. en, pocl1e, . loit en proſe; A peine avons · nous un ſeul 
dome epique, nos tragedies ſe, ſplitiennent encore par les beautes 


de detail, mais elles, manquent ordinairement: par la juſteſſe de leurs 
fables & de leur conduite. Nous n'avons que des diſſertations par- 


 ticulieres, peu. de traités complets; des morceaux r & 
preſque pas une biſtoite genérale digne de louang ee. 


Lon doit ſe plaindre de la, prolixitè de noh--hiftoricny: bees 
Les anciens nous ont preſente de grands tableaux, od tout eſt vd 


de haut, Col. Pon peut juger de Venſemble, 6 où l'on ne remarque 


que des details eſſentiels. Ce n'eſt point l' abondance des paroles, ni 


h rondeur des periodes qui alongent nos x&cits modernes; le ſtyle | 


rhetoricien a fait place aujourdhui 2 la;conciſion, ;& aux antichdfes; 
mais ce qu'on appelle la curigſite, les a noyès dans une mer de details 
& de circonſtances hors d Nie. Quiconque travaille à une hiſtoire 
a raiſon de tout lire, mais sil veut tout Cerire il a tort; il ne veut 


rien perdre de ſon etalage; il fait des excurſions ſur toutes les ſci- 
ences, tactique, hiſtoire natutelle, police, Economie, intériorité 


domeſtique; ; les plus petites actions des grands hommes lui paroiſ- 


ſent importantes. Cette abondance degenere en ſéchereſſe, elle 
emptche de juger des grands objets de I'hiſtoire, & avilit le travail 


i au lieu de Villuſtrer.' $67 > 
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Tacite parloit librement de Domitien ſous Trajan; il wen eſt pas 
ainſi, meme ſous les meilleurs princes, dans les monarchies pure- 


ment hereditaires;' à peine oſe- t- on dire quelques verités judicieuſes : 


des perſonnages du ſiècle precedent. Ce dernier article eſt une loi 
neéceſſaire, mais ce ſont des entraves aux hiſtoriens. ! 


Notre concluſion ne doit point ètre d' abandonner un champ dont 


nous ne pouvons tirer d'auſſi bons fruits que les anciens; mais nous 
devons totyours le cultiver, le moins mal que nous pourrons z nous 
Lerons illuſtrer notre nation, & eclairer nos deſcendans. 


Concevons, par ces obſervations, que Þ hiſtoire, ſoit generale, „ ſoit 
particuliere, ne peut ètre Vouvrage d'un ſeul homme; mais qu'elle 
doit &tre Ecrite par une ſociet? damit, qui ne diminuent point de 


onne, intelligence par Toppoſition de leurs talens. Lun d'eux ſe- 


oit un bon critique, auſſi aſſidu qu ẽtoit M. le Nain de Tillemont, 


4 L 2 | Voerifiant 
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verifiant ſoigneuſement les faits & les dates, & les dedigeant! avet la 
ſimplicits d'un annaliſte. Un autre; rẽpandu dans le monde & n& 
pour la pdefie; traduirom eette fimplicite en elegance, Seriroit le 
tout en ſtyle ſolitenuy! naif ſur les faits, orné dans quelques deferip- 
tions, profond dans la connoiſſance des bees expoſant des ca- 
ractères & des tableaux, clair en tout, & n'avangant ſes idées que 
dans l'ordre naturel de leur preeiſion. L'hiſtorien de Charles XII. 
roi de Suede, a ee talent, mais il a manque de matériaux & de 
critique. Un autre, verſe dans la politique, varieroit ſes legons fui- 
vant la fingularité de chaque poſition ; tout y reſpirerdit les bonnes 

|  mceurs & le bonheur du gente humain. M. Rollin s'eſt fait par-Ia 
une reputation digne d'envie. Lon pourtoit compoſer ces morceaux 
à part, en parcourant Phiſtoire A laquelle ils ſeroient deſtinés, & on 
les y inſcreroit enſuite après la eldaQion du tiſſu hiſtorique. Le li- 
vre des cauſes de la grandeur & de la decadence des Romains, par 

le prefident de Monteſquieu, & Fouvrage de St. Evremont, fur le 
genie du meme peuple, auroient pd, par exemple, ſe lier parfaite- 
ment à une hiſtoite genrale. Enfin un quatrième affocie ſeroit le 
critique & le juge de tout Vouvrage, il pourroit y adjoindre quelques 
amis de gott, gens ſages & Echaires, ils 'reprimeroient les excès des 
trois autres ouvriers, ils coneilieroient 1a IE avec les orne- 
mens 1 W nt Woite 
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c "ECLAIRCISSEM] ENT biforique, qui fait ratet 4 ce 1 1 A 
HI moire, n ctoit abord que la partie la moins conſiderable 173. 
d'une diſſertation, od je me propoſe de rechercher les veritables | 
- fources. de la richeſſe des Gaules, avant la conquete des Romaing, 
Cette partie s'eſt acerũe inſenſiblement, juſqu 2 perdre la juſte pro- 
portion qu elle devoit conſerver avec le tout. Je ne pouvois la ſup-- 
primer; parce 15 elle eſt neceſſaire à mon premier deflein ; il etait 
impoſſible de la réduire, ſans retomber dans la eoufuſion d o je 
voulois tirer un ſujet Pau oonnu, & qui doit nous intéreſſer. Pour 
fortir de cet embarras, j'ai pris le. parti de raſſembler dans un ou- 
vrage a part, & preliminaire, auquel je puiſſe recourir au beſoin,. 
tout ce qui ſe trouve dans Tantiguite, ſur le commerce des Ales Bri- 
tanniques en donnant toutefois A ces matériaux, Epars ga & Ja 
| dans nos livres, Pordre qui m'a paru le meilleur, pour faire con- 
noĩtre, autant qu'il eſt poſſible, la nature, les Progres, & les rEvo- 
| hations de ce commerce, depuis ſon commencement juſqu'a la con- 
quete des Gaules par les Romains. Voils. Meſſieurs, en deux 
mots, les motifs & tout le plan de ce mEmoire, - 

„ commerce des Ales Britanniques a commence par celui is les 
Caſſiterides. Les anciens & les modernes s' accordent en ce point. 
On convient meme aujourd'hui que les lles Caſſitérides ſont les- 
memes que, les Sorlingues, depuis que Camden, en compafant ce: 
que les anciens nous ont appris de la poſition & de Thiſtoire natu- 

relle 
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relle des iles Caſſitérides, avec la connoiſſance exacte qu'il avoit 
des Sorlingues, a decouvert Pidentite cache ſous ces noms differens. 
Pajoitterar meme que dans les oceaſions, o il s'agit d'ctablir-Videa- 
tits des lieux que leurs noms ſemblent diſtinguer, il arrive rarement 
qu'au defaut de la longitude & de la latitude, qui donnent les de- 
monſtrations rigoureuſes de la geographie, on rencontre quelque 
choſe d' auſſi precis que tout ce que Camden & les autres Ecrivains 
Anglois ont rafſemble, pour prouver Videntite des iles Caſſitérides 


& des Sorlingues. Auſſi, n'eſt-ce plus aujourd hui une queſtion, 


& il eſt inutile de nous y arrèter. 
Le commerce des les Caſſiterides 8 'ctendit bien⸗ tot juſque ſur la 
cote meridionale de la Grande Bretagne, qui toit voiſine, & qui 


offroit les memes richeſſes: mais, parce que dans ces tems recules 
on confondoit cette cõte avec celles du continent de l'Europe, on ne 


ſe mit pas en peine de lui donner un nom; & comme les marchands 
tiroient également de cette cõte & des les, la langue du commerce 


defigna Yun & autre ſous le nom des ies Caſſitẽrides: denomina- 
tion, qui ſemble avoir EtE ſeule en uſage, au tems d'Herodote. : 

Dans la ſuite & apres la découverte de Pytheas, lorſqu? on eut 
enfin reconnu que la Grande Bretagne Etoit une ile; lorſque la route 
du commerce eut ëté change; la langue du commerce changea 
auſſi; quoique le commerce füt, en effet, todjours le meme; ; & 
Ton comprit alors ſous le nom general Piles Britanniques, cet amas 
d'iles de toute grandeur, qui ſe trouvent placees dans notre ocean. 
Ainſi, guoique Pexackitude de la geographie ait toqjours diſtingue, 
avec raiſon, les les Caſſitérides, des lles Britanniques, je nai pas 
craint d'annoncer mon deflein, ſous le nom général des ies Britan- 
niques, ni d' employer dans Vexccution, indifferemment, tout. ce 
que je trouve dans Tantiquité ſur le commerce des iles Caſſitérides, 
ou ſur celui des les Britanniques. Pai cru que pour Prevenir en 
paſſant les difficultes qu'on potirroit faire fur le titre de cet ouvrage, 
ou ſur le choix des preuves, cet Edlaircifſement ot neceflaire; 
avant que d' entrer dans le detail des revolutions que Je dois mainte- 
nant expliquer. | 

On peut aſſurer, ce me ſemble, jue les Pheniciens ont ouvert le 
commerce des les Britanniques. oy | Quelques' modernes out voulu 
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. honneur aux Grecs des commencemens de ce commerce: mais, 
outre qu'il eſt très-incertain que les Grees Vaient jamais fait (pro- 
poſition que jctablirai ailleurs), Strabon dit nettement que les Phé- 
niciens ont commencs,: & qu'ils le faiſoient ſeuls; termes preis, 
qui detruiſent toutes les conjeddures des woderaes en faveur 1 
Grecs & de toute autre Ant iind 1 

Strabon nous donne enſuite le détail de ce commerce. as Phe. 
niciens, dit-il, portoient aux : Hes Britanniques de la vaiſſelle de 


terre, du ſel, toutes ſortes d'inſtrumens de fer ou de cuivre; & ils 


recevoient en Echange des peaux, des cuirs, & de Petain. Mais il 
y 2. apparence. que ce commerce toit plus étendu: car le meme 


Strabon nous dit dans un autre endroit, que ces tiles etoient fertiles 
en blé & en troupeaux; qu'elles avoient des mines d'or, dargent, 


& de fer; & que toutes ces choſes faiſoĩent partie de leur com- 


merce, auſfi bien que les peaux, les eſelaves, & les chiens mèmes, 

qui Etoient excellens pour la chaſſe, & dont les Gaulois, queiqus- 

iu meme les peuples de YOrient, fe fervotent A la guerre. 
Qui qu il en ſoit de letendue de ee commeroe, il eſt certain que 


ee de by ctain; an. Etoit une ſource ep - de necheſſes, your 


2 par-tout 3 ; lies ctoient nts peu profondes: A. la verite, 
le ſol, en Etoit pierreux; mais il Etoit coupe en tout ſens: par des 
veines ſablonneuſes, qui offrozent le metal en abondance, & preſque 


Aur la ſurface de la terre. Ainſi, outre que ces mines Etoient en 
grand nombre, elles Etoient encore riches, & ne demandoient ni un 


lau travail, ni beaucoup de dépenſe. Les naturels du pays, qui 
ne connoiſſoient pas leurs richeſſes, qui regloient la valeur de ce 
ab ſur le peu de peine qu'il leur colitoit, & ſur le peu d'utilite 


qu ils en tiroient; qui d'ailleurs, dans ces commencemens, ne voioi- 
ent que les Phéniciens, trop intereſles pour les inſtruire; donnoient 
leur <tain preſque pour rien, & prenoient en change de viles mar- 


chandiſes, qu ils paioient cherement; parce qu'elles etoient utiles 
& neceſſzires A un peuple ſauvage & fans induſtrie.  D'ou je con- 


clus, avec Strabon, que les Pheniciens devoient faire & faiſoient en 


effet de 2 nn e we _ EE! be W des ies 
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Auſſi, voĩons · nous dans Vhiſtoire, que les Pheniciens furent to- 
jours très-jaloux du commerce de ces iles, & qu ils emploierent 
toute leur habilete & les ruſes mèmes, pour en dérober la connoif. 
ſance à tous les peuples de la terre. On raconte qu'un pilote Phe. 


imicien, faiſant voile aux les Britanniques, -apercut un vaiſſeau 
Romain, qui le ſuivoit & qui obſervoit {a route; ce pilote, pour 


cacher aux Romains le ſecret de ſa republique, fit 6chouer ſon vaiſ- 


ſeau à deſſein, & entraina-le;Yaiſſeau Romain dans le meme Eoueil. 
L'action fut louee des Pheniciens; & le pilote echappè du naufrage, 


& de retour dans ſon pays, regut du treſor public une r&compenſe 


proportionnee à la perte qulil avoit faite, & au danger qu'il avoit 
couru. Cette fidelité dans les de poſitaires du ſecret, conſerva toũ- 
jours aux Phe niciens la poſſeſſion tranquille & indiviſe de toutes les 
branches du commerce des. iles Britanniques: | Javois deſſein de 
fixer la durce de cette poſſeſſion: mais apres les recherches que Jai 
faites, pour en trouver le commencement, je ne erains point d'a- 
vancer, que non ſeulement nous m avons plus aujourdhui de mo- 
nument qui nous donne cette ẽpoque; mais meme que nous ne 
trouvonis, parmi les ruines de Lantiquité, aurunes truces qui on- 
duiſent, du meibs ſütement. & affez a tems Apr eon tiere : 
-A*COMMENCE: | 


A da Kite, Pline alias: Sur Bockurt, antes be cet 
des fles Britanniques a Hercule Phenicien; & nous trouvons dans 


da chronique d Eufebe, un Hercule Phénicien place dans la 73 


anne de Moyſe. Dailleurs, Heredete inſinue, & quelques 'crt- 
[tigues' ont penſe, que tout Vetain:quiſe trouvoit aneiennement en 


Aſie, y !avoit &té apporté des iles Britanniques-par deb Phénieiens. 


Or Veoriture»nous àpprend que oe metal füt employe dans la con- 
AruQtion du tabernacle. De tous es téẽmoignages (combines, Il 
femble haturel de conclurre, que ſi nous ne pouvons déterminer 
Pann6e [preciſe de la découverte des Hes (Britatiniques par les PhEni= 
ciens, nous pouvons du moins approcher de cette Lpocfae, en la 


firant en genëral au tems de Moyſ eG. 4 311% % 3 


Ia conſéquence teſt vertaine; mais les ptemiſſos dont che depend, 


ne le font pas. En effet, outre qu Euſebe ne fonde 'fon caleul que 


ſur une tradition incertaine; nous e compter a Marron 
il 1 43 | 8 | plus 
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plus de quarante perſonnages de Pantiquite, qui ont tous egalement 
porte le nom d' Hercule: ce qui fait dire à cet auteur, que ce nom 
n'<toit alors qu'une epithete honorable; & aux meilleurs critiques 
de nos jours, que le nom d' Hercule, comme celui de Melicartus, 
n (toit dans ſon origine qu'un nom commun, ou, comme parlent les 
| grammairiens, un nom appellatif, qui ſervoit à deſigner un roi, un 
Prince,” ou le chef d'une expedition. | Enfin, ce qu' Hérodote inſi- 
nue, ou plit6t ce qu'on lui fait dire, eſt bien peu veritable; puiſque 
Vhiſtoire naturelle ancienne & moderne, en donnant conſtamment 
IVetain des Nes Britanniques, une preference- ſur tous les mẽtaux 
de la meme eſpèce, decide nettement, qu'autrefois comme aujour- 
di'hui, ce metal ſe trouvoit encore ailleurs qu' aux les Britanniques: 
& en cela Vhiſtoire naturelle eſt d'accord avec le tEmoignage des 
meilleurs geographes' de l'antiquité. Ainſi, je ne vois rien, dans 
les faits que Pline & Euſebe ont avancés, ni dans le ſentiment que 
Yon atiribue 2 Herodote ; je ne vois, dis-je, rien en tout eela, qui 
nous autoriſe à remonter juſqu'au tems de Moyſe, pour placer les 
premiers commencemens du commerce des Thbenzeiene, aux les 
i e aw N 
Ma,is, peut bits * ne 'devons-nous pas nous gel beau- 
coup du tems de Moyſe, & qu'il faut fixer à celui de Joſe; Vepogue 
que nous cherchons. Strabon aſſure que les Pheniciens firent a- 
bord le commerce des iles Britanniques, par la route de Cadiz; & 
Pon peut, d'ailleurs, aiſement prouver que cette ville fut pbtie par | 
les Pheniciens, pour faciliter le commerce de '1'octan; occidental, | 
peut- etre meme pour ſervir d'entrepòt A celui qu ils faiſoient deja 
aux Hes Britanniques. Or tous les mythologues conviennent an 
Cadiz fut fondee par Archalalis fils de Phenix; &, ſuivant Euſebe 
en a chronique, Phenix & Joſuè ont EtE contemporains. iat 391 199 
Mais, à dire le vrai, nous retrouvons encore ici la meme incer- 
Güde. Car, fi d'un cote les 'mythologues, & Euſebe qui les a ſui- 
vis, placent la fondation de Cadiz au tems de Joſue : Strabon nous 
dit, au contraire, que Cadiz ſur la / cote. d Eſpagne, & toutes les 
colonies Pheniciennes ſar les cotes d Afrique, ſont poſterieures A a 
guerre de Troie:: & Vellcius appuie ce ſentiment, lorſqu il place | 
la fondation de Cadiz ſous le regne de Codrus. Aipf, quand mime 
Tom. III. Cn 2. on 
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rapportdes par Lazius, en ſont la preuve. oY 
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on ne donneroit pas plus d'autorité a Strabon & à Velleius, qu' aux 


anciens mythologues, puiſqu'apres tout on ne peut leur en donner 


moins, on ſe trouveroit encore 'embarraſſe. _ bl - 

Cependant quelques Ecrivains Anglois, qui ont e e re⸗ 
cherche les antiquites de leur pays, pretendent qu' en rapprochant 
quelques faits de Vhiſtoire ſacr&e & de IT hiſtoire profane, on peut 
fixer ſurement au tems de Joſu ou environ, la decouverte des iles 
Britanniques par les Phéniciens. Voici en deux mots A quoi ſe 
Went, tous leurs raiſonnemens. jam: uin 

Les Chanancens & les Pheniciens, diſent ces. auteurs, Etoient 
anciennement un meme peuple: il y a donc eu autrefois chez lea 
Pheniciens, comme chez les  Chanancens, une famille illuſtre Sc 
nombreuſe, une famille LE geans. connus ſqus le nom des enfans 


44 


. Lorſque Joſue entra 11 main. armee 1 "4 terre de Seeg avec 


un ordre de dieu meme pour exterminer la nation, une partie de 


Chanancens prit la fuite, ſe,repandit dans les iles, de la Mediterra- 
nee, ſur Jes goõtes de Afrique, & penetra meme juſque | dans la. Ger- 


manie. L'inſcription de Tanger, le paſſage d'Euſebe. fur rh fon- 


dation de Tripoli, les inſcriptions Hebraiques ace Vienne & 

On doit encore avouer, continnent, ces auteurs, que 1 
des. enfans. d Enac ſuivirent les Chanancens fugitifs ; 3 Puiſque nous 
trouyons les tombeaux de ces cans, par-tout od les inſcriptions 
nous apprennent que les Chanancens ſe ſont ctablis. A Tanger, 
par exemple, celui d' Antee, que Sertorius fit ouvrir; A Aſterie pres. 


de Milet, celui du geant' Afterius, fils d' Enac; 3 Vienne, en; Au- 


triche, celui de Mordecai, deſcendu de la race des geans : fans 


parler ici de ce paſſage de Plaute, ob Carthage eſt appelée la e 
des enfans d Enac. 


ow * +. 3. 


Or, il eſt certain, zjolitent hs fy pg Gigs que nous mon- : 
vons auſſi dans Phiſtoire des Yes Britanniques, d'anciennes traces 


des enfans d' Enac. Brutus, à ſon arrivee; chaſſa de ces iles les Scans, 
: qui les opprimoient: la fete de l'idole Joker fut inſtituce, Pour ètre A 


s un monument de cette delivrance. On fait que cette fete ẽtoit | 
mah le grand facrifice: des Druades: z une ſtatue ls nk d'o- 
ier 


= * 
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/ ib tiſſu à claire-voie, &toit Clevde dans la place publique; e 


moit dans cette vaſte machine des hommes vivans, eriminels ou in- 


nocens, juſqu à ce que fa capacité en füt remplie: & alors on allu- 
moit ſous le coloſſe un grand feu, dont la flamme & la fumce fai- 
ſoient perir tous ces miſcrables, Ces. auteurs rapportent encore 
quelques autres monumens, trouves, dit on, dans le Comte d' Eſſex; 
& dans le detail frivole qu'ils en font, ils nous parlent dos de 
géans, & de deux dents fi prodigieuſes, qu'on en eũt fait A Va iſe 
deux cens autres, pareilles à celles des hommes d' aujourd'hui. De 
tous ces faits ils concluent que des le tems de ſoſué ou environ, 
les Chanancens & les enfans d' Enac, avoient PEnctre juſques aun 
Iles Britanniques: & parce quen effet les Chanancens & les Phe- 
niciens Etoient anciennement un mème peuple ſous deux noms dif- 
ferens, ils avancent avec confiance qu' environ le tems de Joſue, | e 
Phenicieng 8Etoient Etablis. aux iles n N & qu ae 7 avoient | 
commence-leur commerce... ARES 115 EE 
Quelque ſoin que ces an aient 3 * hs oh Dent yi 150 a * 
long travail, tout ee qui pouvoit appuyer leur opinion; neanmoins, 
parce qu'ils ſuppoſent la-verite des chan Bretonnes, qui ſoat 
aujourd'hui generalement decriées, ils n ont ba iat. donner, rabnip | 
Vapparence d'une conjecture raiſonnable. E en Helis 
C'eſt pourquoi, ſans m'arreter ici à la diſcuſſion des faits, qui me 
condujroit: trop loin, je conelarai en general, que le commerce des 
Pheniciens aux files Britanniques, doit Etre mis au rang de ces éta- 
bliſſemens, dont on n'a pd juſqu'ici dẽterminer prœciſẽ ment, ni 
peu pres, la veritable Epoque. J ajouterat meme, pour-dire quelque 
choſe de plus, que nous chercherons. toũjours inutilement dans les 
livres des anciens, de quoi contenter à cet égard notre curiolite, 
Herodote, qui-vivoit dans un tems ou les Pheniciens faiſoient encore 
le commerce des files Britanniques, ne put jamais, dans la Phęnicie 
meme, decourrir.rienide certain ſur le commerce de ces/iles, & Felt 4 
cru. en droit de les traiter de fabuleuſes, Les Carthaginois, quoique 
colonie Phenicienne, n'ont. connu ces Yes que fort tard, & apres 
qu' ils en eurent fait eux · memes la découverte. Enfin, Strabon 
aſſure que les Pheniciens, jaloux de ce commerce, en firent todjours 
un ſecret à tous les Etrangers. - Peut-on ſe flatter aujourdhui de 
— 1 dans les livres des anciens, Grees ou Romains, l' epo que 
4 N " Preciſe 
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preciſe. ou approchde d'un Erabliſeinerit que Pantiquite, vrai- ſens 


blablement, n'a pas connue? fry 5 A 1:0 

La ruine de Tyr & la bott A Alerandrie devoient n en | 
ment déranger le commerce des Phéniciens. Auſſi voit- on par 
Fhiftoire des premiers ſucceſſeurs d' Alexandre, que le commerce 
d' Orient fut tranſportẽ de Tyr à Alexandrie; tandis que les Cartha- 


ginois s'emparoient peu a peu de tout Je commerce de l' Oceident. 


Du moins, i me ſemble, quoique de très-ſavans hommes aient un 


ſentiment contraire, que les Carthaginois n'ont connu les Hes Bri- 
tanniques, qu apres la ruine de Tyr & Vexpedit tion d' Alexandre. 


En voici la preuve en deux mots, & ſans m'engager trop avant 
dans es b . e er — 2 l N er wg off cette = 


ſtion. COLT | 

On convient e que 5 Carthaginois nont connu 15 
Hes Britanniques, que par la découverte qu en fit Himilcon. Or 
il eſt faeile de prouver, que le voyage d'Himilcon eſt poſterieur a 


Texpedition d' Alexandre. En effet, Thiſtoire nous apprènd que les 


Carthapinois; dans leur plus grande puiſſance, Equiperent- deux 


flottes, pour lo occidentat: Pune, ſous la conduite d'Hannon, 


devoit découvrir les côtes de V Afrique; Yautre, guns par 
Himilcon, devoit reconnoitre les cotes'de- Europe. L'entrepriſe 
reuſſit : Hannon fonda des colonies fur la -cote Jeaidegnite; de PA- 
frique; & Himilcon <tablit le commerce des Carthaginois aux les 


Britanniques. Ainſi, pour fixer à peu pres Pepoque de ce nouveau 
 eommetce, il ne s'agit plus que de. r mee le tems de la plus 


grand puiſſance des Carthaginbis. | 
Carthage wetoit dans ſon origine Woge ſoeiete de arias, 


L'amour du gain, naturel A cet état, & ſur-tout aux Carthaginois, 


#accrut encore par les ſucces de leur commerce: tes richeſſes, comme 


I arrive d'ordinaire, firent nattre ambition; & des-lots,' Carthage 


agit&e de deux paſſions contraires, travailla ſaus ceſſe à amaſſer de 
nouveaux tréſors, qu elle re pandoit bien töt avec profufton, pour 


« Ftendre ſes conquètes. Ainſi l'on doit fixer e poque de la prus 


grande puiffance des Carthagindis, au tems de leur domination la 


plus Stendue. Mais, en parcourant Phiſtoire de cette RE publique, 


je trouve que jamais Carthage ne pouſfa plus loin ſes conquetes, que 
eh packs mimic de Fexpedition'd OA gathoele. Alofs les Cartha- 


ginois 
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als alloient achever la conqui 


 4oiyours: plus brillans que ſolides, C 
que decroitre,..s'affoiblir & chanceler; juſquà ce qu'enſin elle recut 
le coup fatal qui la fit tomber. Jajodterai que le tems de Pexpedi- 
tion d Agathocle en Afrique, eſt auſſi le ſeul od Lon trouve Hannon 


donne le 
| grande puiſſance de cette Re publique. al 009. 


2 


Ce fut donc un peu avant Vexpedition 4 Aae ol Afrique, & 
environ trois cens ans avant Jeſus-Chriſt, que les Carthaginois der 
couvrirent les Nes Britanniques & qu ils en commencexent 1 come 

eux: ou moins adrœits 
que les Pheniciens, leur ſeeret fut bien- töt decouvert. Pythéas, 
aſtronome de Marſeille, decouvrit les les. Britanniques, preſque en 
meme tems que les Carthaginois; & par la relation qu'il publia de 


merce. Mais ſoit qu ils aient etẽ moins hei 


ſon voyage, il fit connoitre; ces: Hles, & réveéla tout le ſecret de leur 
oommerce.  } 'ofe aſſurer cependant que les Grees de Marſeille nꝰont 


jamais fait le commerce des iles Britanniques. * ne ttouve rien 
dans e qui contrarie ce ſentiment; &, à cen tenir au recit 


> ſur le commerce de Letain par la voie de Marſeille, on 


doit eonxenir que ces Grecs attendoient tranquillement'chez eux tes > 


marchands Gaulois, qui leur apportobent toutes les richeſſes des les 
Britanniques. 
Amen Voici ſes termes. 6 5 


Ee font les Bretons du cap nee e retain tes mines; 


_ le purifient par la fonte & le reduiſenten'mafles- enbiquety' Gu de 
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ginois puiſſans en Afrique & maitres de la mier, poſſedoient la meil. 
Iieuxe partie de; IEſpagne, les iles Baleares, celle de Sardaigne; & 
ete de la Sicile, par la priſe de Syracuſe, 
qu'ils tenoiert aſſiẽgẽe par terre & par mer. Voila le plus haut 
Point de la puiſſance Carthaginoiſe. Malgre les ſucces: d' Annibal, 
rthage ne fit plus dans la ſuite 


& Himilcon, tous deux enſemble, à la t&te de la flotte & des armées 
 Garthnginoiſess/ eirconſtance qui mavoit Echappe, '.& que nous 
le xécit de Pline, pour fixer men ee e 


Oeſt ce 400 je eee wack en e le reit de 


ttanſportent dans Vile de Wight: ce tranſport ſe fait ſur des chariets, 
pendant les baſſes mardes;! lorſque la mer tout- A - fait retirée, de- 
couvre & laiſſe à ſec la langue de terre qui joint cette ile à la Grande 

Bretagne. C 'eſt dans ile de Wight, que les marchands étrangers 


viennent acheter l' etain qu ils portent enſuite ſur la cõte de la Gaule, 


* 


dans la ſuite que par Marſeille; toutes ces réflexions me por teient à 
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od ils le chargent ſur des chevaux; & partent de cette cdte, Ils ar- 
_ rivent en trente jours de marche a rembouchùre du Rhöne; e'eſt A 
dire, à Marſeille, comme l'explique Strabon, en parlant de ce meme 


commerce. Mais ce qu'il eſt à propos de remarquer, c'eſt que 
Diodore dans un autre endroit, dit en termes expres, que ces mar- 


chands portoient auſſi Vetain des iles b enn a pple Ons werke 
cette ville eut ëtè batie par les Romains. ab c45p 


Il faut Pavouer: j'avois d' abord penſe que eng le nom Ws mar- 
hands] Etrangers, dans le recit de Diodore, on pouvoit entendre 
les Grecs de Marſeille ; & cette conjecture me paroiſſoit affez bien 
fondee. La découverte de Pytheas, qui, ſi Von en croit de'tres-ſa- 
vans critiques, fut peut- etre envoye'expres par les Marſeillois, pour 
reconnoitre les iles Britanniques & leur commerce; Thabileté de 
cette Republique, qui Etoit trop attentive à ſes. interets, pour n&- 


gliger les avantages de cette decouverte; enfin la route de ce com- 


merce changee, car stant fait d' abord par Cadiz, il ne ſe fit plus 


eroire que les Marſeillois, pour &viter la reneontre des Carthaginois; 


trop puiſſans ſur mer, toujours jaloux & deja leurs ennemis, avoient 


change la route de ce commerce; qu ils avoient ẽtabli des comptoirs, 
& qu'ils entretenoient des vaiſſeaux ſur la cote occidentale det 14 


Gaule, pour paſſer de Ia dans Vile de Wight; & qu'ainſi des wee 


de Marſeille devoĩent ètre les marchands <Etrangets de Diodore. 
Mais il eſt aiſe de dẽcouvrir Hilluſion de cette conjecture. . 


tat que Narbonne eut été batie, letain des les Britanniques fut 


portée à Narbonne, auſſi· bien qu'à Marſeille; ce qui ſuppoſe que les 
marchands qui le tranſportoĩent, n'ctoient pas Marſeillois. Ce 
meme <tain fut d abord appele par les Grecs, x@o54rego;,'d'un nom 


- Phenicien ; parce que les Grecs regurent d'abord des Pheniciens & 


la choſe & le nom. Dans la ſuite, la route de ce commerce ayant 
Etẽ change, les Gregs & les Romains -meme ajobterent au mot 


 xeaoirego; ou flannum, epithete de Celticum, & non pas celle de 


Maſſalioticum; quoiqu ils reguſſent Vetain par la voie de Marſeille: 
& cela, ſans doute, parce que dans cette meme ville, ils le recevoient 
des mains N mash ne. Enfin Diadote ene nette - 
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ment la queſtion; lorſqu il dit ailleurs, que les Gaulois enlerdrent | 
aux Carthaginois le commerce de Vambre & de Pe:ain ; termes pré- 
eis, qui ne aifſent, ce me ſemble, aucun .interyalle, ou. l'on puiſſe 
Placer le commerce des Grecs de Marſeille; aux iles Britanniques. 
Il veſt. pas auſſi. facile de; trouver le veritable lieu de la chte oc-. 
e des Gaules, ot Diodore a voulu placer les comptoirs & 
les vaiſſeaux des marchands Gaulois, pour le commerce de ces iles. 
Si l'on ſe determine, dans cette queſtion, par le voilinage des 
.c0 es oppoſces, ou par la facilité du trajet, on cherchera ce lieu ſur 
la.cote de la Gaule Belgique. On convient, d'ailleurs, que ce fut de 
cette cõte que partirent la plupart des colonies Gauloiſes, qui ſe ſont 
75 Etablies dans la partie meridionale de la Grande, Bretagne, long- 
| temg avant le tems dont nous parlons. . Celar elembarqua au port 
Tciug, pour ſon expedition dans cette le. Les premiers. Empereurs | 
qui voulurent dans la ſuite; Etendre ou conſerver les conquétes de 
Ceæſar dans la Grande Bretagne, ont toiyours | choiſi la cote Belgique, 
pour le rende · vous de leurs troupes. Enſin Strabon ſemble decider 
en faveur de cette cõte; lorſqu'il dit que le commerce qui ſe faiſoit 
de la mer mediterrannce aux iles Britanniques, en traverſant la 
Gaule, avoit Etabli ſes comptoirs à l'embouchüre de la Seine, && 
dans le pays des Caléſiens, aujourd'hui le pays de Caux. De 
0 notre mer, dit Strabon, on remonte le Rh6ne, avec de grands . 
« | bateaux,, qui & diſtribuent enſuite en differentes provinces, par 
& les rivières navigables, telles que la Saone & quelques autres qui 
« ſe; -Jettent dans le Rhone... De la Saone, les. voitures. ſe font par 
« terre juſques a la Seine, qui porte enſuite, les marehandiſes dans 
« le pays des Caléſiens & ſur les cotes. de I'Ocean,, d'od elles paſſent . 
„ente dans la, Graaf Ferme, en my d'une Journde de navi- 
6. \. gation.” N HH | f 10 
Mais, outre 4 3 nous marque au 1 meme endroit, trois 15 
autres routes au travers de la Gaule, pour la communication des } 
deux mers; il eſt, viſible que ce geographe ne parle i ici que pour ſon 
ſiècle, ou, comme il le dit lui-meme, pour le tems od les Gaulois 
delarme Es, & jouiſſant d'un grand loiſir, commenoient A godter : 
les vertus civiles & les exercices de Ia, paix. Nailleurs, Celar, en 
deux endroits de ſes commentaires, nous dit en termes exprès, que 
hann 3 | de | 
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de fon teins les Belges ne faiſoient 


t aucun commerce; & hoe: de tems 
immemorial la Gaule Belgique ctoit un pays ferme pour toutes ſortes 
de marchands; dans la crainte, ajofite-t-il; que ce peuple belliqueux 
avoĩt bochoure er d'amollir ſon” courage par le luxe & les commo- 
dites de la vie. Ce if eſt dont cg; my la <bte: Belgique e nous 


Hevons nous afreter 95 I e a — i 


Les peuples de Ears & de VAquitaie Anden & failbient 
le commerce: leurs ports Etoient frequetites ; on y trouve, des: le 
tems dofit it vapit, un grand nombre de vaiſſeaux de toute eſpoce. 
Ainſi l'une & autre de ces deux cötes ſemblent d abord ẽgalement 
propres A fixer nos conjectures. Neanmoins, parce que Diodore 
compte trente jours de marche, du lieu que nous cherchons juſques 
A Marſeille ou à Narbonne; que cette diſtance ne peut vappliquer 
raiſonnablement aux ports de T Aquitaine, qui ſont trop voiſins de 
Marſeille & de Narbonne; & que, d'ailleurs, ils ne peuvent avoir 
une diſtance commune, A I Epard. de Yune & l'autre de ces deux 
villes; i] gonfuit que c'eft' fur la cõte de VArmorique, ou de notre 
Bretagne, _ one” eee nous ee, & ter wee 52 
cherches. WAL dcn le 

Trois red kaigesbest entre eux cette OY les Venetes; 400 
Ofiſmiens, les Curioſolites. Tai ſuivi l'ordre od Strabon x range 
les deux premiers *, & j'abandonne Pline, le Pere Hardouin & les 
auteurs modernes qui ont tous place les Curiofolites, entre les Ve- 
notes & les Ofifmiens. On trouvera, dans les Memoires de VAta: 


Hift, vol. l. demie, une partie des raiſons qui m'ont determine ; ew autres ſe fe- 
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ront aſſez ſentir dans la Faite de ce diſcours.”' + 7191 
De ces trois peuples de PArmorique, les Venètes ſeats Werten 


ici notre attention. Ceſar nous dit en termes precis que les Venetes 
formoient .Vetat le plus puiſſant; que par leur habilite dans G 


| marine, & avec les grandes forces qu'ils avoient ſur Voctan,” il 


mettoient A contribution tous les vaiffeaux qui navigeoient dans * 
parage; enfin qu ils 'ctitretenoient' une flotte nombreuſe, Pour le 
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” Savant ce ee les Ve Venttes & ies Ofſmiena Ftoient limitrop! es for 14 cõte; car 
pre. avoir parle des Venctes, il gjoute : E "Yds 3 Gs O . „ © 6 8d rug reerinlunbiac 


| ixares Rxpas 86 Thy raven, bird. Ceſt⸗d· dire; en fortant du territoire des Nins tes, on entre 
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5 * dang VhiRotien Dion, que to Viahes's ayant e le acer 
que Ceſar ayoit, forme ſur ces iles, youlurent le traverſer de toute 
—— puiſſance; & qu'ils riſqu erent & perdirent dans un combat 
varpk leurs biens, leur patrie, & la liberté. II eſt vrai que Celar ne 
accorde pas avec ces deux auteurs ſur les cauſes de Pex expedition des 
lies Britanniques. A entendre Ceſar, il ne paſſa dans la Gran de 
retagne, que pour venger Paffront que ces inſulaires avoient falt 
aux armes Romains, en ſecourant les Venetes. ſe ne ſais {i nous 
devons len eroire :- il ſayoit ſi bien, dit Plutarque, Part de cacher de 
mecharis. deſſeins ſous une apparence honntte; j que le tEmoignage = 
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ces eue m avoient 436 rn paru "trop ee pour une longue 


traite. Mais dans la ſuppoſition que les marchands partoient de 


Duriorigum, nous avons la facilité de reduire ices journces à fix 


lieues communes; traite que des chevaux charges peuvent aiſement 
faire & qu' ils font ſourent, méme pendant une marche de plus de | 


trente jouss. „ ; 
- Ceſt done \ Duriorigum, c oſt A 1 que n nous 8 placer 


les comptoirs & des. vaiſſeaux dem marchands Gaulois, qui faiſoient 


J commerce des hes qr hr avant la conquete des Gaules par 
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commerce des Gaulois a  EQMIBERCE,;, J Aypueral inge nüment que je 
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| ; voir, les Pheniciens, les Carthaginois, & les Gaulois. -Quelques 
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qu oriographes Anglois de font imagincs-qu'ep-rfſome „ 
149 por eee & I dans nos livres; & qu' en te: W 
cherchant avec ſoin les uſages & tout ce qui nous reſte de la langue 
| Bretons, ils avoient enfin trouvẽ une preuve ſuffiſante 
C dont il sdagit. hos diſcuſſion de cette:eſptceide dense | 
1n1que objet. 29 eee ee 1119029189}: een ee e 13 
engage dans un detail: Epineux, &. qui moffte 31 eſpeit „ 
dun dong tiſfu d'cbjections & de réponſes; maig pour -Epargner 

aux autres Vennuv: d'un examen ſeq: & purement ſcholaſtique, 1 1 
poſerai d'abord, &c dans l'ordre le plus capable de les faire valgir „ ä 
tous les moyons! employes. par ces ſavans écrivains; jy ajouteral ä 
meme ceux qui leur ont Echapp<: on ne me ſoupgonnera, pas de WW 
vouloir *afoiblir leuts preuves; je les; réduirai à trois tre ins „ 


Principales, & ferai voir le peu de ſolidité de chacune en par- eh 162 
”—_— Voilà en deux mots, le ſujet & le plan de cette ſeconde 1 Lott 3.0% gin 
ptr hid aH £097 tammy; el 62009 cet avon Slovzit ons. e 1 


On il ranronic -Fabord,' diſent les biſtoriogtaphes Anglois, « 
quo! les lles Britanniques ont EtE/connnes! des Grees pluſieurs ſiècles 
vant expedition de Jules Ceſar. Le -dout d Herodote ſur . lex | 
— Caſſitẽrides, rouve du - moins que les Grecs avoient 
des-lors entendu parler des les Britanniques : environ un ſiècle 
apres 'Heroddte, la relation de Pythéas publia dans la -Grece: tout 
1 ſecret de leur commerce. Polybe apres avoir long-tems combattu 
cette relation, donna lui-mème dans la ſuite une deſeriptibn detail- 
Eee des memes ſles- Eifine Nine na pas craint d hvancer que les 
fes Br ques etoient ce lebres dans les crits des Gtecs, long 
: tetus avant qu'elles fuſſent eonnues des Romains. De- la, it eſt na!. 
turel de prefumer que la nation Grecque, qui entendoit fi bien alors : 
ſes yeritables. intéréts, qui tenoit depuis fi long ems. le Empire £ de la: 1 


29115 


mer, Avant el 'expreſſion. de. Thiſtoire ancien e. Na Pas neglige 8 a 
dtommerce des nes Britanniques. - Mais pour sen chnwincre, i ne 
aut que ſuivre un moment les traces que les colonies Grecqes y 
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john Price, 


| fain, 


a remarquẽ n Divides Abe dare un <a & Hop me- 
lange, dans la tradition orale de leur doctrine, &. dans in ebe 5 
tion de leurs myſtères : aujourd hui mime encore; n 
ruption qui ſe gliſſe bien · tot dans le langage du peuple, nous x6- 
trouodds dans Vancien Breton, un grand nombre de termes Grecs; 
& ce ne ſont pas ſeulement les termes des arts & des ſeiences, preuve 
&ygivdque dans le uns dont il Sgit j ce ſont les termes mômes de 
Fulſage ordinaire; les expteffions des hombres, les denominations: des | 
choſes Hittireltes, & de velles qui ſont" les plus-niceflaites & la vie, 
chmee Peta, Je fel; & une infinite d'autres termes qu on peut voir = 


Defence of daris des umples & fuvaus 'Tecatils que Jen's Bux * Aylette 
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» Aylett 8 de Ia langue on puſſe aux aſages, ils: ferableat tous empruntis 
anetgeitte of des Uftes, Gir Lane parler des habillemrens des oni f & 
ancient Bri- Puutres Ulages ſesblables, dont le detail paroitroit longue & gent 

etre frivole, nous avons eu des les premiers tems nos bardes, pbötes 
„& maficiend, qui celdbuoient dans leurs vers les merveilles de la 
Nutute, da ipdifſance des Dieur, & les actions des grands hommes; 
wage! vlſiblement apponté de la Grdee, où les Muſes ayant fix leur 
ſcjdar, inſphoientalg plus près ces / hommes edelens, dont les crits 
miieũx comferves; comme is le mæritoient: hien auſſi, nous offrent 
par- tout de amtes Cette? deset: ewe antes oe 

worms.” - AL 188 GOL 11 71 x! time 
1 "Dans ia Grece ieee ke, autant Vile autant: 5 petit 


late, p autant / de petits prince quei la jaloufic ou Hambition ar moient 
ſans beſſeol un contre Pautie, quand ils mavqient rien 2 craindre, des 

barhhares, oh ꝗu'ils ne voulbient rien entreprendre-au: dehors, Mais 
wil fautchenger hi 1M waer 2 _— la nation, ou la defendre 


1 * 8 . * Eos 2 Je Se 13 mY ee” plas,” quod Wiobriic 
Rt th Ah gaxe, au pie 1 Yarra n 
2 Voigfhns, gat afticariy tote eonvette, le- | ſur-les gpayles, &. tenoient 

Te 940 main sede autre un baton, c etoiept des f ures de Drvides, ylett Sammes 


ein, & pretend que ces * repreſentoient les Druide; de læ gea 4 ome 
Wade de kel hren cf eld des aheichs Brenz 


4 Les monnoies des anciens Bretons, ſelon Aylett Sammes, dis à Jos: baucl 


ſurf, nyexe de ] dee monnoie Ktoit le type, & ſur | urlace con- 
1900, E 1555 ny 3 51 A tobte Tatriquire, on ban de 


' bittetef) eee eat dn aner- _— 
SOS F op 
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Hm Stains: DE Lie: E 


du 3 joug que PAe went lai impoſer, Jes querelle 
ſent; tous cer, 


marchent Wos ies ordres bi Tfutsket oommum def apelle- F ee 


Ai nf, Torſque Cxfar aborda aux Hes Britammiq eb, toutes petits 


plinces qui partagevient entre eur la Grandé Bretagne, oecupes 
juique-R a fe faire - une eruelle guerre, Te 'reunirent: Je ut meme 


cher, pour repouffer” Ie 


merite fur-tout Were rematqułe. 


ie” chariots commencoietit 1 1a 


charge, & couratt 02 & l falſöent pleuvoir une grele de tralts; 2 
ienti qui faltbit ferme: Jes range une 


pour rbmpre les rangs de bent 
fois troubl&; les Toldats montẽs · fur les chariots mettoient piell 4 ter 7 
& combattoient le pce à la main. Ceſt ainſi que Neſtor ranggant⸗ 
Greets en bataille, Place au premier rang les chars & toute Ia ca 
lerie pour tom encer le combat; au ſecond il range ſon infante! 
pour les foutetiir: àu-fort Ye Ia melee les heros d- Hombre os 
fur leurs chars pourſuivent les fuyards dans)apline; rant6r'N' pied, 


Fepse la min, ou la lane en ätret Ils ſodtientent Tefrort de l 
Ph ititude qui les environne, Tecartent d la metiaht en füfte., i; $4.8 


ais Pt” dans 14 religion principalctnent que nous tüv l 


- pirflt rapport entre les uſages des Yeux nätiond: tar en Tüffetb. 


aijt les debris du ſyſteme religieux des Bretons, on droit gere 
Dieus de la Grece, I religioh & es pretres ont paſt aur iſes Br 
tanniques.” Tamm chez les Bretons, mt Mitter chez les 


Lalſons, & la terre Aon gré⸗ tei: flerile ou feconde. 5 Meutates, 


1 comme Mercure, oit le Dieu de Vtlog We YI inventeur des 


Lettres, 4e patron del 60 bers 8&4 ee ahi 


_ ds. Tele ee 
Mars *& le Dieu de 14 gue fe. eus, comme Bacchus, avoir” 
orgies ; ; Belinus, adffi-bjen. gd Apollon, toit rant te folgil, ae 


7 1 Dieu de la médecine. Piage etoit adorer ſous le nom d' Ardéna, 


comme 14 Detſfe des fotet N ſous le nom de Bekfama comme þ | 


graces, apres les avagtages qu'elle a rempartes ut, les? 'Romgins; ne 


Lun ne:& la Teide du Ciel. Dion tous 'parle dne Perle Angra 
. ou Adrate ; Boadleia lelue des Betons, 1 ackrelfe n Alion d 


|  recqnnoltron pa is ici la” Deeſſe de e la vickoire, 4 V nus armee 9e C I 
"there eee Lice? ce fle ſont 7 ier des ns ag 


naires; 


petits chefs &arcordent A ſe donner un airs] & . 


nnemi commun. Leur fagon de cbipbattre 


Brees, etölt le pete des Dieux, le muttre du tongerr re; il egloit tes 
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s naires; car outre qu ils ont tous ete 


dle voifine de la Grand Bret gt 


þ | D of. Druides ſe ſervoient, deg, fat eres; & 
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remarquẽs par) les ancjens ro N 
19908 Bretons, Ceſar nous dit en benen EXPRES, que Jupiter, Ma 155 | 
Apol lon, TESY ure, ea, dags, Ja Grande. Bt 
751 105 wies & les, proce Grees, donnoienty be +4 
men WE en = qu aux iles Britanpiques, comme 
le peuple en appit le. meme dentiment. . p Strabo n 
Hatte que le 75 de Ceres & de Preſerpine <toit Etabli bl. dans 125 8 
e, & qu'on.y W k mEmEs. cer 
rEmopies, que dans Tile de. mathrace.,; l L fit 4 aue, les Mi- 


, 


of axydient ſuivi les : Dieux.; & que les Bruides, ſeuls pret tres 


8 Bretons, Etoient rtis de Ia; Grèce, comme deut nom Je, belt : 


aflez, vc Merced dp gigs flsD nigh 21 K 9%q9'] 299101164 11102 3 


reeque.; ils initipient aux myfteres,comme.les-Eumolpides z cm 


2225 les Ardalides, ils S tient muſiciens; ils prediſaient Taxenir 99 900 les 


Yamides,. les Melampodides, les pretrefſes de Delphes & Tg Do- f 
done, Jes, Branchides , Milet & Jes, Cypirades J, Pagh opt? Ne eite 
on pas auſh,que t9ut.cet, e [de ecrempnics, avec. lelquelles Tes 

Drnigeg, recueillgignt, le guy de chene, n eſt qu une, imitation des 


mean myhhexieuſes que les deins de, LArgolide, obſervoient en 


. 


cucillant Vhellebore, dont Pelampus ſe rh oP mou, e 
ok, des . files, de P tus! Aiodtqns. A cela. aur # en hant 


AVI ce auß nous reſte des uſages, & de la « dofrive de Druid les, 


Pretres. Tin lente den weme tems, on voit e qu ils 
Etoient ſortis de Vecale de Pythagpre. Ce philoſopbe, qui Ll Jer 


mier dans la Grece enſeigna ain 14 1 < ſychoſe & 


e le; Fam ſetenoit Bat ew sanßes ſes, di 


pe; ſevere « diſcipline, x gur defendoit Pulage, des ,yiandes b £3.01 FE lui, de | 
Pecrizure,, n a lum meme public de. ſon Vivant auenn ouvrage, ni 
Tien. laiſſe NR cerit apres 4 mort. Mais 1 vous <P, 7 5 Cefar, 


wa ſou 


les points principayx de la doctring des 19 8 Ftgient 15 mmortalite 


de Lame & e metemplychoſe,,. Leurs ;diſiles, retepus ede 


Jous 1 la d1 ſcipline pendantvingt a ans,  gabſtenoient « de certaines Fiandes, 38 
apprendient par cœur un grand nombre, de yers an. il leur Etoit de- | 
| | fendu Eecrire, * Celare ajodte gue Jes Pri uides avoient aufſi la dire e- | 


tion de routes les, pad 5 e artle vale 9 4 


* — Wo Ws > ow? 


- 2Yti6n 


——— 611k PTY ED 


eis on peut les bomparer Zaleucus & A Charon dab, ting 
; wn les plus ſages 1 de leur tetus, & qui, felon 
| de Seneque, de 'Etoreht po int forms 1 16 dicpttes d 


e ni dans liecble des Berke, mals da be pai wle fag? 
| tuaire de Pythagote. 3 05 fi 3 150 55 517 = le fan 


A la vue de tant de pteuves, continuent let Ectivains Ang Hois 


5 


peut · on douter que Tetabliſſement des colonies & du c We 40 


Grecs aux les Blitanni niques, ne ſoit antétieur de cee * cles a 
Ferpedition de Jae, Chf Mais il elt A Preh 
ets auteurs ne S' accordent point entre el 


wh 225 27912 
für Ve epo ue 155 ce pie: 


15 mier stabliſſement: les uns 8 "appuyant den autorite de Sail 3 ; 
ritan — 


& des anciens que ce pere à eités, prétendent aue Les Jes 
niques ont etẽ peuplees par les Grecg, ce. qui ſeroit remonter 1e les 
commencemens de ce commerce juſt ue dae 6 Patil f p 19 25 

Le. 3 | Camden e ee cette Ef oque 


eee, Basis 3 Uh * . 
* en Ml Lee e 145 


5 10 
ts 7 


r 


ee eee eee ont at rg & Un n'a pas: craint 
fixer arix fles de Mag Se "Angleſey; 

raiſons und eonjectute f Rartlie, fl 
autrefois la demeure ordinaire des Drofdes, qu A Tap roche des 
Romains, ils sy retirètent comme fur les terter e leur Ne 
qu'il tendient 12 12 leurs aſfemblees, du's 7 Uecdadlent les affaire 
importantes de la Religion & de JE tat, his bes Yes Stolel 601 
rende · vous des amateurs de la ſagelfe; que de-la,' comme 40 


191 1 


Europe.” * % Cue Bo een eee 220 10 
CC 


que les plus anciens pottes ont place V'Ely{ce & les ſles fortunsem 
Celles- ci au nombre de deux, etoient ſitutes dans Ia met Atlantique 
Ion. . 4 O : N 35 a | 


de rema 1 446 | 


Ty 
e des 1 8 oe vir 


ſigele. on 


A Fab ik 7 7555 ie 
aue bes debx 1 Eten 


7 
centre de la lumière, partoient les rayons qui ont Eclaire fi Long = 
tems les tes Britanniques, les Gaüles, & une rage 55 rtie. de 2 
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2 dix mille ſtades de la cote d Afrique *, Tel eſt auſſi fm 


| & telle eſt la poſition des iles dont il s agit.. Un rigoureux examen 


ouvroit entre dans I'Elyſce ;, 1 ſous ma ciel pur & des ombrages 


toſijours verts, les ames vertueuſes goutozent dans le repos, les 
plaiſirs 1 wag vie douce & innocente. Dans les iles de Man & 


4 1 ca Fane ag inen & Vautre 4; katy ſpon, G pale: dans | 


39, lake innocens & nals 1 me de rendre ere rte 
Auſſi les Scholiaſtes Grecs n'ont-ils pas craint de dire qu'il falloit 
chercher PElyſce. d'Homere & les iles fortunes fur, la cote:de; la 
Grande THe estoit, meme P pini 2N commune de la nation 

Angloiſe e dans le xi. ſiscle. Clement VI ayant donné à Louis 
4 'Eſpagne les Ales fortunces comme un fief de IE gliſe, ce prince 
leva, auſſi-töt des troupes, pour ſe mettre en poſſeſſion de ſon nou- 
veau Royaume 111 ambaſſadeur r d' Angletetre la cour de Rome, en 
prit Valarwe, partit bruſquement d' Avignon, od les Papes refidojent 
alors, & courut 3 Londres porter la nouvelle de cet armament: 
toute 1 Angleterre ſe erut Faces, & ſe piepera. a ao vigoureuſe 
By x: 28 7 K 1. 2 — 4 45 407%): Bairiok oem eg ie 


+158, 6555 en peu Nd mot s lee mojens qu 2 4 danger. & qu'on 


en ans a hs ee 'de "Pikalia 94 4 ka 10 vie TVET 55 4 1 3 I 


mais Pappicaio | 
d' il en fair veſt pas heyreuſe., On fait que les iles de Man & nee font a de 


10000 flades de la cote & Afrique la plus yoiſine d «ce * Les. 


4 3 4 * 4 » £34605 
7 22 1 14 1 8 * + 45 — 4 2 ” | & 


E 5 1 ; \ 1 | 1 N * 5 4440 AI 
* & gf L s | 


4 Y 1 74 8 DE L* ö GL. ms * cd ; 
MEMornts rr 


aue je me borne en cette ein, (ho ſera eourte, An qt wane FI 
.A. rite de Ia brievete!' eit np 12 15 8 
je conviens d' ahofd avec les Ecrivains Ahglon, due le e tes rel on 
connu les Hes Britanniques long'tems avant Texpedition | de. Jules 
Ear: il eſt vrai que la Grande Bretagne ne ſe trouve 


4 
point com» 


priſe dans ns le denombrement des plus Standes kes qui, N 


ciennement connues des Grecs, & dont un x Feste avoit fait te 2 5 2 


nöibtetlent, du -Euſtathe nous a conſerve ; mais utfe q wit 1 


viſible” que cet ancien poste n'a eu en he que les, dles de 
wedltelfaiee, nous ignorons Te tems on ce Poste a veg & des: 


71 i 47 


rt u, 9 $7 - i 
lors on 1 de peut plus nous 0 poſer cette autorité; * Ic Ale 1 ea 


1149-23 if 


ns les tems anterieurs a Pythess, comme. on. A ſujet de 


crit" 
petit 
grandes kes connues, puilqu' on ignoroit alors dans la Grece e la 


le. 


Grande Bretagne flit une le, & quelle Etoit ſon etendue; auelg ques. 
| auteuts Vodtent ob ne trouve pas m me le f nom de Britannia dans 


1 1 


reſte d'afleiens 1 monumeps ; mais cel ict, 4 25 mon 5 9 5 0 
mepriſe ſi groffier e, qu'elle ne Werlte 5 pas d'ettre Fe Pty 


1 avant Texpeditlon de ules Ceſar; j qu ils aient di cette 
APythéss, bu qui 


s Patent res de long teme at auparavant des Pheniciens, 


repoque Eft indi ifferehte, & Lon fen peut nien conclyrre en fav eur. 1 


Ct desGrecs 40K es Brit nniques. T” antic quits *dela 5 


ne decide rien en faveur du commerce 3 & 605 qu uon diſe, ala c connoiſ+, | 


. mer ; 


; Ar 1 pi mettre h Grande Bretagne au nombre de plus 3 


appel done certain que les Grets ont connu les fles 'Britanniques N 


connoi nce 5 
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BY: ane hy or Age N Tok n, 


ultath. in enn 


Str Strabon 67,, en parla t des iles Balear qu ns, met 
* colohies R Nn dit 446 Timee, 1 W que 1 e appe tle K 


E pitimidès, a cauſe de ſon penchant à la ſatyre, & qui &toit Apes Pyihbas, brite ; 
doit que 1'ile de Mayorque &toit la plus grande des iles, apres les ſept dont un ancien poste 


avoit donnẽ le denombrement & les rapports. De la, ce me ſemble, on peut conclurre a i 


cet ancien poẽte, vrai- ſemblablement le meme que oe goat Foy vers, MR es par E Euſtathe, 
N A  PythEas. * cath LA 75 ales, * % 4 
TY 4 * NM 18 
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POPE lib, 
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des Celle, ſe W en fore your h Ny $a 


Petit nombre de ter 


| rentescinflexions. - 


" WEMOIKES-DE LET TERSTURE 
cogrpphigus des, es, Neg. Britanniques: pourgoit: etre fort, anaienne dans 
ſa Gr rece, & remonter juſques aux tems heroiques, commę que ques. 

0 


Yons prejeudy, gel fergie; encore, Ini de dice que la per 
IO eg Ne. welt au nne Aion, Kn an gorges le 


dans 


pple 192 4 5 ka autr es Hennes, len mene ef 


* 


8 777 10 e>5 Hos mans 2 


E que, Vanciep-Braton SHOW FORMS | 
e, que celle ei te en ua dans 28 rande 
. E IG "1 benen tems; que stant Pn, dans A 


6 bouclie du p uf le, elle a neanmoing conſerye, wk rete parm p. 10 
les Drivides, Mais outre que, cefle, opinion n'ef eſt 1 


un mot, des commentaires de Cela“ mot que 1a 'F . du 8 

rott re ejetter,, que les plus babiles critiques ont ſoup onne,, & fur 

lequeP les manuſerits ont varie; le meme. clap. ipſinue dans, vn 

autre endroit,. que la lagsne des Bretons Eteit la meme que celle des 

Celtes: Strabon affure e 1. 1 5 5 & Ja. langue, Bre 

tonne nie, Gifferdient. * . Tacue: . be; 96 — 
hates: 


abel ue le perit-nc 


e 
attribüe aux anciens | Bretons Or leg Coltes ne connoiloinnt, es 
cara&eres, ni la. langue ( que. rſque MG room voulut exhorter le 


fils de CicEron, A tenir ferme dans le camꝑ o A il Fo. aſſiege par les 
Gaulois, il tai ecrivit en Grec, dans la crainte, ajoũlte-t-il, que fa 


lettre ne füt entendue des barbares, ſi elle toit interceptèe. Meer 


avons encore cette lettre que Polyen nous! A conſervee. 


Mais les hiſtoriographes 


nglois. qui pretendent prouver le c com- 


merce des Grees' aux iles Britanniques- avantVexpeEdition de Jules 
Ceſar, par le rapport . des deux. langues, de la Grecque & de la 


Bretonne, ſe ſont contentẽs de recueillir de rune: & de Tautre, un 


encore voir 
ene A travers leurs diff. 


wes,” qui tobe, 3 leur avis, Hiſſent ene 


1 997 


ales, nettement les. traits Cane n me 
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1 e pot — ms en aasee de ees 
ttermes, eependant Pour ne pelt m engager ict dane tout ee demi! 
de mots dc etymologies, je ne diſputerki,/ ni fir de nombre de ces. FE 
termes, ni fur Ie plus Gi le meins de reſſemblanee qu i peuvent 

avoir; je permettral meme & ces Cerivaitis daſddterꝭ que quelques- 
uns de ces mots ſont de Puſage ordinaire be journalier; & avec tout 
cla, je nie vois pas encore la confkqdene zee qt on en pedt tirer en 
faveur du commerce des Grecs aux der tiges: I weſt Point 
Athbut#'kii'de nation dans Europe, qui' Wait emprunts,” ou qui fl. 
imagine avoir emprunte quelques termes de la langue Gre. que. 
Boxhornivs touve dans P'anci —— "Tevtonfque, & meme 
dans ſor ſage le plusorditiatre,” un grad Hotibre de terities doftt De Graco- 

logic lui patoit'Greeque ; eependant ent BoxHoriiius," ni a0 — 

eun autre, que je ſache, ne ſe ſont aviſes juſtu'tei dien cbnelürre, linguis,, 
que les Grecs avoient ee leur commeree chez tous les peuples de wee 5 
' Rarope, & juſque ſur les eôtes: de la mer 'Baltique ; car quoigu'ils | 
aient fait andiennemem le commerce de Yamibre jaune en Fefr a 
dans un autre nemoire; Se les Htibne des podtes ſur Forigtue de ce 
' previeux. bitume prouvent aſſez, que les Grecs malloient point ener- 
Feed ,b en ven pe eM e 1 ld tin mmh 


1 


ree 8 du ꝓreton ſoit une preuve ſuffifinte du commerce des Grecs 
ans les Britanniques; ibm ſemble nsaumoins qu'on nen peut 
rien eonelurre! pour le. cas dont-il-&agity paroe qui il reſte encore Y 
e- que ce mélange a commence” avant expedition de Jules 
pro ſition qui un ᷑crixaini judioieus n bſera jamais avaneer. 
En effet ce ſeroit prẽtendreccotrire la vtai ſemblance que Pythsas 
de Märfeille, ou Phileas — dont le 
—— aux Ales Britanniques nous ſoit eonnu, & dont le premier 5 
ne fit que tour ner lbs cõtes de la Grande Bretagne en geographe," &@. 
te ſecbnd, ſuivant Athendey ne fit qu aller aux "Hes! Britanniques & 
feyenir ont néanmoins eu le deſſein de porter & le temps de r. 
ye: la langue Grecque en ces iles; & que Ctfar fi favarit en 
cette meine langue verſe dans toute cetie etude-des mots & du 
e a powrtatit été moins eapable de ſor ters} que nous ne le abt 


bene dend hut, es ame a l load, 


roient 


Mais ſuppoſons pour un moment que cc pretend melange a 155 
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roient deja gliſſés dans le langage ordinaire & jouroalier des Bre- 
tons. II ſeroit, ce me ſemble, plus raiſonnable de penſer, que le 
petit nombre de termes Grees; que l'on croit reconnoitre..dans la 
langue des Bretons, 6 eſt introduit depuis Vexpedition de Jules 
Cæſar, avec les colonies Romaines & la langue Latine, puiſque la 
Plüpart de ces termes ſe retrouvent encore dans celle: ci. Ne pour - 
roit- on pas encore ſuppoſer, que les empereurs ayant transfré leur 
ſiege a Conſtantinople, hos la ſuite des tems leurs officiers, civils 
ou militaires, dont pluſieurs ctoient Grecs vrai-ſemblablement, laiſ- 
ſerent dans le langage des Bretons, comme les officiers Macedo- 
niens dans celui des peuples de L Aſie, les officiers Romains dans 
+ wil de la . pliipart des nations de I' Europe, quelques traces de la 
- puifſance,qu'ils, axoient ęxerece ! Peut- tre meme enſin, comme 
1 Bui, Pa cru Thomas Smith, ce pretendu mélange n 'aura-t-il e commence 
= „ A que ſur la fin. du Iv. fiecle:de-Vegliſe,, & plus de 400 ans apres 
| Ea Lain I expedition de Jules Ce ſar, lorſque la. plupart des Grecs qui demeu- 
criptione. rerent attaches, 2 la foi de Niete, fuyant la perſecution, des Gots & 
des autres Barbares, Payens ou Ariens, qui inondoĩent la Grèce & 
19 2 Empire, ſe retirèrent en foule dans la Grande Bretagne, comme 
dans un aſyle, & y porterent la langue 8 la AE la Grèce. 
Ie paſſea la diſcipline militaire. Den ar ein ite 1487 Ge eq * 12 A+ 4 
a Dans le parallèle de la diſcipline: militaire Jag ebe al tems 


de Ceſar, avec elle des Gtees au ſiege de Troie, les Gerivains An- 


glois ſe bornent à cette fagon de combattre ſur des chars, de laquelle 
Jai deja, parlẽ; ils prẽtendent quꝭelle fut la meme chez les Bretons 
& chez les Grecs, & que ceux ci lont introduite e Britans 
niques par leur commerce & leurs-colonies. 1/1 11012 4 2510 nd 
. Mais, outre que Vuſage'des:chars/A la guerre, ne ede par- 
en A la Grece, puiſqu on le trouve auſſi parmi les: Troyens, 
dans tout IOrient, & méme chez les Gaulois; il me ſemble; que la 
forme de ces chars & la manière de sten: ſerxir, etoient fogt differ 
rentes chez les A paufe . de Ceſar; & parmi len au licge 
de Troie. » "AN - Z e ene, eee ene 422mm ee m_ y 
An Bags Les Bretons ſe. pan os a 1 guerte de deux robe, de chars; | 
mes. Ceſar. uns armés de faulx & de harpons ne portoient qu un ſeul en. 


Gal hon. aui ainng ops la mein, duuite pets chevaux ves vites, commenggi 
le 
$415; Ft | | F | F, 


- 
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le combat, & courant dega, dela, cherchoit à rompre les rangs, des 
bataillons ennemis. Une autre eſpece de chars ſuivoit. ceux-ei na- : 


voient ni faulx ni harpons, mais ils ẽtoient montés par une troupe 
de combattans, qui penttrant dans les rangs ecl zireis, faiſojent 
pleuvoir A, droite & à gauche une grele de: traits ſur l'ennemi 


qui faiſoit encore ferme; v'ils avoicnt à faire A de la cavalerie, toute 


la troupe mettoit pied à terre & combattoit Vepee à la main. Ce 


pendant les cochers, hommes choiſis, ſelon Tacite, entre tousle ne 
combattans, ſe retiroient inſenſiblement de la melee, pour ſe' placer 


en lieu, où leurs maitres les puſſent rejoindre, #'ils avoient du pire. 
Ainſi ces barbares, continue Ceſar, imitent la viteſſe de la cava- 


3 & la fermetegdes gens: de pied. Ils ſont devenus ſi adreits 


par un exercice continuel, qu ils arretent leurs chevaux ſur un Pen- 
chant, meme au milieu de la courſe, tournent tout court en un an» 


ſtant, courrent ſur le timon, ſe tiennent debout ſur le Joug des che- Hy 


vaux, & en un clin d'œil rentrent dans leurs chars. 


Il faut etre, ce me ſemble, un peu Stranger dans la lecture | 
trouver dans ces chars & dans leur manœuvre, les 

chars & la manière des héros de I'Iliade. On ne voit dans les plaines 
de Troie qu'une ſeule eſpèce de chars; deux chevaux attelés de _ " 


* Flomere, pou 


& conduits par un Ecuyer, portent en un inſtant le eapitaine Gree! ou 
Troyen par- tout od ſa preſence; eſt nsceſſaire: ces faulx, ces ha 


Pons, & tout ce vain appareil de chariots armég, 5 6toient point en- 


core .imagin&s, od plat6t, le potte eroyant cette machine mal aſſortie 


au courage & à Vexperience qu'il donne à ſes heros, Va jugee in- 


digne de paroitre en ſon potme. Auſſi les Grecs ne firent-ils 
jamais uſage de ces chariots, pas meme dans le tems où les peuples 
de l' Aſie y mettoient toute leur confiance, & ſembloiĩent en attendre 
l inne Les Romains memes en quelques rencontres ont mar- 


qué par leurs plailanteries & par des huges,. le mepris quils- fai- 


ſoient de cette invention Afiatique. een ſuivons un moment les 
heros: d' Homęre dans le combat Papergois d'abord Diomède 80 


Sthenelus montés ſur un char; celui- ci tient les ceines & conduit 
les chevaux; Diomède, le Foe en tote & couvert de ſon bouclier, 

je regarde, c'eſt * - 
e le meme ordre : . me vols furan char — 0 


prend la lance & combat. I De quelque cõtẽ que 


1 943 | « 
* 8 1 
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des, le capitaine & ſon écuyer: celui-ci quoique brave, & 
quelquefois fils de prince, n'eft pourtant que le ſecond par la valeut 
& la naiſſance, comme par le rang; celul qui tient la Jane eſt le 
matre & commande. Sil deſcend guelduefois pour combattre, le 
char & 1'6euyer le ſuivent, & jamais ne P'abandonnent; sil res- 
monte, on ne le voit ni voltiger ſur ſes chevaux, ni eourrir ſur le 
timon; mais ferme & debout dans ſon char, il ramaſſe ſes forces, 
deploie ſon bras, & de la lance ou du javelot, il frappe, e 
renverſe l' ennemi qui fuit, ou qui s oppoſe x ſon paſſage! 
Je ne pretends: Pas que les Grees, au tems 'd*Homere, allge- 
aſſent Jes exercices qui donnent au corps Padrefſe & la legèreté, ou 
qu' ils ne connuſſent point encore l'art de voliiger fur un eheval. 
Nous voions dans ce poëte un écuyer menant de front quatre che- 
vaux de main, qu'il pouſſe à route bride; & tout en galopant it 
ſaute ſans ceſſe de l'un ſur l'autre, ſans perdre le fond de la ſelle 
| Juſqu'a la fin de la carrière. Mais le potte inſinue adreitement 
quatre mots dans ſon reit, pour nous faire entendre que ee volti- | 
gement, comme une vaine parade, qui i n'a rien d' utile A la guerre, 
toit reſervẽ pour le plaifit des yeux, — les fetes ber __ ow? ; 
noit aux peuples de la Grèce en tems de pax. 
Je pourrois Etendre ce parallele à pluſieurs autres —— 
mais j en at dit aſſez pour conclurre que 14 diſcipline millitaire fed 
Bretons, au tems de-Cefar, & celle des Grecs, au tems d Homere, 
6toietit très- differentes, meme” dans da partie qu on « choiſte pour 
1 25 23 dis la bn ne . priya de ces mut 
peuples. 3 549 | £20 &}- v9 | 
_ -» Rout proievcyy' Gu dhnah avec qedque eld feline] abs 1 
Grees!ontiports: leur religion dans la Grande Bretagne, U ne ſuffit 
pas d'avancer que Jupiter, Mars, Bacchus; & quelques aũtres di- 
vinités ont été adortes de Lune & de l'autre de ces deux nations; 
perſonne n'ignore que ees dieux eclos du cerveau des Vgyptiens, : 
paſſerent bien-t6r/de VE/gypte dans la Phénicie, dans la Grete, 
e reſte de ors. ol KAinſi dans la s queſtion de _— en 


2 wy: ſuffiſe ſeals + boar e AP 6 — o — 
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aſſur & que les Grees ont fait le commerce de ces les, & meme dau 
donne heure que les Phéniciens, ou Jes auttes peuples dont J'ai 
parlé dans la première partie: mais il faudroit, ou établir Videntite 
d'un ſyſtème religieux particulier aux Grees & aum Bretons, ou du , BS 
moins nous 'decouvrir quelques dogmes, quelques pratiques parti- r 
culières à ces deux peuples, outre le fyſteme commun du polythé- „„ 
iſce, que bun & autre avoient adepté. Un homme cclaire-ne 
tentera jamais le premier de des deux moyens; je me ſuis fer vi qu 
ſecond dans l'examen du ſentiment des ccrivains Anglois; mais a 
la réſerve de cette legere eonformité du polythẽiſme commun à ees 
deux peuples, comme à pluſieurs autres, c qui ne decide rien, je 
ne trouve dans tout le reſte de leurs religions que des differences 
eſſentielles, ſoit dans la ereance, for dans le culte, foit dans tes mi- 


e Greee le 3 me fa liberts «julie dur! les WIN 5 
N car bien qu attaché aux dieux qu'i i} avoit une fois , | = 
reconnus, il en adoptoit tous les jours d'&trangers; ou sen faiſoĩit 2 > a | 
de nouveaux a fa fantaiſie, L'Etre unique & ſupreme © etoit ſeul —_—_— 
inconnu, & meut dans la Grèce libre & independante, ni templees 3 1 
ni autels ni adorateurs. Je ſai ce qu on peut oppoſer ici en faveur EE. 
| des philoſophes 5 mais quelque ſentiment quiils ajent eu de la divi- "i 
nite, que leurs idees' & cet égard aient été vraies ou fauſſes, nettes . | 
ou confuſes, il n/eſt- 10i-queſtion,- ni des philoſophes, ni de leur 
opinion; je parle en ce lieu de la creanice populaire & de la pro- 
feſſion publique; & il eſt certain, que le peuple crut & profeſſa 
dans la Greece le. ;polptheiſme : le plus groſſier, & quiil ne s*eleva 
jamais-juſqu'a lidee ſpirituelle dlun ſeul Etre ſupreme: © Les autels 
d'\Athenes & d' Olympie, conſacris aux dicux-:inconnus, -quoi:quien 
diſe Heller, ne ſont) que: 1'effet:&/la:preuve d'une ſuperſlition outree, 
qui croiant l'univers rempli dedieux „un, craignit d'irriter par un 
oubli total, ceux-la — L die muede e- 
ter ſdus leurs véritables noms. nue ab eaq adorn 5). 
Mais aus iles eee 3 aveuglement — 5 
acciſions de ſes, pretres, ne ſe donna jamais la, lie 
des:chaoſes de la religion 3 les Druides enſeignè rent 
Tow. III. WF 5. 
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d'un Etre ſupreme, & les Bretons en firent, le fondement de leur 


creance, Ceſt ce que nous apprend Origene dans ſon commentaire 
fur. Ezechiel, lorſque recherchant la cauſe des ;progres rapides du 


Chriſtianiſme dans la Grande Bretagne, il dit nettement que cette 


Ae ſe trouvoit diſpoſce de loin, & Preparee. A Ievangile par la doc- 
trine des Druides, qui avoient toũjours enſeigve Punite d'un Dieu 
createur. Qu'Origene ait bien ou mal rencontre dans ſa conjecture, 
qu'il ſemble difficile ou meme impoſſible d' aceorder lunitè de Dieu 
avec le Polytheiſme dont parle Ceſar, ceſt,ce;:que:;:je.ne; dois point 
examiner ici; il me ſuffit qu'Origene nous donne le Principe ſur 


lequel il s appuie, comme un fait certain, & que les ectivains An- 
glois en aient eux- mèmes reconnu la, certitude : e mainte- 


nant. le culte religieux & public des deux nations. 


Dans la Grece' on n'offrit aux Dieux des les premiers tems, que ates 
fruits, des giteaux ; le lait, le miel, & le vin ſeulement couloient 


ſur les autels. Le haſard fit re pandre le ſang, & introduiſit la coũ- 


tame, dimmoler les animaux ; mais les victimes humaines furent 

todjours bannies du culte des dieux dans toute la Grèce. Lycaon, 
pour avoir ſacrifſiꝭ un enfant ſur l'autel de Jupiter, fut en horreur 
aux Grecs, qui ne, firent pas difficulte;de.croire, qu'en punition de 
cette impicte,. Lycaon,avoit.ets.change en loup. Ainſi lorſque les 
pottes. & les anciennes traditions, de la Grece' nous patlent du ſa- 
erifice d Iphigenie, de celui de Menalippe,: de Cimétho, & de quel- 
ques autres en tres petit nombre, nous devons regarder ces ſacri- 


fices comme des fictions, ou du moins comme des pratiques rares, 
. Exorbitantes du culte ordinaire, & comme Veffet-paflager d'un ordre 


particulier qu'on s'imaginoit avoir regu des cĩeux. Abraham alloit 


 immoler ſon fils, Jephté immola fa fille; toutefois on ne s'eſt pas 


Cæſar. de 
bello Gall. 


| kb v. aſs re ah maladie, ou 


encore aviſé d'en conclurre, que le ſaerificę des victimes humaines 
ait jamais fait e du e eee des neee ou de 1 
nation Juice. Eh ile 8 13 111 


Mais dans tine Bretagne, 1s religion alterte de ans ne' 


0 contentoit pas de celui des animaux; du moins dans les occafions 


importantes, on ne devoit rien attendre des dieux, on ne pouvoit les 

appaiſer que par Heffuſion du ſang humain. Un homme dans le 

dans les Aa de la wn, 4 imitholoit 
| ou 
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ou Kiſoity vceu d'immoler un autre homme. Les vitimes, e 
comme les plus agreables aux dieux, etoient auſſi les plus ſolennelles, 
& reſerves pour les ſacrifices publics dans les jours des fetes. On 
peut ſe rappeler ce que ij ai dit ailleurs de Jidole doſier, ce coloſſe 
 effroyable o Yon enfermgit des bommes vivans, pour etre devores 
par, les, flammes: ces victimes etoient priſes entre les criminels ; 3 
mais quelquefois auſſi, faute de criminels, on. brüloit des innocens. 
Un malheureux preſſe par. 4 miſère & attire, par. une ſomme dar- 
[ts venoit C 'offrir | 8 YI 1 58 On Je. Soperifſpn, ugh 


wad. of $4 


ville, '& de N are des portes a au 2 i du factifſee, Mais il 7 a 
apparence quia defaut de ces victimes volontaires, le choix des i in- 
| nocens qu'on devoit immoler, dependoit uniquement de 1 la vo- 
lonte. des Druides: : ceſt du moins une conjecture que je propoſe, 
pour expliquer comment ils ont pu conſerver ſi long-tems fans 


Dans la pre- 


miere partie 


de ce diſ- 
cours. 


Servius in 
Virgilii Æ- 
neid. lib. 111. 


trouble, fans, oppoſition, d NS leur Propre pays, Vempire abſolu « que 
leur mérite &. la. ercdulits . leur avoient .acquis : Je. dis dans leur | 


propre pays, car il faut bien ſe garder de eroire avec les Ecrivains 


Anglois, & ſur le fondement frivole d'une. etymologie très-incer- 


taine, que les Druides fuſſent Grecs d'origine, gals ile Fnflent. 


wh de commun avec les, pretres, deila, Grece.... 


ir 1 1 


35 Dans la Grande Bretagne le ſacerdoce etoit uniforme, perp6rael, ; 
& faiſvit | un ordre ſeparè, 15 le premier de Vetat. Les pretres. 


reunis ſous. un meme. chef, ne formoient tous qu'un ſeul college, 


dont les femmes Etoient, exclules, Une Epreuve, de. vingt ans paſſes 
ſous la diſcipline des DPruides, ouyroit 15 dans ce college aux 


ſeuls adeptes dans un age mur: police excell lente, qui donnoit aux 


diſciples une capacité fort étendue, & qui fit enfin deferer aux 


Druides la connoiſſance de toutes les affaires, tant publiques que par- 
ticulières. Dans celles-ci ils Jugeoient ſans appel, eux ſeuls ordon- 


bx. qt 


noient les peines; pour le civil, PinterdiQtion des myſtères; pour 


le criminel, la mort par le fer ou par le feu. Dans les affaires pub- 


liques, tout ſe traitoit dans les afſemblees ; mais dans ces afſemblees, 


on ne pouvoit, ni exécuter, ni deliberer, ni meme propoſer ſans les 


Druides 3* en un mot ils regnoient, & ſuivant la remarque de Dion 


CTR Chry- 'Diſcours 49, 
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me, les rois aſſis fur le tröne, & dans tout Peclat a Iz 


| pourpre, n etoient que Jes . ary heh ors. 1 . & les 3 | 
de leurs volontes. een 434-7 12 


Dans 1a Grece au contraire, les pretres confondus pour Tordi 


HASTE OWNS} 


| naire avec le reſte des citoyens, ne formoient dans Fetat, ni le pre- 


mier ordre *, ni un ſeul corps reuni ſous un meme chef. On voi- 
oit dans une petite ville autant de Sacerdoces differens que de divi- 


nlites, autant de petits colleges independans que de temples 7 
bommes & femmes etoient admis au miniſtere ſacre, tantöt pour un 


tems, tant6t pour la vie. La naiſſance ou le ſort, le choix des ma- 
giftrats « ou celui du peuple faiſoit les pretres. | Un; jeune enfant dans: 
F'latce Ctoit grand - prẽtre de Minerve, rang ſupreme que la puberts 


lui faiſoit perdre; d' o Ton doit conclurre q que les qualites du corps 


ou de Feſprit, n*<toient quelquefois d'aucune conſideration dans le 


choix des miniſtres. Auſſi les pretres, navoient-ils dans la Grece, 


ni juriſdiction ni tribunal, pas mème pour les affaires de la religion, 
fi ce n'eſt peut- Etre dans le cas des plus legeres contraventions. 
Mais c'eſt trop appuyer ſur des differences aſſez ſenſibles; d'ail- 
leurs toute cette diſcuffion n aboutira jamais qu à une preu ve nega- 
tive & à cette concluſion : Donc on ne trouve dans Pantiquite, ni 


temoignages precis, ni meme aucune traces du commerce des Grecs aux 


tles Britanniques avant T expedition de Jules Cefar.” Ce n'eſt pas 
aſſez; je me propoſe « d'Etablir par des preuves tres-poſitives, que les 
Grecs n'ont Jamais fait ce commerce. Cꝰeſt le füjet d'un ſecond 
memoire, on j explique aſſez” au long toutes les raifons qui mont 


- empeche de placer les Grecs dans la premiere partie de ce difcours, 


* 17 


au rang des peuples qui ont fait le NN des = 
avant Fan de Jules Cclar. ee eg 
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les Grecs du nombre des Saen qui ont fait ce commerce avant 
Pexpedition. de Jules Ceſar, & j'ai promis d'en donner la preuve. 
Pour y preparer, jai täché de detruire dans la ſeconde partie, les 
conjectures des partiſans de Fopinion contraire, en les ſuivant ſur 
toutes les traces qu' ils pretendent que les colonies Grecques ont 
Taiflees dans ces Nes.. Je dois maintenant ex expliquer les raiſons qui 
me ſemblent Etablir ſolidement Ia preuvé que "Jai p Yromiſe, 
Ces raiſons ſe reduiſent à deux Propoſitions: 7 premidre, que 
7 au paſſage de Xerx&s en Europe, le commerce des Grecs: fut 
renferme dans les bornes de la Mediterrance & du Pont-Euxin ; la: 
ſeconde, qu apres la. defaite de ce prince, 1a Grece changeant del. 
prit & de govt, ne penſa plus, ne fut pas meme en stat de penſer 
Ade nouveaux etabliſfemens poùr ſor. « commerce: deu 
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A NS la premiere partie de ce memoire fir les revolute: 10 Anil,. 
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nombre de faits jet6s comme au haſard, & repandus dans tout ce 


qui-nous reſte d'anciens-monumens. 


Four abreger ce detail qui deviendroit -infint par les difcuffions 


qu'il entraine, Je me contenterai dans une premiere ſection, de ſui- 


vre les progres des colonies Grecques & d en marquer les bornes, 
parce qu elles ſont auſſi celles du commerce de la nation, ou du 5 
moins les ſeules qui nous ſoient aujourd'hui connues. Dans une 


ſeconde ſection, je m attacherai uniquement 2 developper les ſuites 


facheuſes de la viftoire de Salamine pour le commerce de la Grèce 
& tous les obſtacles qui 8'cleverent bien · tõt au dedans & au dehors, 


& s' oppoſeèrent tothours invinciblement dans la ſuite a tous les pro- 


| jets. de commerce & de nouvelles colonies. © | 


Mais pour eviter, s'il ſe peut, toute idée confuſe as un 5 
dẽjà de lui mème aſſez embarraſſc, il eſt à propos de lever d'abord 
la double Equivoque du terme gẽnèral de colonie. Une peuplade en- 
voyce au loin hors de ſon pays, ſoit. dans un lieu vacant & inhabits, 
ſoit dans un lieu cultive & deja peuple, prend indiſtinctement le 
nom de colonie parmi les aneiens & parmi les modernes: de-l\ 
vient une eſpece d'ẽquivoque qui confond un premier ẽtabliſſement 


avec un ſecond, Yorigine des villes & leurs révolutions. On fait 
aſlez quel embarras cauſent quelquefois les variations de Lancienne 
geographic, lorſqu elle attribue une méme colonie A différens Peu- | 
ples qui certainement n n' ont point concouru, qui peut-ẽtre meèeme 
n'ont eu aucune part A fon premier 'ctabliſſement. Mais l'erreur 
qui reſulte de cette eſpece d'<quivoque, n intẽreſſant que Vhiſtoire 


des villes, peut etre .nEgligee dans Thiſtoire de leur commerce; 


ainſi je mai pas craint, en Ecriyant ce mEmoire; de placer quelque- 
fois la méme colonie , ſous Ape metrypoles, A e des 


anciens géographes. 8 „ 
La ſeconde eſpece d equi voque eſt ici plus IRE) LOT à remar- 


quer. Nous donnons indifferemment en Frangois le nom de Colonie 
1 tout 5 les peuplades anciennes, ſoit qu'elles aient eu le commerce 


pour objet, ou la ſüreté d'une place, ou le ſoulagement de la meé- 
— la langue Latine elle meme, auſſi pauvre A cet Egard que 
la notre qui s en eſt formte, donne encore le nom de Colonie à cette 
troupe de miſcrables que Darius mit dans les fers apres- le ſac de 


7 * | 
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Met, & qu'il tranſporta dans le fond de PArabie* ; quatte eſpòces 
de colonies ycependant; auſſi differentes que leur abet & qu on 
doit todjours diſtinguer, ſi l'on veut bien me ſuivre en ce me moire · 
* n'embraſſe que les ẽtabliſſemens qui ont eu quelque rapport au 
commerce, & je me propoſe de montrer que juſqu' au er de 
Xerxes en Europe, ils furent tous renfermés dans les bornes de la 
Mediterrane & du Pont-Euxin, ce qui eſt ma premiere para 

Dans la queſtion de ſavoir fi les Grees ont fait le commerce des, 


nes Britanniques avant Vexpedition de Jules Ceſar, on doit d'abord 
Ecarter, ce me ſemble, les tems hEroiques ou fabuleux: ce n'eſt, pas 
que les Grecs n'euſſent acquis des-lors quelque connoiſſance dans la 
marine ; on convient aſſez generalement aujourd hui que le belier de 


Phrixus & le Pegaſe de Bellèrophon etoicnt. de veritables, vaiſſeaux, 
qui avoient pris le nom des figures qu' ils portoĩient A leur proue ou 


\ leur pouppe. Thucydide nous apprend que Minos eut une bonne 


flotte, qu'il ſoumit les Cyclades, & nettoya la mer de corſaires pour 


aſſurer les revenus de ſon nouveau domaine. Enfin, les hiſtori lens, 
auſſi - bien que les poëtes, ont parle de la guerre de Troie, des mille 


vaiſſeaux de la Grece, de la diſperſion de ſes chefs a leur retour, & 


des villes qu' ils ont fond es ſur les còtes de VEſpagne & de Vitali ez 
cependant il m'a paru que dans la queſtion dont il dagit, je ned erois 


pas remonter juſqu aux tems heroiques. 5 


En effet, outre que les ecrivains Anal * Je le wh 


juge, n'ont jamais place fi haut le pretendu ctablifſement des, Grecs 
aux iles Btitanniques, les colonies de ces tems reculcs n'eurent_ja- 
mais le commerce pour, objet; leur origine n eſt ſouvent appuyce 


— 


que ſur un leger rapport ou reſſemblance de nom f: enfin tout Ce 


„ Telle ſut Farigine de la ville . Amp&ou Addpelohd, que Pline appelle, 1. vi. Une 
colonie Milefienne ; & que Tzetzés aſſure avoir ẽtẽ compoſee des priſonniers mou Darius 
à la priſe de Milet. Voici les Termes de Tzetzes, chil, vII. v. 99 & ſuiv. mY 
155 Xghots Aagiiy TY werrgòg 7 5 Kiek TY n. | 

| Ai Leia Mahrs reg doc ö. Hic, | DUGG 

| EY Af & xaryxiouy TN T1 Egg | 1 

"+ La  Geograpbie ancienne fournit mille preuves de ce due javance ici; mais je me 
eontente de ce paſlage de Pline (Hiſt. Nat. liv. vi. #dit, ds P. Hard J. Minei (in Arabia), 
A rege Crete Minoe, ut exiſtimant, originem babemte1. , ', /\» Rbadamæi (vicini Minzis) & hos 
rum orig Rhadgmanthus' putatur, frater Minois, Une opinion auſſi etrange que celle qui, 
ſuppoſe que deux petits rois de Crete ont tranſporte ſueceſſivement des colonies de cette ile. 


juſqu'en Arabie, na viſiblement d'autre fondement que le rapport ou la reſſemblance de 


„„ premier 
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premier Age de la Grèce eſt, pour ainſi dire, une terre inconane, 
dont les -polkey ſe font nee qu'ils ont remplie de leurs en 
& que j'ai cru de voir leur abandonner pour me renfermer dans les 
tems hiſtoriques, qui ſont auſſi le ſeul * Ou bh * des faits 
n marcher avec confiancee. a 
Or quand on lit Vancienne hiſtoire * ie Aeſeia de e low 
progrès du commerce, on diſtingue aiſement dans la Grece deux 
ordres de villes commergantes : les unes aiant connu de bonne 
heure le veritable avantage de leur poſition, avoient tourné toutes 
leurs viies du cöté de la mer, s stoient rendues habiles dans la 
marine, équipoient de groſſes flottes, capables de porter au loin & 
ſans obſtacle leur commerce & leurs colonies; les autres villes, 
ſituces moins avantageuſement ou moins habiles, ou peut-etre 
moins entreprenantes, cultivoient alliance des premièree, ou meme 
recherchoient la faveur des Etrangers puiſſans ſur la mer ou ſur la 
terre, & à Tombre'de cette protection faiſoient auſſi quelque com- 
merce' & fondoient meme quelquefois des colonies. L'hiſtoire donne 
à ces premiers commercans le faſtueus titre de mattres de la mer, & 
ſe plait de tems en tems a nous faire connottre les progres de leur 
marine; mais a regard des ſeconds, elle fe contente de ener beer 
en paſlant, les lieux od ils ont fait quelqu'ctabliſement; | 
Je rangerai dans la premiere. de ces deux claſſes les villes ou re- 
publiques de la Grece qui ont eu Vempire de la mer, & dont Caſtor - 
avoit fait le dẽnombrement, qu'Euſebe nous a conſerve dans fa 
chronique ; Je renverrai à la ſeconde toutes les autres villes de la 
Grece,” qui ſans avoir jamais eu un commeroe fort étendu, ont 
pourtant merite, par quelque etabliſſement au dehors, le titre de 
Metropole; & Ion verra fans peine que toutes les colonies de ces 
villes ou re publiques ont toſijours . &tè renfermees dans les bornes de 
la Mediterranẽe & du Poo Butt 4 fo au u paſſage de Xerxes, en 
Europe. C bo 


"0 M. Wet! 'dans ſon Hiltoife du Comments & de la Metten des 3 * 
-que Fempire de la mer, dont parle Phiſtoire\Greeque, ne s'<tendoit, du-ſud au- nord, que, 
depuis les Sles detCrite & de Rhode, juſqu'aux iles Cyannees.; & que, du. core. de Pc eci: 
| Aebt, il ctoit borate à la mer lonienne: on nnn ce mẽèmoire ee ade 

Los ende tes duo. TO AAR : PP 
| Mais. 
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Mlais je dois avertir que quand je parle iel de Tempire 190 Wia 23 5 
je ne Fentends. Pas, au ſens de quelques juriſconſultes modern es, qui, | 


pour flatter en ces derniers tems Fambition ou la vanité de leur na- 
tion, n'ont pas craint de choquer les premiers principes du droit des 


gens, & d'avancer qu'on peut acquerir le domaine de la mer auſſi 


bien que celui d'un champ, ou de quelque autre partie de la terre; 
Propoſition que condamne la raiſon qui dicte à tous les hommes 


cette vërité, . le vaiſſeau qui vogue ſur les eaux n'y laiſſe au 


navigateur qu'un droit Palinger, comme Pempreinte du ſillon qu'il 
a trace, Dailleurs, puiſqu' il s'agit ici d'une expreſſion de Tantiquite, 
c*eft auſſi, ce me ſemble, dans Pantiquitè qu il faut en chercher le 
veritable ſens; Or les anciens Juriſconſultes nous diſent tous una- 
nimement que la mer eſt commune f à tous les hommes, ainſi que 
air & la lumiere, qu'elle ne peut faire partie du domaine des 


Princes ou des particuliers; & Vhiſtoire-ancienne, qui parle fi ſou- 


vent de bempire de la mer, ne deſigne viſiblement par cette ex- 


Preſſion qu'une puiſſance attachée à la ſuperiorite des forces mari- ; 


times f, puiſſance qui n'eut jamais de principe ni d' appui que la 
violence, empire de fait que les Pirates ont exerce, qu'une bataille 


gegnée ou perdue donnoit ou faiſoit perdre. Aleibiade, rappele de 


Texil, barren dans r ict la _ COONS _ Ones Ka des 


11 


* 


4 Ee quidem naturali jure vial als omnium KY air, aqua profes, my, g „ 


Inſt. de rerum diviſ. & acq. ipſ. dom. rt] 
t Selden, Vofſias, & deux ou trois autres e du * ſecle, pretendent que "ER 


5 dans Thucydide, Diodore de Sicile, Strabon & autres anciens auteurs, doit 
5 'entendre de Foccupation, pour me ſervir du terme des juriſconſultes Romains, laquelle, par 


le droit des gens, donne au premier oceupant le droit de propriëté ſur la choſe qui n point 
de maitre. Mais Herodote & - Plutarque qui ont en ſoin de fixer le veritable ſens du terme 
bana , vexpliquent par ceux ci, Surf T1; Jandioon aw æarixu⁴ et Tw ras TH 
adac, que je n ai fait que traduire en Frangois, M. Bianchini reduit a beaucoup moins cette 

nce ſur la mer, lorſqu il dit (i. Univer. cap. 31), la potenza maritima deſcritta da Eu- 


fabio nel catalogo ſapra accennato, & indicio di rale adunamento di naui e di- prefidi me porti 


nulla marina. di. alcuno flato, che niuno PE legni foreftieri poteſſi penetrare per forza, ma 


Foſſe aftretto 2 conoſeere la Sourana autorita del Signore diretto, con paituir ſeco la fucoltd di Ay 


ticare per quei contorni 3 « qualungue wolia decadrua uno fats dal diritto di queſto, Imperio, fi 
er} enn, e e ee ar . 
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Lacedemoniens; il retourne à rer le peuple va Iſa rencontre, | 
le regoit à la deſcente du vaiſſeau, & I' hiſtoire ,azoſite que tout le. 
peuple alors reconnut hautement qu 'Alcibiade lui avoit rendu 
empire de la mer, ceſt-a-dire, cette ſuperiorité dans la marine; 
que la malheureuſe expedition de Sicile lui avoit fait perdre. Je 
trouverois dans l'a antiquite mille traits pareils pour appuyer cette ex- 
plication, qui parolt d'ailleurs {i raiſonnable; mais il me ſuffit, dans 
la-neceflite oùò je ſuis d' employer les termes dont quelques juriſ- 
conſultes modernes ont e d' avoir jet wig n de petite 
comme eux. - | 
Dans le-denombrement des cages qui ont eu anciennement at- 
pire de la mer, je ne vois que les Pelaſges, les Rhodiens, les Mi- 
léſiens, les Phoceens, les habitans de:Vile de Naxe, les Eſrctriens: & 
les Eginètes qui appartiennent : à cette premiere partie de mon ſujet; 
les autres peuples que Caſtor avoit nommes, n'ctant point Grecs, ou 
Parce qu ils ſe perdent dans les Walen _ tems n ſont 
Etrangers à ce méẽmoirG. f noo 
Les Pelaſges, qu on peut na; comme [tes pore libhiitaiis 
de la Grece, portèrent leurs colonies dans les Ales de Archipel, fiir 
les cotes de l'Aſie mineure & de Italie, & juſque dans le fond de 
la mer Adriatique. Ce fut apparemment ſur cette mer & du fort de 
Spine, qu'ils exercerent cette eſpèce d' empire qui leur mè&rita la 
place que Fhiſtoice leur donne, & qu'ils ont conſervẽe plus de quatre 
vingt ans entre les maitres de la mer. Quoi qu'il en ſoit, on doit 
convenir que la cote de TVAfie mineure à Torient & celle de 17Italie 
à Peccident, furent tout à la fois les bornes de Pius courſes, de leur 
commerce, 8 de leurs colonies. 

Lempire de la mer paſſa des Pelutges aux Tse des Grees 
aux Etrangers; & ce qu il y ade remarquable, quelque raiſon qu o 
en puiſſe alleguer, ceft qu' alors, comme dans la ſuite, les plus an- 

clennes & les plus puiſſantes Republiques de la Greèce fe mirent peu 
en peine de le recouvrer, tandis que leurs colonies faiſoient de tems 
en tems, quelquefois avec ſucees, tous leurs efforts pour reprendre 
ſur Vetratiger cette eſpèce d empire que leurs peres avoient poffede: 
Les Rhodiens, colonie Dorienne, ehaſsèrent de la mer-les Thraces 


& 


* 


PREP & ee * lein Ws commerce” & leurs Dart = 
eolonies; on trouve celles - ci ſur les cores de la Cilicie de Vitalie, de 1. 6. „ FL 
la Sigile: & de I Eſpagne. Strabon attribue aux Rhodiens la fonda- 75 N 1 
tion de Soli dans la Cilicie, de Parthenope , aujourdhui Naples „ 
fur la cote de la Campanie, de Salapia dans I' Apouille, de Chone 
dans le vaiſinage de Sybaris, & enſin de Roſes fur la cbte Oriente 
de PEſpagne,, au pied des Pyrences; place dont les Marſeillois dem- i 
paretent de ſi bonne heure, que quelques anciens ont cru que Mar- 155 
ſeille en étoit la Metropole. Strabon ajoũte qu'on a meme preten- 
du que les Rhodiens, au retour de Fexpedition de Troie, avoient 
jete les premiers habitans dans les iles Baleares, Cette diſcuſſion 5 + 
paſſe les bornes | de ce Memoire, od je me propoſe uniquement de REO — 
marquer le terme le plus recule ow l'on puiſſe porter mapper t 1 
ee en s attachant au tẽmoignage poſitif de Yhiſtoire, 1 | ä 1 
Ce que dit le meme Strabon de la ville de Rhode, ue de 
File de ce nom, merite ici plus d' attention, parce que ce géographe 1 
renverſe l'ordre que j ai ſuivi, qu Eusebe & Caſtor ſemblent avoir Z 
fix dans le dẽnombrement des anciens peuples qui ont poſſeds 15 e _* 2: * 
Vempire de la mer. La ville de Rhode, dit Strabon, Vemporte de 
© beaucoup ſur toutes les villes que je connois, ſoit par la beauté de 
4 ſon port, de ſes rues & de ſes murailles, ſoit en général par tout 
cs qui peut contribuer > Fembelliſſement des grandes villes : & je r 
den vois aucune que Fon puiſſe + cet Egard, je ne dis pas pré- | + oO 
« ferer, mais meme comparer A la ville de Rhode: cependant' ce = 
* que l'on en doit le plus admirer, eſt ſa police, ſon gouvernement 6 
& ſor application à la marine, qui lui acquit & lui eonſerva longs 
tems empire de la ' mer, 'amitié des Romains & celles de tous 
e Jes rois allics des Grees ou des Romains.“ Voila ce que dit Stra- 
bon pour relever la gloire de cette ville. Mon deſſein n'eſt pas 
_ Caffoiblir cet doge; jy ajonterai meme que pour la conneiſſancte 4 
des beaux arts & dans le tems. de leur plus grande perfection, la bt 1 5 1 
ville de Rhode peuveit le diſputer A tout le reſte de la Grece; que 1 
ſon Ecole d'eloquence fut rivale- de celle & Athénes; que, dans If i i _ 
peinture, Frotegene ne le cẽdoit qu au ſeul Apelle; que dans 8 - 4 
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de fondre les metaux, le coloſſe de Rhode, I'ouvrage d'un Rhodien, 


fut une des ſept merveilles du monde. Je ſais encore que cette 


ville ayant &tE renverſce-preſque toute entière par un tremblement 
de terre, les Princes & les rois ſes voiſins &, preſque tous, ſes amis 


5 efforge rent a Venvi de ſignaler en cette occaſion. leur eſtime & 
leur amitié pour les Rhodiens ; que par les libéralités de ces Princes, 


| Rhode ſortit de ſes ruines plus belle & plus puiſſante qu'elle n toit 


* Elle avoit 


deux lieves 
communes de 


F race. 


auparavant; & qu enfin la ſageſſe de ſes loix pour la marine les a 
fait recevoir de toutes les Nations policces; que des: le tems d' Au- 
guſte les Romains les adopterent, que Juſtinien les fit inferer dans 


le digeſte, & que Louis XIV les a tirees de ce recueil pour en faire 


le fond de Vordonnance qui règle aujourd'hui notre commerce ma- 
ritime: cependant je ne puis croire, avec Strabon, que cette ville 
ait jamais eu empire de la mer. Ce geographe nous apprend lui- 


meme que Rhode fut batie environ le tems de la guerre du PElo- 
ponneſe, ſur. les deſſeins & ſous la direction de Callierate célèbre 


Architecte, qui avoit -acheve, ſous Pericles, les / fortifications du 


Piree & la longue muraille “ de communication entre ce port & la 
ville d'Athenes. Or depuis cette époque, ni la ville de Rhode en 


particulier, ni les Rbhodiens en general n' ont été les maitres de la 
mer. L'ile entière trop foible A la naiſſance de Rhode pour ſomenir 
la neutralité dans cette fameuſe querelle qui avoit partagé toute la 


Grece entre Athènes & Lacedemone, ſe propoſa de ſuivre tonjours 


celle de ces deux Republiques qui ſe rendroit la plus puiſſante ſur 


la mer; mais la fortune ayant ſouvent changé pendant la guerre, 


cette mauvaiſe politique cauſa ;la perte des Rhodiens. . Athenes 


ayant ,Pavantage, vouloit que le peuple Flt le maitre par- tout; 
Lacedemone. victorieuſe relevoit par-tout la faction des Grands. 
De-là on vit naitre dans Rhode deux partis contraires qui, ſolitenus 


tour à tour d'une grande puiſſance au dehors, mirent le trouble au 


dedans; & la jalouſie des factions ayant enfin Epuiſc les forces de 
Rhode, elle tomba ſous bs joug de petits Princes ſes voiſins. Tel 
fut Petat- de cette ile depuis la fondation de la ville de Rhode 


juſqu au tems d' Alexandre. Ce Prince devenu maitre de Aſie, 
diſtingua les Rhodiens entre tous les Grecs, & les combla de ſes 


| fayeu OY "Vs ſe ſervirent de cette protection Pour reparet leurs Fer 
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& rdtablir leur marine. Rhode dans la ſuite, comme fi elle 3 con- 
damné la conduite qu'elle avoit tenue pendant les troubles de la Greee; 


borna ſa politique à ſe faire rechercher des Etats voiſins, à ſe les 
attacher tous par Peſperance,. A Eviter les engagemens ſolennels avec 


chacun deux en particulier, juſque-Ia, comme le remarque Polybe, 


que Rhode favoriſa le parti des Romains pendant cent quarante ans, 
fans avoir conelu aueusm traité avec Rome ou ſes agens: ainſi Rhode 
occupce deſormais du ſoin de ſe conſerver, ne penſoit guère à lem 
pire de la mer, lequel paſſa d' Alexandre à ſes ſucceſſeurs, & de ſes 


ſucceſſeurs aux Nei on * 150 fixa pour ne Plus Tecra dans la 
Grèce. 1201. 2253119 or beptr ii 4) 2 ei 1908 Het 15; 15 1 


| Teiles ſont les rallons 1 me Ginbleys bembattre Vopigion: de 
15 Strabon, & qui m'ont déterminé à ſuivre Caſtor & Eusèbe, & A 


placer, comme eux, au ſecond rang, & pluſieurs ſiècles avant la 


fondation de Rhode, les habitans de cette ile, parmi les peuples de 


la Grèce qui ont poſſẽde empire de la mer; & Fon ne doit pas 


s'ctonner: de me voir ainſiiabandonner Strabon, ſavant & judicieux 


Ectivain, pour mł'attacher au ſentiment de Caſtor & d' Eusèbe“ 
ſimples compilateurs, fort au deſſous du merite' de Strabon à tous 


eEgards. Celuirci ne parlant des maĩtres de la mer que pat occaſion, 


a pWnegliger leg termes ou l'ordre des tems; mais Caſtor & Eu- 
sebe ayant entrepris Phiſtoire de l' empire de la mer, fi Poſe ainſt 


parler, ont div neceſſairement y regarder de plus ES Tun & 


Tautre, & 8 allervir' a la een ere FE" e je fil de leur 
mean e 18 unn h Sit 6 2A eb oils .- 


Les Rhidiens dechds FR ebe W ſur la PR eet empire 
paſſs une ſeconde fois aux etrangers::- Les Phrygiens, les Pheni- 


ciens, les E gyPticns, & d autres nations barbares le Waden tour 


* CF 8 R 7 


* 


1 . Je: ae e prononce point for Fordre qu a ay a Get dans ** gennant qu'il A Fai "1 


teten, peuples qui ont eu tour A tour Vempire de la mer; nous n'avons point de pieces de 


com n pour juger de cet ordre : cependant on peut dire en general, qu'il s'y eſt comports 


Dans le Ix, 
fiecle avant 
» 1 5 


avec aſſez de negligence, Car ſi, dans ce denombrement, les deux termes extremes, dont le 


premier eſt lic au regne de Theſce, & le dernier concourt avec F expedition de Xerxes, nous 


| donnent, aves alles de preciſion, la urge totale de cet empire de la mer, il faut avouer que les 


termes intermediaires qui marquent la duree de cet empire, à Vegard de chaque peuple en par- 
üculier, ſont afſez negliges ; pujſque la ſomme de ces durces Na ne Yaccorde point 
avec la dur&e totale fixte par Eusebe meme en a chrono ogie : mais il faut peut · tre mettre 
"cet negligence ſur le compte des mat " W 
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Fer gen L A toun pendant V eſpace de eee juſqu a co 
aan J. C. Wen il fut xendu à la Grèce par les Miléſtens. „ rr 4n00 ri: ⁰¹b 


Milet, que Pamponius, Mele: ppelle la première ville de 1'Jonic 
pour les exereices de la paix & de la guerre, fut ſans contredit la 
plus conſiderable de la Grèce par le nombre de ſes, colonies. Pline 
lui es donne plus, de quatre · vingts· Il eſt du moins certain aue 
Milet a vo fonde jprefque toutes les. villes aneiennes de la Prapon- 
tide, & du Po-Euxin. On pourroit meme ajoùter que les Milé- 
ſiens avoient penẽtrt juſqu au Tanais, ſur les bords duquel les an- 
ciens geographes placent une ville Grecque du nom de ce fleuve, . 
qui fut vrai-ſemblablement une colonie Miléſienne, dont on res 
trouve peut- Etre eneore awjourd?bui. la trace dans les ruines de Tana 
ſur les bords! du Don, à trois neues au delve, de Jap a 
| dans la mer de Zabache. 0 8 12. 5 
Quoiqu' il ſemble d abord que Milet edt tät tout 110 commierce 
vers le nord, on trouve pourtant encore ſes colonies vers le midi. 
Les Miléſiens, maitres de la mer, -ouvrirent le commeree de 5 


aſſez haut, ils fonderent: la ville de Naucratis ſur ſes bords, & la 
mie d Abyde encore plus avant dans les terre; & par- IA ils 8'61g- 
blirent dans le ſein n de enen Eeypee, ee ee 
ktrangers. 75 41301 3! 3! 1 ie 1:90: 9360116! 21 £530 
Lee Miléſiens, pour le remarquer en ade Kiel nes pour le 
ecommerce, & leurs colonies,” conſervant le meme -goiit, devinrent 
elles-memes dans la ſuite de puiſſantes m<Etropoles. Sinope, par 
1 f ae example, qui ne fut d' abord dune peuplade de Miléſiens, S ac- 
cCrut tellement par le commerce; qu'elle fonda de grandes villes, & 
oeeͤn particulier celle de Ticbizande $, fi c616bre' dans Vhiſtoire,! & qui 
F devint enfin la mae d'un Empire, ou du moins d'un E tat con- 
| fiderable's au ce cement dy, XIII. ſiscle. Mais f les Milcfiegs 


d 1899 7 18 "Is 14 2 < 10457 ieee A Fic 42 


gts ty v2 ep nw 99 A 22 2 
133 t, f li- ic, at mie nine kli, Hi Na «hb, , pop 278, el, 
| i en 


On lit en plykiears manuſcrits x6.3, $ndgus 70 cose ne lol en doobe * uv. 1, < 
Confol aq Helviam, cap. 6. * 

| _ f Suivant Strabon & Eien e de Byzance,. Herodate, 9 0 'a faivi M. Huet, Parole. d'un ſen- | 
timent contraire ; '$ mais Herodo e Perle d'un fait polterieur a a k ae e * I + 
* veyen u deſeription de cette ville dans Zolime,  ,_ Sit 
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„ e eee — — ans FE 


YE gypte f aux Grecs, les armes à la main; & Temontant le Nil 5 


© Etoient FOO commergas,, ils 1 eG peu fen- 


Ax 


ſibles A Vinter&t commun de la 


que l'interet particulier fer 


fit Iachemeat! abandonner en — rencontres, ils ne fürent 


preſque jamais occupẽs que du ſoin d'augmenter leurs richeſſes & 


perdirent bien -tot empire de la mer que les Cariens leur enle- 
verent. Ceux- ci le pollederent dag, EMA mais enfin il leur <chap+ 


pa pour rentrer dans la 2 85 & 8'y fixer 11770 expedition de 


Jerxès. 15. 15 9. not. 30m! De i 9 3 „e sito 


Les Lene. dvi parviarent Jeet pic a: 660/avant 
J: » ne firent jamais un commerce fort ctendu; au moins fie 


eee ootes de I Helleſpont, od ve. 
ritablement elles <tojent en grand nombte, & ſur la ebe imd 


ridionale de la Thrace. Les Mityléniens ycavoient fondé, ow ſeulé- 


ment regen, la wit ville d. X&nos + dans E weite de Mas b 


TOREE. ny 4 3 15 2 1 I 1058p3tru 3 T6 1 ; 
Mais les P hoceens, qui-ſucecdSrent! aux Ladle donwkiredt 


TE Gregs des mers qui leur etoient inebnnnes, du moins c'eſt ainſi 
qu: en parle Herodote. « Les Phoceens, dit-il, ſont les premiers 


6 entre les. Grees qui aient entrepris des voyages de long cours: ils 


„ nous ont fait connoitre. la mer Adriatique, la e & 
" Espagne; ils ont penetre juſqu à la ville de Tarteſſus t, & m 


Environ l'an 


600 avant 


. U. 


' rite l'amitié d'Arganthonius, roi. des Tarteſſiens. Voilaà ce ꝗ que 


tous les auteurs anciens conviennent que les Pl 


dit Herodote, && il eſt d'ailleurs certain que les Phocgens erendirent 


leur eommeree juſque ſur Tes"cotes de Yitalre, "60 ils fonderegt Velie 


& Lagaria; fur la cöte méridionale des Bans” ou ils batirent 


Marſeille, f celebre elle-meme par fon commerce; & ſes colonies ; 


* k 4 


Dianium, ien Bui Den: dans Ie ite de. Valette. 9 * þ, axons 


cependant que Forigine de cette dernière ville eſt oonte ſtẽe, & que 
quelques ecrivains. en ont donne Thonneur aux Marſeilois "tm al F 


hoceens, firent encore 
le.« commerce du Pont-Euxin, & du is onde ron Lampiaque fur la 


route de cette mer, & Smiſus fur ſes ogte zz. 


* 183 n 
11. 10 on „ee, enen 29% 


* Voyez 11 ehronzqne g Lussbe fur Pad 1341 depuis 14 a ans i geen us 
4 Hkrodote ſe eontente de dite qu” Enos Etoit une ile Eötiente; quelqyes arches Gebe 


graphes- attribuent Ia fondatzon d. Enos aux Cumtens d Affe... = 


1 Mais on ne voit pas qu' ils aient fait aucun Etabliſlement ſur cette cõte de PEſpagne, 
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Tan plus connus aujourd'hui par le rang qu'il 


& leurs colonies. 5 
celles des Naxiens, quoiqu' on ſache d'ailleurs qu'ils ont été tres< 


— 


Les autres Teüpte ene pia e enſüfte dans a en 


leur a donné entre les 
maitres-de la mer & par toute autre marque, que par leur commeree 


On ne trouve, par exer ple, aucufſe trace de 


puiſſans ſur la mer; il faut cependant excepter de cette remarque 
generale les E'retriens, '& ſur-tout les F'ginetes' qui terminent la 


chronique de Caſtor, & qui poſſedoient I'empire de la mer lorſque 


Xerxès paſſa en Europe. Strabon nous apprend que les villes 


d' Eretrie & de Chalcis A Eubée avoĩent ëtabli des colonies dans la 
Mace doine, qu 'Eretrie' en particulier- avoit. fonde les villes Grecques 
de la preſqu ile de Pallene & des environs du mont Athos; & 4 
Vegard des Eginètes, on ſait que le commeree ſeul les avoit Cleves 
A ee haut degré de Puiſſance. Comme le ſol de Vile dE gine etoit 


pierreux, & par conſequent peu propre au labourage *, , les Eginetes 


chercheèrent dans leur induſtrie les moyens de ſubſiſter. 14 mer- 
EH cerie 7 1 Jos 


beam er: mr +4 bed fabri __ d'une monnoie Oar argent + 
4 Atto 3h 35 ENO e. 0 nen 11574 H 17 ieren 


nne 


Strab, ki, VII, P. 376. 18 
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ritable epoque de Porigine de Fart monẽtaire, parolt etre encore aujour we tres-incertaine, 


| Soivant ha chronique de Paros, Pheidoo, premier en de la ville d' Argos, / fit faire 


a E gine des monnoies d'argent Van 894 avant J. C: ag” 0 3 obe 3 A melee inpaoiavon is Ayu, 


9 95 ay ον is A bol non, Dc. voy. la chronique. © E- phore, au rapport de Strabon, 
b. vin, p. 376, difoit nettement que les premières monnoies d'argent avoient été frapptes en 


rue d'Egine par Pheidon : Fpepeg I i, Aujiry dpyoger ob ro, node Paow d os. Ce ſen- 
timent d'E/pbore paroit, appuyẽ par le tEmoignage de Pline, lib. xxx111, cap. 1, & par le 


juriſconfulte Paul, J. 1, F. de contrab. anpt. qui affurent Pon & Vautre, qu'au tems de Ia guerre 
de Troie tout le commerce ſe faiſoit par Echange: de. Ia il ſemble natufel de conclarre 9 8 
Phẽidon avoit invente Fart de frapper des monnoies d argent. 00 

Mais Pollux a remarque qu 'on plagoit anciennement au rang des i inventeurs de Tos, mone- 
taite, non ſenlement E richthonius qui vivoit 700 ans avant Phéidon, mais encore DeEmodice | 


fille d Agamemnon roi de Cume, & femme de Midas roi de Phrygie, - Selon Herodote'Iinven- 


tion des monnoies Etoit due aux Lydiens: wgre aba ren, rü n pak; Thu, fue. Neue x} apyu- 


ed no fue i xe arro . Xenophane dit la meme ole dans Pollux, /. ix, cap. 6, Agloſthène 


en faiſoit honneur aux Naxiens. Plutarque aſſute en termes expres, que Thelſce, eee 


7 2 Pheidon, fit frapper des monnoies à Athenes avec le type d'un bœuf: lee N x; ropes 


nn Elles en avoient le 000 & * nom e Pollux en * wee deux e 
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MEMO: DE! LITTER ATURE. 
Fes ness sds .Grece, ſirẽnt d' abord tout leur 


ee: 


leur commerce, & s'clevant- par degré ils £quiperent des vaiſſeaux, 


aſſemblèrent des flottes, & devinrent enfin. les mattres de la mer, | 
Strabon allure I les ons les Eginetes eurent la meil- 


4 


leure 


tis plus oy en: {oliaftcs d'Homere & de Virgite Aivnt 1s ame; choſe que 8 & 


== II y a plas, on conſerve encore avjpardhut dans les eabinets des curiein; des monnoies 


de Jeruſalem ayec les caraQteres Samaritains,- qui prouvent, ad zugement de quelques Anti- 


gaben, que ces monnoĩes font anterienres à la captivite, & peut - dere momo aw ſchiime des din 
Tribus; puĩſque nous trouvons dans I Teritureß des, le tems des Parriarchesy Faſage des mon- 
ndies Etabli en Syrie & en Fpypte. - Aiuſi ce weſt plus à Pheidon, nj aux E'ginttes, ni peut- 
etre meme à Ia Grice en e e den ane neee dev monnoiesy by dis am 
des monnoies d' argent. | 85 job; ie 2506 294 
© Dans ceire contratſers de onamens alder provis; ne par Heck mk 
je ne Yois que deux parts à prendre; le premier ferom de w arriter à Fopinion d Ono Sperlin- 


- givs qui diffingve deux fortes de monnoies qui ont eu evurs ſueteſſgement parmi les Anciens':. 


Fune informe de grollere,” eoupse par perkes pidces ow James argent, d'or ou d'autre metals 


fans type, fans legende, ni marque publique, tiroir tout ſa valeur de la matière & du poids. 


Telles Eroient, ſelon S perlingius, los monnotes antiennes done parte VEcriwre, & qui avoient 
cours en Afie & en Egypte des le teme d' Abraham; telſes 6toient encare, au tems de Jules 


Cefar, les 'monnois de la Grande Bretagne: hatte forte! de 'monnoievanciennes & qui fat 


fobſtitute à la premiere, toit frappëe & portoĩt Fempreinte du coin, comme nous parlons 
avjourd'hus, c'eſt· a · dire, que ces monnoies avoient un type, foir une figure, ſoit une inſcription 
ou quelque autre marque de l'autoritè publique. Spor lingius pretend qu'an ne vit point cette 
ſeconde ſorte de monnoies dans la Grece avant Ph&idon, dans la Lydie avant Ciéſus dats la 
Ferse avant le premier Darius; ni enfin dans Vitalie & dans Rome avant Seryius Tullius. 
Mais en reconnoiſſant la n&ceffits/ d' admettre ici la diſtinction propolce pur Sperlingius, 
Pavoue en meme tem? que je ne puis approuver Puſage qu'il en'a fait 3 car, pour me borner 
aux ſegls tẽmoignages des Ecrivains Grees, pourquoi appliquer celui d'Herodote & de Plutarque 


mais leurs richeſſes 8 ꝗtant / accries; inſenſiblement, ils etenditent 


\ 


aux anciennes monnoies de Ia premiere eſꝭ᷑ ee, & ic ſerver pour la ſeconde le paſſage de la chro—ꝛ 


nique de Paros & eeux de Strabon, puiſque Fexpreſſion wink wwopa, aft la meme dans Hero 
dote; dans Plutarque & dans Strabon; & que colle de la chranique ef fi- generale, qu on lui 
fera dire tout ce qu on voudra, ſans qu on en puiſſe rien conclurte dans la queſtion dont il 


Lag? ? Mois pour mettre ici dans tout ſon jour la fauſſo application que Sperlingius a faite d'un 
principe très · veritable, il ſufira de rapporter Vexplication qu'il a donate aux paſſages de Plu- 


tarque & de Pollox, pun fins. I'gn, & Favire a ſon ſentiment: je cammence par le paſſage de 
Pollux. Ode oguro; 5 A pr g“ rewoua, Sec. pulchrè dixit ad Wh ajoũte Sper- 
Hngius, iſtri p numer primut, aum autea iſi iat rudibus & nos inſcriptit. Je ſuis 6tonne 
qu un homme auſſi habile dans la ſcience. des Medailles, ne ſe ſoit pas apergh que le tetme 
| iygwe fuse, on comme celui de ſcrigfht aun Etoient également inconnus l'un & Vaytre. 
dans le langage des avciens manitairgs ; & qu )en particulier le terme Hyeala, qui fe lit dans 
toutes les editions de Pollux, ne qu une alteration legere & ſenſible dy mot 0/4, auſſi fami- 
lier aux anciens monttaires: Grees, que celoi de ferire ou percutere. Vetoit ; aux anciens «og 
Latins. Yavoue: qu'on lit yes dans un n de Polar de la EA af, Roi, | 
Ton. wid = | | 000 


eg 
o 


— 
Ke 


rt à la victoire de Salamine; ainſi, quoique Phiſtoire-ne-parle 
8 28 qu'une fois en paſſant, & g peut: etre dans le deſſein 


de fixer les bornes de leur commerce dans Vile: de; Crète à Vorient, 
commerce fut peu de choſe: car outre qu'il fut la cauſe & le nerf de 


la 


al des ſept que ui conſaltss, ol ie trouve le paſlige en queſtiob, -, Mais Jungerman, dans une 


note de la dernizre edition de Pollux, nous avertit qu'il lifoit bien nettement io: dans le ma- 
nuſcrit qu'il avoit ſous les yeux: ainſi I' des editeurs ſera, fi lon veut, une legon an- 
cienne; mais enſin une legon vicieuſe. Voyons maintenant le paſſage de Plutarque: iz: J 
x 0p, dit cet auteur dans la vie de Theſce, Gods h, 1 da Th Magabune, Tanger, 8 


| dt ole Mw ea ruyybu, & e yeupyien' reg wdr magst. Ce que Pollux explique ainſi: 


# Ni Nana, reõre q A Dales rief, & inaduire Gebe, em Bevn e energie. Je ne fai fi Von. 


pouvoit deſigner avec plus de preciſion les monnoies de la ſeconde eſpece, avec un type ou lem. 


preiote dune figure ; mais Sperlingius I'entend: bien autrement; yoici ſes termes: Fallit & 


 fallitur bonus ili Philoſaphus + .. Ber werba -Pollucis &  Plutarcht conjunda de hoc nummo Bois 


— — örä— Cen 
J ä — 


( 
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Lido, arguunt utrumgue foviſſh cum errorem (ſcilicet) hos nummos non ſolum nummos fuifſe, quod 


concedimus; fad etiam bove fignatos, atque inde namen hefiſſe, quod non video ſequi ; fed gods dictum 
numiſia illud argenteum, quod tantum argenti continebat quo box emi pofſet : explication forcee 
& qui ſe trouve formellement dementie par le ſcholiaſte d'Ariſtophave,: dans. une de ſes notes 
for la comẽdie des oiſeaux; od il: aſſure que le bœuf etoit, repreſente ſur le didrachme, monnoie 


de Theſee, comme le hibou 6e la tte de Mintrve le furent dans la ſuite ſur le tetradrachme ; 
I, oye u ili (T6 Trrgad;axumn) Y e ο % A dmdg rd cpr ien &a Grrur ien Te 


god: ir. Or nous avons encore un grand nombre de ces tEtradrachmes, & par- a nous 
ſommes en état de juger de la forme du didrachme, monnoie de Theſce, & de Vexplication de 


in BE 52 1404 58 , 3122/8 n ͤ anne 1 
Nee je propoſe, eſt de diſtinguer deux ſortes de monnoies, meme parmi les an- 
ciennes qui ont eu un type. La premiere: & la plus ancienne, plutot moulce que frappee, 
peut-6tre- comparce à ces monnoies Romaines que l'on voit encore aujourd'hui dans le cabinet 
du Roi, avec la figure d'un de ces animaux compris ſous Veſptce, appelée en Latin pecus, dio 
vint apparemment le mot pecunis. Telles Etaignt, à peu de choſe pres, les monnoies que Theſes 
fit frapper à Athènes. La ſeconde forte de monnoie Etoit frappee & d'une forme plus Elegante, 


approehant de celle des belles monnoies'Grecques & Romaines par le volume & je contour de la. 
pidce, & non par la beauté du coin; ce qu'on ne doit pas prẽſumer de ces tems recules : & 


Veſt peut-Gtre de cence dernitre ſorte de monnoie que parlent Strabon & Pollux, & dont ils 


LI attribaent/Vinvention A Pheidon z car, pour le remarquer en paſſant, ils ſont les ſeuls qui lui 


faſſent cet honneur, le terme vague dont ſe ſert la chronique, & les paſſages des autres auteurs, 
ne diſent rien de poſitif à cet E gare. 972987 eee, e, 

Au refte je ne pretends pas decider la queſtion, & meme dans la crainte de m'y engager, & 
pour ne pas faire entrer une Diſſertation incidente dans la Diſſertation principale, je me ſuis con- 
tents d' inſerer en ce troiſiꝭme Memoire que lan 894 avant J. C. on vit paroĩtte dans la Grice: 
one nouvelle forte de monnoie d'Argent, fort"eſtimee, fort recherehée, & qui fut d'un grand 
profit pour Vile d'E'gine, od PheEidon en avoit Etabli la premiere fabrique. . 


Au leckte de cette remarque & A Vendrait od je dis que, ſaivant Herodote &-Xenophane, 


invention de la monnoie Etoit dũe aux Lydiens, on m'a object que je faiſois un Ecrivain. Grec 
ps: | 63. 17 ,14c"TJe 


 ; R 
„ 


. * 1 ; i 
' b *. g = 
R 4 : 4 G l 
— « p * { — fe 1 0 , 7 bs 
- F A Þ J 1 72 
* : PAY J * © $42 7 
* ; 34-05 : a 
8 : : | 7 8 


MEMoiRzS DER L rerun? A'T! IE. 


la raüde puiſſance des E ginetes fur la mer, comme nous venons J 
de le dire, Phiſtoire meme remarque qu'un ſimple habitant de "1'fle 1 
dEgine etoit devenu, par le commerce & dans un ſeul voyage, le 
p riche particulier de la Grece *, pour les tems n nous avons ö 
cane dans la Premiere ue de ce MEE) Py * * eee des 


: 
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ack re Xenophane qui, au jugement de Mt: Stats, Etoit Lidien & PERO de Pare f »à,F 
monetaire parmi les Lydiens. . Voici les termes de ce ſavant Antiquaire (de præ . & uſu nu; N' 
miſſmatum, tom. 1. p. 9). Neque de primæ va frgnati aris, argenti, aurive Das wind nobis hie 
Sermo,' ac proinde an. « primum eus in veutum tribui apud Greco debean . ," Itonoj H 
a Lydis ac inter c01 Xenophani. Je Vayoue, je rougis d abord de la me priſe, & je la crus tout 
entière de mon cdte, Le nom Zero pd vn purement Grec, aſſez commun dans la Grece, fort 
connu par quelques Poëtes, Philoſophes, & autres écrivains Grecs qui ont porte; tout cela ne 
put me raſſurer: je condamnois meme deja ces reflexions generales, comme des notions vagues 
qui entrainent dans la chaleur de la compoſition lorſque Veſprit fortement attache a ſon objet 
riocipal, n'eſt point aſſez en garde dans les détails contre les ſorpriſes du prejuge. Cependant 
je ne pouvois me diſſimuler à moi meme que tout ce que j'ai avance dans ce Memoire & dans 
les notes, je Vavois puiſe dans les ſources, en conſultant meme les manuſcrits au beſoin. C'eſt 
pourquoi ayant recherche depuis avec ſoin fur quel fondement Javois ph eiter Xenophane 
comme un ecrivain-Grec qui auroit parle de Pinvention des monnoles parmi i les Lydiens, je me 
fois foavenu d'aroir la dans Pollux, ces termes ExPres, rd Td Tig r fre vourtor x 10, #50 
im} Tg wplopars Nexen irre, tire Oelde. gero à A gutes Aol vdH, ur Anpodixn (Heracl. 
Pont, E , 1 Kees auoneroaoa Midz Tw bern, Tai; 0 nv A vaniſoos Kupalur Hache, ive = 
Ad waloig EN“ ðοe Ado, I And nods p EivoParns. Ce que je traduis ainſi en Frangois 2 | . 
Ce ſeroit peut - Etre une curiofitE louable que de rechercher Yorigine de art 'monetaire; fi | | 1 
4 Pheidon eſt le premier qui ait fait frapper des monnoies, ou fi cette gloire eſt due a Demo, Pn: 1 
« dice fille d'Agamemnon roi, de. Cume, & femme de Midas roi de Phrygie ; ou enfin fi cette £ '. 
« invention doit tre attribuee à Erichthonius & a Lycus dans Athenes, ou aux Lydiens, comme | -Y 
« Paſfure Xenophane.” It eſt vrai que je donne ici le texte de Pollux avec les corrections qu'on : G = 
y a faites; mais outre qu'elles ſont toutes autoriſces par les manuſerits, aucun de ces changemens | 1 
n intéreſſe le paſſage en queſtion, puiſque les editions, comme les manuſcrits, portent égale - | - "£2 
ment & ſans variation, «ir: Audo} xavs Py ZooPam;, & que je n'ai beſoin que de ces deux ou | A 
trois mots pour la preuve de ma APY II y a plus, Herodote-& Pollux font les ſeuls | 7 
auciena autem qui, parlent de bart monetaire comme d'une dẽcouverte des Lydiens; mais leur N 
rẽgcit eſt different. Herodote aſſure le fait & ne cite aucun garant. Pollux rapporte le meme. 
fait ſur la foi de Xenophane, nom purement Grec qui ne peut · etre applique à un Lydien ſans bh . 
nn tEmoignage poſitif de antiquite. -- Or quelques recherches que, Jai pd faire, je ne troure — > . 3 
parmi les Anciens, ni meme parmi les Modernes, excepte M. Spanheim 8 ceux qui Pont copiẽ, | q 
aucun écrivain bon ou mauvais, qui ait parle d'un Xenophane Lydien, os meme d'un Xeno- 
phane inventeur de Ia monnoie en Lydie, © Voila ce qui m'a fait dire & ce qui me fait rEpeter 1 75 
ici que, ſuivant Herodote & Xenophane, invention de Vart'moneraire & oit dite aux Lydiens en 
general, & non à un Lydien en particulier nommé Xinophane. Au relle, i a preſomption | 
agit encore en faveur de M. Spanheim, ou platdt en faveur de ſon nom, car il ne cite aucun 
tant de ſon opinion; on ne pourra du moins mꝰ accuſer 0 udgligence; ou d'avoir donn im- 
une beyũe ridicule. $15 +. If z4 
= 7 Hiodote param © des grandes eg, d que C Colbus de 6 ra pporta de Tartefle, 10 6te: 
Irs Are a 1 o rio, phyra MN Ewe warrur, Tir d argon e le ente ae, | 
pn ee. Toy . A yiirm. ru r vag dux ola ri ir + Iplows 4 7, 
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MEMOIRES DE LITTERATVURE. - 
Je ne dois pas diſſimuler qu'Herodote ſemble renverſer d'un ſeul 
trait tout ce que je m' efforce ici detablir en faveur du commerce des 
E ginetes. Cet hiſtorien raconte que Pauſanias, après fa victoire, 
fit defendre dans tout Parmee, de toucher au butin, qu'il ordon- 
na aux Hilotes de le ramaſſer, & que ceux - ci, au nombre de trente- 
einq mille, raſſemblèrent tout ce qui ſe trouva de plus precieux 
dans le camp des Perſes & fur le champ de bataille, qu ils dero- 
berent les bracelets, les colliers, & les autres bijoux d'or qui ſe purent 
aiſcment cacher, & qu' ils les vendirent aux Eginètes pour du 
euivre: voila, continue Hérodote, 1'o origine & la e cauſe des 
grandes richeſſes de V'lle d Egine. | 
Mais outre que ces dernieres/ paroles, belles A la Jews ſeroient 


dememies par tout ce que nous liſons dans Vhiſtoire fur le com- 


merce, les richeſſes, & la grande puiſſance des E ginetes, dans les 
tems anterieurs à la bataille de Platce, de laquelle Herodote parle 


1 endroit, it eſt viſible que Thiſtorien n'a eu en vite que le 


tems od il vivoit, bien Eloigne de celui dont il s agit, & meEme * 
fterieur au paſſage de Xerxes en Europe. 
C'eſt à cette derniere Epoque que finit le denombrement de Caſtor 
dans la chronique d Eusèbe: mais parce qu'il y a viſiblement 
elques lacunes dans la chronique à cet Egard, & que d'un cdté“ 
Thucydide place les Corinthiens entre les maſtres de la mer, que de 
autre Herodote. aſſure que Polycrate, tyran de Samos, affecta cet 
empire; que d'ailleurs Selden pretend que ſi fi la ehronique de Caſtor 
For parvenue juſqu ' à nous, on y verroit auſſi les Lacedemoniens & 
les Athéniens; & qu'enfin les Corinthiens ſur-tout doivent etre 


places dans cette premiere claſſe des commergans de la Grèce; 


voyons ſeulement juſqu'on ces differens peuples ont porte leur com- 


meree & leurs colouies: car de chercher a remplir en ce Memoire les 
lacunes de la chronique d Eusèbe, ou de remuer ici toute Fancienne 
chronologie pour determiner le tems precis.ou les Corinthiens en 
particulier, & en general tous les autres peuples dont j'ai parle, 
ont eu cbacun à leur tour l' empire de la mer, & combien de teme 
ils Ponti poſſeds, ce ſeroit un travail deplace.; on doit ſe ſouvenir 

ue je ne fais pas une hiſtoire, je cherche une preuve qui depend 
45 grand ae de kate que 10 rappele s au deſoin, & que je puis 
FE | +. _Arranger 


P 


pt} 
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5 arranger comme il me ſemble A propos: & ſi ſai ſuivi la chronique | 


d'Eusebe dans le denombrement de ces peuples, f'jai rapprochs 
toutes les colonies des tems où il nous dit que leurs mk tropoles ont 


eu Fempire de la mer, ce n'eſt pas que Yordre d' Eusèbe m ait paru 

le meilleur, on que yaie pretendu fixer PEpoque de ces differens 

etabliſſemens; j ai voulu ſeulement en cela éviter la confuſion qui 

ſe gliſſe mme dans les goin. details, a 8 eee aux 1 7 0 
rimhfiens.” 


Corinthe fituce Gatib Vithmne' qui le enlennbte ber Jev'y parties 


du continent de la Grece, & qui ſẽpare ſes deux mers, connut de 
bonne heure tout Pavantage de fa poſition, &'appliqua à la marine 
&& la perfectionna. Ceſt, dit-on, en cette ville que furent i inven- 


tées deux nouvelles eſpeces de bitimens fort connus dans Phiſtoire 


ancienne, Je parle des vaiſſeaux longs & des galeres A trois rangs 


de rames. Si l'on doit juger de la marine d'une metropole par celles 


de ſes colonies, Corinthe Pemporte à cet egard ſur toutes les villes 
dont j'ai parle juſqu ici. . Lorſque Rerxes | arma contre la Greece, & 


dans le plus grand danger qu'une nation toute entière puiſſe j jamais | 


courir, Syracuſe, colnnie de Corinthe, Equipa ſeule en cette occaſion, 
une flotte preſque auſſi nombreuſe que celle que toute la Grece avoit 


pi aſſembler. Cependant le commerce des Corinthiens ne fut 


jamais fort ẽtendu par mer, du moins à en juger par la poſition 
de leurs colonies, je parle de celles que nous. connoiſſons encore 


7 aujourd'hui, & qui ſe trouvent born&es au ſeptentrion par la còte 


de YUlyrie od ils avoient Apollonia; a Toceident, par la cote orientale 


de la Sicile on ils ayoient Syracuſe ; ? i Porient, par la c6te occiden- 


tale de la preſqu Ale de Pallene od ils avoĩent Potide&e. Je paſſe ſous 
Gilence les autres colonies de Corinthe, parce qu tant preſque toutes 
dans le voiſinage de la metropole, Je crois ce detail ctraoger a la 


euve de ma premiere propoſition. 
Aégard de Polycrate, ty ran de Samos, outre que je ne vois pas 


bien nettement la penſee d' Herodote, lorſqu'il aſſure qu après Minos, 
Palycrate * aſpira, le premier des Grecs, à empire de la mer, 


nous ne connoiſſone eee hui ni le commerce de Samos, ni ſes 
1 94 a „59 22 {4 3 . 
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colonies, à la reſerve; peut- tre de celle qui s Etablit à Pounzoles, 
& de ces differentes troupes de Samiens qui ſe bannirent volontaire- 


ment de leur patrie pour chercher en Crete. f, en Keile 3 , ou dans 

Mais l' opinion de Selden mérite qu'on 87 arrẽte un 1 bee 
tage. Ce critique a Avance que , Caſtor ayoit continue ſa chronique 
juſqu'au regne d Auguſte ſous lequel il a vegu; & que ſi elle Fin 7 


par venue juſqu'a nous, on y verroit auſſi les Aube ene & les La; 


c&demoniens poſſeder tour à tour empire de la mer 0 

- Quoique ce ſentiment me ſemble peu reflechi par rapport a | dren 8 
due que donne ici Selden à la chronique, puiſqu Euaebe qui Lavoit 
enticre & ſous les yeux, & qui laiſſe entrevoir un deſſein marque 


d'en parer ſon ouvrage, n'a ports le denombrement des maltres. de 
la mer, que juſqu'2 Iexpedition de Xerxes; toutefois je reconnois 


volontiers, avec Selden, que les Lacedemoniens & les Atheniens ont 
merits, dans les tems poſterieurs, d'avoir place en cette chronique. 
Lorſque la Grece ſe vit menacee par les armes de Xerxes, elle raſ- 
ſembla toutes ſes forces maritimes, & en defEra le commandement 
aux Lacedemoniens : & l'on peut dire en quelque ſorte, qu' ils 


eurent alors l'empire de la mer; quoiqu ly regarder de plus pres, 


ce fut plutôt-Ia une commiſſion ou une puiſſance precaire, que cette | 
eſpece d'empire dont nous parlons, & que les Lacedemoniens n'ont 
pollede veritablement qu 'apres la vitoire d'Aiguepotames & la priſe | 
d'Athenes qui en fut la ſuite : Evenement poſterieur de pres de | 
quatre-vingts ans au paſſage de Xerxes en Europe. 

Mais fi Lacedemone eut alors hempire de la mer, toutes ſes co- 
lonies ſont anterieures à cette. Epoque : la cote de Pamphylie a 
Lorient, celle de IItalie à l'occident, en furent les bornes ; & ce 
qu'il eſt important de remarquer, le commerce n en fut jamais le 


motif *; Lacedemone ne ſe F jamais dans ces 5 peuplades, que 
; CE de 


1 _ ern, 0 ro Herd rabra e by Kpir condom ue. Herod, 
b. In, cap. 44. : 

f O' & Kadvig ovroc. ce + «gr 16 Dando, TO 1 Lanes ix Tr 2 mou Zips 
TW is Mioomn peraoarioa e Herodot. lib. vii, cap. 164. | 


F A'T46paayes 6 Pantgos tion is O 4 0 71 en Leek . ban, ego. 


1 dave Herod. lib. tt, cap. 26. 1 


Depuis le retour des Heraclides, Lac6demone avoit rodjours 2 ares a 14 main, can | 
eviavion © 3 7 N 7 Men 
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80 pre venir Pes mizère de ſes habitans, effet naturel thi par- 
tage qu' avoit fait Lycurgue , ou de ar debarrafſer d'une multitude 
peu affectionce, & qui donnoit de l'inquistude. C'eſt dans la pre · 


mere vide que furent fondees les ne de Crete & de Carie; mais 


pour ſe défaire de toute cette Jeuneſſe que la premiere guerre de 


Meſsene avoit vd naitre,' & qui Etoit tout à la fois la honte & la 


terreur de Sparte, on l'envoya ſur les cdtes d' Italie od elle fonda 


Tarente, & s'empara bien-töt après de la ville de Brindes. 
Les Atheniens ſemblent Oabord venir'ici plus naturellement; car 
accdemoniens dans le cle . 


" FO 


coutre quiils ſuccederent aux 
de toutes les forces maritimes de la Grece, & que dans la ſuite, en 
differens tems, ils ont Ete veritablement les maitres de la mer 4, on 
trouve de tres-bonne' heure les colonies' Atheniennes dans la plupart 
des iles de l' Archipel, dans la Thrace, ſur la cote- occidentale - de 
TAſie mineure, dans Vile de Chypre, en Sicile, & en Italie . Toute- 
fois je ne crains point d'avancer que les Atheniens n' ont point eu 
_Tetapire de la mer avant le paſſage de Xerxes en wget, rect anne 


i OLI i eee 71 reer Faw: ne e 


le deſſein d'aſſervir le Peloponnèſe, & s commander au reſte de Ia Grice, La reforme. os 49. 


curgue affermit les Lacẽdémoniens dans ce projet ambitieux & dans le mepris qu 'iIs avoient 


tod jours eu-pour. Vagricultare, pour les arts & les ſciences; & pour le commerce en particulier, 
il fut dẽfendu par une loi expreſſe de ce Legiſlateur, - & il devenoit ee par la qourells 


Wa pcs Vetat,. Vey. hic. in Panath. Plut. in Lycurgo, 
Lycurgue ayant diviſe toutes les terres de la Laconie en tk Baer mille portions TTY 


il rep artit'entre les habitans de Sparte, les neuf mille portions:qui ſe trouvoient dans le voiſi- 


a de cette ville. Ali h pr dun Toi; pol det Arun xs. Tgigpvgions | Ai, TW . 4s. 


53 Aru r Exagrm currodgan braxio xpMious* red vag i orro x Trafriærdv. Plut. i in | Lycurg, 
Le Legillateur | defendit en meme tems aux peres de famille d'augmenler, de diminuer ou de 


vendre les terres qu il avoit aſſiguẽes à chacun d' eux pour Ventretien de leur famille; ainſi chaque 


portion ẽtant aſlez modique dans ſon origine, & les moyens de Laggmenter & daegutrit Etant 
interdits, lorſqu' une - famille devenoit nombreuſe, elle tomboit dans la pauvreté. Ajohitez A 


cela que chacune de ces portions diminuoit neceſſairement ec le tems, sil eſt, vrai, comme 
quelques Anciens Vont pretendu, que les affranchis & meme les etrangers qui vouloient $ 'ctablic 


4 e & vivre ſous ſa die, Etoient admis au ue des terres: nor & SP οαα 0 r. 8 10 
tour de & d oH vd ur TW Goxnow bat andurilas, ara To Bechnta Tg er turux: Ths a 


e e Plut. ibid. fy 1% 51 11728 err 8. lig. _ 
e 


+ Pauſanias, in Att. remarque Path Phitippe, de Macedoine enlig ans Acheniens i 0 pite 
* mer pendant la paix qui ſuivit la bataille de Chér once. ny f 


Meeurſius compte juſqu'à quarante colonies Athéniennes; mais gutre qu: il n'a en_vie que 


de grabs le nombre de ces coloaies en raſſemblant indifferemmenc rout ce qui a porte 1 nom de 
n + Ath6njennes _— Pantiquite, il * Aae vi I tems ni 10 de Kr fondation. wh 
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En effet, quand je conſidere que la ville d Athènes ſitute dans les 
terres à deux lieues de la mer f. navoit alors qu'un aſſez mauvais 
port & très- petit; qu'elle donnoit toute fon. attention aux armèes 
de terre; qu avant la guerre avec les Eginetes: elle neut point en 
mer de flotte conſide rable; que pour le ſecours promis à Ariſtagore, 
elle eut peine a raſſembler vingt vaiſſeaux; qu elle en empruata de 
ſes voiſins pour le tranſport de ſes colonies; que la comédie ancienne 
blame Themiſtocle d'avoir õté la lanee & le bouelier aux Athepieas; 
pour leur mettre en main la rame ou Vaviron 3 que ee grand homme 
torma leur marine; que cent ans après Thémiſtocle, Iſocrate re 
proche aux Atheniens l' ambition de dominer ſur la mer comme une 
paſſion nouvelle & la cauſe de tous les maux de la Grèce; qu enfin, 
dans le tems antericurs:' a la guerre des Perſes, les Barbares, les 
 Rhodiens, les villes d Elie & d lonie, les E ginetes mèmes,  voifins 
& ennemis des Atheniens, ont eu ſuceeſſivement & tour à tour de 
très- groſſes flottes, je ne puis croire qu Athènes fut alors en Etat de 
donner la loi ſur la mer par la ſuperiorite de ſes forces maritimes : 
4 je ſuis meme perſuade, malgre le prejuge commun, que cette ville 


n'a fait aucun commerce, ni par terre, ni par mer, pendant tout 


Vintervalle de tems qui s eſt Ecouls depuis ſa fandation juſqu's Var- 
rivee des Perſes dans la Grece. L'Artique, pays raaigee. & mon- 
tueux, d'une terre legere & de peu de rapport, n'avoit alors que 
ſes oliviers, ſes laines, du ſel, du miel, & quelques mines d- argent 
peut-ètre aſſez riches, mais certes fi mal exploitees dans ces pre- 
miers tems, que ſous le regne d Auguſte & einq cens ans aprés 
la defaite des Perſes, on travailloit encore les ſcories de ces 
agen avec yg ee «Les habitans delVAnique *. "porta a. hk 


Le n + 


10 Quelques auteurs ne e cowptent = een lde, 3 ders en den es 4 


ö lack os dts” 35, oath 1 


ee conſidère ici les habjtans de PArtique'dans 1 beet leur hai & non * baut 
de corruption oh les Comiques & Parrhafins ont peint dans la ſuite le peuple d' Athènes, ſi 
toute fois ce portrait de Parrhafius a jamais exiſts tel que Pline nous Pa decrit, Hi. Nat. lid. 
"XxXV, p. 693, edit. Hard. Voici les tetmes de Pline: Parrbaſu pinxit demon Athenienfium 
argumento quogue ingenigſo; volebat namque varium, iracundum, inconflantem, eundom arorubi lem, 

clementem,. miſericordem, tixcilſum, glorieſum, humilem, ferocem, frgacemp us. Carlo Dati, en 
rapportant « ce paſſage dans ſes vies des anciens Peintres, avoue ingenument qu'il n'a jamais pu 
concevoir par quel rare ſecret Parrhaſias, avec te ſeul ſecours du deſſein & de la couleur, avoir 
pũ mettre dans une ſeule figure lex preſſon fine & deligate de tant de qualites oppoſces, que 
Veſprit meme a de la peine à demeler & a ſaiſir. 


douceur, 


4 


2 


ME IOIRES | DE LITTERATURE: 


douceur *, A Is joie, aux plaiſirs de Teſprit, peu touches des ri- 
cheſſes, mais paſſionnes pour la juſtice & pour la gloire, donnoient 
alors tous leurs ſoins aux arts qui étendent les commodites de la vie 
& ſes agremens f, on à la police & aux armes qui en aſſurent;la 
jouiſſance f. Theſce, Dracon, & Solon partagerent Fun, apres: 
Fautre toute cette multitude en différentes claſſes, & je ne vois, 
dans les rẽſultats de ces diſtributions, ni corps de marchands 8, ni 


claſſes de matelots: la ville d'Athenes. elle-m&me, pauvre alors & 


honorant la pauvrete, n'<toit batie que de terre & de bois {| quoiqu'- 
elle eüt de la pierre & du marbre à ſa porte, & dans ſon ſein des 


artiſtes les meilleurs peut · tre qui fuſſent au reſte du monde; enfin, 
pour tout dire en deux mots, on ne trouvera dans PAttique en ces 


tems recules, ni les moyens qui ſoũtiennent le commerce, ni la cu- 
Pidite qui en eſt Pame, ni cet air d'o opulence & de magnificence qui 
en eſt le fruit. Toutes ces colonies dont j'ai parle & qui fondent le 
prẽjugé commun, ne prouvent rien; elles eurent toutes un motif 
mow noble que celui de Vinteret-& ps commerce: ? 4; 
„ Nos ancetres , dit Iſocrate en parlant aux Atheniens, nos an- | 
4. « cetres inſtruits de bonne heure dans la Pratique de toutes ley: nn. 
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F Ilgurn Yee 0 r Twy A*'Imaiw) vopuous dre ty Today xaduioato. » » Kg 4 Jn r. req 
cs = webe Ta avwyraic To glov Xenos, * rag ee * (Eh X17 fulvcas, rag {iy bugoLoay Tag 
N Aeneas &c. Leer. in Paneg.. 

.4 Hoi {669 x) @\Nwn 1 aA 40s lire 8 rgepbe 3 lnb red ven, Ta; PP 1 9 ape 
worn, T&%%; b Corapues reha 2 , & ; 1 op Plut. bello ne, an pace, dlariores 1 18 
Atbmnieaſer. ES. | 

+ & Se qu'on lit dans Demoſthane & ſes commentateurs au coe ae 4 & prvildges ts corps | 
gen marchands d*Athenes, doit s 'entendre du ſiècle od vivoit cet Orateur, 

I La citadelle d' Athènes n'oppoſa à Xerxes qu'une enceinte de bois. Cimon, dans la'fuite; 
fit batir de pierres les murailles de cette citadelle : au tems meme de Demoſthene, la plupart 
des maiſons de cette ville Etoient encore faites de terre; ce qui lui fit dire; vp N, 3 apes 


| A'Imaics, jun Savuatere Ta; Yo RDG, dran reg f x, xanod;, Tous & THxou; 


xp. Plutarque a trouve un bon mot dans ce paſſage, je ng le donne ici que comme une 
preuve. Dicearque (il avoit ẽté diſciple d'Ariſtote) dans un fragment qui nous reſte de fa 
deſcription de la Grece, dit en parlant de la ville d'Athènes: aj ply oM r d CUTIE» 
exlyas ot Neno i tial. ampnvim N ay iZaifrng U Tw Sin dio gorfeim, is aur irw 1 @goouyopovopiry d 
A'maiv win, Enfin les Athéniens, & ſur-tout les anciens comiques donnoient le nom de 
roof, reif aux voleurs de nuit, parce qu'anciennement ils en ces murs de 
terre & de bois pour entrer & voler dans les maiſons, 

+ E'xzi0% yag 10a (of Bao) d waidevoarrs To es by eker, 9 Axen, *% vureir & le 
zeſte de cet endroit d'[focrate dans le Tan. 
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ils refolurent de la prevenir, & envoyerent leurs ambaſſadeurs 
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40 gotitoient dans le repos les fruits Pun ſage gast, ustinbd 8% 
que les autres villes de la Grece agitces de troubles domeſtiques, 
e Eprouvoient toutes les fureurs des guerres civiles. Touchés de 
«© tant de maux, ils fe firent un crime de la tranquillité ot ts vi- 
« voient ſans la partager avec le reſte de la nation; enviſageant 
« ailleurs, en ce deſordre, la ruine prochaine de tous les Grees, 


dans toutes les villes où la diſeorde s' toit glifſee. Des hommes 
„ chorhs dans Athenes furent Ecoutes, & eurent bien-tdt coneilié 
« les inter&s divers & pacific tous les diff rends; mais pour aſſurer 
« la durce d'un ealme fi nëceſſaire au ſalut de tous, ils pratiquèrent 
« adroitement la populace indigente & ſeditieuſe, Penrolerent ſous 


„ nos étendards, & fe chargèrent du foin de la faire ſubſiſter. La 
KRepublique toſijours conſtante en ſon averſion pour les Barbares, 


envoya contre eux cette nouvelle armee, les chaſſa des Cyclades 


* 2 des quelques villes du continent; & pour Eloigner tout ſoup- 


con d'avarice ou dambition, elle abandonna fa. conquꝭte à cette 
* er E & à tout ce qu I y avoit alors de neceffitenx dans la 


Grece, les ctablit dans les Hes & dans le continent, leur donna 


« des loix & régla la forme de leur gouvernement.“ Tels ſont les 
diſferens traits. que j'ai recueillis du diſcours d'Iſoerate, & qui prou- 


vent bien, ce me ſemble, que le commerce & les vües d'intéret 
n'eurent point de part 2 J'ẽtabliſſement des colonies Atheniennes: 
Toute fois fi quelqu'un g'obſtine encore dans le prejugẽ commun, je 
n'en diſputerai point avec lui, s'il reconnoit du moins que la cõte 
de PAſie mineure 3 Torient, celle de la Sicile & de Pltalie à Pocci- 


dent, furent les bornes de ces colonies; & que celles-ci, comme 
celles des autres villes qui ont eu en différens tems empire de la 


mer, ont toutes EtE renfermées dans le bornes de la mer Mediter- 
rande & du Pont-Euxin, juſqu au paſlage de Nerxes en . 
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colonies au-delà des Alpes, les Romains ſe repandre r | 


les Gaules & dans la Germanie, parce que toutes ces contrees font 


voiſines; mais que des 1 ng qui habitent vers la Chine paſſem 
dans Vempire Romain, qu' ile ey Etabliſſent; que les Romains d uf 
autre cote envoyent des ambaſſadeurs dans les contrdes voiſines de 


'VIrtiſch, & que bien loin par de-1 de Volga, dans Te centre du 
pays des Calmouks, on trouve encore à preſent des traces du com- 
merce & du paſſage des Romains: des faits de cette eſpece doivent 
toujours nous ſurprendre; ils ont beſoin d etre d appuyés ſur des 
| témoignages authentiques & capables d'en conſtater la vexité, 
Les hiſtoriens ne paroiſſent point nous apprendre que les peuples de 
la Tartarie aient eu des relations avec les Romains; nous ne ſup- 
poſons mEme pas que ces Tartares ajent connn les pays ſoumis A, Ia 
domination Romaine, encore moins qu'ils aient traverſe leurs i im- 
menſes deſerts pour venir babiter dans les terres des Romain. 

Quoique pluſieurs Ecrivains originaux nous aient tranſmiis les 
evenemens propres à former I hiſtoire Romaine, quoiqu un plus 
grand nombre de Savans encore ſe ſoient attaches depuis A rappro- 
cher tous ces details, A les <claircir & \ en tirer toutes les conſe- 
quenees qui devoient naturellement en reſulter, nous n avons pas en- 7 
core ſur les liaiſons des Romains avec les peuples Orientaux, ni ſur 5 
les interets reſpectifs de ces nations, toutes les connoiſſances neceſ- 
ſaires pour developper ces évènemens. Les Romains Paroiſſent 

2 . | n avoir 
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n'avoir point eu de liaiſons avec les peuples qui ſont au-dell de la 
Perſe & de VArmenie ; fi nous leur attribuons quelque connoiſſance 


imparfaite de ces nations. Ocientalea, nous ne ſoupgonnons pas qu ils 
aient pu contracter avec elles des alliances, tant il eſt vrai que nous 
ſommes encore bien Eloignes d'avoir eclairci tout ce qui regarde hi- 


ſtoire Grecque & Romaine: malgrè les travaux immenſes qui ont 
EtE faits, nous ne ſommes pas encore parvenus, j'oſe le dire, A la 
moitié de la carrière qu'il faudroit parcourir. Le champ eſt vaſte, 


difficile à defricher, & nous n avons pas fait une decouverte, qu'elle 
nous oblige à de nouvelles recherches ſur leſquelles nous ne comp- 
tions point: que ſeroit- ce ſi nous tentions de joindre A cette Litté- 
rature & de tirer du berceau celle des Orientaux ? Le dèveloppe- 


ment de tout ce qui pourroit en réſulter me conduiroit trop loin, & 
je m'arrete ici pour revenir à mon ſujet. 


Dans les recherches que je me ſuis propoſe. de N fn lorigine 


de quelques nations barbares qui ont inondé l' empire Romain, je 
me ſuis apergu que la puiſſance Romaine avoit  influe bien loin au- 


+ 4+ ana ha coed — 


dela des pays où les empereurs. ont fait. la guerre; que ces princes 
ont envoyẽ des ambaſſadeurs juſque dans le milieu du Turkeſtan, 3 


l deſſein de contrebalancer la puiſſance formidable des Perſes & de 


ſuſciter à ceux- ci des ennemis du cots de l'Orient. Les hiſtoriens 
m' ont fait connoitre encore que le grand Khan de Tartarie, d'a- 


bord allis des Romains par Vinteret qu'il avoit Egalement doccuper 


les Perſes du. cots de I'Occident, devint dans la ſuite Vennemi des 


Empereurs de Conſtantinople; qu'il envoya contre eux ſes armees, 


& qu'il s empara de pluſieurs pays qui Etoient ſituẽs ſur les fron- 
tières de la domination Romaine; que par ces conquètes les Turcs 


devenus voiſins des Romains, penetrerent & s'ctablirent-enfin Gans 
LEmpire. Entrons dans un plus grand detail. 8 
L empire des Parthes & enſuite. celui des Perſes. ont tomniaurs &t6 


une puiſſance également redoutable aux nations Orientales, & aux 
| Romains; ils ont forme une barrière qui a garanti une partie de 
PAfie occidentale des frequentes incurſions des peuples Tartares. 


comme ils ont d'un autre còtéè empeche les Romains de | PEnetrer 
wh by avant dans VOrient. 


; 


1 Les 
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Toe 7 hiſtoricas Chinois nous, apprennent que les, Romains ont. fait 4 vt \ 
long-tems d'inutiles efforts” Pour aller trafiquer par terre dans- la 8 N 

8 haute Aſie & dans la Chine.- 11 Les Parthes, jaloux de ce commerce, | 

y font toujours oppoſes. & ont oblige les Romains de recevoir de e 
leurs mains les marchandiſes qu ils tiroient de Orient; car les Chis © 
nois Etoient-tres-connus des Parthes, & n'ttoient-pas moins inſtrui — 
des pays'oecupes par les Parthes & par les Perſes; ils Vauroient Et 
encore plus que nous ne pouvons le croire, fi le 10 que fait Moyſe 
de Khoreſne d'une colonie Chinoiſe en Arménie avoit quelque cer- 
titude. Mangou, dit cet hiſtorien, <toit frère d Arbok, qui regnoit 
A la Chine dans le tems qu Ardſchir regnoit en Perſe. Condamné 

à wort par 'Empereur ſon frere, il ſe refugia avec ſes, amis en 
Perſe. Arbok le fit aufli-tot redemander à Ardſchir, qui refuſa de 
le livrer. Les Chinois ſe diſpoſoient a envoyer des troupes contre la 
Perſe; mais la mort d' Ardſchir Etant ſur venue, & Sapor lui ayant 
Mense“ celui-ci fit paſſer Mangou dans PArmenie,. & inſtruiſit le- 
Chinois qu'il Yavoit exile plus loin: c'eſt de-la, continue Vhiſtos © | 
rien Armenien, que la nation. des. Mancour n N 
tire ſon origine. e ap odove 

Mais ſans nous arreter pour — Ki e 4 ce recit 5 on ne peut 

ee par les annales Chinoiſes, & ſur lequel on doit d' autant 
moins compter que Moyſe de Khoreſne eſt en general aſſez peu 
exact, il eſt conſtant que les Chinois avoient connoiſſance des 
Parthes; ils les nomment Ganſi e. Sematſien, le pere de Thſtoire 
Chinoiſe, qui vivoit vers l'an 97 avant J. C. en parle ſous ce . 
«e dit, apres avoir donnẽ ſommairement la ſituation de leur pays, 
qu'il y a beaucoup de villes, grandes & petites, qu'il aſt fort Etendy, + 
qu'il confine à l Oxus; que les habitans vont crafiquer dans les pays 
voiſins ſur des chariots ou fur des vaiſſeaux; qu'ils ecrivent ſur. des 
peaux & en lignes horizontales. Un Chinois qui ne connoit que-- 
Fecriture en lignes perpendiculaires, trouve {inguliere cette maniere 
d'ecrire; & la remarque. On ajoute que ces peuples ont des mon- 
noies d' argent ſur un cotè deſquelles on voit la figure du roi du pays 
Ee de autre celle d'un homme, & qu'à la mort du prinee on change 

ces monnoies. Sous le regne de Chang-ti, mort Van 88 de J. C. 
les Parthes envoycrent des Ambaſladeurs a cet Em Roy „ 

3 hine; 


2 


u- Ki. 
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Ven-hien- 


tung-kao, 


heou han- 


chu. 
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marque des Chinois, quils ne voulurent jamais .permettre que les 


regnoit alors à la Chine. Ces Ambaſſadeurs arriverent Van 9754 
J. C. Re offritent à IEmpereur das dents d Elephant, des cornes de 


FAſtronomie Chinoiſe avee celle de ces Etrangers, ou au moins que 
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Chine; depuis ils ont toujours eth connus des Chinois, ves leC- 1 2 


quels its faiſoient commerce; ils en Etaient fi zalous, ſelon Jay ge- 


Romains traverſaſſent leur pays pour ſe rendre à la Chinę & y Faite 


e meme commerce des e toffes: c'eſt ce qu dẽtermina Mate: Autele 


Antonin d envoyer par l' Inde des Ambaſſadeuts A Ouou-ti, qui 


rhinoceros, & des pierres precieules, puẽ ſens que Ion regarda comme 
peu conſidtrables, & que Von ſoupgonna avoir tte changes, Depuis 
ee tems les Romains commencèrent à etre plus directement en com- 
merce avec les Chinois, ſuivant la remarque des hiſtoriens de, la 
Chine. Le P. Gaubil pretend que Von fit alors une comparaiſon de 


les Chinois connurent celle- ci. On voit par-la que les Romains ont 

du connoitre la Chine bien avant Marc-Aurè le, puiſqu'ils vouloient 

depuis long-tems y pënë trer par les pays des Parthes; en effet Pline 

perle de la foie titce du pays des Seres par la voie du Nord. Ptolé- 

mee & d'autres parlent des Sinæ ou Thinæ, qui font les Chinois 

meridionauk connus par le gene de Ja: mer ; J en doanerai des 
ailleurs. 


e deen de tolls b ys Gitice che Sl depwia due le @6- 5 


rel Tchang-kiao, avec des troupes Chinouſes, avoit parcopru le . 


Maouatennahar, le Kharafan & les autres pays voiſins, C eſt-à · dire, 
depuis Van 126 juſqu'à l'an 115 avant J. C. Ce général avoit vu 


dans le Khoraſan des <toffes de inde; il inſtruiſit l Empereur Vourt/ 


de toutes ſes decouvertes & indiqua Gfferens chemins pour aller de 


la Chine dans Finde. Le plus nord etoit par le pays d'Igour, mais 
i ẽtoit dangereux à eauſe des Huns z un autre plus meridional ttojt 
rempli de voleurs, & on e d enen Par la nnn de 


Wette ; 


Diluns autre eote, lan 94 ge LC w un autre © General Chioois- a 
wi | Pan-tchas, qui &toit à la tete d'une armee Chinoiſe entre les 
deux fleuves 'Gihon & Bihon, dstacha un de ſes Officiers avec. des 


troupes pour aller attaquer les peuples qui ctoient à Poueſt de la 
mer Cuſpienne. On <pouvanta les Chinois en leur diſant qu'ayec 


0 1. "yg | 4 | un 
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8 un vent favorable ils traverſeroient cette mer en trois mois, mais que 


8'll Etoit. contraire, il falloit trois ans, & que dans cette incertitude 
il toit neceſſaire de porter des proviſions pour trois ans. L Offieier 
Chinois n'oſant 3 'engager dans cette. . revint trouver . 


t#chao ſon General. 


Par ces differentes 3 les. Chinols connurent lt AYE fads * 


roueſt de la mer Caſpienne, & les appelèrent Ta- hin, c'eſt-Mdire, 
ſuivant leur propre traduction, grand comme la Ching ou grand Chine; 


parce que, diſent-ils, ces peuples font Chinois d'origine, ou pares 


que les habitans de ce pays, ſuivant un autre hiſtorien plus ancien, 
ſont grands & bien faits, & qu'ils reſſemblent aux Chinois; 
Qui qu il en ſoit, le Ta- gi eomprend not-ſeulement YArmenie,. 

1 mais encore tous les autres pays ple A Voueſt,, empire Romain en 
un mot, & il eſt aiſé de le reconnoitre dans la deſeription que les 


Ohineis en font; ils Vappellent encore Hai-/i-koye, le royaume de Heou-hau- 


la mer d'occident; ils diſent qu il eſt tres-Etendu; qu'il renferme un 


tans de ces vaſtes pays por tent de beaux habitej qui ils ont des chars 
couverts de blanc; que dans leurs armæes ils ont des tambours, des 
drapeaux, & des tentes: que la capitale eſt très grande * & ornée de 
magaifiques palais. Ce fut un roi de ce pays An- tou (Mare · Aufèle 
Antonin) qui Van 166 envoya ſes ambaſſadeurs à la Chine Fr Inde 

pour faire plus aaa auth ian Fame 8 Silent 
| tonipurs oppo es. 


Apres la deſtruction des Parthes, les Penſes, qui leur ayoient hs : 


c6de, etoient entrés dang: les- mémes vues fur le commerce. des Ro- 


mains avec Ia Chige; ils, s %) oppdserent également, & la voie ſe 
Inde ctant trop longue, ce commerce; ſouffrit toujours beaucoup de 


_ difficultes,, Lan 284 de J. C. on vit encore paroitre des ambaſſa- 


deurs Romains à la Chine, & l'on continua de faire le commerce 
gement. par la voie de 


comme auparavant, c eſt-àdixe, plus comm 
la Perſe. Les choſes-xefterent, dans cet 6 tat juſqu au commencement 


chu. 


grand nombre de villes & meme pleuſieurs royaumes; que les habi- 


du v1. ele. Coſmas Indopleuſtes qui vivoit alors & qui voyageoit 


1 dae and us 15 dale de porter par terre les 
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merchandiſes de la Chine en Perſe etoit la cauſe pour laquelle on 
trouvoit dans ce pays une ſi grand quantité de ſoierie; cependant on 
ceonnoiſſoit très-bien la Chine ſans le ſecours des Perſans. Ce voya- 
geur la nomme T, Tzin: le pays d'oũ vient la ſoie, dit-il, eſt dans 
la partie la plus éloignée des Indes, à la main droite de ceux qui 
„„ +> _ dans la mer Indique, beaucoup au- delà du Golfe Perſique x 
| de Pile que les Indiens appellent Selediba (Serendib | ou Ceylan), & 
les Grecs Taprobant. On appelle ce pays Tzin; il eſt borne 2 droite 
par Tocean. De- Ia, continue-t- il, on tranſport en peu de tems en 
Perſe la foie par terre, en la faiſant paſſer par les mains de differens- 
peuples. - Mais le chemin par mer eſt bien plus long. Du pays de 
Tin juſqu'en Perſe, il y a cent einquante ſtations; on pale par la 
pays d'Ounia, dInde, & de Bactriane; on traverſe la Perſe en 
quatre-vingts ſtations. Depuis Ninive juſqu'à Seleucie on en 
compte treize; tel eft le chemin 1 gs Coſmas bras ant pour wer de 
J _ Syrie en Chine, . * | 5 
Vers le meme tems, & ceci prone que e tou- 
jours occupes du deſſein d' enlever le commerce de la ſoie aux Perſes, 
= '.- deux; Moines, ſachant Vembarras où étoit Juſtinien pour ôter aux 
_: 1 _—_ og Perſes ce commerce, ſe firent preſenter a lui & lui proposerent un 
nouveau moyen. II les renvoya à Serinda, d'où ils revenoient 
| {Serendib) pour chercher les ufs des vers > Bis, ce qu ils execu- 
teèrent; & de retour, ils firent éclore A Conſtantinople ces œufs. 2 
5 Alors on connut pour la premier fois ce que c etoit que la ſoie. 
N 5 19855 3 On peut conſulter ſur ce ſujet le MEmoire de M. Mahudel. 
. 2.7. 9 Cela n'empecha pas les Romkins de tenter de nouveaux moyens 
| = _@Tavoir de la ſoĩe; mais ils avoient en mème tems un autre but, 
Cerlui d'affoiblir la trop grande puiſſance des Perſes. Lan 545 de 
J. C. la nation des Turcs deſcendue des Huns avoit etabli dans les 
KN. | mwmonts Altai ou monts d'Or, vers la rivière Irtiſch, dans le milieu de 
| la Tartarie, un puiſſant empire. Les Khans Turcs avoient pouſſe 
leurs conquetes juſque dans le Mizouarennabar. Les guerres & les 
troubles oecafionnes par cette grande revolution avoient interrompu, 
meme avee la Perſe, le commerce de la foie. . Lorſque la paix fut 
Menandre, rétablie, les Sogdiens, qui Etoient les plus inte reſſes au retabliſſement 
du commerce, engage rent Diſabul, qui regnoit alors aux monts 
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e LKki6frou-induſchi rouan un atibaſſadevir; Nauk 
fut charge d aller en Perſe vers oe pfiute & de ohelurre entre el 
Tures & les Tera un traité par lequel it fiir Permis aux Sogdiens 
de vendre 1s ſoie aur "Perfes? Matiak en apportöit 4 avec lub dne 
grande 'q vagkite,” 'Catulph, un chef des 'Euthalites,” qui alors etoie 
ala TE erſe, pour ſe venger un utr age qu'il avoit regu ehe 
les Turcs, 's*oppoſi de toutes ſes forces A la cneluſion * er traits} 
& Khbfrod deferi dintarit plüs volofltiers 3 ſes eonſils; qu'il 2g 
fur 1e Golfe Perſique des e d . tent les vaiſſeaus des Indes 
par leſquels il pouvoit recevoir plus directement la ſoie; il différa 
donc de jour en jour de rẽpondre à la ſolieitation de Catulph j ib 
Acheta toute la ſoie, qu'il fit brälet en preſeace de Ambaſſadeurs 
our lui faire r le mepris qui en faifbit- Le Kham des Tur 
F inſtruit de ce precede," nk ſe rebuta point, & ekvoyn Wis 
nouvelle ambaſſade vers Khoſrouy afin de lier amitic entre les deus 
Re + Khoſrou' & le conſeil de Pe Perſe ne furent pas F aeſe de 
Punlt” au Tures, que Te tegardeie Genta Uno tre perhlde & 
3 — Enpsuf Rr! Ster tds enele de Wife de notre — 
tations, on fit mourir par F le poiſon les ambaſſadeurs Tures, & Vo 


M. 


Tepandit le brit que Fe? HOH'EGt BRL pabioly frop ain db. vr, 
therell terrain de la Perſe, que les Fures fHavoient pu ſoutenir 


à Miete Hans un phys. froĩd : toujours | n A 


4 * -#, „ 
8 f 


7 * 271 
en 110171 \ 


eux qui Etoietit Acco 
ebuvert de nuages Treis du“ quatre Tures qui avdient &chappe 
portèrent la nouvelle de cette inſulte à Diſabul, br ce fut. la Vorigine 
des guerres entre les Turcs & les Perſaus! Khoſrou ſur d' etre bien- 
tot attaque par les Tures; eiwoya des ambaſſufleura vers liempereur Lis uli . 
de la Chine Pan 567. Les Chinois, voiſins des Turcs du e&te:de 
Forient, Etoient en etat de leu oecußet b de les empècher par- de 
potter dares leurs fortes Nerd la Perſe} io! % ô f⁹²Ʒj,ꝭẽn ft 2 ai 

Les ſiëcles poſtérieurs rs ont produit un bvenement ſemblable, & 
qui à eu Tes mèmes fuites!  Genghizkhanydeveriy' maitre de em- 
pire de Tartarie, voulut Etablir le commerce de la ſoie entre ſe:: 
rats, le Khariſme & la Perſe. Le prince qui regnoit alors dans ces 1 
provinces, peu jaloux de ce commerce, ne voulut point y conſentir 
. fit mourir tous les marchands que Genghizkhars avoit- envoyes — - 

Feſulta de- la une guerre * cauſa la perte de Vempire du Kha- 


Ton. III. 41 „ 
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MEMOIRES: DE LAT TEBATURE, 
riſe, comme le traitement fait par Khoſtou aux ambaſſadeurs 


Tures de viat le ſujet d'une guerre pendant le quelle ces peuples pe- 


actrerent dans la Perſe & ſoumirent quelques unes de ſes Provinces. 
„es Tures &. les Perſans devinrent enemd. 


Les premiers 


chercherout des alles, tant pour obliger les Perſans à partager leurs 


ſorces, que pour ſe debarrafſer,, par un commerce avantageux, des 
Qolfes 4 K etoient 2 Portee, de 2 Fran la Chine. Les * 
i | air es tres 


tides. b de Volga. 85 cette alliance 6 „ aux. Turck, 


Menandre. 
Theophanes 


de Byzance. 
Juſtini lega- 
tio. 


i tucwoient dans les Romains une. puiſſance capable d oecuper les 


Perſanb eile tle Fétoit pas moins. pour les Ramains, qui recevaient 
directement par Ia Tartatie, e eſt- a · dire, par Ie nord de la mer Caſ- 
Pieane, las marchandiſes de la Chine, dant ils Kaen ſuirant 
Menandre, un grand ufage, & quits ne üraient que difficilement 
par la Tenſe, toujours. jalouſe de faire ſeule ce commerce ; mais ce 


Wi deveit les intéreſſer le plus, c eſt aue les Perſeg-aveient dans les 


Furcs un enges farmidable,, toujours diſpaſé à ae wer dans. la 
Pane lorſque 1interet des Romains Lexigeroit. | 


Maniak, qui avoit <chappe - 1 8 


am eppes Tuses, Pesſusdh Ie grand Khan de Tartaric de S adrrſ- 


fer aux; Romans. Ie Khan y ayant canſenti, Maniak partit, & 
arriva 2 Conſtantinople vers Pan 559. od il trouva ſur le tndne Vem- 
peraur Juſtia Th, auqual al propoſa le traitẽ, & Juſtin, pour rẽpandre 


| 24 Khan, chargea Zemarque de paſſer en Tar- 


marie. Oe fut da ee e de les Romains Great auer les : 


Turcs. 718 

79 als rere lu fla de Ia dustziöma as i Jomaice 
Juſtin, & ſe rendit, avec tout ſan monde, dans le pays des Sogdaites 
ou des Sogdiens; ils y trouvèrent les Tuxcs, ꝗui les regurent & leur 
3 guides pour les canduire vers le grand Khan, gui 
demeuroit à une montagne appelce Echiag, c eſt- A- dire, mantagne 
der, ſuiivant I'interpnstation mͤme de Pauteyr Gree. On ne peut 
meonnoitre ici les monts Altai ou les. monts d'or fitugs 3 Lorient de 
ne 0 ob n Wan le Teng Fe, . 
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f DE LIT TEBAT UR E e gr, 
Ain conſt eehce du traits due Zemarque- a ut, le-grand Khan _—_— 


prit la route de la Perſe 2 la tete de ſon” emée, &: ſe fit accam r 
pagner par FAmbaſſadeur. Les Romsins de ſa ſuite ſe. f; ‚ͥ‚‚‚· 
dans le pays des Kangites, c'eſt celui que les Chinoise gmmentt ; 
Rang ou Kang-li, ſitus vers les bords du Sibon. Les Turrs —_ | 
trerent jaſqu'> Samarcande, & Zemargue alla rejoindre ſa try pe. 
I paſſa le fleuye Attile ('Etel en Valgal, zu couchant gduquel li 
trouva des peuples appeles Ouigsurs , qui Ninformeèrent que ste 7 
mille Perſans Etoient an embuſende dans lee ehvirens. Lemstgue _ 
tant detourne, vint s embarquer ſur le Phaſe, ſe rengit & Treble 928 WE 
=zonde, & de- NA par terre 3 Conſlantinopie. Teute cette fante, ddr + — 
en ee e, Due | Ro 
Etablis au monts Asta. m: r „ = 
Caf d- am e eas ws devon iden ie monumens Re- —_— 
maine que Lan an retrouve encore dans le pays ſitués au delà du Volga . Garette de 1 
& vers I Irtiſch. EA 1981 “, Jes Ruſſes, qui avaient penstré dans Plance du zn: . 


ces end reits. dc couvrirent dang des tombeaus' 2. gh ne AUF phe 
quantite d'inftrumens deſtinẽs au culte & | 24 


Cabpouks, comme des hackes, des couteaux, des bagues, des fi... 
 gres d hommes ou. #animaux en or, an argent, & en bronze; Jes  ' 
ngures baimaines Etaient Jes reprleatations de divigitts Indienges, = 

des Indes a pencare-julque dans ces £33835. mais il el Gaui gue 7 "9 

i tout ces figures on ait tronne une lampe Ramaipe, qui a la 

forme dune ſtatue £queſtre our ronnce de lanriex, tenant de Aa apeig 1 
droite un zeſte de lance, & de la gaughe am Hton de commandant. _ 
Cette figure, qui æſt s- remarquallie, waiguement par Je ph? _— 
on Pa trauvee, a <tc jugee ſigure Romaipe par M. Schumaker, l- _ 

© bliothfaaire du-Czar ; eile à 416 annonste dans le ppblig par elle | | 1 
Adams les Memoi res du tems. Jai antre les 5Dajnp les gdeficins de min- 
ſieurs de ocs:figures que Ml. e Come deiGaplys -miargit fait le:plai- = 

ir de me .commugiquer autrefqis, c particpligrement- cglui de ja = 
lampe dont il s agit ici, c on ne peut dower,: à I ſenie jnſpgginn, 
vet e ee A. due neee = 
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Mienandre. 


ſtini lega · 
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M rMor RES DER LITE ATURY. 
du cbmmerce des Romain & de leurs allaners avec: les 'Thres, * nous 


fait eonnoltre pour quelle raiſon on déccuvre dans des pays f 
eloignés un monument de cette eſpece. Les pays de la domination 


Romaine, 14 Tartaric, 4a Perſe, & meme les Indes & la Chine, 


Etoient dans des correſpondanees que nous avons toujours ignorées. 
La guerre que les Turcs venoient de faire aux Perſes n avoit pas 
eu de ſuite; les deux Nations abodient fait la paix; mais Khoſrou- 
auouſchirohan; toujours inquiet de Falliance des Romains avec les 


Tures, prit le parti de faire réparer la fameuſe ville de Derbend, 


qui toit un des paſſages par lequel les Tures faiſoient des ibeurſions 


5 | dans l'Aſie. Les murailles, qui ſont faites de pierres d'une gran. 
deur prodigieuſe, stendent depuis la ville & courent vers le cou- 


chant à travers les montagnes. Les habitans qui les attribuent a 
Alexandre le Grand & & Khofroicanouſthirouan; pretendent qu'elles 


560 * vont gagner la mer noire: telle eſt la digue que les Perſes crurent 


devoir faire conſtruire pour arreter les i irruptions frequentes que les 


—_ 22374148 * 


A f? 7 
q 7 47 F 4 * 


5 peuples du nord de kg mer Lulpzeunde een eee — dans ow n 


Vigees de Perf. 1 5 £212 258-<SITEAIO OT 
Les Romains ehtrennrent pendant quelque tems 1 Pair avec les 


Turcs'; mais il ſurvint dans la faite des diviſions entre les deux 


peuples, & Valentin, ervoye par- »Tibere Conſtantin vers l'an 580, 1 fut 
tres mal recu des Khans Tures. Turxanth; un des chefs de cette nation, 


qui demeuroit dans les contrées les plus voiſines des Romaius, fit A 


et ambaſſadeür de ſanglans reproches ſur la conduite de l empereur 

A VeEgard des Turos. Valentin venoit lui annoncer que Tibere Céſar 
Etant monté ſur le töne, ce prigee deſiroit qu'il y: eũt entre les 
Fures & les Romains ute auſſi bonne intelligence que par le -paſls, 
'& que 'Turxanth;, à la première occaſion favorable, fit la guerre 
*aux Perſes, Tufxanth parut indigne' de ce diſcours, accuſa les Ro- 
mains de fourberie, leur reprocha de ſeduire les nations, de les 
conduire au bord du Preeipice pour les y abandonner, il ajouta quill 


geit ie verge de Vemperdir, iu at fte parler de pi dai 


e teme qu'il Etir alle des Abaresf ou: Ouarchonites, eſclaves des 
Pres: f adit conndiſſeit le cours du Danapre, de l'Iſter, & de PEbre, 
qu inf il ne lui Etoit pas impoſſible d'aller attaquer les Romains. 
Apres ce diſcours, & ne voülant pas violer le droit des gens, il 
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Fr montagne Bell \CeltA-dire, Cor, duivant.Þ auteur meme. Hamed Jr 

ct, cl, le ont Altai yers riſe, regagie, Tardoy,que.les © 

Chinois appellent Tateot, . ; nviliy 

Au. départ de Valentin pour 3 hs 1 e Turz. 3 1 

anth, ; qui Vavoit ' menace. da attaquer.. le. Boſphore, fit partir 3 1 | . = 

effet Apokham, que les Grecs nomment Apochanes, vers cet.endroit,  _ © _ 

| Apokhan. reſts maitre.de la partie occidentale de Me des W. 1 

qui s'etendoit juſqu aux Palus-Meotides.; . „0 _— 

29 I - Tous, les. environs du Volga etoient alors habités e une ins _ 

gie de Hordes Turques, par des Igours, par. des, Khoſars, que les _ 

Chinois nomment Ko/a; etablis dans. la Crimee,, par les Madgiares = 5 _— 

ou. Hongrois de la.race. de:ces Kheſars ſuivant Conſtantin Porphy- 0 

rogenete.z: toutes. ces Hordes, qui refluoient les unes ſur les autres, i 

&avancoient. toujours de plus en plus du.cote de Voccident. | Les 
HFatzinaces & les Uzes vinrent enſuite: tous ces peuples faiſoient 

la guerre aux Romains; mais empire Turc qui ſe demembroit en 

meme. tems s affoiblit au Point de uit: d'autres races . == 

Turques 8 ẽlevèrent ſur les ruines. de. ces. premiers.... Les Chinois _ 

pProfitèrent de tous ces troubles & devinrent tres-puiſſans en Tar- 7 

tarie, & Lon put aiſẽment commercer avec eux; il n'y avoit A erain- _ 

cure que les brigandages « ene, inn Min ct 5 _—_ 

D' un autre; c6te,: la.Perſe fut ſoumiſe aux Atabes, qui s e r 

rent de tout le commerce; ils alloient à la Chine en fi. grand Me =_ 

bre, qu'ils avoient : Cadhy 2, Canton. Lan 758, ces Arabes . = 

eurent la hardieſſe aſſieger cette ville, de piller * de brüler tous 3 

les magaſins, & de s' en retournet ſur leurs vaiſſeauxʒ ; mais lan _ 

98, le Khalif Haroun envoya des ambaſſadeurs A. Yempereur , de 

la Chine, & le commerce fut retabli avec les Arabes. On voĩt la preuve — 

de ce commerce dans les relations de deux voyageurs Arabes, publices- e 1 

Par M. Habe Renaudot *. Daene een _ Og Romains 8 * tranſy £ | 4 1 1 | | '1 


- 


& x&* 1E vue T3 2 A. iat O Süß P age) 55 780 ortoient 

1 6D la ledure de ce memoire, pelt düse Joorgal 46h nen (Novembro 1964). WE in 
a lettre dans laquelle je fais voir que Vouvrage de M. Abbe Renaudot, publié en 1518, | | .. 

*& qui eſt” intirble* ancipunues Relations def Iude & de ls Clint de deux woyageiurt Mahomitani, r 

2 y ve dans l-. uin vie Jittle,” fraham I desen & aver der b op oy wa "7ricipacs 5 75008 i 6; 
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Tam-chou. 


une route par mer depuis la Chine juſqu' Pembonchure de PEu- 


MEM OIRT: DE | LITTWRATURE, 


portoient anffi-par mer. Dam le vrr. ſicle I y avoit beaucoup de 
Chittiens ; quelques empereurt envoiètent meme des ambaſſades 
aur Qhindis, Se tous ces peuples avoient entre eux des Haiſons fin- 
gulidres, qui dirent ſoutenir & faire continuer le commerce — 
Stoffes. Il ſe ſoutint en effet juſtju'au tems od les Europcens Von 
etabli de nouvenu, ſoit Par la mer er Rouge, ſoit par le cap de Bonne- 
efperanice. | 
Nous trouvons dans les aeiaes Chinoiſes des vin. & vIII. fiecles, 


Pirate, Les vaiſſeaux partoient de Ruang-tcheou, aujourd' hui Can- 
ton, od des Aries avoiem un comptoir très-conſidærable: cette 


route ſt tres- bien furvie juſqu'à Ille de Ceylan; le tems que Ton f 


emploie pour after d'un lieu A Fautre eſt indiquẽ. Ceylan, dit-on, 


eſt fituè au midi du Tren-tco meridional, c ell- dite, de Inde; de- 
la en ſutvatm la cdte occittentale on paſſoit devant te pays de Molai 

on de Malabar, enfuite vers le nord-oueſt on cbtoion dix petits 
royautes, qui conduiſoiemt aux frontières occidentales du pays des 
Brahmes, de-Ià en deus jours de navigation vers le nord · oueſt au 
pays de Ti-yu du Div dans le Guarate, enfuite en dix jours de 

navigation on puſſoit la cdte occidentale de TInde & einque petits 
pays, & Ton parvenoit à celui de Ti- yu f, od eoule le grand fleuve 

Milan, auſſi appelé Sin-tevu, c'eſt Te Mehran connu encore fons le 
nom de Sind du Indus, & Ti eſt Diul: en vingt jours de navi- 
gation vn fe rendoit fur les bords d'un autre pays. Ses habitans 


Avoient Ctevé en mer une grande colonne de Pierre, ſur laquelle on 


allumoit du feu penlunt la nuit: pour éclairer les vaiſſeaux; de-IA 
en un jour on arrivoit A Biraf, & enfin à l' embouchure de I Eu- 
phrate, Woh les marchanfliſes Etaient . dans tous les . 
foumis aux Antibes. 5 


Fan thor 666 ee, dee, — . 8 
welt pas un ouvrage ſuppoſe, comme on Pavoit cru. J'ai trouve dans la Bibliotheque 


roi le manuſcrit que juſqu'à preſent on avoit vainement cherché; il eſt parmi les 8 


{one len. 95. p · 161, · du Catalogue, tame. I. des Manuſexits. M. VAbbe Renaudat, dans 
FE gui eſt Sajeler 42 - {40varith us el behid, &c. J'ai compare Ia 
tuaduſtion iavec le texte. & i aĩ trove quelle ẽtoit exate. II eſt inutile de repeter ici * 


ben. al dir lug n detail- dens le Journal des Savans.; ee. e. 


4 Celui - ci eſt different de celui qui precede. "hs 
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ones 


$i noms jetons les you fiir Petat | 
quelques combats qui fe donndrent entre hes 8 
auparavant les Chinois avoient toljoues eu 


A 0 Perſe e 1 I avoit un 
e & des pretres venus de em- 


pire Grec; les erpereurs de Conſtantineple envoidieat des ambaſs | 


* 


r- w_ de 1 Chine:. Les Chi 


ares des armées dient 


* 


Bans ce 


de Conſtantinople avoient les plus grandes liaiſons; elles ſubſiſtèrent 
pendant les ſiècles ſuivans & juſqu' au tems de Virruption de Geng- 
hiſkhan, dont les ſueceſſeurs devinrent maitres de tous ces pays, ce 
ui facilita aux Europeens le meme commerce qui devint Porigine- 
de celui que nous. y avons Etabli depuis en nous bornant à la voie 
r e eee e 
Nous n'avions cependant pas neglige celui de terre du tems des 
Croiſades & des Mogols. Les Gnois etablis à Caffa dans la Crimée 
ven étoient charges. Nous avons fait celui de la mer par Alex- 
andrie; mais aiant été chaſſés de la Syrie, nous avons cherche de 
nouvelles routes, & l'on a decouvert celle du cap de Bonne - eſpẽ- 


* 


d 


rance. : | OL Err 

Ce que j'ai dit dans ce memoire- nous conduit à prendre ces peu- 
ples, de chez leſquels on tiroit la foie, pour les Chinow ; ceſt le 
ſentiment le plus ordinairement regu, quoiqu'il ait été e 
parce qu on ignoroit que du tems de Marc Aurèle les Romains 
fuſſent tranſportEs juſque dans la capitale de Iempire de la C ine, 
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; celebrite: de — 
leg pays du nom 


Jui ctoit Rr e e de Henan. Le nom de Siu 
ou Tobin donné aux Chinois eſt pris de la dynaſſie de Tin, qui 
commenga n regner vers Pan, 240 avant J. C., 
Puſage ou-ſont les Chinois d'ap 


ex Egnante,' ont tte cauſe que les etrangers ont rated | 5 


qu'il ne Vayoit ẽtẽ auparavant. 

Lehiſtoire de toutes ces 
ur etre bien developpce, ſetoit beſeeptible yoo plaGeurs 
mais j'ai cru;devoir me ;ENETA dur ne Pi 
me diſtraire trop long-tems de mon travail ſur les aper, des bl 
bois & des Egyptiens. 
> commerce n 
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